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Основаніе русскаго театра.

Ѳ. Г. Волковъ и А. П. Сумароковъ.

Пятидесятые годы прош
лаго столѣтія составляютъ 
эпоху въ исторіи нашего 
научнаго и эстетическаго 
образованія. Въ эти годы 
почти одновременно возни
каетъ первый русскій уни
верситетъ и первый рус
скій театръ . Создателями 
того и другаго являются лю
ди вышедшіе изъ народа и 

одаренные необычайными способностями: М. В. 
Ломоносовъ— сынъ архангельскаго мужика и 
Ѳедоръ Григорьевичъ Волковъ (род. 1 7 2 9 )—  
сынъ костромского купца. Оба рано лишают
ся: Ломоносовъ— матери, Волковъ— отца, и оба 
покидаютъ родину. Волковъ съ братьями,Гав- 
риломъ и Григоріемъ, и со всей семьей пере
ѣзж аетъ на житье въ ІІрославлыю  случаю свадь
бы матери, Марфы Романовны, съ ярославскимъ 
купцомъ Полушкинымъ.

Полушкинъ [*)] былъ богатъ и извѣстенъ все
му городу. У него въ Ярославлѣ были свои 
заводы, кожевенные и минеральные— селит- 
ряио-сѣрно-купоросные. Часть заводовъ, ам
бары и собственный домъ Полушкина занима
ли чуть не всю Ильинскую улицу въ бога
томъ приходѣ церкви Николы Надѣина. Гово
рятъ, и теперь цѣлъ въ Ярославлѣ домъ, гдѣ 
жили Полуш кипы,— только лицевою своею сто
роною повернулся онъ отъ Ильинской улицы

[*)] Князь Шаховской въ своей пьесѣ: „Ѳ. Г. Вол
ковъ или день рожденія Русскаго театра“ (Ре
пертуаръ 1840 № 6) называетъ Полушкина Ива
номъ Трофимовичемъ, а у Новикова (въ Историче
скомъ словарѣ) онъ названъ Ѳедоромъ.

на Пробойную, которой въ тѣ времена еще не 
было. Богатый, зажиточный Полушкинъ то р 
говалъ товаромъ съ Петербургомъ, сплавлялъ 
товары по Волгѣ на баркахъ, которыя въ тѣ 
времена тянули еще бурлаки бичевой.

Бездѣтный Полушкинъ сердечно привязы 
вается къ пасынкамъ. Старшій— Ѳедоръ осо
бенно поражаетъ его «остротою» своего ума. 
Всегда находчивый, толковый, оиъ обращаетъ 
на себя вниманіе своимъ умѣньемъ заняться, 
найдти себѣ дѣло и забаву. Онъ никогда не 
сидитъ сложа руки,— безпрестанно что-нибудь 
чертитъ, рисуетъ. И Полушкинъ замѣчаетъ, 
что у мальчика большія, необыкновенныя спо
собности. Онъ отправляетъ его въ Москву, въ 
Заиконоспасскую школу для обученія „м узы 
кѣ и нѣмецкому языку“ , въ  которомъ пасы 
нокъ достаточно уже успѣлъ подъ руководствомъ 
нѣмецкаго пастора, жившаго въ то время въ Яро
славлѣ у ссыльнаго Бирона. Волковъ говорилъ в ъ  
послѣдствіи на этомъ язы кѣ, какъ на своемъ 
собственномъ.

Въ Заиконоспасской школѣ, какъ и въ дру
гихъ духовныхъ училищахъ, ученики въ сво
бодное время занимались театральными пред
ставленіями. Эта забава была введена еще при 
царѣ Ѳедорѣ Алексѣевичѣ. Петръ Великій от
несся къ ней весьма сочувственно. Онъ внесъ 
въ «Духовный Регламентъ» постановленіе, что
бы ученики духовныхъ школъ въ свободное 
время разыгрывали нравственныя комедіи,—  
а учителя школъ писали бы для нихъ драма
тическія піесы.—  Петръ Великій вообще былъ 
большой охотникъ до театральнаго искусства. 
Не смотря на свои безчисленныя занятія и по
стоянныя заботы объ образованіи, онъ, бывши

„ О п и с а н і е  ж и з н и  В о л к о в а  е с т ь  п о ч т и  
и с т о р і я  в а ж н ѣ й ш е й  э п о х и  р у с с к а г о  д р а 
м а т и ч е с к а г о  и с к у с с т в а “  ( С л о в а р ь  м и т р .  
Е в г е н і я ) .



въ П арижѣ, не пропускаетъ случая посмо
трѣть игру знаменитаго въ то время актера 
Барона, и такъ остается доволенъ его искус
ствомъ, что даритъ ему золотую шпагу. Этотъ 
фактъ не есть только любезность великодуш
наго гостя къ гостепріимнымъ хозяевамъ, —  
Петръ также сочувственно и еще болѣе вели
кодушно относился къ актерамъ и театраль
нымъ антрепенерамъ у себя дома. При этомъ 
невольно припоминается продѣлка театральна
го директора Іогана Куишта, который давалъ 
свои представленія въ театрѣ на Красной Пло
щади,— и спокойное отношеніе къ  ней Петра. 
То было въ 1 7 0 4  году. Іоганъ Кунштъ объ
явилъ о представленіи въ своемъ театрѣ но
вой пьесы, подъ названіемъ „Обманутая пу
блика“ . Заглавіе показалось такъ заманчиво, 
имя автора— Іоганъ Кунш тъ, такъ много-обѣ
щающимъ, что публика стала съѣзжаться къ 
театру чуть не съ полудня. И когда отвори
лись двери театральной залы, то театръ ми
гомъ весь наполнился публикой. Пріѣхалъ на 
представленіе и самъ Петръ. Музыка заигра
ла. Поднялся занавѣсъ. И зрители увидѣли на 
бѣлой стѣнѣ, освѣщенной множествомъ огней, 
надпись: „ А п р ѣ л я  первое число“ .

Публика, а въ томъ числѣ и государь, смот
рятъ и ждутъ, что будетъ дальше. Но про
ходятъ минуты... полчаса... наконецъ цѣлый 
часъ— и на сценѣ никакихъ перемѣнъ,— про
должаетъ висѣть все та же надпись. Публика 
теряетъ терпѣніе. Государь посылаетъ узнать: 
„когда гке начнутъ представленіе?“ — Оно уже 
кончилось,— приноситъ отвѣтъ посланный —  
всѣ актеры давно разъѣхались. И Государь вмѣ
стѣ съ „обманутой публикой“ принужденъ былъ 
оставить театръ . Онъ ничѣмъ не выразилъ 
своего недовольства и только, выходя изъ т е 
атра, сказалъ: „Вотъ какъ подшутили надъ н а
ми комедіанты!“

Петръ любилъ театральныя представленія 
и эта любовь у него была какъ бы родовая. 
Извѣстно, что и сестра его, царевна Софья, 
очень жаловала театральныя забавы. Сама ус
траивала при дворѣ представленія, сама игра
ла и даже сама сочиняла піесы. У нея разъ- 
игранъ былъ, между прочимъ, „Врачъ противъ 
воли“ Мольера, переведенный полурусскимъ, 
полуславянскимъ языкомъ.

Въ духовныхъ училищахъ большею частію 
разъигрывались духовныя драмы, писанныя Си
меономъ Полоцкимъ, св. Дмитріемъ Ростовскимъ, 
Ѳеофаномъ Прокоповичемъ. Изъ произведеній 
св. Дмитрія Ростовскаго особенно часто разыг
рывались: „Есфирь и Агасферъ“ , аллегориче
ская драма: „Грѣшникъ кающійся“ и драмы: 
„У спенская“ и „Дмитровская“ . А изъ произ
веденій Ѳеофана Прокоповича: трагикомедія; 
„В ладиміръ— всѣхъ славянскихъ странъ по
велитель“ .

II.
Необычайно любознательный и богато-ода

ренный отъ природы Ѳедоръ Григорьевичъ Вол
ковъ, попавши въ Заиконоснасскую школу, бы
стро перегоняетъ своихъ сверстниковъ и съ 
жаромъ отдается изученію того, что въ тѣ вре
мена называлось школьной наукою. Но еще 
сильнѣй его привлекаетъ искусство: музыка, 
пѣніе, рисованіе, театральныя забавы. Какъ 
ни жалко было поставлено въ то время изу
ченіе музыки, Волковъ тѣмъ не мѣнѣе дѣла
етъ большіе успѣхи. Онъ научается въ шко
лѣ играть на скрипкѣ, па гусляхъ и даже на 
Давидовой а р ф ѣ , пѣть но нотам ъ... Въ ко
роткое время ему дѣлаются послушны три ин
струмента. Не менѣе послушными въ  его ру
кахъ оказываются и кисть съ карандашомъ. 
Только рисованью онъ научается самъ, само
учкой доходитъ до изображенія и передачи 
тоновъ и пейзажей. Послѣ него осталось нѣ
сколько картинъ его работы. На одной изо
бражена сцена изъ какой-то трагедіи, гдѣ дѣй
ствующими лицами представлены самъ Вол
ковъ и вся его семья. Эта картина въ нача
лѣ нынѣшняго столѣтія, вмѣстѣ съ портре
томъ Ѳедора Григорьевича, рисованнымъ Ло- 
сенковымъ, находилась у издателя «Отечествен
ныхъ Записокъ» , Свиньина. Ему подарилъ ее 
одинъ изъ родственниковъ Волкова. Но карти
на растрескалась, кажется, еще при жизни 
владѣльца [* ) ]. Нѣсколько дольше сохранялись 
пейзажи, виды, рисованные акварелью ... Всѣ, 
кто видалъ рисунки Волкова, относятся объ 
нихъ съ большой похвалой.

Также самоучкой пристрастился онъ и къ 
рѣзьбѣ по дереву. Его рѣзныя работы можно 
видѣть и сейчасъ въ Ярославлѣ, въ  приход
ской церкви св. Николы Надѣина. Тамъ сохраня
ются церковныя врата, а въ холодномъ пре
дѣлѣ рѣзной иконостасъ, сдѣланный по его ри
сунку. Церковныя врата представляютъ тай 
ную вечерю , гдѣ центральная фигура Спаси
теля нарисована; по бокамъ отъ нея идутъ 
фигуры апостоловъ, ближайшія къ Спасителю 
барельефомъ, затѣмъ рельефомъ и самыя даль
нія горельефомъ. «Ерасота, отчетливость, изя
щество работы дѣлаютъ это произведеніе весь
ма замѣчательнымъ» [* * )]. Увлекался и упраж
нялся Ѳедоръ Григорьевичъ также и лѣпкою ,—  
только уже позднѣе. Оставленный имъ мра
морный бюстъ Петра Великаго у многихъ вы 
зывалъ похвалу.

Но живая, воспріимчивая натура Ѳ. Г. Вол
кова всего отзывчивѣе была на театральныя 
представленія. Оставаясь иногда въ стѣнахъ 
школы на длинные праздники свято к ъ , онъ

[*)] От. Зап. 1822 г. № 32: „Ороссійскомъ театрѣ“. 
[**)] „Ѳ. Г. Волковъ“ В, Родиславскаго.



вмѣстѣ съ другими учениками разыгрывалъ 
драмы св. Дмитрія Ростовскаго и даже комедію 
Мольера. Такъ какъ нѣкоторыя драмы имѣли 
до восьми, десяти, двѣнадцати дѣйствій, то 
Волкову приходилось иногда играть одну піе- 
су три вечера къ ряду. Изъ духовныхъ драмъ 
чаще другихъ давалась «Кающійся грѣшникъ». 
Волковъ такъ увлекался театральною забавою, 
что не покидалъ ея и по возвращенію въ Яро
славль, въ домъ отчима. Театръ съ раннихъ 
лѣтъ дѣлается его исключительною страстью. 
Въ каникулярное время вмѣстѣ съ своими млад
шими братьями, онъ разыгрываетъ тѣ  же ду
ховныя драмы, которыя разучилъ въ школѣ.

Но несмотря на это увлеченіе «пустою» за
бавою, какъ должно было казаться Полушки- 
ну занятіе пасынка театральными представле
ніями, Ѳедоръ Григорьевичъ не теряетъ къ его 
глазахъ значеніе дѣловаго человѣка. Полуш- 
кинъ ни на минуту не сомнѣвается, что на 
пасынка можно положиться въ самыхъ серь
езныхъ д ѣ л ах ъ , можно довѣрить веденіе 
серьезныхъ торговыхъ операцій и денежныхъ 
разсчетовъ. Иначе бы онъ не послалъ 17 -ти  
лѣтняго Ѳедора Григорьевича въ Петербургъ,  
въ нѣмецкую контору для изученія бухгалтеріи, 
а главное: не поручилъ бы ему разныхъ счетовъ 
и разсчетовъ по сбыту кожевеннаго товара.

Напутствуемый самыми добрыми пожелані
ями, Ѳ. Г. Волковъ ѣдетъ въ 1746  году, но 
выходѣ изъ Заиконоспасской ш колы , въ Пе
тербургъ. Умный, толковый, бойкій и талан
тливый юноша скоро пріобрѣтаетъ любовь и 
расположеніе хозяина конторы. Хозяинъ, же
лая сдѣлать молодому человѣку пріятное, бе
ретъ его съ собой на представленіе въ при
дворный театръ .

Но прежде чѣмъ останавливаться на нервомъ 
впечатлѣніи Волкова отъ придворныхъ теат
ральныхъ представленій и на дальнѣйшемъ ра
звитіи его страсти къ театральному искусству, 
скажу нѣсколько словъ о состояніи этого ис
кусства въ Россіи въ то время.

атрахъ: во флигелѣ Зимняго дворца и въ Лѣт
немъ саду. Посѣщать эти представленія мог
ли только люди высшаго ранга. Мѣста зани
мали по чинамъ и по зван ію , но безплатно. 
Всѣ представленія давались на иностранныхъ 
языкахъ и разыгрывались иностранными ак
терами. И только изрѣдка на театрѣ въ Лѣт
немъ саду дѣлались попытки разыграть что- 
нибудь на русскомъ языкѣ. Давали разъ пе
реводную пьесу съ итальянскаго— «Сила люб
ви и ненависти»; дакали и оригинальную пьесу: 
«Сказка въ лицахъ о бабѣ Я гѣ». Русскія пред
ставленія разыгрывались «знатными дамами 
и кавалерами». Главную роль въ «Бабѣ-Ягѣ» 
игралъ гофмаршалъ— Дмитрій Андреевичъ Ш е
пелевъ.

Изъ всѣхъ иностранныхъ труппъ при Ан
нѣ Іоанновнѣ первое мѣсто занимала нѣмец
кая труппа, — какъ и вообще нѣмецкій эле
ментъ, начиная съ царствованія Петра, преоб
ладалъ въ нашей жизни. И только съ воца
ренія Елизаветы Петровны онъ смѣняется фран
цузскимъ, такъ же какъ и самый придворный 
язы къ, вмѣсто нѣмецкаго, становится фран
цузскимъ. Государыня сама прекрасно говори
ла на этомъ язы кѣ , любила французскую рѣчь, 
читала французскія произведенія. И съ этого 
времени надо считать начало вліянія на насъ 
французской литературы, французскаго театра. 
Насколько Петръ былъ пристрастенъ къ нѣм
цамъ, настолько его дочь отдавала предпо
чтеніе французской національности. Зато по на
слѣдству отъ Петра она получила и иеобы- 
чайиую страсть къ театральнымъ зрѣлищамъ. 
Много новыхъ иностранныхъ актеровъ было 
выписано ко времени ея коронаціи. Между 
прочимъ— знаменитая Кассельская труппа, подъ 
директорствомъ талантливаго актера Сериньи. 
Послѣ коронаціи она пополнилась еще новы
ми силами. Въ ней встрѣчаемъ знаменитыхъ 
въ то время: трагика Префлери, его жену, ак- 

   теровъ Бельмонъ, Белуа, Рокуръ и др. Се
риньи получалъ въ годъ за свою труппу по 
25 тысячъ рублей съ обязательствомъ пред- 

   ставлять на придворномъ театрѣ два раза въ 
недѣлю трагедіи Корнеля, Расина и комедіи 
Мольера. Представленія давались сперва въ Зи
мнемъ дворцѣ. Но желающихъ попасть на спек
такль было такъ много, что театръ  Зимняго 
Дворца оказался тѣсенъ. И представленія фран
цузской труппы были перенесены въ манежъ, 
что у Казанскаго моста,—  который былъ пе
редѣланъ въ театръ .

Кромѣ французской труппы при дворѣ Ели
заветы Петровны были и итальянская, и нѣ
мецкая. Въ нѣмецкой особенно славились два 
актера: въ  серьезныхъ и важныхъ роляхъ — 
Тилъфердиніг, а въ комическихъ— ІПколярій. 
Антрепренеромъ этой труппы былъ нѣмецъ Ак
керманъ.

До царствованія Айны Іоанновны постоян
ныхъ театральныхъ представленій у насъ еще 
не было. Съ воцареніемъ этой государыни при 
дворѣ появляется нѣсколько пріѣзжихъ инос
транныхъ тр уп п ъ . Ко времени ея коронаціи 
пріѣхали актеры изъ Дрездена, и играли при 
дворѣ итальянскія интермедіи. Позднѣе пріѣ
хала итальянская оперная труппа, подъ упра
вленіемъ композитора Франческо Арайя, ко
торый въ 1737  году далъ первую въ Россіи 
большую итальянскую оперу АЬіазасе(Абіазаче). 
Изъ Лейпцига пріѣхала труппа нѣмецкихъ ак
теровъ. Они разыгрывали комедіи и разные 
фарсы на нѣмецкомъ язы кѣ , которыя несрав
ненно больше забавляли Анну Іоанновну, чѣмъ 
итальянская онера. Въ это время представле
нія давались уже на двухъ придворныхъ те-



Итальянская труппа Арайя значительно обо
гатилась новыми голосами; были привезены 
изъ Италіи пѣвицы: Манфредини и Нунці- 
тпа, кастратъ Салетти, пѣвецъ Каресчи- 
ни, буффъ Компасы, живописецъ Валеріа
ны,, машинистъ Жибелли.

Во время коронаціи Елизаветы Петровны въ 
Москвѣ, па театрѣ возлѣЯ узы , была дана италь
янская опера : « Титово милосердіе» съ на
рочно сочиненнымъ прологомъ : « La Russia 
af f litа е vі  consolata» [*)]. Играли также и 
нѣкоторыя комическія вещи: Servapadrona [**)] 
Ginocatorc[***)]. .

На другой день послѣ восш ествія на пре
столъ эта труппа давала оперу « Беллерофонтъ» 
сочиненную Бонеки и положенную на музыку 
композиторомъ Арайя. Въ главномъ героѣ опе
ры Бонеки изображалъ свойство самой госу
дарыни.

Такое обиліе иностранныхъ труппъ заста
вило и другой петербургскій манежъ превра
тить въ театръ . Вездѣ давались иностранныя 
представленія, со сцены слышался то одинъ, 
то другой иностранный я зы к ъ ,—  не слыхать 
было только одного русскаго. Русскаго театра 
еще не существовало; не было до спхъ поръ 
ни русскихъ п ь е с ъ ,— кромѣ духовныхъ драмъ и 
упомянутой«Бабы-Яги», ни русскихъ актеровъ. 
Не считать же за представителей театральна
го искусства учениковъ духовныхъ училищъ, 
какимъ, н ап р ., былъ Волковъ и другіе семи
наристы? Эти ученики и понятія ие имѣли ни 
о пластикѣ, ни о декламаціи, ни о чемъ, что 
составляетъ непремѣнную принадлежность т е 
атра,что поддерживаетъ театральную иллюзію — 
ни о декораціяхъ, ни о гриммировкѣ, ни о ко
стюмахъ.

III.
Но Ѳ. Г. Волковъ, хотя и ие зналъ ничего 

этого, но онъ уже отъ природы былъ актеръ. 
Онъ всей душой влекся къ тѣмъ «комедійнымъ 
дѣйствіямъ», о которыхъ имѣлъ понятіе по теа
тральнымъ забавамъ въ Заиконоспасскомъ мо
настырѣ. И вдругъ, теперь этотъ самый Вол
ковъ случайно попадаетъ на придворный театръ, 
въ  итальянскую оперу. Какъ должно было по
разиться его воображеніе всей пышной обста
новкой театральной сцены! Богатое убранство, 
яркое освѣщеніе, пѣніе актеровъ, м у з ы к а -  
все должно было поразить, опьянить юношу и 
увлечь его мысли въ волшебный міръ закулис
ныхъ подмостокъ, гдѣ все происходившее пред
ставлялось ему чѣмъ-то сказочнымъ, сверхъ
естественнымъ. И мысли объ этомъ закулисномъ 
мірѣ наполнили всю душу молодого Волкова. 
Имъ завладѣло теперь одно желаніе: заглянуть

за кулисы, посмотрѣть, какъ совершаются тамъ 
всѣ тѣ  чудеса, которыхъ онъ самъ былъ сви
дѣтелемъ? Энергичный, настойчивый, не смотря 
на всю трудность, онъ добивается своего. Вол
ковъ попадаетъ наконецъ въ закулисный міръ, 
только не на придворный театръ , а на театръ 
Ш ляхетнаго кадетскаго корпуса.

Ш ляхетный кадетскій корпусъ былъ основанъ 
больше, чѣмъ за двадцать лѣтъ до открытія 
перваго русскаго университета, именно въ 1732  
году. Онъ замѣнялъ въ то время высшія свѣт
скія училища; корпусъ былъ въ  одно время 
какъ бы академіей, университетомъ, лицеемъ. 
Это былъ разсадникъ просвѣщенія. Отсюда вы
шли многіе изъ нашихъ писателей, много го
сударственныхъ людей— ипервы екураторы пер- 
ваго русскаго упиверситета, и первые директора 
перваго русскаго театра.

Кадеты этого корпуса основали между собой 
« общество любителей русской словесности». Со
бираясь въ свободное отъ классныхъ занятій 
время, они читали собственныя произведенія, 
декламировали стихи, разыгрывали драмати
ческія пьесы. Здѣсь въ первый разъ читались 
и любовныя пѣсни Александра Петровича Су
марокова п его первыя трагедіи. Сумароковъ 
самъ былъ воспитанникомъ корпуса. Онъ по
ступилъ сюда при самомъ открытіи заведенія, 
когда ему минуло четырнадцать лѣ тъ . Въ 1740  
году онъ кончилъ курсъ, вышелъ изъ корпуса 
и опредѣлился адъютантомъ къ гр. Ал. Гр. Р а
зумовскому. Знакомый съ французской литера
турой и увлечонпый на французскомъ придвор
номъ театрѣ пьесами Корнеля, Расина, Мольера, 
онъ рѣш ается попробовать свои силы на дра
матической литературѣ и пишетъ первую рус
скую трагедію «Хоревъ», подчиняясь во всемъ 
правиламъ ложнаго классицизма. Сумароковъ 
подражаетъ своимъ образцамъ не только въ ха
рактерахъ и положеніяхъ своихъ героевъ, по 
нерѣдко и въ самыхъ мысляхъ,— онъ заимству
етъ , случается, цѣлыя р ѣ ч и ,— и не скрываетъ 
этого. Когда его упрекали, онъ отвѣчалъ от
крыто, что «изъ сочиненій господина Вольтера, 
господина Расина и господина Корнеля, не та 
ясь, заимствовалъ». А про трагедію «Хоревъ» 
прямо говоритъ, что тамъ «есть подражанія, 
а стиховъ п я ть — шесть и переводныхъ».

Но какъ бы то ни было, а первой трагедіи 
Сумарокова пришлось играть важную и видную 
роль въ исторіи русскаго театра, пришлось по
чти въ одно время служить забавою и царствен
ныхъ особъ съ ихъ придворнымъ штатомъ, и 
учащихся кадетскаго корпуса, и Смольпаго ин
ститута, и простаго народа. Поэтому необхо
димо познакомиться ближе съ ея содержаніемъ. 
Сумароковъ заимствуетъ его какъ бы изъ рус
ской исторіи, но на самомъ дѣлѣ его герои сто
ятъ ближе къ французамъ и грекамъ, чѣмъ къ 
русскимъ изображаемаго времени.

[*)] „Россіи огорченная и снова утѣшенная“. 
[**)] Служанка-барыня.

[***)] Игрокъ.



Содержаніе трагедіи ие сложно. Русскій князь  
Кій завоевываетъ у кн. Завлоха городъ Кіевъ  
и вмѣстѣ съ тѣмъ беретъ въ плѣнъ его дочь  
Сснельду. Братъ К ія— Хоревъ влюбляется въ 
плѣнную княжну. Оснельда отвѣчаетъ ему тѣмъ 
же чувствомъ. Они готовы открыться Кію въ 
своей нривязашю сти, но въ это время Завлохъ 
съ войскомъ окружаетъ городъ. Кій посылаетъ 
брата отразить непріятеля. И это порученіе до
ставляетъ Хореву необычайныя муки: оиъ ис
пыты ваетъ тяжелую борьбу чувства съ долгомъ. 
Долгъ повелѣваетъ ему идти противъ Завлоха, 
а любовь къ Оснельдѣ не позволяетъ этого: 
Завлохъ ея отецъ. Долго влюбленные придумы
ваютъ примирительный исходъ. Оснельда при 
помощи своей служанкй-наперстницы рѣшается 
послать отцу письмо, гдѣ открывается въ своей 
любви къ Хореву и убѣждаетъ дать согласіе 
на бракъ и увести войска. На всѣ просьбы отецъ 
отвѣчаетъ отказомъ и велитъ не думать о Хо
ревѣ. Оснельда въ отчаяніи. Оиа готова даже 
покончить съ собой. Много печалыіыхъ мыслей 
и думъ высказываетъ она, отпуская Хорева на 
-битву.

„Могу-ль смятеніе столь лютое снести! 
„Прости, любезный князь! въ послѣдній разъ

прости!
Хоревъ ей отвѣчаетъ:
„Надѣйся, что еще несчастье прекратится,
„И что къ тебѣ Хоревъ на радость возвратится. 
„Жалѣй сихъ слезъ,жалѣй, которыя ты льешь! 
„А ими изъ меня стѣсненный духъ влечешь. 
„Не плачь столь горестію, не сѣтуй безъ отрады; 
„Чиста твоя любовь; отъ ней ты жди награды. 
„Прости, умѣрь тоску, здоровье, жизнь храня. 
— „Разверзися земля и поглоти меня!“

кричитъ ему въ слѣдъ отчаянно Оснельда.
А въ это время первый бояринъ Кія-Сталь- 

верхъ наговариваетъ князю на Хорева и на 
Оснельду, какъ на измѣнниковъ, которые имѣ
ютъ тайное сношеніе съ Завлохомъ. И Кій, 
повѣривъ наговорамъ, приказываетъ Стальвер- 
ху отравить Оснельду. Но едва онъ успѣлъ 
отдать приказаніе, какъ является посланный 
отъ Хорева съ извѣстіемъ о счастливой побѣ
дѣ. Немедленно Кій посылаетъ удержать Сталь- 
верха отъ ужаснаго преступленія. Но фактъ 
уже совершенъ. Посланный возвращ ается съ 

•слонами:
«Скрѣиися, государь!»
Кій. О, злое рока жало!
Слуга Хорева. Что сдѣлалося здѣсь? 
Посланный. Оснельды ужъ не стало.
Б ъ  это время съ побѣдоносными трофеями 

возвращается Хоревъ. Кій проклинаетъ день 
своего рожденія. А Хоревъ, узнавши о смерти 
Оснельды, въ страшныхъ страданіяхъ закалы
вается и умираетъ. Такова была наша первая 
русская трагедія. Какъ и во французскихъ тра
гедіяхъ, здѣсь выводились не простые люди, 
а герои, у которыхъ всегда долгъ преоблада

етъ надъ чувствомъ. Изображались не цѣль
ные люди съ ихъ тѣми или другими индиви
дуальными чертами, а олицетворенные пороки 
или олицетворенныя добродѣтели.

Но пьеса тѣмъ не менѣе чрезвычайно нра
вилась: «Столько сія трагедія имѣла уваженія — 
читаемъ въ «Драматическомъ Словарѣ»— но 
складному положенію стиховъ и мысли автора въ 
содержаніи ея, что по правдѣ почесться мо
жетъ первою на нашемъ языкѣ въ новомъ ш ти
лѣ и театральномъ вкусѣ писанною».

Въ трагедіи «Хоревъ» былъ и русскій язы къ, 
и звучный русскій стихъ, и согласныя съ 
внутреннимъ чувствомъ выраженія. И трагедія 
должна была поправиться современникамъ. Ка
деты Шляхетнаго корпуса, члены «общества 
любителей русской словесности», заучивали на
изусть стихи новой трагедіи. Она такъ имъ 
понравилась, что они рѣшили разъиграть ее 
на корпусномъ театрѣ. Представленіе чрезвы
чайно удалось...

На корпусномъ театрѣ были и кулисы, и 
нѣкоторыя изъ необходимыхъ приспособленій. 
Актеры гримировались, мѣняли костюмы. Ж ен- 

 скія роли исполняли самые молодые изъ ка- 
 детъ, — Оснельду игралъ Свистуновъ. Изъ 
 мужскихъ ролей особенно хорошо игралъ ка

детъ Бекетовъ.
Вотъ сюда-то, на кадетскій театръ , проб

рался и нашъ ярославскій юноша, Ѳ. Г. Вол
ковъ, пробрался главнымъ образомъ за кулисы. 
Кадеты въ этотъ разъ играли вторую трагедію 
Сумарокова: «Синавъ и Т руворъ», которая имѣ
ла еще большій успѣхъ, чѣмъ первая.

Очутившись на представленіи русской пьесы 
и слыша съ театральныхъ подмостокъ звуки 
русской рѣчи, Волковъ не вѣрилъ себѣ отъ 
счастья. Въ послѣдствіи онъ самъ разсказы
валъ объ этомъ необычайномъ чувствѣ своему 
земляку, первому знаменитому русскому акте
ру Дмитревскому: «Увидя Никиту Аѳанасьевича 
Бекетова въ роли С инава,— я пришелъ въ та 
кое восхищеніе, что не зналъ, гдѣ былъ: —  
на землѣ или на небесахъ. Тутъ и родилась 
во мнѣ мысль завести свой театръ въ Яро
славлѣ».

До сихъ поръ театральное искусство со всѣ
ми его закулисными чудесами было для Вол
кова какимъ-то чародѣйствомъ, заморскою на
укою, ключъ отъ которой держали въ рукахъ 
иностранцы. А теперь вдругъ — исчезла вся 
таинственность, оиъ присутствуетъ— при со
кровеннѣйшихъ тайнахъ театральнаго механиз
м а ..., самъ можетъ все видѣть, понять, из
слѣдовать!... И Волковъ не помнитъ себя отъ 
радости.

Съ этихъ поръ страсть къ  театру еще съ 
большей силою пачинаетъ овладѣвать душой 
юноши. Тутъ у иего зарождается мысль объ 
открытіи русскаго театра. Онъ ставитъ себѣ



задачею изучить весь театральный механизмъ, 
ближе поприглядѣться къ закулисному міру и 
все, что возможно, — перенять. И несмотря на 
свои юные годы, которые требую тъ удоволь
ствій, развлеченій,— Волковъ трудится съ утра 
до вечера. Онъ близко знакомится съ лучши
ми актерами нѣмецкой трупы — Гильфердингомъ 
и Ш коляріемъ, распрашиваетъ у нихъ, учится 
изъ разговоровъ съ ними, ихъ игра является 
для него какъ бы школою театральнаго искус
ства. Благодаря этому знакомству, онъ ходитъ 
за кулисы, изучаетъ устройство машинъ, мѣря
етъ , чертитъ, срисовываетъ, записываетъ; зна
комится съ итальянскою трупною, изучаетъ 
итальянскій язы къ , переводитъ итальянскія и 
нѣмецкія пьесы, заглядываетъ въ уборные 
актеровъ, срисовываетъ ихъ костюмы; хо
дитъ также и на французскіе спектакли.

Только необычайно даровитая натура могла 
охватить въ такое короткое время такія разно
образныя знанія, пріобрѣсти свѣдѣнія по са
мымъ разнообразнымъ отдѣламъ театральнаго 
механизма. Но что всего больше пораж аетъ,—  
что этотъ же самый Волковъ, весь преданный 
душой театральному дѣлу, не забываетъ изъ- 
за него— порученій отчима по торговлѣ. Въ 
немъ уживаются въ одно время иротивополож- 
ныя крайности: театральное искусство, изу
ченіе язы ковъ, декламаціи, рисованія, музы
ки— и въ то  же время самое аккуратное в ы 
полненіе всѣхъ торговыхъ и счетныхъ операцій, 
какія были поручены Полушкинымъ. Волковъ, 
не смотря на пылкость и увлеченіе своего ха
рактера, обладалъ нравственной выдержкой, 
устойчивостью, умѣлъ владѣть собой, не поз
волялъ себѣ распускаться. Не позволилъ онъ 
себѣ забы тьи  порученій отчима, какъ ни были 
они не по душѣ молодому человѣку. Необы
чайная стойкость, выдеряіанность, самооблада
ніе характеризую тъ Ѳедора Григорьевича за 
все время его жизни. Ни малѣйшихъ слѣдовъ 
разнузданности, распущенности, составляю
щихъ какъ бы принадлежность артистическихъ 
натуръ, въ немъ нѣтъ и слѣда.

Покончивъ съ дѣлами отчима, набравшись 
необходимыхъ свѣдѣній у кадетъ и у актеровъ 
нѣмецкой и итальянской труппы , —  съ новымъ 
богатымъ запасомъ видѣннаго и слышаннаго 
возвращается онъ на родину— въ Ярославль, 
съ тайнымъ желаніемъ устроить театръ для 
народа.

IV.
Какъ ни любилъ отчимъ своего старшаго па

сынка, но едва ли онъ могъ раздѣлять воззрѣ
нія юноши на театръ и театральное устрой
ство. Кромѣ древнерусскаго аскетическаго взгля
да на всякое увеселеніе, Полушкинъ не могъ 
особенно сочувствовать пасынку въ его увле
ченіяхъ уже потому, что искусство въ прин

ципѣ шло въ разрѣзъ съ его постояннымъ за
нятіемъ торговлей. Но Ѳедоръ Григорьевичъ и 
не задается съ начала большими планами.—  
Вернувшись въ Ярославль, гдѣ ему обрадова
лись и родные, и знакомые, онъ не бросаетъ, 
занятія торговлею. И только въ свободные 
часы занимается съ младшими братьями Гав- 
риломъ и Григоріемъ: учитъ ихъ декламаціи, 
живописи, театральному искусству ... Къ бра
тьямъ присоединяются и нѣкоторые знакомые 
мальчики: Чулковъ, два брата Поповыхъ, Ва
нюша Н ары ковъ...  Волковъ обучаетъ ихъ всѣ хъ . 
И небольшія пьесы разыгрываются актерами 
самоучками въ комнатѣ Ѳедора Григорьевича.

Замѣчая, что дѣло понемногу налаживается,. 
Волковъ упраш иваетъ Полушкина перегородить 
въ квартирѣ нѣкоторыя комнаты. Но желаю
щихъ смотрѣть импровизированныя представ
ленія набирается такъ много, что въ комна
тахъ не достаетъ помѣщенія. Тогда вы ставля
ютъ лавки на улицу, и зрители, не нашедшіе 
мѣста въ домѣ, смотрятъ черезъ окна [*)].

Справившись кое-какъ съ комнатнымъ те
атромъ, Ѳедоръ Григорьевичъ задумываетъ т е 
атръ большихъ размѣровъ.— На той же Иль
инской улицѣ, гдѣ стояли заводы и домъ По- 
лушкина, былъ каменный амбаръ, служившій 
для склада заводскихъ товаровъ. Амбаръ в ы 
строенъ былъ лѣтъ пятьдесятъ тому назадъ—  
длинный, низкій, со сводами. -  Въ этомъ зданіи 
и вздумалъ Волковъ устроить театръ . Легко, 
представить, какихъ трудовъ, хлопотъ должно 
было стоить первое представленіе, для кото
раго, кромѣ выбора и постановки пьесы, ну?к- 
но было придумать и сдѣлать самому все, 
начиная съ послѣдней плошки, освѣщающей 
театръ и залу для зрителей, до подвижныхъ 
облаковъ.. И костюмы, и музыка, и созданіе 
декорацій, и приготовленіе залы для зрителей, 
и убранство сцевы, и приготовленіе актеровъ 
все— все долженъ былъ создать, какъ бы чу
домъ, необычайный юноша. И онъ дѣйствитель
но создаетъ. Его труппа, въ  которую вошли 
нѣкоторые нрикащики завода, посадскіе маль
чики, въ  день именинъ отчима даетъ сюрпри
зомъ приготовленный для нмеяииника и всѣхъ 
его гостей первый общественный спектакль.

Разыгрываютъ драму « Эсѳирь», которая да
валась еще при Алексѣѣ Михайловичѣ и нра
вилась при чтеніи Полушкину,— и пастораль 
«Эвмопдг и Вероа>, въ переводѣ Волкова, к ъ  
которой оиъ самъ сочинилъ и музыку. Берѳу 
игралъ Нарыковъ, Эвмонда— меньшой Поповъ. 
Правда, оркестръ перваго русскаго театра былъ 
не великъ: играли только на двухъ скрипкахъ, 
съ шелковыми струнами и иа гусляхъ.

Зрители, въ числѣ которыхъ находился по
мѣщикъ Майковъ, отецъ поэта В. И. Майкова,

[*)] Московскія Вѣд. (Лит. ирибавл.) 1837. № 50.



воевода ярославскій Мусинъ-Пушкинъ, а так-  
же мать и отчимъ Полуіпкинъ— всѣ были въ 
восхищеніи отъ театра. Полушкина особенно  
поразили облака— они двигались, поднимаясь и 
опускаясь, какъ настоящія. Не менѣе поражены 
были и Майковъ съ Мусинымъ-Пушкинымъ. Всѣ  
выражали юному создателю театра и его мо
лодой труппѣ всевозможныя знаки одобренія и 
поощренія. Уговаривали не бросать затѣяннаго 
Дѣла, поддерживать новоустроеиный театръ и 
давать представленія. Мусинъ-Пушкинъ и Май-  
ковъ обѣщали съ своей стороны оказывать со-  
дѣйствіе, — обѣщали открыть подписку на театръ 
среди богатаго ярославскаго купечества. Май
ковъ предлагалъ для театра свой домъ. Мать 
же Ѳедора Григорьевича во все время представ
ленія сидѣла и плакала. Она очень умилялась 
отъ  мысли,— какой умный выш елъ у нея стар- 
шій сынъ!

Но еслибы и не настойчивыя приставанья Май
кова и Мусина-Пушкина, Волковъ не оставилъ 
бы заниматься театромъ теперь, когда самые  
первые, самые трудные и самые страшные шаги  
были совершены. Худо ли, хорошо ли, а ему 
уже удалось создать труниу, обучить ее, устро
ить театръ— сцену, удалось возбудить интересъ 
въ  зрителяхъ, заставить побороть взглядъ на 
«комедійное дѣйство», какъ на чертовщину. 
Дѣйствительно самое трудное было совершено. 
Бросить теперь, значило бы остановиться уже 
съ занесенной у порога ногой. Но характеръ 
Волкова былъ не таковъ, а тутъ  еще явились 
съ поддержкой и ободреніемъ такіе люди, какъ 
помѣщикъ Майковъ и воевода Мусинъ-Пушкинъ.

Ободренный удачей, Ѳедоръ Григорьевичъ вы 
праш иваетъ у отчима позволеніе оставить ам
баръ за театромъ. И почти каждое воскресенье 
даетъ съ своей труппой представленія, ставитъ 
драмы св. Дмитрія Ростовскаго; самъ сочиняетъ 
пьесы. Является въ роли директора, машини
ста, режиссера и актера, оиъ находитъ время 
еще писать пьесы для театра н въ это же время 
устраиваетъ еще другой такой же театръ и опять 
въ одномъ изъ амбаровъ при заводѣ.

Верстахъ въ  четырехъ отъ города, на хол
мистомъ берегу Волги, близъ большой краси
вой сосновой рощи, стоялъ другой минеральный 
сѣрно-селитряно-купоросный заводъ Полушкина 
съ разными сараями и амбарами. Сюда въ лѣтнее 
время ІІолушкинъ съ семьей, а  также и другіе го
рожане Ярославля,пріѣзжали подышать свѣжимъ 
сосновымъ воздухомъ, поудить въ рѣкѣ рыбы, 
и случалось, проводили здѣсь весь день съ утра 
до вечера. Въ такихъ случаяхъ угощалъ ихъ 
Ѳедоръ Григорьевичъ театральною забавою. Онъ 
устроилъ здѣсь въ одпомъ изъ заводскихъ амба
ровъ всѣ театральныя приспособленія и разы 
грывалъ пьесы. Теперь на этомъ мѣстѣ нѣтъ 
ни амбаровъ, ни завода, а роща цѣла и до сихъ 
поръ прозывается Полушкинскою. Въ лѣтніе

праздники жители Ярославля и теперь отправ
ляются туда на пикники съ самоварами и про
визіей [* ) ].

Въ концѣ сороковыхъ годовъ умираетъ от
чимъ Волкова— Полуіпкинъ и полнымъ хозяином ъ 
всѣхъ заводовъ дѣлаетъ любимаго пасынка. Но 
уже не одинъ годъ прошелъ съ тѣхъ поръ, какъ 
всѣ тайные думы и помыслы Ѳедора Григорье
вича были отданы театру. Все влекло его туда, 
а торговыя дѣла отчима съ каждымъ годомъ 
все больше и больше уходили для него на зад
ній планъ. Мысль объ устройствѣ правильнаго 
публичнаго т е а т р а ,— театра для в сѣ х ъ ,— для 
простаго народа, съ каждымъ годомъ сильнѣй 
назрѣвала въ душѣ Волкова. Сдѣлавшись послѣ 
смерти отчима хозяиномъ всѣхъ его торговыхъ 
дѣлъ и вмѣстѣ съ тѣмъ полнымъ хозяиномъ 
всѣхъ своихъ поступковъ; онъ сейчасъ же за 
тѣваетъ постройку новаго деревяннаго театра 
па Никольской улицѣ. Майковъ и Мусинъ-Пуш
кинъ помогаютъ ему совѣтами и деньгами. I! 
увлеченный любимымъ дѣломъ, онъ еще больше 

  отходитъ отъ торговыхъ операцій отчима. Въ 
нимъ и прежде не лежало его сердце, а теперь 
онъ не употребляетъ больше никакихъ стара
ній, чтобы замаскировать эту нелюбовь. И т а 
кое отношеніе, конечно, скоро получаетъ не
благопріятное отраженіе на всемъ торговомъ дѣлѣ. 
Оно начинаетъ слабѣть, терпѣть ущербъ— и за
тѣмъ въ послѣдствіи все богатое предпріятіе 
руш ится.

А Волковъ съ братьями какъ бы не замѣ
чаютъ совершающагося на ихъ глазахъ раззоре- 
н ія ,— они увлечены своимъ театральнымъ пред
пріятіемъ. И постройка новаго театра, благо
даря Волкову, уже окончена. Театръ вмѣщаетъ 
до тысячи человѣкъ. Въ 1751  году 7-го ген- 
варя онъ открытъ представленіемъ оперы «Ти- 
тово милосердіе» (Clentenzo di T ito), въ пере
водѣ Волкова. Костюмы для актеровъ сшиты 
по рисункамъ, сдѣланнымъ Ѳедоромъ Григорье
вичемъ еще въ Петербургѣ. Оркестръ новаго 
театра организованъ изъ помѣщичьихъ музы
кантовъ, хоръ изъ архіерейскихъ пѣвчихъ. Плата 
за входъ положена самая умѣренная, самая до
ступная для простаго народа: за переднія мѣста 
по пяти копѣекъ, за среднія— по алты ну, за 
заднія— по одиой копѣйкѣ.

На новомъ театрѣ даютъ и свѣтскія, и духов- 
пыя пьесы; рядомъ съ драмами св. Дмитрія Ро
стовскаго народъ знакомится съ трагедіями Су
марокова. Даютъ не одного «Хорева», а и «Ар- 
тистону » й") и другія произведенія нашего перваго 
драматурга, пьесы котораго одновременно р азъ- 
игрываются и въ кадетскомъ корпусѣ въ Пе
тербургѣ, и въ Ярославлѣ, забавляя одинаково 
и столицу, и провинцію. Даетъ Волковъ и пьесы

[*)] Ярославскій литературный сборникъ 1851.
[**)] „Хроника русскаго театра“ Носова. 1883 г. 
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своего собственнаго сочиненія. Ж енскія роли 
на новомъ театрѣ , какъ и на театрѣ кадетскаго 
Шляхетнаго корпуса, исполняютъ мужчины,— 
преимущественно В. Поновъ и Нарыковъ. Въ 
числѣ актеровъ, кромѣ раньше названныхъ, 
встрѣчаемъ Якова Шумскаго изъ цирюльниковъ, 
регистратора Иконникова, Скачкова изъ купе
чества, Михайлова, двоихъ братьевъ Егоровыхъ, 
Соколова, родственника Нарыкова и др.

Вскорѣ для ревизіи по откупамъ изъ Петер
бурга въ Ярославль была прислана коммиссія 
подъ начальствомъ сенатскаго экзекутора Игнать
ева. Въ свободное время Игнатьевъ к а к ъ -т о  
разъ изъ любопытства заглянулъ въ «театръ—  
1-ой гильдіи купца Ѳ. Волкова», и былъ прі
ятно удивленъ! Онъ никакъ не воображалъ 
найти то, что увидалъ. И теперь часто сталъ 
бывать въ новомъ театрѣ . —  Вернувшись въ 
Петербургъ, онъ расказалъ объ Ярославскихъ 
представленіяхъ князю Никитѣ Юрьевичу Тру
бецкому. А этотъ въ свою очередь не замед
лилъ сообщить о пріятной новости любитель
ницѣ и покровительницѣ театральнаго искус
ства — государынѣ Елизаветѣ Петровнѣ. Го
сударыня давно и сама думала о русскихъ ак
тер ах ъ , русскомъ теа тр ѣ , но не знала, гдѣ 
найти пригодныхъ людей. И теперь, услыхавъ 
о труппѣ Волкова, государыня тотчасъ же ве
лѣла ѣхать въ Ярославль сенатской роты ка
питану Дашкову и привезти въ Петербургъ на 
казенный счетъ всю труппу. То было зимою 
1752  года.

V.
Еще за два года до полученія извѣстія объ 

ярославскихъ актерахъ, государыня узнала, что 
кадеты Шляхетнаго корпуса разыгрываютъ на 
своемъ театрѣ трагедію Сумарокова: «Хоревъ». 
Государынѣ передавалъ объ этомъ гр. А. Г. 
Разумовскій, слышавшій отъ самого автора «Хо
рева » ,  котораго кадеты пригласили разъ на 
представленіе трагедіи и которому въ этотъ же 
разъ сдѣлали шумныя оваціи.

Узнавши объ игрѣ кадетъ, государыня ве
лѣла имъ разыграть «Хорева» на придвор
ной сценѣ, и даже сама убирала голову каде
та Свистунова, игравшаго роль Оснельды. Спек
такль состоялся 8-го января 1750  года.

«Хоревъ» былъ съигранъ. Зрители были по
ражены не столько игрою, сколько ніесою. Су
мароковъ торжествовалъ. Государыня потребо
вала его къ себѣ въ ложу— и выразила ему, 
какъ автору первой русской трагедіи, благо
дарность.

Послѣ этого на Сумарокова со всѣхъ сто
ронъ посыпались похвалы, ему говорили лю
безности. Его трагедію начали читать во всѣхъ 
гостинныхъ; стихи изъ нея заучивали наи
зусть- «всѣ удивились ей, какъ феномену 
русской словесности, не постигали гдѣ взялъ

сочинитель слова, дабы выразить столь слад- 
 ко, столь живо страсти, дотолѣ понятныя од

нимъ чувствамъ» [* ) ].
Съ этихъ поръ кадеты часто приходили во- 

дворецъ играть трагедіи Сумарокова и услаж
дать слухъ зрителей русской рѣчью со сцены, 
русскими стихами. Слава Сумарокова все боль
ше росла. Онъ сочинялъ одну трагедію за дру
гой и вмѣстѣ съ ярославской труппой созда
валъ русскую сцену, русскій народный театръ. 
Онъ писалъ не только трагедіи, но и комедіи; 
первый сталъ знакомить съ Ш експиромъ, прав
да не въ  переводѣ, а въ передѣлкахъ; -первый, 
написалъ русскую оперу «Цефалъ и Прокри- 
са» , музыку къ которой сочинилъ композиторъ 
Арайя. За первое представленіе этой оперы, 
которое дано было въ 1751 году, Сумароковъ 
получилъ отъ государыни въ подарокъ соболью 
шубу и 500  р.

Черезъ годъ послѣ перваго представленія 
русской оперы — въ 1752  году пріѣхала въ 
Царское село и Ярославская труппа, состояв
шая изъ 14 человѣкъ. Дѣло было зимой. У 
актеровъ не было теплаго платья. Имъ сши
ли для дороги шубы на казенный счетъ и на 
казенный же счетъ довезли въ Петербургъ на. 
почтовыхъ.

Государыня такъ нетерпѣливо отнеслась къ  
желанію видѣть провинціальныхъ артистовъ са
моучекъ, что не захотѣла имъ дать отдохнуть 
съ дороги и оглядѣться, — велѣла завтра же 
разыграть на придворномъ театрѣ , въ Зим
немъ дворцѣ, драму св. Д. Ростовскаго: «О поко- 
яиіи кающагося грѣшника». Съ холоду, съ до
роги, усталые, измученные, притомъ несомнѣн
но смущенные всей новизной и пышностью об
становки, актеры не могли разсчитывать на 
пріятное впечатлѣніе своей игры, которой у 
нихъ требовали наспѣхъ безъ подготовки. Мно
го было риску въ этомъ экспромтномъ спек
таклѣ. И тѣмъ больше цѣны и славы ярос
лавской труппѣ; если она и при этихъ усло
віяхъ и при имѣющейся конкуррепціи кадет
скихъ спектаклей вышла побѣдительницей.—  
Первое представленіе было дано 18 марта 1752  
г. Вслѣдъ за драмой св. Д. Ростовскаго давался 
«Хоревъ».

Куски матеріи, парчи, бархатъ рѣзались 
па костюмы въ присутствіи самой императри
цы. Она принимала во всѣхъ приготовленіяхъ 
живое участіе. Опять сама захотѣла убирать 
голову Оснельды. На этотъ разъ эту роль ис
полнялъ Иваігь Нарыковъ, сынъ ярославска
го протоіерея.

Государыня, накалывая на его красивую го- 
голову брилліантовый у б о р ъ , спросила : « А 
какъ твоя фамилія?»

[*)] „Основаніе русскаго театра“ . А. Карабанова. 
Спб. 1849 г.



—  Нарыковъ, отвѣчалъ юноша.
«Нѣтъ, —  пусть ты будешь Дмитревскій. 

Ты очень походишь на польскаго графа Дми
тревскаго».

Такъ съ этихъ поръ и осталась за Нары- 
ковымъ фамилія «Дмитревскій»,— и подъ этой 
фамиліей онъ прославился, какъ замѣчатель
ный актеръ не только въ Россіи, п ои въ  Европѣ.

Остальныя роли въ трагедіи «Хоревъ» игра
ли: Ѳ. Г. Волковъ— Кія, В. Поповъ— Хорева 
и Гр. Волковъ— Астрады, мамки Оонедьды.

Государыня осталась довольна представле
ніемъ. Видимо, нѣкоторые изъ пріѣхавш ихъ 
были актерами по призванію, а не одна толь
ко случайность забросила ихъ въ труппу энер
гичнаго Волкова. И государыня захотѣла, что
бы они еще разъ повторили «Хорева», а за «Хоре
вымъ» дали бы «Спнава и Трувора», «Артис- 
гону» и «Гамлета» [* )]. . .

Самый большій эффектъ на зрителей и го
сударыню произвела вторая трагедія «Сипавъ 
и Труворъ». Она считалась вообще одной изъ 
удачныхъ піесъ Сумарокова; была даже пере
ведена на французскій языкъ и вызвала по
хвалы со стороны французской академіи. Вотъ 
какъ отзывался о ней Лагариъ: «Трагедія го
сподина Сумарокова есть новое явленіе пе толь
ко иа россійскомъ театрѣ , но и въ  общемъ 
мірѣ драматическомъ. Она дышетъ простотою 
древне-греческихъ трагедій. Въ пей только че
тыре главныя ли ц а... Пользуясь красотами ино
странныхъ писателей, русскій поэтъ пожалъ 
новыя пальмы. Нельзя укорять его за то , что 
трагедія сходна съ нѣкоторыми французскими. 
Мы ви ди м ъ  братьевъ соперниковъ въ Родогун- 
дѣ, Нпкомедѣ, Митридатѣ, Британикѣ, Родо- 
мистѣ. Но сравнивая съ лицами этихъ тра
гедій, убѣдимся, что Синавъ и Труворъ не 
сколки съ н и х ъ , но подлинники, созданные 
творческою мыслью Сумарокова... Мы не со
мнѣваемся, что конецъ трагедіи сильное про
извелъ дѣйствіе надъ зрителями и извлекъ изъ 
очей ихъ обильныя слезы  [* * )]. — Этапіеса дол
го была пробнымъ камнемъ для вступающихъ 
на сцену; по ней мѣрили силу трагическаго 
таланта.

Эффектъ этой ніесы въ игрѣ ярославскихъ 
актеровъ былъ поразительный, —  государыня 
плакала. Она велѣла позвать къ себѣ Сумаро
кова. Со слезами на глазахъ въ виду всей п у
блики выразила ему свою благодарность, а въ 
награду тутъ же сняла съ своей руки пер
стень и вручила автору.

Послѣ этого представленія она милостиво 
приняла Волкова и объявила, что оставляетъ 
его труппу при дворѣ.

Но мы знаемъ, съ какимъ образованіемъ прі

ѣхали въ Петербургъ ярославскіе актеры; ме
жду ними были даже такіе, которые никогда 
нигдѣ не учились; и самые образованные бы
ли тѣ , которые нѣкоторое время пробыли въ 
духовномъ училищѣ, какъ Поповы и Нарыковъ. 
Поэтому государыня приказала самыхъ искус- 
сныхъ изъ нихъ: Волковыхъ, Ш умскаго, Дми
тревскаго и Вас. Попова помѣстить для «обуче
нія русской словесности, иностраннымъ языкамъ 
и гимнастикѣ» въ Ш ляхетной кадетскій корпусъ. 
Другихъ же она наградила, и они — какъ го
ворятъ— «вернулись въ Ярославль». Если по
слѣднее справедливо, то надо прибавить, что 
предпочли вернуться далеко не всѣ: имена Чул
кова, Сѣчкарева, Соколова, Михаила Попова мы 
встрѣчаемъ въ числѣ актеровъ иовоокрытаго 
въ Петербургѣ нридворпаго русскаго театра.

Къ числу актеровъ, помѣщенныхъ въ Ш ляхет- 
ный корпусъ, были присоединены еще 8 че
ловѣкъ придворныхъ пѣвчихъ, спавшихъ съ 
голоса. Между ними былъ и Дмитрій Степа
новичъ Бартнянскій, впослѣдствіи извѣстный 
композиторъ духовной музыки и придворный 
капельмейстеръ. Вся труппа находилась подъ 
начальствомъ шталмейстера Петра Спиридоно
вича Сумарокова.

Всѣ эти молодые люди должны были обу
чаться вмѣстѣ съ кадетами и давать предста
вленія иа придворномъ театрѣ. Каждый изъ 
нихъ получалъ въ годъ по 50 р. жалованья, 
и только Ѳ. Г. Волковъ, какъ создатель труп
пы , получалъ по сто. Ихъ велѣно было содер
жать въ корпусѣ во всемъ противъ кадетъ, а 
вмѣсто мундира сдѣлать изъ дикаго одинако
ваго сукна платье того-же цвѣта и подбоя съ 
шелковыми и гарусными петлями и пугови
цами, шляпы съ золотымъ позументомъ, да ка
ждому но одной парѣ чулокъ гарусныхъ съ 
двумя парами башмаковъ, а бѣлье и на руба
шки и манишки онымъ давать противъ кадетъ, 
а шпагъ и прочей амуниціи не давать [* ) ].

Актеры хоть и жили въ  корпусѣ, хоть и 
учились вмѣстѣ съ кадетами и въ первое вре
мя даже обѣдали вмѣстѣ, по они отличались отъ 
учениковъ корпуса по одеждѣ,— они не имѣ
ли права носить шпагу. Это право принадле
жало только дворянамъ. Но кромѣ обычнаго 
кадетскаго ученья, актеровъ обучали еще офи
церы того же корпуса театральному искусству, 
которымъ помогалъ и А. II. Сумароковъ [**)]. Вотъ 
имена этихъ первыхъ театральныхъ учителей: 
капитанъ-поручикъ Милиссино, какъ самый об
разованный и знавшій иностранные языки,-— 
обучалъ декламаціи самыхъ лучшихъ изъ ак 
теровъ: Волкова, Шумскаго, Дмитревскаго, По
пова; капитанъ-поручикъ Остервальдъ— Сухо-

[*)] От. Зап. 1822. дек.., ст. П. Сумарокова. 
[**)] „Основаніе рус. театра“. А. Карабанова.

[*)] Лит. Отд. Москов. Вѣд. 1858 г. № 44. В. И. 
Касаткина: „Ѳ. Г. Волковъ“.
[**)] „Очерки жизни и соч. А. 11. Сумарокова“ Глин
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млииова, Татищева и Ефимовича— въ роляхъ 
отцовъ, и прапорщикъ Свистуновъ— Сѣчкаре- 
ва и Лабызева— въ женскихъ роляхъ.

Въ свободное отъ занятій время 0 . Г. Вол
ковъ усердно занимался живописью, музыкой; 
составлялъ маленькій театръ изъ куколъ, кото
рыя онъ очень искусно дѣлалъ. Но довести до 
конца этой затѣи не успѣлъ.

Въ годъ пріѣзда ярославской труппы въ Пе
тербургъ государыня совсѣмъ дворомъ уѣха
ла въ Москву. Въ ея отсутствіе въ русскую 
труппу были приняты двѣ первыя актрисы: 
Зорина и Авдотья Михайловна Михайлова. Пер
вая была изъ танцовщицъ извѣстнаго въ то 
время балетмейстера Ланде, который устраи
валъ пышные балеты изъ кадетъ Шляхетиаго 
корпуса. Вторая же была сперва на Москов
ской сценѣ, потомъ перешла на Петербургскую.

Хотя въ русскую труппу еще въ 1752  году 
вступили женщины, но выпустить ихъ на под
мостки въ присутствіи государыни долго не рѣ 
шались. Въ представленіяхъ, данныхъ по слу
чаю рожденія Павла Петровича въ 1 7 5 4  году, 
женщины не участвовали; но государыня оста
лась довольна успѣхомъ актеровъ.

Только черезъ два года послѣ этого русская 
труппа сформировалась окончательно. Въ нее 
вошли еще три актрисы: Марья и Ольга Ананьи
ны, офицерскія дочери,— и Мусина-Пушкина. 
Впослѣдствіи онѣ всѣ три вышли замужъ за 
актеровъ этой же труппы: Марья Ананьина— 
за Григорія Волкова, Ольга Ананьина— за Яко
ва Шумскаго, а Мусина-Пушкина— за Дмитрев
скаго. Послѣдняя играла первыхъ субретокъ въ 
комедіяхъ, а въ трагедіяхъ— королевъ.

Новой русской труппѣ былъ отведенъ ка
менный домъ графа Головина на Васильевскомъ 
островѣ или иначе—Головинскій дворецъ, гдѣ 
въ настоящее время помѣщается Академія Ху
дожествъ. Но такъ какъ постройки въ Голо
винскомъ дворцѣ н ебы ли  готовы, то русской 
труппѣ быль данъ театръ возлѣ лѣтняго де
ревяннаго дворца [*)]. 30  августа 1 75 6  года—  
какъ разъ черезъ годъ послѣ открытія пер
ваго русскаго университета, былъ данъ именной 
указъ Сенату объ утвержденіи перваго россій
скаго театра. Директоромъ театра назначался 
первый русскій драматургъ А. II. Сумароковъ. 
27 октября онъ обратился въ Шляхетный кор
пусъ съ письменнымъ требованіемъ— отпустить 
ему комедіантовъ, находящихся въ корпусѣ. 
Комедіанты прибыли къ нему 1 ноября. Су
марокову опредѣлялось жалованье «сверхъ его 
бригадирскаго оклада и деныцицкихъ денегъ въ 
годъ,— по 1 00 0  р .»  Въ надзиратели дома на
значался изъ копіистовъ лейбъ-компаніи Але
ксѣй Дьяконовъ съ жалованьемъ по 2 50  руб. 
въ годъ. Всѣ эти деньги, равно какъ и жало
ванье актерамъ и другіе расходы полагалось

выдавать изъ суммы 5 .0 0 0  рублей— назначен
ной въ годъ на все содержаніе театра, Что воз
можно было сдѣлать на такія ограниченныя 
средства? Какъ возможно было давать представ
ленія, если даже считать, что съ 175 7  года 
плата съ зрителей предназначалась тоже въ 
пользу содержанія театра. Положеніе директора 
перваго русскаго театра было дѣйствительно 
до крайности затруднительно. Еслибы на этомъ 
мѣстѣ стоялъ и болѣе спокойный, сдеряіаиный 
и благовоспитанный человѣкъ, чѣмъ нашъ пер
вый драматургъ, который былъ раздражителенъ, 
придирчивъ, нетерпѣливъ до болѣзненности, -  
и то трудно, чтобы не придти въ  отчаяніе, 
а Сумароковъ отчаивался безпрестанно. Онъ не 
разъ изливалъ свое отчаяніе въ письмахъ къ 
тогдашнему меценату, графу Ш увалову, не разъ 
изображалъ свое затруднительное положеніе. 
Дѣйствительно какихъ трудовъ, какихъ хло
потъ стоило первому директору перваго рус
скаго театра устроить представленіе! чего не 
приходилось дѣлать самому вслѣдствіе скудо
сти отпускаемыхъ средствъ?! Почти все при
ходилось дѣлать самолично— и «нанимать му
зыкантовъ, покупать и разливать воскъ (для 
освѣщ енія), дѣлать публикаціи по всѣмъ коман
дамъ, дѣлать репетиціи, посылать по стати
стовъ, посылать къ машинисту, дѣлать рас
порядокъ о пропускѣ, посылать но караулъ; а 
людей только два копіиста: они и копіисты, они 
и разсылыцики, они и портіеры».

Вотъ каково было положеніе директора! Страш
но много долженъ былъ портить крови Сума
роковъ въ этой роли! не одна раздражитель
ность, заносчивость и самолюбіе должны были 
ухудшать дѣло; Сумароковъ искренно любилъ 
театръ , былъ преданъ душой дѣлу искусства, 
и всякая неудача, всякій недостатокъ по театру 
тяжело ложились на его душу. «Удивительно 
ли будетъ вашему превосходительству,— пи
салъ онъ однажды, что я отъ моихъ горестей 
сопьюсь, когда люди отъ радостей спиваются?»

И Сумароковъ при концѣ жизни дѣйстви
тельно спился, только должность директора бы
ла тутъ  уже не причемъ. Онъ былъ уволенъ 
отъ этой должности еще въ 1761  году съ 
оставленіемъ пенсіона въ 2 .0 0 0  руб ., а театръ 
перешелъ тогда въ вѣдѣніе придворной конторы. 
Увольненіе состоялось по случаю его ссоры съ 
гофмаршаломъ графомъ K. Е. Сиверсомъ, ко 
торый въ 175 9  году назначенъ былъ цензо
ромъ всѣхъ театральныхъ піесъ, долженъ былъ 
надсматривать за ходомъ всего учрежденія и 
исполнять при театрѣ прокурорскую должность. 
А съ удаленіемъ Сумарокова графъ Сиверсъ 
сталъ вполнѣ завѣдовать всѣмъ театромъ вплоть 
до 1 7 6 8  года, до вступленія въ директоры те
атра Ив. Перфильевича Елагина, когда управ
леніе русскою труппою было поручено Василію 
Ильичу Бибикову.[* ) ] „ Ѳ .  Г .  В о л к о в ъ “ . С т .  В .  Р о д и с л а в с к а г о .



Въ 1759  году окончена была постройка Лѣт
няго дворца у Полицейскаго моста. Туда были 
переведены и русскія спектакли. Разыгрывали 
трагедіи и комедіи Сумарокова, а также и пе
реводныя піесы Расина, Корнеля, Мольера, Кре- 
бильона, Реньяра н др. На этомъ же театрѣ, 
только въ  другіе дни играла и французская 
труппа подъ управленіемъ Сериньи. Итальян
ской труппы уже не было, а нѣмецкая давала 
спектакли въ театрѣ , бывшемъ на Малой Мор
ской.

Искренняя любовь къ театру , преданность 
театральному искусству сблизила и сдружила 
Сумарокова, несмотря на всю его неуживчи
вость ,— съ Дмитревскимъ и Волковымъ. По
слѣдній за всѣ свои заслуги въ качествѣ антре
пренера первой русской труппы и по открытіи 
россійскаго театра былъ пожалованъ государы
ней въ званіе «перваго придворнаго актера». Су
мароковъ, видя расположеніе государыни къ 
театру, испросилъ для актеровъ позволеніе но
сить шпаги. Это право въ то новое для теа 
тра время могло гарантировать актеровъ отъ 
разныхъ возможныхъ оскорбленій. Извѣстно, 
какъ не хорошо должны были въ старину смо
трѣть на актера, которому не иное было про
званіе, какъ «скоморохъ».

VI.
Мѣсто «перваго придворнаго актера» въ ново

открытомъ россійскомъ театрѣ по всей сп ра
ведливости принадлежало Волкову: его труда
ми создалась ярославская труппа, его трудами 
создалась въ Ярославлѣ первая русская сцена. 
Не безъ работы сидѣлъ онъ и въ Петербургѣ до 
объявленія указа объ открытіи театровъ. Онъ 
учился, читалъ, переводилъ, занимался живо
писью, писалъ сти хи ... Случалось, выписы
валъ книги изъ-за границы. Но всѣ эти заня
тія  требовали средствъ, а ихъ у Волкова не 
было. Отдавшись театру и бросивъ торговое 
дѣло отчима,— ие могъ же оиъ требовать от
туда своей доли? И за неимѣніемъ денегъ на 
покупку книгъ онъ прибѣгаетъ къ крайнему 
средству— закладываетъ на лѣтнее время нѣ
которые изъ своихъ костюмовъ: лисью епанчу—  
за 19  рублей, суконный красный плащ ъ— за 
13  рублей. Къ этой крайности заставляетъ его 
прибѣгнуть также неаккуратность выдачи жа
лованья, которое онъ вмѣстѣ съ другими ак
терами труппы получалъ до оффиціальнаго о т 
крытія театра изъ канцеляріи шляхетнаго ка
детскаго корпуса.

Эта неаккуратность, а отчасти и надвигав
шіеся зимніе спектакли заставили его и брата 
Григорія обратиться въ канцелярію корпуса съ 
просьбою о выдачѣ жалованья имъ обоимъ за 
весь 175 6  годъ. Просьба была подана въ сен
тябрѣ. Волковъ разъяснялъ въ ней и причииу, 
которая заставила его заложить вещи: необхо

димость выписать изъ-за моря нѣсколько теа
тральныхъ книгъ и «проспективическихъ».

Братъ Григорій, съ которымъ Ѳедоръ Гри
горьевичъ, видимо былъ ближе и лучше схо
дился, чѣмъ съ Гаврилой, несмотря на боль
шую разницу лѣтъ , просилъ о томъ ж е— выдать 
жалованье за весь годъ, такъ какъ по случаю 
зимы ему необходимо купить нѣкоторыя вещ и, 
а между прочимъ и 4  тома «Жильбляза» на фран
цузскомъ языкѣ.

Жалованье наши первые актеры въ новоот
крытомъ театрѣ получали, разумѣется, не Богъ 
знаетъ какое. Уже въ послѣдствіи, когда рас
ходы на театръ были значительно увеличены, 
когда въ 1 766  году 13 октября состоялся ш татъ 
всѣхъ труппъ— русской, французской и италь
янской, камерной и бальной музыки, когда на 
ихъ содержаніе ассигновано было изъ соля
ной конторы 1 3 8 4 1 0  руб. въ годъ, жало
ванье актеровъ было нѣсколько увеличено; но 
все же и тогда оно оставалось ничтожнымъ. 
Братъ Ѳедора Григорьевича, Гаврила Григорье
вичъ, уже будучи женатымъ человѣкомъ, играя 
въ трагедіяхъ степенныхъ стариковъ, получалъ 
въ годъ всего четыреста рублей [* ) ], а первый 
въ то время актеръ Н. А. Дмитревскій— всего
8 6 0  р.

Волковъ, Ѳ. Г., считался первымъ актеромъ 
Императорскаго театра не только за заслуги по 
устройству театра, но и потому, что онъ, на 
самомъ дѣлѣ, былъ лучшій исполнитель. Онъ 
игралъ до шестидесяти ролей. Современники 
восхваляютъ его одинаково и въ комическихъ, 
и въ  трагическихъ роляхъ. Особенно восхищалъ 
онъ иностранную и русскую публику въ роли 
бѣшенаго,— это было его главное emploi. Ште- 
линъ называетъ характеръ его игры вообще «бѣ
ш енымъ», полнымъ жара, порывистымъ [**)]. Дек
ламація же его отличалась растянутостью , пѣ
вучестью, напоминающую декламацію итальян
цевъ , которые въ этомъ искусствѣ, разумѣется, 
были его первыми учителями, когда онъ въ 
первый разъ попалъ въ Петербургъ. Новиковъ 
говоритъ, что его игра была «природная, не
украшенная искусствомъ»; а Д. И. Фонъ-Ви- 
зинъ, которому еще въ 175 8  году пришлось 
попасть на представленіе русскихъ актеровъ 
въ Императорскій Петербургскій театръ , вотъ 
что говоритъ объ Яковѣ Шумскомъ и Волковѣ 
въ своемъ «Чистосердечномъ признаніи». На 
театрѣ въ этотъ разъ шла комедія Гольберга 
«Генрихъ и Иернила», въ переводѣ извѣстнаго 
театральнаго переводчика того времени Нартова. 
«Тутъ видѣлъ я Шумскаго, говоритъ Фонъ-Ви 
зин ъ, который шутками своими такъ меня смѣ
шилъ, что я , потерявъ благопристойность, хо
хоталъ изо всей силы. Дѣйствія, произведеннаго 
во мнѣ театромъ, почти описать невозможно:

[*)] Рус. Архивъ 1870 г. № 7, Статья Лонпшова. 
[**)] Спб. Вѣстникъ за 1779 г.



комедію, видѣнііую мною, довольно глупую, счи
талъ я произведеніемъ величайшаго разума, а 
актеровъ великими людьми, коихъ знакомство, 
думалъ я , составило бы мое благополучіе. Я 
съ ума было сошелъ отъ радости, узнавъ, что 
сіи комедіанты вхожи въ домъ дядюшки моего, 
у котораго я жилъ. И дѣйствительно, черезъ 
нѣкоторое время познакомился я тутъ  съ по
койнымъ Ѳ. Гр. Волковымъ, мужемъ глубокаго 
разума, наполненнаго достоинствами, который 
имѣлъ большія знанія и могъ бы быть чело
вѣкомъ государственнымъ ».

Актеръ Шумскій, про котораго упоминаетъ 
Фонъ-Визинъ, былъ дѣйствительно однимъ изъ 
главныхъ любимцевъ публики. Онъ отличался 
въ комическихъ роляхъ лакеевъ— grande livrée, 
жидовъ, нрикащиковъ и вообще простолюди
новъ. Въ Мольеровскомъ «Амфитріонѣ» ему осо
бенно удавалась роль Созія, а въ «Недорослѣ» 
Фонъ-Визина роль Еремеевны.

Вас. Поповъ игралъ преимущественно роли 
молодыхъ любовниковъ, а затѣмъ уже пере
шелъ на роли благородныхъ отцовъ. Братъ его 
М т ,  Поповъ, хотя тоже встрѣчается въ чи
слѣ актеровъ /группы , но онъ довольно скоро 
оставилъ сцену.

Соколовъ, родственникъ Дмитревскаго, изо
бражалъ комическихъ стариковъ и писалъ ніе- 
сы для театра. Его комедія «Выдуманный кладъ» 
много разъ была играна на Московскомъ и Пе
тербургскомъ театрахъ; публикѣ здѣсь особенно 
нравились роли старика и старухи.

Кромѣ произведеній Расина, Мольера, Кор
неля, піесъ самого Сумарокова, на театрѣ да
вали сочиненія и переводы Дмитревскаго и 0. 
Г. Волкова.

По словамъ Дмитревскаго, Волковъ былъ такъ 
скроменъ, такъ рѣдко бывалъ доволенъ своими 
литературными трудами, что всегда охотно за
мѣнялъ свои переводы переводами другихъ ав
торовъ.

Всю жизнь отдавши успѣху и постановкѣ 
театральнаго дѣла на Руси, Волкову хотѣлось 
внушить публикѣ, въ  большинствѣ еще ас
кетически смотрящей на жизнь, уваженіе къ 
театру , поднять въ ея глазахъ театральное ис
кусство. И съ этой цѣлью онъ испросилъ по
зволеніе поставить нанридворныйтеатръ старую 
драму св. Дмитрія Ростовскаго «Кающійсягрѣш- 
никъ», которую онъ разыгрывалъ еще въ За- 
иконоспасской школѣ. Содержаніе драмы было 
самое мрачное, великопостное. Театръ изобра
жалъ пустыню. Грѣшникъ выходилъ весь у вѣ 
шанный черными нашивками, съ  надписями грѣ
ховъ. Дѣйствіе во все время происходитъ между 
ангеломъ хранителемъ и демонами. И той, и 
другой сторонѣ помогаютъ хоры. На грѣшника 
дѣйствуютъ съ обѣихъ сторонъ: и аигслы бо- 
говдохновеинымъ словомъ, и демоны —геэнскймъ 
огнемъ. Онъ во всемъ хочетъ положиться на

Господа, но надписи грѣховъ на его одеждѣ 
внушаютъ ему содраганіе и ужасъ, и онъ на
чинаетъ роптать. Демоны торжествуютъ и при
готовляются увлечь его въ адъ. Но ангелы укро
щаютъ его своимъ сладкозвучнымъ пѣніемъ. 
Онъ падаетъ на землю и шепчетъ слова покая
нія. По мѣрѣ его раскаянія съ него спадаютъ 
страшныя надписи грѣховъ и вся одежда его 
проясняется. Ангелы поютъ хвалебную пѣснь. 
Грѣшникъ изнемогаетъ и умираетъ съ очищен
ной душой, за которой спускаются на землю 
облака. Облака вмѣстѣ съ невидимой душой под
нимаются къ небу. При этомъ раздается'завы - 
ваніе подземныхъ духовъ и пѣніе ангеловъ.

Увертюра къ этой піесѣ, «изображающая тер 
заніе и раскаяніе грѣшника, торжественное пѣ
ніе небесныхъ силъ и отчаянное завываніе под
земныхъ духовъ» сочинены вновь нарочно для 
этой драмы Ѳ Г. Полковымъ. И піеса была 
поставлена при такой блестящей обстановкѣ, ко
торая напоминала богатствомъ Аѳинскую сцену.

Но Волковъ, какъ ни трудился для театра, 
а все же то былъ только придворный театръ , 
который отворялъ двери только людямъ чинов
нымъ, хорошо одѣтымъ, которыхъ съ 1761  г. 
опять впускали въ театръ безплатно. Совре
менники разсказываю тъ, что то была публика 
чинная, чопорная,размѣщалась по чинамъ. Муж
чины являлись въ мундирахъ и башмакахъ, а 
женщины въ богатыхъ убранствахъ. Общую пыш
ность картины дополняла богато-убранная при
дворная прислуга. Она придавала театральной 
залѣ особую торжественность.

Театръ придворный не нисходилъ до того, чи
сто народнаго увеселенія, о которомъ мечталъ 
Ѳедоръ Григорьевичъ и какой онъ устроилъ 
самъ въ Ярославлѣ. Народный театръ , кото
рый просуществовалъ недолго, былъ открытъ 
только съ 176 5  года на Мойкѣ. То было боль
шое зданіе, выстроенное на манеръ греческаго 
театра, безъ крыши. Представленія давались 
ежедневно отъ 4 часовъ по полудни. За входъ 
съ человѣка брали но 50 к. Актеры были изъ 
мастеровыхъ и фабричныхъ,которые, разумѣет
ся, не имѣли никакого образованія. Они разъ- 
игрывали комедіи со словъ или же комедіи соб
ственнаго изобрѣтенія. Разъ они вздумали разъ- 
учить роли по печатной книгѣ, и встрѣтили 
множество затрудненій. Но больше всего ихъ 
смущали слова, стоявшія въ скобкахъ. Какъ 
быть съ ними? Куда ихъ дѣвать? Думали, ду
мали и рѣшили: сперва пропѣть самый куплетъ:

„Не подходи ко мнѣ съ отвагою,
„Заколю тебя этою шпагою,

а потомъ пропѣть соло:
„въ скобкахъ показывая па оную“ [*)].
Публика этого театра была не взыскательна, 

да и цѣна сравнительно съ другими волы ш -
[*)] Драматическій Альбомъ. II. Арапова. 1850 г. 

Москва.



ми театрами здѣсь была не высокая. Въ воль
ныхъ театрахъ за входъ съ лица брали по руб
лю, а за годовую ложу— 300 р . Если же піеса 
своею постановкою требовала много расходовъ, 
то цѣны на мѣста во время такого представ
ленія удвоивались. Такой дорогой піесой счи
талась менаду прочимъ «комедія съ балетомъ въ 
5 дѣйствіяхъ. «Мѣщанинъ во дворянствѣ», со
чиненная господиномъ Мольеромъ, славнымъ 
французскимъ комикомъ» [* ) ].

VII.
Когда петербургскій придворный театръ былъ 

вполнѣ организованъ и переведенъ въ новоот
строенный театръ при Лѣтнемъ дворцѣ у По
лицейскаго моста, государыня Елизавета, по 
просьбѣ Сумарокова, отправила Ѳ. Г. Волкова 
и извѣстнаго актера Шумскаго для устройства 
такого же театра въ Москвѣ.

Волковъ и Шумскій уѣхали въ 1 7 5 9  году 
и застали въ Москвѣ готовый театръ антре
пренера Локателли, который открылся уже года 
три тому назадъ. Театръ стоялъ близъ Крас
наго пруда, почти какъ разъ на томъ мѣстѣ, 
гдѣ протянулись теперь заборы желѣзнодорож
ныхъ станцій.

Локателли главнымъ образомъ содержалъ т е 
атръ для маскарадовъ, за входъ на нихъ онъ 
•бралъ деньги;— итальянскія же интермедіи да
валъ для публики безплатно. Тутъ же разыгры
вали русскія піесы и студенты Московскаго 
университета, между которыми былъ и Фонъ- 
Визинъ. На русскія представленія приглаша
лось все московское дворянство. Спектакли бы
ли даровые. Играли преимущественно перевод
ныя піесы и изрѣдка давали трагедіи Ломоно
сова; а то писалъ для театра и самъ Лока
телли.

Но самымъ пріятнымъ сюрпризомъ для прі
ѣхавш ихъ изъ Петербурга театральныхъ орга
низаторовъ было существованіе на Московскомъ 
театрѣ такой замѣчательной актрисы, какъ 
Татьяна Михайловна Троепольская. Она 
была замужемъ за сенатскимъ регистраторомъ 
и вмѣстѣ съ мужемъ поступила на Москов
скую сцену. Дебютировала въ  1 7 5 7  году въ 
ніесѣ Сумарокова: «Семира», гдѣ играла роль 
главной героини. Волковъ же съ Шумскимъ 
видѣли ее въ піесѣ «Сердечный магазинъ», 
переведенной съ итальянскаго студентомъ Е. 
Булгаковы мъ[**)]. Троеполъская соединяла съ 
несомнѣнными театральными дарованіями кра
соту и благородство наружности. У нея былъ 
пріятный голосъ, необычайная чувствитель
ность. Особенно поразителыю хороша она была 
въ трагическихъ роляхъ. Сумароковъ очень до
рожилъ ея игрой въ своихъ піесахъ, а Дми
тревскій находилъ, что она не уступаетъ луч

шимъ знаменитостямъ Европы —  Лекувреръ, 
Клеропъ, Дюмениль.

Здѣсь же Волковъ встрѣтилъ и другую хо
рошую актрису: Авдотью Михайловну Ми
хайлову. Она отличалась поразительнымъ ко
мическимъ талантомъ и необычайной весело
стью. Ей особенно удавались роли служанокъ 
и комическихъ старухъ.

Послѣ того, что пріѣхавшіе петербургскіе 
организаторы нашли въ Москвѣ, не много на
до было труда, чтобы организовать Московскій 
театръ , бывшій подъ покровительствомъ Мос
ковскаго университета. Потому Волковъ и Шум
скій пробыли въ Москвѣ недолго и вернулись 
въ тотъ же годъ.

Прельщенные игрою Троепольской, они— въ 
особенности же Волковъ, стали хлопотать, что
бы Троепольскую съ мужемъ и актрису Ми
хайлову перевели на Петербургскую сцену, и 
Волковъ скоро этого добился. Въ 1761  году мы 
видимъ Троепольскую уже на придворномъ теат
рѣ въ Петербургѣ, она собираетъ здѣсь дань 
удивленія своей безспорно талантливой игрой. 
Сумароковъ приходитъ отъ нея въ восхище
ніе. Ей платятъ 6 00  р. въ годъ.

Но насколько обогатился Петербургскій т е 
атръ съ переходомъ Троепольской, настолько 
обѣдняла Московская сцена. Московскому т е 
атру вскорѣ пришлось совсѣмъ ликвидировать 
свои дѣла, и актеры Московской труппы пере
шли на Петербургскую сцену. —  Театръ за к 
рылся. И только въ 1 76 5  году— уже во время 
царствованія Екатерины ІІ-й — московскій те 
атръ былъ опять возстановленъ. Его возста
новителемъ явился антрепренеръ H. С. Титовъ, 
который и самъ сочинялъ иіесы для театра. 
Титовъ за право давать представленія за день
ги обязанъ былъ ежегодно взносить въ Воспита
тельный домъ по 1 5 0 0  р . ,  такъ какъ государы
ня Екатерина ІІ-я  еще въ 1 76 3  году повелѣла 
4-ю часть дохода изъ всякихъ игрищъ за день
ги — брать въ пользу Воспитательнаго дома.

Но московская знаменитая актриса,'— краса 
русскаго театра, Троепольская прожила недол
го. Она умерла въ 1 7 7 4  году. Ея незамѣни
мую убыль пришлось пополнить опять москов
скими же актрисами. Изъ Москвы были в ы 
писаны: Елизавета Ѳедоровна Иванова —  
для трагическихъ ролей, а для молодыхъ лю
бовницъ— Катерина Ѳедоровна Баранова, 
которая вмѣстѣ съ танцовщикомъ Башило
вымъ., прельщала всѣхъ своею пляскою.

Иванова хотя тоже была хорошая тр ап ъ  
ческая актриса, но она во многомъ уступала 
Троепольской. Троепольскую долго не могла за 
быть публика, въ особенности въ трагедіи Сума
рокова: «М стиславъ», въ которой она въ пос
лѣдній разъ выходила на сцену 15-го мая 
177 4  года ,— Сумароковъ оплакивалъ ее въ по
сланіи къ Дмитревскому:

[* ) ] Д р а м а т и ч е с к і й  С л о в а р ь  1 7 8 7  г о д а .  
[* * ) ] „ Ѳ .  Г .  В о л к о в ъ “ . В .  Р о д и с л а в с к а г о .



„А ты, мой вѣрный другъ, игравшій намъ Мсти-
слава,

„Кѣмъ днесь умножилась моя въ Россіи слава, 
„Старайся, чтобы нашъ театръ не палъ на вѣкъ; 
„А такъ  какъ  жалостный и добрый человѣкъ,
„Босплачь, восплачъ о той со мной и  воспечались, 
„Которой роли всѣ па септѣ окончились

VIII.
И храмъ наукъ, и храмъ искусствъ возве

ла Елизавета, какъ вѣчные, незыблемые па
мятники своего царствованія. Только при той 
любви, томъ интересѣ, какимъ она была про
никнута къ театральнымъ зрѣлищ амъ— возмо
женъ былъ такой разительный театральный 
успѣхъ въ такой короткій историческій про
межутокъ— десяти лѣ тъ . Въ эти десять лѣтъ 
образовалась у насъ и своя драматическая ли
тература, неимѣвшая себѣ на Руси никакихъ 
предшественниковъ, такъ какъ нельзя же ста
вить въ связь и видитъ какую-нибудь пре
емственность въ  трагедіяхъ Сумаракова съ ду
ховными драмами св. Дмитрія Ростовскаго, Про
коповича. Благодаря страсти самой государыни 
къ французской литературѣ, французскому те
атру, —  этою же любовью и даже почти по
клоненіемъ проникается къ французской драмѣ 
и нашъ первый драматургъ— Сумароковъ, имѣв
шій неоспоримо громадное вліяніе на возник
новеніе театра. Безъ его драмъ, которыя умиля
ли зрителя,— въ особенности «Семира», «Дмит
рій Самозванецъ » и «Мстиславъ » ,— безъ его спо
собности изготовлять ихъ съ поразительной 
быстротой, безъ его комедій, которыхъ онъ 
написалъ цѣлую дюжину, трудно было бы ут
вердить и поддерживать театръ и интересъ къ 
нему въ публикѣ, даже хотя бы и такому за
мѣчательному организатору и поражающему 
своими многосторонними способностями, каковъ 
былъ основатель русскаго театра и «первый 
придворный актеръ»— 0 . Г. Волковъ. Потому 
видное и большое мѣсто въ исторіи русскаго 
театра должно быть отведено нашему драма
тургу, получившему въ концѣ жизни печаль
ную извѣстность неспокойнаго, чуть не безум
наго человѣка, который ни съ кѣмъ не могъ 
у ж и ться ,— даже съ самыми близкими родны
ми— матерью, отцомъ, ж е н о й ...[* ) ] Отецъ его 
разъ совсѣмъ проклялъ; мать подавала на него 
жалобу за буйство московскому главнокоман
дующему, графу П. С. Салтыкову, просила 
оградить отъ сына военнымъ конвоемъ; жена 
принуждена была съ нимъ разстаться ... И онъ, 
несчастный, всѣми покинутый, оскорбляемый 
явно, публично, даже на тѣхъ самыхъ теат
ральныхъ подмосткахъ, которыхъ, вмѣстѣ съ 
Волковымъ, оиъ могъ назваться первымъ архи
тектором ъ,— гдѣ на смѣхъ ему играли его піе-

[*)] Рус. Ар. 1871. (Послѣдніе годы жизни А. П. 
Сумарокова).— 1637 стр.

сы , искажая, коверкая, съ цѣлью оскорбить- 
уронить черезчуръ много мнящаго о себѣ ав
то ра ,— разбитый нравственио и физически, онъ 
шелъ ускореннымъ шагомъ въ могилу. Сума
роковъ въ это время жилъ въ Москвѣ. Тамъ 
и умеръ въ 1777 году и похороненъ въ Дон
скомъ монастырѣ.

Волковъ въ числѣ очень не многихъ лицъ 
пользовался любовью и дружбой Сумарокова. 
Это отчасти дорисовываетъ благородный обликъ 
нашего перваго актера: всегда сдержанный, 
скром ны й, мало придающій значенія себѣ и 
своимъ дѣламъ,— онъ составлялъ какъ бы про
тивоположность завистливому, самомнящему, 
раздражительному Сумарокову. Но это, разу
м ѣется, не исключало въ Волковѣ его край
ней дѣятельности и энергіи, которыя оиъ про
являлъ не въ одномъ только дѣлѣ театраль
наго устройства.

Волковъ пользовался расположеніемъ госуда
рыни—имѣлъ право являться къ ней безъ до
клада,—но онъ никогда ие злоупотреблялъ своими 
правами, той благосклонностью, которой дари
ла его государыня, не злоупотреблялъ и ея 
добротой. Онъ рѣдко требовалъ себѣ экипажъ, 
хотя могъ бы постоянно и неотлучно держать 
его у своего подъѣзда. А что касается до де
негъ, Волковъ бралъ умѣренно и не часто; онъ 
бралъ «не иначе, какъ изъ собственныхъ рукъ 
императрицы и никогда болѣе десяти имперья- 
ловъ» [* )]. Онъ имѣлъ двоихъ близкихъ, испы
танныхъ друзей— извѣстныхъ писателей того 
времени: Николая Николаевича Мотонисаи Гри
горія Васильевича Казицкаго. Этимъ же друзь
ямъ завѣщ алъ оиъ послѣ своей смерти и свой 
портретъ, выгравированный художникомъ Че- 
месовымъ.

Необычайная деликатность и вмѣстѣ съ тѣмъ, 
плохо и рѣдко уживающаяся съ широкими ар
тистическими натурами, умѣренность въ лич
ныхъ потребностяхъ— характеризую тъ Волко
ва въ  продолженіи всей его жизни. Оиъ не 
былъ женатъ, никогда не влюблялся, не тер 
пѣлъ никакихъ излиш ествъ. Одинокая, про
стая жизнь, ограниченныя потребности позво
ляли ему все свое время отдавать любимому 
искусству, которое со смерти Елизаветы Пе
тровны теряло свою вѣрную покровительни
цу. Она умерла 25 декабря 1761  года— и в ъ  
этотъ же день закрылись всѣ т еа тр ы ...

IX.
Въ 1 762  году вступила на престолъ Ека

терина II и театры  снова начались. Петербург
скій театръ открылся представленіемъ оперы 
«Олимпіада». А затѣмъ уже стали играть ко
медіи и трагедіи. Всѣ спектакли были распре
дѣлены по днямъ; русскіе были назначены по

[*)] Т амъ же.



средамъ, для французскихъ и итальянскихъ были 
отведены другіе дни.

На время же коронаціи придворная русская 
труппа была отправлена въ Москву. Тамъ она 
давала при дворѣ два представленія въ недѣлю. 
Ради коронаціи актерамъ и актрисамъ были сши
ты новые костюмы и увеличено жалованье.

Съ придворными актерами поѣхалъ въ Мо
скву и Ѳедоръ Григорьевичъ Волковъ.

Новая государыня, не менѣе Елизаветы Пет
ровны любившая всякія пышныя торжества и 
увеселенія и смотрѣвшая на подобныя забавы, 
какъ на дѣло хорошее въ смыслѣ воспитатель
номъ. «Народъ, который поетъ и пляшетъ, го
ворила она, зла не думаетъ», и сама писала 
для театра піесы , которыя разъигрывались въ 
Эрмитажѣ. Вскорѣ она поручила Волкову при
думать какія-нибудь уличныя забавы и увесе
ленія для парода по случаю коронаціи.

Волковъ, всю жизнь отличавшійся изобрѣта
тельностію и не разъ съ помощію собствен
ной фантазіи создававшій театральныя пред
ставленія для народа еще въ Ярославлѣ, охотно 
принялсяза выполненіе возложеннаго порученія. 
Оно совпадало съ его личными вкусами и отвѣчало 
тому тайному, завѣтному стремленію Волкова,— 
устроить увеселенія и забавы для народа, ко
торое проникало всю его жизнь. Да онъ самъ ни
когда ничего такъ страстно не желалъ, какъ 
дать зрѣлище «простому народу». Еще въ Яро
славлѣ онъ сочинялъ піесы въ духѣ народа и 
вполнѣ отвѣчающія его пониманію. Таковы его 
піесы: « Судъ Ш ем якин у,», комедія въ  двухъ 
дѣйствіяхъ изъ русскаго бы та [* ) ]; « В с я к ій  Е р е -  
м ѣ й  про себя р а з у м ѣ й » , комедія въ  трехъ дѣй
ствіяхъ , сочиненная на нравы ярославскихъ жи
телей. Будучи уже въ Петербургѣ, онъ и тутъ 
не покидалъ мысли о ніесахъ для народа, соз
данныхъ въ народномъ духѣ. Мы видимъ на 
придворномъ театрѣ между прочими піесами его 
сочиненія— « Увеселеніе М осковскихъ ж и т е 
лей  о м а с л е н и ц ѣ »— національное русское иг
рище въ трехъ докораціихъ: декорація 1 -я — 
домъ о двухъ комнатахъ; 2 -я  декорація— ба
лаганы и горы; 3 -я — внутренность балагановъ 
съ  пѣснями и плясками» [* * )]. Но никогда ни
гдѣ такъ широко не сказалась эта творческая 
способность Ѳедора Григорьевича увеселять про
стой народъ, какъ въ созданномъ имъ планѣ 
уличнаго маскарада «Торжествующая Минерва». 
Объяснительные куплеты къ нему писаны Хе
расковымъ, а хоры Сумароковымъ. «Маскарадъ» 
изданъ въ Москвѣ въ 1 7 6 3  г. и брошюрка со
ставляетъ теперь библіографическую рѣдкость.

Много фантазіи и знанія, в ъ  особенности зна
нія духа народнаго, его вкусовъ сказывается

въ этомъ грандіозномъ фантастическомъ созда
ніи уличной процессіи «Торжествующая Минер
ва». Процессія представляла рядъ блестящихъ, 
фантастически-разукрашенныхъ богатыхъ ко
лесницъ, которыя тянулись длинной, безконеч
ной вереницей по улицамъ Москвы одна за дру
гою. Всѣхъ колесницъ было болѣе 2 0 0 ; ко
лесницы были сдѣланы придворнымъ механикомъ 
Брегонціемъ. Въ каждой запряжено отъ 12 до 
24 воловъ. Всѣхъ людей, участвовавшихъ въ 
этой небывалой процессіи, было до четырехъ 
тысячъ. Волковъ ихъ набралъ изъ охотниковъ.

30-го' января 1763  года афиша извѣстила 
московскихъ жителей о предстоящемъ маска
радѣ. Она гласила: «Сего мѣсяца 30 и фев 
раля 1-го и 2-го , то есть въ четвергъ, суб 
боту и воскресенье, по улицамъ Большой Нѣ
мецкой, по обоимъ Басманнымъ, по Мясницкой 
и Покровкѣ отъ 10 часовъ утра за полдни бу
детъ ѣздить большой маскарадъ, названный «Тор
жествующая Минерва», въ которомъ изъявится 
гнусность пороковъ и слава добродѣтели» [* ) ]. 
Маскарадъ, какъ видимъ, кромѣ увеселенія, 
имѣлъ и нравственныя цѣли— отвратить отъ 
пороковъ. Онъ представлялъ самыя разнообраз
ныя картины .— Открывался шествіемъ пред
возвѣстника торжества и раздѣлялся на отдѣ
ленія. Передъ каждымъ отдѣленіемъ на шестѣ 
несли знакъ. Первый знакъ былъ съ надписью: 
«Упражненіе малоумныхъ» и весь былъ увѣ 
шанъ колокольчиками и куклами. Вслѣдъ за 
нимъ шли пѣвцы и музыканты. Они представ
ляли собой дворъ Момуса, за которымъ слѣ
довало нѣсколько театровъ съ прыгающими и 
вертящимися куклами, а но сторонамъ 12 всад
никовъ на деревянныхъ коняхъ съ погремуш
ками [* * )]. Тутъ на колесницѣ ѣхалъ чуть не весь 
Парнасъ. Его сопровождала духовая и роговая 
музыка. За нимъ на другой колесницѣ виднѣлся 
Марсъ, окруженный героями древности. А тамъ 
П аллада... Бахусъ, возсѣдавшій подъ сѣнью ви
ноградныхъ лозъ, а передъ нимъ Силенъ, си
дящій на бочкѣ съ виномъ, окруженный вак
ханками, бьющими въ бубны и литавры.

За богами Греціи ѣхалъ на колесницѣ не
обыкновенно пышный волшебный замокъ, въ 
которомъ молчаливо возсѣдали великаны рус- 
кой старины. А за ними потянулись картины 
въ лицахъ обыденной жизни— забавныя и по
учительныя; «здѣсь вертѣлись качели съ ве
селыми пѣсенниками, тамъ представлялась внут
ренность кабака съ толпою пьяницъ, тутъ  изо
браженіе въ старину мздоимныхъ судейскихъ 
приказовъ или вертепы карточныхъ игръ»[***)]. 
Тутъ выступали олицетворенными всевозмож-

[*)] Литератур. отд. Московскихъ Вѣд. 1858 г. 
№ 44.

[**)] „Ѳ. Гр. Волковъ.“ В. Родиславскаго.
[***)] Ярославскій литературный сборникъ. 1850 г. 

Серебренникова: „Ѳ. Г . Волковъ“ .

[ *)] Хроника рус. театра Носова. 1883. Мо
сква.

[**)] Хроника русскаго театра Носова. 1883 г. 
Москва.



ные пороки: Невѣжество, Мздоимство, Насиліе, 
Обманъ. Потомъ слѣдовали поѣзда Спѣси, Мо
товства, Бѣдности и въ заключеніе поѣздъ Ми
нервы и Добродѣтели съ ихъ свитами.

Каждый поѣздъ сопровождался особымъ хо
ровымъ пѣніемъ. Пѣсни, сочиненныя нарочно 
для этого случая Сумароковымъ, очень любо
пытны по своимъ кадансамъ и припѣвамъ. Вотъ 
что пѣлъ хоръ , сопровождавшій Бахуса:

Въ сырны дни мы примѣчали,
Три дни и три ночи на рынкѣ:

Никого мы не встрѣчали,
Кто-бъ не коснулся хмѣля крынкѣ.
Въ сырны дни мы примѣчали:

Шумъ блистаетъ,
Ш аль мотаетъ,
Духъ летаетъ,
Хмѣль ш атаетъ,
Разумъ таетъ,
Зло хватаетъ 
Наглы враки,
Сплетня, драки:

И грызутся, какъ собаки.
Примиритесь!

Рыла жалѣйте и груди!
Пьяные, пьяные люди,

Пьяные люди,
Н е деритесь!

А свита, сопровождавшая «Гордость», пѣла 
любопытный припѣвъ:

Гордость и тщеславіе выдумалъ бѣсъ,
ІПерииъ да беринъ лисъ тра фа
Фаръ фаръ фаръ фаръ люди еръ арцы 

Ш иида шиндара 
'Гранду трандара

Фаръ фаръ фаръ фаръ фаръ фаръ фаръ фаръ 
фаръ и т. д. [*)].

Веселье, ш умъ, пышность поѣзда, пѣніе, 
музыка и самое представленіе разумѣется при-- 
шлись по вкусу голоднымъ на зрѣлища жите
лямъ, въ  особенности простому народу, лишен
ному всякихъ увеселеній и забавъ. Простой 
народъ сплошной толпой встрѣчалъ и сопро
вождалъ процессію, собираясь въ ожиданіи ея 
съ ранняго утра у Анненскаго дворца. Не ме
нѣе жадно отнеслась къ уличиымъ представ
леніямъ и остальная, болѣе зажиточная часть 
населенія Москвы. Хотя на дворѣ была зима 
въ полномъ разгарѣ, по окна всѣхъ домовъ, 
гдѣ слѣдовала процессія, были отворены на
стеж ь, балконы выставлены, и на пихъ толпа
ми стояли богато одѣтыя дамы и мужчины. А 
простой народъ безъ церемоніи забирался на 
крыши, обращая ихъ въ  собственный импро
визированный амфитеатръ. Гулъ толпы, ве
селье, радостные крики наполняли воздухъ, 
и дѣйствительно интересное и поучительно зрѣ
лище заставляло народъ «не думать зла».

X.
Такой уличной процессіи больше не видала 

никогда ни одна изъ русскихъ столицъ. Созданіе

ея было возможно только для такого замѣчатель
наго организатора, какимъ былъ Ѳедоръ Гри
горьевичъ Волковъ. Какого труда, соображенія, 
ловкости требовалось отъ организатора, чтобы 
не дать спутаться многочисленной процессіи, 
не дать перемѣшаться въ своихъ частностяхъ, 
не нарушить предписанныхъ дѣйствій, не спу
тать маршрута и т . д. Ѳедоръ Григорьевичъ 
и боялся именно подобныхъ нарушеній, во и з
бѣжаніе чего-нибудь подобнаго онъ отрядилъ, 
для надзора за ходомъ всей процессіи нѣкото
рыхъ придворныхъ актеровъ. Самъ же былъ 
неутомимъ. Цѣлые дни разъѣзжалъ изъ  одной 
улицы въ другую. Его кудрявые волосы раз
вивались на морозномъ холодномъ воздухѣ. Кра
сивый всадникъ постоянно мелькалъ то гдѣ- 
нибудь на трудномъ поворотѣ процессіи, за
гибавшей изъ одной улицы въ другую, то спо
койно сидѣлъ верхомъ на лошади, остановив
шись на Элоховомъ мосту, поджидая процессію- 
и заботливо оглядывая издали тянущуюся вере
ницу пестры хъ, красивыхъ экипажей.

Удача представленій, эффектъ, произведен
ный зрѣлищемъ на народъ и благопріятное от
раженіе всего этого на государыню дѣйство
вали на организатора торжествъ особенно воз
буждающимъ образомъ. Волковъ всѣ три дня 
не зналъ покоя и не чувствовалъ усталости.

Но когда миновали дни торжества онъ не 
только почувствовалъ и утомленіе, а при этомъ 
еще какое-то томящее недомоганье... Сперва,, 
казалось, то были пустяки ,— ио болѣзнь усили
валась и наконецъ сложила неутомимаго орга
низатора въ постель. Государыня выражала 
много вниманія больному, присылала своихъ, 
врачей. Но помочь уже было трудно: у Вол
кова развилась, какъ называли въ старину—  
гнилая горячка, т . е . открылся, надо полагать,, 
пятнистый тифъ, который затѣмъ перешелъ, 
въ антоновъ огонь, ц о спасеніи нечего уже 
было и думать. 4-го апрѣля 1763  года Вол
ковъ скончался на 36 году жизни. Послѣдній 
его выходъ на сцену былъ въ роли Аскольда 
въ трагедіи Сумарокова «Семира», гдѣ онъ иг
ралъ вмѣстѣ съ Дмитревскимъ.

Торжественныя, пышныя похороны сопро
вождали его гробъ до Аидроньева монастыря. 
На похоронахъ присутствовало много знатныхъ 
особъ. Его памятникъ ие остался безъ над
гробія:
„Сей первый мужъѲ еатръ Россіянамъ открылъ,. 
„И съ похвалой иа немъ порокамъ поругался. 
„Былъ Мусамъ милый другъ, Отечеству служилъ, 
„До смертибылъ любимъ,по нейхвалимъ остался.

Волковъ представлялъ собой счастливое со
единеніе природныхъ талантовъ, которые раз
вились на столько, иа сколько возможио ихъ 
развитіе безъ посторонней помощи. Оиъ въ. 
одно время,— какъ создатель Ярославскаго те- 
атра,— былъ и музыкантъ, и пѣвецъ, и архи-[*)] Москов. Вѣд. 1858 г. № 44. .,Ѳ. Г. Волковъ“. 

Ст. В. И. Касаткина.



текторъ, и художникъ, и машинистъ, и дра
матическій писатель. Кромѣ раньше названныхъ 
драматическихъ п іесъ, Волковъ написалъ: дра
му въ 3-хъ дѣйствіяхъ «Л у и за » и комедію 
«В о с п и т а н іе » въ пяти дѣйствіяхъ; много ко
медій, трагедій и интермедій перевелъ съ фран
цузскаго, нѣмецкаго и даже итальянскаго. Такъ, 
какъ извѣстно, онъ перевелъ трагедію Расина: Эс - 
ѳиръ и самъ сочинилъ къ  ней хоръ и музыку, 
піесу д‘Анкура: « Опекунъ о б м а н у т ъ , б и т ъ , 
и  осм ѣянъ»; трагедію Волтера « М аго м етъ » ', 
комедію Ж анъ-Ж ака Руссо: « О бворож енны й ве
ликановъ поясъ» и комедію балетъ въ одномъ 
дѣйствіи, сочиненіе Сантини «В с т р ѣ ч а  но
ваго го д а» ... Ѳ. же Г. былъ и нашимъ первымъ 
опернымъ композиторомъ: онъ, какъ извѣстно, 
написалъ музыку къ  комической оперѣ Дмитрев
скаго « Т а н ю ш а , или с ч а с т л и в а я  в с т р ѣ ч а » .

Волковъ весь былъ любовь къ искусству. 
Потому все свободное время отъ театра онъ по
свящаетъ какимъ-пибудь художественнымъ за
нятіямъ, то тщательно переписываетъ всѣ піе- 
сы св . Дмитрія Ростовскаго и подноситъ ихъ им
ператрицѣ Екатеринѣ И, то занимается рѣзьбою 
по дереву, которой его никто не училъ и которой 
ему не нужно было пи для какихъ практическихъ 
организаторскихъ цѣлей, изготовляетъ цѣлыя 
образа, то дѣлаетъ театръ изъ деревянныхъ 
куколъ, что-то замышляя при этомъ, то самъ 
мастеритъ скрипку съ шелковыми струнами... 
Наконецъ лѣпитъ бюстъ Петра, пишетъ ему 
похвальное слово, но не успѣваетъ окончить, 
обрывая на пятнадцатомъ куплетѣ, пиш етъ эпи
граммы, сочиняетъ пѣсни и кладетъ ихъ на 
музыку, наконецъ сочиняетъ музыку цѣлой опе
р ы ...  Волковъ представляетъ изъ себя какъ бы 
олицетворенную художественную энциклопедію.
И во всѣхъ названныхъ отдѣлахъ, безъ в ся 
кой посторонней помощи, онъ достигаетъ из
вѣстной степени совершенства. Новиковъ го
воритъ про него: «театральное искусство зналъ 
онъ въ высшемъ степени, при семъ былъ из
рядный стихотворецъ, хорошій живописецъ, до
вольно искусный музыкантъ ца многихъ инстру
ментахъ, посредственный скульпторъ и однимъ 
словомъ многихъ знаній въ довольномъ сте- 
иепѣ» [* ) ].

Изъ его стихотвореній извѣстны были и осо
бенно нравились двѣ пѣсни: «Ты проходишь 
мимо кельи, дорогая» и «Станемъ, братцы, пѣть 
старую пѣсню».

И этотъ богато-одаренный отъ природы че
ловѣкъ поражалъ современниковъ своей необы
чайной скромностью: ни самомнѣнія, ни заносчи
вости, ни самохвальства, даже титулъ «перваго

[*)] Опытъ истор. словаря. Новикова. 24 стр.

актера» онъ передаетъ Дмитревскому еще при 
жизни [* )]. Хотя онъ своимъ вѣчно серіознымъ 
взглядомъ и производилъ впечатлѣніе человѣка 
суроваго, какъ бы важнаго, но то была только 
внѣшность. Всѣ современники отзываются о 
немъ самымъ лестнымъ образомъ: кто нахо
дилъ его добрымъ, любезнымъ, кто умнымъ, мно
гознаю щ имъ... Всѣ отзываются съ великой по
хвалой. Вотъ отзывъ знаменитаго Новикова, ко
торый, еще будучи студентомъ, видѣлъ Волкова 
въ 1759  году, во время его пріѣзда въ Мо
скву для устройства Московскаго театра. «Сей 
мужъ,говоритъ Новиковъ, былъ великаго,обым- 
чиваго и проницательнаго разума, основатель
наго и здраваго разсужденія и рѣдкихъ даро
ваній, украшенныхъ многимъ ученіемъ и при
лежнымъ чтеніемъ наилучшихъ к н и гъ ... Ж итія 
былъ трезваго и строгой добродѣтели: друзей 
имѣлъ немногихъ, но наилучшихъ и самъ былъ 
другъ совершенный,великодушный, безкорыст
ный и любящій вспомоществовать».

Но еще болѣе знаменателенъ добрый отзывъ 
о немъ такого человѣка, какъ А. II. Сумаро
ковъ, который всегда со всѣми ссорился и за 
очень немногими исключеніями почти о всѣхъ 
отзывался дурно.

Сумароковъ, узнавши о смерти Волкова, слез
но оплакалъ эту потерю въ особомъ стихотво
реніи, гдѣ онъ называетъ Волкова «своимъ лю
безнымъ другомъ».

„Пролей со мной потокъ, о, Мельпомена,
слезный:

„Воснлачь и возрыдай, 'и растрени власы .
„Преставился мой другъ! прости мой другъ

любезный!
„Н а вѣки Волкова нресѣклися часы,
„Мой весь мятется духъ, тоска меня терзаетъ.
„Кастальскій иредо мной источннкъзамерзаетъ,

Но вотъ уже болѣе столѣтія прошло съ его 
смерти и еще больше со времени осиоваиія пер
ваго русскаго театра и перваго русскаго уни
верситета. Русскій университетъ оградилъ отъ 
забвенія улицы память своего основателя: онъ 
поставилъ, правда, хоть и  весьма неудовле
творительный, бюстъ М. В. Ломоносову на сво
емъ дворѣ. Русскій театръ до сихъ поръ ни
чѣмъ не напоминаетъ прохожему о своемъ слав
номъ основателѣ. Потомство до сихъ поръ пе 
воздвигло ему ни одного памятника. Даже над
гробная плита, омытая дождемъ и временемъ, 
утратила всѣ свои надписи, и теперь едва ли 
и сама не исчезла. И ничто въ настоящее вре
мя не напоминаетъ намъ ни о Волковѣ, ни о 
трудномъ времени возникновенія перваго р ус
скаго театра.

Е. Некрасова.
[*)] Афиша къ оперѣ „Танюша“ отъ 27 ноября 

1756 г.



П О ВѢСТЬ.

I .
Жаркій лѣтній полдень. Солнце печетъ 

такъ, что всякая живая тварь попряталась 
по разнымъ тѣнистымъ уголкамъ. Одинъ 
Иванъ Петровичъ оставался на террасѣ 
своей дачи и продолжалъ лежать въ креслѣ- 
качалкѣ на самомъ пеклѣ.

— Дядя, съ тобой сдѣлается солнечный 
ударъ,—предупреждалъ время отъ времени 
свѣжій женскій голосъ откуда-то изъ-за спу
щенной занавѣски.

— Пусть... хрипло отвѣчалъ Иванъ Пет
ровичъ, продолжая лежать на солнцѣ.

— Наконецъ, ты просто изжаришься въ 
собственномъ соку, какъ хорошій бифш
тексъ!

— Бифштексъ вещь недурная...
— Дядюшка, миленькій, не хорошо упря

миться!..
— Отстань!...
Пауза. Гдѣ-то сонно жуясжитъ одурѣв

шая отъ жара муха. Иванъ Петровичъ жму
рится и закрываетъ глаза, но благодѣтель
ный сонъ не хочетъ осѣнить его своимъ 
темнымъ крыломъ. Въ сущности говоря, 
Иванъ Петровичъ невозможный человѣкъ, 
что онъ и самъ сознаетъ, какъ отлично со
знаетъ и то, что онъ не можетъ быть не 
Иваномъ Петровичемъ. Такъ ужь жизнь 
сложилась... Единственное достоинство, ко
торое онъ приписываетъ себѣ—это то, что 
онъ остался старымъ холостякомъ... Теперь 
онъ живетъ на дачѣ съ своей племян
ницей Еленой Васильевной, которая слу
чайно заѣхала навѣстить его да какъ-то. 
такъ и осталась у него. Присутствіе мо
лоденькой дѣвушки много скрасило холо
стое одиночество Ивана Петровича, но онъ 
изъ упрямства не хочетъ сознаться въ этомъ 
и постоянно ссорится съ гостьей изъ-за вся
кихъ пустяковъ, а больше всего изъ-за ку

шаній. Почему, напримѣръ, сегодня про
клятые зеленые щи, а не ботвинья? Онъ 
терпѣть не можетъ вотъ именно этихъ зе
леныхъ щей и долженъ ихъ ѣсть, потому 
что такъ хочетъ Елена Васильевна. А если 
онъ, Иванъ Петровичъ, хочетъ ботвиньи? 
Вообще, глупо и еще разъ глупо... Зачѣмъ, 
напримѣръ, исчезъ его халатъ? Елена Ва
сильевна не выноситъ халатовъ и потихонь
ку стащила у него любимую вещь. Что она 
такое ему: мать, жена?.. Вотъ теперь съ 
утра и залѣзай въ костюмъ изъ китайскаго 
шелка и цѣлый день ходи, какъ связанный. 
Иванъ Петровичъ былъ недоволенъ и соб
ственнымъ подчиненіемъ и капризничалъ 
какъ слабонервная женщина, что повиди- 
мому доставляло Еленѣ Васильевнѣ удоволь
ствіе. Да, онъ часто капризничалъ, потому 
что было на комъ сорвать расходившееся 
сердце, а Елена Васильевна умѣла такъ 
хорошо уговаривать. Въ азартѣ Иванъ Пет
ровичъ начиналъ кричать тонкимъ голо
сомъ, закатывалъ глаза и отчаянно жести
кулировалъ, что выходило со стороны очень 
смѣшно. Кипятился онъ изъ-за всякихъ 
пустяковъ, придираясь то къ кучеру Андрею, 
то къ горничной Дуняшѣ, то къ кухаркѣ 
Матренѣ.

— Дядя, нечонка у васъ испортится... 
хладнокровно замѣчала Елена Васильевна, 
когда они были одни.

— Вы меня хотите уморить!! стоналъ 
Иванъ Петровичъ. — Это какой-то заго
воръ...

— А вы до сихъ поръ еще не догада
лись, что окружены предателями и зло
дѣями?

Когда Иванъ Петровичъ былъ въ хоро
шемъ расположеніи духа, онъ ласково смот
рѣлъ на племянницу и говорилъ:

— Ну, иди, Буянка, я тебя поцѣлую.



Но «Вуянка» въ свою очередь не выно
сила нѣжностей вообще и уклонялась отъ 
родственныхъ поцѣлуевъ, а Иванъ Петро
вичъ только вздыхалъ и погружался въ 
мрачное раздумье. Въ пятьдесятъ лѣтъ онъ 
выглядѣлъ совсѣмъ старикомъ, — толстый, 
обрюзгшій, сѣдой, съ жолтымъ лицомъ и 
мутными глазами. Когда-то онъ былъ мо
лодцомъ, но безсонныя ночи, красное вино 
и безпорядочная жизнь превратили его въ 
развалину. «Неужели жизнь прошла?» ча
сто думалъ онъ въ ужасѣ, чувствуя какъ 
холодѣетъ отъ одной мысли о старости:— 
«и впереди ничего, ничего, ничего»... А 
Елена Васильевна еще смѣется надъ его 
капризами и вообще дурнымъ расположе
ніемъ духа. Посадить бы ее въ его кожу, 
тогда... з, да что тутъ толковать: каждый 
дуракъ по своему съ ума сходитъ. Развѣ 
Иванъ Петровичъ когда нибудь жилъ? Это 
была фикція, миражъ, самообманъ, а не 
жизнь. Да и всѣ другіе тоже... Прожить 
цѣлую жизнь въ губернскомъ городѣ Ча- 
щиловѣ и умереть въ немъ—развѣ это не 
трагедія? А между тѣмъ существуетъ голу
бое, южное небо, чудеса цивилизаціи, тѣ 
завѣтные уголки, гдѣ жизнь кипитъ клю- 
чемъ. Всего одинъ разъ попалъ Иванъ Пет
ровичъ въ провинцію да такъ и похоро
нилъ себя въ ней, точно застрялъ въ бо
лотѣ. Вѣдь это, наконецъ, обидно, тѣмъ 
болѣе, что онъ никогда не думалъ именно 
такъ пройти свой жизненный путь. Един
ственнымъ утѣшеніемъ оставалась газета, 
служившая отдаленнымъ эхомъ творившей
ся гдѣ то жизни. Да, гдѣ-то люди живутъ, 
волнуются, работаютъ, добиваются успѣха 
и находятъ свое удовлетвореніе. Эхъ, да 
что тутъ говорить, когда процессъ жизни 
сводится на халатъ и ботвинью, какъ въ 
данномъ случаѣ, когда Иванъ Петровичъ 
сердился на свою «Буянку» и хотѣлъ до
садить ей хоть тѣмъ, что жарился иа солн
цѣ: пусть чувствуетъ. Вуянка и чувство
вала, но тоже выдерживала характеръ. 
Иванъ Петровичъ слышалъ ея осторожные 
шаги и сдержанный смѣхъ, и его разбира
ла злоба. А ей смѣшно, ей это нравится, 
такъ онъ на зло ей заживо изжаритъ са
мого себя на солнцѣ.

— Да-съ, и буду жариться на солнцѣ,— 
упрямо повторялъ уже про себя Иванъ 
Петровичъ, споря съ невидимымъ против
никомъ.

Въ залѣ послышалось глухое бормотанье, 
щелканье и свистъ, а потомъ неистовый 
крикъ: «Что? какъ? почему?..» Это Буян- 
ка травила стараго попугая Карла Иваны
ча старой собачонкой Колдунчнкомъ, кото
рая сначала взвизгивала, а потомъ зали

лась азартнымъ лаемъ, захлебываясь стар
ческой собачьей хрипотой. Но и этого было 
мало: къ Карлу Иванычу и Колдунчику при
соединилась обезьяна Форсунка, которая 
ворчала и дико вскрикивала. Этотъ кон
цертъ покрывался заразительнымъ дѣвичь
имъ смѣхомъ и аплодисментами.

— Браво, Карлъ Иванычъ!.. Колдун- 
чикъ, пиль... ха-ха! ха-ха!..

Взбѣшенный этой травлей Иванъ Пет
ровичъ вскочилъ съ своей качалки, ском
калъ газету и ринулся въ залу, какъ разъ
яренный кабанъ. Остановившись въ две
ряхъ, онъ могъ убѣдиться собственными гла
зами въ произведенномъ Буянкой скандалѣ: 
въ углу, въ клѣткѣ неистово оралъ Карлъ 
Иванычъ, поднимая вылинявшія перья, а 
на него наступали Колдунчикъ и Форсун
ка. Сама Вуянка въ качествѣ публики гром
ко аплодировала.
 — Это... это... заоралъ Иванъ Петро

вичъ, принимая угрожающую позу. — Это 
свинство, чортъ меня возьми!..

— Что? какъ? почему?., оралъ Карлъ 
Иванычъ.—Карраулъ!..

— Какъ вы сказали, милый дядюшка? 
спокойно спросила Вуянка. —Свинство? Къ 
чему такая откровенность... Колдунчикъ, 
пиль!..

— Послушайте Елена Васильевна, всему 
есть извѣстныя границы!.. Да-съ. В низъ 
моей квартиры дѣлаете какой-то разбойни
чій вертепъ...

— Совершенно неумѣстное выраженіе, 
т. е. неподходящее къ данному случаю. Вы 
могли сказать, что я устроила вамъ коша
чій концертъ, а то: вертепъ. Что такое вер
тепъ?

Молодое лицо Буянки оставалось серьез
нымъ въ разгаръ всевозможныхъ дура
чествъ, какъ было и сейчасъ. Она строго 
и спокойно смотрѣла на дядю своими темно
сѣрыми глазами, и только въ углахъ серьез
но-сложенныхъ губъ спряталась неулови
мая улыбка. Свѣтлорусые, слегка вившіеся 
волосы находились въ большомъ безпоряд
кѣ, придавая обладательницѣ этой головки 
видъ маленькой колдуньи. Простенькая сит
цевая кофточка, широкій кожанный поясъ 
и темная юбка составляли обычный домаш
ній костюмъ Буянки. Контрастомъ явля
лись только настоящіе парижскіе ботинки 
съ узкимъ носкомъ и низкимъ каблукомъ, 
шикарная обувь была слабостью Буянки. 
Первое впечатлѣніе, которое производила 
дѣвушка, скорѣе было не въ ея пользу,— 
есть такія лица, въ которыя нужно вгля
дѣться, чтобы понять ихъ скрытую, внут
реннюю красоту. Именно такое лицо было 
у Буянки: неправильное, съ мягкимъ но



сомъ, съ размякшимъ оваломъ нижней ча
сти, съ подвижными тонкими бровями. Что 
было у ней безусловно хорошо, такъ это 
голосъ—чарующій, ласковый, съ полными 
бархатными нотами и такими милыми пе
реходами изъ одного тона въ другой.

— Если я не литературно выражаюсь, 
то ты еще болѣе не литературно себя дер
жишь,—ворчалъ Иванъ Петровичъ.—Ска
жи пожалуйста, на что это походитъ? Кол
дунчикъ, тубо!.. Карлъ Иванычъ... Фор
сунка, мерзавка!..

Вмѣсто отвѣта Вуянка подхватила его 
подъ руку и подвела къ зеркалу.

— А это на что походитъ?—спрашивала 
она, указывая на глядѣвшую изъ зеркала 
физіономію.—У, какая бука... Миленькій 
дядюшка, не хорошо сердиться!.. Посмотри, 
какія морщины на лбу и около глазъ, а 
нижняя губа надулась. Не одобряю... Не 
хорошо дѣлать сердитое лицо! Ну, будетъ 
дуться... Миленькій, хорошій, улыбнитесь!.. 
Еще немножко...

— Отстань!., сердито отмахивался Иванъ 
Петровичъ, стараясь отвернуться отъ зер- 
кала.

— Когда сердятся, то кажутся еще ста
рѣе, дядюшка, а тебѣ, навѣрно, хочется 
быть молодымъ... да?..

— Кажется, я еще не настолько... гмъ... 
вообще...

— Ага, я попала, кажется, въ слабое 
мѣсто?..

Вуянка только хотѣла расхохотаться, 
какъ вдругъ остановилась и проговорила 
совершенно серьезно:

— Послушай, дядя, я  часто смотрю на 
тебя и все хочу спросить...

— Вѣроятно, какую-нибудь глупость?
— Нѣтъ, говорю совершенно серьезно... 

Я часто смотрю на тебя и думаю, вѣдь 
женщины любили вотъ это лицо, эти глаза, 
волосы?

— Сдѣлаемъ такое иредиолозкеніе... но 
что же изъ этого слѣдуетъ?

— Ахъ, меня это узкасно мучитъ... Да, 
мучитъ. Мнѣ казкется иногда, что какія-то 
тѣни проходятъ по нашимъ комнатамъ, та
кія грустныя экенскія тѣни, съ опущенны
ми глазами и недосказанными словами на 
губахъ. Вѣдь ты, милый дядюшка, самый 
скверный эгоистъ, а гдѣ зке онѣ, которымъ 
ты клялся въ вѣчной любви, которыхъ ты 
ждалъ съ замирающимъ сердцемъ, для ко
торыхъ выучивалъ нѣжныя стишки и ко
торыхъ, наконецъ, обманывалъ болѣе или 
менѣе успѣшно... Помнишь ту фотографію, 
которая виситъ въ кабинетѣ, тамъ ты та
кой красивый, въ глазахъ увѣренность, въ 
складѣ рта довольство.Такого мужчину, пра

во, можно полюбить, и я понимаю тѣхъ жен
щинъ, которыя дѣлали тебѣ глазки, вызы
вающе смѣялись и шептали тебѣ разныя 
глупости. Бѣдныя, онѣ сейчасъ уже въ та
комъ возврастѣ, когда серьезно раскаивают
ся въ своихъ собственныхъ грѣхахъ и по
этому, вѣроятно, такъ охотно обвиняютъ 
въ маленькихъ слабостяхъ всѣхъ осталь
ныхъ смертныхъ.

— Елена Васильевна, сказку вамъ то, съ 
чего началъ: вы говорите глупости...

— А если мнѣ хочется знать? Мнѣ мало 
одной моей жизни, и я хочу знать, какъ 
жили другіе... Я хочу жить десятью жиз
нями. Наконецъ, что такое женщина: воп
лощеніе слабости. Развѣ мы узнаемъ когда 
нибудь жизнь? Намъ все запрещено, все 
неприлично, все запечатано семью печатя
ми, кромѣ кухни, дѣтской и модныхъ ма
газиновъ.

— И хорошо сдѣлано, а иначе... ну, да 
объ этомъ не стоитъ и говорить. Каждый 
человѣкъ съумѣетъ надѣлать достаточно глу
постей, будь онъ мужчиной или женщиной...

— Это не отвѣтъ...
— Послушай, вѣдь, это мальчишество!: 

Не могу же я въ самомъ дѣлѣ разсказы
вать такія вещи... гмъ... Однимъ словомъ, 
ты забываешь, что ты прежде всего жен
щина, а въ частности—дѣвушка.

— Я отлично знаю это слово, которое 
отгораживаетъ все, какъ монастырская 
стѣна...

— И къ лучшему: не всякое знаніе хо
рошо. Дѣвичья скромность въ тысячу разъ 
лучше нашей мужской опытности...

— Договаривайте: женственность, невин
ность-словомъ цѣлый арсеналъ жалкихъ 
словъ!.. Вѣдь узнаетъ же ваша женствен
ная и невинная голубица когда-нибудь все 
и узнаетъ всегда слишкомъ поздно... Тебѣ, 
дядя, просто стыдно, и ты прячешься вотъ 
за эти жалкія слова.

— Развѣ съ тобой можно разговаривать? 
Однимъ словомъ, сорванецъ...

— А вы мнѣ отравляете зкизнь!.. Кол
дунчикъ, пиль!.. Форсунка, Карлъ Ива
нычъ...

Притихнувшія животныя только зкдали 
этого сигнала и подняли снова ужасный 
гвалтъ. Карлъ Иванычъ смѣшно топорщил
ся на своей зкердочкѣ и отчаянно выкри
кивалъ: «Что? какъ? почему?» Форсунка 
ворчала, оскаливъ зубы, а Колдунчикъ лаялъ 
съ приступомъ, выкативъ глаза.

— Что зке это такое? взмолился Иванъ 
Петровичъ, затыкая уши. — Елена Ва
сильевна...

Поднятый гвалтъ опять покрывался дрожью' 
молодаго смѣха,—Вуянка хохотала зарази



тельно, какъ русалка. Иванъ Петровичъ 
пробѣжалъ нѣсколько разъ по комнатѣ и, 
быстро повернувшись на каблукахъ, оста
новился, протянулъ впередъ правую руку 
и трагически произнесъ:

— Вонъ! Сейчасъ же вонъ изъ моего 
дома, сударыня...

— Дядя, ты теперь ужасно походишь на 
памятникъ Барклая-де-Толи! Еще немного 
отставь лѣвую ногу... ха-ха!...

— Вонъ!!..
Въ этотъ моментъ въ дверяхъ гостиной 

показался молодой человѣкъ въ пестрой лѣт
ней парѣ и нерѣшительно остановился. Бри
тое актерское лицо посмотрѣло на проис
ходившую сцену весело улыбавшимися гла
зами. Вуянка первая замѣтила гостя, а Кол
дунчикъ съ визгомъ полетѣлъ къ нему въ 
ноги, точно запущенный кубарь.

— Извините, что я вошелъ безъ докла
да... оправдывался гость, отбиваясь ногой 
отъ собаки.—Двери отворены...

— Что? какъ? почему? заоралъ неистово 
Карлъ Иванычъ.

II .
— Я собственно къ вамъ по порученію 

Савелія Ѳедорыча Добрецова... продолжалъ 
молодой человѣкъ, перебирая въ рукахъ 
мягкую лѣтнюю шляпу.

Иванъ Петровичъ тяжело дышалъ. Онъ 
какъ-то кисло взглянулъ на непрошеннаго 
гостя и хрипло проговорилъ:

— Очень радъ... прошу...
— Садитесь,—ласково пригласила Буян- 

ка, точно желая поправить грубый тонъ 
дяди.

— Позвольте отрекомендоваться: Пла
тонъ Егорычъ Чайкинъ, комикъ.

— Очень пріятно,—уже совсѣмъ весело 
отвѣтила Вуянка, протягивая руку и по 
мужски крѣпко здороваясь съ гостемъ.— 
Садитесь-зке!.. А гдѣ Савелій Ѳедорычъ?

— Сейчасъ онъ на ярмаркѣ въ Солон
цахъ, а оттуда проѣдетъ въ Загорскъ. Осенью 
будетъ здѣсь...

— Съ труппой?
— Да... Труппа въ полномъ составѣ. Я 

у него буду служить сезонъ, а пока хочу 
отдохнуть... Чаіциловъ мнѣ нравится.

— Вы наймите избушку въ Лохманкѣ,— 
совѣтовала Вуянка съ участіемъ къ поло
женію бродячаго комика. — Это всего въ 
трехъ верстахъ отъ города, а отсюда это 
рукой подать... Можно устроиться очень 
дешево и почти удобно.

— Это въ которую зке сторону, если идти 
отъ вашей дачи?

— Изъ воротъ на лѣво поведетъ дорож
ка въ гору, а подъ горой и Лохманка...

Я даже могу проводить васъ, потому что 
часто гуляю по этой дорогѣ.

— Очень вамъ благодаренъ... Но мнѣ 
совѣстно безпокоить васъ.

— Елена, ты дай намъ чаю съ г. коми
комъ, а потомъ ужь пойдешь провожать,— 
замѣтилъ отдохнувшій Иванъ Петровичъ.— 
Да и Лохманка прескверная деревнюшка...

— Знаете, я не требовательный чело
вѣкъ, Иванъ Петровичъ,—застѣнчиво объ
яснялъ Чайкинъ,—привычка.

На звонокъ Буянки показалась горничная 
Дуняша. Ей приказано было приготовить 
чай на террасѣ. Въ это время Иванъ Пет
ровичъ распрашивалъ гостя о Добрецовѣ 
и хрипло смѣялся. Неисправимый человѣкъ 
этотъ Савелій Ѳедорычъ, настоящій теат
ральный волкъ... Всѣ старые антрепренеры 
провалились, а онъ одинъ существуетъ. Ему 
слѣдовало бы поставить памятникъ «за тру
долюбіе и искусство». Помилуйте, цѣлыхъ 
двадцать пять лѣтъ ухитриться просуще
ствовать въ кожѣ провинціальнаго антре
пренера,—это чего нибудь стоитъ!!.. Чай
кинъ улыбался и въ тактъ качалъ своей 
остриженной подъ гребенку головой. Онъ 
чувствовалъ, что Вуянка разсматриваетъ 
его, и какъ-то весь съежился. Но его не
красивое и худое лицо просвѣтлялось отъ 
казкдой улыбки, а сѣрые глаза смотрѣли такъ 
пытливо и какъ-то по дѣтски довѣрчиво. 
Большія руки обличали «урозкденнаго мо
ветонъ», какъ говорилъ Иванъ Петровичъ, 
кичившійся своимъ дворянствомъ ни къ се
лу, ни къ городу

— Мы съ Савеліемъ Ѳедорычемъ старые 
друзья,—объяснялъ Иванъ Петровичъ, пе
реходя въ свой обычный добродушный 
тонъ.—И я его очень уважаю... Хотя и 
принято смѣяться надъ стариками, которые 
хвалятъ все старое, но я все-таки сказку, 
что такихъ антрепренеровъ больше и не 
будетъ!..

— Первая половина послѣдней фразы, 
кажется, отправлена по моему адресу?—съ 
улыбкой замѣтила Вуянка.

— А хоть бы и такъ...
— Я хочу сказать только то, чтобы нашъ 

гость не принялъ на свой счетъ твоей вы
ходки, дядя.

— Ахъ, да... Ну, что же, я имѣлъ толь
ко тебя въ виду, Вуянка, — забормоталъ 
старикъ и добродушно прибавилъ:—мы съ 
ней частенько воюемъ, какъ давеча... Она 
узкасно портитъ мой характеръ.

Это посвященіе въ семейныя тайны за
ставило, Чайкина улыбнуться, и онъ взгля
нулъ на Буянку благодарными глазами. За
тѣмъ они перешли на террасу, куда поданъ 
былъ Дуняшей кипѣвшій самоваръ. Щеголъ-



ски одѣтая горничная въ безукоризненно 
накрахмаленномъ передникѣ презрительно 
оглядѣла ежившагося гостя и про себя на
звала «голоштанникомъ актеришкой». Мало 
ли ихъ каждую зиму околачивается около 
господъ, а этотъ залетѣлъ пораньше дру
гихъ. Отъ глазъ Буянки не ускользнулъ 
этотъ презрительный взглядъ, и она при
нялась угощать артиста съ преувеличен
ной любезностью, что еще больше смутило 
Чайкина.

— Не хотите-ливы лимона? Нѣтъ? при
ставала къ нему Вуянка.—А то есть пре
красные сливки... Дуняша, принесите клуб
ничное варенье.

— Пожалуйста, не безпокойтесь... просилъ 
Чайкинъ.— Мнѣ довольно и одного лимона.

— Пусть посуетится: это ей полезно,— 
шутилъ Иванъ Петровичъ.

Гость явился въ качествѣ примиряюща
го начала, и поэтому за нимъ ухаживалъ 
даже самъ Иванъ Петровичъ. Въ самомъ 
дѣлѣ, онъ давеча сильно разгорячился, и 
Богъ знаетъ, чѣмъ разыгралась бы послѣд
няя стычка съ Буянкой. А сейчасъ она смот
рѣла такъ спокойно и просто и такъ же 
спокойно и просто замѣтила ему:

— Что зке вы не извиняетесь, милости
вый государь? Платонъ Егорычъ былъ бла
городнымъ свидѣтелемъ, какъ вы гнали меня 
давеча вонъ...

— А если ты покушалась на мою зкизнь?
Чайкинъ засмѣялся,—онъ нюхомъ ски

тальца почувствовалъ себя здѣсь своимъ че
ловѣкомъ. Прищуривъ немного глаза, онъ 
всматривался пристально въ этихъ «друзей 
артистовъ», какъ называлъ ихъ Савелій Ѳе
дорычъ въ своемъ актерскомъ кругу. «Это, 
братецъ ты мой, перлы и адаманты искус
ства», — повторялъ старый антрепренеръ 
своимъ гнусавымъ голосомъ:— «безъ нихъ 
и намъ безъ смерти смерть». Онъ зке объя
снилъ Чайкину, что у всѣхъ такихъ «ада
мантовъ» одинъ общій недостатокъ—люби
тельскіе спектакли, которыхъ настоящему 
актеру слѣдуетъ по возможности избѣгать. 
Конечно, самъ Иванъ Петровичъ не играетъ, 
а племянница у него съ театральнымъ огонь
комъ. Савелій Ѳедорычъ не прочь былъ под
шутить надъ любителями, хотя въ каждомъ 
городѣ первымъ дѣломъ разыскивалъ како
го-нибудь вліятельнаго покровителя, какимъ 
въ Чащиловѣ былъ Иванъ Петровичъ. «Ко
нечно, онъ прохвостъ въ искусствѣ»,—гну
силъ Савелій Ѳедорычъ:—«а все-таки стра
стишка есть... Намъ это на руку!»

— Я забылъ, Елена Васильевна, пере
дать вамъ поклонъ отъ Михайла Евграфыча 
Бурова,—проговорилъ Чайкинъ, выпивая 
второй стаканъ.

— Развѣ онъ опять служитъ у Савелія 
Ѳедорыча?—торопливо спрашивала Вуян
ка.—Вѣдь онъ, кажется, разошелся съ нимъ?

— Да... что-то такое между ними бы
ло...—уклончиво отвѣтилъ Чайкинъ, смѣш
но вытягивая губы впередъ. —Но сейчасъ 
все уладилось... Въ нашемъ актерскомъ мі
рѣ все это дѣлается очень просто: сегодня 
поссорились, а завтра помирились.

— О, это по моей части!— засмѣялся 
Иванъ Петровичъ.— Мнѣ постоянно при
ходится разыгрывать роль добраго генія: 
то примадонна капризничаетъ, то первый 
любовникъ на стѣну лѣзетъ, то комики бун
туютъ. Говоря откровенно, господа арти
сты самый безпокойный народъ. А Бурова 
я зналъ еще мальчикомъ... да. Способный 
былъ мальчикъ, а теперь его и рукой не 
достанешь. Помилуйте, первый любовникъ, 
дамы на рукахъ носятъ...

— Вѣдь ты, дядя, это говоришь такъ, 
для краснаго словца.

— Ага!.. Ужь ты не влюблена-ли въ него? 
ха-ха...

Опять послѣдовала легкая размолвка, но 
Вуянка на этотъ разъ промолчала. Насту
палъ узісе вечеръ, и на террасѣ дѣлалось 
прохладно. Открывавшійся съ террасы видъ 
на лѣсистую горку и пробиравшуюся въ 
ивнякахъ безымянную рѣчонку точно про
свѣтлѣлъ, освободившись отъ дрозкавшихъ 
переливовъ накаленнаго воздуха. Особен
ныхъ красотъ но штату не полагалось, какъ 
говорилъ Иванъ Петровичъ, но мирная сель
ская картина производила успокаивающее 
впечатлѣніе. Къ чайному столу подбѣжала 
Форсунка и смѣшно набивала ротъ сдоб
ными сухарями. По пути она успѣла вы
тащить платокъ изъ иидзкака Чайкина и 
спрятала его подъ кресло. Обезьянка такъ 
смѣшно моргала синими глазками, что Вуян
ка, глядя на нее, расхохоталась. Колдун
чикъ зналъ приличія и скромно гулялъ въ 
цвѣтникѣ передъ террасой, — ему давали 
порцію сливокъ и сухарей узке послѣ чая. 
Умная собачонка точно нарочно вертѣлась 
передъ глазами, чтобы показать какая она 
умная и вмѣстѣ съ тѣмъ показать глупость 
Форсунки, не умѣвшей себя держать. Среди 
этихъ маневровъ умной собаки Колдунчикъ 
вдругъ залаялъ самымъ собачьимъ образомъ 
и бросился къ садовой рѣшоткѣ, виляя пу
шистымъ хвостомъ.

— Это, навѣрно, Харлампій Яковличъ 
зкалуетъ, — объяснялъ Иванъ Петровичъ, 
вглядываясь въ извилистую дорозкку, упол
завшую пыльной змѣйкой въ молодой со
снякъ.—Онъ и есть... Колдунчикъ, пиль 
его! Съѣшь редактора...

По дорожкѣ изъ лѣсу выходилъ низень-



каго роста господинъ, размахивавшій со
ломенной лѣтней шляпой. Онъ шелъ съ ка
кимъ-то дѣтскимъ перевальцемъ и весело 
мурлыкалъ опереточный мотивъ. Небольшой 
ростъ и свѣжее лицо какъ-то не гармони
ровали съ большой сѣдой бородой и бле
стѣвшей лысиной. Онъ еще издали весело 
махнулъ своей соломенной шляпой и крик
нулъ:

— Бувайте здоровеньки, паны-братья!..
— Вотъ человѣкъ, которому можно по

завидовать: всегда веселъ, точно вчера ро
дился,—  объяснялъ Иванъ Петровичъ.— 
Вѣдь это цѣлый капиталъ! Вотъ учитесь 
молодые люди, какъ слѣдуетъ жить на бѣ
ломъ свѣтѣ!..

—  Про вовка промовка, а вовкъ у ха
ту ,—говорилъ Харлампій Яковлевичъ, отво
ряя садовую калитку,— онъ любилъ гово
рить по хохлацки, хотя и не былъ хох
ломъ.— Примадонна, здравствуйте... А я 
пѣшкомъ пришелъ изъ города, господа. От
личный моціонъ, если бы не пыль.

Появленіе этого господина разсѣяло по
слѣднія тучки съ горизонта. Собственно го
воря, онъ не давалъ никому рта раскрыть 
и даже отвѣчалъ за другихъ. Когда Вуян- 
ка представила ему Чайкина, онъ не безъ 
хвастовства замѣтилъ:

— Слышалъ-съ и знаю... Редакторъ про
винціальной газеты долженъ все знать... 
Да-съ... А какъ поживаетъ Савелій Ѳедо
рычъ? Впрочемъ, что же я спрашиваю, ког
да впередъ можно сказать, что онъ, какъ 
сказалъ про себя Бисмаркъ, умретъ въ сво
ихъ оглобляхъ, какъ водовозная кляча... 
И всѣ мы такія же водовозныя клячи, и 
у каждаго есть свои оглобли.

Страсть къ обобщеніямъ и наивное хва
стовство не удивляли близкихъ знакомыхъ 
Харлампія Яковлевича, но на свѣжаго че
ловѣка эта особенность производила невы
годное впечатлѣніе.

— Ну, пошелъ городить околесную,— 
смѣялся Иванъ Петровичъ.— Договорится 
всегда человѣкъ до того, что ни въ какія 
ворота не пролѣзетъ... Мысли у тебя, въ 
головѣ, Харлуша, прыгаютъ, какъ зайцы.

— А ты знаешь, что заяцъ всегда по 
-одному кругу скачетъ? Вотъ то-то и есть...

Съ редакторомъ близкіе знакомые не це
ремонились, какъ и онъ самъ, а поэтому 
Буянка сейчасъ же увела Чайкина прогу
ляться В'Ь садъ. Дача была поставлена все
го два года, и садъ разводился на мѣстѣ 
тощаго сосноваго лѣска, разрѣзаннаго те
перь аллеями и подкрѣпленнаго свѣжими 
саженцами. Буянка нѣсколько разъ всмат
ривалась въ комика, точно провѣряла свое 
первое впечатлѣніе. Собственно она не рѣ

шалась сдѣлать одного вопроса^котюрый у 
ней висѣлъ на кончикѣ языкОЙ^ак^Г они 
обошли весь садъ, болдащо рщЗщхъящз - 
ностяхъ и только коТда Чафсйцф йача^ъ 
прощаться, онъ съ какимъ-то. Смущеніемъ 
проговорилъ: 

— А, вѣдь, Я ТОЛЬКО BJT половину испол
нилъ порученіе... Михайло Евграфычъ про
силъ меня передать вамъ письмо. Куда оно 
дѣвалось? Позвольте...

Обшаривъ карманы, онъ наконецъ подалъ 
длинный измятый конвертъ. Буянка вспых
нула и посмотрѣла прямо въ глаза Чай
кину, точно хотѣла прочитать въ нихъ, 
другъ это или врагъ. Впрочемъ, если Б у
ровъ ему довѣряетъ, то почему же она не 
можетъ довѣрять... Спрятавъ письмо, она 
молча и крѣпко пожала руку комика.

— Надѣюсь,, вы не будете насъ забы
вать?— проговорила она послѣ нѣкоторой 
паузы.

— Если вы позволите...

III .

Буянка не могла дождаться, когда, нако
нецъ, Чайкинъ уйдетъ—за него ухватился 
Харлампій Яковлевичъ, желавшій выяснить 
комику свою теорію драматическаго искус
ства. Она незамѣтно ушла въ свою комнату, 
нетерпѣливо разорвала конвертъ и быстро 
пробѣжала небольшую, небрежно набросан
ную записку.

«Дорогая моя Буянка, я сдержалъ сло
во,— писалъ Буровъ размашистымъ почер
комъ:— «ты желала, чтобы я еще одинъ се
зонъ прослужилъ въ Чаіциловѣ, и я испол
нилъ твое желаніе, хотя у меня есть болѣе 
выгодные ангажементы, какъ напримѣръ, 
въ южные города. Вообще, оставаться на 
второй сезонъ рискованно: провинціальная 
публика любитъ новыя лица... Однимъ сло
вомъ, я сдѣлалъ все для тебя. Отъ Чай
кина узнаешь остальное. Твой Мишель».

И только... Ни одного лайковаго слова, 
ни одной любовной ноты— ничего. У  Бу- 
янки сжалось сердце, и на глазахъ невольно 
выступили слезы. Что же это такое? Такъ 
пишутъ женамъ мужья изъ разныхъ казен
ныхъ командировокъ, чтобы отвязаться, а 
она-то ждала этого письма, какъ праздни
ка. Впрочемъ, развѣ Мишель походитъ на 
другихъ мужчинъ.

Предъ ея глазами въ радужномъ туманѣ 
мелькнуло блѣдное молодое лицо, гордые тем
ные глаза—нѣтъ, для такихъ людей доста
точно одного слова: «твой Мишель». Чего 
же больше? Мой, мой, мой... Кажется до
статочно. Притомъ, Мишель вообще не вы
носитъ нѣжностей и всегда съ такимъ пре-



зрѣніемъ говоритъ о разныхъ нервныхъ да
махъ.

—  Мой, мой, мой...— вслухъ повторяла Бу- 
янка, точно въ звукахъ собственнаго голоса 
хотѣланайти недостававшее ей спокойствіе.

—  Нѣтъ, мой!...—крикнула она, броса
ясь на постель и пряча лицо въ подушку.— 
Я  хочу быть твоей рабой... ползать у тво
ихъ ногъ... Ты мой царь, мой орелъ!...

Надъ письменнымъ столомъ Буянки ви
сѣлъ портретъ Бурова въ роли Уріель-Ако- 
сты— это все, что оставалось отъ него. Ком
ната Буянки находилась на военномъ по
ложеніи, какъ говорилъ Иванъ Петровичъ, 
потому что никто не смѣлъ входить въ нее, 
даже горничная Дуняша. Буянка сама уби
рала ее и не выносила, чтобы кто-нибудь 
нарушилъ ея порядокъ, исходя изъ прин
ципа, что у каждаго человѣка долженъ быть 
хоть самый крошечный уголокъ, гдѣ онъ 
имѣетъ право быть самимъ собой, какъ въ 
данную минуту. Дежа на постели съ закры
тыми глазами, буяяца почти видѣла жи
вымъ обликъ любимаго человѣка, к о т о р ы й  
для нея слудаиѣчИчасъ дс^рн&ъ;всѣхъ 
остальныхъ мыслей ¥*¥^всѣвІ; Н азначатъ 
другіе люди р я д і& ^ р З ^ О Н ^ и ъ , напри
мѣръ этотъ жадкііі;- ко^Й ^ гЧ^йкинъ, слу
жащій на иосылкайЖКмиШі театральнаго 
діацерсЕИка. Какой-ѣШ онъ жалкій и дер- 
жа¥ь себя- въ обществѣ виЩщ не привыкъ 

> Шь! даромъ горничная Дуняша съ такимъ 
&ё8р')йііемъ отнеслась къ нему... 

К*®^Ні/анъ Петровичъ и Харлампій Яковле- 
>ля»просидѣли на террасѣ до глубокой ночи, 

оДййГлтоужинали и раза два чуть не подра- 
дТісщТЦкъ это случалось почти каждый разъ.

—  Ваня, ты врешь?— приставалъ редак
торъ.— Ну, сознайся, голубчикъ: врешь?... 
Я  вижу, братику... все вижу...

— Ничего ты не видишь, Харлушка... 
отстань. Ты просто глупъ до святости— и 
больше ничего.

— А ты ничего не смышлишь въ искус
ствѣ!

— Я ? ... Это ты ничего-то не смыслишь, 
а не я. Да-съ...

—  Я? Я  ничего не смыслю? Отлично... 
А вотъ посмотри, какъ я съиграю Расплю- 
ева, тогда и говори. У  насъ, вѣдь, скоро 
спектакль готовится, пока Савелій Ѳедорычъ 
не нагрянулъ. Всѣмъ уже роли росписаны... 
Эхъ, я телятина: комикъ-то, вѣдь, здѣсь си
дѣлъ, а у насъ именно комика и не доста
етъ. И Буянка участвуетъ, и я—однимъ 
словомъ всѣ.

— Вся богадѣльня?...
— Хорошо, хорошо... По французской 

поговоркѣ: смѣется тотъ, кто смѣется по
слѣднимъ. Увидимъ...

— Будемъ посмотрѣть!
— Кстати, и репетиціи можно устраи

вать вотъ здѣсь на дачѣ, подъ сѣнью струй, 
какъ говоритъ Хлестаковъ.

— Этого еще не доставало! Благодарю, 
не ожидалъ...

— Да тебя никто и не думалъ спраши
вать: у насъ съ Буянкой рѣшено и под
писано. А комика мы завербуемъ...

— Онъ, кажется, предугадалъ это при
глашеніе и благополучно улизнулъ.

— Ничего, поймаемъ. Я впередъ анонсъ 
пропечатаю: « при благосклонномъ участіи »... 
а кстати, какъ его фамилія? Что-то такое: 
Воробьевъ, Галкинъ... Ну, да это все равно.

Редакторъ мѣстной газеты Харлампій 
ЯковлевичъПетлинъ представлялъ собой ха
рактерное явленіе. Онъ когда-то учился агро-, 
номіи, потомъ служилъ въ духовной конси
сторіи и акцизномъ вѣдомствѣ и кончилъ 
редактурой «мѣстнаго органа», носившаго 
громкое названіе «Курьера». Какъ боль
шинство русскихъ людей, онъ учился со
вершенно не тому, что ему потомъ было нуж
но, служилъ тамъ, гдѣ все ему претило и 
кончилъ но недоразумѣнію дѣломъ по душѣ, 
но связанный по рукамъ и ногамъ условія
ми провинціальной прессы. Сохраниться въ 
такой обстановкѣ было своего рода чудомъ, 
а Петлинъ дышалъ вѣчной юностью, вол
новался и пѣтушкомъ бѣжалъ впередъ. Его 
находили немножко болтуномъ, немножко 
сплетникомъ, но всѣ уважали, какъ без
условно честнаго человѣка. Къ числу его 
коньковъ принадлежала между прочимъ сце
на, и онъ посвящалъ ей въ своемъ «Курье
рѣ» не мало мѣста, хотя единственнымъ 
читателемъ этой газеты былъ корректоръ. 
«А вы читали мою статью о Буровѣ? Я его, 
шельмеца, пробралъ... Отца роднаго не по
жалѣю!» Это былъ цѣлый культъ печатной 
бумаги, дававшій неистощимый матеріалъ 
злому уму Ивана Петровича. Кстати, что 
могло быть общаго между этими двумя людь
ми, а между тѣмъ Иванъ Петровичъ не могъ 
прожить дня безъ своего друга. Сближаю
щимъ элементомъ являлась сцена. Друзья 
покровительствовали театру каждый по сво
ему и достигали извѣстнаго удовлетворенія.

Большой домъ Ивана Петровича въ Ча- 
щиловѣ служилъ пристанищемъ для арти
стовъ, въ немъ же устроена была большая 
зала для любительскихъ спектаклей, такъ 
что Петлинъ имѣлъ основаніе называть его 
«чащиловскимъ» домомъ Мольера». Иванъ. 
Петровичъ въ карты не игралъ и вообще 
не имѣлъ дорогихъ привычекъ, а потому счи
талъ себя въ правѣ допустить подобную рос-  
кошь. Въ провинціи еще живутъ такіе ме
ценаты, и ихъ хорошо знаютъ не одни про-



вин ціальн ы е ар ти сты , а  так ж е  и всѣ  г а 
стролирую щ ія въ  прови нціи  знам ен итости . 
П ослѣднія  врем я отъ  врем ени загляды вали  
и в ъ  Ч ащ и ло въ , а  П етл и н ъ  откры лъ в ъ  св о 
емъ « К ур ьер ѣ »  для н и х ъ  особую рубрику: 
« н аш и  дорогіе  го ст и » .

—  П ом ните, в ъ  тр етьем ъ  годѣ пр іѣ зж алъ  
В асилій  Н и к о л аи ч ъ ?— говори лъ  р ед акто ръ  
зах леб ы ваясь  отъ  востор га . —  В отъ  были 
спектакли!... Д а-съ , всѣ  пальчики оближ еш ь... 
И ли А нна Ѳ едоровна когда  гастр о л и р о в а 
л а —что ж е это так ое  было? И м енины  серд
ц а , к а к ъ  го в о р и тъ  Г оголь.

К о гд а  не было н а  лицо «дорогихъ  гостей» 
и  сам ъ С авелій  Ѳ едоровичъ у ѣ зж алъ  куда 
нибудь съ  своей  бродячей  труп н ой , п р и х о 
дилось довольствоваться  лю бителям и. Л ю 
бительство  въ  Ч ащ и ловѣ  п роц вѣтало , х отя  
и подвергалось всевозм ож ны м ъ н ап адкам ъ , 
н а  к ак ія  особенно падки  корреспонденты  
столичны хъ газетъ . «П ом илуйте, въ  к ак ом ъ - 
нибудь Ч ащ и ловѣ  и вд ру гъ  с т а в я т ъ  « Г р о 
зу» или «С вадьбу К р е ч и н с к а г о » ... П о м и 
луйте, когда мы видѣли эти піесы  в ъ  М а
ломъ теа тр ѣ  в ъ  М осквѣ» и т . д . П етлинъ  
н азы валъ  т а к и х ъ  рец ен зен то въ  самоѣдами, 
и его  излю бленной тэмой было п ереч и сле
н іе  р азн ы х ъ  теа тр ал ьн ы х ъ  зн ам ен и тостей , 
вы сту п и вш и х ъ  гдѣ-нибудь въ  д еб р яхъ  про
ви н ц іальн аго  лю бительства.

—  П ом илуй те, это н а с т о я щ а я  ш кола для 
н ачи н аю щ и хъ  тал ан то в ъ  и нап расн о  госп о
д а  корреспонден ты  трети рую тъ  лю бителей 
съ  кон дачка!— сп орилъ П етл и н ъ  съ вооб ра
ж аем ы м ъ п р о ти в н и к о м ъ ,— В ъ сп ец іальны хъ 
театрал ьн ы х ъ  ш колахъ  у ч атся  сотн и , а  здѣсь 
ты сяч и ... Е сли  н а  каж дую  ты сячу  лю бите
лей при дется  всего  одинъ талан тли вы й  ч е 
ловѣкъ и то публика в ъ  вы и гры ш ѣ . О ткуда 
вер б уетъ  сво и хъ  ар ти сто в ъ  С авелій  Ѳ едо
ры чъ? И зъ  лю бителей. А столичны я сцены 
оби раю тъ  уж е п рови н ц іальн ы хъ  ан т р е п р е 
н е р о в ъ ...  Т а к ъ  и должно бы ть, т а к ъ  и  бу
д етъ  в сегд а . Н ап р и м ѣ р ъ , Б у р о в ъ — конечно, 
онъ  в аж н и ч аетъ , но ему вездѣ  скатертью  
д ор ога , а  я  ск а зал ъ  это , когда  онъ  былъ 
ещ е м альчиш кой .

Н уж но с к а з а т ь , что о ткры вать  тал ан ты , 
п оощ рять  и хъ  и со зд авать  им я ар ти стам ъ  
было слабостью  Х ар лам п ія  Я к о в л и ч а , х отя  
онъ  н а  этом ъ тернистом ъ  п ути  и встрѣчался  
постоянно съ  одной черной неблагодарностью  
оп ер и вш и х ся  господъ а к т е р о в ъ . В прочем ъ, 
р ед ак то ръ  былъ незлобивы й человѣкъ и ско
ро см ирялся съ  обидой.

—  А вотъ  посмотрите, какую  прим адонпу 
я  сдѣлаю  и зъ  Б у я н к и ,— п овторялъ  П етл и н ъ , 
когда о ставал ся  съ  И ван ом ъ  П етрови чем ъ  
съ глазу  н а  гл а зъ ,— У  н ея  е с т ь  театрал ьн ы й  
о го н екъ ... д а . Т ы , пож алуйста, не см ѣй ся!..

IV .
Б у я н к а  провела скверную  ночь и, про

сн увш ись поздно у тро м ъ , п очувствовала  
себя  очень скверн о . Е й  сдѣлалось стыдно 
за  свой в ч ер аш н ій  поры въ. П р и  я рк ом ъ  
дневном ъ свѣ тѣ  мысль р аб о тал а  ясно  и 
сп окойно, и дѣ вуш ка см отрѣла н а  в ч ер аш 
нюю себ я , к ак ъ  н а  чуж ую . Слезы, глупы я 
и стери ч еск ія  ф разы , волн ен іе— к ъ  чем у все  
это? Глупо и  ещ е р а зъ  гл у п о ... О Б у р о в й  
она ста р ал ась  совсѣм ъ н е  дум ать , а  его 
письмо было для н е я  оскорблен іем ъ . Д а 
он а и не лю битъ его, если р азо б р ать . В ся 
эта  и стор ія  скорѣе вы раж ала н еудовлетво 
ренную  потребность лю бви, а  сам ъ по себѣ 
Б у р о в ъ  порядочны й н а х ал ъ  и вообщ е г р у 
бое ж и вотн ое. Н ак о н е ц ъ , онъ  просто мало
грам отн ы й человѣ къ . О ста ется , слѣдова
тельно, одна внѣш ность, к о е -к а к ія  м анеры  
и р а зд у та я  Х арлам піем ъ Я к о влеви ч ем ъ  по
п улярн ость . П о стран н ой  ассоц іац іи  идей 
Б у я н к а  всю н ен ави сть  сосредоточила т е 
перь именно н а  несчастн ом ъ р ед ак то р ѣ . 
К онечно , онъ  ви н оватъ  во в с е м ъ .. . П о  пу
ти  досталось и комику Ч ай ки н у . В спом нивъ 
о нем ъ, Б у я н к а  даж е п окрасн ѣ ла: а  если 
Б у р о в ъ  посвяти лъ  этого н ап ер стн и к а  в ъ  
и х ъ  т а й н у ? .. Н ѣ т ъ , этого не м ож етъ  бы ть.

—  А ч о р тъ  съ  н и м и ! ..— вслу хъ  п р о го 
вори ла Б у я н к а , бы стро одѣ ваясь .

С егодня о н а  у ви д и тъ  П етл и н а  н а  р еп е 
ти ц іи  и х оть  н а  немъ со рветъ  р асхо д и в
ш ееся  сердце. Д а , в ѣ д ь , сегодн я реп ети ц ія , 
и у  Б у я н к и  уж е нѣсколько  дней в алял ась  
п ри н есен н ая  П етли н ы м ъ роль, а  о н а  ещ е 
не п р и к асалась  къ  н ей . О тк а зы в а ть с я  сей 
ч асъ  было поздно. Э та заб о та  ср азу  от
влекла вн и м ан іе  Б у я н к и  отъ  вч ер аш н я го . 
О н а  п озвон и ла.

—  Ч то  дядя?
—  Ѳ бнакновенно , н а  г а л д а р е ѣ ...
—  С каж и , чтобы  лош адь заклады вали : 

я  ѣду в ъ  городъ .
П о к а  Д у н яш а ходила съ  этим ъ  п р и к а 

зан іем ъ , Б у я н к а  в ъ  ш ляп ѣ  и в ъ  лѣтней  
накидкѣ  съ  зонтом ъ в ъ  р у к а х ъ  вы ш ла н а  
тер р а су . О стан ови вш и сь в ъ  д в е р я х ъ , он а 
проговорила:

—  Ч то  ж е вы не и зви н и тесь , милы й д я 
дю ш ка? Вы м еня в ч е р а  оскорбили .

— Н у , что -ж ь, в и н о в атъ ... д а  и ты  т о 
ж е хорош а.

—  Х орош о, я  в ъ  искуп лен іе своей  вины  
зак азал а  сегодня б о т ви н ью ... Д овольн ы ?..

—  А ты  это н а  реп ети ц ію  ац бралась? 
В ч ер а  болталъ Х а р л у ш а ... К а к т ^ ^ е а  н а -

Б у я н к а  н а зв ал а  иіесу  одного- 
то ра , и И в а н ъ  П етр о в и ч ъ  замаХалф <Ш ими 
рукам и .



—  А хъ, зиаю , з н а ю ... С кроен а и сш и
т а , к ак ъ  п латье , для одной ж ен ской  роли, 
вѣ р н ѣ е— для одной извѣ стн ой  ак три сы , а  
д ру ги хъ  ролей  не п олагается . И гр а л и  бы 
уж ь лучш е О стровскаго , а  то , вѣдь смот
р ѣ ть  н е ч е го ...

—  О стровск ій  надоѣ лъ  и п убли ка т р е 
буетъ  н овинокъ . Ч то зке дѣлать, если л у ч 
ш е ничего  н ѣ тъ ?

—  Д а, д а , м одная п іеса , съ  при п адоч
ной героин ей  и декорац іям и  и зъ  осталь
н ы хъ ролей . Н и ч его  цѣльн аго, ни одного 
х а р а к т е р а , о дѣйствіи  н ѣ тъ  и п о м и н у ... 
А хъ, узкъ эти мнѣ модные авторы !.. Во 
всем ъ  р е п е р ту а р ѣ  ни одной свѣж енькой  
п іесы , н а  которой мозкно было бы отдох
нуть. Я  бы н а  твоем ъ  мѣстѣ ни за  что 
не сталъ  у ч а ств о в а ть .

—  Я  обѣщ ала П етли н у .
—  Л ош адь п о д а н а ,— долож ила Д у н яш а .
Щ его льск ая  лѣ тн яя  п ролетка  н а  низком ъ

ходу ж дала у  подъѣзда. К у ч ер ъ  А н д р ей , 
н а т я н у в ъ  возж и , вы ра вн и в ал ъ  г о р я ч и в ш у 
ю ся, сѣрую  в ъ  яб л о к ах ъ  л о ш ад ь ,— онъ лю 
билъ ѣздить съ  б ары ш н ей . До города в с е 
го версты  тр и , дорога м я гк ая — к а т а н ь е , а  
не ѣ зд а . Б у я н к а  часто  сазкала к у ч ер а  р я 
домъ и п р ав и л а  лош адью  сам а. Н о  сей ч асъ  
он а сидѣла в ъ  экипазкѣ и всю дорогу  ду
м ала почем у-то  о ком икѣ  Ч ай к и н ѣ , Ч ащ и - 
ло въ  зал егъ  по теченію  р . Л охм ан ки  н е 
правильны м ъ четы рехъ -угольн и ком ъ . Это 
былъ очень бойкій  прови нціальны й горо 
докъ , кругом ъ  облож енны й промы ш ленны ми 
зав е д ен іям и . Т ор го вля  если и не п роц вѣ 
т а л а , но в се -та к и  ж и ть  было можно. Т он ъ 
зад авало  чи н овн и чество , нѣсколько  б о га 
ты х ъ  к у п еч ески х ъ  ф ам илій  и р аззо рявш е- 
еся  д вор ян ство . И зд али  лѣтом ъ городъ 
вѣчно бы лъ п окры тъ  пы льны мъ облакомъ. 
В ъ  воздухѣ  тян ули сь  тем ны я полосы ф аб 
ричнаго  ды м а.

Г л а в н а я  улица в ъ  Ч ащ иловѣ  н азы валась  
М осковской. Д омъ И в а н а  П етр о в и ч а  сто 
я л ъ  н а  углу , н аи ско сь  съ  губерн аторски м ъ . 
Это бы ла с та р и н н а я  и довольно вы ч ур н ая  
постройка съ  колоннам и и разны м и ф рон
тонам и. С обственно во всем ъ  домѣ х о р о 
ш а бы ла одна ц ен тральн ая  зал а  человѣ къ  
н а  т р и с т а , съ  приспособленной къ  ней до
маш ним и средствам и  сц еной. П ер в о е , что 
поразило  Б у я н к у , когда эк и п аж ъ  о стан о 
ви л ся  у н и зен ь к аго  подъѣзда, бы лъ комикъ 
Ч а й к и н ъ , подзкидавш ій кого-то  съ  чисто 
тегггральны мъ тер п ѣ н іем ъ .

—  А я  уж е поступилъ къ  вам ъ  в ъ  т р у п 
пу, Е л ен а  В ас и л ье в н а ,— проговори лъ  онъ , 
п р о т я ги в а я  р у к у .

—  Х арлам п ій  Я ко вли ч ъ  уж е успѣлъ в асъ  
зав е р б о ва ть ?— уди ви лась  Б у я н к а .

—  О , д а . . .  С егодн я ран о  утром ъ  полу
чилъ о тъ  н его  зап и ску  и вотъ  ж ду здѣсь: 
госп ода лю бители не то ро п ятся .

—  Д а, это н а ш ъ  общ ій порокъ: мы в ѣ ч 
но опазды ваем ъ .

В ъ  домѣ о ставал ся  лѣтом ъ д в о р н и к ъ 1’1’ 
д а  ста р и к ъ  С ергѣй И в а н ы ч ъ , извѣ стн ы " 
подъ им енем ъ д вор ец к аго . С ергѣй И ван ы ч ѣ  
составлялъ  в ъ  домѣ все . К ъ  Б у я н к ѣ  e fa -  
р и к ъ  особенно благоволилъ и только Для 
н ея  « завѣды валъ  сц еной», к а к ъ  он ъ  гово 
р и л ъ , т .- е .  х р ан и л ъ  декорац іи , о свѣщ алъ  
сц ену и т. д. Ч а й к и н а  ста р и к ъ  почему-то 
встр ѣ ти лъ  очень недруж елю бно и просто 
не пустилъ в ъ  залъ . М ало ли кого  Х а р 
лам пій  Я к о вли ч ъ  н аш л етъ , не в ъ  своем ъ 
домѣ раси орязкается , а  бары ш н я п р іѣдетъ , 
так ъ  к а к ъ  сам а зн а е т ъ . П о к а  Б у я н к а  р а з 
го в ар и в ал а  н а  подъѣздѣ , п р іѣ х алъ  П ет
ли н ъ .

—  Н и к ого  н ѣ тъ ?— тревож н о  освѣдом ил
ся онъ, м аш инально п одавая  р у к у .— Это 
н а к азан іе ... Узкь к ак ъ  я просилъ, чтобы 
не оп азды вать . Т ь ф у ...

—  А вы не волнуйтесь , Х ар лам п ій  Я к о в 
л и ч ъ ,— у сп о к аи вал а  его  Б у я н к а .

К о гд а  они вош ли въ  зал у , П етл и н ъ  о т 
велъ ее в ъ  сторону и съ  торж еством ъ  про
говорилъ:

—  А как ого  я  вод еви лятн и ка  п р и сп о 
собилъ? Н еб о сь , вы сам и не догадались 
его при гласи ть? Т о -то ... А  у н а с ъ  им енно 
вод еви лятн и ка и не д о с та в а л о !...

Л ю бители н ач али  со б и раться . П ер вой  
п р іѣ х ала  зем ская  учи тельн и ц а А гаѳья  П е т 
р овн а  Л у к и н а ,— он а ещ е только в ы сту п а
ла, и  ея  ам плуа не опредѣлилось. С част
л и в ая  сц ен и чн ая  наруэкность и свѣ ж ее х о 
рош ен ькое личико дѣлали ее зам ѣтной  в ъ  
лю бительскомъ к р уж кѣ . Е й  п о кро ви тель
ство вала  Л ю бовь М и х ай ло вн а  М отори н а, 
которую  И в а н ъ  П етр о в и ч ъ  н азы валъ  „од
ни м ъ и зъ  семи см ертн ы хъ  г р ѣ х о в ъ “ . Это 
бы ла полная, вы со кая  дам а, н еопредѣлен
н ы хъ  лѣ тъ , съ  очень рѣш ительн ы м ъ лицом ъ 
и больш ими темны ми глазам и . О н а и грала  
g ra n d e s  dam es, если не было д р у ги х ъ . К ъ  
Л ук и н ой  о н а  относилась съ  особенной д ес
потической  лю бовью  и всюду еѳ сопровозк- 
д ал а , к а к ъ  и сей ч асъ .

—  А гдѣ зке у н а съ  А лексан д ръ  И в а 
н ы ч ъ ? —  сп раш и вала  М отори н а, н а с т у п а я  
н а  П етл іш а  своей  рельеф н ой  грудью .

—  О нъ , вѣ р оятн о , скоро п р и д етъ , Л ю 
бовь М и х ай ло вн а ,— о п равд ы вал ся  р е д а к 
то р ъ , о тступ ая  п еред ъ  эн ерги чн ой  д ам ой .—  
К ста ти , позвольте в ам ъ  представи ть: к о 
м и къ Ч ай ки н ъ ...

—  О чен ь п р ія тн о  —  равн одуш н о  п р о тя 
н у ла  М отори на, не п о д ав ая  р у к и .— Д а гдѣ



ж е, въ самомъ дѣлѣ, А лександръ И ван ы ч ъ ? 
Это сви н ство ,— зас тав л я ть  себя ж д а т ь ...

Л ук и н а  бы ла очень зас тѣ н ч и в ая  д ѣ вуш 
ка  и постоян н о  п р я та л а с ь  гдѣ-нибудь по 

голкамъ, к а к ъ  и  сей ч асъ . К р и к ли вы я  но-
”ъ  голосѣ М оториной ни чего  х орош аго  

Н і^б ѣ щ ал и . Н о в ъ  самую  критическую  
минуту п о яви лся  и сам ъ А лексан дръ  И в а 
ны« ,,— молодой человѣ къ  «п р іятн ой  н а р у ж 
ности» , одѣтый съ  п р етен зіей  н а  щ еголь
ство . О нъ ходилъ м ягко , говорилъ в к р а д 
чивы м ъ ти хи м ъ  голосом ъ и, н е  см отря  н а  
то , что служ илъ в ъ  зем ствѣ  помощ никомъ 
с ек р ета р я , пользовался больш им ъ успѣхом ъ 
в ъ  дам ском ъ общ ествѣ . Е щ е  в ъ  передн ей  
А лексан дръ И в ан ы ч ъ  слы ш алъ, к а к ъ  бун
то вала  Л ю бовь М и х ай ло вн а, но только  
улы бнулся и съ  улы бкой зке подош елъ п р я 
мо к ъ  ней .

—  А , легокъ  н а  п о м и н ѣ ... —  ср азу  у с
покоилась М ато р и н а , р а зв е р т ы в а я  свою 
р о л ь .— И  хорош о сдѣлалъ, а  то я  уж е в зв о л 
н овалась .

— Я  хотѣ лъ  уж е посы лать з а  п о ж ар 
н ы м и ,—  объ ясн ялъ  П етли н ъ  н а  ухо  улы 
б авш ем уся  А лексан дру  И в а н ы ч у .— Н а с т о 
ящ ій  п о зкар ъ ...

А лексан дръ  И в ан ы ч ъ  презкде всего  р а 
зы скалъ  Б у я н к у , потом ъ Л ук и н у , по пути 
позн аком и лся  съ  Ч ай к и н ы м ъ , ки вн ул ъ  г о 
ловой хм уривш ем уся  Сергѣю  И ван ы ч у  и, 
в ы ти р ая  лицо п латком ъ , усталы м ъ го л о 
сомъ проговорилъ:

—  С егодня очень ж а р к о ...
—  Мозкно н а ч и н а т ь ,— зам ѣти ла Б у я н к а .
О н а все  в р ем я  р а зго в а р и в а л а  съ  Ч а й 

кины м ъ, которы й н ач и н ал ъ  . ее и н тересо 
в а т ь . Э тотъ ком икъ д ерж алъ  себя  съ  з а 
рази тельн о й  простотой , точно х орош ій  с т а 
ры й  знаком ы й. О нъ  слѣдилъ з а  всѣм и сво 
им и умны ми глазам и  и сразу  попалъ  въ  
ку рсъ  дѣ ла. М ежду прочим ъ, он ъ  сдѣлалъ 
нѣсколько  х а р а к т е р и с т и к ъ  п р и су тств о в ав 
ш и х ъ  лю бителей, и Б у я н к а  весело  засм ѣ 
я л ас ь . Въ Ч ай к и н ѣ  бы лъ о го н ек ъ , как и м ъ  
т а к ъ  рѣ зко  отличаю тся всѣ  умны е люди 
отъ  природы . Р а зго в а р и в а я  съ  Б у я н к о й , 
онъ  р а зс к а за л ъ  ей  про себя , что онъ  ю ж а
н и н ъ , учи лся в ъ  ги м н азіи , а  теп ер ь  вотъ  
у зке, около ш ести  лѣтъ  «слузкитъ» н а  сц е
нѣ. К ъ  самому себѣ Ч ай к и н ъ  относился 
тож е съ добродуш ной и рон іей  и передалъ  
по пути  нѣсколько  см ѣш ны хъ эп и зод о въ , 
ко гд а  н ачи н алъ  слузкбу.

—  К а к о й  онъ  славны й, —  н евольно ду
м ала Б у я н к а .

—  А вы давно  зн а ете  Б у р о в а ?  сп росила 
Б у я н к а  неож иданно для сам ой себ я .

—  Н ѣ т ъ , всего  одинъ сезо н ъ ...
О иъ пон ялъ  недосказанн ы й в оп ро съ  и

в ы ск азал ся  о Б у р о в ѣ  съ чи сто  ак тер ск о й  
осторож н остью ,— этотъ  м ан ев р ъ  н е  п о н р а 
ви лся  Б у я н к ѣ .

Р е п е т и ц ія  н а ч ал ас ь  довольно в я л о , осо
бенно д в а  п ервы хъ  д ѣ й ств ія . У ч аству ю щ іе  
не зн али  ролей , забы вали  р еп л и к и , путали  
вы ходы , и  П етл и н ъ  им ѣлъ полное п р аво  бѣ
си ться . Т р е т ій  а к т ъ  у  Б у я н к и  бы лъ сво 
боденъ, и  она за  кулисам и о п ять  в с т р ѣ т и 
л а  Ч ай к и н а , котором у и р азс к а зы в а л а  в се  
в р ем я  о ч ащ и ловски хъ  лю би теляхъ . В ъ  Ч а 
щ иловѣ  су щ еству етъ  свой д рам ати ч еск ій  
кр уж о къ , но они отдѣлились отъ  н его— дяд я  
поссори лся со старш и н ам и  и Л ю бовь М и 
х ай ло вн а  то ж е, х о т я  они  и н е н ав и д ятъ  
взаи м но  другъ  д ру га . П етл и н ъ  переш елъ  
н а  и х ъ  с т о р о н у . В ъ  к р уж к ѣ  есть  по
рядочны й первы й лю бовни къ, но ф ам иліи 
К осульск ій , а  им ъ при ходи тся  д овольство
в а т ь с я  сладеньким ъ А лексан дром ъ И в а н ы 
чем ъ, котораго  дядя просто видѣть не м о ж етъ .

—  А вы  не дум аете поступ и ть  н а  сц е
н у?— неозкидаино сп росилъ Ч ай к и н ъ , про
д ол ж ая  какую -то  свою мысль.

—  Я ? — и сп угал ась  Б у я н к а , точно Ч а й 
ки н ъ  подслуш алъ е я  задуш евную  м ы сль.—  
У м еня н есц ен и ч еск ая  н а р у ж н о с т ь ...

—  У  в асъ  хор ош ій  голосъ  и п отом ъ , ко гд а  
вы  у л ы б аетес ь ... по моему, только  улы бка 
дѣ лаетъ  лицо дѣ йствительн о  краси вы м ъ .

— А почему вы  спросили м еня о сценѣ?
—  Д а т а к ъ .. .  В сѣ  мы т а к ъ  н а ч и н а е м ъ , 

т .  е . лю бительством ъ. В ѣдь с ц е н а — р о к о 
в а я  в е щ ь ...  К то  р а з ъ  прош елъ  по т е а т 
ральн ы м ъ подм осткам ъ, то тъ  н а  вѣ к и  обре
ченны й человѣ къ .

Э тотъ ин тересны й р азго в о р ъ  бы лъ п р ер 
в а н ъ  гром кой ссорой М отори ной  съ  р ед ак 
тором ъ. Р ѣ ш и тел ь н ая  д ам а зак р и ч а л а  к а 
ким ъ-то  п рон зи тельн о-тон ки м ъ голосомъ:

—  Вы только  в сѣ хъ  н а с ъ  п у таете  Х а р л а м 
пій Я к о в л и ч ъ ... Ш ли бы к ъ  себѣ в ъ  р едакц ію , 
а  то  толчетесь здѣсь, не знаю  зач ѣ м ъ .

—  Б лагод арю , н е  о ж и д алъ , Л ю бовь М и 
х ай ловн а.

В м ѣ ш ательство  А лексан дра И в а н о в и ч а  
потуш ило бурю  в ъ  сам ом ъ началѣ , и р е п е 
ти ц ія  кон чи лась  благополучно. В ъ  водевилѣ  
вы ступ и лъ  Ч а й к и н ъ , Л у к и н а  и ком и ческая  
с т а р у х а  Б о б р о в а . Съ п ервы хъ  ф р а зъ  н о 
в аго  ком ика Б у я н к а  п о ч увство вала , что это 
н астоящ ій  т ал ан тъ , которы й  и гр а е тъ  п р о 
сто , чего  им енно и н едо стаетъ  лю бителям ъ.

—  К а к о в ъ  в о д еви л ятн и к ъ -то !..— ш еп талъ  
ей П етл и н ъ .— А и зъ  лѣ су-то  к т о — в с е -ж ь  
я  его п угалъ ... П релесть! Н у , а  что к а 
са е тс я  Л ю бовь М ихайловны , т а к ъ  о н а  ч у т ь - 
ч уть  м еня не проглотила. В отъ  уро ди лась  
я д о в и тая  б а б а ...

Д . Маминъ-Сибирякъ.
( Продолженіе слѣдуетъ) .



Природа тамъ была сестрой искусству!...
Шиллеръ.

Лютеръ, начиная свою реформаторскую дѣя
тельность, жаловался на папу,.оградившаго св. 
писаніе вавилонской стѣной схоластическихъ тол- 
кованій и отнявшаго у христіанъ наслажденіе 
словомъ Божіимъ. Такой же стѣной схоласти
ки окруженъ до сихъ поръ античный міръ. Ком
м е н т а р іи ,  глоссы, д и т ш а ц іи , конъекту]ѣ і и 
нроч. чудовища филологіи стоятъ у входа въ 
блестящій храмъ эллинскаго генія. Борьба съ 
ними отнимаетъ часто энергію и чувство кра
соты у тѣхъ, кто стремится проникнуть въ этотъ 
храмъ и самыя сокровища его внушаютъ людямъ 
страхъ и пренебреженіе. А между тѣмъ,— какой 
прекрасный міръ скрывается въ немъ!... Кому 
удавалось одолѣть чудовищъ и сохранить отзыв
чивость чувства, или просто миновать ихъ, тотъ 
у же не могъ разстаться съ красотами этого міра. 
Платонъ не вѣрилъ въ доброе согласіе поэзіи 
и философіи. Здѣсь онъ увидѣлъ бы ихъ, пол
ныхъ однимъ и тѣмъ же желаніемъ— жить и уме
реть въ счастливой Элладѣ. Онъ увидѣлъ бы 
благороднѣйшіе моменты въ исторіи нашего вѣ
ка, когда дипломаты и поэты, воины и женщи
ны были охвачены однимъ стремленіемъ— ви
дѣть страну Софокла и Перикла свободной. Она 
свободна...

Мы заглянемъ въ одинъ уголокъ ея культу
ры, полнѣе всего отражающій жизнь эллинска
го міра. Мы будемъ говорить собственно объ 
аѳинянахъ. Геній этого народа развилъ всѣ эле
менты древней культуры, произвелъ или вос
питалъ всѣхъ ея представителей.

I.
Нѣтъ пичего труднѣе, какъ  охарактеризовать 

аѳинянъ. Нѣтъ возможности указать основную

черту ихъ національности, какъ  это можно сдѣ
лать относительно новыхъ культурныхъ наро
довъ. Въ душѣ аѳинскаго гражданина уживают
ся вмѣстѣ универсальность генія и безпримѣр
ное легкомысліе. Глубокій политическій трактатъ 
и анакреонтическая пѣсенка, подвиги почти ле
гендарнаго героизма и малодушное отчаяніе, без
завѣтный смѣхъ надъ Олимпомъ и землей и мла
денческія суевѣрія, восточное высокомѣріе въ 
сношеніяхъ съ союзниками и способность да
ровать гражданскія права за приготовленіе кон
сервовъ въ уксусѣ— все это съ сказочной бы
стротой чередуется въ аѳинской исторіи. Она 
совершается на пространствѣ нѣсколькихъ ква
дратныхъ верстъ,среди населенія въ нѣсколь
ко десятковъ тысячъ и въ теченіе двухъ вѣ
ковъ даетъ столько матеріала для восторжен
наго панегирика и жгучей сатиры, для вели
чественной драмы и самой беззастѣнчивой ко
медіи,— какъ ни одна исторія во всемъ мірѣ. 
Какова же была энергія событій и какою ки
пучею жизнью должны были жить дѣйствующія 
лица! Не было занятія, котораго бы не усвоилъ 
аѳинянинъ. Онъ ежедневно болталъ и сплетни
чалъ на площадяхъ; апплодировалъ въ порти
кахъ и на перекресткахъ парадоксамъ софис
товъ и самъ сыпалъ софизмами, слушалъ серьез
ную политическую рѣчь оратора и самъ всхо
дилъ на трибуну, надѣвъ миртовый вѣнокъ, иг
ралъ съ уличными мальчишками въ кости и тутъ 
же рѣшалъ глубочайшіе вопросы нравственно
сти и политики, откровенно хохоталъ на ули
цѣ надъ безпорядочнымъ костюмомъ знамени
таго полководца, а на полѣ битвы самоотвер
женно сражался подъ знаменами того же пол
ководца; въ нразники наѣдался до полу-смерти,

Д в и н с к і й  т е а т р ъ .



въ будни былъ доволенъ парой сушеныхъ ры
нокъ; по цѣлымъ часамъ восторгался статуей 
Афротиды и ни минуты не сидѣлъ съ женой.
И повсюду этотъ удивительный ребенокъ но
силъ съ собой свѣтлую атмосферу граціи, изя
щества, культа красоты:— сидѣлъ ли онъ въ 
сенатѣ или слушалъ бесѣду о прекрасномъ въ 
присутствіи обнаженной гетеры.

Отношенія аѳинянина къ внѣшнему міру бы
ли въ высшей степени просты. Онъ не возводилъ 
природы на высоту поэтическаго культа, раз
сыпаясь въ восторгахъ предъ ея красотами, но 
онъ и не видѣлъ въ ней ничего нечистаго, ни
чего безнравственнаго. Онъ не описывалъ лун
ной ночи, но и не млѣлъ предъ женскою ножкой. 
Онъ не открывалъ сокровеннаго смысла въ шу
мѣ морскаго прибоя, но и не вздыхалъ по «том
нымъ очамъ» и «упругимъ персямъ». Онъ счелъ 
бы современнаго человѣка больнымъ, узнавъ, 
какой міръ ощущеній возбуждаетъ у него какая- 
либо часть красиваго тѣла. Для эллина здѣсь 
былъ вопросъ лишь о красотѣ и безобразіи, такъ 
какъ  весь міръ для него дѣлился на міръ красо
ты и міръ безобразія. Для него «прекрасное 
лишь было свято»— было ли это обнаженное тѣ 
ло гетеры или статуя олимпійскаго Зевса, сладо
страстный гимнъ Анакреона или трагедія Софок
ла. Въ прекрасной внѣшности эллинъ видитъ 
проявленіе прекраснаго духа. Тѣло и духъ для 
эллина представляютъ одно цѣлое и нравствен
ныя и физическія качества находятся въ самой 
тѣсной зависимости другъ отъ друга. Рабы по
этому родятся съ тѣломъ согбеннымъ и грубымъ; 
люди, побѣжденные физически, непремѣнно ни
же своихъ повелителей и въ нравственномъ от
ношеніи. Платонъ совѣтуетъ красавцевъ выби
рать въ правителей государства. Само божество 
у  эллина отличается отъ простыхъ смертныхъ 
тоже внѣшностью,— высокимъ ростомъ, роскош
ными кудрями. И герои Гомера часто недоумѣ
ваютъ: бога ли они видятъ предъ собой или 
человѣка. Очевидно, при такомъ взглядѣ на фи
зическую природу у эллина немыслимо наше 
представленіе о безнравственномъ и неприлич
номъ. Ж изнь духа и тѣла для эллина одинаково 
прилична и нравственна. Она одинаково под
чинена законамъ природы, и явленія этой жиз
ни могутъ оскорбить только эстетическое чув
ство, а  не нравственное. Они могутъ казаться 
смѣшными, непріятными на взглядъ, но не мо
гутъ быть неприличными. Эллинъ съ одинако
вымъ чувствомъ станетъ разсказывать о физи
ческихъ и духовныхъ явленіяхъ, назоветъ ихъ 
всѣ ихъ именами, не мѣняя даже тона. Эллинъ—  
художникъ. Ему совершенно не понятно, какъ 
можно избѣгать называть вещи, которыя соз
даны самой природой, и какое нарушеніе при
личія заключается въ разсказѣ о томъ что про
исходитъ ежедневно. Бъ его глазахъ это бы
л о  бы лицемѣріемъ и оскорбленіемъ божествен

ныхъ силъ природы. Она общая мать и источ
никъ божественныхъ и человѣческихъ силъ. И 
эллинъ совершенно искренне разсказывалъ о лю
бовныхъ похожденіяхъ Зевса: онъ самъ посту
палъ бы такъ на мѣстѣ Олимпійца и не считалъ 
бы этого унизительнымъ для своего нравствен
наго достоинства. Ж изнь создана для наслаж
деній, красота для обладанія ею,— и безнрав
ственно будетъ не слѣдовать этому исконному 
порядку. И ему слѣдовали боги и ихъ поклон
ники, соперничая другъ съ другомъ въ пого
нѣ за радостями жизни. Ихъ много досталось 
на долю небожителей,-ихъ жизнь сплошной ро
манъ, гдѣ каж дая глава —  поэма. Въ этихъ 
поэмахъ мало нравственности, въ  нашемъ смыс
лѣ, г ~  ни капли божественнаго величія, даже 
простой человѣческой солидности. Но за то цѣ
лое море беззавѣтной любви къ радостямъ жизни, 
сонмы граціознѣйшихъ образовъ, цѣлый міръ 
чуднаго смѣха, которымъ могутъ смѣяться лишь 
вѣчно пьющіе нектаръ небожители, который могъ 
родиться лишь подъ темносинимъ, дышущимъ 
нѣгой и истомой небомъ Эллады. Собственно эл
линъ не зналъ боговъ, какъ существъ иного по
рядка, чѣмъ онъ самъ. Его олимпійцы тѣ же аѳи
няне. Они только безсмертны. Греческій поэтъ 
и называетъ боговъ безсмертными людьми, 
а людей смертными богами. И всѣ эти боги- 
люди и люди-боги живутъ другъ съ другомъ 
совершенно на равной ногѣ. Олимпійцы часто 
пользуются женами смертныхъ и увлекаютъ ихъ 
дочерей. За то и смертные не щ адятъ ихъ и не 
одни гимны доходятъ до слуха легкомысленныхъ 
небожителей. Съ аѳинской сцены услышатъ они 
гнѣвныя рѣчи трагиковъ, горькіе упреки за то, 
что боги обманываютъ дѣвушекъ и оставляютъ 
ихъ и своихъ дѣтей беззащитными среди позора 
и гоненій. Прекраснѣйшій изъ боговъ Аполлонъ 
долженъ будетъ скрываться отъ очей собствен
наго сына, когда тотъ спроситъ у него, правда 
ли, что онъ обезчестилъ его мать. И смѣхъ ко
миковъ присоединится къ негодованію трагедіи 
и поколеблетъ власть безпечныхъ олимпійцевъ.

Если эллины создали себѣ такихъ удобныхъ 
боговъ, то, конечно, они, по крайней мѣрѣ, аѳи
няне, не признаютъ на землѣ ни одного неприкос
новеннаго авторитета. Они будутъ смѣяться 
надъ самими собой, будутъ анилодировать са
мымъ дерзкимъ выходкамъ комическаго поэта 
противъ своихъ драгоцѣннѣйшихъ учрежденій 
и симпатій. И это не плодъ политическаго лег
комыслія. Это происходитъ не потому, что мас
са не понимаетъ и не цѣнитъ своего государ
ственнаго порядка. Нѣтъ. Эго результатъ граж
данскаго самосознанія, увѣренности въ своей 
политической силѣ и достоинствѣ своихъ учреж
деній. Въ Аѳинахъ не было невѣжественной мас
сы. У всѣхъ гражданъ была одна и та  же шко
ла, всѣмъ одинаково доступная,— площадь, пор
тики, гимназіи, театръ. Поэтовъ изучали съ дѣт



ства. Съ современной литературой знакомились 
въ театрѣ; а посѣщать его было религіозной обя
занностью.

И гдѣ же послѣ этого мы найдемъ на землѣ 
другую толпу съ такимъ интеллектуальнымъ раз
витіемъ, съ такимъ эстетическимъ чувствомъ, 
съ такой страстною любовью къ  жизни и къ 
солнцу!.. Только подъ золотымъ небомъ Эллады, 
у лазоревыхъ волнъ Эгейскаго моря, въ тѣни 
оливковыхъ рощъ

не было мѣста грустной мглѣ,
И боги, нисходя, себѣ второе небо творили

на зе м л ѣ .. .
Вотъ весь этотъ чудный міръ, съ его свѣ

томъ и тѣнями, перенесенъ поэтами на сцену. 
И ничего не скрыли отъ насъ эти поэты. Съ 
чисто эллинской свободой показали они намъ 
боговъ и людей, разсказали политическую и част
ную жизнь, удачи и невзгоды своей родины.

II.

Эллинъ почти не зналъ физическаго труда, 
благодаря рабству. Его будничная жизнь, по
этому, врядъ ли чѣмъ отличалась отъ нашихъ 
праздниковъ. Его же праздники превосходятъ все, 
что только создано новыми народами въ обла
сти веселья. Врожденное чувство изящества, не
лицемѣрная преданность родному Олимпу, оби
ліе красоты въ природѣ и людяхъ сообщали 
всѣмъ праздничнымъ процессіямъ и жертвамъ 
прелесть, невѣдомую на нашемъ сѣверѣ, невѣ
домую намъ, поглощеннымъ ежедневной «борь
бой за существованіе».

Но какимъ огнемъ веселья загоралась кровь 
эллина, когда наступалъ самый любимый, са
мый безшабашный праздникъ, —  праздникъ въ 
честь бога вина и жизни— Вакха! Этого бога 
чествовали нѣсколько разъ въ году. Но глав
ный праздникъ происходилъ въ началѣ весны. 
Со всей Греціи собирались эллины въ Аѳины, 
гдѣ только на этомъ праздникѣ разрѣшалось 
присутствовать иностранцамъ. Театральныя пред
ставленія давались лишь въ праздники Вакха, 
и эти то представленія болѣе всего привле
кали иностранцевъ. Въ городѣ шелъ сплош
ной разгулъ. Политическая жизнь прекращалась 
совершенно, суды не дѣйствовали, скиѳы, ис
полнявшіе обязанности полицейскихъ, напива
лись усерднѣе всѣхъ. За то всякое оскорбленіе, 
нанесенное во время праздниковъ, считалось уго
ловнымъ и каралось съ особенной строгостью. 
Выть трезвымъ въ дни Діонисій значило оскорб
лять бога. Поэты увѣряли: кто пьетъ воду въ 
этотъ праздникъ, тотъ во всю жизнь не сдѣ
лаетъ ничего путнаго. Поэты откровенно созна
вались публикѣ, что сами они приносятъ обиль
ныя жертвы Вакху, принимаясь писать коме
дію или трагедію. Вѣдь эти произведш ія пи
тались во славу бога!...

Улицы полны были процессіями. Дѣвушки

знатнѣйшихъ фамилій шли увитыя плющемъ,, 
укропомъ, вѣтвями тополя. За ннми шумѣли юно
ши. Они распѣвали пѣсни, как ія  кому приходили 
на умъ, безъ всякаго вниманія къ приличію, не 
замѣчая какъ румянецъ вспыхивалъ на стыд
ливыхъ щекахъ молодыхъ аѳинянокъ, какъ не
вольно опускались ихъ очи. Процессіи останав
ливались на площадяхъ, совершали возліянія 
богу, пили сами, бросали чѣмъ попало въ пожи
лыхъ женщинъ, стоявшихъ на крышахъ домовъ 
и вспоминавшихъ свою молодость. Надъ горо
домъ спускалась темная южная ночь;— но она 
не въ силахъ была прервать праздникъ. Вспы
хивали факелы и— пѣсни, и хороводы длились- 
безъ конца. Самые строгіе моралисты не осмѣ
ливались возставать противъ этихъ попоекъ и 
веселья. И самъ Платонъ, можетъ быть, пля
салъ и пилъ темное кипрское вино и пѣлъ со
неты, сложенные имъ въ честь своей милой А р- 
хеанассы, а она, опустивъ рѣсницы, смотрѣла на 
него, любуясь кудрями, разсыпанными иа вы
сокомъ челѣ, гдѣ уже начинали блуждать ве
личавые образы идеальнаго царства... Или, мо
жетъ быть, тотъ ли философъ въ дѣтствѣ гла
зѣлъ по перекресткамъ,богатымъ теперь всякими 
зрѣлищами. Кукольный театръ потѣшалъ дѣтей 
и ихъ нянекъ; ѳессалійскій фокусникъ сыпалъ- 
изо рта искрами, глоталъ мечи, а около него двѣ- 
дѣвушки прыгали и танцовали между мечами,, 
воткнутыми остріемъ вверхъ, или, вскочивъ на 
быстро вращающійся кругъ, читали и писали 
все, что задавала имъ публика. Здѣсь же показы
вались фокусы, какіо и теперь можно видѣть на 
ярмаркахъ. И когда подъ стаканомъ фокусника, 
шарики то появлялись, то исчезали, простодуш
ные поселяне сообщали другъ другу опасеніе,, 
какъ  бы этотъ молодецъ не забрался къ  нимъ- 
на село, да не обчистилъ ихъ. Всѣхъ забавъ, 
придуманныхъ остроумнѣйшимъ и беззаботнѣй
шимъ народомъ въ мірѣ, намъ не пересчитать.

По главное торжество, прославленіе бога, со
вершалось не на улицѣ, а въ театрѣ.

III.
Аѳинянинъ неизмѣнно носилъ въ душѣ со

знаніе полной свободы. Онъ— сынъ самодержав
наго народа— ежедневно слышалъ лесть орато
ровъ, ежедневно пользовался законодательной и- 
судебной властью, повсюду вокругъ себя видѣлъ- 
созданія своей славы, своего генія. Онъ еже
минутно встрѣчалъ на улицахъ иностранцевъ^, 
явившихся въ его городъ образовать умъ или 
воспитать чувство красоты. И оиъ слышалъ, какъ  
восхищенные чулсеземцы ходили за его филосо
фами, полные изумленія смотрѣли на его пор
тики, статуи боговъ. Теперь, въ праздникъ Діо
нисія, весь городъ кишитъ этими иностранцами 
и сердце аоиняпина невольно наполняется са
модовольствомъ и гордостью при видѣ славы и 
блеска своего отечества. Онъ полонъ энтузіазма.



Онъ весь отдался своей кипучей демократиче
ской натурѣ. Сцена его театра будетъ отвѣтомъ 
на этотъ страстный запросъ наслажденію. Весна, 
вино, зарожденіе новой жизни олицетворяются 
въ одномъ божествѣ. Его культъ явился источ
никомъ драматическихъ представленій. Театръ, 
слѣдовательно, сталъ храмомъ Вакха. Здѣсь сто
ялъ его жертвенникъ, на почетномъ мѣстѣ сидѣлъ 
его жрецъ, и зрители, присутствуя на спектак
ляхъ, выполняли религіозныя обязанности. Чѣмъ 
веселѣе, неудержимѣе лились гимны, тѣмъ, слѣ
довательно, усерднѣе было служеніе богу, чѣмъ 
больше было на сценѣ актовъ, указывающихъ 
на значеніе божественнныхъ свойствъ Вакха, 
тѣмъ полнѣе выражались религіозныя чувства. 
Это было законное, оффиціальное опьяненіе—  
такъ же необходимое для праздника Діонисій, 
какъ миртовый вѣнокъ для оратора.

Но мы ошиоемся, если отъ аѳинской сцены 
будемъ ждать только карнавала, весьма откро
венныхъ пѣсенъ и дѣйствій. Платонъ, на просьбу 
Діонисія Сиракузскаго— познакомить его съ по
литическимъ устройствомъ Аѳинъ, послалъ ему 
комедіи Аристофана. Въ самомъ дѣлѣ, аѳин
ская сцена была политической трибуной, фи
лософскимъ портикомъ, не переставая быть хра
момъ Вакха. Всякое общественное теченіе, со
бытіе, странности отдѣльныхъ личностей, не
достатки общественныхъ учрежденій проходи
ли яркими образами въ аѳинскихъ спектакляхъ.
Театръ былъ въ миніатюрѣ вся Эллада. Даже 
частная жизнь гражданъ не ускользала отъ взо
ровъ комическихъ писателей. Аѳинянинъ весь 
и всюду, во всѣ двадцать четыре часа, при
надлежалъ государству и, слѣдовательно, былъ 
предметомъ оффиціальной общественной крити
ки. И ни въ какой современной газетѣ, ни въ 
какомъ журналѣ нс отражаются съ такой пол
нотою, съ такой откровенностью всѣ стороны 
общественной и государственной жизни съ ихъ 
пороками и добродѣтелями, съ ихъ достойными и 
дурными органами. Авторы драматическихъ про
изведеній считались общественными дѣятелями 
наравнѣ съ магистратами, и самые спектакли 
были дѣломъ народнымъ. Для авторовъ установ
лена была драматическая зрѣлость— отъ 30 
до 40  лѣтъ и раньше этого срока поэтъ не могъ 
выпустить ніесы подъ своимъ именемъ. ІІіесы 
раньше постановки на сценѣ представлялись па 
усмотрѣніе одного изъ главнѣйшихъ сановни
ковъ государства, архонта, и неиначе какъ  че
резъ совѣтъ демы— городскаго участка, къ ко
торому былъ приписанъ авторъ. Въ случаѣ одо
бренія архонтъ назначалъ кого-нибудь изъ бо
гатыхъ гражданъ. Они должны были набрать 
хоръ для піесы, обучить его на свой счетъ пѣнію 
и танцамъ, необходимымъ въ каждой греческой 
комедіи и трагедіи. Хоры были блестящи, часто 
стоили громадныхъ денегъ. Въ Аѳинахъ этихъ 
расходовъ не считали. Они были одной изъ

гражданскихъ обязанностей и кромѣ того соз
давали популярность богатымъ гражданамъ. Эти 
граждане нерѣдко сами являлись и во главѣ 
хора, во время спектакля. Такимъ образомъ,, 
служеніе государству соединялось съ наиболѣе 
благочестивымъ служеніемъ богу и съ высшимъ 
наслажденіемъ для человѣка.

Теперь войдемъ въ аѳинскій театръ.

Греческіе театры строились по скату горы,, 
и были очень обширны. Это былъ настоящій 
храмъ, вмѣщающій возможно большое число по
клонниковъ божества. Мѣста, шли амфитеат
ромъ, постепенно возвышаясь. Партера и гал- 
леріи не было. Аѳинская демократія непозво- 
лила бы подобныхъ распредѣленій. Внизу си
дятъ высшія должностныя лица, воины, отли
чившіеся на войнѣ, иностранные послы, из
бранные судьи, которыё должны будутъ назна
чить награду за лучшую піесу. Женщины по
мѣщаются отдѣльно отъ мужчинъ, гетеры от
дѣльно отъ тѣхъ и другихъ. Театръ наполняет
ся публикой крайне шумно. Полицейскіе не смѣ
ютъ сдерживать подгулявшій свободный народъ, 
да они и сами не трезвѣе прочихъ. Рабы та- 
щутъ подушки, вино и кушанья, такъ  какъ 
спектакль длится весь день и господа будутъ 
обѣдать въ театрѣ. Появленіе всякаго болѣе 
или менѣе извѣстнаго лица сопровождается шум
нымъ выраженіемъ чувствъ. Показалась гете
ра Мелисса, блистая красотой и пестрой туни
кой,— и весь театръ задроэкалъ отъ воя, сви
ста, апплодисментовъ. Она окрузкена толпой 
длинноволосыхъ юношей, увѣнчанныхъ цвѣта
ми, въ сандаліяхъ à Іа Алкивіадъ, съ виты
ми тросточками. Красавица усталымъ взоромъ 
обводитъ нижнія ступени амф итеатра,— и не 
одно сердце трепещетъ подъ плащомъ архон
та, и не одинъ сановникъ побѣжалъ бы пер
вый сообщить ей послѣднюю продѣлку законо
дателя аѳинскаго полусвѣта —  Алкивіада. Но 
увы! законъ запрещаетъ долзкностнымъ лицамъ 
публично показываться въ обществѣ гетеръ.
Тотъ же жестокій законъ запретилъ гетерамъ 
носить драгоцѣнности. Но это нослузкитъ лишь 
къ ихъ славѣ. Знаменитая Фрина— на деньги, 
собранныя съ любителей ея красоты, возста
новить ѳиванскія стѣны, разрушенныя Алек
сандромъ Македонскимъ, и Эллада воздвигнетъ 
ей за это статую въ самомъ храмѣ дельфій
скаго Аполлона. Еще ни одинъ женскій капризъ 
не получалъ такого почетнаго приза!... Нѣко
торыя изъ гетеръ направляются въ уборныя 
артистовъ. Хоть этимъ они могутъ принять уча
стіе въ  спектакляхъ, такъ какъ женскія роли 
исполняются мужчинами и развѣ только въ хоръ 
изрѣдка допускаются женщины. Разъ впрочемъ 
гетеры добились блистательнаго исключенія. Въ 
одной изъ иіесъ Аристофана «Миръ» —  онѣ



играли роли трехъ богинь... Едва замолкъ шумъ, 
произведенный появленіемъ Мелиссы, въ театрѣ 
появляются три странныхъ личности. Ихъ во
лосы въ безпорядкѣ, бороды нерасчесаны, что 
совершенно необыкновенно среди грековъ, съ 
замѣчательной тщательностью ухаживающихъ 
за  своими бородами; грубые плащи наброшены 
на плечи вновь появивпшхся, въ рукахъ цѣ
лы я дубины. Эта порода людей появилась не
давно. Они протестуютъ противъ всеобщей сво
боды нравовъ и идей, враждуютъ съ аѳинской 
демократіей и бредятъ спартанской солдатчи
ной. Дружный взрывъ хохота, перемѣшанный 
 со стихами Аристофана, гдѣ поэтъ недавно съ 
обычнымъ остроуміемъ осмѣялъ этихъ проте
стантовъ, летитъ со всѣхъ сторонъ. Двое ка- 
кихъ-то сорванцовъ спрыгнули даже съ своихъ 
мѣстъ, чтобы перебить мѣста, къ которымъ бы
ло направились суровые любители Спарты... Но 
вотъ раздался сильный аккордъ флейтъ и арфъ. 
Взоры всѣхъ устремились на сцену. Здѣсь нѣтъ 
никакихъ декорацій. Стоятъ лишь по сторонамъ 
двѣ призмы. На каждой сторонѣ ихъ нарисо
ванъ какой-нибудь пейзажъ и ихъ повертыва
ютъ къ зрителямъ, смотря, гдѣ происходитъ 
дѣйствіе піесы. Задняя часть сцены совершен
но открыта. Виднѣется чудная даль аттиче
скихъ полой, усѣянная живописными холмами 
и рощами. Никакому живописцу не создать 
лучшей декораціи! А надъ театромъ вмѣсто кры
ши разстилается темно-синіе глубокое небо сча
стливой Эллады, и бороздитъ его пламенный, но 
величественный и могучій фебъ— Аполлонъ. Из
рѣдка приносится съ моря свѣжій вѣтерокъ. И 
ни утомленія, ни духоты не чувствуетъ эллинъ 
въ этомъ «вѣчно лучезарномъ эфирѣ родного 
неба»... По бокамъ сцены пристроены уборныя 
актеровъ и только онѣ покрыты крышей. Изъ 
этихъ уборныхъ на сцену ведутъ три двери—  
по числу главныхъ актеровъ, играющихъ въ 
піесѣ. Каждый изъ иихъ выходитъ изъ опре
дѣленной двери. Актеры играютъ въ маскахъ, 
въ высокой обуви, въ длинной одеждѣ. Лицъ 
ихъ публика совершенно не видитъ, жестику
лировать имъ тоже не особенно удобно въ 
такихъ костюмахъ. Даже тонъ голоса актеръ 
не можетъ мѣнять по своему желанію. Слѣдова
тельно, всѣ прелести артистической игры, какъ 
мы ее понимаемъ, для эллина не существуютъ. 
Все наслажденіе исчерпывается текстомъ ніесы. 
Актеры произносятъ его монотоннымъ голосомъ 
и каждый особымъ тономъ. Маски заранѣе вы
ражаютъ характеры дѣйствующихъ лицъ, даже 
ихъ грядущую судьбу. Костюмы съ такой же 
точностью обозначаютъ профессіи,' даже возра
сты. Свободныя женщины являются, въ бѣлыхъ 
туникахъ, гетеры въ желтыхъ, старухи въ зе
леныхъ или голубыхъ поясахъ, купцы въ цвѣт
ныхъ плащахъ, паразиты съ ящиками благо
воній. Сколько средствъ отнято у актеровъ про

изводить эффектъ! Это почти маріонетки гро
мадныхъ размѣровъ и неестественнаго вида. Но 
какое громадное впечатлѣніе производили эти 
маріонетки на аѳинскую публику!

Требованія ея, конечно, были очень высоки, 
несравненно выше, чѣмъ у современной толпы, 
наполняющей театры. Это видно уже изъ того, 
что эллинамъ совершенно была чужда погоня 
за внѣшними эффектами, за тѣмъ актерскимъ 
творчествомъ, которое часто совершенно пере
дѣлываетъ произведеніе автора. Бездарная иіе- 
са никоимъ образомъ не могла быть спасена 
отъ свистковъ аѳинской публики: «вынести» 
ее актеры были не въ состояніи. П лагіата то
же не могло быть, такъ какъ весь репертуаръ 
былъ прекрасно извѣстенъ каждому ремеслен
нику. И при такихъ обстоятельствахъ каждая 
песа игралась обыкновенно одинъ разъ. По 
крайней мѣрѣ, намъ извѣстенъ одинъ только 
случай, когда одна и та же піеса была повто
рена,— это «Plutiis» («Богатство») Аристофана. 
Кромѣ того, всякій спектакль былъ конкурсомъ 
нѣсколькихъ т е с ъ  различныхъ авторовъ. Ка
кое же творчество должны были развивать эл
линскіе поэты и какое могучее содержаніе вкла
дывать въ свои произведенія! И сколько тре
бовалось актерамъ внутренней силы въ игрѣ, 
чтобы проявить свой талантъ и вызвать впе
чатлѣніе!..

Восторги и гнѣвъ эллинской публики не зна
ютъ предѣла. Она необыкновенно чутка къ мель
чайшимъ частностямъ спектакля. Актеръ, напр., 
произноситъ сомнительный въ нравственномъ 
смыслѣ Эврипидовскій стихъ: «Какой же позоръ 
въ томъ дѣлѣ, которое не кажется позорнымъ со
вершающимъ его?»— публика начинаетъ страш
но волноваться, отовсюду несутся крики него
дованія. Она успокаивается лишь когда другой 
актеръ возражаетъ: «Позорное всегда позорно—  
кажется ли оно таковымъ или нѣтъ.» Со сце
ны слышится: «Онъ не только хочетъ казаться 
справедливымъ,—  онъ справедливъ на самомъ 
дѣлѣ»,— и десятки тысячъ глазъ обращаются 
на Аристида и громовые апплодисменты при
вѣтствуютъ знаменитаго гражданина.

Поэты и актеры въ Аѳинахъ должны были 
чувствовать во время спектакля несравненно 
сильнѣйшую «ламповую лихорадку,» чѣмъ со
временные. Дѣло для нихъ шло въ буквальномъ 
смыслѣ о томъ, быть иль не быть. Демосѳенъ 
прямо выражается, что актеры, играя предъ 
аѳинской публикой, боролись за жизнь свою. 
Онъ разсказываетъ, какъ одинъ изъ этихъ нес
частныхъ едва остался живъ, выброшенный изъ 
театра и страшно избитый. Вывали случаи, ког
да на сцену сыпался настоящій каменный дождь. 
Публика бросалась на актеровъ, срывала съ нихъ 
маски, и ни долгая служба, ни славное имя не 
спасали несчастнаго артиста отъ грубой рас
правы. Прогнавъ одного, публика требовала на



его мѣсто другаго, и, если его не оказывалось, 
здѣсь же налагала штрафъ. Иногда и сами 
дѣйствующія лица давали на сценѣ спектак
ли, совершенно не предусмотрѣнные программой. 
Разъ наприм. Алкивіадъ, будучи предводителемъ 
хора, разсвирѣпѣлъ на предводителя другаго хо
ра, побоями выгналъ его изъ театра, одобряе
мый апплодисментами публики. Аѳиняне просто 
влюблены были въ своего геніальнаго сканда
листа. Когда онъ однажды явился на сцену въ 
пурпуровомъ плащѣ, весь театръ, особенно жен
щины, застоналъ отъ восторга. Поэту, авто
ру разыгрываемой піесы, тоже далеко нс всегда 
предстояли лавры. Рѣшеніе оффиціальныхъ су
дей конкурса для аѳинской публики нс имѣло 
никакого значенія. Она свободно заставляла от
дать первую награду автору той піесы, какая 
ей болѣе всего понравилась. Случалось, и са
мого поэта вмѣстѣ съ актерами выгоняли изъ 
театра. Въ такихъ необузданныхъ формахъ про
являлось негодованіе сувереннаго народа.

За то и оваціи были такъ же безграничны, 
какъ и негодованіе. На сценѣ идетъ Аяксъ Со
фокла. Герой трагедіи въ припадкѣ безумія пе
ребилъ стадо барановъ, принявъ его за троян
ское войско. Воспоминаніе объ этомъ жжетъ ду
шу героя, и онъ въ порывѣ отчаянія бросается 
на коварнаго, злостнаго Одиссея. Актеръ, играв
шій Аякса, на самомъ дѣлѣ едва не размоз
жилъ голову Одиссею. До того глубоко проникся 
онъ страданіями Аякса!.. Публику охватило то, 
что итальянцы зовутъ фанатизмомъ. Она вска
киваетъ съ мѣстъ, бѣшено апплодируетъ, бро
саетъ плащи иа сцену. Послѣдній способъ вы
ражать восторгъ самый популярный у эллиновъ. 
Понравившагося актера забрасывали одеждой, 
устилали ими его дорогу домой, съ оваціями и 
музыкой вводили его въ самый домъ.

Аоипянамъ совершенно былъ чуждъ предраз
судокъ относительно артистической карьеры. Вы
ступать на сценѣ кому бы то ни было не могло 
считаться постыднымъ уже потому, что спек
такли были богослуженіемъ. Талантливые ак
теры цѣнились очень высоко. Ихъ имена дош
ли до насъ. Имъ воздвигали статуи. Нѣкото
рые актеры исполняли даже важнѣйшую службу 
государству— были послами. 'Группы актеровъ 
принимались съ восторгомъ во всякомъ эллин
скомъ городѣ. Актеровъ освобождали отъ на
логовъ, ухаживали за ними всяческими спосо
бами. По и тогда этотъ классъ художниковъ не 
могъ, очевидно, похвалиться нравственнымъ раз
витіемъ. Мы постоянно слышимъ о кутежахъ ак
теровъ. Младшіе члены труш ш , игравшіе обык
новенно роли боговъ, наименѣе значительныя 
въ греческихъ піесахъ, терпятъ страшные по
бои за малѣйшіе промахи въ игрѣ.

Необыкновеннымъ почетомъ пользовались и 
популярные поэты, наравнѣ съ популярными 
артистами. Эллинскіе города наперерывъ оспа

ривали другъ друга честь— имѣть у себя го
стемъ любимца музъ. Эврипидъ особенно часто 
вызывалъ фанатизмъ публики. Намъ трудно 
представить, какихъ размѣровъ достигало влія
ніе этого поэта на чувство эллиновъ. Плѣнни
ки, которыхъ ожидало рабство, пѣли стихи эв- 
рипидовскихъ трагедій, и побѣдители, тронутые 
высокой поэзіей, отпускали ихъ на волю. Спар
танцы послѣ многолѣтней кровопролитной вой
ны взяли Аѳины и готовятся разрушить ихъ 
до основанія. Но вотъ на пиру хоръ побѣж
денныхъ аѳинянъ пропѣлъ отрывокъ изъ тра
гедіи Эврипида,— и суровые воины, изгнавшіе 
изъ своей страны всѣ искусства, на этотъ разъ 
рѣшаютъ пощадить родину великаго поэта. Ка
ковъ же былъ восторгъ эллинской публики предъ 
аѳинскимъ поэтомъ въ театрѣ! Про Александра 
Ферскаго, одного изъ жесточайшихъ тирановъ 
древности, разсказываютъ, что оиъ не могъ удер
жаться отъ рыданій при видѣ несчастій эври- 
пидовскихъ героинь и удалился изъ театра, бо
ясь, что увидятъ въ слезахъ человѣка, убив
шаго столькихъ гражданъ. О томъ, что проис
ходило съ женщинами во время представленія 
трагедій Эврипида, древніе писатели сообщаютъ 
факты, едва вѣроятные. Говорятъ, будто хоръ 
богинь мести въ Эвменидахъ вызвалъ много
численные преждевременные роды... Что же зна
чатъ послѣ этого обмороки нашихъ дамъ!... 
Мужья аѳинянокъ не отставали отъ нихъ въ 
отзывчивости на красоты драматическихъ про
изведеній. Извѣстно, что Софоклъ исключитель
но поэтическому таланту обязанъ избраніемъ 
въ стратеги— должность наиболѣе почетную и 
обширную но власти.

И это было не слѣпое стадное увлеченіе тол
пы, создавшей себѣ идола. Мы и теперь пони
маемъ эти восторги. Попытаемся объяснить ихъ 
относительно поэта, болѣе всего вызывавшаго 
ихъ. 

V.
Даже на современнаго читателя Эврипидъ 

производитъ неотразимое впечатлѣніе, можно 
сказать единственное во всей богатой эллин
ской литературѣ. Ни одинъ поэтъ античнаго 
міра не вкладывалъ въ драматическія произ
веденія столько идейнаго содержанія, столько 
философскихъ взглядовъ, часто идущихъ со
вершенно въ разрѣзъ съ эллинскимъ міросо
зерцаніемъ. Эврипидъ первый изъ поэтовъ по
смѣлъ наложить руку на эллинскій Олимпъ, 
вышедшій изъ фантазіи Гомера въ такой свер
кающей красотѣ, озаренный геніемъ легкомы- 
сленнѣйшаго и даровитѣйшаго въ мірѣ паро
да. Миѳологія явилась не болѣе какъ  занима
тельнымъ романомъ. Онъ исполненъ увлека
тельной поэзіи, но и пропитанъ такж е всей 
нѣгой и страстью южнаго неба. Новаго поэта 
это могло восхищать. Ему могло казаться, что



Гдѣ божество являлось человѣчнѣй 
Святѣй былъ человѣкъ.

Совершенно иного мнѣнія были эллинскіе мы
слители послѣднихъ вѣковъ, и въ числѣ ихъ 
Эврипидъ. Олимпійскія похожденія казались имъ 
источникомъ разврата. Зев.ъ , въ разныхъ ви
дахъ соблазнявшій Латону, Леду, Семелу ипр., 
и пр., соблазнялъ такж е и ихъ потомковъ обо
его пола... Эврипидъ не пощадилъ граціи и поэ
зіи, которыми полны приключенія вѣтренаго не
божителя, и въ своихъ трагедіяхъ выставлялъ 
ихъ жестокую, безнравственную сторону, недо
стойную божества. Той же участи подверглись 
исторіи о жестокостяхъ ревнивой Геры, знаме
нитый разсказъ о спорѣ трехъ богинь, романи
ческія приключенія свѣтлокудраго бога солнца 
и особенно капризы самой женственной и пре
красной изъ богинь— Афротиды. Поэтъ нс по
боялся объявить эту «священную» исторію «нес
частными вымыслами поэтовъ» и показать эл
линамъ иного бога, недоступнаго чувственнымъ 
влеченіямъ, бога всесильнаго и мудраго. Поэтъ 
отказался уяснить вполнѣ образъ этого новаго 
божества. Онъ призналъ выше человѣческихъ 
силъ познаніе Бога и путей его. Но онъ стре
мился облагородить эллинское представленіе о 
божествѣ.

Эврипидъ коснулся также и другихъ непри
глядныхъ сторонъ греческой жизни. Онъ— чуть 
ли не единственный изъ великихъ эллинскихъ 
поэтовъ —  выступилъ защитникомъ женщинъ. 
Аѳиняне на своихъ женъ смотрѣли, какъ па 
бремя, возложенное па нихъ государствомъ, ко
торому нужны граждане. Они не только оставля
ли женщинъ сидѣть дома въ одиночествѣ, они за
пирали ихъ и запоры припечатывали печатями. 
Опи оставляли ихъ безъ всякаго образованія, 
считали ихъ вѣчно несовершеннолѣтними, —  и 
какое угодно распоряженіе мужчины, даже за
вѣщаніе, можно было сдѣлать недѣйствитель
нымъ, доказавъ, что оно сдѣлано по внушенію 
женщины. Эврипидъ горько сѣтуетъ иа поло
женіе аѳинянокъ. «Изъ всѣхъ разумныхъ со
зданій на землѣ»,— говоритъ онъ устами Ме
деи,—  «мы, женщины, самыя несчастныя». Одинъ 
изъ его героевъ выражаетъ желаніе: лучше со
всѣмъ не видѣть женщинъ, чѣмъ такихъ— (ак
теръ при этомъ показывалъ на мѣста, занятыя 
женщинами), т.-е. женщинъ, лишспныхъ мысли и 
слова.

Эврипидъ не забываетъ и другихъ обездолен
ныхъ членовъ эллинскаго міра,— рабовъ. «Въ 
рабѣ»,— говоритъ онъ ие р азъ ,— «лишь имя по
зорно; во всемъ остальномъ рабы пе хуже сво
бодныхъ, если у нихъ честное сердце». Поэтъ 
доходитъ даже до проповѣди равенства— меж
ду эллипами, конечно. Варваровъ, т.-е. всѣхъ 
не эллиновъ, Эврипидъ ненавидитъ такъ же, 
какъ  ненавидѣлъ ихъ весь античный міръ.

Намъ понятна теперь популярность поэта сре

ди эллинской демократіи, среди прогрессивныхъ 
кружковъ Аѳинъ. Но поэтъ дорого заплатитъ 
за эту популярность. Старовѣры и аристокра
ты не простятъ ему либерализма и вольнодум
ства. Аристофанъ— органъ этой партіи— оди
наково осмѣетъ Сократа и Эврипида, его дру
га, въ своихъ наиболѣе ѣдкихъ комедіяхъ...

Въ спектаклѣ одного дня на аѳинской сце
нѣ давалось нѣсколько трагедій, часто до пя
ти. День заканчивался комедіей.

VI.

Трагедіи кончились, начнется комедія. Ж ен
щины, страсно апплодировавшія Эврипиду, не 
рѣш атся остаться послушать Аристофана. Лишь 
наиболѣе безцеремонныя гетеры не покидаютъ 
своихъ мѣстъ. Актеры тотчасъ же привѣтству
ютъ ихъ залпомъ фигъ и орѣховъ. Плоды эти 
посвящены богинѣ любви и ихъ особое симво
лическое значеніе сразу настраиваетъ публику 
на карнавальный ладъ... Дѣйствительно, мы го
товимся присутствовать при зрѣлищѣ, невозмож
номъ въ наше время... Эллинскій взглядъ на 
природу, боговъ, гражданскую власть создали 
аристофановскую комедію. Вакхическое опьяне
ніе сообщило ей безграничную свободу. Слѣдо
вательно, эллинизмъ и богъ вина и жизни ви
новаты въ томъ, что не всякая публика даже 
въ Аѳинахъ слушала комедіи, а мы не въ со
стояніи познакомить читателей со всѣми пре
лестями аристофановскаго генія. Обвинять ве
ликаго поэта въ  цинизмѣ и безнравственности, 
значило бы судить его по законамъ, которыхъ 
онъ не только не зналъ, но даже пе былъ бы 
въ состояніи понять...

Въ античную комедію входитъ элементъ, не
извѣстный новой драматической поэзіи. Антрак
товъ въ древнихъ піесахъ не было. Дѣйствіе 
на акты не дѣлилось. Но но всегда, конечно, 
оно могло идти сплошь, не прерываясь. Требо
валась перемѣна костюма, иногда извѣстпый от
дыхъ артистамъ. Тогда роль нашего антракта 
играла парабаза. Это —  пѣснь хора, бывшая 
раньше молитвой къ богамъ— преимущественно, 
конечно, къ Вакху, а позже исполнявшая еще 
и другое назначеніе. Авторъ устами хора бесѣ
довалъ съ публикой— о чемъ ему было угодно: 
о политикѣ, о религіи, о городскихъ сплетняхъ, 
о своихъ собственныхъ дѣлахъ. Поэтъ здѣсь ни
чѣмъ ие стѣснялся— ни личностями, ии факта
ми. Если греческая сцена является . крайнимъ 
выраженіемъ аѳинской свободы, то парабаза—  
центральный пунктъ этой свободы. Она исчез
ла раньше самой комедіи, исчезла именно въ то 
время, когда стала умирать эллинская свобода 
и парабазы пѣтъ въ тѣхъ піесахъ Аристофа
на, которыя были написапы въ самое критиче
ское время аѳинской демократіи.

Въ парабазахъ Аристофанъ очень часто го-



торитъ о вольности комедіи и оправдываетъ свои 
наиболѣе рѣзкія выходки. Льстивыхъ рѣчей на
роду и безъ него приходится много слышать. 
Демагоги, союзники, иностранцы чуть не еже
дневно восклицаютъ на площади: «О, славные 
Аѳины!» «О, аѳиняне, увѣнчанные фіалками!..» 
Кто же скажетъ правду народу, упоенному блес
комъ своей славы? Одинъ лишь поэтъ. И онъ 
прославится гражданскимъ мужествомъ, и самъ 
персидскій царь позавидуетъ городу, внимаю
щему совѣтамъ поэта...

И Аристофанъ не стѣсняется поднимать на 
•смѣхъ весь аѳинскій народъ въ лицѣ тщеслав
наго, капризнаго, выжившаго изъ ума стари
ка, избалованнаго проходимцами-демагогами. Онъ 
смѣется надъ аѳинскими присяжными, единствен
ными судьями въ Аѳинахъ, изображая ихъ въ 
видѣ старика, помѣшавшагося иа процессѣ суда. 
Сынъ запираетъ его дома, приставляетъ стражу: 
полоумный старикъ пытается улизнуть черезъ 
трубу, попасть на площадь и засудить вообра
жаемаго злодѣя...

Поэтъ отваживается на издѣвательство, еще 
болѣе смѣлое. Онъ заклеймитъ позоромъ любим
ца толпы, играющаго мнѣніями и симпатіями 
самодержавнаго народа, и когда ни одинъ ак
теръ не рѣшится играть роль страшнаго демо- 
гога, поэтъ самъ надѣнетъ его маску и высту
питъ на сцену. Онъ впослѣдствіи вспомнитъ 
объ этомъ подвигѣ и горько посѣтуетъ на не
благодарный народъ, не давшій первой награ
ды его піесѣ, не поддержавшій такого доблест
наго укротителя чудовищъ. . .  Ни одинъ по
рочный гражданинъ ие спасенъ отъ стрѣлъ па
рабазы. Развратный Арифрадъ принужденъ вы
слушать подробный отчетъ о своихъ похожде
ніяхъ, о такихъ любовныхъ дѣлахъ, о кото
рыхъ мы затруднились бы разсказать даже въ 
частной бесѣдѣ, и въ такихъ выраженіяхъ, ка
кія не всегда отыщешь въ словарѣ... Покон
чивъ съ Арифрадомъ, хоръ начинаетъ разска

зы вать о чудесахъ обжорства Клеонима, —  и 
сейчасъ же переходитъ къ политикѣ, переда
стъ  бесѣду испуганныхъ кораблей, о выскочкѣ 
Гиперболѣ, презрѣнномъ плутѣ, выхлопотавшемъ 
у народа начальство въ предстоящемъ морскомъ 
походѣ. И здѣсь такж е ие обходится безъ двух- 

смысленностей, оскорбительныхъ для скромнаго 
уха... Аристофанъ не щадитъ величайшаго лю
бимца Аѳинянъ, уже умершаго. Онъ продолжа
етъ разсказывать аристократическую сплетню 
о причинахъ страшной Пслопонезской войны. 
Нѣсколько молодыхъ аѳинянъ, сильно подку
тивши, пошли въ сосѣднюю Мегару и похи
тили оттуда одно изъ «погибшихъ, но милыхъ 
созданій». Мегаряне отомстили за это лишеніе, 
стащивъ изъ «пріюта Аспазіи» такихъ же два 
«созданія». И зъ-за этихъ трехъ красавицъ и 
возгорѣлась война. Периклъ Олимпіецъ, испол
ненный гнѣва, началъ метать громъ и молніи,—

и вся Эллада, вспыхнула пламенемъ междоусоб
ной войны.

Аристофанъ не оставилъ въ покоѣ и дру
гаго умершаго любимца демократіи, апостола 
новыхъ идей, Эврипида. Литературные пріемы 
«трагичнѣйшаго изъ трагиковъ» осмѣяны въ 
особой комедіи— Лягушки. Здѣсь впрочемъ тер
питъ насмѣшку и самъ герой праздниковъ, богъ 
Діонисій, вздумавшій сойти въ подземное цар
ство въ костюмѣ Геркулеса. Малодушіе и легко
мысліе бога вина менѣе всего гармонируетъ съ 
этой ролью, и трусливый богъ попадаетъ въ 
самыя комическія положенія, терпитъ даже по
бои... Публика, конечно, хохочетъ... Но и ей 
приходится выслушать не мало любезностей. 
Тотъ же Эакъ, побившій Вакха, выражаетъ 
удивленіе, какъ мало въ театрѣ честныхъ лю
дей: онъ видитъ даже отцеубійцъ, клятвопре
ступниковъ...

Другъ и учитель Эврипида— Сократъ— гор
дость человѣческаго рода— подвергнутъ самой 
беззкалостной сатирѣ. Поэтъ изъ его личности 
сдѣлалъ даже не каррикатуру, а нѣчто худ
шее, еще менѣе похожее на оригиналъ. Онъ 
поставилъ его рядомъ съ софистами, продаж
ными учителями безнравственнаго краснорѣчія 
и безбожія. Онъ какъ бы заранѣе формулиро
валъ обвиненія, погубившія великаго учителя. 
Поэтъ, конечно, не разсчитывалъ на такую 
роль своихъ насмѣшекъ. Сократъ, говорятъ, 
присутствовалъ въ театрѣ, когда давались Об
лака и добродушно смѣялся вмѣстѣ съ осталь
ной публикой. Публикѣ этой тоже, по обыкно
венію, досталось. Одинъ изъ актеровъ въ этой 
піесѣ показываетъ своему собесѣднику на длин
новолосыхъ юношей, сидѣвшихъ на переднихъ 
мѣстахъ, обвиняя ихъ въ страшномъ развратѣ...

Серьезное и шутка постоянно чередуются у 
аѳинскаго комика. Сюжетомъ одной его коме
діи служитъ месть, которую будто бы задума
ли аоиняшш противъ Эврипида, оскорбившаго 
женскую чистоту въ лицѣ Федры. Поэтъ пере
пугался и упрашиваетъ своего тестя, Мнези- 
лоха, переодѣться женщиной и пойдти защи
щать его предъ аѳинянками. Онѣ собрались въ 
храмъ Цереры во время своего женскаго празд
ника, и ведутъ так ія рѣчи: «пора свести со 
свѣта этого сына торговки, злѣйшаго врага 
женщинъ. Онъ дерзкій— публично раскрыва
етъ ихъ обманы и уловки и пожалуй музкья, 
наконецъ, обратятъ на это вниманіе. У зкенъ 
не будетъ больше возмоэішости подкладывать 
дѣтей, уходить по ночамъ къ любовникамъ. 
Уже теперь женъ запираютъ дома, даже при
печатываютъ запоры печатями! Еще бы ничего, 
еслибы можно было попировать взаперти, а 
то и этого нѣтъ:— всѣ припасы— масло, мука, 
вино подъ замкомъ...» Является Мнезилохъ и 
плаксивымъ тономъ начинаетъ такъ оправды
вать поэта: «Я не удивляюсь, мои милыя, что



клевета Эврипида приводитъ васъ въ гнѣвъ и 
заставляетъ клокотать вашу желчь! Я" сама, 
клянусь въ этомъ своими дѣтьми— ненавижу 
этого человѣка. Не образумить его было бы 
безуміемъ. Однако, поразсудимъ немного. Мы 
теперь однѣ и разговоровъ нашихъ никто не 
разболтаетъ. Зачѣмъ обвинять Эврипида чуть 
ли не въ уголовномъ преступленіи, потому, что 
онъ разсказалъ о двухъ —  трехъ нашихъ про
дѣлкахъ, въ то время когда мы дѣлаемъ ихъ ты
сячи? Я  не стану говорить про другихъ,— ска
жу про себя. У меня на совѣсти не мало грѣ
ховъ. И вотъ одинъ изъ нихъ не то чтобъ ужь 
очень маленькій. Только что прошло три дня, 
какъ я  вышла замужъ. Мой мужъ былъ со 
мной. У меня былъ другъ дѣтства, ему я  от
далась еще въ самой ранней молодости. Вотъ 
слышу царапается онъ въ дверь. Я тихонько 
встаю съ постели. «Ты куда?» спрашиваетъ 
мужъ.—  «Охъ, мой другъ, мнѣ что-то нехоро
шо... Я пойду»... «Ступай!... и самъ принимает
ся искать кедровыхъ орѣшковъ, аниса... А я, 
раньше смазавши петли у дверей масломъ, ушла 
къ любовнику, который ждалъ меня на дворѣ 
у алтаря и священнаго лавра... Ну что-жъ? Раз
вѣ Эврипидъ сказалъ объ этомъ хоть слово? А 
когда мы за недостаткомъ лучшаго расточаемъ 
ласки рабамъ, погонщикамъ, развѣ онъ гово
ритъ объ этомъ? А когда, проведши ночь съ ка
кимъ-нибудь изящнымъ кавалеромъ, мы съ утра 
наѣдаемся чесноку, чтобы запахомъ этимъ раз
сѣять всякое подозрѣніе мужа, когда онъ вер
нется на свой постъ. Развѣ Эврипидъ, по ваше
му, сказалъ когда-нибудь хоть слово?» Далѣе ад
вокатъ Эврипида разсказываетъ, какъ одна аѳи
нянка развернула свой цлащь— будто бы показать 
его мужу, а за этимъ плащемъ улизнулъ лю
бовникъ; какъ иная аѳинянка по десяти дней 
мучается родами, пока не удастся купить гдѣ- 
нибудь ребенка. Тогда она посылаетъ мужа за 
докторомъ, старуха приноситъ ребенка,— и бѣ- 
зкитъ навстрѣчу мужу: «У тебя родился на
стоящій львенокъ! Вылитый ты!» —  причемъ 
старуха объясняетъ сходство съ такими подроб
ностями, какихъ теперь ни одна цензура не по
терпитъ. «Ну, что ж е?»— заключаетъ Мнези- 
логъ,—  «развѣ это все не наши продѣлки? И 
за что зке послѣ этого гнѣваться на Эврипи
да: онъ разсказалъ о насъ гораздо меньше, чѣмъ 
мы на самомъ дѣлѣ дѣлаемъ». Ж енщинъ бе
ретъ сомнѣніе въ искренности защитника Эв
рипида и дѣло доходитъ до слѣдствія. Проис
ходитъ сцена, папоминающая знаменитый раз
сказъ Лафонтэна о какомъ-то шалопаѣ, про
бравшемся въ женскій монастырь. Только по
дробности у Аристофана таковы, какихъ въ 
наше время не позволитъ себѣ ни одинъ послѣ
дователь натуральной школы. Мнезилога уводятъ 
и отдаютъ подъ стражу полицейскому. Эврипидъ 
всѣми силами старается спасти своего тестя,

но все напрасно. Наконецъ, поэтъ появляется 
въ  видѣ старухи съ молодой танцовщицей. Тан
цовщица начинаетъ вертѣться передъ стра- 
зкемъ, и суровый скиѳъ таетъ. Эврипидъ— ста
руха заставляетъ ее сѣсть къ нему на колѣ
ни, и пока воинъ съ чисто -  аристофановской 
откровенностью излагаетъ передъ публикой пре
лести красотки и свои собственныя мужскія 
достоинства, Мнезилогъ и Эврипидъ убѣгаютъ.

Комедія полна необыкновеннаго движенія и 
чисто вакхическаго веселья. Она совершенно' 
невозможна на современной сценѣ, такъ же какъ 
и другая піеса Аристофана, гдѣ дѣйствуютъ 
женщины— Лизистрата. Но въ обѣихъ ко
медіяхъ разсѣяно множество идей, которыя мно
гимъ и въ настоящее время покажутся слиш
комъ либеральными. Лизистрата, негодуя на 
подчиненное положеніе женщинъ, восклицаетъ: 
«Я родилась женщиной! Такъ что-жъ изъ это
го? Я плачу также налогъ государству, давая, 
ему гражданъ». Хоръ женщинъ въ только-чт» 
разсказанной піесѣ зкелаетъ, чтобы матерямъ 
знаменитыхъ гражданъ были оказываемы по
чести наравнѣ съ ихъ дѣтьми. Врагъ Эврипи
да не могъ бы лучше говорить, даже будучи дру
гомъ гуманнѣйшаго изъ древнихъ поэтовъ. Тотъ 
же самый хоръ, упрекая мужчинъ въ эгоизмѣ,, 
излагаетъ вопіющіе пороки господствующей по
ловины человѣческаго рода.

Мы видимъ, какъ много истинъ умѣлъ гоѣ- 
ворить аѳинскій комикъ, находясь на вершин- 
праздничныхъ сатурналій. И за это многое про
щалось поэту его высоко-развитыми согражда
нами. Его парабазы переживали праздникъ. 
И ни одна газетная статья нашего времени не 
приносила столько досады своей жертвѣ, сколь
ко аристофановскіе стихи, распѣваемые по всѣмъ 
уголкамъ Эллады. Въ этихъ стихахъ срывалась 
маска политическаго шарлатанства, нравствен
наго лицемѣрія, личнаго притворства, и по
рокъ —  как ъ -б ы  онъ ни скрывалъ свои дѣя
нія —  являлся заклейменнымъ въ жгучихъ, 
остроумныхъ ямбахъ, которые легко могъ вы
учить наизусть любой греческій мальчикъ. Ари
стофанъ, конечно, имѣлъ свои личные взгляды,, 
свои партійныя симпатіи. Но въ Аѳинахъ внѣ 
партій не существовало гражданина и мудрѣй
шій законодатель великаго народа грозилъ об
щественнымъ безчестіемъ всякому, кто не ис- 
повѣдывалъ опредѣленныхъ полит иче скихъ прин
циповъ.

VII.
Всякая комедія, а вмѣстѣ съ тѣмъ и спек

такли дня оканчивались тапцами. Изъ нихъ 
наиболѣе популярный— cordax— далеко превос
ходилъ вольностью исполненія всѣ  изобрѣтенія 
современной французской хореографіи... Моло
дежь послѣ такого дня, конечно, не расходи
лась но домамъ. Устраивались кутеж и,—  пре-



мущественно у поэтовъ, получившихъ высшую 
награду— оливковый вѣнокъ и сосудъ съ мас
ломъ.

Награды, слѣдовательно, были очень просты, 
но онѣ не давали спать даже Аристофану...

Одно изъ пиршествъ по поводу такого при
за изображено въ одномъ изъ изящнѣйшихъ 
діалоговъ Платона. Аристофанъ и осмѣянный 
имъ Сократъ сидятъ вмѣстѣ, за однимъ сто
ломъ и бесѣдуютъ на одну и ту же тему— о 
любви. Совершенно, конечно, различныя рѣчи 
льются изъ устъ беззавѣтнѣйшаго жреца Вакха 
и Афродиты и царя философовъ, праведнѣй
шаго изъ людей... Но какая многоговорящая 
картина! Аристофанъ и Сократъ за одной чашей 
вина!... Въ этой картинѣ весь эллинскій міръ...

Въ одной трагедіи Эврипида хоръ поетъ, 
обращаясь къ аѳинянамъ: «О вы, потомки Эрех- 
тся, искони счастливыя, любимыя дѣти бла
женныхъ боговъ! Въ святой, никогда нс по
бѣжденной своей родинѣ вы собираете славную 
мудрость, какъ будто бы плодъ своей земли!»... 
Да, здѣсь и мудрость была плодомъ, зем ли : 
такъ легко доставалась она этимъ любимцамъ

солнца. Она не была для нихъ суровая дочь 
безсонныхъ ночей и туманнаго неба, не явля
лась, облеченная въ теоріи, изсушающія умъ. 
Это была та  же любовная страсть, вдохновлен
ная только другой богиней— сестрой. Эллинъ 
такъ же былъ влюбленъ въ мысль, какъ  въ 
прекрасную женщину. Разсуасдать для него, бы
ло такимъ же сладострастнымъ наслажденіемъ, 
какъ пить вино и обнимать Фрину, внимать 
міровымъ идеямъ Сократа и хохотать самымъ не
позволительнымъ выходкамъ его противника. И 
въ портикѣ, и на сценѣ, и на ораторской трибу
нѣ ослѣпительный блескъ все той же жизни, 
трепещущей отъ полноты счастья и силъ.

И мы невольно прощаемъ Аристофану его 
нецѣломудренные гимны и готовы присоединить
ся къ буйному восторгу его увѣнчанной Плю
щемъ публики. Забывъ всѣ правила нашего 
приличія, мы уходимъ изъ аѳинскаго театра съ 
глубокимъ сознаніемъ истины:

Теорія суха,
А жизни дерево цвѣтуще и прекрасно...

Ив. Ивановъ.

„ И зо биліе“ к а р т и н а  Ф . В а г н е р а .



Бутафорская любовь.
I .

Гришинъ прочелъ письмо и не могъ опом
ниться отъ изумленія.

Жена его, прелестная, милая Лиза, ко
торую онъ любилъ до самозабвенія, сообща
ла ему, что ей хотѣлось бы вернуться до
мой и она какъ милости проситъ его про
щенія...

Два долгихъ и мучительныхъ года про
шло со дня ихъ разлуки, но Гришинъ какъ 
сегодня помнилъ всѣ перипетіи, повлекшія 
за собою объясненіе, разрывъ, и, наконецъ, 
полное, безрадостное одиночество...

Его знакомство съ Лизой, періодъ влюб
ленности и три года супрузкеской жизни— 
ѳто была чудная поэма, а затѣмъ насту
пило страданіе.

Онъ видѣлъ, что Лиза увлеклась другимъ, 
недостойнымъ и вѣтреннымъ человѣкомъ, 
онъ зналъ, что она не будетъ съ нимъ сча
стлива—но не помѣшалъ ей, не восполь
зовался своимъ правомъ.

Теряя любовь и близость Лизы, онъ ста
рался сохранить ея друзкбу и уваженіе. Зда
ніе рушилось, но онъ мечталъ сберечь фун
даментъ и въ самыя горькія минуты ле
лѣялъ надежду на будущее.

Теперь онъ оказался побѣдителемъ.
Лиза разочаровалась, она возвращается 

и былое счастье снова заглянетъ въ его 
тихое жилище, гдѣ все еще полно ею, гдѣ 
ни одна вещь не тронута, гдѣ каждая без
дѣлица хранитъ слѣды прикосновенія ея 
руки.

«Вернись, вернись, моя желанная», пи
салъ онъ, со слезами на глазахъ.—«Я все 
тотъ эке... Я зкду тебя... Я молюсь о тебѣ».

И Лиза вернулась.
Маленькаго роста, нѣжная и хрупкая, 

она казалась фарфоровой куколкой, въ мод
номъ костюмѣ, одною изъ тѣхъ драгоцѣн
ныхъ игрушекъ, которыя украшаютъ изящ
ный кабинетъ, или вручаются дѣтямъ со

строгимъ наставленіемъ: «беречь», «не раз
бить».. . Она смѣялась какъ ребенокъ, звон
ко и серебристо, и какъ ребенокъ же вдругъ 
стихала и пытливо глядѣла на всѣхъ, слов
но стараясь понять, что о ней подумали.

Рано утромъ Гришинъ получилъ теле
грамму, заключавшую въ себѣ всего нѣсколь
ко словъ: «ѣду съ такимъ-то поѣздомъ» 
стояло тамъ, и Николай Петровичъ почув
ствовалъ себя разочарованнымъ.

Чего онъ ждалъ? Неужели онъ могъ пред
полагать, что въ краткомъ увѣдомленіи о 
днѣ и часѣ пріѣзда у Лизы можетъ выр
ваться какое-нибудь ласковое слово? Смѣш
ная надежда!

Но если бы она знала какую мучитель
ную ночь провелъ онъ, съ какою горькою 
радостью бередилъ онъ свои душевныя ра
ны, какъ безпощадно винилъ онъ себя за 
то, что не съумѣлъ во время предупредить 
катастрофу; о, тогда, можетъ быть, она по
жалѣла бы его, она догадалась бы вклю
чить въ телеграмму одно доброе словечко...

Гришинъ ожидалъ свою жену не какъ 
оскорбленный мужъ, во имя долга прощаю
щій слабое, заблудшее существо, нѣтъ, онъ 
мечталъ о ней какъ влюбленный и высоко 
ставилъ ея способность сознать свой про
ступокъ и искупить его.

«Да и проступка въ сущности не бы
ло», философствовалъ онъ,стремясь побѣ
дить логикой сердца назойливые доводы раз
судка.— «Развѣ теперь признаютъ долгъ... 
развѣ у шикаютъ брачныя клятвы? Все упро
щено и облегчено. Эта тенденція разлита 
въ воздухѣ... Она заражаетъ всѣхъ и каж
даго... Только единицы остаются вѣрны за
вѣтамъ старины, гдѣ же было ей, моей не
опытной, впечатлительной Лизѣ устоять? 
Нѣтъ, нѣтъ, винить ее нельзя. Ее надо по
жалѣть, надо помочь ей войти въ прежнюю 
колею... Какъ хорошо, что я догадался еще 
тогда, во время пашего разрыва и разлуки, 
сказать всѣмъ, что Лиза уѣзжаетъ загра-

ПОВѢСТЬ.
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йицу л е ч и ться . Е сли  кто нибудь и  догады 
вался и  поним алъ истинную  при чи н у— что 
ж е дѣ лать— в се-так и  страш н ое слово не бы
ло произнесено . С траш ное слово! К а к о е  ли
цемѣріе ц а р и т ъ  в ъ  н аш ем ъ общ ествѣ! Д е
сятки  н а ш и х ъ  бары нь соверш аю тъ то ж е са 
мое, но п ри кры ваю тся  им енем ъ муж а, его 
полож еніем ъ, снисходительностью  или непо
ниманіемъ. .. Л и за  поступила лучш е. Д а, да, 
конечно, лучш е! П олю била д ругаго  и, п р я 
мо, откровенн о, не п р и тв о р яясь , ск а зал а  
п р ав д у ... О н а  не долж на бы ла обманы вать! 
Она хорош о и честно  поступила!», точно 
споря съ  к ѣ м ъ -т о , заклю чилъ Г р и ш и н ъ . 
«П риш ла б ѣ д а — о твор яй  в о р о т а ,а  не п р я ч ь 
ся к ак ъ  тр у съ  з а  углом ъ. Ч то  дѣлать, в р е 
мя т а к о е » ...

Н о всѣ  эти  ф илософ ствован ія  не облег
чали, не давали  возмож ности стр яхн уть  
тоскливое о щ ущ ен іе . Н а  душ ѣ Г р и ш и н а  
леж алъ точно кам ень и по врем ен ам ъ  ему 
казалось, что ч у т к а я  совѣсть ш еп ч етъ  сп ра
ведливы я укори зн ы .

«Ч то  это зн ач и тъ?»  сп раш и валъ  онъ се 
б я .—  «У м еня так ое  состоян іе , будто я  р ѣ 
шаю сь н а  дурное д ѣ л о ... О тчего  мнѣ так ъ  
гру стн о ... О тчего  я  боюсь чего-то?»

К у рьерск ій  поѣздъ , съ  которы м ъ долж на 
была в ер н у т ь ся  Л и за , приходилъ поздно 
вечером ъ и ж дать предстояло  много ч а 
совъ.

Н и к олай  П етр о в и ч ъ  п озвалъ  прислугу, 
ж ивш ую  у него  ещ е до ж енитьбы  и бы в
шую свидѣтельни цей  сем ейнаго разгро м а  и 
сказалъ , не глядя  н а  нее:

—  Я  получилъ телеграм м у отъ  ж е н .. . ,  
отъ Е ли заветы  М и хай ловн ы ,— поп рави лся  
онъ. -  С егодн я вечером ъ  он а  в о звр ащ а ется  
дом ой ... П о п р а в и л а с ь ... вы здоровѣла со в
с ѣ м ъ ... П ож алуй ста , А н н уш ка, похлопочи
те чтобы  все было в ъ  п орядкѣ . У ж и н ъ  п р и 
готовьте... все  т а к о е .. .

Г р и ш и н ъ  боялся р ѣ зкаго  о твѣ та  со сто 
роны предан ной ж енщ ины . О нъ  вздохнулъ 
свободнѣе, услы хавъ  что она спокойно п ри 
няла это и звѣ стіе . Бы ло врем я , когда А нн уш 
ка  возм ущ алась и  н егодовала  н а  поведеніе 
молодой бары ни , когда он а безм олвно, но р ѣ 
ш ительно, осуж дала ее; бы вали минуты, ког
да, поним ая скорбь брош ен наго  муж а, она 
входила в ъ  его  к аб и н етъ  и, съ  сердцем ъ 
п ередви гая  мебель, говори ла Г ри ш и н у:

—  Х о ть  бы пош ли куда-нибудь, п р а в о ... 
И  чего сидѣть все д о м а ... Вы скоро ослѣп
ните отъ  эти х ъ  к н и гъ .

А н н уш ка не одобряла ж енитьбы  своего 
бар и н а н а  молодой ак т р и с ѣ  и в ъ  тотъ  д ен ь , 
когда Г р и ш и н ъ  съ восторгом ъ сообщ илъ 
e t ,  что  Л и за  К а за т и н а  дала  ему слово и  что 
онъ безграничн о  счастли въ , ста р у ш к а  под

ж ала губы  и съ  искрен н и м ъ изум леніем ъ 
спросила:

—  Р а зв ѣ  н а  а к т е р к а х ъ  можно ж ен и ться?
Съ течен іем ъ  врем ен и , ближ е у зн ав ъ  Л и 

зу  п даж е о тч асти  заб р ав ъ  в ъ  руки  м оло
дую и неопы тную  х о зяй к у , А нн уш ка п р и 
мирилась съ  вы бором ъ Г р и ш и н а , х о т я  в ъ  
душ ѣ е я  продолжало ж и ть сож алѣніе, что 
бари н ъ  ж ен и лся  н а  актерк ѣ , а  не н а  к а 
кой-нибудь ген еральской  д очери ...

Е слибы  у  Г р и ш и н а  были дѣти и  еслибы 
не случилась эта  у ж асн ая  к ат астр о ф а , А н
н уш ка привы кла бы к ъ  новому строю  и вѣ 
роятн о  полю била бы Е л и зав ету  М ихайлов
ну, но теп ер ь  она не могла п р ости ть  Л и зѣ  
ея  безсердечнаго  п о сту п ка  и  в сяк ій  р а з ъ  
дум ая  о ней  ш ептала:

—  Такою м уж а бросить! Е с т ь  ж е у лю
дей  совѣсть!

П р и к а за н іе  бар и н а п ри готови ть  все  къ  
пріем у Л изы  —  не поразило  А ннуш ку. Со 
словъ л а к е я  он а уж е зн а л а  о содерж аніи  
телеграм м ы  и ож идала , что Г р и ш и н ъ  п озо
в етъ  ее . О н а  вы слуш ала всѣ  р асп о ряж ен ія  
и  не пророн ила ни одного слова.

Н иколаю  П етрови чу  стало досадно. Е м у 
бы т а к ъ  хотѣлось подѣлиться своею  р а 
достью  и, к ъ  чему ск р ы вать , для н его  было 
та к ъ  необходимо услы хать отъ  близкаго ч е
ловѣка подтверж ден іе сво и хъ  недеж дъ и 
уп ован ій .

Е слибы  А н н уш ка сказала : « Б ар ы н я  п р і
ѣдетъ! С лава Богу!»  О нъ  бы р асц ѣ ловалъ  
ее к а к ъ  лучш аго  д ру га  и ни когда, н и когда 
не забы лъ бы эти х ъ  словъ . Н о  А нн уш ка 
м олчала. С о ч увство вать— он а не могла, п р о 
т е с т о в а т ь — не р ѣ ш ал ась .

Г р и ш и н ъ  обош елъ всѣ  ком наты , дѣ лая  
разли ч н ы я р асп о р яж ен ія , а  затѣ м ъ , не им ѣя 
силъ сидѣть дома, в зял ъ  ш ляп у  и у ш елъ  
з а  городъ .

Н ач и н ал ась  в есн а , д р у ж н ая  и теп лая , к а 
к а я  бы ваетъ  в ъ  средней  полосѣ Р о с с іи . Въ 
воздухѣ  ч уял ась  т а  б од р ящ ая  си ла , кото 
р а я  подним аетъ  в ъ  человѣкѣ  ж изн енн ы е з а 
просы, зас тав л я етъ  его дѣ латься  м ягче и 
отзы вчи вѣе, см и ряетъ  эгоистическ іе  поры 
вы  и  р асп о л агаетъ  къ  добру. Р а с ц в ѣ тъ  п р и 
роды , е я  могущ ество и обояніе вы ры ваю тъ 
человѣ ка и зъ  сф еры  у зк и х ъ  помы словъ и 
в зо р ъ  его  обр ащ ается  к ъ  небу . В ѣ ра  или 
о тр и ц ан іе , восторгъ  или м у к а— все р авн о  
что в ы р а ж ается  в ъ  гл а за х ъ  пигм ея, но онъ 
подавлен ъ красотою  природы  и болѣе чѣмъ 
когда-либо со зн аетъ  свое н и ч т о ж е с т в о ...

И м енно так ое  чувство  охвати ло  Г р и ш и 
н а , когда онъ очутился з а  городом ъ , среди 
нолей, покры ты хъ  изум рудны м ъ б ар хатом ъ  
озим ей, среди луж аекъ , н а  ко тор ы хъ  п р о 
б ивалась свѣ ж ая т р а в к а , среди молодаго лѣ-



ca, ещ е не у сп ѣ вш аго  одѣ ться  в ъ  свой я р к ій  
н а р яд ъ , но уж е тая щ а го  в ъ  себѣ бурны е 
поры вы  новой силы.

—  К а к ъ  хорош о зд ѣ сь ... ах ъ , к а к ъ  ч уд 
но хорош о!— вы рвалось у  Г р и ш и н а  и онъ 
опустился н а  крутой  б ерегъ  рѣ ки . — И  о 
чемъ это страдаю тъ  люди, и зъ  за  чего  ссо
р я т с я , злобствую тъ и враж дую тъ? М ы сами 
надѣлали себѣ в ся ч еск и х ъ  п е р е г о р о д о к ъ ,а  
потом ъ мучимся и проклинаем ъ судьбу. Н а 
до ж и ть  и п рощ е, и  ближ е к ъ  природѣ , тог
д а  в с е , все пойдетъ лучш е.

I I .
Г р и ш и н ъ  совсѣм ъ заб ы л ся , пригрѣты й 

ласкаю щ им и лучам и ап рѣ льскаго  солнца. 
Л егк ій  вѣ т ер о к ъ  колы халъ  его волосы и 
пр іятн о  щ екоталъ  его св ѣ ж ее , усп ѣ вш ее н ѣ 
сколько заго р ѣ ть  лицо съ правильны м и, вы 
разительны м и ч ер там и , съ  красивы м ъ в згл я 
домъ тем н о-сѣры хъ  гл азъ .

М ечтательн ое н астроен іе  Г р и ш и н а  р аз- 
р осталось , но дум ать о будущ ем ъ он ъ  не 
рѣш ался , боясь дать  волю своим ъ сладост
нымъ надеж дам ъ . «Н адо  пон ять  прош лое, — 
дум алъ  о н ъ . —  Н адо  соз'нать сдѣланны я 
ош ибки  и и зб ѣ гать  и х ъ , и н а ч е .. .  Н ѣ т ъ , 
н ѣ тъ , теп ер ь  мы застрах ован ы  отъ  подвод
н ы х ъ  к а м н ей ... теп ер ь  она зн а е тъ  к а к ъ  глу 
боко и  преданно я  люблю е е » ...

А преж де, р а зв ѣ  она этого не зн а л а?—  
в с та в а л ъ  в о п р о с ъ .— О н а не видѣла, не ч у в 
ство вала , не п рон и калась  поним аніем ъ тв о 
его безм ѣрнаго  о бож ан ія , твоей  лю бви, до
х од ящ ей  до сам оп ож ер твован ія?  Н ѣ т ъ , не 
тѣ  мотивы  ваш его  р азл ад а , не тѣ !..

И  Г р и ш и н ъ  н ач и н ал ъ  ж адно р ы ться  въ  
прош лом ъ, о стан авли ваясь  н а  каж дом ъ ф ак 
т ѣ , которы й м огъ  к а з а т ь с я  образн ы м ъ, или 
объясняю щ ем ъ случи вш ееся .

П р еж д е Н и к олай  П етр о в и ч ъ  не дум алъ 
объ этом ъ . О н ъ  былъ т а к ъ  п ридавленъ  со
в ер ш и в ш ей ся  катастроф ой , т а к ъ  сраж ен ъ  
и  оп озорен ъ , что разм ы ш лять  и р азб и р ать 
с я — не х ватал о  силъ.

О н а  полю била д ругаго  и у ш л а ... З н а ч и т ъ  
он ъ  не ум ѣлъ заслуж и ть ея  п р и вязан н ости , 
не ум ѣлъ удерж ать  ее возлѣ  себя .

Все было т а к ъ  п р осто , т а к ъ  логично, а  
безп окойное сердце не мирилось съ  этим ъ 
объясн ен іем ъ  и съ  губъ  Г р и ш и н а  с р ы в а 
лось только  одно слово:

—  З а  ч т о ? ..
И  во т ъ  теп ер ь , леж а н а  луж ай кѣ , и а  бе

р егу  ш ирокой  р ѣ к и , подъ горячи м и  лу ч а
ми в есен н яго  солнца, Н и к олай  П етр ови ч ъ  
о тдался  потоку  воспом инаній , п редставш и хъ  
п ред ъ  ни м ъ в ъ  новом ъ свѣтѣ.

О ко н ч и въ  к у рсъ  в ъ  у н и вер си тетѣ  Г р и 
ш и н ъ  в ер н ул ся  н а  родину съ  гор яч и м ъ

стрем леніем ъ бы ть полезны мъ своему Kpatô. 
О нъ  м ечталъ  о зем ской дѣ ятельн ости , о р а 
ц іонально  поставленном ъ х озяй ствѣ  и, въ  
ож иданіи  н ач ала  весны , поселился в ъ  г у 
бернском ъ городѣ  К ., зап оем ъ  отд аваясь  чте
нію сп ец іальн ы хъ  сочиненій  и бесѣдам ъ о 
за п а ш к а х ъ , п о сѣ вахъ ...

К ако й -то  знаком ы й затащ и лъ  его въ  
т е а т р ъ . Г р и ш и н ъ  увидѣлъ Л и зу  К азатп н у  
и , смѣш но ск а зать , но всѣ  планы  молода- 
го х о зя и н а  р азлетѣли сь  к ак ъ  дымъ.

Г р и ш и н ъ  влю бился и полю билъ. Ему от
вѣ чали  си м патіей , но п овинуясь тр ад и ц іям ъ  
ж ен скаго  к о к етст ва , заставляли  б рать  съ  боя 
всяко е  док азательство  расп олож ен ія .

З а  спиной Л изы  скры валась  е я  м ать, съ  
мудростью  опы тнаго  полководца н а п р а в л я в 
ш а я  всѣ  ш аги  молодой ар ти стк и . И , д ѣ й 
стви тельн о, К а за т и н а  умѣла п остави ть и 
себя и дочь.

Н е облад ая  талан том ъ  и сдѣлавш ись а р 
ти сткой  въ  силу ф ин ансовой  необходим о
сти , Л и за  обладала, благодаря  ловкости ма
тер и , зам ѣчательны м ъ успѣхом ъ. Е е  п р и 
глаш али  н а  гастроли , ее носили на р у к а х ъ  
и  засы пали  букетам и, потому что «генераль
ш а» (т а к ъ  зв ал а  себя  м ать Л изы , вдова т и 
ту лярн аго  со вѣ тн и ка) усвои ла умѣнье пу
ск ать  пы ль в ъ  глаза .

В ъ  противополож ность многим ъ м ам ен ь
к ам ъ  ар т и с т о к ъ — она никого  не бран и ла. 
П р іѣ зж а я  в ъ  к а к о й -н и б у д ь  городъ , ген е 
р альш а первы м ъ дѣломъ знаком ила сь съ  ту 
зам и и молодежью  и сообщ ала им ъ какъ 
принимали ея  дочь в ъ  том ъ городѣ, и зъ  ко
тораго  она только что  п р іѣ х ала .

—  К о н е ч н о ,— говори ла он а ,— там ъ  и н те- 
лигентны е л ю д и ... понимающіе, а  здѣ сь—  
не зн а ю ...  П о к аж и те  «Г ор е отъ  ума» му
ж и к у — вѣдь не со об р ази тъ , т а к ъ  и и г р а ... 
П о н и м ать  ее н а д о ... Мою Л и зочку  н а  ру 
к а х ъ  носили гр аф ъ  Б . ,  к н я зь  Н . ,  а  уж ь это 
зн атоки , к ак и х ъ  п о и с к а т ь ...

И  ген ер ал ьш а т а к ъ  р асх в а л и в ал а  свою 
Л и зо ч ку , та к ъ  красн орѣ чи во  п еред авала  по
вѣсть  ея  колоссальны хъ усп ѣ ховъ , подкрѣп
л я я  свои слова вы держ кам и  изъ  м ѣстн ы хъ 
га зе т ъ  что слуш ателю  станови лось неловко : 
н ароди лся  новы й т а л а н т ъ , прои зводящ ій  
сен сац ію , а  он ъ , не ч и т а я  га зе т ъ , ничего 
не зн а л ъ ... П оздним ъ, но гор яч и м ъ  в о с то р 
гом ъ надо п ри н ести  ему посильную  д ан ь , 
и н аче  попадеш ь в ъ  число «отсталы хъ » , че
ствую щ ихъ только оф ф и ц іальн ы хъ  зн ам е
н и т о с т е й ...

— Ѳ едотова , д а  С а в и н а .. . К то  гово ри тъ , 
онѣ вели к ія  а р ти стк и , но го д ы ... го д ы ... 
не ж дутъ  в ѣ д ь ... И  та л а н тъ  с ъ ѣ с т ъ , коли 
сороковой , роковой  сту к н е тъ , а  ту тъ  н о
вен ьк ій  ц вѣ точ екъ  р а с п у с к а е т с я ... К опеч-



ІЮ, моей Л и зочкѣ  далеко до н и х ъ , но вотъ  
N . N . и  X . X . прямо го в о р я тъ ...

Слѣдовали ф разы  и и зр еч ен ія  сам ы хъ «зн а- 
мениты хъ» к р и ти к о в ъ , и слуш атель окон 
чательно еж ился, а  н а  за в т р а  уж е оралъ  съ 
паѳосомъ х вастун а:

— К а к ъ ?  Вы не слы хали о К азатиной?! 
Да п о м и луй те ... о ней  N . N . ск азал ъ  то- 
то и то-то .

—  О тчего  ж е она не дебю тируетъ въ  сто 
лицѣ?— осм ѣливался сп росить кое-кто .

—  В ъ  столицѣ?! Д а  он а не х о ч е т ъ .. .  не 
ж елаетъ . Е е  просили , у го в а р и в а л и — ни за  
ч т о ...  О н а н ахо д и тъ , что истинн ы е ц ѣ н и 
тели— это прови нціалы . У н и х ъ  душ а чищ е 
и разум ъ  св ѣ тл ѣ й ...

Л е с т ь — самый надеж ны й клю чъ, откры 
ваю щ ій всѣ  сердца, и п р ови н ц іал ъ , очень ч а 
сто завидую щ ій столичном у обы вателю , не 
прочь иногда п ри н ять  участіе  въ  общ ествен 
номъ п ротестѣ .

«У  в а с ъ  так ой -то  не х о ч етъ  и гр а т ь , го 
ворятъ  о н и ,—  а  мы его п р и зн аем ъ ... лю 
б и м ъ ... чествуем ъ . О нъ  п р іѣдетъ  къ  вам ъ 
и красной строкой  п о стави тъ  извѣстный въ 
провинціи, и вы  пойдете см отр ѣ ть— н аш ъ 
вкусъ  в а с ъ  и н т е р е с у е т ъ ...»

О днимъ словом ъ, Л и за  К а за ти н а  имѣла 
у сп ѣ х ъ ... К омедіи  К ры лова, въ  которы хъ  о бя
зательно вы вози тъ  сц еническое полож еніе, 
были ея  боевы м ъ коньком ъ и она являлась  
то обольстительны м ъ « С орван ц ом ъ » ,то  п ре
лестною  « Д и к а р к о й » ,и  публика востор га
лась, п ам ятуя : « въ  К . ей поднесли брас
летъ , в ъ  N — ож ерелье —  зн а ч и тъ  хорош а, 
зн ач и тъ  стоитъ!»

П одобны хъ разсуж ден ій  у Г р и ш и н а  не 
было.

О нъ полю билъ Л и зу  к ак ъ  прелестную  дѣ
вуш ку и всей  душ ой отдался своей п р и в я 
зан н ости , покорно вы слуш и вая  словословіе 
«ген еральш и ».

Д обивш ись позволен ія  посѣ щ ать К а за т и - 
ны хъ, онъ  п ересталъ  ходить в ъ  т е а т р ъ  и 
каждый в еч ер ъ  сидѣлъ в ъ  к в ар ти р ѣ  Л изы , 
ож идая е я  в о звр ащ е н ія .

В ъ  дож дь или непогоду он ъ  десятк и  р а зъ  
вы бѣгалъ за  ворота , чтобы  посм отрѣть не 
ѣ детъ  ли Л и за  и когда и зво щ и къ  о стан ав 
ли вался возлѣ м ален ькаго  д ер евян н аго  до
мика, Н и колай  П етр о в и ч ъ  сб р асы валъ  съ 
себя пальто  и расти л алъ  его  подъ ноги п р е
лестной дѣ ву ш ки -арти стки .

Л и за  прини м ала это к ак ъ  долж ное, к ак ъ  
естественную  д ан ь ея  к р асо тѣ  и тал ан ту . 
О н а  входила в ъ  н и зен ь к ія , тѣ сн ы я ком н а
ты  «ген еральской»  квар ти р ы  и пока м ать н а 
ли вала ей ч а й , р азсп р аш и ва я  о тр іу м ф ахъ  
своего с о к р о в и щ а , Г р и ш и н ъ  не м огъ н а 
лю боваться ож ивленны мъ лицом ъ Л и зы ,

не могъ н аслу ш аться  е я  р а зс к а зо в ъ , ея  
см ѣха.

П осторон н ій  наблю датель улови лъ бы н о
тки  сам ом нѣнія и  х ва сто в с тв а  в ъ  п о сто 
янном ъ сам овосхвален іи  Л изы  и отнесся бы 
кри ти чески  къ  е я  упорны м ъ зая в л ен ія м ъ , 
что зав и сть  и недоброж елательство  п р и з
н ан н ы хъ  тал ан то в ъ  м ѣш аю тъ ей и гр а ть  в ъ  
столицѣ, но Г р и ш и н ъ  вѣ ри лъ , потом у что 
ему хотѣлось вѣрить , потому что онъ  былъ 
влю бленъ, н аи вен ъ  и честен ъ . Н икого  не 
обм ан ы вая , онъ не доп ускалъ  и м ы сли, что 
так ое  соверш енное со зд ан ь е , как и м ъ  онъ 
счи талъ  Л изу , мож етъ солгать , даж е ш у тя .

Е щ е  в ъ  срединѣ  сезон а  Н и к олай  П етр о 
вичъ призн ался  и просилъ р уки  Л и зы . Ему 
отвѣчали  уклончиво, ссы лаясь н а  недоста
точность зн ак ом ства , н а  необходим ость ос
торож ности  въ  таком ъ  важ н ом ъ и с в я щ ен 
номъ воп росѣ , к ак ъ  сою зъ н а  всю ж и зн ь.

—  М ам а х оч етъ , чтобы мы побольш е у з 
нали  д ру гъ  д р у г а ,— съ кокетливой  улыбкой 
говори ла Л и з а .— М нѣ н и кто , никто  не н р а 
вился  так ъ  к ак ъ  вы ... я  даж е люблю васъ , 
н о .. .  я  бою сь...

— Ч его? Ч его  вам ъ  бояться? О , Л и за , 
если вы м еня лю бите х о тя  нем нож ечко , мы 
будемъ совсѣм ъ, совсѣм ъ сч а с т л и в ы ... С ка
ж и те  « да» , моя дор огая ... моя н ен агляд н ая ...

Н о  она не говори ла ни да, ни н ѣ тъ . Е й  
нрави лось  полозкеніе ко ро левы , ц а р я щ ей  
н а д ъ  своими подданными и, к ак ъ  оп ы тн ая  
к о к е т к а , он а то ч ар о в ал а  Г р и ш и н а  своею  
добротой , то тер зал а  холодностью  и р ав н о 
душ іем ъ.

— У  м еня дурной х а р а к т е р ъ .. .  со мною 
н ельзя  у ж и т ь с я ... я  невы носимо кап ри зн а , 
зла  и раздразки тельн а , гово ри л а— Л и за  въ  
добры я минуты, когда Г р и ш и н ъ  былъ г о 
то в ъ  молиться н а  нее.

—  Н ѣ т ъ , нѣтъ , н еп р а вд а !— съ  убѣж ден і
емъ возразкалъ о н ъ ,— Вы добры, кротки , п о 
корн ы ... Я  в асъ  обож аю !..

—  Я  не т а к а я — к а к ъ  всѣ, зам ѣ чала  д ѣ 
вуш ка, если м ать осм ѣливалась в ъ  п р и су т
ствіи  Г р и ш и н а  п еречи ть  е й .— Д ругія  мо
гутъ п ерен оси ть  то и это, но я . . .  Вы не 
х оти те  п он ять , м ам а, что тем п ерам ен тъ  а р 
ти стки  и зап росы  худож ествен н ой  натуры  
н ельзя  у би вать  грубы м ъ деспотизм ом ъ. Н у , 
хорош о , вы сломите мой х а р а к т е р ъ , но вы 
погубите мой тал ан тъ .

Г р и ш и н ъ  страстн о  зкелалъ, чтобы  Л и за  
отказал ась  отъ  ар ти сти ч еско й  кар ьер ы , но 
онъ  н е с м ѣ л ъ  даж е за и к н у ть с я , не р ѣ ш ал 
с я  в ы ск азать  своей  мечты . Это случилось 
само собою и восхитило молодаго человѣ
к а , обличивъ п ередъ  ним ъ не только  величіе 
душ и Л и зы , но и ея  чуткость , е я  нѣзкность.

Кт. концу сезон а  « ген еральш а»  и ея  дочь



еж едневно получали телеграм м ы  со всѣ хъ  
кон ц овъ  Р оссіи . В сѣ ан треп рен еры  н а  п е 
ребой п риглаш али  К а за т и н у  н а  свою сц е
ну, п р ед лагая  крупн ы е оклады , бенеф исы  
и полубенеф исы , но Л и за  колебалась.

—  Ч то ж е зто  будетъ, Л и за !— возм ущ а
лась « ге н е р а л ь ш а » .— Н адо  ж е н ак он ец ъ  р ѣ 
ш и ться ... Т аким и условіям и н ельзя  п р ен е
б р е га т ь ...

—  Да. У слов ія  очень вы годны я,— зад у м 
чиво соглаш алась  дѣ вуш ка и, о бр ащ ая  л а с 
ковы й взоръ  н а  Г р и ш и н а , добавляла: — Н о 
у ѣ х а т ь  и зъ  К . ,  р а з с т а т ь с я .. .  Н ѣ т ъ , нѣтъ, 
м ам о ч ка, не тороп и те м ен я ... Я  н е .в ъ  си 
л а х ъ . . .

Н и к олай  П етр ови ч ъ  читалъ  каж дую  т е 
леграм м у, всякое  письмо и переж и валъ  ж ес
то к ія  м учен ія . З в о н я  у д вер ей  м ален ькаго  
дом ика, он ъ  еж едневно ож идалъ , что ему со
общ атъ  роковое и звѣ стіе  о. скоромъ о тъѣ з
дѣ и  входилъ  в ъ  гостиную  блѣдный, в стр е 
вож енны й , п ы тл и вы м ъ , воп росительны м ъ 
взором ъ  глядя  н а  Л и зу .

О н а  бы ла сп окойна и весела; онъ  тож е 
у сп окои вался  и н ач и н ал ъ  ды ш ать полною 
груды о. Г р о з я щ а я  бѣда отодви галась  и онъ 
м огъ о тд ав аться  своей  лю бви, своим ъ меч
там ъ.

К ак ъ -то  р а зъ  (Г р и ш и н ъ  н и когда не п оза
будетъ  этого дн я) Н и колай  П етр ови ч ъ  п ри 
ш елъ къ  К азати н ы м ъ  р ан ѣ е обы кновеннаго  
и  зас тал ъ  въ  гостиной  полный безп орядокъ.

Н а  ди ван ѣ  и н а  кр еслахъ  леж али д ам 
скіе наряды , ш ляпы , груды  п ерч ато къ  и бо
ти н окъ . У Г р и ш и н а  зам ерло сердце. О нъ 
поним алъ, что о зн ач ае тъ  это тъ  х а р а к т е р 
ны й х аосъ .

Л ицо дѣ вуш ки  было блѣдно и за п л а к а 
н о . « Г ен еральш а»  сидѣла м р ач н ая  и м олча
л и в ая . Г р и ш и н ъ  поздоровался -  ему о твѣ 
чали  холодно, почти недруж елю бно. Б е зп о 
койство  и тр ев о га  молодаго человѣ ка воз
росли до послѣдней край н ости . О нъ  не могъ 
гово ри ть , онъ  боялся  ш елохн уться .

Л и з а  вы вела  его  изъ  этого тягостн аго  
п олож енія .

В ч ер а  вечером ъ, послѣ сп ек так л я  Г р и 
ш и н ъ  сн ова, в ъ  соты й р а з ъ  говорилъ Л и 
зѣ  о своей  лю бви и просилъ ее сж ал и ться  
н адъ  ним ъ и покон чить ненуж н ое и сп ы та
н іе. Слезы дрож али в ъ  его  голосѣ , с іяли  въ 
г л а за х ъ  и м гновеньям и  молодому человѣку 
казало сь , что онъ  убѣдилъ любимую д ѣ ву ш 
ку , что онъ  успѣлъ востор ж ество вать  н адъ  
ея  стран н ы м ъ упорством ъ. Г р и ш и н ъ  уш елъ 
почти  счастливы м ъ, а  сегодн я... этотъ  с т р а н 
ны й б езп ор яд окъ , сум рачн ы я ли ца, недру 
ж елю біе. . .

—  П о см о три те , Н и к о л а и  П е т р о в и ч ъ ,—  
ск а зал а  Л и за , п о казы вая  тел еграм м у .— И зъ

М осквы ... Т ам ъ  у стр а и в аетс я  новы й теаѣрѣ. 
М нѣ предлагаю тъ  700  р . в ъ  м ѣ сяц ъ  и бе
неф и съ .

Гришинъ взялъ  телеграм м у и глядѣлъ на 
н ее, ничего  не видя.

—  В ы ... вы ... согласились?
—  Я  о т к а за л а с ь ...
—  Л и за ... Л и зо ч к а ... Д а  неуж ели ж е?..
О нъ н е д о го в о р и л ъ . Н ер в н ая  судорга пе

р ех в ати л а  горло и слезы ум илен ія  готовы  бы
ли б ры зн уть  и зъ  гл азъ .

—  В се к о н ч ен о ,— ти хо  прои знесладѣ вуш - 
к а , о п уск ая , голову подъ пристальны м ъ в зо 
ром ъ Г р и ш и н а .— В се , и н а в с е гд а ! .. Я  о с
тавляю  с ц е н у ...

Н и к олай  П етр ови ч ъ  отороп ѣ лъ . Т акой  
гром адной ж ертвы  онъ не ож идалъ . К а к ъ  
честны й и серьезн ы й  человѣкъ онъ д аж е ис
п у гался , соображ ая, чѣмъ м ож етъ  онъ воз
н агр ад и ть  Л и зу  за  так о й  подвигъ  сам оо т
р еч ен ія  и  былъ рѣш ительн о  подавлен ъ ея  
вели кодуш іем ъ . У  него  хвати ло  м уж ества 
овладѣть собою и вм ѣсто словъ радостной 
благодарн ости , которы я властно  рвали сь  съ 
я зы к а , онъ сказалъ :

—  Н ѣ т ъ , н ѣ тъ , зачѣмъ- т а к ъ . . .  зачѣ м ъ  
о т к а зы в а т ь с я ! .. Л ю бовь къ  и скусству — бла
городное в л е ч е н іе .. . Вы м ож ете зан и м а ть 
с я . . .  р аб о та ть  и  вновь в ы с т у п и т ь ... Я  п о 
н и м аю ...

—  Все ко н ч ен о ,— рѣш ительн о повторила 
Л и з а ,— и в о зв р ата  бы ть не м ож етъ . С оеди
н и ть семью  и сц ену— не м ы сли м о... Т а  и 
д р у гая  эгоистично требую тъ  всею ч ел о в ѣ 
к а . Я  долж на была сдѣлать в ы б о р ъ — и сдѣ
л а л а .. .  Г а зс т а т ь с я  съ  вам и  было вы ш е мо
и х ъ  силъ и я . . .  я  у с т у п и л а ...

Д ля Г р и ш и н а  н аступ или  блаж енны е дни . 
Е го  лю бовь получила п р ав а  гр аж д а н ств а  и 
онъ  сдѣлался оф ф иціально объявленн ы м ъ 
ж ен и хом ъ Л изы .

«Г ен еральш а»  вор ч ала  и д у л ас ь , но очень 
скоро позволила успокои ть себя , согласи в
ш ись п р и н я ть  приличную  ея  полож енію  пен
сію и основательную  сумму н а  придан ое 
Л и зы . Г а д у я сь , что ему разрѣ ш и л и  сдѣлать 
все это, Г р и ш и н ъ , конечно, не подозрѣвалъ , 
что п ередъ  нимъ р азы гр ы валась  «вы сокая  
ком ед ія» .

—  Я  оттого  т а к ъ  долго колебалась и не 
вы сказы вала  своего р ѣ ш ен ія , — со зн авалась  
Л и з а  своему ж е н и х у ,— что х о тѣ л а  п ровѣ 
р и ть  себя, у бѣ ди ться  что могу п о ж е р т в о 
вать  сценой ради теб я ...рад и  наш его  счастья . 
М ам а сердилась и  возм ущ алась , но я  по
б ѣ д и л а ... Н е  скрою , милый, что борьба съ  
собою бы ла далеко  нелегка.

—  Е щ е  б ы ...  ещ е б ы . . . я  поним аю ,— от
вѣ чалъ  Г р и ш и н ъ , ц ѣ лу я  р уки  н е в ѣ с т ы ,— 
Но вѣдь я  не д есп отъ , не в а н д а л ъ ... Если



ты будеш ь ск у ч ать , если теб я  вн овь  п о тя 
нетъ н а  сц ену , если я  не съумѣю  сдѣлать 
тебя вполнѣ , вполнѣ  счастли вой , п о вѣ р ь , 
моя радость, я  н е  помѣш аю  тебѣ , не встан у  
на твоей  д о р о г ѣ ...

Эти слова, п роди ктован н ы я пылкою лю
бовью и увѣренностью  в ъ  будущ ем ъ (к ак ъ  
о б ѣ щ ан ія , щ едро р азсы п аем ы я н аслѣ д н и 
комъ, ещ е не усп ѣ вш и м ъ получить миллі
онное наслѣ дство) эти обы чны я ф разы , я в 
ляю щ іяся к ак ъ  бы разм ѣнн ой  монетой меж 
ду ж ен ихам и  и н евѣ стам и , полагаю щ им и, 
что н астоящ ее  будетъ дли ться  вѣчн о— я в и 
лись почвою  будущ и хъ  н есогласій .

З аб ы вая  свои слова, Л и за  твердо помни
ла обѣ щ ан ія  Гри ш и н а.

—  П ож алуй ста , не безпокойтесь обо мнѣ, 
мама, ск а зал а  Л и за  «ген еральш ѣ »  н а к ан у н ѣ  
свадьбы .— Е сли  я  не буду сч астли ва— н и к
то не п ом ѣ ш аетъ  мнѣ вновь п оступ и ть  на 
сц ен у ...

—  Ты  дум аеш ь онъ п усти тъ  тебя?
— О нъ о б ѣ щ а л ъ ... онъ  далъ к л ят ву . Н а 

конецъ, К оля  та к ъ  богатъ , т а к ъ  лю битъ ме
ня и  т а к ъ  добръ, что мы непрем ѣнно, н е 
премѣнно будемъ счастливы !

I I I .
Л и за  не ош иблась в ъ  сво и хъ  предполо

ж ен іяхъ .
Г л уб о к ая , ч ест н ая  и го р я ч а я  п р и в я за н 

ность м уж а п р ои звела  н а  молодую ж ен щ и 
ну так ое  зах ваты ваю щ ее  вп еч атлѣ н іе , что 
Л иза полю била Г р и ш и н а  всѣми силам и своей 
Души.

«Г ен ерал ьш а» , которой к ак ъ  ры бѣ вода 
нужны были в с я к ія  ссоры, истор іи  и сценки, 
попробовала было взбалом учивать семейную  
жизнь молоды хъ, но Л и за  п р и н ял а  мѣры... 
Она убѣдила м ать , что о став ать ся  н а  зиму 
въ губернском ъ городѣ, когда  есть средства 
ж ить в ъ  столичном ъ— не п ракти чн о , д об а
вила къ  п ен сіи  нѣсколько  сотен ъ  въ  видѣ 
единоврем еннаго пособія  и п ростилась съ 
«ген еральш ей». К а за т и н а  у ѣ х ал а , сч и тая  
свой долгъ свято  исполненны мъ.

О на съум ѣла «п остави ть»  н а  сцену свою 
Л изу, съум ѣ ла создать ей  репутац ію  н о
вой звѣзды  «полотн ян аго  н еба» , съум ѣла у с 
троить вы годную  партію  и , в ъ  концѣ  к о н 
ц овъ , обезпечи ть свою старость .

«В отъ  что зн а ч и т ъ  умъ и тверды й х а 
рактеръ!»  дум ала « ген ер а л ьш а » , п ечалуясь  
объ одномъ только , что не успѣла п ередать  
Л изѣ  всѣ  ж и тей ск ія  прави ла, необходим ы я 
для побѣды н адъ  муж ем ъ.

П р ав д а , заб о тл и в ая  м ать  н а ч ал а  было д а
вать  п ракти ческ іе  совѣты , ссы лаясь  н а  лич
ный опы тъ и собственную  ж изн ь, но Л и за  
не съум ѣла оцѣн ить лю бви м атери .

—  Н ѣ т ъ , н ѣ тъ , м ам а, о став ьте ,— недоволь - 
ны м ъ тоном ъ ск а зал а  о н а .— Я  х о ч у  ж ить 
по своему.

—  Н о , мой д р у г ъ ...  ты  зн аеш ь, к а к ъ  мы 
ж или друж но и  счастливо .

—  Д а, да, но я  буду ж и ть по с в о е м у ...
—  С м отри , Л и зо ч к а ! И зб ал о в ать  м уж а 

легко, а  потом ъ стр ад ать  будеш ь. П о к а  ещ е 
влю бленъ — надо  п о льзоваться . В се за в и 
си тъ  отъ  перваго  года б р а к а .. .  К а к ъ  п о 
стави ш ь дѣло, так ъ  оно и п о й д е т ъ ...

М олодая ж ен щ и н ан е  п р ер ы валам ать  толь
ко и зъ  вѣж ли вости , но ее возм ущ ало с т а р 
чески - п ракти ческое отнош еніе и ж еланье 
м ѣрить в сѣ х ъ  и все  н а  свой ар ш и н ъ .

«М ож но ли  ср ав н и в а ть  насъ и  себя!»  
уди влялась Л и за . « Г азв ѣ  мой К о ля  похож ъ 
н а  п ап у ... р азв ѣ  я  т а к а я , к ак ъ  мама?»

И  Л и за  соверш енно заб ы вал а , что и ея  
с та р и к и -р о д и тел и  были когда то молоды, 
что и они п ереж и вали  в ъ  свое врем я  п о э
зію и п розу  лю бви, что м ать ста р ае тся  в р а 
зум ить дочь поздним ъ опы том ъ, добытымъ 
путем ъ стр ад ан ія .

К о гд а  «ген еральш а» у ѣ х ал а , восторгу  
Г р и ш и н а  не было предѣловъ.

О нъ  ещ е не успѣлъ п очувствовать  в ъ  ней  
« тещ и » , но тѣм ъ не менѣе п и талъ  и н сти н 
кти вн ы й с т р а х ъ  к ак ъ  къ  с у щ е с т в у , имѣю 
щ ем у в ъ  его домѣ п р а в а  р ав ен ства  и, к ак ъ  
ему казалось , сохран явш ем у  больш ое в л ія 
н іе  н а  Л и зу . Само собою р азум ѣ ется , Г р и 
ш и н ъ  относился к ъ  м атери  своей  ж ен ы  съ 
полнымъ уваж ен іем ъ , но его стр аш и л ъ  строй 
х а р а к т е р а  К а за ти н о й , сч и тавш ей  свой к а 
п ри зъ  единственны м ъ законн ы м ъ рулем ъ и 
н а  всякое  проти ворѣч іе  см отрѣвш ей  к ак ъ  
н а  попы тку десп оти зм а.

В ъ  таком ъ  отнош еніи  таи лось  зерно бу
д ущ и хъ  несогласій , а  Г р и ш и н ъ  т а к ъ  боял
ся  и х ъ .. .

О ставш и сь одн и , молодые суп руги  стали 
ж и ть  ещ е лучш е, ещ е д руж н ѣ е. М ысль Г р и 
ш и н а в стр ѣ ч а л а  не только  откли къ , но пол
ное сочувств іе  в ъ  хорош ен ькой  головкѣ  его 
ж ены: и  обратн о , стоило Л и зѣ  вы ск азать  
какое-н и будь м нѣніе и Г ри ш и н у  казало сь , 
что онъ  в сегд а , всегд а  это дум алъ , и если 
не говори лъ  до си хъ  поръ , то только благо
д ар я  случай ности .

П о  врем ен ам ъ  так ой  м и ръ и вѣчн ое со 
гласіе  станови лись скучны ми. Б л аго д а р я  
имъ у стран яли сь  в с я к ія  споры и р азго в о 
ры. О иъ  ск азалъ , она п одтверди ла— и кон 
чен о . Н е  было ни обм ѣна мы слей, ни щ е
гол ян ья  своими зн ан іям и , у б ѣ ж д ен іям и ...

Н и к олай  П етр о в и ч ъ  служ илъ въ  зем ствѣ , 
Л и за  поддерж и вала зн а к о м ств а , а  но в е ч е 
рам ъ  они вмѣстѣ приним али гостей . Ж и зн ь  
была сы тая , довольн ая  и леѣ ж ел ан ья  Л изы



исполнялись преж де чѣмъ она успѣвала вы 
ск азы вать  и х ъ .

Т ы сяч и  ж ен щ и н ъ  были бы абсолю тно 
счастливы  и благословляли бы свою судьбу, 
но н а  Л и зу  эта  ж и зн ь н авѣ вал а  томящ ую  
и м ертвящ ую  тоску .

Х орош ен ькой  и кокетливой  ж ен ѣ  зем ск а
го д ѣ ятеля  недоставало  п р ян аго  за п а х а  к у 
лисъ и  того  полуш утливаго, п олусерьезн а
го у х аж и ва н ь я , къ  котором у  он а п р и в ы к 
ла. Т ѣ  молодые лю ди, которы е бы вали так ъ  
ип тересны  и остроумны  з а  кулисам и и въ  
уборной , о казы вали сь  нестерпим о скучными 
и чопорны ми в ъ  гости н ы хъ  и  н а  обѣдахъ . 
В мѣстѣ съ дозволенной свободой они т е р я 
ли всякую  веселость и одн ообразно, съ  з а 
ученны м ъ глубоком ы сліем ъ, переж евы вали 
газетн ы я  новости  или городск іе слухи .

Г р и ш и н а  у важ али , даж е боялись и за  его 
ж ен ой  не смѣли у х аж и ва ть , х о тя  восхи щ а
лись е я  красотой  и задорн ы м ъ ш иком ъ.

Л и за  зам ѣ ти ла, что не и м ѣетъ  у сп ѣ ха и 
у ж асн у лась .

О н а и сп угалась , дум ая  что исчезла  моло
дость и о б а я н іе , и ,т о ч н о  ж ел ая  убѣ диться  
в ъ  проти вном ъ , стала  к о кетн и ч ать , д р а з 
ни ть , даж е заи гр ы в ать .

М олодая ж ен щ и н а ещ е лю била м уж а, но 
скука  уж е загляд ы вал а  в ъ  е я  будуаръ  и 
ж аж д а  н о вы хъ  вп еч атлѣ н ій  м анила ее и зъ  
тѣсной  сф еры  сем ейной ж и зн и .

Л ю бящ ій  взо ръ  м уж а скоро зам ѣти лъ  пе
рем ѣну.

Г р и ш и н ъ  подумалъ, что Л и за  ску ч аетъ  
по сценѣ  и  смѣло иступилъ в ъ  борьбу  съ  
этим ъ страш ны м ъ врагом ъ .

О нъ  н а ч ал ъ  р азв л ек ать  свою лю бимицу, 
засы п алъ  ее п од арк ам и , дѣлалъ и ечера, обѣ
ды и балы, п р ед оставляя  Л и зѣ  полную сво 
боду. О нъ  ж елалъ  увлечь и п р и ко вать  ее 
къ  свѣтской ж изн и , в ѣ р у я , что п оявлен іе 
реб ен к а  в ер н етъ  ее соврем ен ен ъ , пресы щ ен 
ную  и уставш ую , к ъ  колыбели п ервен ц а .

К а к ъ  онъ о ш и б ся ... к ак ъ  оиъ ж естоко  
ош ибся!

Госкош иы е костюмы и дорогіе б р и л ьян 
ты  рад овали  Л и зу  не сами по себѣ, а  к ак ъ  
возм ож ность п о х в ас татьс я  передъ тѣм и, кто 
зн алъ  ее преж де, въ  сравн и тельн ой  бѣд
н ости . Это было т а к ъ  естествен н о ... Д айте 
человѣку груды  золота и поселите н а  н е 
обитаем ом ъ островѣ  и  псѣ сокрови щ а п о
тер яю тъ  для  него всякую  д ѣ н у . О нъ  в озь
м етъ  лучш е серебро , но вм ѣстѣ  съ  возм ож 
ностью  щ еголять  им ъ , возбуж дая зави сть  
ближ няго.

Л и за  была ж е н щ и н а ... Т щ есл авн ая , х о 
р о ш ен ьк ая  ж ен щ и н а, п р и вы кш ая , к ак ъ  г о 
во р и тся , «леж ать н а  овчи нѣ  и м ечтать о 
соболяхъ» . Е е  тянуло  в ъ  ту сф ер у , гдѣ к а ж 

д а я  бездѣлуш ка, каж дое новое платье в о з
буж даю тъ говоръ , зави сть , даж е клевету; и 
к ак ъ  властительно влекла она, въ  каком ъ 
радуж ном ъ свѣтѣ  п редставлялось теп ерь  м и 
нувш ее, которы м ъ она не м огла, или не умѣ
ла пользоваться .

В ъ  так ое  врем я нравствен н аго  недоволь
ства  и ж гуч и х ъ  п оры вовъ в ъ  домѣ Г р и ш и 
н ы хъ  п ояви лся  новы й знаком ы й, бы вш ій 
товари щ ъ  Н и к о л а я  П етр о в и ч а  но гимназіи , 
а  те п е р ь — ак т ер ъ , ком икъ не особенно д а 
р ови ты й , но, к ак ъ  води тся , сильно зан яты й  
своей  персоной.

Г р и ш и н ъ  встрѣти лъ  его  случайно н а  в о к 
залѣ, обнялъ, р асц ѣ ловалъ  и п ри везъ  къ 
себѣ к ак ъ  ж еланнаго  гостя . П о дорогѣ  онъ 
сообщ илъ ему о своей  ж ен и тьбѣ  н а  К а з а 
тин ой  и п охвастался  полны мъ счастьем ъ .

—  Н а  К азя в о ч к ѣ  ж ен ился? Б ы ть  не м о 
ж етъ ?  В отъ  и с т о р ія . . .  К а к о в а  однако н а 
ш а К азяво ч к а ... В п рочем ъ , я  ей всегд а  про
рочилъ блестящ ую  партію  — О н а ум ница!—  
иодсмѣпвался Б езм ѣнн ы й.

—  Г а зв ѣ  ты  зн а еш ь ... зн аком ъ  съ  Е л и 
заветой  М ихайловной?— съ  легкой  досадой 
спросилъ Г р и ш и н ъ .

—  Съ К азявочкой ?! Господи , Б ож е, мой, 
д а  кто ж е не зн а етъ  К а зя в о ч к у  и безп о
добную  «м ать  - ген ер ал ьш у» . Д ва  сезон а 
вмѣстѣ горе горевали  и  но образу  пѣш аго  
хож ден ія  и зъ  губ ер н ск и хъ  городовъ  уходи 
ли ... Н и чего  не подѣлаеш ь, друж ищ е! Т оль
ко это мы взлелѣем ъ драм у и трагед ію , 
подпустим ъ « Ж и д о в к у » , или «М атери нское 
благословен іе» , см отриш ь —  п р іѣ х ал а  опе
р е т к а  и  пош ло т р у -л я -л я .. .  Д аж е м ладен
ц е въ  и т ѣ х ъ  соврати ли! Т а к ъ  вотъ  он а  гдѣ , 
К азяво ч ка!

Г р и ш и н у  было невы рази м о  досадно н а  
эту  короткость, х о тя  н заглазную . О нъ  слиш 
комъ лю билъ и у важ алъ  Л и зу , онъ обере
галъ  ее отъ каж дой пы линки , а  т у тъ , п о 
сторонній  ч ел о в ѣ к ъ , собратъ  но проф ессіи , 
позволялъ себѣ о тн оси ться  легко , д ав ать  
п р озви щ а, счи тать  Л и зу  преж ни м ъ т о в а р и 
щ ем ъ.

П о р азд раж ен іе  Г р и ш и н а  скоро улеглось.
В езм ѣнны й обладалъ ловкостью  и т а к 

том ъ . О нъ  мгновенно п он ялъ , что Г ри ш и н у  
не но душ ѣ его ш утки , и двум я трем я  ф р а за 
ми, умѣло и  съ  чувстиом 'ы ірои знесенны м и, 
ком икъ успѣлъ при м и ри ть  съ  собою одно
каш н и ка. О нъ  р а зс к а за л ъ  д в а  сл у ч ая , о со 
бенно хорош о рисую щ іе Л изу  к ак ъ  чело
в ѣ к а  и ар ти стк у , сообщ илъ, что молодая 
дѣ вуш ка пользовалась вездѣ уваж ен іем ъ  и 
лю бовью  и Г р и ш и н ъ  мысленно упрекнулъ  
себя за  излишню ю щ епетильность.

« Н ел ь зя  о б р ащ ать  вн и м ан ія  н а  в ы р а ж е
н ія . . .  М ало ли какъ говори ть , Важ ны  чуй-



ство, идея , а  не сам ое слово .. О собеннаго 
лоска треб овать  отъ  Б езм ѣ н н аго  н ельзя . 
О нъ добры й п а р е н ь ... пон и м аетъ  все ...»

В ъ течен іе  н ѣ скольки хъ  дней Б езм ѣн - 
ный очаровалъ  Г р и ш и н а . Е го  неистощ имы е 
разсказы , его ю моръ и веселость ож ивили 
квартиру  Г р и ш и н ы хъ  и Н и к олай  П е т р о 
вичъ удивлялся, отчего Л и за  та к ъ  недру
желюбно относится къ  комику.

М атер іальн ое полож еніе Г е н н ад ія  И в ан о 
вича Б езм ѣ н н аго  было край н е плохо и  есте
ственно, что Г р и ш и н ъ , к а к ъ  стары й т о в а 
рищ ъ, предлож илъ Геннадію  п ереѣ хать  къ  
нему н а  полное содерзканіе, пока н ай д ется  
выгодный ан гаж ем ен тъ .

Л и за  возм ути лась . О н а находи ла неудоб
нымъ и незкеланнымъ п ри сутств іе  посторон
няго, но Г р и ш и н ъ  уж е пригласилъ Г е н н а 
дія и о тказы вать  было неудобно.

—  М ож етъ  бы ть Е л и зав ету  М ихайловну 
стѣснитъ, если я  прогощ у у  теб я  недѣ ль
ку? Т а к ъ  ты , Н и к ола , п ож алуйста не ц е р е 
монься. У  меня сборы не в е л и к и !.. Л е г ъ —- 
свернулся, встал ъ — встр ях н у л с я . Одно сло
во— и м еня нѣтъ ... и счезъ , ак и  д ы м ъ ...

В ъ это м гновенье Г ен н ад ій  былъ просто 
ж алокъ и Л и зѣ  стало неловко з а  свой эго
измъ. О н а  в ы сказала  свое радуш іе  так ъ  ис
кренно и теп л о , что Г р и ш и н ъ  успокоился. 
Его всегда  безпокоила мысль сдѣлать что- 
либо н еп р іятн о е  Л и зѣ  и, оставш и сь наединѣ  
съ ж еною , Н и к олай  П етр о в и ч ъ  спросилъ ее:

—  Т ы  ничего  п роти въ  м еня не им ѣеш ь, 
друж окъ?

—  З а  что, К оля? Г а зв ѣ  ты ч то -н и б у д ь  
сдѣлалъ дурное?

—  Д а в о т ъ ... Г е н н ад ія  остави лъ ... п р а 
во неловко, Л и з о к ъ . ..  Т я ж ел ая  его  су д ьб а ... 
Х оть отдохнетъ  онъ  у  н а съ , о то гр ѣ ется , 
о т ъ ѣ с т с я ...

—  П олн о , милы й. Я  очень р ад а  за  Б е з 
мѣннаго и если в о зр аж а л а , то только ж а- 
лѣя н аш и хъ  и н тим н ы хъ бесѣдъ, н а ш и х ъ  в е 
черовъ съ  глазу  н а  глазъ .

—  Г а зв ѣ  они п р ек р атя тся ?  Н и  з а  что! Я  
устрою Геннадію  отдѣльную  к о м н а т у ...

—  А х ъ , ты  его не зн аеш ь, К оля! О нъ  
так ой . . .  б езп око й н ы й ,..

Т огда Г р и ш и н ъ  не п ридалъ  особеннаго 
зн ач ен ія  словам ъ зкены, а  з а т ѣ м ъ ...  о, к а к ъ  
горько к а я л с я  онъ в ъ  своем ъ н еп ро сти тель
номъ легком ы сліи , к а к ъ  сож алѣлъ о томъ, 
что вп усти лъ  ч уж ак а  в ъ  свою семью!

П осели вш ись у Г р и ш и н ы хъ , Г ен н ад ій  
очень бы стро сдѣлался своим ъ человѣком ъ 
и охотно о казы валъ  х озяи н у  и х о зяй к ѣ  м ас
су м елки хъ  услугъ . Н и к о л а й  П етр о в и ч ъ  
былъ очень доволенъ, что Л и за  не о стает
ся одна в ъ  течен іи  лѣ тн и хъ  дней, пока онъ  
уѣзж алъ въ  городъ съ д ачи  по дѣлам ъ служ 

бы, что Л и зѣ  есть съ  кѣм ъ п о гулять  и  по
говори ть , н акон ец ъ  онъ сам ъ охотно поль
зо вался  общ еством ъ Г е н н ад ія , ум ѣвш аго  
см ѣш ить до упаду  ..

Е сть  люди, в ъ  которы хъ  самый р е в н и 
вый муж ъ или подозрительны й лю бовникъ 
не м огутъ  н одозрѣ вать со п ер н и к а. Н ад о  
не у важ ать  близкое сущ ество, дум ая, что оно 
м ож етъ  и н тересоваться  чѣмъ-либо недостой
ны м ъ в н и м ан ія , пош ловаты мъ и банальны м ъ, 
когда предъ  ним ъ п реклон яется  человѣ къ  
достойны й любви. I I  Г р и ш и н ъ  былъ со вер 
ш енно далекъ  о тъ  мысли, что гр ѣ етъ  змѣю 
н а  своей груди ...

Геннадію  было лѣ тъ  подъ сорокъ . В ы со
кій  и ш ирокоплечій , съ  бриты м ъ лицом ъ и 
съ  тонким и, ядови то  усм ѣхаю щ им ися, гу б а
ми, онъ  не п редставлялъ  ничего  си м патич
н аго  и съ  перваго  взгляда  даж е п р о и зв о 
дилъ отталки ваю щ ее вп ечатлѣ н іе . Т олько 
гл аза  его, сѣры е и прон ы рли вы е, лукаво  
при щ урен н ы е и  задорн о блестящ іе нѣсколь
ко прим иряли  съ общ имъ строем ъ ф и зіон о 
м іи , а  в ъ  концѣ  концовъ  оказы вали сь н е 
отразим ы м и.

Г ен н ад ій  хорош о зн алъ  ж ен щ и н ъ  и умѣлъ 
вл ас тв о в ать  н адъ  н и м и . Н едруж елю біе Л и 
зы  не скры лось отъ  его опы тнаго в зо р а  и 
онъ  н а ч ал ъ  вести  свою так ти к у  исподволь, 
твердо и неуклонн о.

П ервое вр е м я  он ъ  вовсе и не дум алъ о 
Л и зѣ  к а к ъ  о ж ен щ и н ѣ , за  которою  можно 
у х аж и в а ть . О нъ  хотѣ лъ  заслуж и ть е я  сим 
патію , к а к ъ  х о зя й к и  дом а, и сталъ  зан и м ать  
молодую ж ен щ ину  веселой  болтовней н а  
ф ривольной подкладкѣ.

Н а  Л и зу  пахнуло стары м ъ духом ъ, вспом
нилось безво звратн о  м инувш ее и эти  п р я 
н ы я бесѣды получали в ъ  е я  гл а за х ъ  особую 
прелесть и ин тересъ : п реж де— он а не пони
м ала весьм а м ногаго, теп ерь  соль и  перец ъ  
разли чн ы хъ  ан екд отовъ  см аковались ею 
и заб авляли , к а к ъ  реб ен к а  — волш ебны я 
сказки .

—  Это надо  р а зс к а за т ь  К олѣ! — к ак ъ -то  
вск р и ч ал а  Л и за , см ѣясь во все горло послѣ 
ан екд ота  сообщ еннаго  Г ен н ад іем ъ .

—  Б лагодарю  покорно! Ч тобы  Н и к ола  
мнѣ ш ею  накосты лялъ?! Н ѣ т ъ -с ъ , вы  уж е 
это, а х ъ , о с т а в ь т е — возрази лъ  Б езм ѣн н ы й  
самы мъ серьезны м ъ тоном ъ.

—  О тчего  ж е? К о ля  п о см ѣ етс я ...
—  А потом ъ вы гон и тъ  меня! Знаю ! О и ъ  

у в а с ъ  «чи новн ы й» с т а л ъ .. .  Н е  всякое  сло
во  ему слуш ать мож но...

—  К а к ъ  вы  смѣете, Г еннадій ! А при м нѣ 
р азв ѣ  молено?..

—  В ы ... вы ... п релестн ая  Ііо зя в о ч к а , н у , 
а  когда самъ п р и д е т ъ — в ы — Е л и з а в е т а  М и 
хайловна! Я  вѣдь дѣло понимаю ...



—  Вы гово ри те  глупости .
—  Да вѣдь я  съ  глазу  н а  глазъ ! Г о сп о 

д и , убудетъ  в а с ъ , что-ли?
—  Г ен н ад ій  И ван ови чъ !
—  А вѣдь скучно, поди, все по стр у н 

кѣ  ходить? А? Это не гож е, то  непри гож е, 
а  молодости то второй  н е  купиш ь...

С н ачала  Л и за  серди лась , потом ъ см ѣ я
лась , а  з а т ѣ м ъ .. .  затѣ м ъ  сам а стала  под
тасовы вать  ф акты  и получалось нѣчто б е
зо б р азн о -д и к о е ...

Выходило будто лю бящ ій, предан ны й, тру- 
ж е н н и к ъ -м у ж ъ  ч е м у -т о  м ѣ ш аетъ , что съ 
нимъ н ел ьзя  бы ть откровенн ой , что онъ  н е - 
п он и м аетъ  зап росовъ  «вы работан н ой »  и  а р 
ти сти ческой  н атуры , что б ракъ  есть могила 
лю бви, и п ока  Г р и ш и н ъ  рети во  р аб оталъ  
но зем скому х озяй ству  —  его собственны й 
о ч агъ  н ачи н алъ  колебаться.

С лучайны й поцѣлуй рѣш и лъ  н азр ѣ в ав ш ій  
воп росъ .

И зл и в ая сь  в ъ  ж ал об ах ъ  н а  свою судьбу, 
Л и за  зап л ак а л а  и Г ен н ад ій  не вы держ алъ .

О нъ  бросился къ  хорош ен ькой  ж ен щ и н ѣ , 
поцѣловалъ е я  руку  и опустился н а  колѣ 
ни, п о в то р я я  отры вки  и зъ  р азн ы х ъ  ролей , 
гдѣ герой  клялся  своей  милой п еревер н у ть  
весь  м іръ р ади  е я  улы бки...

Г р и ш и н ъ  былъ слиш комъ ч естен ъ , чтобы  
такъ в ы р а ж ать  свою  лю бовь. О нъ  д ок азы 
вал ъ  ее ф актам и , а  кто  ж е не зн а е тъ , что 
ж ен щ и н ы  болѣе в ѣ р я т ъ  блестящ им ъ ф р а 
зам ъ , чѣмъ скром ной д ѣ ятельн ости ? ..

Л и за  увлеклась сам ы мъ процессомъ лю бов
н ы хъ  п ери п етій , таи н ствен н о сти  и  вы м ы ш 
ленной борьбы  меж ду долгомъ и  чув
ством ъ.

Е сли  бы о н а  бы ла способна в згл ян у ть  
зд раво  и смѣло— она п он яла бы , что не лю
б овь , а  только  ск у к а  влекла ее к ъ  Г е н н а 
дію , что атм осф ера вѣролом ства  за р а ж а л а  
ее  к а к ъ  ан ти н р авствен н ы й  м икробъ, р а с 
п ростран ен н ы й  в ъ  воздухѣ  и  ж адно восп ри 
ни м аем ы й н езан яты м и  н и каки м ъ  дѣлом ъ, 
п си хоп ати чески м и  н атур ам и .

Г о в о р я тъ , что отъ  д обра— добра не и щ утъ . 
Л и за  д ок азы вала  п роти вное.

Е я  ж и зн ь съ  муж ем ъ была ти хи м ъ и р о в 
ны м ъ счастьем ъ , а  она ж аж дала бурь, т р е 
вогъ  и  в с я ч е с к и х ъ  т е р з а н ій .. .

Н асм ѣ ш ки  Б езм ѣ н н аго , его  остроты  н адъ  
Г ри ш и н ы м ъ  в ъ  св я зи  съ  увлекательн ы м и 
разсказам и  о возм ож ности  состави ть  себѣ 
сл аву , вн овь  п о сту п и въ  н а  сц ену , соверш ен 
но взбалом утили Л и зу .

 Е я  скука  п р ев р а ти л а сь  в ъ  острое н едо 
вольство  и  в ъ  одинъ печальн ы й день она 
« п рям о  и честно»  за я в и л а  мужу, что «лю 
б и тъ  д р у г а г о » ...

Г р и ш и н ъ  уж е п редчувствовалъ  нѣчто  н е 

доброе, но он ъ  былъ слиш комъ далекъ  отъ 
того , что случилось. П р ав д а , в ъ  тонѣ  голо
са  Г е н н а д ія , в ъ  его  м а н ер ѣ  появлялось 
что то новое , что коробило х о зя и н а , н о , по 
свойствен ной  д ел и катн ости , онъ  относилъ 
всякую  неловкость го с т я , всякую  его р ѣ з
кость к ъ  б езтактн ости  и  неумѣнью  вести 
себя  в ъ  общ ествѣ .

Н о  к ак о в ъ  ж е былъ его у ж асъ , его о т 
ч а я н іе , когда  он ъ  у зн ал ъ , что все  это дѣ
лалось н а р о ч н о ... Ч то  ж ен а его , его  Л и за , 
безм олвно одобряла грубость Г е н н ад ія  и 
д аж е  подж игала его н а  д ал ьн ѣ й ш ія  вы лазки .

К а к ъ  самое удобное поле ср аж ен ія  были 
избран ы  соціальны е вопросы .

Г р и ш и н ъ  п ри н адлеж алъ  к ъ  числу  и д еа
ли стовъ , стр ем ящ и хся  п р и м и рять  двѣ  п р а в 
ды , н равствен ную  и ю ридическую , и  потому 
нерѣдко доп ускалъ  компромиссы. Л и за  и 
Г ен н ад ій  к ак ъ  сою зники ж адно ловили 
вся к ій  случай  и  уличали Г р и ш и н а  во ф р а
зер ствѣ .

И сти н а  бы ла н а  сторонѣ  Н и к о л а я  П е т 
р о в и ч а , но попробуйте д ок азы вать  ее п е 
р е д ъ  лю дьми, завѣдом о предубѣж денны ми, 
и зъ  ко тор ы хъ  одинъ безпощ адно остри тъ  
н адъ  словами, не вн и к ая  в ъ  мысль, а  д ру 
г а я  слы ш и тъ, ко  ие с л у ш а е т ъ ...

К рупн ы м и собы тіям и в ъ  ж изн и  лю дей н е
рѣдко  у п р а вл я етъ  случай н ость . Т а к ъ  было 
и  в ъ  сем ьѣ Г р и ш и н ы хъ .

К а к ъ  то  р а зъ , между Н и к олаем ъ  П е тр о 
ви чем ъ  и Г ен н ад іем ъ  н а ч ал ся  п р и н ц и п і
альны й р азго в о р ъ  и собесѣдники не зам ѣ 
тили к а к ъ  о н ъ  обострился и переш елъ  на 
личную  почву.

Г р и ш и н ъ  былъ не в ъ  д ухѣ  и  вы раж ался 
нѣсколько рѣзко; Г ен н ад ій  я зв и л ъ  и подзадо
р и в а л ъ , у кло н яясь  отъ  в ы ясн ен ія  предм ета.

—  С ъ тобою  н е л ьзя  говори ть  сегод н я ,—  
р ѣ ш и л ъ  Г р и ш и н ъ  и в зялся  за  газету .

Л и за , м олча сл уш авш ая  р азго в о р ъ , в с ту 
пи лась и  откры то  в стал а  н а  сторон у  Г е н 
н а д ія , х о т я  всегда , со врем ен и  своего  з н а 
ко м ства  съ  Г р и ш и н ы м ъ , соглаш алась съ  
ним ъ в ъ  этом ъ вопросѣ .

Н и к олай  П етр о в и ч ъ  изум и лся .
—  Л и за , ты  сам а себѣ противорѣчиш ь! 

Т ы  в сегд а  соглаш алась , что ш колы  для н а 
р од а  н еоб хо д и м ы ... Ты  х отѣ ла  сам а учи ть 
в ъ  н аш ей  школѣ!

—  Я  у в л е к а л а с ь ... Я  п овторяла  твои 
слова, не вн о ся  ли чнаго  разум а ...

—  А теп ер ь  вносиш ь? Л ичны й разум ъ? 
Д а? Т ы  не п о втор яеш ь теп ерь  тож е ч уж и хъ  
словъ?

—  Съ тобою  н ел ьзя  р азго в ар и в ать , пото
му что ты  не ум ѣеш ь владѣ ть собою. Г а зъ  ты 
ск азал ъ  ф р а з у —всѣ  должны п о кор яться ...

Слово за  слово и супруги  поспорили.



Геннадій  во врем я  улетучился и Г р и 
ш ин ъ, зам ѣ ти въ  его  отсутствіе , ск азал ъ  ж енѣ:

—  Н еуж ели  ты  не м огла избави ть  меня 
отъ ун и ж ен ія  вы слуш и вать  всѣ  эти р ѣ зк о 
сти  въ  п р и су тств іи  чуж аго  человѣка!

—  Я  глубоко уваж аю  Г е н н ад ія  и  для м е
н я  он ъ— не чужой!

— У важ аеш ь ?! Г е н н а д ія — уваж аеш ь?!
Еслибы  Л и за  ск а за л а , что В езм ѣнны й

р азвлек аетъ  ее, см ѣш и тъ, заб а в л я етъ , если 
бы  она заступ и лась  за  него  н а  почвѣ  ж а 
лости — Н и к олай  П етр о в и ч ъ  не во зр аж а л ъ  
бы , но „у в аж ен іе“ . . .  „ си м п а т ія !“

Т ѣ ч у в с тв а , которы м и онъ безм ѣрно до
рож илъ, ко тор ы я  он ъ  заслуж и валъ  своею  
безупречною  дѣятельн остью  —  бросались 
другом у просто т а к ъ , б езъ  в сяк аго  п р а в а .. .

Л и за  ехидно улы бнулась.
—  Н у , д а , д а , я  знаю , —  ск а зал а  она. 

П о твоем у у ва ж ен ія  заслуж и ваю тъ  только 
люди скучны е или богаты е!

—  Я  это вы сказы валъ  когда-нибудь?
—  Н е  помню, м ож етъ  бы ть и  вы сказы 

в а л ъ . . .  Н о  ты  т а к ъ  д у м а е ш ь ... Г а зв ѣ  ты 
позволилъ бы себѣ о тн оси ться  къ  К а р а н и - 
ну и своему н ач альн и ку  та к ъ , к а к ъ  ты  от
носиш ься к ъ  Геннадію ? Н икогда! А К а р а -  
ни на ты  не у в а ж а е ш ь .. .

—  М ежду ними есть гром ад н ая  р а з 
ница!

—  О , ещ е бы! К а р а н и н ъ  б о гатъ — Г е н 
надій бѣденъ и, къ  несчастію , долж енъ т е 
бѣ  о б я зы в а т ь с я ...

О п р авд ы ваться  п р оти въ  так ого  обви не
н ія  было ещ е оскорбительнѣе, чѣмъ вы слу
ш ать его и  Г р и ш и н ъ  пром олчалъ.

О нъ позналъ плечам и, а  она, улы баясь 
какъ  побѣдительница, вы ш ла и зъ  ком наты .

П рош ло д н я  д в а .
Л и за  к а к ъ  бы не зам ѣ ч ала  м уж а и , н а 

рочно, н а  его гл а за х ъ , вела  съ  Г е н н а д і
ем ъ ш утли во-кокетли вы я бесѣды.

Г р и ш и н ъ  возм ущ ался , но тер п ѣ л ъ . О н ъ  
боялся дать  подтверзкденіе обвиненію  Л и 
зы, б оял ся , что п ротестъ  м уж а —  сочтутъ  
скупостью хозяина.

Сколько р а з ъ  созкалѣлъ онъ  потом ъ, что 
не рѣш ился н а  смѣлый поступокъ и не п о 
просилъ Г е н н ад ія  о стави ть  его дом ъ.

Н о  т о г д а .. .  Н ѣ т ъ , оиъ  слиш ком ъ у в а 
ж ал ъ  свободу личности  и не д оп ускалъ  со
мнѣнія в ъ  честности  Л изы .

П оздно вечером ъ, когда  онъ  сидѣлъ въ 
кабинетѣ и раб оталъ , д вер ь  тихо  скрип нула. 
Гриш инъ о берн у лся . В ъ ком нату  входила 
Л и за , блѣдная и р а зс т р о е н н а я . У  Н и к о 
лая  П етр о в и ч а  р адостн о  ёкнуло сердце. 
„О н а сознала свою несправедли вость и хо 
четъ покончить нелѣпую  р азм о лвк у “ , р ѣ 
ш илъ онъ мысленно. „М и лая , к ак ъ  ей тр у д 

н о . . .  Н о  к ак ъ  хорош о, что п р авд а  побѣж 
д аетъ  в ъ  ней  мелочное тщ есл ав іе !“

И  ж ел ая  облегчить тяж елую  минуту, Г р и 
ш и н ъ  бы стро подош елъ къ  зкенѣ и  в зял ъ  
ея  руку .

—  Н ѣ т ъ , н ѣ тъ , оставь  м е н я ,— п р ош еп 
тал а  о н а .— Н ад о  п о го в о р и т ь ... Н ад о  о б ъ я 
сн и ться ...

—  Одно другом у не м ѣ ш аетъ . Г а зв ѣ  н ель
зя  сѣсть рядом ъ  и потолковать друж ески , 
по д у ш ѣ ... В ѣдь я  ж е понимаю  в с е . . .

Л и за  съ  испугом ъ взглян ула н а  него , но 
потом ъ оп рави лась . С лова муж а придали  ей 
рѣ ш и м ости .

„ З н а е т ъ , тѣм ъ л у ч ш е ! .. . М ож но п е р ей 
ти прямо к ъ  д ѣ л у ... К а к ъ  это п р іятн о , если 
онъ  съум ѣ етъ  отнести сь спокойно, б езъ  р а з 
д и р ател ьн ы х ъ  сц ен ъ !“ — дум ала м олодая 
ж ен іц ина. «Н о, н ѣ тъ , н ѣ тъ , куда ему! О нъ  
несп особен ъ» ...

Н е  п од озрѣ вая  гряд у щ ей  муки, не ви д я  
ки н ж ала, зан есен н аго  н адъ  его грудью , Г р и 
ш и н ъ  усадилъ  зкену возлѣ  себ я  н а  ди ван ѣ  
и п родолж ая сж и м ать е я  р у к у , вымолвилъ 
ласковы м ъ тоном ъ:

—  Н е  будемъ ссори ться , д ор огая  м о я ... 
С каж и мнѣ, чѣмъ ты  недовольна. Я  сдѣ
лаю  все, все , чтобы  только ты  бы ла с о 
всѣм ъ счастли ва ...

И  онъ  ж адно глядѣлъ н а  Л и зу , о ж и д ая , 
что в о т ъ -в о тъ  он а  при льн етъ  к ъ  его  груди , 
приж м ется и со зн ается  в ъ  своей  н е с п р а 
ведли вости .

Это п ри зн ан іе  было для него  н а с то я те л ь 
но необходим о.

Н о  не гордость и не самолю біе тр еб о 
вали  его , о , н ѣ тъ .

Г р и ш и н ъ  до болѣзненности  лю билъ п р а в 
ду и поклонялся ей ; онъ  поним алъ, что 
не у в а ж а я  н ельзя  лю бить, а  Л и за  бросила 
ему в ъ  глаза  так о е  ж естокое н есп раведли 
вое о б в и н е н іе ... Т ако й  обидный вы водъ , 
что ему было тязкело ж и ть и д ы ш ать ..

Е сли  она скаж етъ : „ я  погорячи лась ... я  
у вл ек л а сь“ — онъ все  заб у д етъ ... О нъ  только 
попроси тъ  Г е н н ад ія  у ѣ х а т ь , т а к ъ  к ак ъ  по
сторонній  человѣ къ  яв л яетс я  н аруш ителем ъ  
сем ейнаго  м и ра и сн ова все вой детъ  в ъ  ко
лею ... В се будетъ хорош о и счастливо .

Г р и ш и н ъ  ж далъ отвѣта, но Л и за  молчала.
—  Ты не хочеш ь говори ть  со мною?— в ы р 

валось у него съ  горечью  и тоскою .
— Я  долж на у ѣ х а т ь .. .  Я  хочу  у ѣ х ать !—  

едва ш евельн увъ  гу б ам и , вы молвила он а .
—  У ѣхать?! О , Л и за , Л иза! З ач ѣ м ъ? К у 

да? Ч то  з а  ф ан т аз ія ? ...
—  Ты  ие поним аеш ь?— р азд р а ж ая сь , какъ  

н е п р а в а я , сп росила о н а .— Н е  поним аеш ь, 
что я  не могу о став ать ся  здѣсь послѣ того ,
что случи лось?...



И  не дож давш ись о тв ѣ та , он а добавила 
съ  досадой и о тч аян ьем ъ :

—  О , какой  ж е ты  эгоистъ! Только бы 
тебѣ было хорош о , а  до д р у ги х ъ  тебѣ  нѣ тъ  
д ѣ л а .. .  Т ебѣ  все равно  к ак ъ  я  страдаю , 
м у ч у с ь ...

—  Н о  отчего ж е, отчего , Л и зочка?  М ало 
ли что с л у ч а е т с я .. .  Н у , поссорились —  и 
п о м и р и м с я ... Я  т а к ъ  люблю т е б я .. .

—  П е р е с т а н ь  пож алуйста, зач ѣ м ъ  эти 
ф р а зы !

—  Ф р азы ?Т ы  не вѣ р и ш ь въм ою  любовь!?
—  Д а  вѣдь ты  ж е зн аеш ь, что я  люблю 

д р у г а г о .. .  Ч то  я . . .
Г р и ш и н ъ  оторопѣ лъ .
В се , что смутно бродило в ъ  его созн ан іи , 

но доселѣ  к азало сь  ему невозм ож но-диким ъ 
и н есообразн ы м ъ , вд ру гъ  получило опредѣ
ленны я ф ормы .

В ъ  его д уш ѣ  оборвалось что то сразу  и 
рѣш и тельн о, б езв о зв р а тн о . О нъ даж е не 
спросилъ Л изу : „ко го?“ Т а к ъ  ясно  предста
ви лась  ему теп ер ь  глуби на и н еи сп р ави 
мость сл уч и вш аго ся  н есч аст ія .

И и  у п р е к ать , ни просить, ни даж е го р е 
в а т ь — он ъ не могъ.

„Л ю битъ! К онечно  Г ен н ад ія! Л ю битъ н а г 
лаго  ц и н н и к а , н асм ѣ ш н и к а, и зд ѣ в а т е л я ... 
Л ю битъ  ею— зн ач и тъ  п р ези раетъ  м е н я ! ... О, 
к а к ъ  это все  п р о с т о ! .. .“

IV .

Л и з а  п л акал а , зак ры въ  лицо рукам и .
—  О б ъ  чем ъ ж е слезы , Л и з а . . .  зачѣ м ъ? 

Т еб ѣ  не о чем ъ о го рч аться . В се , что я  мо
гу , все , что в ъ  м оихъ си л ах ъ — я  сдѣлаю ... 
У спокойся!

Е я  р ы д а н ія  станови лись все го р ш е и по
р ы ви стѣй .

—  Я  дам ъ  тебѣ  полную св о б о д у ... Ты 
м ож еш ь сдѣ латься  его ж е н о й ... С тоять  н а  
тв о ей  д ор огѣ  я  не с т а н у ...  Я  говори лъ  это 
р ан ь ш е . У с п о к о й с я ... Мы п о го в о р и м ъ ... 
О б су д и м ъ ... Н адо  бы ть х л а д н о к р о в н ѣ е ... 
А у н его  сердце зам ирало  отъ н е вы р ази 
мой боли, отъ  стр астн аго  ж ел ан ія  уп асть  
н а  колѣ н и  и ум олять, зак л и н ать  ее, побѣ
дить н есч астн ое  увлечен іе , ничего  не су 
л я щ е е  кром ѣ  гор еч и  р а зо ч а р о в ан ія .

Н о  бы ваю тъ м инуты , когда слова правды  
и лю бви зв у ч а тъ  к а к ъ  оскорблен іе , когда 
д ру ж еск ій  со вѣ тъ  п ри н и м ается  з а  зап р ет ъ  
д есп ота  и озлобляетъ , не п р и м и р я я ...

О н а  лю битъ другаго! З н а ч и т ъ  слово со
п е р н и к а  стало  зак он ом ъ  для этой  взбал
м ош ной головки, воображ аю щ ей , что она 
д ѣ й ств у етъ  сам остоятельно , а  в ъ  сущ пости 
п окоряю щ ей ся  его волѣ ...

Е сли онъ  будетъ  п л акать  кр овавы м и  сле

зам и , если онъ п о каж етъ  ей к а к ъ  в ъ  по- 
норам ѣ  гряд ущ ее р азо ч а р о в ан іе  —  он а не- 
п о вѣ р и тъ , к а к ъ , быть м ож етъ , не повѣрилъ- 
бы и сам ъ онъ , если кто-нибудь п р ед ска
зал ъ  бы ему н астоящ ее  и сп ы тан іе .

Л ю бовь обладаетъ  сказочн ы м ъ м огущ е
ствомъ и о чарован іем ъ , б ороться  съ  нею —  
зн а ч и тъ  подливать м асла в ъ  огонь.

М огъ ли дум ать Г р и ш и н ъ , что Л и за  ры 
дала, том ясь р аск ая н іе м ъ  за  свою ош ибку,, 
что въ данную  минуту  она болѣе лю била 
оставляем аго  муж а, чѣм ъ Г е н н ад ія , во им я 
котораго  она соверш ала н ару ш ен іе  обѣта.

В оспользовавш ись минутой слабости , Б ез- 
мѣнны й увл екъ  ее, а  затѣ м ъ  поработилъ 
властью  насм ѣ ш ки  и и зд ѣ вательства . Е го  
д ер зк ія  вы ходки, его пы лкія  ф разы  и ещ е  
болѣе пы лкія оскорблен ія  к азали сь  ей , п р и 
вы кш ей к ъ  уваж ен ію  м уж а, п ри зн аком ъ  вы 
д аю щ агося  х а р а к т е р а  и неукроти м ой душ и.

Л и за  увлеклась  и, к ак ъ  ч ест н ая  ж е н щ и 
н а , сч и тала  себя недостойной в о з в р а т а . 
Г р и ш и н ъ  былъ подавлен ъ словами ж ены,, 
но к а к ъ  вполнѣ  порядочны й человѣкъ, не 
осм ѣливался осуж дать соп ерн и к а и не поз
волялъ  себѣ угр ож ать  или п р о с и т ь ...

Сколько лю дей, сколько человѣ ческаго  
сч ас тья  ги б н етъ  и зъ -за  взаи м н аго  н еп он и 
м ан ія ; к а к ъ  мало р азв и то  чутье  у  т ѣ х ъ , к т о  
сч и таетъ  себя  ц арям и  ж и вотн аго  ц арства!...

Г ри ш и н ы  р азстал и сь  друзьям и , крѣп ко  
пож им ая другъ  другу  руки  и Н иколай  П е 
трови чъ  не поним алъ о чем ъ т а к ъ  безот
радно горько  плакала  его Л и за  въ  послѣд
н іе  дни ея  п р еб ы ван ія  подъ кровлей  м уж а.

В ѣдь он а  его лю битъ ... О н а  пользует
ся  взаим ностью ,— дум алъ он ъ . С редства у 
н и х ъ  б у д у т ъ ... К ром ѣ  того , о н а  п о сту п а
етъ  н а  с ц е н у ... В се у стр а и в аетс я  отлично...

И  то , что стоило Г р и ш и н у  гро м ад н ы х ъ , 
н евѣ р оятн ы х ъ  усилій  воли ,— его вы дерзкка 
и  сам ообладаніе, съ  которы ми онъ п ерен о
силъ послѣдніе дни совм ѣстнаго  ж и ть я  —  
стави лось  ему н а  сч етъ  Л изой .

„Е слибы  онъ ск азал ъ  одно слово... Е сл и 
бы я  видѣла, что ему тязкело ... Еслибы 
онъ х о т я  р азсер д и лся— я  бы осталась ... Д а , 
да, н авѣ рн ое осталась  бы, дум ала м олодая 
зкеищ ина.—Мнѣ больно съ  ним ъ р а зс т а т ь 
ся , а  ем у— ему ни п о ч е м ъ ... О , музкчины!“

Л и за  у сп ѣ ла  т а к ъ  н астро и ть  себя , что 
оказы валось  будто ви н оватъ  Г р и ш и н ъ , а 
не она, и в ъ  послѣднюю минуту п еред ъ  р а з 
лукой, к о гд а Н и к о л ай  П е тр о в и ч ъ , ед ва  сдер- 
зкиваясь, ск азал ъ  ей , что его дом ъ всегда,, 
в сегд а  откры тъ  для н е я , молодая зкеніцп- 
н а  гордо отвѣти ла:

— Н о  я  ни когда ие вер н усь  сюда!
У Г е н н ад ія  хвати ло  д огадливости  у ѣ х ать  

отъ  Г р и ш и н ы хъ  в ъ  отель немедленно послѣ



объ ясн ен ія  суп руговъ  іі послѣдніе дни Л и за  
не видѣлась съ  Б езм ѣн н ы м ъ.

Н о эти  д н и ...  Эти мучительны е в еч ер а  и 
безсонны я, долгія  к ак ъ  годы, ночи... кто п ере
ж ивалъ и хъ , тотъ  ни когда и х ъ  не забудетъ!

З ап ер ш и сь  в ъ  своей  ком натѣ , Л и за  ти хо , 
'беззвучно ры д аетъ . Г р и ш и н ъ  не слы ш итъ 
ея  ры дан ій — но онъ и х ъ  ч у в с т в у е т ъ ... И зъ  
угла в ъ  уголъ , д ум ая  скорбную  дум у , бро
дитъ онъ  по своему каб и н ету  и  звукъ  его 
ш аговъ  к а к ъ  могильны й молотъ о тд ается  
въ ея  душ ѣ...

О ба страдаю тъ , оба н есчастн ы — а  сойтись 
я  вы плакать общ ее горе н ѣ тъ  возмож ности...

И зм ѣ н а  легла между ними и ясн ы й  день 
превратился в ъ  темную  ночь.

Л и за  у ѣ х ал а . .Г р и ш и н ъ  остался в ъ  опу
стѣ вш ем ъ , холодномъ домѣ, гдѣ все было 
полно ею, гдѣ  к аж д а я  бездѣлица нап ом и 
н ала  лучш іе дни и х ъ  су п р у ж ес тв а .

Н и к олай  П етр о в и ч ъ  до кон ц а вы полнилъ 
свой  долгъ.

Г а зс га в а я с ь  и хорон я  свое с ч ас ть е , онъ 
со х р ан я л ъ  для Л изы  возмож ность в о звр ата .

В сѣм ъ знаком ы м ъ он ъ  сказалъ , что ж ен а 
его ѣ д етъ  за -гр ан н ц у  лѣ чи ться  и н астоялъ  
чтобы Л и за  посѣтила знаком ы я сем ьи, п о в 
торяя  то ж е объясн ен іе . Н а ч а в ш іе с я  было 
толки умолкли и  ни кто  не зн алъ , какой  
адъ п ереж и валъ  м учен и къ  долга, п р о щ а
ясь  съ  Л и зо й .

Г р и ш и н ъ  съ увлечен іем ъ отдался работѣ .
Ц ѣлы е дни онъ  трудился, не зн а я  отды 

ха, а  по в еч ер ам ъ , зап ерш и сь  в ъ  будуарѣ  
Л изы , ры далъ к ак ъ  безумны й, цѣлуя вещ и , 
к ъ  которы м ъ нѣкогда п ри касали сь  ея  руки, 
и ш еп талъ  съ  б езгран и чн ой  вѣрой :

—  О н а верн ется! О н а вернется!
О твѣ ч ать  н а  воп росъ  знаком ы хъ: «моя

ж е н а  ум ерла» , не т а к ъ  ж утко  и обидно, 
к ак ъ  говорить : «она разлю била м еня и . . .  
уѣхала съ  д р у ги м ъ » ...

П о не р ади  себя рѣш ался Г р и ш и н ъ  н а  эту 
невинную  доясь. В сѣмъ и каж дому онъ п о 
вто рялъ  одно и то же:

—  М оя ж е н а  х в о р а етъ ; о н а  у ѣ х ал а  з а 
гран ицу , а  потом ъ будетъ  ж и ть н а  ю гѣ ...

— В аш а су п р уга  не в ы сту п аетъ  н а  сценѣ?
—  М ож етъ  бы ть ей в зд у м а е т с я ... Н е  

зн аю ... Это ещ е не р ѣ ш е н о ...
Г азговоръ  п ереходи лъ  н а  другіе  предм е

ты и ни когда, ни прям о , ни косвенно Г р и 
ш инъ не позволялъ себѣ  т ѣ х ъ  злобны хъ в ы 
ходокъ п р оти въ  ж ен щ и н ъ  вообщ е, в ъ  кото 
ры хъ изливаю тъ нѣ которы е свое н егодова
ніе проти въ  одной, изм ѣнницы  или н е р аз
умной, не оцѣн ивш ей  честной п р и в я за н 
ности.

Разумомъ Г р и ш и н ъ  не вѣри лъ  в ъ  возм ож 
н о сть  полнаго в о звр ата , но сердцем ъ ж адно

ж далъ его , надѣ ялся  и облегчалъ  для  о тсу т
ствую щ ей способъ вер н у т ься .

В ъ  его трудовой одинокой ж изн и бы ва
ли и н тересн ы я встр ѣ ч и  на почвѣ  взаи м ной 
симпатіи ; онъ сталки вался  съ  ж ен іцинам и- 
труж ен ниц ам и , способными оцѣн ить его умъ 
и душ у— но Г р и ш и н ъ  нам ѣрен но о ттал к и 
вал ъ  располож еніе, готовое п ерей ти  в ъ  бо
лѣе нѣж ное чувство  и со злобною радостью  
тер зал ъ  себ я , вспом и ная прош лое, ож и вляя  
карти н ы  м инувш аго  счастья .

—  О н а  верн ется! О я а  в ер н етс я!— повто
р ял ъ  он ъ , сти сн увъ  руки  и  долгимъ лю бов
нымъ взором ъ  глядя  на: п о р тр етъ  Л изы .,

С транное дѣло, но онъ  почти не и сп ы 
ты валъ  м ученій  ревн ости . С амый тяж к ій , 
самы й уж асны й у д аръ  заклю чался  в ъ  со зн а
ніи: «она м еня разлю била»! —  все о сталь
ное являло сь  второстеп ен н ы м ъ, неизбѣж но  
истекаю щ им ъ и зъ  перваго  полож енія.

Еслибы  н а  мѣстѣ Г р и ш и н а  была ж ен 
щ и н а, она н асч и тал а  бы н а  и зм ѣ н н и к а сот
ни обви нен ій . «О нъ м еня разлю би лъ, гово 
ри ла бы о н а .— О н ъ  полю билъ другую ! О нъ  
ц ѣ ловалъ  мою соперницу! О нъ  у с т р а и в а л ъ  
тай н ы я свиданія! e tc» .

Словомъ, получался бы п еречен ь ты сяч и  
злодѣйствъ , з а  которы я ч етв ер о в а ть , сж ечь 
н а  кострѣ  и  вн овь  ож ивить, чтобы  п од вер 
гнуть ещ е болѣе утонченной к а з н и — к а з а 
лось бы рѣдки м ъ милосердіемъ.

К ъ  несчастью , Г р и ш и н ъ  былъ м уж чина 
и обладалъ способностью  разсуж дать  логич
но и с п р ав ед л и в о ...

О нъ  не обви нялъ Л и зу , не проклиналъ 
ея  легком ы слія. О нъ  счи талъ  и себя  в и н ов
ны м ъ в ъ  р азр у ш ен іи  сем ейнаго  очага ; онъ 
м ечталъ  к а к ъ  бы и скуп ить свое п ресту п н о е 
н евн им аніе , свою непростительную  безп еч
н о сть ... В пустить в ъ  свой домъ чуж ака; и зъ  
пустой сан тим ентальное™  м и ри ться  съ  без
церем онны ми м анерам и  при ш ельц а и мало- 
по-м алу п отерять  у важ ен іе  сам аго  строгаго  
су д ьи — ж е н ы — р азв ѣ  это достойно р а зу м н а 
го сем ь я н и н а? ...

Л ю бить и о став ать ся  вѣ р н ы м ъ— этого м а
ло. Н адо  ещ е ум ѣть с о х р а н я ть  зас л у ж е н 
ную нам и лю бовь, надо н а у ч ать  п р ед ан н о 
сти, надо сковы вать  ч у в с тв о м ъ — т а к ъ  к а к ъ  
цѣпей  долга уж е не су щ еству етъ ...

В о зв р ащ а ясь  домой съ долгой прогулки , 
Г р и ш и н ъ  невольно подум алъ о то м ъ , кто 
былъ пассивной іі акти вн ой  при чи н ой  р а з 
р ы ва  и, стран н ое дѣдо, оиъ  н е го д о в ал ъ  н а  
Г е н н ад ія  не з а  самы й ф ак тъ  вѣролом ства, 
а , к а к ъ  это часто  бы ваетъ , з а  мелочи, за  
сравнительн о  пусты я, х о т я  и обидны я н е 
ловкости.

В спом нилась Н иколаю  П етр ови ч у  изум и
тел ьн ая  легкость отн ош ен ія  Б езм ѣ н н аго  ко



всем у чуж ому отъ д ен егъ  до носильнаго  
п л ать я  и бѣлья вклю чительно...

Это не была нечестность, или ж аж да н а 
ж ивы , о, н ѣтъ .

Г ен н ад ій  так ж е  легко р астр ач и в ал ъ  свое, 
трудом ъ добы тое добро, к ак ъ  и  р асх и щ ал ъ  
чуж ое. О нъ б р а л ъ , не р азм ы ш л яя , не с п р а 
ш и в а я , даж е не и н тер е су яс ь  н уж н а э та  вещ ь 
х озяи н у , или н ѣ тъ .

Г ен н ад ій  счи тался  другом ъ Г р и ш и н а  и 
его ж ены ; в ъ  п ервы й  день его  п р іѣзда ему 
сказали : «будь к ак ъ  у  себя дома; см отри н а  
н асъ  к а к ъ  на б р а та  и сестру»! Г ен н ад ій  н е 
много поломался, но затѣ м ъ  ск азал ъ  « хо 
рош о» и  узко не обращ алъ  ни малѣйш аго 
вн и м ан ія  н а  перем ѣну въ Г р и ш и н ѣ , на н а- 
ростан іе  новы хъ  ч увствъ .

В ъ  той  средѣ, которую  оиъ лю билъ всѣмъ 
сердцем ъ, в ъ  которую  стрем ился съ гим н а
зической скам ьи , отнош енія  были прим итив
но просты  и друж ески . Т вое —  считалось 
моимъ и обратн о . П л а т ь е , сап оги , таб ак ъ , 
чай  и т а к ъ  далѣе, даж е гро ш евы я суммы, 
которы м и м ож етъ р асп о л агать  п рови ц іаль- 
ны й а р ти с тъ  изъ  « н еваж н ы х ъ»  — все  это 
бы вало общ имъ.

Т ов ар и щ и -ар ти сты  могли ссори ться  и зъ  
за  ли ш няго  х лоп ка, и зъ  за  переби той  роли , 
н акон ец ъ , и зъ  з а  посп ектакльн ой  платы , но 
з а  то  никогда не обиж ались другъ  н а  д р у 
га  в ъ  дом аш ней , братски  близкой ж и зн и .

П осели вш и сь у Г р и ш и н а , Г ен н ад ій  к р а й 
не бы стро пош елъ в ъ  колею .

О н ъ  носилъ лучш ее п латье  и бѣлье х о 
зя и н а , курилъ и  угощ алъ  сво и хъ  п р іятелей  
си гарам и  Н и к о л а я  П етр о в и ч а , бралъ  ден ь
ги , не сч и тая  и ни когда не о тд ав ая  дол
говъ , р асп о р яж ал ся  и  расп екалъ  прислугу, 
словом ъ , я в л я л с я  вторы м ъ х озяи н ом ъ .

Г р и ш и н у  это не н рави лось , но онъ  д а 
ви лъ  и поглощ алъ в ъ  себѣ чувство  «соб
ствен н и к а» . Г ен н ад ій  незам ѣ тно  втян улся  
и пош елъ дальш е.

Съ ком ическим и уж имками онъ вы ск азы 
валъ  свою с тр асть  к ъ  каком у-ни будь к у ш а
нью  и Л и за  зак азы в ал а  его чащ е, чѣмъ п реж 
де, х о тя  Г р и ш и н ъ  почти не ѣлъ его. Ж ал у я сь  
н а  голодъ и ап п ети тн о  п ри чм оки вая, Г е н н а
дій  доби вался  того, что Л и за  п р и казы вала  по
д а в а т ь  обѣдъ, не озкидая в о звр ащ е н ія  муж а.

О н а соби ралась  покорм ить только Г е н 
н ад ія , но увл екал ась  его ап п ети том ъ , его 
остроум ной б о л то в н ей , п ри саж и валась  къ  
столу и обѣдала вм ѣстѣ  съ нимъ.

В о зв р ащ а л ся  Н и к олай  П е т р о в и ч ъ , п р ед 
в к у ш ая  п релесть  сем ейн аго  отды ха з а  сто 
ломъ, к ак ъ  презкде tê te  â  tê te , когда ср е
ди друзкеской бесѣды съ Л и зо й , дазке пе- 
ресолены й супъ к азал ся  о чаровательн ы м ъ , 
а  Г ен н ад ій  ещ е издали кр и ч ал ъ  ему:

— А мы, б ратъ , узке т о г о ...  насы тились? 
Г о стб и въ  сегодня —  просто  о б ъ яд ен ье .... 
Т олько, иозкалуй, онъ теп ерь  то го ... вы дох
ся  м алость ...

И  дѣйствительн о, муж у трузкенику, му
ж у -х о з я и н у  приходилось ѣ сть  пересохш ій  
обѣдъ и вдобавокъ  встр ѣ ч а ть  тотъ  ск у ч а 
ю щ е-пресы щ енн ы й взо ръ  Л изы , которы м ъ  
обы кновенно гляд и тъ  человѣ къ  только  ч т о  
сы тно поѣвш ій  н а  голоднаго , ж адно уп и сы 
ваю щ аго  п росты вш ія  я в с т в а .

В се это были мелочи, ж алкое н и чтож е
ство , п у стяки  сравнительн о  съ н аростаю щ ею  
бѣдой— но так ое  полозкеніе создавало поч
ву, удобную  для в с я к и х ъ  сц енъ и ссоръ .

П оявлялось , росло и ш ирилось недоволь
ство,—ішочитіъ и главны й стим улъ в с ѣ х ъ  
сем ейн ы хъ неуряди ц ъ .

Н ар оч н о , или случай но, но Г ен н ад ій  п о 
стоянно п одш учи валъ  н адъ  то вари щ ем ъ . Е г о  
ш утки  были банальн ы  и и зби ты , но з а  п о
слѣднее врем я зкестоко раздразкали Г р и ш и н а.

К о в ы р я я  в ъ  зу б ах ъ , п о к а  Н и к олай  П е т р о 
ви ч ъ  тоскливо обѣдалъ за  столомъ, а  Л и за  п р и -  
легла н а  к у ш етк ѣ — Г ен н ад ій  н ап ѣ валъ  к у п 
леты , или разск азы валъ  пи кантн ы е анекдоты ,, 
в ъ  к оторы хъ  обм ануты й муж ъ обязательно» 
и гр ал ъ  комичную  и несим патичную  роль.

Все это было в ъ  порядкѣ  в е щ е й ... Но- 
к а к ъ  Л и за  позволяла, к а к ъ  могла она п е 
реносить т а к ія  сцены , к а к ъ  не в о зм у щ ал ас ь  
е я  ч у тк ая , благородная  душ а?!

К огд а  Г р и ш и н ъ  пон ялъ  все, когда  о н ъ  
наш елъ  отвѣты  н а  эти  м учительны е воп ро 
сы — было узке п оздн о ...

П оздно! К ак о е  у ж асн ое, ж естокое слово!’
А п он ять  р а н ь ш е — это значило в ы к а з а т ь  

оскорбительное н едовѣр іе  к ъ  любимой зкен- 
іцинѣ, обидѣть ее незаслузкениы мъ подоз
рѣ н іем ъ , ревностью .

Г а зв ѣ  это возмозкно?
Н ѣ т ъ , н ѣ тъ , ты сяч у  р а зъ  нѣтъ!
Л учш е бы ть обм ануты мъ, чѣм ъ обмануть- 

самому, лучш е п ерен ести  оскорблен іе, чѣмъ, 
н ан ести  его!

« Д а , я  в и н о в атъ , это несом нѣнно,— р ѣ 
ш илъ Г р и ш и н ъ , вхо д я  дом ой ,— но, есл и б ы  
мнѣ приш лось н а ч ать  зкить съ и зн о ва , —  я  
поступилъ бы точно та к ъ  зке! д а ,  д а , точно- 
та к ъ  зке, добавилъ он ъ  съ убѣж ден іем ъ.—  
Я  т а к ъ  зке бы полю билъ Л и зу , я  т а к ъ  зке 
бы вѣ р и л ъ  в ъ  нее и, бы ть м ож етъ , так ъ  же- 
бы остался  одиноким ъ»...

—  Н о  вѣдь она верн ется! О н а в е р н е т 
ся  сегодн я!— к ак ъ  м олн ія  м елькнула въ  его  
мозгу и сч астли вая  улы бка п ояви лась  на. 
его г у б а х ъ .

( Окончаніе слѣдуетъ) .
K. В. Назарьева.



Искусство актера.
Статья Коклэна.

Нѣсколько  врем ен и  тому н а 
зад ъ  я  и зд алъ  маленькую  бро

шюру «L'art et le comédien», в ъ  которой 
хотѣлъ д ок азать , что ак т ер ъ  так ой  ж е х у 
дож никъ, к а к ъ  ж и воп и сец ъ  или м узы кан тъ , 
и что у стар ѣ в ш іе  п редразсудки , съ  кото
рыми к ъ  нем у и теп ерь  ещ е о тн о с я тся , 
не имѣю тъ и  тѣ н и  см ы сла в ъ  н аш у  дем о
кратическую  пору.

В ы и гралъ  ли я  свое дѣло? Н е  мнѣ это 
рѣш ить. М огу по к р ай н ей  м ѣрѣ ск а зать , 
что не всѣ  мои вы воды  о твергн уты , так ъ  
какъ  вскорѣ  послѣ п о яв л ен ія  брош ю ры 
былъ н ан есен ъ  первы й у д а р ъ  п редразсуд
ку, м ѣ ш авш ем у до того врем ен и  д ав ать  
знаки  о тли ч ія  а к т ер ам ъ . З а  этим ъ ударом ъ 
послѣдовало, сл ава  Б о гу , много дру ги хъ , и 
я  надѣю сь, что этотъ  п ред разсуд окъ  не 
воскреснетъ  болѣе, и  что съ  помощ ью  lé
gion d’honneur’а, а к т е р ъ  М ольеръ  окон ча
тельно п р и зн ан ъ , в ъ  лицѣ  сво и хъ  преем 
н и ковъ , dignus entrare.

В прочем ъ, к а к ъ  док азали  сам и ф акты , 
я  ни чего  не треб овалъ  для себя, и именно 
это и  п озволяетъ  мнѣ сн ова  ко сн у ться  в о 
проса.

И  т а к ъ , н асколько  хвати ло  моего скром 
наго кр асн о рѣ ч ія , я  д ок азал ъ  тогда, что 
ремесло а к т е р а  в ъ  сущ ности  есть  искус
ство. В ъ  н а сто я щ и х ъ  зам ѣ т к ах ъ  мнѣ х о 
тѣлось бы и зу ч и ть  это искусство , вн и кн уть  
въ его у сло вія , у стан о ви ть  х ор ош ія  п р а 
в и л а , по кр ай н ей  мѣрѣ т ѣ , которы е я  
путемъ опы та п р и зн алъ  хор ош и м и , —  а  
опы тности моей уже минуло три д ц ать  лѣтъ .

I .

Я  назы ваю  искусством ъ  так ое  тв о р ч е
ство, гдѣ зн ач и тел ьн ая  доля поэзіи  обле
каетъ  истину  и д ѣ лаетъ  ее ещ е болѣе в р а 
зумительною .

Ч тобъ  создать  прои зведен іе  искусства , 
зкивописецъ им ѣетъ  к р аск и , холстъ  и к и 

сти; у скульп тора есть гли н а и р ѣ зец ъ , у  
п оэта  слова и  ли ра, т . е. разм ѣ ръ , стопы 
и  риѳма; искусство  м ѣ н яется , см отря  по 
орудіям ъ; орудіе ж е а к т е р а — онъ сам ъ .

М атер іалъ  для его и скусства , то в е щ е 
ств о , которое онъ  обраб оты ваетъ  и  изм ѣ
н я е т ъ , чтобъ создать  что-нибудь,— это его 
собственное лицо, его  тѣло , его  ж и зн ь . 
И зъ  этого слѣдуетъ , что въ  ак т е р ѣ  д ва  
человѣка: одинъ тво рящ ій ,, другой  служ а
щ ій  ему м атеріалом ъ . П ер вы й  и зъ  н и хъ  
зад ум ы ваетъ  лицо, которое надлезкитъ в о с 
п рои звести , или вѣ р н ѣ е , т а к ъ  к а к ъ  зам ы 
селъ  п ри н адлеж и тъ  самому авто ру , видитъ  
это  лицо так и м ъ , каки м ъ  ав то р ъ  его сдѣ
лалъ , ви д и тъ  Т артю ф а, Г ам лета , А рнольф а, 
Ром ео; вто ро й  зке о сущ ествляетъ  зам ы селъ . 
Д вой ствен н ость  эта  служ итъ  харак терн ою  
чертою  а к т ер а .

О н а  в стр ѣ ч а ется , конечно, и  у  дру ги хъ  
людей; мой дорогой А льф онсъ Доде зам ѣ 
ч аетъ  ее в ъ  р азска іц и кѣ , и даж е в ы р а ж е
н ія , которы я я  употребляю , заи м ствован ы  
мною у Д оде. В ъ  р азск а іц и к ѣ , го в о р и тъ  
о н ъ , такзке д в а  я; одно— похож ее н а  всѣ хъ , 
лю бящ ее, н е н ав и д ящ ее , наслаж даю щ ееся 
или страдаю щ ее ; другое— п а р я щ ее  надъ  
всѣ м ъ и среди  сам ы хъ  си льны хъ волнен ій  
наблю даю щ ее, изучаю щ ее, дѣлаю щ ее з а 
м ѣтки для сво и хъ  будущ ихъ тво рен ій .

Н о  эт а  двой ственн ость не т а к ъ  зам ѣ тн а  
у пи сателя , к ак ъ  у а к т е р а . О н а не про
я в л я е т с я  нарузку. Одно я наблю даетъ  з а  
вторы м ъ , но не и зм ѣ н яетъ  его . У а к т ер а , 
н ап р о ти в ъ , п ервое  я дѣ й ствуетъ  н а  своего 
двой ника до той  поры , пока оно не п р е 
образи тъ  его, не и звл еч етъ  и зъ  н его  ли ч
ности , ему г р е зя щ е й с я , словом ъ, не сдѣ 
л а е тъ  изъ  сам аго  себя  п р ои звед ен ія  и с к у с 
ства .

К о гд а  зкивописецъ со б и рается  н а р и с о 
вать  п о ртр етъ , онъ  саж а етъ  п ередъ  собою 
модель, сх в аты в аетъ  съ  помощ ью  кисти



всѣ  черты , которы я м ож етъ  подмѣтить его 
опы тны й взгляд ъ , п ерен оси тъ  и х ъ  н а  холстъ  
волш ебной силой искусства, послѣ чего его 
тво рен іе  окончено. А ктеру  о стается  сдѣ
лать  ещ е одинъ ш агъ : в ж и ться  в ъ  свой 
п о р тр етъ , потому что этотъ  п о ртр етъ  дол
ж ен ъ  говори ть , д ѣ й ство вать , д в и гаться  въ 
своей  рам кѣ , т . е . н а  сц енѣ , и д ать  з р и 
тел ям ъ  иллюзію ж и вого  ли ца.

П оэтом у, когда а к т е р ъ  создаетъ  п орт
р етъ , я  хочу  ск а зать , роль, надо преж де 
всего , чтобъ  вни м ательны м ъ и  н еод н о к рат
ны мъ чтен іем ъ онъ прон и къ  въ нам ѣ рен ія  
ав то р а , вы яснилъ  зн ач ен іе  дѣйствую щ аго  
ли ц а, его вѣрность истинѣ , воспроизвелъ  
бы его по собственном у плану, словомъ 
чтобъ онъ  видѣлъ его так и м ъ , как и м ъ  онъ 
долж енъ бы ть. Съ этой м инуты  у него 
есть  модель.

Т огда подобно ж ивописцу, онъ с х в а ты 
в а е т ъ  каж дую  черту  и п ерен оси тъ  ее не 
н а  холстъ , а  н а  самого себя, п ри м ѣ н яетъ  
к ъ  своему втором у я  всякую  подробность 
этого  ли ц а. О нъ  ви ди тъ  на Т артю ф ѣ  и з 
вѣстны й костю мъ и н адѣ ваетъ  его н а  се 
бя, видитъ  его  поступь и п о д раж аетъ  ей, 
зам ѣ ч а етъ  физіономію  и заи м ств у етъ  ее. 
О н ъ  присп особляетъ  къ  этом у свое соб
ствен н ое лицо, —  та к ъ  ск а зать , в ы к р а и в а 
етъ , р ѣ ж етъ  и сш и ваетъ  собственную  ко
ж у , пока кри ти к ъ , та я щ ій с я  в ъ  его п ер 
вом ъ я , не почувствуетъ  себя удовлетво 
ренны м ъ и не н ай детъ  полож ительнаго  
сходства  съ  Т артю ф ом ъ. Н о  это ещ е не 
все; это было бы только  н аруж н ое сход
ство , подобіе изображ аем аго  лица, но не 
сам ы й ти п ъ . Н ад о  ещ е, чтобъ а к т е р ъ  з а 
стави лъ  Т артю ф а говори ть  тѣм ъ голосомъ, 
к ак ой  ему слы ш и тся у Т ар тю ф а, а  для 
опредѣленія  всего х од а  роли , надо за с т а 
ви ть  придум анное лицо д в и гать с я , ходить, 
ж ести ку ли р овать , слуш ать, дум ать, к а к ъ  
Т ар тю ф ъ , словом ъ, придать ему его душ у.

Л и ш ь тогда п о ртр етъ  готовъ ; можно по
с та в и ть  его в ъ  р ам к у , т . е. н а  сц ен у , н 
публика не ск аж етъ : «А хъ, во т ъ  Ж оф руа!»  
или: «вотъ  П рессам ъ!»  О н а скаж етъ : «вотъ  
Т а р т ю ф ъ !...»  или  ж е а к т е р ъ  плохо раб о 
тал ъ .

И т а к ъ , глубокое и близкое и зучен іе  х а 
р а к т е р а , йотом ъ восп рои зведен іе  ти п а  п е р 
вы мъ я  и  и зображ еніе  его в т о р ы м ъ  въ  
том ъ ви д ѣ , к ак ъ  онъ  в ы тек аетъ  и зъ  с а 
маго х а р а к т е р а ,— вотъ  дѣло а к т ер а .

П одобно своему п атрон у , М ольеру, онъ 
так ж е  беретъ  свой м атер іал ъ  всюду, гдѣ 
его  н ахо ди тъ , т .- е .  для зак он чен н ости  сход
ств а  онъ  м ож етъ  п ри д ать  п ортрету  всѣ  
отдѣльны я ч ер ты , подмѣченны я имъ в ъ  
сам ой природѣ . Т аки м ъ  образом ъ , Г а р п а 

гонъ  созданъ и зъ  ты сячи  ску п ы х ъ , р а с 
п лавлен ны хъ и слиты хъ в ъ  одно великое 
цѣлое.

I I .
Д ва  су щ ества , ж и в у щ ія  в ъ  ак т ер ѣ , н е 

р азлу ч н ы , но властели ном ъ должно бы ть 
первое я , то которое наблю даетъ. П е р в о е —  
д уш а, вто р о е— тѣло; первое р азум ъ , тотъ  
самы й разум ъ , котораго  д р у зья  н аш и , к и 
тай ц ы , зо вутъ  «верховны м ъ п рави телем ъ»; 
второе ж е я  отн оси тся  къ  первом у, к ак ъ  
риѳм а к ъ  мысли; это н евольн и къ , о б я з а н 
ны й п о ви н о ваться .

Ч ѣ м ъ сильнѣе властвуетъ  первое я, тѣмъ 
вы ш е сто и тъ  а р т и с т ъ .

Всего идеальн ѣе было бы, еслибъ вто 
р ое  я , н аш е ж алкое тѣло , было просто 
м ягким ъ воском ъ , доступны м ъ б езк он еч 
ны м ъ и зм ѣн ен іям ъ и приним аю щ им ъ, см от
р я  по роли, всѣ  формы; чтобъ  оно д ѣ л а 
лось в ъ  Гомео обворож ительны м ъ je u n e  
p re m ie r , в ъ  Р и ч ар д ѣ  I I I  —  горбуном ъ съ 
сатан ііп ской  душ ой , пленяю щ имъ силою 
ум а, в ъ  Ф и гаро — ю рким ъ слугою, съ  д ер з
ким ъ лицомъ, отвагою  и безконечною  с а 
моувѣренностью , и т. д.

Т огда а к т е р ъ  былъ бы человѣком ъ у н и 
версальны м ъ и, стоило бы ему хоть  сколько 
иибудь обладать тал ан то м ъ , пригодны м ъ 
ко всѣ м ъ ам плуа, и  онъ  дѣлалъ  бы все, 
что ему у го д н о ...

Увы! Это было бы слиш ком ъ больш имъ 
счастьем ъ; п рирода этого не доп уск аетъ .о

К а к ъ  ни  гибко  тѣло, к ак ъ  ни изм ѣнчив 
ли цо, ни то , ни другое не п оддается всѣмъ 
п р и х отям ъ  а к т е р а .

И ны м ъ м ѣ ш аетъ  б р а ться  за  извѣ стн ы я 
роли , которы я  они вполнѣ  способны  п о 
н я ть  и о б ъ я сн и ть , и х ъ  слож еніе .

Д ру ги хъ  п рирода к а к ъ  бы класси ф и ц и 
р у е т ъ  и н авсегд а  зак р ѣ п о щ аетъ  в ъ  о п р е
дѣленн ом ъ ам плуа.

Бресанъ.



Е сть  н акон ец ъ  т р е т ь я  к ат его р ія , т а  гдѣ 
второе я о к азы в аетъ  соп роти влен іе , или, 
говоря точнѣе, есть та к іе  актеры , в ъ  ко
торы хъ  и х ъ  человѣческое я, и х ъ  собствен
ная  ин дивидуальн ость настолько  сильны , 
что ар ти стъ  н и когда не м ож етъ и зб ави ться  
отъ н и х ъ , и вмѣсто того , чтобъ  входить 
въ роль и  б рать  н а  себ я  е я  ч ер ты , онъ  
зас тав л я етъ  роль подходить к ъ  нему и об
лекаться в ъ  его в н ѣ ш н ія  формы .

П ер вое  неудобство этой  системы то , что 
таки м ъ  образом ъ у а к т е р а  всего  одна роль. 
В слѣдствіе этого уваж аем ы й  Ф еликсъ толь-

Муне-Сюлли въ „Эрнани“.

ко и создавалъ  что Ф ели ксовъ , іі до н ѣ 
которой степ ен и  М уне-С ю лли «м ун етизи- 
руетъ»  по своему образу  всѣ хъ  своихъ 
гер о ев ъ . О тсю да п р ои стек аетъ  его н еосп о
римое п ревосходство  в ъ  Г ам летѣ . О нъ  сам ъ 
Гамлетъ! У  него  зам ѣчаю тся  в ъ  дѣ й стви 
тельной  ж и зн и  при п адки  глубокой м елан
холіи , п реры ваем ой  рѣзким и вы ходкам и, 
м р ач н ая  и р о н ія , у м ѣ ряем ая  нѣж ностью  н 
безконечны е поры вы  к ъ  м іру гр е зъ ... Ч ѣм ъ 
больш е о стается  онъ  сам им ъ собою въ  
Г ам летѣ , тѣ м ъ  лучш е о н ъ . Т аки м ъ  обра
зомъ эт а  роль  я в л я е т с я  вѣн цом ъ его к а р ь 
еры , в ъ  которой  не было вообщ е н едо
ста тк а  въ  тр іу м ф а х ъ .

Н о  вотъ  о б р атн ая  сторон а дѣла. Д а  бу
детъ  мнѣ дозволено ради  ясн ости  привести  
оди н ъ  ф ак тъ .

М уне р еп ети р о в ал ъ  О раса; я  бы лъ де

ж урны м ъ в ъ  эту  недѣлю . П ослѣ зн ам ен и 
той сцены второго  а к т а  я  отвелъ  его  въ  
сторону .

М илѣйш ій  М ун е, я  не хоч у  д ав ать  вам ъ 
ни  у ро ка , ни  совѣта; поним аніе роли п р и 
н адлеж и тъ  в ам ъ  по п раву; вы  вы ступ и те 
въ  н ей  п еред ъ  публикой и, я  у вѣ рен ъ , она 
будетъ в ам ъ  ап лоди ровать. П о звол ьте  мнѣ, 
однако, одно зам ѣ ч ан іе . П р ои зн ося  со сле
зам и , к ак ъ  вы  это дѣлаете, знам ен иты й, 
сти хъ: «A lbe v ous а  nom m é, je  n e  v o u s connais 
p lus»  р а зв ѣ  вам ъ  не к аж е тся , что вы у н и 
ч тож аете к о н тр астъ  между О расом ъ  и К у - 
р іац іем ъ , а  тѣ м ъ  самым ь и всю сцену, по
строенную  н а  этом ъ ко н трастѣ ?

—  Вы п равы , —  откровенн о п ри зн ался  
М уне, но что вы  х оти те?  Я  н ахож у, что 
К орн ель не влож илъ достаточно человѣ ч
ности  в ъ  этотъ  х а р а к т е р ъ .

Н е  видно ли в ъ  этом ъ вполнѣ  ясн о , к а к ъ  
я а к т е р а  стан ови тся  н а  мѣсто и зо б р а ж а
ем аго лица? Н и к то  лучш е М уне, которы й 
сам ъ поэтъ, не пон и м аетъ  п оэтовъ . О нъ 
отлично зн а е тъ , поэтому, чего  хотѣ лъ  К о р 
нель, но его н а т у р а , слиш ком ъ человѣ ч
н а я , о тк азы вается  п еред ать  мысль авто ра  
и, чтобъ сы грать  роль, онъ  и с п р а вл я етъ  
ее сообразно  естествен н ости .

Д ругое слѣдствіе этой тео р іи  т о , что она 
логически  доводитъ  а к т е р а  до п р ен е б р еж е
н ія  внутреннимъ и зучен іем ъ роли, самы мъ 
главны м ъ, по моему, и зам ѣ н яетъ  это и зу 
чен іем ъ  н ару ж н ы хъ  ч ер тъ  и кар ти н н ы хъ  
деталей .

П р ен еб р егать  карти н н остью  не слѣдуетъ, 
но не надо у вл ек ать ся  ею исклю чительно; 
в ъ  особенности  не должно брать  исходною  
точкою  при  создан іи  роли ту  или другую  
эф ф ектную  ч ер ту , к о то р ая  к аж е тся  нам ъ 
вѣрною . В се долж но в ы тек а ть  и зъ  сам аго 
х а р а к т е р а .

П рони кни тесь духом ъ изображ аем аго  л и 
ц а , и вн ѣ ш н ость  д аст ся  намъ тогда ес т е 
ствен но , а  кар ти н н ость , если она н у ж н а, 
вы теч етъ  и зъ  всего  сам а собою . Тѣло со 
зд ае тся  духом ъ.

Е сли  М еф истоф ель б езо б р а зен ъ , то п о
тому, что б езо б разн а  его  душ а. Б ъ  В ѣнѣ 
Л ени нскій , играю щ ій его  зам ѣ чательн о , п о
к азы в а етъ  н ам ъ  его горбаты м ъ и хромы мъ; 
это подходитъ къ  роли. П о  подходитъ  ли 
к ъ  х ар ак тер у  М еф истоф еля, чтобъ  онъ  не 
дѣлалъ  ни одного д в и ж ен ія , которое не 
было бы краси вы м ъ, и  чтобъ онъ  п ри  к а ж 
домъ сти хѣ  точно пози ровалъ  для  ф ото 
граф іи ?  Д олж енъ ли м ан екен ъ  б рать  в е р х ъ  
н адъ  актером ъ?

Н ѣ т ъ , природа вовсе не т а к ъ  ж и воп и с
н а , и этим ъ путем ъ  очень бы стро дохо
диш ь до к ар р п к ату р ы  и условности.



Д аж е съ  точки  зр ѣ н ія  н еп осредствен н а
го у сп ѣ ха , это было бы ош ибкою . Н ичто  
не и зн аш и в а ется  т а к ъ  скоро, к ак ъ  вп еч а т 
л ѣ н іе , производим ое простой внѣ ш ней  к а р 
тинностью . Р а з ъ  выходъ а к т е р а  сдѣланъ, 
публика болѣе о нем ъ не дум аетъ , и эф 
ф ектъ  сглаж и вается , если  его не поддер
ж и ваю тъ  д и к ц ія , вѣ рн ое изображ ен іе  х а 
р а к т е р а , словом ъ, стиль игры .

Д аж е болѣе этого . Е сли  вслѣдствіе п р е
увеличенной погони з а  внѣш нею  х а р а к т е 
ристикою  в ам ъ  у дастся  В оспроизвести к а 
кую -нибудь гри м асу , тогда  берегитесь! В м ѣ 
сто того чтобъ заб а в л я ть , вы  надоѣдите, 
и т а  ж е п уб ли к а, к о то р ая  см ѣялась в ъ  п ер 
вы й р а зъ , стан етъ  р а зд р а ж ать ся  отъ  п о
вторен ій  и не п ри м и н етъ  в ы к аза ть  вам ъ  
это весьм а н еп р іятн ы м ъ  образом ъ .

I I I .

П ой м и те м еня хорош ен ько . Я  не вос
прещ аю  заи м ство вать  у  природы  тѣ  осо
бы я черты , которы я даю тъ п он ятіе  о в н у 
трен н ем ъ  человѣкѣ . Н а п р о т и в ъ , к ъ  числу 
к ач е ств ъ  а к т е р а  п ри н адлеж и тъ  способность 
с х в аты в ать  и подм ѣчать н а  лету  все, что 
м ож етъ  бы ть п ерен есен о  н а  сц ену . Н о  н а 
до б рать  только то , что и м ѣетъ  зн ач ен іе , 
и п ри м ѣ н ять  это осм отри тельн о, надо  воз
д ер ж и в атьс я , н ап ри м ѣ ръ , отъ  всего  чи сто 
и н д и ви д у альн аго , не восп рои зводи ть  к а к о 
го-нибудь скупого , лично нам ъ  зн аком аго , 
но не и звѣ стн аго  публикѣ, когда  мы долж 
ны  и зо б рази ть  Г а р п а го н а , в ъ  котором ъ сли
лись всѣ  виды  скупы хъ, и ко тор аго , слѣ
довательн о , зр и тел и  ср азу  узнаю тъ.

Б ы л ъ  одинъ ак т е р ъ , и зум лявш ій  в сѣ хъ  
искусн ой и вѣрн ой  обрисовкой дѣйствую 
щ и х ъ  лицъ; это Л есю эръ. Н и к то  болѣе его 
не зас тав л я л ъ  р аб отать  свое второе я, н и 
кто не и звл екал ъ  и зъ  сам аго  себя столько 
р азли ч н ы хъ  ти п овъ  и  не п еред авалъ  и х ъ  
т а к ъ  вы пукло. Это было что-то  н е в ѣ р о я т 
ное! Н о  за  то к ак ой  упорны й трудъ! У  н е 
го былъ своего  рода тай н ы й  к аб и н етъ , к у 
да, зат во р и в ъ  окн а, сп усти въ  ш торы , онъ 
зап и р ался  съ  своими костю м ам и, п а р и к а 
ми и сн аряд ам и . Т а м ъ , одинъ при  свѣтѣ  
лам п ъ , п ередъ  зеркалом ъ , онъ  создавалъ  
себѣ голову . О и ъ  создавалъ  двад ц ать  го 
ло в ъ , цѣлую  сотню , преж де чѣм ъ находи лъ  
подходящ ую , ту , что и скалъ  и  про кото 
рую  могъ сказать : нотъ она!

К о гд а  н ак он ец ъ  послѣднимъ ш три хом ъ  
кисти  ои ъ  доверш ал ъ  сходство  (онъ  п р о 
водилъ иногда цѣлы й ч асъ  н адъ  одной м ор
щ иной), р езу л ьтатъ  былъ изум ительны й. 
Л ю бители т е а т р а  ни когда не заб уд утъ  его , 
пьянѣю щ им ъ отъ  аб се н та  въ  «Les Fous», ни

его стараго  а р и с то к р а та  в ъ  « П а р т іи  в ъ  п и 
к е т ъ » . О нъ  былъ н астоящ и м ъ  M on sieu r P o i
r ie r ,  т. е. воп лощ еніем ъ бурж уазіи , и  н а 
стоящ им ъ Д онъ - К и х ото м ъ , оли ц етворен і
емъ странствую щ аго  и  захуд алаго  р ы ц а р 
ств а . В ы сту п ая  н а  сц ену в ъ  этой  послѣд
ней  роли, о н ъ , ед ва  дости гавш ій  средняго- 
р оста , к азал ся  безконечны м ъ, удлинялся 
н а  всю  длину своего  коп ья . Это былъ г е 
рой  С ер ван теса  во всей м елан холіи  сво ей  
безпредѣльной худобы .

П р и  так ом ъ  изум ительном ъ д а р о в а н іи , 
поддерж иваем ом ъ близким ъ изучен іем ъ изо
браж аем аго  лица, Лесю эру недоставало  (н а 
до ли в ъ  этом ъ со зн аться?) одного у сло 
в ія  для полной иллюзіи: голоса. О нъ  н е  
м огъ сп рави ться  съ  своим ъ органом ъ; во 
в сѣ хъ  его р о л я х ъ  слы ш ался все  то тъ  ж е  
голосъ Л есю эра, очень ком и ческ ій , но н и 
когда не и зм ѣн явш ій ся . П рои зн ош ен іе  бы
ло уж асно тяж еловѣ сн о ... В ъ  піесѣ: « L e  
ch ap e au  d ’u n  h o rlo g e r»  онъ долж енъ бы лъ  
сказать : M o n sieu r, m a d a m e  m e désire! a  
вмѣсто того  слы ш алось: M o n siieu r, m a d a 
m e m e d és iee rre !

A меж ду тѣ м ъ  п р ои зн о ш ен іе— это какъ- 
бы рисунокъ, набросанный дикціею. Ф р а 
з а  С ам сона, вы говорен н ая  так ъ , к а к ъ  ум ѣ лъ  
в ы го вар и вать  онъ, стоила для  х а р а к т е р и 
сти ки  и зображ аем аго  ли ц а цѣлаго  п ортре
т а , р и сован н аго  кар ан д аш ем ъ  Э н гра .

К о гд а  С ам сонъ, этотъ  несравн ен н ы й  м а
стеръ  в ъ  и скусствѣ  п рои зн ош ен ія , в ы сту 
п алъ  в ъ  п іесѣ : « M - l l e  d e  l a  S e ig liè re » , 
достаточно  было слы ш ать, к ак ъ  онъ  п р о 
износилъ ко ротк ій  воп росъ : « Jasm in , m -m e  
la  b a ro n n e  n ’e s t p a s  en co re  a rr iv é e ? »  (Ж а с -  
м ен ъ , б ар он есса  ещ е не п р іѣхала?) И  вы  
видѣли п еред ъ  собою всего  человѣ ка, х о т я  
бы гл аза  в аш и  были зак ры ты . Это бы лъ 
зан осчи вы й  зн атн ы й  бари н ъ , для  котораго  
Ж асм ен ъ  лиш ь н и ч тож н ая  подробность; это  
пустоголовы й эм и гран тъ  и  эгоистъ , к о то 
рому было бы соверш енно безразлично , 
еслибъ госп ож а Б о б ер ъ  и  не п р іѣ х а л а ,—  
только  е я  н е ак к у р атн о сть  роковы м ъ о б р а
зом ъ повлечетъ  за  собою отсрочку  з а в 
тр а к а .

А  когда он ъ  говори лъ  б Б о н ап ар тѣ , я  
хочу  ск а зать  о monsieur de Buonaparte, 
нотому что m - r  de la  S e ig liè re  снисходи
тельно дѣлалъ  и м п ер ато ра  ар и сто кр атом ъ  
и м арки зом ъ, о став ая сь  впрочем ъ глухи м ъ 
ко всѣ м ъ заи ск и в а н іям ъ  бѣднаго B u on a- 
p a r te ,  которы й и побѣды -то свои одерж алъ 
только для то го , чтобъ  п о см ѣ яться  надъ- 
m -r  de la  S e ig liè re ,— как ое н аи вн ое сам о
довольство, к а к а я  н еп рекло н н ая  сословная 
гордость вм ѣщ ались в ъ  простом ъ п рои зн о
ш ен іи  эти х ъ  н ем н оги хъ  слоговъ!



Самсонъ въ „М—Не de la Seiglière“.

Сила голосовы хъ сред ствъ  неизм ѣрим а, 
и самые карти н н ы е эф ф екты  ыа свѣ тѣ  не 
м огутъ п о трясти  залу  н а р а в н ѣ  съ  воскли 
цан іем ъ , прои знесенны м ъ съ правильною  
интонаціею .

IV .
И  та к ъ , п ер в ы я  уси л ія  а к т е р а  долж 

ны о бр ати ться  н а  изучен іе  п рои зн ош ен ія . 
Это — а зб у к а  и вм ѣстѣ  съ тѣ м ъ  вы сш ая  
точка и скусства . Н еобходим о и зу ч ать  его 
р ан ьш е всего , к ак ъ  дѣ тей  обучаю тъ в ѣ ж 
ли вости ,— потому что п рои зн ош ен іе— вѣ ж 
ли вость а к т ер а , к ак ъ  ак к у р а тн о с ть — вѣ ж 
ливость королей ; а  йотом ъ иадо зан и м а ть 
ся этим ъ всю  ж изн ь.

Я  ск а зал ъ , что п рои зн ош ен іе вѣж ливость 
ак тера . Д ѣйствительно , когда  о б р ащ ае ш ь
ся къ  публикѣ , необходимо бы ть поняты м ъ , 
слѣдовательно, п рои зн оси ть  отчетли во .

Н о  естествен ность? —  сп ро сятъ  м ен я .—  
Р а зв ѣ  не надо гово ри ть  естественно!

Н е  толкуйте со мною о естествен н ости  
т ѣ х ъ , которы е не х о т я т ъ  прои зн оси ть  ч л е 

нораздѣльно, болтаю тъ п ередъ  публикой 
точно з а  столомъ, остан авли ваю тся , п о п р а в 
ляю тся , повторяю тъ  слова, ж ую тъ и х ъ , 
словно конец ъ  си гары , борм очутъ  и п р е в 
р ащ аю тъ  слогъ а в т о р а  в ъ  какую -то  каш у .

Т е а т р ъ  не гости н ая . К ъ  нолуторѣ  ты 
сяч ѣ  зр и тел ей , со б равш и хся  в ъ  те а т р а л ь 
ной залѣ , н ельзя  о б р ащ ат ься , к ак ъ  к ъ  
двум ъ, трем ъ  то вари щ ам ъ , съ  которы ми 
сидиш ь у  кам и н а. Е сли  не возвы си ть  го 
лоса, ни кто  не разслы ш и тъ  словъ; если  н е  
п рои зносить и х ъ  членораздѣльно, не бу
деш ь п он ятъ .

Я  знаю , что а к т е р ъ  м ож етъ  заслуж и ть 
репутац ію  больш ой естествен ности , подра
ж а я  тону простого р азговор а . О нъ  не п р о 
и зн оси тъ  ни одного слова гром че д ругого , 
п р оглаты ваетъ  концы  ф р а зъ , м н ется , со
к р а щ а е т ъ , д ѣ лаетъ  в и д ь , будто не н а х о 
д и тъ  в ы раж ен ій , п о в то р яетъ  и х ъ  д ва , три  
р а з а  подъ р яд ъ , гово ри тъ  монотонно в ъ  
теч ен іе  десяти  м и нутъ , потом ъ у с к о р я е т ъ  
вд ру гъ  р ѣ ч ь , чтобъ бы стрѣе дойти  до эф 
ф ектн аго  м ѣ ста ... А н еразб о рч и вая  публи
к а  воскли ц аетъ : « Б о ж е  мой, к ак ъ  это ест е 
ственно! М ожно дум ать, что онъ  у себя 
дом а. К ак о й  ак тер ъ !... Я  не р азслы ш алъ , 
а  вы ? Н о  к ак ъ  это  естествен н о  сказано!»  
Только не п олагай тесь  н а  это. Е сли , к а к ъ  
иногда бы ваетъ , пьеса  и н тересуетъ  зр и т е 
ля  больш е, чѣм ъ а к т е р ъ , если зрителю  х о 
ч ется  п о н ять  ее, то когда онъ у с т а н е т ъ  
слѣдить з а  ходом ъ піесы , онъ  сердито к р и к 
нетъ: «Г ром че, д а  гром че ж е!» и р а зо ч а 
р у етс я . Е сли  ж е п іеса к ъ  тому ж е в ъ  с т и 
х а х ъ , и ак т ер ъ  подъ предлогомъ естествен 
ности  и зм ѣ н яетъ  х а р а к т е р ъ  куп лета, г л о - 
т а е т ъ  риѳм у, п о втор яетъ  слова и этим ъ п у 
тем ъ  п р и б авл яетъ  къ  сти хам ъ  нѣсколько  
стопъ  отъ  себя , словом ъ, обр ащ ается  с ъ  
мольеровскою  или ренъяровскою  поэзіею , 
точно съ прозою С кр и б а , о, то гд а  он ъ  н е 
премѣнно провалится! П одобнаго  рода а к т е 
ры , а  между ними бы ваю тъ зам ѣчательны е, 
обречены  и гр а ть  только в ъ  тек ущ и х ъ  п іе 
сах ъ ; кл асси ческ ій  р еп ер ту а р ъ  для н и х ъ  
зак р ы тъ . Т ам ъ , гдѣ н ѣ тъ  сти ля , нѣ тъ  ис
к у сства .

Здѣсь  умѣстно будетъ слѣдую щ ее з а я в 
лен іе: о бязан н ость  а к т е р а  у ва ж ать  тек стъ . 
К а к ъ  бы ни произносилъ он ъ  его , о н ъ  
долзкенъ говорить то , что н ап и салъ  а в т о р ъ , 
не м енѣе, и не болѣе. В ъ  сам ом ъ дѣ лѣ , 
если нехорош о п р евращ ать  дурною  д и кц іею  
я р к у ю , чисто  и н дивидуальн ую , сильную  
прозу во что-то  вул ьгарн ое , безц вѣтн ое и 
слабое, если  это в ъ  своем ъ родѣ вѣролом
ство; насколько болѣе вѣролом но, если д ѣ 
лаеш ь это преднам ѣренно и, подъ покро
вомъ зн ам ен и таго  им ени ав то р а , д аеш ь



публикѣ нелѣпы я изм ы ш ленія собственнаго 
м озга.

Ч то  было бы съ реп ертуаром ъ , еслибъ 
н аш и  актеры  позволяли  себѣ подобныя 
вольности  в ъ  течен іе  д вух ъ  вѣковъ? Съ 
помощ ью  тради ц іи  и благодаря ж еланію  
каж даго  восп ользоваться  эф ф ектам и своихъ 
п редш ествен н и ковъ  и п р и б ави ть  что ни- 
будь сам одѣльное, н аш и  образц овы я п р о 
и звед ен ія  сдѣлались бы чѣм ъ-то в ъ  родѣ 
м озаи ки , и надо бы сц арап ать  съ  н и хъ  
сн ач ала  Б а р о н а , П ревгіля, Ф лери, М оле, 
М о н ве л я , и  т . д . , чтобъ добраться  до 
М ольера.

Н е  м енѣе безц ерем оненъ ак т ер ъ  и тогда, 
когда  онъ  ж ел аетъ  зам ѣн ить собою авто ра , 
ещ е  н а х о д я щ а го ся  в ъ  ж ивы хъ . Это какой - 
то  п л аг іатъ  н а  вы воротъ , непростительн ы й, 
х о тя  бы о н ъ  былъ у дач ен ъ . Я  не увѣ рен ъ , 
чтобъ  даж е сочинители ф еер ій  были вос-

С нѣш у п ри б ави ть , что зам ѣ ч ан ія  эти  
были бы слиш комъ суровы , еслибъ и х ъ  
отнесли къ  нѣкоторы м ъ нѣмы мъ сценам ъ 
( je u x  de scène), къ  нѣкоторы м ъ ш трихам ъ , 
освящ енны м ъ традиціею , и, бы ть м ож етъ , 
принадлеж ащ и м ъ сам им ъ ав то р а м ъ . Н о  и 
ту тъ , по моему, надо  сохран и ть  лиш ь то, 
относительно чего н ѣ тъ  сомнѣній и что 
вполнѣ согласуется съ  духом ъ піесы .

М ожно ли счи тать  н еуваж ен іем ъ  къ  М оль
еру  какое-н ибудь комическое п о ясн ен іе  къ  
его экспром ту в ъ  « P réc ieu ses  r id icu les» ?  
Н ѣ тъ , ав то р ъ  сам ъ п о стави лъ  тутъ : и  щ . д , 
что д аетъ  п раво  н а  подобную  вольность, 
и это не един ствен ное мѣсто в ъ  его р е 
п ерту арѣ , гдѣ онъ  п редоставляетъ  кое-цто 
ф ан тазіи  исполнителя. С ам ъ онъ, к ак ъ  
извѣстно, и м п рови зи ровалъ  иногда цѣлы я 
сцены , бы ть м ож етъ , со хр ан ен н ы я нам ъ 
предан іем ъ .

То ж е можно ск а зать  и о п іесах ъ  М а
ри во , гдѣ есть слѣды и тальян ской  коме
діи и гдѣ Ф рон тен ъ  былъ сн ач ала  А рле
кином ъ.

Ч то  к ас ается  Б ом арш е , всегда  такого  
точн аго  и опредѣленнаго , то въ  еТо и іе- 
сах ъ  я  не допускаю  н и к ак и х ъ  ф іори туръ , 
кром ѣ р азв ѣ  в ъ  зн ам ен и той  сц енѣ  спора 
объ e t или ou, гдѣ извѣстн ы й к ак оф он и 
ческ ій  воп росъ  Б р и д у азо н а  вполнѣ  у за к о 
ненъ обы чаемъ: « У а-t-il; E t . . .o u . . .  o u .. .o ù ? »

Н о y М ольера т а к ъ  ж е мало, к а к ъ  у 
Б ом арш е, можно позволять  себѣ подобныя 
вольности  относительно chefs d 'o e u v re 'овъ. 
Ч естн ость  а к т е р а  состоитъ  в ъ  томъ, чтобъ 
не ж ел ать  быть остроум нѣе ав то р а .

Г .
Бою сь, что это заявл ен іе  п окаж ется  мно

гимъ очень низм еннаго  р азб о р а . Е сть  а к 
теры , которы е всего  счастли вѣ е и доволь
нѣе собою, когда , не и зм ѣн яя  сущ ественно 
тек ста , им ъ у д а ется , влож ить в ъ  него что 
нн будь, чего не им ѣлъ в ъ  виду писатель.

Н ѣсколько  лѣ тъ  тому н а зад ъ  шло п е р 
вое п редставлен іе сти хотворн ой  драмы  од
ного изъ  лю бим ѣйш ихъ н аш и хъ  акад ем и 
ковъ . ГІіесу превозносили до небесъ.

О динъ мой п р іятель , к р и ти к ъ , входитъ  
въ  ложу перваго  а к т е р а  т е а т р а  и  горячо  
п о зд равляетъ  его . «Вы изум ительно п ере
дали ваш у  р оль» , гово ри тъ  онъ  ему. П р и  
эти х ъ  словахъ , лицо, не зам ѣченное до 
этой минуты  к р и ти к о м ъ , в ск а к и в аетъ  съ 
чѣм ъ-то  в ъ  родѣ н его д ован ія . Это былъ 
другъ  исполнителя, тож е а к т е р ъ . « П е р е 
далъ роль! воскли ц аетъ  онъ . С каж и те л у ч 
ш е, что онъ  п ревзош елъ  ее!»

В ъ  этой ф разѣ  ц ѣ лая  тео р ія .
В ъ  защ и ту  ея  можно ск а за т ь  многое.

Коклэнъ въ „Précieuses ridicules“.
х ш ц ен ы  тѣм ъ вздором ъ, которы й п ри бав
л я ю т ъ  къ  своим ъ ролям ъ исполнители. В се 
это  н авѣ рн о  к аж е тся  авто ру  в ъ  вы сш ей 
с т е п ен и  безвкусны м ъ, и если публика см ѣет
с я , онъ  долж енъ н аходи ть  ее очень глу
пой .



М ожно сп росить, ие имѣю тъ ли нѣкото
рые очень д арови ты е актеры , в ъ  силу сво
его г е н ія , п р а в а  зас тав и ть  роль к ак ъ  бы 
вы ступить и зъ  б ер еговъ , не долж ны -ли они 
вдохнуть в ъ  нее ч аст ь  собственной душ и 
и духа своего врем ен и, словом ъ , придать 
созданію поэта см ы слъ, к отораго  онъ  не 
могъ предвидѣть и  во всяком ъ  случаѣ  иной, 
болѣе сильны й или глубокій .

М нѣ у к аж у т ъ  н а  Ф редери ка (Л ем етра ), 
сдѣлавш аго и зъ  заурядн ой  м елодрам ати че
ской личности  своего изум и тельнаго  Р о 
бера М акера; мнѣ п ри п ом н ятъ  эф ф ектъ , 
произведенны й имъ в ъ  д ру ги хъ  р олях ъ , 
въ  которы хъ  не было ничего, и  куда, слѣ
довательно, онъ  все  влож илъ .

Знаю  это, принимаю  это в ъ  соображ е
ніе, но здѣсь и детъ  р ѣ ч ь  объ ак т ер ѣ  и зъ  
ряду вон ъ  и о тр етьестеп ен н ы х ъ  и  че- 
ты рехстепен ны хъ  а в т о р а х ъ . И зъ  этого ещ е 
нельзя вы вести  общ аго п рави ла; подобная 
теорія  продолж аетъ  бы ть в ъ  моихъ г л а 
захъ  безконечно опасною . О н а зам ѣ н яетъ  
глубокое и серьезн ое и зучен іе  х ар ак тер о в ъ , 
болѣе или менѣе разнузданн ою  ф антазіею  
ак тера , ста ви тъ  ею мысль, о которой его 
никто не сп р а ш и в а е т ъ , н а  мѣсто мысли 
К орнеля или Ш е к сп и р а , которую  онъ обя
занъ воспроизвести  п еред ъ  глазам и  з р и 
телей.

И дти дальш е О р аса , Герм іоны , М акбе
та, Л и р а , Г ам лета?  Н е  казкется ли это 
странны мъ честолю біемъ? Р а зв ѣ  так ъ  легко 
хотя бы только  при бли зи ться  к ъ  ним ъ?

Эрвингъ.

Д аж е Э рви н гъ , т а к ъ  поним аю щ ій Ш е к 
сп и ра, ош ибся, го в о р я тъ , в ъ  Макбетѣ. 
Его М акбетъ  (я  привозку здѣсь м нѣніе 
к р и ти к а , очень восторгаю щ агося  имъ во
общ е) не человѣ къ  го р я ч ій  и вм ѣ стѣ  съ

тѣм ъ слабы й, слиш комъ вскорм ленны й «мле
комъ лю бви», для того чтобъ с р а зу  р ѣ 
ш и ться  н а  преступленіе; э т о — откровен н ы й  
негодяй  и в ъ  то зке врем я  тр усъ , к отораго  
удерж и ваетъ  не ч есть , а  с т р а х ъ  з а  буду
щ ее и опасн ость п реступлен ія .

Эрвингъ въ „Гамлетѣ“.

Е сли Э рви нгъ  могъ ош ибиться в ъ  испол
неніи  ш експировской  роли, кто ж е п о х 
в ас та е тс я , что поним аетъ  ее п р а в и л ь н о ? II  
не достаточно  ли для ак т ер а  п о святи ть  все  
свое д ар ован іе , весь свой ген ій , если  у н е 
го таковой  есть, созданію  того о бр аза , ко
торы й грези лся  поэту?

Только экелая идти  дальш е М ольера, при
думали тр аги ч ескаго  А рнольф а, А льц еста 
револю ціонера, к р аси в а го , о баятельн аго  и 
страш н аго  Т артю ф а и д ру г ія  глупости н а 
ш его врем ен и .

С дѣлать к ак ъ  р а зъ  т о , что п р ед ставл я 
лось Ш експ и ру , и гр а ть  А рнольф а, к а к ъ  
игралъ  его М ольеръ, это, повторяю , вовсе 
не та к ъ  легко . Дазке в ъ  т ѣ х ъ  р олях ъ , к о 
торы я, повидимому, наиболѣе опредѣли
лись, сколько сторон ъ  ещ е остаю тся в ъ  тѣ 
ни! П ер ен ести  и зъ  книги  н а  сцену, т . е . 
в ъ  зкизнь эти слозкные х а р а к т е р ы , эти ду
ш и, подобныя н аш и м ъ , но ещ е н е вы ясн ен 
н ы я в ъ  столькихъ  о тн о ш е н ія х ъ ,— м о ж етъ  
ли бы ть болѣе тр у д н ая  и  сл авн ая  зад а ч а?

Ч и тател ь , держ а кн и гу  в ъ  р у к а х ъ , бы
стро создаетъ  себѣ представлен іе  о х а р а к 
тер ѣ , нерѣдко очень н еопредѣленн ое, по 
больш ей части  онъ сам ъ затрудн и лся  бы 
н абр осать  его кон туры . Во всям ъ  случаѣ  
его п р и зр ак ъ  отнюдь не похозкъ на п р и з-



р а к ъ  его сосѣда. Т р е т ій  чи татель— третье  
представлен іе; все это колеблется, р асх о 
д и т с я  меж ду собою. Н о  пусть н аш и  три  
ч и тателя  о тп р а в ят ся  в ъ  теа тр ъ  и уви д ятъ  
своего  г е р о я  в ъ  образѣ  ген іальн аго  ак т е 
р а ; съ  той поры  онъ всегда  будетъ пред
с т а в л я т ь с я  им ъ только так и м ъ . П р и зр ак и  
у сту п я тъ  мѣсто ж ивому сущ еству .

Е щ е"р азъ  повторяю , этотъ  блестящ ій  р е 
зу л ь т а т ъ , сл іян іе  а к т е р а  съ  поэтом ъ, до
сти гается  нелегко  даж е тогда, когда имѣ
е ш ь  дѣло съ  м ален ьким и ролям и . А если 
къ  тому ж е а к т ер ъ  и зъ  второстеп ен н ы хъ , 
о н ъ  м ож етъ  вовсе не оты скать мысли а в т о 
р а  или ж е , н ай д я  ее, лиш ь съ  вели ч ай 
ш им ъ трудом ъ за с т а в и т ь  зри телей  ее у с 
вои ть , если они состави ли  себѣ путем ъ 
ч те н ія  ин ое п о н ят іе  о ней .

П р и п о м и н ается  мнѣ одинъ п рим ѣръ , ко 
торы й я  п рош у позволен ія  р а зс к а за т ь , х о 
тя  онъ  и к а с а е т с я  лично м еня.

Это было в ъ  то  врем я , когда стави ли  
«Fantasie». О бъ этой  піесѣ  М ю ссе вспом 
нили всего  п озж е. М ю ссе уж е ум еръ , и р е 
пети ц іям и  р уководилъ  его б р а тъ  П оль. М нѣ 
поручили роль м ан туан скаго  п ри н ц а , и я  
б ы лъ  в ъ  нем алом ъ затру дн ен іи . Ч ѣ м ъ былъ 
в ъ  сущ ности этотъ  ти п ъ  гл у п ц а , болѣе глу
паго , чѣмъ обы кновенны е дураки ? Мюссе,

къ  котором у я  обрати лся , п ередалъ  мнѣ 
мысль своего  брата; Э дуаръ  Т ьер р и , то г
даш н ій  д и р екто ръ  те а тр а , п ри бави лъ  н ѣ 
сколько т о н к и х ъ  наблю деній, к а к ъ  поэтъ 
и теа тр ал ъ . Н ак он ец ъ  Д авэн ъ , н а ш ъ  с та 
ры й реж и ссеръ  и непогрѣш им ы й совѣт
чикъ , ч ьи х ъ  мнѣній  слуш ались С ансонъ и 
Р ен ь е , сказалъ ; „Д ля этой  роли годился 
только П о ть е !“ И  онъ п ри велъ  мнѣ д в ад 
ц ать  ш тр и х о в ъ  этого вели каго  а к т ер а , под
р аж алъ  ему в ъ  двадц ати  р о л ях ъ , показалъ  
мнѣ его или, по край н ей  м ѣрѣ, далъ  мнѣ 
его п ред угад ать  в ъ  роли м ан туан скаго  прин 
ц а . С ъ этим ъ  руководством ъ , хорош о в н и к 
н увъ  кром ѣ того в ъ  тек стъ , я  создаю  м о 
его глупца; н а  ген еральн ой  реп ети ц іи  ко 
мнѣ п одходятъ  мои совѣтчики, крича: бра
во, съ  глазам и , слезящ им ися  отъ  см ѣха. 
У сп ѣ х ъ  обезп ечен ъ , у вѣ ряю тъ  всѣ  трое. 
К а к ъ  бы не так ъ ! Это было полнѣйш ее ф іа 
ско , а  в ъ  прессѣ  поднялся всеобщ ій  гвалтъ . 
З а  исклю ченіем ъ Г о ть е  и  С е н ъ -В и к т о р а , 
н а  м еня всѣ  набросили сь, м ен я  почти е д и 
ногласно уличали  в ъ  соверш енном ъ н еп о
ни м ан іи  роли .

Н а  втором ъ  представлен іи  (чи таю щ ая пуб
ли ка и ту тъ  в сегд а  в ъ  больш инствѣ) т а  же 
н еуд ач а . Я  былъ в ъ  о тч аян іи  и  пош елъ къ  
М юссе и Т ьер р и  сп росить, что д ѣ лать .

О ба они единодуш но отвѣтили: Н ичего! 
Вы п р ав ы ,— п ри бави лъ  П оль де М юссе; вы 
и сп олн яете роль т а к ъ , к ак ъ  п редставлялась  
она б рату , ж елавш ем у н ап и са ть  кар ри ка- 
туру  н а  ром антизм ъ  съ его  м рачны м и т и 
ран ам и . П родолж ай те. У сп ѣ хъ  будетъ.

И  усп ѣ хъ  дѣйствительно бы лъ. П убли ка 
слѣдую щ ихъ представлен ій  забавлялась  мо
ими у три ровкам и , н  принцу мантуанском у 
в ъ  том ъ видѣ, к а к ъ  его  задум алъ М юссе, 
много хлопали.

М нѣ показалось, одн ако , полезны мъ в ы 
ясн и ть  дѣло; я  побы валъ у н ѣ которы хъ  изъ  
моихъ судей, всего  болѣе во зстав ав ш и х ъ  
п р оти въ  м ен я . О бнаруж илось, что оп п о
зи ц ія  и х ъ  зави сѣ л а отъ  слѣдую щ аго: всѣ  
они перечли до н ач ала  сп ек так л я  іііесу  и 
составили себѣ  о героѣ  собственное пред
ставлен іе; больш инство и зъ  н и х ъ  видѣло въ  
немъ второго  P r u d ’hom m e‘a , вели ч аво-глу 
паго, авто ри тетн о -рѣ зк аго , словомъ, я р о с т 
н аго  отъ  глупости , но сер ьезн аго , вполнѣ 
р еальн аго , основательнаго; vu et vécu, с к а 
зали  бы в ъ  н аш и  дни.

И зъ  этого произош ло все недоразум ѣн іе. 
И сп олн ен іе  роли , подсказан н ое мнѣ М юссе, 
соверш енно  н и спровергло  всѣ  п редставле
н ія  эти х ъ  господъ, и, понятно , опи сочли 
н еп равы м ъ  меня.

А. Вес—я.
(Продолженіе слѣдуетъ.)

Коклэнъ въ  „ l’É to u rd i“ .





Фототипія К. А. Фишеръ въ Москвѣ съ фотографіи г. Пазетти въ Петербургѣ .Дозволено цензурою. Москва, августъ 1890 г.

П.  И.  Ч А Й К О В С К І Й .



( 1 8 6 5  - 1 8 9 0 ) .

П .  И . Ч а й к о в с к і й .

Въ нынѣшнемъ году исполняется 25  лѣтъ 
артистической дѣятельности П. И. Чай
ковскаго, стяжавшаго себѣ на компози
торскомъ поприщѣ громкую извѣстность 

не только въ Россіи, но и далеко за ея предѣ
лами. Его симфоническія произведенія исполня
ются вездѣ, гдѣ только существуютъ симфони
ческіе концерты, его романсы переведены на мно
гіе языки и пользуются самою широкою популяр
ностію, то же можно сказать и о фортепьянныхъ 
піесахъ, которыя были перепечатаны во многихъ 
изданіяхъ заграницей. Написанные имъ три 
струнныхъ квартета всѣми причисляются къ луч
шимъ образцамъ литературы этого рода. Сло
вомъ, всѣ тѣ изъ его сочиненій, которыя болѣе 
или менѣе стоятъ на почвѣ общечеловѣческа
го, космополитическаго характера, сдѣлались 
достояніемъ всего цивилизованнаго міра, при
знавшаго г. Чайковскаго за одного изъ луч
шихъ представителей современной музыки. Для 
•своихъ оперъ г- Чайковскій бралъ сюжеты изъ 
русской жизни, за исключеніемъ «Орлеанской 
дѣвы» (и «Ундины», оконченной въ 187 0  г. и 
вскорѣ потомъ уничтоженной) что, конечно, не 
особенно благопріятно для распространенія ихъ 
за  предѣлами Россіи. Впрочемъ, для русскихъ 
оперъ еще нс настало время за границей, въ 
чемъ молено убѣдиться хотя бы на примѣрѣ ге
ніальнаго созданія Глинки «Жизни за Ц аря», 
которую пробовали давать и въ Италіи, и въ 
Германіи (въ  Ганноверѣ, но иниціативѣ быв
шаго тамъ одно время капельмейстеромъ из
вѣстнаго Г. фонъ Еюлова), но попытки эти 
•слѣдуетъ признать неудавшимися, потому что 
прочнаго успѣха и дальнѣйшаго распростране
нія въ результатѣ но получилось. Но нужно 
забывать, что серьезный интересъ къ русской 
жизни и искусству пробудился въ массахъ за
падно-европейской публики очень недавно, но 
з а  то теперь онъ ростстъ не по днямъ, а по 
часамъ и быть можетъ уже недалеко то время, 
когда онеры Глинки, Чайковскаго, Римскаго-Кор
сакова и др. проложатъ себѣ дорогу па европей
скія  сцены и займутъ на нихъ подобающее имъ 
мѣсто. Во всякомъ случаѣ это еще въ будущемъ.

Впрочемъ, «Евгеній Онѣгинъ» былъ постав
ленъ въ Прагѣ съ огромнымъ успѣхомъ, но 
былъ-ли этотъ успѣхъ скоропреходящимъ, или 
же опера держится на репертуарѣ— намъ не 
извѣстно. О произведеніяхъ г. Чайковскаго 
вообще нулшо сказать, что при всѣхъ своихъ 
огромныхъ достоинствахъ они не чужды и 
весьма важнаго недостатка, а именно: они очень 
трудны для исполненія. Не говоря о симфони
ческихъ, камерныхъ и сочиненіяхъ для различ
ныхъ инструментовъ соло, даже романсы г. Чай
ковскаго совсѣмъ нс отличаются общедоступ
ностью, хотя многіе изъ нихъ расходятся въ 
невѣроятныхъ количествахъ эксемнляровъ. Для 
этихъ романсовъ нуженъ пе только хорошій 
пѣвецъ или пѣвица, но аккомпанимеиты въ 
нихъ играютъ такую валшую роль и притомъ 
они такъ  въ большинствѣ случаевъ изящны и 
сложны, что требуютъ не зауряднаго акком- 
паньятора, а настоящаго артиста-піаниста. Въ 
гораздо большей степени имѣетъ значеніе все 
сказанное по отношенію къ  операмъ того-ж е 
автора. Этому обстоятельству, т .-е . трудности 
исполненія, нулшо по всей вѣроятности, при
писать то, что изъ оперъ г. Чайковскаго на 
московской и петербургской сценахъ идетъ одинъ 
«Евгеній Онѣгинъ» такъ , что нрелсде нежели 
думать о заграничныхъ сценахъ, нулшо полсе- 
лать нашимъ русскимъ такихъ исполнителей и 
руководителей, наличность которыхъ позволи- 
ла-бы держать уровень репертуара русской оне
ры на надлежащей высотѣ. Въ Петербургѣ 
предстоитъ въ нынѣшнемъ году постановка но
вой оперы г. Чайковскаго— «Пиковой дамы», 
совершенно улсе оконченной и даже отпечатан
ной, но клавираусцугъ ея поступитъ въ про
дажу только наканунѣ перваго представленія 
въ Петербургѣ. Имѣвши возмолшость довольно 
близко ознакомиться съ этимъ новымъ произ
веденіемъ неутомимаго творца, я считаю себя 
въ правѣ выразить паделгду, что эта новая 
опера какъ но качествамъ музыки, такъ  и по 
сценичности либретто займетъ, пожалуй, пер
вое мѣсто мелгду ранѣе написанными, не исклю
чая даже «Евгенія Онѣгина», къ стилю кото-



раго она всего болѣе приближается. Ж аль, 
что для Москвы знакомство съ «Пиковой да
мой» отлагается до неопредѣленнаго будущаго; 
вѣроятно, въ Кіевѣ, Тифлисѣ и др. городахъ 
ее дадутъ раньше, нежели у насъ. При томъ 
таинственномъ мракѣ, которымъ покрыты пред
начертанія Московской театральной дирекціи, 
трудно вообще дѣлать какія-либо предположенія, 
особенно относительно постановки новыхъоперъ.

Въ настоящее время мы ограничимся прос
тымъ, но по возможности полнымъ перечнемъ 
всего написаннаго II. И. Чайковскимъ за ис
текшіе 25  лѣтъ.

Оперъ за это время написано 9-ть, слѣдо
вавшихъ одна за другой въ нижеслѣдующемъ 
хронологическомъ порядкѣ: 1) «Воевода», 2) 
«Ундина» (обѣ эти оперы уничтожены авто
ромъ), 3 ) «Опричникъ» (которую онъ предпо
лагаетъ подвергнуть значительнымъ измѣнені
ямъ), 4 ) «Кузнецъ Вакула» (передѣланный 
авторомъ и названный «Черевичками»), 5 ) «Ев
геній Онѣгинъ», 6 ) «Орлеанская дѣва», 7) «Ма
зепа», 8 ) «Чародѣйка» и 9) «Пиковая да
ма». Сверхъ того написана музыка къ весен
ней сказкѣ Л. Н. Островскаго «Снѣгурочка» 
и два балета: «Лебединое озеро» (дававшійся 
въ Москвѣ) и «Спящая красавица» (поставлен
ный въ прошломъ году въ Петербургѣ).

Симфоній существуетъ шесть, въ томъ числѣ 
«Манфредъ». Оркестровыхъ сюитъ четыре, въ 
томъ числѣ 4 -я  «Моцартіана», состоящая изъ 
3-хъ фортепіанныхъ и одной вокальной пьесъ 
Моцарта, переложенныхъ для оркестра. Симфо
ническихъ поэмъ и фантазій для оркестра—  
шесть: 1-я «Fatum » (уничтожена авторомъ), 2 -я ) 
«Ромео и Джульетта», 3 -я )  «Буря», 4 -я ) «Фран
ческа ди Римини», 5 -я ) «Итальянское каприччіо», 
6 -я ) «Гамлетъ»; сюда же слѣдуетъ причислить 
«Славянскій маршъ», который вѣрнѣе было бы 
назвать фантазіей на славянскія темы. Кон
цертныхъ (не считая оперныхъ) увертюръ че
тыре: двѣ концертныя увертюры С. moll и F. dur 
(обѣ написанныя въ 1866  г. и оставшіяся не
напечатанными), увертюра на датскій народ
ный гимнъ (напечатана только въ переложеніи 
для фортепьяно въ 4 руки) и «1812-й  годъ». 
Кромѣ того для оркестра написанъ еще « Ко
ронаціонный маршъ».

Для соло, хора и оркестра написаны: Кан
тата на открытіе Политехнической выставки въ 
1 87 2  г. въ Москвѣ-(не была напечатана и, по 
всей вѣроятности, должна считаться утрачен
ной), Коронаціонная кантата «Москва» и хоръ 
насѣкомыхъ изъ фантастической оперы, остав
шейся неоконченной (хоръ этотъ нѣсколько разъ 
исполнялся въ концертахъ въ Москвѣ и Пе
тербургѣ, но не былъ напечатанъ; въ настоя
щее время даже неизвѣстно, гдѣ находится его 
партитура, существовавшая въ одномъ авто- 
графномъ экземплярѣ).

Въ области русской церковной музыки г. Чай
ковскому принадлежатъ «Литургія св. Іоанна 
Златоуста» и «Всенощное бдѣніе»— опытъ гар
монизаціи богослужебныхъ пѣснопѣній.

Романсовъ для одного голоса съ фортепьяно 
напечатано около 80-ти, кромѣ того 6 дуэтовъ 
для двухъ голосовъ съ фортепьяно и 16 дѣт
скихъ пѣсенъ для дѣтей старшаго возраста.

Для фортепьяно написано 2 концерта (1-й  
В. moll, 2-й G. dur) и фантазія для фортепья
но съ оркестромъ % .  5 6 . Для одного фор
тепьяно большая соната и 64  пьесы различ
наго объема и характера. Послѣдняя изъ фор
тепьянныхъ пьесъ написана для «Артиста» и 
помѣщена въ приложеніи къ первой его книж
кѣ за прошлый годъ. Для фортепьяно въ 4  
руки сдѣлано переложеніе 50  русскихъ на
родныхъ пѣсенъ.

Для скрипки съ оркестромъ— Sérénade mé
lancolique ор. 2 6 , Valse caprice ор. 3 4  и кон
цертъ ор. 3 5 . Для скрипки съ фортепьяно—  
три пьесы ор. 4 2 .

Для віолончели съ оркестромъ —  варьяцін 
ор. 33  и Pezzo capriccioso ор. 6 2 .

Въ области камерной музыки написаны три 
струнныхъ квартета (орр. 11-й, 22-й  и 3 0 ), 
одно тріо для фортепьяно, скрипки и віолон
чели (посвященное памяти Н. Рубинштейна) и, 
въ настоящее время уже оконченъ, хотя и не 
напечатанъ еще, струнный секстетъ въ 4-хъ 
частяхъ, который будетъ исполненъ въ пред
стоящемъ концертномъ сезонѣ.

Изъ педагогическихъ руководствъ II. И. Чай
ковскимъ составлены: «Учебникъ гармоніи», 
выдержавшій уже 5 изданій, «Краткій учеб
никъ гармоніи, приспособленный къ чтенію ду- 
хувно-музыкальныхъ сочиненій»; имъ же сдѣ
ланъ переводъ «Руководства къ инструменто
вкѣ» А. Ф. Геварта.

Профессоромъ московской консерваторіи г. 
Чайковскій былъ впродолженіи первыхъ 12 лѣтъ 
ея существованія, а теперь состоитъ ея един
ственнымъ почетнымъ членомъ.

Съ 187 2  по 187 6  г. П. П. помѣщалъ му
зыкальныя рецензіи въ газетѣ «Русскія Вѣ
домости» .

Съ 1 886  г. нашъ знаменитый композиторъ 
выступилъ и на поприще капельмейстера не 
только въ Россіи, но и заграницей. Рядъ его 
появленій на концертныхъ эстрадахъ Пари
ж а, Лондона, Берлина, Дрездена, Праги и дру
гихъ городовъ былъ вмѣстѣ съ тѣмъ и ря
домъ тріумфовъ для него. Въ предстоящемъ 
сезонѣ, послѣ постановки въ Петербургѣ «Пи
ковой дамы», онъ опять отправляется з а г р а 
ницу, куда онъ имѣетъ множество приглаше
ній въ различные города.

Н. Кашкинъ.



(Опытъ характеристики).

В В Е Д Е Н І Е .

I.

Въ четвертой книжкѣ «Артиста» за 
1 8 8 9  годъ помѣщена статья Ц. Л. 
Кюи —  «Нѣсколько словъ о совре
менныхъ оперныхъ формахъ». Это—  
точный и ясный выводъ, экстрактъ 
изъ взглядовъ нашихъ дней на опе- 
ру. Трудно не сочувствовать опер

ному идеалу, сложившемуся подъ вліяніемъ 
этихъ взглядовъ: въ немъ уже нѣтъ крайно
стей переходнаго времени, нѣтъ перевѣса пи 
въ пользу текста, ни въ сторону музыки; 
онъ— полное сліяніе слова съ музыкой, широ
чайшая свобода въ примѣненіи всевозможныхъ 
музыкальныхъ формъ, лиш ь-бы художествен
ная драматическая правда, безъ всякой уз
кости понятая, была не поругана и вдохно
веніе рождалось въ душѣ не только музыкаль
но-одареннаго, но и умнаго, думающаго чело
вѣка. Теперь уже оперные композиторы всѣхъ 
странъ служатъ въ той или другой мѣрѣ этому 
идеалу; къ нему стремилось большинство новѣй
шихъ оперъ Россіи, Германіи, Франціи и даже 
наиболѣе въ этомъ отношеніи отсталой и легко
мысленной Италіи. Правда въ звукахъ, робко 
заявлявш ая о законности своего существованія 
при первыхъ зачаткахъ оперы и потомъ затер
тая, воскресшая при Глукѣ и опять затертая, 
въ послѣднюю четверть нашего вѣка окружи
ла себя большей серьезностью и обдуманностью 
и, ставъ на основаніе болѣе прочное, засіяла 
яркимъ, увѣреннымъ пламенемъ. И это крѣпко 
залозкеііпос и стройное зданіе, какимъ нынѣ 
представляется идеалъ оперы, есть зданіе но
вое для всего музыкальнаго міра; опо на па- 
шихъ глазахъ выросло и для Запада склады
валось главнымъ образомъ Германіей, руками 
Вагпера, въ Госсіи-ж е, поизбѣгшей отчасти 
вліяній Вагпера (Сѣровъ), воздвигалось само
стоятельно трудами талантливыхъ композито

ровъ періода послѣ Глинки, но, конечно, изъ 
элементовъ глинкипской музыки по преиму
ществу. _

Симфоническая музыка созрѣла гораздо рань
ше оперной.

Когда величайшій симфонистъ всѣхъ эпохъ 
и народовъ,— Бетховенъ,— принимался за пер
вую изъ своихъ девяти симфопій, передъ его 
глазами были уже образцы формъ инструмен
тальной музыки, не только вполнѣ закончен
ныхъ, но до высокой степени совершенства до
веденныхъ его предшественниками,— Гайдномъ 
и Моцартомъ. Ихъ обоихъ затмилъ онъ потомъ 
гепіальпостыо самой музыки, ея паѳосомъ, не
объятностью содержанія, но формы музыкаль
ныя созданы были все-таки до Бетховена.

Небольшое отступленіе. Здѣсь, въ статьѣ о 
симфонистахъ только что упомянуты музыкаль
ныя формы вообще, а не исключительно однѣ 
симфоническія. Для непосвященныхъ это мо
жетъ показаться неяснымъ. А между тѣмъ это—  
такъ. Формы музыки отвлеченной, несвязанной 
программою или текстомъ, не слѣдящей точно 
за всѣми ея изгибами, какъ  это требуется въ 
драматическихъ мѣстахъ новѣйшей оперы, фор
мы, словомъ, неприкладной музыки— общи для 
всѣхъ ея родовъ. Изъ длиннаго ряда вссвоз- 
можныхъ формъ остановимся хоть на сонатѣ. 
Всѣмъ любителямъ музыки знакомо такого рода 
сочиненіе, состоящее въ большинствѣ случаевъ 
изъ четырехъ отдѣльныхъ частей и разсчитан
ное или для одного фортепіано, или для фор
тепіано со скрипкой, для фортепіано съ віо
лончелью и т. д. Сонату встрѣчаемъ почти 
всюду: положенная на три, четыре, пять, шесть 
и т. д. инструментовъ, она принимаетъ назва
ніе тріо, квартета, квинтета, секстета и т. д.; 
порученная оркестру соната становится симфо
ніей; увертюра, родъ сочиненія, занимающій 
весьма видное мѣсто въ симфонической музы-



кѣ, по формѣ есть ничто иное, какъ первое 
allegro сонаты.

Бетховенъ только къ концу жизни, въ са
мыхъ послѣднихъ своихъ квартетахъ и сона
тахъ фортепіанныхъ, почувствовалъ стремленіе 
не всегда и во всемъ строго держаться формъ, 
доставшихся ему въ наслѣдство отъ Гайдна и 
Моцарта. Въ симфоніяхъ-же со стороны фор
мы Бетховенъ сказалъ мало новаго. Необычное 
участіе пѣвцовъ-солистовъ и хора въ финалѣ 
девятой симфоніи поразило величіемъ фантазіи 
и разнообразіемъ исполнительскихъ средствъ, 
но сущности формы не измѣнило; не измѣнилъ 
ее и могучій пріемъ въ пятой симфоніи, по
могшій третьей ея  части (скерцо) стать не от
дѣльно, какъ всегда, а постепенно перелиться 
звуками въ финалъ, органически связаться съ 
нимъ. Эти и подобныя имъ новшества не по
колебали до-бі тховенскихъ формъ, и все музы
кально-абстрактное изъ сочиненнаго послѣ Бет
ховена осталось вѣрно имъ до нашихъ дней. 
Говоримъ это, нисколько не выпуская изъ ви
да музыку Шумана и его подражателей. Въ 
третьей шумановской симфоніи— не четыре клас
сическихъ части, а пять; въ четвертой его сим
фоніи части тематически сроднились между со
бою, въ высшей степени примѣняя къ себѣ 
пріемъ, только что указанный между скерцо и 
финаломъ пятой бстховенской симфоніи. Но все 
это, повторяемъ, но измѣняетъ дѣла въ самомъ 
корнѣ его: гайдновскія и моцартовскія симфо
ническія формы, переживъ Бетховена и не уда
лившись отъ симфоній виднѣйшихъ его преем
никовъ, какъ Шубертъ, Мендельсонъ и Шуманъ, 
незыблемо твердо царятъ и въ симфонической 
музыкѣ современности, когда музыка эта—  
отвлеченна.

А она— не всегда отвлеченна.
Еще въ тѣ блаженныя времена, когда ком

позиторовъ но пугала громадность задачи въ 
родѣ «Сотворенія міра», и Гайднъ, не взирая 
на мизерность тогдашняго оркестра и скудость 
тогдашнихъ изобразительныхъ средствъ, напи
салъ ораторію подъ этимъ названіемъ, можно 
было на иныхъ ея страницахъ встрѣтить по
пытки музыкальныхъ иллюстрацій. Гайднъ слѣ
довательно пробовалъ рисовать звуками. Но всѣ 
его «бѣгающіе олени» и «рычащіе львы» на
ивны до нельзя и серьезнаго значенія нс имѣ
ютъ. Къ тому зке это была музыка аккомна- 
нимснта пѣвцу, разсказывающему про «льва», 
«оленя» и т. д.

Другое видимъ у Бетховена, въ его шестой 
(пасторальной) симфоніи. Здѣсь разскащика 
нѣтъ, нѣтъ вслухъ произносимыхъ словъ, ко
торыя бы, какъ въ гайдновскомъ «Сотвореніи 
міра», иллюстрировались . аккомпапиментомъ; 
здѣсь— сама симфонія повѣствуетъ, сами звуки 
складываются въ картины и образы; а, чтобы 
знали люди, как ія  картины передъ ними хочетъ

развернуть авторъ, онъ дѣлаетъ надписи въ 
нѣкоторыхъ мѣстахъ партитуры: «веселая сход
ка поселянъ», «сцена у ручья» и т. п.; и вотъ, 
готовясь слушать симфонію, пришедшіе въ кон
цертный залъ читаютъ афиши, гдѣ надписи эти 
воспроизведены, настраиваются по нимъ въ долж
номъ направленіи и когда прозвучала симфонія,, 
провѣряютъ, насколько вѣрно справился авторъ 
съ тѣмъ, что хотѣлъ изобразить. Это то, что 
называютъ нрограмной музыкой. Ей Бетховенъ 
въ «пасторальной» симфоніи -полозкилъ прочное 
основаніе; его картины опредѣленны и ярки: 
спокойствіемъ, сельской лѣиыо дышетъ полная 
поэтической мечтательности «сцена у ручья» 
(тамъ звукоподразканія пѣнію птицъ очень умѣст
ны); здоровьемъ и бодростью вѣетъ отъ «весе
лой сходки»; грозна и эффектна прерывающая 
ее «буря»— прототипъ всѣхъ послѣдующихъ и 
до нашего времени не прекращающихся музы
кальныхъ «бурь».

Но «пасторальная» симфонія только отчасти 
должна быть отнесена къ нрограмной музыкѣ. 
Гисующіяся здѣсь картины на заданныя авто
ромъ самому себѣ темы почти не нарушаютъ 
плавнаго теченія симфоническихъ формъ: «сце
на у ручья»— обычное andante; первая и по
слѣдняя части симфоніи не выходятъ изъ пре
дѣловъ принятыхъ формъ и только «сходка», 
совсѣмъ было начавш ая развиваться какъ фор
менное симфоническое скерцо, по велѣнію про
граммы, нарушила свою классическую форму, 
уступивъ мѣсто внезапно налетѣвшей «бурѣ».

Полное развитіе програмная музыка полу
чила ужо послѣ Бетховена. Къ ней должны 
быть причислены оркестровыя картины изъ 
оперъ, и здѣсь нельзя конечно обойти молча
ніемъ геніальную «волчью долину» во «Фрей- 
шютцѣ» Вебера, передъ которой рѣшительно 
меркнетъ позднѣйшее, но тозке знаменитое «воз
станіе изъ гробовъ» въ «Гобертѣ» Мейербера; 
вспомнить слѣдуетъ и чувственно-страстный 
«Венеринъ гротъ» въ «Тангейзерѣ» Вагнера, 
и второй актъ изъ берліозовскихъ «Троянцевъ», 
цѣликомъ посвященный идеализированному опи
санію тропическаго лѣса, то мирно шелестя
щаго и всѣми своими голосами шепчущаго въ 
благодатной истомѣ затиш ья, то потрясеннаго 
мощнымъ порывомъ экваторіальной грозы, съ 
трескомъ и громомъ закружившей фантастиче
скихъ лѣсныхъ обитателей въ дикомъ хорово
дѣ. Но это еще все— не то. Настоящая про
грамная музыка— безъ декорацій и не для те
атра пишется, а для концертной эстрады. И 
вотъ для такой пррграмной музыки особенно 
много потрудились Берліозъ и Листъ. Послѣд
ній даже для этой цѣли создалъ особый родъ 
сочиненій— Symphonische Dichtung, что по рус
ски не сонсѣмъ точно переводится словомъ—
« симфоническая поэма».

Что же за форма у «симфонической поэмы?»



Новая или старая? Или, можетъ быть, у нея 
и вовсе формы нѣтъ?

Въ немногихъ словахъ отвѣтить на всѣ эти 
вопросы трудно.

Музыка— искусство; музыкальное произведе
ніе тогда лишь имѣетъ право такъ называться, 
'когда художественно. Художественность же и 
безформенность— понятія несовмѣстныя. Это—  
несомнѣнно. Все художественное изящно, а изящ
ное— стройно, т. е. должно обладать мало того 
что опредѣленными, но и красивыми очертаніями, 
и на всемъ своемъ протяженіи строго отвѣчать 
требовательному чувству соразмѣрности, симмет
ріи. «Симфоническая поэма» не можетъ быть по
этому безформенной; она, да и вообще любое про- 
грамное музыкальное сочиненіе, должны имѣть 
форму, какъ ее неизбѣжно имѣютъ образцы музы
ки отвлеченной, безпрограмной. Только это 
уже конечно будетъ форма нѣсколько нная, 
чѣмъ въ классической симфоніи, увертюрѣ и 
т. д, Здѣсь узке все зависитъ отъ программы. 
Какъ въ новѣйшемъ вокальномъ произведеніи 
(см. указанную выше статью г. Кюи) всякій 
новый текстъ рождаетъ новыя музыкальныя 
формы, такъ и въ програмномъ симфоническомъ 
произведеніи программа его подскажетъ планъ 
наиболѣе логичнаго и вмѣстѣ ближайшаго къ 
программѣ построенія задуманной піесы, под
скажетъ, другими словами, наиудобнѣйшую для 
пея форму. Безъ сомнѣнія, она, если програм
ма позволитъ, до нѣкоторой степени или иной 
разъ совершенно подойдетъ къ одной изъ клас
сическихъ формъ (сколько напримѣръ програм- 
ныхъ сочиненій— въ видѣ увертюръ!); иногда 
же очень отъ нихъ отдалится, но выльется все- 
таки непремѣнно во что-нибудь связное, сораз
мѣрное, закругленное, съ мыслями, логически 
вытекающими одна изъ другой. Понятно при 
этомъ, что, какъ текстъ, выбираемый для во
кальнаго произведенія (см. статью г. Кюи) дол
женъ имѣть худозкественныя достоинства и спо
собность вызвать музыкальное творчество, такъ 
и «программа» для симфоническаго произведе
нія должна быть дѣйствительно поэтична, къ 
музыкѣ примѣнима и кромѣ того способна розк- 
дать музыкальное сочиненіе, логично, неразбро
санно построенное. Хорошо при этомъ, если 
программа не слишкомъ пестритъ подробно
стями.

Но если формы програмныхъ оркестровыхъ 
сочиненій безконечно разнообразны и являются 
чаще всего какъ бы промежуточными станція
ми между общеизвѣстными классическими форма
ми, если онѣ за самое послѣднее время особен
но любятъ останавливаться на «сюитѣ» т. е. 
рядѣ отдѣльныхъ, не очень длинныхъ частей, 
изъ которыхъ каж дая иногда представляетъ ма
ленькую «симфоническую поэму», то собствен
но «симфоническаяпоэма»,— какъ ее придумалъ 
Листъ— есть произведеніе въ одной нераздѣль

ной части и, надо сознаться, Листъ настоль
ко стремился «поэмы» свои снабжать формой, 
что не всегда совершенно точно слѣдилъ за хо
домъ ихъ программъ.

Такимъ образомъ взлянули мы на симфониче
скую музыку со стороны формъ, въ которыхъ 
она можетъ выразиться. Взглянемъ на нее и 
съ другихъ сторонъ.

Всю жизнь инструментальной музыки можно 
раздѣлить на нѣсколько важныхъ періодовъ.

Время до-гайдневское сосредоточивается на 
крупной фигурѣ Себастіана Ваха, великаго ма
стера «фуги» и «канона», доведшаго эту музы
кальную математику до крайняго предѣла хитро
умной сложности. Никто и никогда впослѣд
ствіи не написалъ такой «фуги» или такого 
«канона», которые бы могли заставить забыть 
Ваха. Онъ въ этомъ дѣлѣ навсегда сталъ внѣ 
всякихъ сравненій. «Имитація», «фуга», во
обще «контрапунктъ» —  баховская стихія. Въ 
ней онъ жилъ, какъ рыба въ водѣ; всѣ луч
шія музыкальныя мысли Ваха не иначе зарож
дались въ его своеобразно устроенной головѣ, 
какъ  съ полной готовностью выйти на свѣтъ 
Божій въ роли элемента какой-нибудь сложной 
контрапунктической комбинаціи. И что при 
этомъ поразительно; Вахъ— не только геніаль
ный музыкальный математикъ, онъ въ то же 
время музыкантъ-поэтъ; изучая иныя фуги Ва
ха, можно норою забывать ихъ чуть не сверх- 
естественное мастерство, головоломную слож
ность ихъ узора; до того легко и непринуж
денно сплетенъ онъ, до того надъ всѣмъ этимъ 
лабиринтомъ паритъ истинное, глубокое, сурово
мистическое вдохновеніе. Но всѣ эти чудеса 
Вахъ главнымъ образомъ отдавалъ церковному 
органу и клавесину. Для оркестра онъ рабо
талъ хуже, да еще при немъ и формы орке
стровой музыки недоразвились, и самый орке
стровый составъ не прочно установился.

Гайднъ и Моцартъ, какъ уже мы видѣли, 
окончательно выработали формы инструменталь
ной музыки. Они ихъ съумѣли наполнить и свое
образнымъ содержаніемъ. Ври случаѣ они, въ  
особенности Моцартъ, любили блеснуть крайне 
сложной контрапунктической работой, по весь 
уровень своихъ музыкальныхъ мыслей они зна
чительно принизили; ихъ музыкальная рѣчь, 
ясная, доступная, близко къ землѣ спустившая
ся, не просилась уже подъ своды готическаго 
собора, не возносилась подъ облака, не окра
шивалась религіознымъ оттѣнкомъ баховскихъ 
вдохновеній, а пріобрѣла оттѣнокъ спокойной 
бесѣды людей, разговаривающихъ о простыхъ, 
житейскихъ дѣлахъ. И у Гайдна дышетъ эта 
рѣчь добродушіемъ и юморомъ болтливаго дѣ
душки; у Моцарта въ ней слышенъ человѣкъ, 
лучше и отборнѣе умѣющій выражаться, боль
шой мастеръ разсказывать, играть словами; но



въ этомъ свѣтскомъ, пріятномъ, находчивомъ 
разговорѣ— не мало холода.

Оркестръ этого періода по составу почти бет- 
ховенскій; но оркестровка еще примитивная: въ 
forte— варварскій унисонъ трубы съ литаврами.

Если нѣкоторыя стороны музыкальнаго письма 
Бетховена и Моцарта сравнить между собою, 
то иногда приходимъ къ выводамъ, говорящимъ 
не въ пользу перваго. Такъ несомнѣнно, Бет
ховенъ— менѣе ловкій контрапунктистъ, чѣмъ 
Моцартъ; бетховенское голосоведеиіе порой не 
безупречно, тогда какъ моцартовское —  всегда 
кристально чисто. Но это и все, въ чемъ хоть 
нѣсколько можно упрекнуть Бетховена. Гармо
нистъ онъ, куда болѣе Моцарта интересный, 
мелодистъ —  громадный. При томъ, что самое 
важное, музыка Бетховена полна жизни, огня, 
увлеченія; она, какъ раскаленный потокъ ла
вы, уноситъ васъ за собою; она— само вдох
новеніе, неудержимый полетъ въ недосягаемыя 
выси. Моцартъ— богато для музыки одаренная, 
но холодная натура, великій звуковой остро
умецъ, почти не говорящій сердцу; Моцартъ 
чистъ, ясенъ, его хорошо послушать, чтобы 
успокоить наши взбудораженные нервы; но моле
но развѣ вѣчно питаться бромистымъ кали? 
Рецептъ вѣчнаго спокойствія, когда жизнь ки
питъ кругомъ, какъ бы не произвелъ. обрат
наго дѣйствія на нервы, не привелъ къ сумасше
ствію, ражу! Бетховенъ— титанъ, воплощеніе 
силы, безграничная отзывчивость; оиъ слышитъ 
людскіе стоны, чувствуетъ мірскія слезы, ими 
проникнуты его мелодіи, живутъ и дышутъ вол
ны его гармоніи; и намъ близка, всегда дорога 
его музыка, какъ рѣчи міроваго поэта. Моцартъ 
и Бетховенъ рядомъ— точно два виртуоза, изъ 
которыхъ одинъ чрезвычайно музыкаленъ, обла
даетъ необыкновенной, первоклассной техникой, 
никогда пе задѣнетъ ненужнаго клавиша, быст
рѣйшіе пассажи сдѣлаетъ изумительно отчет
ливо и ровно и всѣхъ тѣмъ удивитъ; другой 
ж е, пожалуй, кое что и смажетъ, не одинъ кла
вишъ задѣнетъ, но свою во всякомъ случаѣ 
прекрасную технику примѣнитъ къ исполненію, 
проникнутому увлеченіемъ, поэзіей, мощнымъ 
подъемомъ здороваго, мужественнаго чувства. 
.Которому изъ виртуозовъ будемъ мы больше 
апплодировать?... Бетховенъ —  что Шекспиръ: 
т а  же всеобъемлющая геніальность! Онъ мно
гимъ и на долго подсказалъ, что дѣлать; въ 
его музыкѣ проложено много новыхъ, до дер
зости смѣлыхъ, неизвѣданныхъ прежде путей; 
есть вѣчно-юныя, неувядаемыя красоты, жи
вутъ зачатки манеръ даже такихъ оригиналь
ныхъ музыкальныхъ единицъ, какъ Шопенъ, 
Шуманъ. И вотъ такую-то музыку мы обрѣ
таемъ въ бетховенскихъ симфоніяхъ. Понятно 
почему видимъ мы въ Бетховенѣ —  великана, 
стоящаго страшно высоко и одиноко па необо
зримомъ полѣ музыки, затемняя своею безко

нечною тѣнью всѣхъ, что до него и послѣ не
го писали симфоніи.

Бетховенъ же, какъ мы видѣли,— истинный 
основатель программной музыки, насчитываю
щей такъ много представителей въ настоящее 
время. Музыкальная, какъ и всякая, картина 
нуждается въ колоритѣ; а онъ въ музыкѣ до
стигается гармоническими и оркестровыми ком
бинаціями. Трудно рѣшить, стремленіе ли въ 
программѣ и отсюда къ колориту заставило Бет
ховена выработать гармонію и оркестръ и въ 
этихъ двухъ отношеніяхъ далеко опередить сво
ихъ предшественниковъ, или, усовершенство
вавъ искусство аккорда и оркестровки неза
висимо отъ такого стремленія, напалъ онъ на 
эффекты особенно ясно мѣняющагося колорита 
и тогда уже затѣялъ писать звуковыя картины. 
Во всякомъ случаѣ Бетховенъ бывалъ въ гар
моническомъ смыслѣ нерѣдко новъ, иногда даже 
новъ до некрасиваго (знаменитый рѣзкій и не 
хорошо расположенный диссонансъ въ финалѣ 
девятой симфоніи), а дѣло оркестровки подви
нулъ очень далеко; и дѣйствительно многое у 
него оркестровано прекрасно, не смотря на не
совершенство тогдашнихъ инструментовъ. Бъ 
послѣднемъ обстоятельствѣ отчасти находимъ 
оправданіе нѣкоторымъ звуковымъ грязнотамъ 
бетховенскихъ партитуръ: тогда еще иные инст
рументы не были въ такой степени богаты зву
ками и подвижностью, какъ теперь; Бетховену 
же иногда, въ интересахъ колорита, нужны бы
ли эти инструменты даже въ мѣстахъ быстро 
двигающихся фигуръ; и вотъ духовые непово
ротливо тянутъ свои ноты, о которыя, не всег
да съ ними согласуясь, мимолетно цѣпляются ко
роткія нотки фигуръ смычковыхъ инструментовъ.

И такъ, контрапунктъ уже болѣе не разви
вался; это искусство, хотя заброшено и не бы
ло, но замерло на вершинахъ, достигнутыхъ 
Бахомъ. Гайднъ и Моцартъ довели инструмен
тальныя формы отвлеченной музыки до абсо
лютнаго совершенства. Бетховенъ вдохнулъ въ 
эти формы страсть и жизнь, а затѣмъ, повер
нувъ музыку въ сторону колорита гармониче
скаго и оркестроваго, указалъ пріемы музы
кальной живописи, т. е. музыки на программу. 
И въ этомъ смыслѣ существуетъ симфониче
ская музыка нашихъ дней, укрѣпляясь тамъ, 
гдѣ Бетховенъ указалъ ей быть, идя далѣе по 
начерченнымъ имъ дорогамъ, совершенствуясь 
въ частностяхъ, до извѣстной степени имъ же 
предусмотрѣнныхъ. Гармонія обогатилась драго
цѣнными вкладами (Шуманъ и Листъ); оркестръ, 
пройдя черезъ мастерскія руки Шуберта, Ве
бера, Мендельсона, Мейербера, при Берліозѣ явил
ся истинной палитрой волшебника, на которой 
представители современнаго оркестраторскаго 
искусства повидимому никогда не перестанутъ 
находить все новыя и новыя краски даже пос
лѣ роскошныхъ партитуръ Листа и Вагнера.
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Громадное, слѣдовательно, разнообразіе формъ, 
сокровища гармоническаго и оркестроваго ко
лорита, и все это —  въ связи со свободнымъ, 
ловкимъ употребленіемъ очень, когда нужно, 
сложнаго контрапункта, чаще выражающагося 
въ разнообразной «имитаціонной» работѣ и «те
матическихъ соединеніяхъ», рѣже въ выдер
жанныхъ надолго «фугахъ» и «конопахъ»,—  
вотъ главнѣйшіе составные элементы симфони
ческой музыки нашего времени. И это для За
пада картина, какъ  полагаемъ, —  достаточно 
полная, но для Россіи— не совсѣмъ: здѣсь тре
буются нѣкоторыя поправки, которыя ниже по
стараемся объяснить.

Во всякомъ случаѣ несомнѣнно одно: сим
фоническая музыка созрѣла гораздо раньше 
оперной, настолько раньше, что Россія стала 
серьезно о себѣ заявлять въ этой области 
уже въ послѣ-бетховенское время, т. е. когда 
остальная Европа давно у себя превосходно вы
работала контрапунктъ и формы, значительно 
успѣла въ гармоніи и оркестровкѣ н могла да
же щегольнуть образцами программной музыки. 
Словомъ, «Волчья долина» уже существовала 
съ 1 820  года, «Возстаніе изъ гробовъ» —  съ 
1831 г., а «Ж изнь за Царя» Глинки, первое 
крупное произведеніе отца русской музыки во
обще, прозвучало лишь въ 1 836  году.

II.
Глинка не написалъ ни одной формальной 

симфоніи, т. е. такого сочиненія, которое бы, 
въ качествѣ классической сонаты для оркест
ра, состояло изъ четырехъ отдѣльныхъ частей: 
allegro, andante, скерцо и финала. Такія сим
фоніи стали писаться въ Россіи значительно 
позже. Можно было бы, пожалуй, назвать г. 
А. Рубинштейна, авторомъ первой у насъ сим
фоніи, еслибы нашъ знаменитый соотечествен
никъ и всесвѣтный піанистъ-гигантъ, не явил
ся со стороны композиторства несомнѣннѣй
шимъ германцемъ, послѣдователемъ Мендельсо
на по преимуществу. Съ манерой Глинки и 
вообще духомъ народности, который Глинка при
вилъ къ созданной имъ русской музыкѣ, г. А. 
Рубинштейнъ не имѣлъ ничего общаго; и не 
потому, что онъ тѣ же національныя цѣли пре
слѣдовалъ, оригинально, по-своему, а  потому, 
что наоборотъ онъ всегда ратовалъ противъ 
національности въ искусствѣ и постоянно сто
ялъ за необходимость насажденія въ Россіи 
нѣмецкой музыкальной культуры. У всяка
го конечно свои взгляды на вещи, а г. А. 
Рубинштейнъ всею своею дѣятельностью дока
залъ какъ твердъ и неуклоненъ онъ въ про
веденіи своихъ убѣжденій въ жизнь, своихъ 
теоретическихъ взглядовъ въ дѣло. Тѣмъ болѣе 
невозможно считать первую симфонію г. А. Ру
бинштейна первою русскою симфоніею. Эта честь 
принадлежитъ не ему.

Въ декабрѣ 186 5  года, въ одномъ изъ кон
цертовъ петербургской Безплатной Школы было 
подъ управленіемъ г. Балакирева исполнено пер
вое оркестровое сочиненіе начинающаго русска
го автора,— форменная симфонія въ четырехъ 
частяхъ, по истинѣ русская симфонія, вся про
питанная завѣтами Глинки, любовнымъ отно
шеніемъ къ народной русской пѣснѣ. Это и 
была— первая русская симфонія. Она публикѣ 
пришлась по вкусу; всѣ были подъ обаяніемъ 
свѣжаго, талантливаго, роднаго произведенія. 
На вызовы выходилъ молодой человѣкъ, лѣтъ 
22-хъ , въ формѣ офицера морской службы. Такъ 
пачалъ свою композиторскую дѣятельность г. 
Римскій-Корсаковъ [* )].

11 такъ всего двадцать пять лѣтъ русской 
симфонической музыкѣ, если симфоническую му
зыку сводить къ форменной симфоніи и лишь 
въ этой послѣдней видѣть начало и конецъ твор
чества для большихъ исполнительскихъ массъ. 
Но узко и крайне несправедливо было бы такъ  
смотрѣть на дѣло. Симфоническія задачи въ 
дѣйствительности гораздо шире; онѣ не огра
ничиваются рамками четырехъ-частной симфо
ніи; къ ихъ услугамъ и менѣе сложныя формы, 
знакомыя классикамъ, и свободное разнообра
зіе очертаній, не разлучное съ музыкой про- 
грамной. Это во первыхъ. А далѣе было бы 
прямо не вѣрно русскую симфоническую музы
ку начинать съ г. Корсакова; вѣдь онъ, если 
и сталъ такимъ, какимъ есть, то только по
тому, что былъ на свѣтѣ Глинка, а послѣ Глин
ки явился г. Балакиревъ со своимъ художе
ственнымъ вліяніемъ, характерными высоко-та
лантливыми музыкальными сочиненіями и зна
менитымъ сборникомъ русскихъ народныхъ пѣ- 
сенъ.

Не двадцать пять лѣтъ слѣдовательно жи
ветъ русская симфоническая музыка; ей— пять
десятъ четыре года, столько-же, сколько и оне
рѣ «Ж изнь за Ц аря», гдѣ Глинка щедрою ру
кой разбросалъ не мало симфонической музыки; 
гдѣ мы для оркестра имѣемъ увертюру, антрак
ты, польскій, краковякъ, мазурку, вальсъ (при 
представленіяхъ пропускающійся), музыкальную 
картину снѣжной бури и тревожныхъ грезъ Су
санина, въ послѣдній разъ заснувшаго въ лѣсу, 
среди враговъ; гдѣ могуче раскинуты ансамб
ли съ широкимъ симфоническимъ развитіемъ: 
блестящій финалъ польскаго бала, ликующая 
встрѣча Сабинина, вдохновенное, потрясающее 
«Славься».

[*)] Симфонія, о которой здѣсь идетъ рѣчь, была из
ложена иъ топальпости Es-moll. Впослѣдствіи ав
торъ нѣсколько ее передѣлалъ и транспонировалъ полу
тономъ выше, въ E-moll. Это, но странной случайно
сти,—единственное оркестровое сочиненіе г. Корсако
ва, до сихъ норъ не напечатанное, тогда какъ всѣ 
позднѣйшія его творенія давно въ продажѣ. Вскорѣ 
впрочемъ, какъ намъ швѣстпо, первая русская сим
фонія будетъ издана фирмой В. Бессель и К®.



На томъ-же основаніи и «Русланъ»,— вто
рая опера Глинки, въ музыкальномъ отноше
ніи еще болѣе замѣчательная и самобытная, 
чѣмъ первая,— представляетъ важное значеніе 
для симфонической музыки. И здѣсь— увертю
ра, антракты, маршъ, танцы (изъ нихъ тѣ, что 
въ замкѣ Черномора, —  чудо по оригинально
сти), картины и ансамбли мастерской, чисто сим
фонической планировки (изумительный «пиръ» 
интродукціи, роскошный, весьма сложный фи
нальный ансамбль пятаго дѣйствія).

Сюда-же отнесемъ увертюру и антракты къ 
трагедіи Кукольника «Князь Холискій» съ ихъ 
нѣсколько спѣшной, эскизной, но все-же пре
восходной музыкой, и тогда уже остановимся 
передъ тѣмъ, что Глинка спеціально написалъ 
для концертовъ. Такихъ сочиненій у него не
много: «тарантелла» съ хоромъ и декламаціей, 
«Вальсъ-фантазія», «Аррагонскаяхота», «Мад
ридская ночь» и «Камаринская». Изъ нихъ та
рантелла— только мила, «Вальсъ-фантазія»—  
прелестный образчикъ легкой, непритязатель
ной, почти садовой музыки въ ловко мѣстами 
выдержанномъ трехтактномъ ритмѣ; но обѣ «ис
панскія» увертюры и «Камаринская»— капи
тальны...

Мы еще вернемся къ детальному анализу каж 
даго изъ этихъ сочиненій, когда въ предла
гаемой статьѣ будемъ спеціально говорить о 
Глинкѣ. Здѣсь, во «введеніи» къ ней и ска
заннаго достаточно, чтобы перейти къ даль
нѣйшимъ положеніямъ общаго свойства.

Знаменательное мы теперь переживаемъ вре
мя: на Западѣ все болѣе и болѣе интересуются 
русской музыкой. И это не простое любопыт
ство. Въ тѣхъ, большею частью, оркестровыхъ 
сочиненіяхъ русскихъ, которыя отъ времени до 
времени появляются въ программахъ загранич
ныхъ концертовъ, тамошніе цѣнители всегда 
почти открываютъ нѣчто оригинальное, новое, 
дающее право предсказывать нашей музыкѣ 
долговѣчность и недалекое славное будущее. 
Иные даже это будущее отдаютъ исключительно 
намъ. Западъ, словомъ, почувствовалъ, созналъ 
силу русской музыки. Это имѣетъ значеніе: но 
сами себя хвалимъ; чужіе показываютъ намъ 
нашу силу.

Мы помнимъ однако при какихъ обстоятель
ствахъ началъ писать Глинка. Имъ еще и пер
вая нота не была написана, когда Западъ по 
музыкѣ почти все уже сдѣлалъ. Казалось бы, 
дальше идти некуда, и Глинкѣ только и оста
лось, что подражать западнымъ великимъ ма
стерамъ, да не плошать среди этихъ подра
жаній.

Между тѣмъ произошла неожиданность: двѣ 
глинкинскія оперы, въ сообществѣ съ «Кама
ринской» и двумя «испанскими» увертюрами, 
очевидно настолько оказались сильны и про

изводительны, что породили цѣлое поколѣніе 
музыкантовъ, музыку своеобразнаго склада, бу
дущность которой внѣ сомнѣній.

Чѣмъ-же сильна русская музыка? Чѣмъ си
ленъ отецъ ея, Глинка? Отвѣтъ безъ колеба
ній: русской народной пѣснью и вообще чут
костью къ національному, жившею въ Глинкѣ 
особенно прочно и ясно. Если и къ чуждой 
народности могъ онъ такъ отнестись, такъ глу
боко ею проникнуться, что обѣ сго «испанскія» 
увертюры— точно движущіяся, пляшущія, пою
щія картины, какимъ-то чудомъ попавшія къ 
намъ прямо изъ подъ знойнаго неба страны 
кастаньетъ и гитары, то во сколько же разъ 
глубже чувствовалъ онъ и всѣмъ сердцемъ об
нималъ нашу родную, то скорбную, заунывную, 
то лихую, удалую, молодецкую, всегда ориги
нальную, мелодически, такъ  рѣшительно по сво
ему сложенную, по ритмамъ такъ ' ни на что 
европейское не похожую, сильную, здоровую 
русскую пѣсню, какъ наши равнины широкую, 
безконечную. Научно къ русской народной пѣснѣ 
Глинка не относился; изслѣдованіями ся пе 
занимался, какъ начали это дѣлать только за 
самые послѣдніе годы; онъ только чувствовалъ 
ея красоты и особенности и умѣлъ однимъ та
лантомъ находить для нихъ гармоническую ок
раску, очень близкую къ истинѣ, а иногда 
такъ и прямо вѣрную. Глинка первый понялъ, 
что діатонизмъ русскихъ народныхъ мелодій не 
новый, не современный, что русская пѣсня—  
свидѣтельница отдаленнѣйшихъ историческихъ 
эпохъ, потомокъ пѣсни, участвовавшей въ об
рядахъ и игрищахъ дровней языческой Гуси, 
и что потому укладыванье этого отзвука пи
ровъ Краснаго Солнышка въ рамки заполонив
шихъ европейскую музыку современныхъ ма
жора и особенно такъ-называемаго гармониче
скаго минора далеко не всегда обходится безъ 
коренныхъ искаженій духа народной пѣсни. И 
вотъ Глииіса взялся за строгій діатонизмъ цер
ковныхъ ладовъ, т . - е .  за тѣ средневѣковыя 
гаммы, которыя прямое свое происхожденіе ве
дутъ изъ языческой Греціи. Въ этомъ —  гро
мадная заслуга Глинки.

Помимо счастливаго примѣненія древнихъ ла
довъ къ русскимъ темамъ, Глинка изобрѣлъ 
для нихъ много сопровожденій, и другими сред
ствами устроенныхъ. Одинъ изъ величайшихъ 
мелодистовъ въ мірѣ, увлекательный, разно
образный, широкаго, вдохновеннаго розмаха; 
прекраснѣйшій, неистощимо находчивый орке
страторъ, Глинка не въ меньшей степени ве
ликолѣпію владѣлъ искусствомъ контрапункта 
и располагалъ сокровищами гармоніи. Онъ умѣлъ 
одѣть нъ роскошныя одежды какъ свои плѣ
нительныя мелодіи, часто носившія отпечатокъ 
народно -  русскаго склада, такъ  и подлинныя 
народныя русскія темы. Здѣсь Глинка являлъ 
истинно геніальную прозорливость: до того эти



«одежды всегда впору и къ лицу тому, кого онѣ 
укрыли. Здѣсь Глинка болѣе, чѣмъ гдѣ-ни
будь, чисто русскій человѣкъ: какъ мѣтки рус
скіе эпитеты, изреченія русской народной муд
рости— пословицы, также мѣтки, какъ-бы разъ 
на всегда срослись съ темами русскаго склада 
тѣ контрапунктическія и гармоническія сопро
вожденія, которыми онъ ихъ окутывалъ. Кто 
знаетъ, можетъ быть со временемъ прочтемъ 
мы холодный научный трактатъ о русской на
родной пѣснѣ, гдѣ глинкиискія, не на древ
нихъ ладахъ основанныя сопровожденія будутъ 
признаны ей неподходящими; но, пока что, по
добные пріемы Глинки стоятъ незыблемо; они 
намъ такзке дороги, какъ и композиторамъ, по 
нраву считающимъ себя его послѣдователями и 
продолжателями; тѣ неразлучны съ спеціально- 
глинкинской манерой, когда задумываютъ пи
сать музыку наиболѣе русскую. Упомянемъ 
два самыхъ любимыхъ и характерныхъ глин- 
кинскихъ пріема; одинъ: тема діатоническая, а 
сопровождающій се голосъ упорно выдержанъ 
хроматически; другой: діатоническая мажорная 
или минорная тема; къ ней присоединяется вне
запно появляющійся голосъ, играющій роль 
малой септимы къ тоникѣ даннаго строя, и нѣ
которое время тянется; иногда эта малая сеп
тима спускается полутонами; тогда оба указан
ныхъ пріема какъ-бы соединяются...

И такъ, музыка Глинки содержательная, мно
госторонняя, яркая, образная, картинная, —  
породила и вскормила современную намъ рус
скую музыку. Глинка— глубоко русскій музы
кантъ, несмотря на нѣмецкую школу, которую 
прошелъ (Денъ), и на итальянскія вліянія, 
которыхъ не избѣжалъ; музыку свою онъ осно
валъ главнѣйшимъ образомъ на русской на
родной пѣснѣ. А та —  выраженіе народнаго 
міровоззрѣнія, продуктъ народнаго духа; взле
лѣянная землей, что и народъ кормила вѣка
ми, осѣненная природой, вѣками се окружав
шей, опа— сильна, стихійно могуча. Готъ гдѣ, 
значитъ, секретъ силы въ глинкинской музы
кѣ. преемственно перешедшей и въ русскую 
музыку нашихъ дней.

Современные русскіе композиторы породни
лись однако съ народною пѣснью русской, нс 
только изучая Глинку, но и непосредственно 
Погружаясь въ безъискусственное народное твор
чество. Выше былъ уже упомянутъ отличный 
сборникъ русскихъ народныхъ пѣсенъ, состав
ленный г. Балакиревымъ. Тематически онъ со
вершененъ: не знаешь, какая пѣсня лучше. Ак- 
компанимеиты художественны. Этимъ трудомъ 
т. Балакирева кто только не пользовался: темы 
брались для симфонической обработки, акком- 
панииенты служили указаніемъ, какъ слѣдуетъ 
Русскую пѣсню гармонизировать. Словомъ, г. Б а
лакиревъ въ этомъ отношеніи явился дополне

ніемъ Глинкѣ. И справедливость требуетъ ска
зать, что здѣсь г. Балакиревъ сталъ ближе 
еще, чѣмъ Глинка, къ истинѣ: итальянизмовъ 
у него уже нѣтъ вовсе.

Мы сознательно нарушили нѣсколько хроно
логическій порядокъ и отъ Глинки перешли 
не къ Даргомыжскому, а  прямо къ  г. Бала
киреву. Имѣя темой русскихъ симфонистовъ, а 
не русскихъ музыкантовъ вообще, мы иначе и 
не могли поступить. Даргомыжскій, глава и ко
новодъ новѣйшаго опернаго движенія въ Рос- 
сіи, безцѣнный вокалистъ, ромапсистъ почти 
внѣ сравненій, нс имѣлъ, какъ симфонистъ, та 
кого значенія, какъ г. Балакиревъ. Въ этой 
области онъ лишь съ одной стороны замѣча
теленъ: онъ удачно испробовалъ комическій, 
шуточный родъ для оркестра, и это вышло у 
него крайне даровито; его «Баба-Яга» и, въ 
особенности, «Чухонская фантазія», да даже 
мѣстами и «Казачокъ», написанный въ подра
жаніе глинкинской «Камаринской», исполнены 
остроумія и цѣнныхъ, сознательно угловатыхъ, 
гармоническихъ подробностей. Но къ симфони
ческому развитію серьезныхъ мыслей Дарго
мыжскій былъ расположенъ мало, а оркестръ 
его, за нѣкоторыми лишь счастливыми случай
ностями, довольно сѣръ и блѣденъ.

Кстати скажемъ и про другаго композитора 
той-же эпохи, тоже главной цѣлью поставив
шаго себѣ оперу и тамъ выказавшаго безспор
ный талантъ. Сѣровъ оркестромъ владѣлъ. 
Писалъ онъ для него, увлекаясь Вагнеромъ, 
густыми, иногда даже грубыми, красками и въ 
симфоническихъ нумерахъ своихъ оперъ, осо
бенно въ «Ю диѳи», далъ много колорита и 
блеска. Но и въ этихъ, лучшихъ своихъ ор
кестровыхъ сочиненіяхъ, выказалъ онъ себя, 
какъ и Даргомыжскій, не на высотѣ умѣнья 
пользоваться широкой и плавной симфониче
ской разработкой. Можно, конечно, думать, что 
писалъ онъ здѣсь эскизно, спѣшными наброс
ками, реальныхъ соображеній ради, изъ неже
ланія, въ противномъ случаѣ, излишне затя
гивать драматическій ходъ своихъ оперъ; но, 
познакомившись съ немногочисленными его ор
кестровыми сочиненіями, не для оперъ предна
значенными, а исполняющимися въ концертахъ, 
невольно убѣждаемся, что Сѣровъ— не симфо
нистъ въ строгомъ смыслѣ слона; сильный ко
лористъ нъ онерѣ, умѣвшій иногда своими бой
кими мазками вызывать тамъ изъ полотна кар
тины, если и не всегда художественной, то уже 
всегда дикой и быощей въ глаза экспрессіи, 
онъ— въ «Пляскѣ Заиороящевъ» только развѣ 
неповоротливъ.

Возвращаемся къ г. Балакиреву.
Явившись дополпоиіемъ Глинкѣ въ области 

русской пѣсни, г. Балакиревъ его дополнилъ 
и со стороны «востока». Стремленіе къ «во
стоку»— характерная черта русской фантазіи:



какая русская сказка не уносила насъ въ три
десятое государство, въ сады могучаго царя 
Салтана? И въ этомъ смыслѣ большинство рус
скихъ композиторовъ доказали, что они— рус
скіе люди: всѣ только-что поименованные рус
скіе музыканты въ той или другой степени от
дали дань востоку; «ассирійцы» Сѣрова, «О 
дѣва роза!» Даргомыжскаго и его же молит
венный хоръ изъ «Богданы», а тѣмъ бвлѣе дав
шій всему этому жизнь «востокъ» изъ ГЛИІІ- 
кинскаго «Руслана»'— тому блестящія доказа
тельства. Г. Балакиревъ, искреннѣйшій поклон
никъ Глинки, ие удовольствовался знакомствомъ 
съ пѣспыо русской по глинкинской музыкѣ, и 
составилъ сборникъ народныхъ русскихъ пѣ- 
сенъ— плодъ самостоятельнаго ихъ изученія; не 
удовольствовался г. Балакиревъ и «востокомъ» 
Глинки; и его надо было ему отвѣдать на мѣ
стѣ. Поѣздка иа К авказъ принесла результаты: 
г. Балакиревъ вывезъ оттуда много оригиналь
нѣйшихъ напѣвовъ. Ж аль одного: все это не 
только не появилось въ видѣ печатнаго сбор
ника, но даже, кажется, и вовсе на бумагу не 
заносилось. Г. Балакиревъ понадѣялся на свою 
феноменальную память и ограничился лишь тѣмъ, 
что игралъ кому угодно на фортепіано собран
ный имъ восточный матеріалъ, стараясь пере
дать его слушателямъ въ томъ настроеніи, въ 
какомъ самъ его слышалъ. Въ итогѣ получи
лись тѣ «восточныя» гармоніи, которыя теперь 
можемъ найти и въ «Тамарѣ» самого г. Ба
лакирева, и въ восточныхъ сочиненіяхъ ком
позиторовъ, близкихъ г. Балакиреву по направ
ленію: «Антаръ» и «ПІехерезада» г. Корсако
ва, andante изъ первой симфоніи Бородина, тріо 
изъ марша Мусоргскаго— все это «востокъ» на 
половину глинкинскаго, на половину балакирев
скаго происхожденія.

Г. Балакиреву обязанъ его кружокъ компо
зиторовъ и нѣкоторымъ обновленіемъ со сто
роны Запада. Въ началѣ 60-ты хъ годовъ Шу
манъ, Берліозъ, Листъ одинаково мало были 
извѣстпы въ средѣ русскихъ музыкантовъ. Ба- 
лакиревцы, всѣ ярые глиикисты и бетховіанцы, 
съ жаромъ набросились и на Шумана, оригиналь
ная гармоническая физіономія котораго скоро 
полюбилась имъ также, какъ и безконечпое изя
щество нервной, нѣсколько болѣзненной и чув
ственной скорби славянина Шопена, и на ли- 
стовскіо энгармонизмы, его мучительно страст
ные модуляціонные переливы въ «Мсфисто-валь- 
сѣ» и исполненныя индивидуальности религіоЭ- 
ныя гармоніи въ «Св. Елизаветѣ». Передъ ор
кестромъ же Берліоза опи остановились пора- 
женные: цѣлое откровеніе нашлось для русской 
молодежи въ этихъ тончайшихъ звуковыхъ кру
жевахъ, остроумнѣйшей паутинѣ изъ песлыхап- 
ііы х ъ  заоблачныхъ тембровъ, въ какіе геніаль
ный французъ облекъ свою «Царицу Мабъ»;

теплымъ, мягкимъ дуновеніемъ коснулись уха 
звенящіе шорохи «эоловой арфы», плѣнили рус
скій слухъ волшебные, порхающіе танцы «силь
фовъ» и архаически прекрасное, чистое, святое 
«введеніе» къ «Бѣгству во Египетъ», этотъ 
дивный контрастъ съ цѣлымъ моремъ звуковъ, 
ликующихъ, торжественныхъ въ«Т е Б е и т ’ѣ»,. 
могилыю -  мрачныхъ, таинственно рокочущихъ 
въ « R eq u iem ^ » , гдѣ такъ небывало новы и 
оригинально -  ужасны сочетанія раздѣленныхъ 
контрабасовъ съ цѣлымъ аккордомъ литавр- 
наго шума.

И вотъ, пока въ одномъ краѣ Петербурга 
упивались Глинкой и русской пѣснею, Глинкой 
и восточными мотивами, пока тамъ къ дави» 
проглоченнымъ и обожаемымъ Бетховену, Шу
берту, Веберу и т . д. любовно присоединяли 
новыхъ знакомцевъ— Шумана, Берліоза и Ли
ста, въ  другомъ краѣ города Сѣровъ пропо
вѣдовалъ Вагнера, а въ недавно открытой кон
серваторіи г. А. Рубинштейнъ хотя и успокои- 
валъ пылъ юношей музыкальнымъ классициз
момъ, но не былъ однако окончательно чуждъ 
новаторства и Шумана любилъ играть не мень
ше, чѣмъ Мендельсона.

Подъ такими музыкальными вліяніями вы
росла цѣлая плеяда русскихъ композиторовъ. 
У нихъ выработался новый музыкальный языкъ,, 
не на развалинахъ стараго, нѣтъ; а какъ-бы 
путемъ прибавленія хорошаго новаго къ хоро
шему старому. Конечно каждый внесъ въ это 
общее достояніе кое-что свое, —  свои личные 
вкусы, склонности, особенности дарованія. Были 
среди представителей русской музыки люди осо
бенно ярко выражавш ія ея народность. Иныхъ 
не клонило къ народному: имъ болѣе была по 
сердцу общеевропейская музыкальная рѣчь. 
Остальные расположились по срединѣ. Незави
симо отъ этихъ категорій намѣтились и дру
гія: тяготѣвш ія къ вокальной музыкѣ и почти 
не заходившія въ область инструментальной; и 
наоборотъ— особенно культивировавшія послѣд
нюю и вырабатывавшіе оркестръ. Изъ инстру
ментальныхъ формъ брались и за форменную 
симфонію, и за сюиту, и за увертюру. Очень 
полюбили всякую ирограмную музыку.

Такъ мало по-малу получилось настоящее по
ложеніе дѣлъ. Всюду и на Западѣ, и у насъ—  
въ оркестровой музыкѣ царство колорита по 
преимуществу. Мы живемъ въ эпоху превосход
ной оркестровки вообще, по мы, русскіе, от
того нс затерты: и у насъ оркеструютъ чудесно,, 
да еще, мало того, имѣются люди, стоящіе въ 
этомъ отношеніи на виду всей Европы и выше 
очень многихъ хорошихъ.— Что-же касается са
маго склада русской музыки, то мы узке старались 
объяснить причины ся зкизненности и оригиналь
ной прелести. Все исходитъ изъ легшаго въ 
основаніе музыки народнаго пѣсеннаго творче
ства, представляющаго источникъ почти еще не



тронутый, очень мало початый; въ немъ еще 
много жизни, много силы,— хватитъ на долго.

Принадлежность къ русской музыкѣ замѣт
на и въ томъ случаѣ, если авторъ сочиненія 
мало по роду таланта склоненъ къ  національ- 
рому колориту. Какъ ни какъ, а у насъ вы
работалась манера насъ выдающая даже и тогда, 
когда мы пишемъ музыку и не въ народномъ 
складѣ. Мелодіи паши сочиняются при обиліи 
такихъ поворотовъ, что особенно часто прихо
дится при гармонизаціи употреблять аккорды 
побочныхъ ступеней лада; и мелодіи эти по 
большей части не очень размашисты, представ
ляя собою главнымъ образомъ гаммы съ пропус
комъ нѣкоторыхъ ступеней. И зъ гармоничес
кихъ пріемовъ мы очень любимъ органные пункты, 
ложные послѣдовательности, секвенцообразные 
ходы, энгармоническія модуляціи, хроматически 
измѣненные аккорды и глинкинскій хроматизмъ. 
Всѣ эти пріемы встрѣчаемъ мы въ той или 
другой дозѣ у каждаго современнаго русскаго 
композитора, помимо конечно его индивидуаль
ныхъ особенностей.

Но тѣ-ж е обороты мелодіи и гармоніи видимъ 
отчасти и въ западной музыкѣ. Обмѣнъ слѣдо
вательно происходитъ; но еще ие равный пока: съ 
запада мы взяли много; нашего тамъ едва лишь 
коснулись. Время однако бѣжитъ, нотопечат
ное дѣло совершенствуется, интересъ къ нашей 
музыкѣ заграницей возрастаетъ. Пройдутъ года 
и такая пора настанетъ, когда музыкальный 
языкъ чувстъ, языкъ лирическихъ изліяній ста
нетъ одинъ для всего міра. Только таланты, 
ярко въ національномъ смыслѣ отмѣченные, из
бѣгнутъ такой все сравнивающей нивелировки. 
Тѣ не утратятъ физіономіи, не будутъ со всѣ
ми на одно лицо и только тогда на другихъ 
будутъ похожи, когда покинутъ темы, родной 
землѣ принадлежащія, и запоютъ одинаковую 
У всѣхъ музыкально цивилизованныхъ народовъ 
пѣсню сердца.

III.
Предлагаемыя строки являются введеніемъ 

къ проектирующейся въ нашемъ журналѣ ста
тьѣ подъ общемъ заголовкомъ «Русскіе сим
фонисты». Статья будетъ сложепа изъ ряда 
топографій, посвященныхъ каж дая одному ка

кому-либо русскому композитору и подробному 
разбору по возможности всѣхъ его симфониче
скихъ произведеній. Такія отдѣльныя монографіи 
дадутся конечно композитору, или закончивше
му свою дѣятельность, или такому, который, 
хотя и продолжаетъ ее, но успѣлъ достаточно 
ясно ее выказать. Манускрипты разбору въ 
монографіяхъ подлежать не будутъ; они най
дутъ себѣ мѣсто въ рецензіяхъ «современнаго 
обозрѣнія» тотчасъ послѣ концертнаго испол
ненія въ Москвѣ или Петербургѣ. Очевидно, 
монографій такихъ наберется много, а потому 
статья затянется долѣе, чѣмъ на сезонъ. Вся
кое сочиненіе, вновь имѣющее появиться въ про
дажѣ, послѣ уже напечатанія монографіи автора, 
перу котораго оно будетъ принадлежать, раз
берется въ библіографическихъ дополненіяхъ 
къ статьѣ.

Намъ остается вспомнить всѣхъ, кто писалъ 
и пишетъ въ Россіи симфоническую музыку. 
Начало— Глинка. Затѣмъ идутъ: Даргомыжскій, 
Сѣровъ, г. Балакиревъ, г. А. Рубинштейнъ. 
Около г. Балакирева сгруппировались— гг. Кюи, 
Римскій-Корсаковъ, покойные Мусоргскій и Бо
родинъ. Къ нимъ, особенно къ гг. Балакиреву 
и Корсакову, близокъ г. Чайковскій. Потомъ 
0 . Дютшъ, К. Давыдовъ, гг. Направникъ, Ла
рошъ, Фаминцынъ, Шсль, Соловьевъ, Иваповъ. 
Далѣе сравнительно молодое и самое юное по
колѣніе: гг. Лядовъ, Глазуновъ, Инполитовъ- 
Ивановъ, Ляпуновъ, Петровъ, Антиповъ, Ви- 
толь, Казаченко, Арцыбушевъ, Копыловъ, Соко
ловъ, Евстафьевъ, Блумеифсльдъ. —  Москву 
группируемъ отдѣльно: гг. Бларамбергъ, Арен
скій, 10. Арнольди, К аптеровъ, Танѣевъ, Ильин
скій, Арендсъ, Симонъ. 1

Списокъ великъ и въ немъ есть имена, уже 
прославившія родное искусство, есть молодые, 
несомнѣнные таланты, на которыхъ мы въ пра
вѣ возлагать надежды. Пусть много сдѣлавшіе 
еще и еще обогащаютъ русскую музыку; пусть 
молодежь оправдываетъ тѣ ожиданія, которыя 
мы сй предъявляемъ. «Будущее музыки въ ру
кахъ Россіи», говорятъ иностранцы. Такъ и 
должно быть на самомъ дѣлѣ.

Сем. Кругликовъ.



Современное русское 
искусство.

Представьте себѣ отдѣлъ живописи по слѣ
дующимъ группамъ:

1. Коллекція картинъ В. В. Верещагина, 
изображающихъ эпизоды послѣдней Турецкой 
войны.

2. Индійская коллекція В. В. Верещагина.
3. Лучшія картины И. Е. Рѣпина съ «Іоап- 

номъ Грознымъ» во главѣ.
4 . «Фрина» г. Семирадскаго, «Христосъ и 

М арія», Античные жанры— его-же.
5. Лучшія картины K. Е. Маковскаго.
6 . Античные жанры гг. Бакаловича, Брон

никова и Свѣдомскаго.
7. Посмертная выставка Крамскаго.
8 . «Грѣшница» В. В. Нолѣнова и его египет

ская коллекція.
9. Ж анры гг. Вл. Маковскаго, Кузнецова, 

Ковалевскаго и др.
10. Картины г. Сурикова— «Казнь стрѣль

цовъ», «Боярыня Морозова» и др.
11. Посмертная выставка Судковскаго.
12. Отборная коллекція лучшихъ картинъ 

г. Айвазовскаго.
13. Пейзажи гг. Куинджи, Клевера, Орлов

скаго. Лагоріо, Шишкина и др.
14. Скульптура гг. Антокольскаго, Лансере, 

Обера и др.

X.

Ж И В О П И С Ь .
I.

Когда на всемірной парижской вы
ставкѣ 187 8  года первыя награды по 
живописи и скульптурѣ получила Гос- 
сія,— этимъ обстоятельствомъ, каж ет
ся, гораздо болѣе изумлены были на
ши соотечественники, чѣмъ иностран
цы. У насъ до сихъ поръ среди такъ 
называемой интеллигенціи найдутся 
лица, съ изумленіемъ открывающія 
глаза при словѣ «русская живопись», 
«русская школа». Къ сожалѣнію, на 
прошлогодней парижской выставкѣ мы 
нс принимали оффиціальнаго участія; 
между тѣмъ правильно организован
ный художественный отдѣлъ за по
слѣдніе одиннадцать лѣтъ могъ бы 
дать поразительные результаты. То, 
что прошло передъ нашими глазами 
въ разброску, отдѣльными выставка
ми, теперь, соединенное вмѣстѣ,сосре
доточенное въ одно компактное цѣлое, 
подвело бы такой итогъ, какой едва 
ли могли бы дать французы, испанцы и 
нѣмцы, значительно опередившіе насъ 
въ техникѣ.



Все это создано за послѣднее десятилѣтіе. 
Многіе изъ этихъ произведеній давно извѣстны 
заграницей, гдѣ имѣли, въ большинствѣ слу
чаевъ, шумный успѣхъ. Каждая группа въ от
дѣльности способна остановить вниманіе зна
тока. Не говоря уже о гг. Верещагинѣ и Семи- 
радскомъ, хорошо знакомыхъ иностранцамъ— 
много интереснаго могли бы имъ сообщить и 
В. Д. Волѣповъ, и г.Суриковъ, и И. Е. Рѣпинъ, если 
не техникой, то манерой трактовки— мощной, 
опредѣленной, лишенной театральности. Заграни
цей мы тщетно бы искали среди пейзажистовъ 
такого выполнителя свѣтовыхъ эффектовъ, какъ 
гг. Айвазовскій и Куинджи, такого знатока ри
сунка, какъ г. Шишкинъ, или такого мастера 
писать снѣгъ, какъ г. Клеверъ. Мы можемъ съ 
гордостью сказать, что несмотря на то, что у 
насъ нѣтъ ни Мейсонье, ни Кнауса, ни Дю
ранъ, ни Дафрегера, ни Макса, ни Макарта, 
ни ІІилотти, ни Тадема— у насъ есть многое 
такое, чему не худо бы поучиться иностран
цамъ.

II.
Чисто-русское движеніе въ живописи обна

ружилось всего какихъ-нибудь тридцать лѣтъ 
назадъ. Почти сто лѣтъ со дня открытія Ека
териной Великой академіи, она не выходила 
изъ заколдованнаго цикла условныхъ пейзажей 
во вкусѣ Пуссена, миѳологичесскихъ сюжетовъ, 
сухихъ подражаній итальянской живописи въ 
библейскихъ мотивахъ, и неизбѣжномъ, италь
янскомъ жанрѣ съ осломъ, фонтаномъ, рим
лянкой съ выпученными глазами и страстнымъ 
оборванцемъ, изнывающимъ у ея ногъ. Тщет
ные попытки Венеціанова изобразить бытъ рус
скихъ крестьянъ, не смотря на то, что самъ 
онъ вышелъ изъ народа— ни къ чему не при
вели. Его прилизанные приглаженные мужички 

такъ и остаются музкичками. Отъ его «Прича
щенія умирающей» (въ Румянцевскомъ москов
скомъ музеѣ), не смотря на нѣкоторое чувство, 
все зке вѣетъ подчиненіемъ требованіямъ ака
деміи. Карлъ Брюлловъ, при всемъ своемъ огром
номъ талантѣ, все - таки не съумѣлъ переша
гнуть за черту той же академической услов
ности, и его «Діаны», «Аполлоны», «Одалис
ки» хотя и безконечно выше «Діанъ» и «Ода
лисокъ» его сотоварищей, но тѣмъ не менѣе не 
имѣютъ никакого отношенія къ русской жизни. 
Когда явился Ѳедотовъ съ «Сватовствомъ май
ора»,— почувствовался новый поворотъ въ жи
вописи. Офицеръ-любитель, неважно владѣвшій 
кистью, рисовавшій каррикатуры на товарищей, 
какъ оказалось впослѣдствіи, шагнулъ куда даль
ше Брюлловыхъ и Бруни— знаменитыхъ профес
соровъ академіи, и сдѣлалъ для русскаго искус
ства больше, чѣмъ всѣ эти профессора и ака
демики. Ж ивя въ нетопленой комнатѣ, терпя 
голодъ и нужду, оиъ, тѣмъ не менѣе, всецѣло

отдался своей идеи создать настоящій русскій 
жанръ, и, окончивъ жизнь въ сумасшедшемъ до
мѣ, все-таки сдѣлалъ свое дѣло — аовернулъ те
ченіе въ новое русло.

Но поворотъ этотъ сказался не сразу. На 
грани старой и новой школы стоитъ монумен
тальная художественная величина А. А. Ива
нова, автора «Маріи Магдалины» и «Мессіи». 
Начавъ работать подъ рутиннымъ руководствомъ 
академическихъ профессоровъ, подпавъ вліянію 
условностей и аллегорій Оворбека, Торвальдсена 
и другихъ западныхъ знаменитостей сороковыхъ 
годовъ, онъ кончилъ яркимъ, живымъ реализ
момъ. Въ его «Явленіи Мессіи», не смотря на 
незаконченность общаго, на аллегоричность фи
гуры Іоанна, блещетъ живая струя натуры. Онъ 
узке не довольствуется условными типами, не 
беретъ себѣ въ натурщики перваго попавшагося 
итальянца —онъ ищетъ въ пяти-шести сродныхъ 
типахъ проявленія тѣхъ чувствъ, которыя ему 
нужны. Имъ даже отвергнута aim a m ater ху- 
дозкниковъ— академія, онъ говоритъ въ одномъ 
изъ своихъ писемъ, что «въ академическомъ 
мундирѣ, съ шитымъ золотомъ воротникомъ, пи
сать картинъ нельзя, а можно только стоять 
вытянувшись». Въ другомъ письмѣ онъ такъ на
мѣчаетъ задачи художника: «Владѣть кистью—  
этого еще очень мало для того, чтобы быть зки- 
вописцемъ; образцами техники для насъ долж
ны служить Рафаэль и его современники, но 
идеи итальянцевъ ХѴІ-го вѣка не могутъ быть 
привиты къ нашему времепи, не могутъ быть 
истолковательницами новой цивилизаціи; соеди
нить технику Рафаэля съ настоящими идеями—  
вотъ задача современнаго искусства. Тогда оно 
возвратитъ себѣ значеніе въ общественной жиз
ни, котораго теперь не имѣетъ, потому что не- 
удовлетворяетъ ничьимъ потребностямъ».

III.

Какъ бы реакціей этого «неудовлетворенія 
ничьимъ потребностямъ» явилась жанровая жи
вопись шестидесятыхъ годовъ. Искусство сразу 
съ облаковъ упало на грязную улицу. Худож
никамъ стало точно стыдно за «Діанъ», «Энди
міоновъ», «Вирсавій», «Вакханокъ», «Купидо
новъ»— и они взялись за изображеніе пьяныхъ 
музкиковъ, становыхъ приставовъ, злыхъ домо
владѣльцевъ, выгоняющихъ бѣдныхъ жильцовъ 
во время дождя на улицу, швеекъ, плачущихъ 
иочыо надъ чужимъ вѣнчальнымъ платьемъ; ста
ли рисовать убогія похороны въ деревнѣ, раз
вратныхъ помѣщиковъ, арестантовъ и прочее, и 
прочее. Все это написанное въ техническомъ от
ношеніи весьма слабо —  слабѣе «Вирсавій» и 
«Купидоновъ»— сверхъ того отличалось отсут
ствіемъ какой бы то ни было поэзіи, и просто 
било на гражданское чувство и на модность 
идеи. Отсюда— громкая, но мимолетная извѣст



ность нѣсколькихъ именъ, теперь уже совер
шенно забытыхъ. Талантливѣе другихъ изъ жан
ристовъ тѣхъ лѣтъ выступаютъ личности Пе
рова и Прянишникова, такъ какъ все-таки они 
выработались въ недурныхъ техниковъ. Начавъ 
съ «Деревенской обѣдни», гдѣ батюшкину про
повѣдь сидя слушаетъ дремлющій помѣщикъ, 
барынька любезничаетъ съ другомъ дома, а про
стой народъ отгоняется ливрейнымъ лакеемъ,—  
Перовъ кончилъ историческими композиціями: 
«Царевна Софья и Никита Пустосвятъ», «Пу
гачевъ» и др. Г. Прянишниковъ, начавъ крайне 
тенденціозною картиною «Гостинный дворъ въ 
Москвѣ», гдѣ пьяный чиновникъ съ пряжкою 
за безпорочную службу, танцуетъ передъ ла
вочниками «Снирю», окончилъ невинными сю- 
жетиками изъ жизни художниковъ. Г. Якобій 
оставилъ арестантовъ и бѣдныхъ жильцовъ и 
пишетъ алжирскіе жанры. Словомъ, грубо-тен
денціозный сѣрый, будничный колоритъ жанра 
шестидесятыхъ годовъ промелькнулъ какъ шу
миха, ярко блеснувъ и ничего по себѣ не оста
вивъ.

Когда въ 1871 году, г. Рѣпинъ, заканчивая 
академическій курсъ, написалъ своихъ «Бурла
ковъ»—  эта, еще ученическая его работа, по
казала другимъ жанристамъ что такое техника 
художиика-натурадиста. Тутъ узке была отки
нута всякая условность. Съ той зке широтой, 
если хотите— циничностью замысла— съ какою 
двадцать лѣтъ спустя Zola писалъ свою «La 
te rre » , г. Рѣпинъ изобразилъ все звѣроподобіе 
муэкика, не заботясь объ эстетикѣ и красотѣ 
линій. Перовскіе мужички показались пейзанами 
передъ этой подавляющей грубой правдой нату
рой. Самъ Рѣпинъ впослѣдствіи никогда ие воз
вращался узко къ такимъ пріемамъ и даже его 
«Крестный ходъ», не смотря па обиліе прево
сходныхъ этюдовъ, все зке менѣе звѣроподо
бенъ.

На вѣрную дорогу ступилъ г. Владиміръ Ма
ковскій. Первые его жанры были слабы по рисун
ку и нерѣдко дѣтски наивны. По съ годами т а 
лантъ росъ, въ картинахъ его стали чаще и 
чаще звучать отголоски общественной зкизни, 
подмѣченные тонко, съ наблюдательностію иста
го художника. Его «Крахъ банка», «У миро- 
ваго», «Дѣловой визитъ», «Пріемная консисто
ріи», «Пасхальное славословіе въ деревпѣ» —  
вещи крупныхъ достоинствъ, и если порою зву
читъ въ нихъ тенденція, то въ размѣрахъ весь
ма приличныхъ.

Но, конечно, тенденціозная зкивопись не мог
ла исчезнуть сразу. Находились ея послѣдова
тели, какъ находились и потребители. Къ со
жалѣнію, чѣмъ картина тенденціознѣе, тѣмъ 
она слабѣе писана. Самымъ виднымъ предста
вителемъ этой тенденціозности является г. Яро
шенко, изъ картинъ котораго молено составить 
цѣлую «нелегальную» выставку разныхъ заклю

ченныхъ, арестантовъ, молодыхъ людей съ зло
вѣщей рѣшимостью на лицѣ. Все это разсчи
тано на моду, писано по-учепически, подчерк
нуто, притянуто за волосы. Лучшей изо всего- 
нашего тенденціознаго жанра слѣдуетъ признать- 
чудесно написанную картину г. Рѣпина «Не.- 
ждали».

ІV .

Когда Людовику XIV показали произведенія' 
отцовъ теперешняго жанра— «малыхъ фламанд
цевъ», онъ съ гримасою воскликнулъ: «убери
те отъ меня этихъ уродовъ!» —  «Малые фла
мандцы» и король французовъ— были люди съ- 
разныхъ планетъ.— Людовику, жившему среди 
мягкихъ голубовато-розовыхъ тоновъ версаль
скаго цвѣтника, окрузкенному воздушными мар
кизами, были совершенно чузкды эти толстые, 
хорошо упитанные ремесленники, скрипачи, ал
химики и торговки селедками. Въ свою очередь,, 
фламандцы съ ихъ чистымъ, яснымъ боготворе- 
ніемъ домашняго очага, семьи, со всѣми ея мел
кими радостями и горемъ, совершенно не инте
ресовались фарфоровыми головками маркизъ, ко
торыя имъ скорѣе могли напомнить куколъ,, 
чѣмъ живыхъ фламанокъ, пьющихъ пиво за сто
ломъ и ненуждающихся въ румянахъ и пудрѣ. 
Мы теперь, въ концѣ девятнадцатаго вѣка, позка- 
луй готовы стать на сторону «малыхъ фламанд
цевъ» и не согласиться съ королемъ францу
зовъ. Вѣкъ аллегорій и грандіозныхъ компози
цій прошелъ. Дли насъ наша будничная жизнь 
полна поэзіи, если съумѣть только подмѣтить- 
эту поэзію. Апооеозы намъ смѣшны своими лозк- 
но-классическими потугами. Сказать, что у насъ- 
теперь вѣкъ измельчанія— нельзя. Это будетъ 
не болѣе какъ фраза, которую надо доказать. 
Тѣ, кто кричатъ, что мы размѣнялись на мел
кую монету, нерѣдко фарисействуютъ, превоз
нося Рафаэля, въ которомъ ровно ничего не по
нимаютъ.

До сихъ поръ у насъ много знатоковъ искус
ства, которые утверждаютъ, что въ произведе
ніяхъ неболыпаго масштаба нельзя полно и ясно' 
выказать творчества, Нузкно ли говорить о дѣт
скости такого положенія? Едва ли съ аршиномъ 
мозкно подходить къ художественному произве
денію и величиною измѣрять его достоинства. 
Напротивъ того, мы склонны думать, что не
большіе наброски иногда гораздо сильнѣе за 
конченныхъ и обработанныхъ произведеній. Ве
личина нерѣдко служитъ только къ расплыв- 
чивости произведенія— компактно сжатаго и со
средоточеннаго на небольшомъ пространствѣ. 
Особенно это ясно сказывается въ литератур
ныхъ произведеніяхъ. Развѣ «Записки охотни
ка» Тургенева, или «Вечера на хуторѣ» Гого
л я — не выше «Дыма», «Отцовъ и дѣтей» или- 
«Бульбы» тѣхъ зке авторовъ?— Развѣ портрет-



яые этюды Веласкеза и Рембрандта не выше 
ихъ картинъ законченныхъ и отдѣланныхъ?—  
Развѣ любое изъ мелкихъ лирическихъ вещей 
Пушкина не выше, не лучше «Кавказскаго плѣн
ника» или «Бахчисарайскаго фонтана?» Въ нашъ 
-нервный вѣкъ, когда время дорого, когда тре
буется компактное сжатое творчество, немысли
мо читать шести-томные романы. Гдѣ помѣ
щать огромные холсты монументальныхъ компо
зицій въ небольшой современной квартирѣ, съ 
завѣшанными драпировками окнами и съ массой 
бездѣлушекъ, мѣшающихъ сосредоточиться на 
художественномъ произведеніи?

Ж анръ— самое законное дѣтище нынѣшняго 
времени. Отсюда— извѣстность западныхъ жан
ристовъ, отсюда успѣхъ г, Владиміра Маковска
го.— Историческая зкивопись все болѣе и болѣе 
съ  каждымъ годомъ подчиняется строгому суду 
критики, требованія съ каждымъ годомъ дѣ
лаются серьезнѣе. Отъ живописца историческихъ 
сюжетовъ требуется археологическая точность, 
извѣстное философическое трактованіе даннаго 
сю жета, и за тѣмъ узко техника и наблюда
тельность. Ж анръ требуетъ только послѣдняго 
условія. Ж анръ намъ ближе, теплѣе, чѣмъ осталь
ныя отрасли искусства.

Къ жанру отчасти примыкаетъ и такъ на
зываемый этнографическій жанръ, появившійся 
у  насъ съ 1 8 7 3  г ., когда В. В. Верещагинъ от
крылъ свою «Туркестанскую» вы ставку.— Непо
средственность творчества,оригинальностьвзгля
да, искусная тенденціозность— всо это дало моло
дому художнику громкую славу, поддержанную 
имъ впослѣдствіи новой коллекціей вывезен
ной изъ Индіи. Работы Верещагина —  колос
сальныя превосходно исполненныя фотографіи, 
гдѣ па первомъ планѣ интересная идея, затѣмъ 
композиція общаго, затѣмъ сами фигуры, и—  
наконецъ, лица героевъ, мспѣе всего привле
кающія вниманія зрителя. Нерѣдко одна кар
тина имѣетъ связь съ послѣдующей, и только 
цѣлый рядъ pendant выясняетъ задачу автора. 
Выставка дунайской войны, по словамъ самого 
художника, представляла только одну сторону 
войны— отрицательную. Другую зке, положитель
ную, художникъ обѣщалъ изобразить въ цѣломъ 
рядѣ новыхъ произведеній и тѣмъ установить 
равновѣсіе правды, — но дѣло такъ и ограни
чилось обѣщаніемъ.

V .
Несостоятельность В. В. Верещагина, какъ 

техника, особенно рѣзко выказалось въ коллек
ціи его библейскихъ картинъ, не появлявшихся 
у иасъ па выставкахъ, а вызвавшихъ въ свое 
время не мало толковъ въ Вѣнѣ и Лондонѣ. Бъ 
Вѣнѣ разыгрался даже цѣлый скандалъ, съ об
ливаніемъ холста какой-то кислотою. Въ евань- 
тольскихъ сюжетахъ, конечно, на первомъ пла- 
нѣ экспрессія лицъ, а ужъ никакъ не компо

зиція общаго. Нашъ же художникъ дошелъ до 
того, что изображая юношу Христа созерцаю
щаго красоты палестинскаго пайзажа, помѣстилъ 
его совершенно спиною къ зрителю. Въ кар
тинѣ, изображающей «Святое семейство», вни
маніе гораздо болѣе развлекается стѣнами во
сточнаго дворика, старикомъ-плотникомъ, моло
дой женщиной, кормящей грудью ребенка,— чѣмъ 
отрокомъ, сидящимъ у стѣнки и читающимъ свит
ки библіи. Мы не будемъ спорить о манерѣ 
трактовать именно съ этой точки зрѣнія еван
гельскій сюжетъ, но, во всякомъ случаѣ, вправѣ 
требовать, чтобы главвая фигура— Христосъ—  
заслоняла бы своимъ впечатлѣніемъ все осталь
ное. Еще печальнѣе фигура Іисуса въ третьей 
картинѣ того-же мастера— «Воскресеніе», гдѣ Онъ 
изображенъ въ видѣ длиннаго сухаго еврея, вы
лѣзающаго изъ какого-то потреба, причемъ два 
китайскихъ солдатика силятся изобразить край
нюю степень узкаса.

Реализмъ въ евангельской живописи начался 
у насъ съ начала GO-хъ годовъ, когда H. Н. Ге 
привезъ изъ Флоренціи картину «Отшествіе Іу
ды». Это была эпоха, когда на-расхватъ чита
ли Ренана, и когда иллюстрація къ француз
скому богослову ставилась въ обществѣ на бо
лѣе высокую ступень, чѣмъ Сикстинская Ма
донна. Художникъ остановился на моментѣ ми
нутнаго сомнѣнія и колебанія, предшестовав- 
шаго вопросу— «есть-ли у васъ мечи?» Зада
ча выразить сомнѣнія и колебанія и интересо
вала художника по преимуществу. Можно по
этому представить, какъ вѣренъ христіанско
му идеалу вышелъ Христосъ, лишенный основ
наго характера своего: безконечной любви къ 
человѣчеству, кроткой увѣренности въ своей пра
вотѣ, и присутствія могучей силы на исполне
ніе подвига. Еще мспѣе характеренъ Христосъ 
вышелъ въ слѣдующей его картинѣ «Въ Геѳси- 
манскомъ саду», гдѣ типъ Его скорѣе подходитъ 
къ типу Вараввы - разбойника, грабившаго па 
большихъ дорогахъ. Но верхомъ нелѣпости ока
залась картина г. Ге па послѣдней нередвизкной 
выставкѣ— «Что есть истина?», гдѣ Мессія яв 
ляется какимъ-то бѣглымъ каторжникомъ, съ 
лицемъ отталкивающимъ, а узкь никакъ ие при
влекающимъ.

Въ каждой странѣ и каждомъ народѣ непре
мѣнно вырабатывается опредѣленный типъ изо- 
бразкенія Божества, такъ какъ каждая стра
на представляетъ Божество по своему, при помо
щи своего міросозерцанія, выработаннаго путемъ 
многихъ вѣковъ.Такъ образовались египетскіе бо
ги, ассирійскіе, греческіе, римскіе. Такъ до сихъ 
норъ варіируются изображенія христіанскаго бо- 
гопочитанія. Въ Арменіи на всѣхъ образахъ вы 
встрѣтите строгій армянскій типъ; у Мурильйо 
въ его Мадоннахъ вы найдете чистѣйшій типъ 
испанокъ. У Каульбаха всѣ ангелы отзываютъ 
фрейлинами изъ Берлина. Болѣе того: въ Аф-



рикѣ негритянскія племена, исповѣдуйщія хри
стіанство, изображаютъ Христа ие иначе, какъ 
негромъ, ибо, по ихъ міровоззрѣнію, величайшей 
красотой душевпой и тѣлесной можетъ быть, 
конечно, только негръ, а ужъ никакъ не бѣ
лый человѣкъ. Кому доводилось видать въ на
шей Сибири у христіапъ-инородцевъ ихъ изо
браженіе распятія, тотъ конечно замѣчалъ рѣз
кій національный типъ, придаваемый Іисусу мѣ
стнымъ художникомъ.

Въ древней Руси выработался извѣстный типъ 
изображеній Христа, Богоматери и святыхъ. 
Хорошъ-ли онъ или дуренъ былъ съ точки зрѣ
нія современнаго художественнаго критика, по 
оиъ во всякомъ случаѣ удовлетворялъ требова
ніямъ молящихся. Со временъ Петра, когда мы 
отрѣшилисъ отъ московской Руси со всѣмъ ея 
прошлымъ, на смѣну московской живописи яви
лась итальянская, привезенная вмѣстѣ съ ко
раблестроительствомъ изъ за моря, и наивно по
ставила своей задачей удовлетворить идеаламъ 
православія. Когда за послѣднее тридцатилѣтіе 
въ художественномъ мірѣ почувствовался пово
ротъ къ національному искусству— религіозная 
наша зкивопись былазастигнутаврасплохъіиталь- 
янскіе образцы оказались никуда негодными, а 
связь съ древне-московской школой была утеря
на. Печальнымъ послѣдствіемъ этого явилась 
иконопись въ храмѣ Спасителя въ Москвѣ, без
конечно стоящая ниже внутренней архитекто
нической отдѣлки храма. Писанпые профессора
ми академіи, нерѣдко даже людьми неправослав
наго исповѣданія, образа и библейскіе сюжеты 
этого собора поражаютъ отсутствіемъ внутрен
няго чувства— отъ нихъ вѣетъ чиновничествомъ 
и шаблоннымъ отношеніемъ къ казенному заказу.

VI.

Попытки въ церковной и свѣтской зкивоии- 
си изобразить Христа и Богоматерь не могутъ 
считаться счастливыми за очень малыми исклю
ченіями. Самымъ блестящимъ исключеніемъ яв
ляется Богоматерь г. Васнецова, писанная пмъ 
въ Кіевѣ для новаго собора. Картонъ для это
го изображенія, составляющій собственность Го
сударя Императора, дышетъ неподдѣльной си
лой вдохновенія, хотя, быть мозкетъ, общимъ 
замысломъ напоминаетъ Сикстинскую Мадонну. 
По мы говоримъ по преимуществу о лицѣ, а 
не о композиціи общаго. Въ Христѣ-младенцѣ 
и въ выраженіи, розлитомъ по лицу Богоматери, 
г. Васнецовъ остался строгимъ выполнителемъ 
чисто русскаго православнаго идеала чистѣйшей 
красоты.

Оставивъ въ сторонѣ нѣсколько весьма до
бросовѣстныхъ картинъ г. Кошелева, нельзя нс 
остановиться на работахъ гг. Крамского и Полѣ- 
нова. Первый изъ названныхъ художниковъ оста
вилъ намъ извѣстный холстъ «Христосъ въ пу

стынѣ» и «Хохотъ»— огромную неоконченную 
композицію.— «Христосъ въ пустынѣ» не пред
ставляетъ изъ себя никакого серьезнаго вк ла
да въ наше искусство, и несомнѣнно навѣянъ 
картинами г. Ге. Какой-то всклокоченный шар- 
шавый человѣкъ сидитъ въ каменистой пусты
нѣ, сгорбившись и стиснувъ жилистыя грубыя 
руки. Самъ Крамской въ своихъ письмахъ со
знается, что онъ хотѣлъ написать крѣпко-ду
мающаго человѣка, и только. По, вѣдь, мезкду 
крѣпко-думающимъ человѣкомъ и Христомъ еще 
цѣлая бездна. —  „Хохотъ“ того же автора —  
вещь весьма странная, носящая какой-то болѣз
ненный оттѣнокъ. Крамской задался мыслью 
изобразить хохочущую сволочь двора Кайафы 
и посрединѣ Христа блѣднаго, со щекой горя
щей отъ пощечины. Работалъ Крамской надъ 
этой композиціей долго и много, тщательно скры
вая ее отъ всѣхъ. Картина осталась далеко не 
конченной, но, судя по намѣченному имъ типу 
Христа, едва-ли бы изъ нея вышло что ни- 
будь особенное.

Огромной силы и техники картина г. Полѣ- 
нова «Грѣшница». Исторія «жены ятой въ пре
любодѣяніи» трактовалась художниками много- 
разъ, но никто такъ просто и задушевно не 
подходилъ къ сюжету, какъ г. ІІолѣновъ. Вся 
группа— «зкены» и приведшихъ ее— полна прав
ды. По блеску аксессуаровъ и археологической 
точности картина способна выдержать сопостав
леніе съ любымъ произведеніемъ въ этомъ родѣ 
на Западѣ.— Къ сожалѣнію, тотъ уголъ карти
ны, гдѣ изобразкенъ Христосъ съ учениками,, 
несравненно слабѣе. Христосъ безличенъ и не
интересенъ, хотя въ достаточной мѣрѣ прили
ченъ и благообразенъ,удовлетворяя этимъ хри
стіанское преданіе о красотѣ Мессіи. Еще сла
бѣе изображеніе Христа на Гениссарстскомъ озе
рѣ, въ послѣдней картинѣ г. Полѣнова. Даже 
является сомнѣніе въ томъ, что этотъ строй
ный мужчина въ повязкѣ на головѣ, съ благо
роднымъ выраженіемъ лица и съ палкой въ ру
кѣ мозкетъ быть вдохновеннымъ учителемъ. Вдо
бавокъ, берега Гениссаротскаго озера изобразко- 
ны художникомъ въ нынѣшнемъ ихъ видѣ, тог
да какъ во времена Христа они были не пусты
ней, а сплошнымъ цвѣтущимъ садомъ.

Но если неопрятныя, грубыя изображенія 
Іисуса непріятно дѣйствуютъ на пасъ, то, 
позкалуй, еще болѣе нспріятпыми могутъ по
казаться тѣ Его изображенія, гдѣ Онъ пред
ставленъ завитымъ, разчесанымъ. А такимъ 
именно Онъ является на картинахъ г. Семи- 
радскаго «Грѣшница» п «Христосъ въ домѣ 
Лазаря». Худозкникъ отступилъ отъ принятой 
искони традиціи— изображать Христа въ крас
номъ хитонѣ н синемъ плащѣ, и одѣлъ его во 
всо бѣлое.—-Давъ красивый типъ профилю Іису
са, оиъ въ то зке время въ значительной мѣрѣ 
обезличилъ божественное изображеніе. Въ каж



домъ типѣ современнаго намъ дервиша вы най
дете болѣе силы и внутренняго огня, чѣмъ въ 
красивыхъ, ничего не говорящихъ, головахъ Ген
риха Семирадскаго.— Онъ даже мало слѣдуетъ 
извѣстному апокрифическому описанію наруж
ности Христа, принятому нашими живописцами: 
то есть— раздвоенная борода, волосы цвѣта ви
на, голубые глаза и пр. Нечего и говорить, что 
апостолы еще менѣе типичны па картинахъ по
чтеннаго колориста. Вы съ трудомъ отличаете 
Андрея отъ Петра, не видите тѣхъ характер
ныхъ чертъ, которыми запечатлѣвъ типъ каж 
даго изъ нихъ. Полныя блеску съ внѣшпей сто
роны —  картины являются незначительными и 
бездушными съ внутренней. Образа на стѣнахъ 
храма Спасителя, работанныя г. Ссмирадскимъ, 
какъ нельзя лучше подтверждаютъ это, па вы
чурныя изображенія «Кончины св. Александра 
Невскаго», «Входа въ Іерусалимъ» и пр ., мо
литься нельзя. Можно удивляться блеску тех
ники въ изображеніи бархата, золота и сереб
ра, красивому сочетанію цвѣтовъ, —  но такая 
живопись не возвышаетъ, не направляетъ душу 
молящагося. Это холодная картина на данную 
тему. Время пройдетъ, краски потухнутъ и по
блекнутъ, и отъ живописи ничего но останет
ся, кромѣ заурядной трактовки.

Не такъ давно въ одной художественной статьѣ 
была высказана мысль, что тогда только рели
гіозная зкивопись удовлетворитъ своему назначе
нію, когда коммиссія пріема образовъ будетъ со
стоять не изъ профессоровъ иностранцевъ, а 
хоть бы изъ старообрядцевъ— знатоковъ «уста
ва». Не должно думать, что старообрядцы идутъ 
противъ легкихъ, воздушныхъ итальянскихъ то
новъ современной иконописи. Они правы въ 
томъ, что не видятъ въ ней души— внутренней 
экспрессіи, гораздо болѣе вазкнѣйшей для мо
лящагося, чѣмъ колоритъ и званіе академиче
скаго рисунка. Прежніе иконописцы постились 
и молились, получивъ заказъ. Нынѣшніе— отбы
ваютъ, работая его, извѣстную повинность.— 
А. Ивановъ говорилъ: «писать безъ вѣры обра
за нельзя— это подлость». Когда ему предло
жили наблюдать за работами въ храмѣ Спаси
теля, онъ отказался, считая себя недостаточ
но религіознымъ для этого. Къ сожалѣнію, какъ 
мало художниковъ смотрятъ такъ серьезно на 
Дѣло религіозной живописи и не видятъ въ 
этомъ высокой національной миссіи. Конечно, 
главной причиной этого служитъ поверхностное 
ихъ образованіе и недоступность воспріятія на
родныхъ идеаловъ, доступныхъ любому мѣща- 
нину-старообрядцу.

VII.
Г. Семирадскій слабъ въ экспрессіи вообще—  

и нс одни религіозные сюжеты страдаютъ у не
го отсутствіемъ выраженія. «Свѣточи Нерона»—  
знаменитѣйшая изъ его картинъ, получившая

высшія награды за границей, и подаренная имъ 
городу Львову, представляетъ по холодности 
трактовки театральную занавѣсъ и не больше. 
Слѣда чувства вы не найдете въ огромномъ хол
стѣ, гдѣ блескъ техники проявился въ самой 
изумительной формѣ. Музыкальность перелива 
тоновъ, перламутръ, серебро, золото, мраморъ, 
матеріи— все это передано неподражаемо. Сла
бѣе писано тѣло. Еще слабѣе— лица. Ужасаю
щая картина развертывается передъ глазами 
зрителей. Живыхъ стариковъ и дѣвушекъ жгутъ 
въ засмоленыхъ карзипахъ на столбахъ передъ 
вестибюлемъ нероновскаго дворца. И хотя бы 
кто-нибудь выразилъ какое-нибудь чувство къ 
ужасу совершающагося событія. Все замерло 
въ придуманную живую картину, все застыло 
въ театральныхъ позахъ. Въ картинѣ нѣтъ то
го внутренняго содержанія, нѣтъ той правды,, 
которые и служатъ базисомъ нашей молодой 
школы живописи.

Тѣми же достоинствами и недостатками от
личается и послѣднее произведеніе г. Семирад
скаго—  «Фрина», надѣлавшая тоже не ма л о  
шума. Театральная процессія въ честь Поссей- 
дона, спускающаяся съ горы, гораздо болѣе при
годна для балета, чѣмъ иллюстрируетъ жизнь 
древней Эллады. Отъ юношей, дѣвъ и стар
цевъ такъ и отзываетъ хорошими статистами 
оперы. Они не живутъ, а только представ
ляютъ данпос событіе. Центральная фигура кар
тины— Фрина— мало интересуетъ зрителя. Тѣл > 
ея далеко не антично, и написано весьма по
средственно. Греки, возросшіе иа созерцаніи 
красоты, не могли быть поражены такимъ сло
женіемъ.

По слѣдамъ г. Семирадскаго устремилась цѣ
лая фаланга художниковъ, задавшаяся цѣлью 
изображать сцены изъ античнаго міра. Талант
ливѣе другихъ г. Бакаловичъ, отличающійся 
отъ г. Семирадскаго только форматомъ своихъ 
произведеній. Г. Семирадскій пишетъ саженные 
холсты; г. Бакаловичъ пишетъ на Дюймовоч
кахъ. Оба колористы, оба прекрасные техники, 
оба слабы въ выпискѣ лицъ, отзывающихъ вос
ковою маской, и оба понимаютъ античную жизнь 
только со стороны красивыхъ позъ, театраль
ныхъ эффектовъ, объясненій въ любви и чте
ній стиховъ. —  Будничный реализмъ классиче
ской жизни, на столько же простой и обыден
ный, какъ и наша заурядная жизнь, совершен
но чузкдъ нашимъ худозкпикамъ.— Гг. Свѣдом- 
скій, Лосевъ и другіе довольствуются избиты
ми шаблонными мотивами и никогда нс возвы
шаются до шекспировскихъ изображеній Брута, 
Антонія н Коріолана.— Спускаясь въ обществен
ную жизнь грековъ и римлянъ, они не умѣютъ 
улавливать характерныхъ мотивовъ, и въ сущ
ности пишутъ тѣхъ зке Діанъ и итальянокъ, о 
которыхъ мы говорили выше, и которыя не имѣ
ютъ никакого отношенія къ нашей жизни.



Гораздо выше по внутреннему содержанію тѣ 
картины изъ политической исторіи западныхъ 
государствъ, которыя писаны были гг. Якобіемъ, 
Полѣновымъ и Гуномъ. «Смерть Робеспьера», 
«Арестъ Колииьи», «Варѳоломѣевская ночь» —  
въ реальныхъ изображеніяхъ могутъ интересо
вать насъ и возбуждать эмоціи.— Извѣстная кар
тина г. Полѣнова «Jus primae noctis», изобра- 
лаю щ ая феодала, къ которому привели ново
брачную, крайне интересный жанръ.

VIII.

Еще ближе, разумѣется, къ намъ стоятъ исто
рическія картины изъ нашей старины. Но моле
но указать на весьма ограниченное количество 
такихъ произведеній, которыя вполнѣ удовле
творяютъ своей задачѣ. Тѣмъ пе менѣе най
дется цѣлый рядъ безспорно талантливыхъ кар
тинъ, способныхъ обратить вниманіе толпы и 
на всемірныхъ выставкахъ. Къ нимъ принадле
жатъ: «Смерть Іоанна Іоанновича» г. Рѣпина, 
гдѣ отчаяніе и ужасъ Грознаго выраженъ съ 
поражающей силой, а предсмертная агонія на лицѣ 
умирающаго царевича является предѣломъ реаль
ности.— Затѣмъ великолѣпны огромные холсты 
г. Сурикова «Казнь стрѣльцовъ» и «Боярыня 
Морозова».— Много шуму въ свое время надѣ
лали картины г. Ге— «Допросъ царевича Алек
сѣя» и «Екатерина у гроба Елизаветы».— Если 
не техникой, то сильной композиціей и ориги
нальностью трактовки обѣ картины долгое вре
мя заставили о себѣ говорить въ обществѣ и 
печати. Не мало говору было и о двухъ карти
нахъ г. Якобія—  «НІуты Анны Іоанновны» и «Ле
дяной домъ». Далеко пе современныя по тех
никѣ, онѣ тѣмъ не менѣе имѣютъ крупное значе
ніе, какъ интересныя иллюстраціи. Слабѣе но сю- 
жетамъ -картины гг. Литовчеико и Неврева: онѣ 
болѣе всего подходятъ къ работамъ предъиду- 
щей эпохи, когда Шамшинъ и Плѣшаловъ пи
сали свои условныя, скучныя вещи.

Вызываетъ не малое сочувствіе и такъ на
зываемый «историческій жанръ», давно уже 
имѣющій право гражданства за границей, а  у 
насъ появившійся сравнительно недавно. Однимъ 
изъ крупнѣйшихъ его представителей Констан
тинъ Е. Маковскій— ириролсдеиый колористъ з а 
явившій себя мастеромъ еще на ученической 
скамьѣ программою —  «Смерть Ѳедора Годуно
ва» .— Вступивши на самостоятельный путь твор
чества, онъ далеко но сразу обратился къ оте
чественной старинѣ, и долгое время славился 
женскими портретами и картинами жанроваго 
и этнографическаго характера, изъ которыхъ 
лучшими слѣдуетъ признать «Несеніе священ
наго ковра въ Каирѣ» и «Гулянье подъ бала
ганами». Но за послѣднее десятилѣтіе худож- 
пикъ всецѣло обратился къ русской старинѣ. 
Не говоря уже о рядѣ мелкихъ жанровыхъ кар

тинъ, исполненныхъ для премій одного изъ иллю
стрированныхъ журналовъ, имъ, въ сравнитель
но-незначительный промежутокъ времени, напи
сано нѣсколько грандіозныхъ холстовъ: «Бояр
скій пиръ», «Выборъ царской невѣсты», «Смерть 
Іоанна Грознаго» и «Приготовленіе къ вѣнцу». 
Въ доброе старое время художники сидѣли за 
такими картинами годами. Теперь они пишутся 
въ нѣсколько мѣсяцевъ съ виртуозностью, д а
леко превосходящею прежнюю технику. Слабѣй
шая изъ этихъ картинъ — «Боярскій пиръ»,— 
написана небрежно, съ полнымъ отсутствіемъ 
перспективы, трескуче и болѣе красочно, чѣмъ 
колоритно. Лучшей вещью молшо признать «Вы
боръ царской невѣсты», гдѣ красота невѣстъ 
и юнаго царя невольпо подкупаетъ зрителя.Точ
ность красокъ, умѣнье написать хорошенькую 
головку, безукоризненная техника въ выпискѣ 
парчи и соболей —  вотъ то оружіе, которымъ 
К. Маковскій достигъ славы. Въ общемъ его 
картины напоминаютъ тѣ любительскіе спек
такли, что за послѣднее время стали въ такой 
модѣ въ высшемъ свѣтѣ: безукоризненные ко
стюмы и бутафорскія вещи, породистыя краси
выя лица, увѣренныя свободныя движенія— и 
отсутствіе въ общемъ того священнаго огня, ко
торый составляетъ признакъ генія.

IX.

Въ числѣ немногихъ художниковъ K. Е. Маков
скій является представителемъ того жанра ж и
вописи, который съ каждымъ десятилѣтіемъ все 
болѣе и болѣе пропадаетъ. Мы говоримъ объ 
аллегорической живописи —  плафонахъ и пано, 
которыми украшаютъ владѣльцы палаццо свои 
стѣны. Года два назадъ К. Маковскій испол
нилъ цѣлый рядъ аллегорическихъ нано для 
одного капиталиста. Панб эти были исполпепы 
отнюдь ие хуже подобныхъ же работъ въ Па
рижѣ. Даже, быть можетъ, о ііи  были значи
тельно выше работъ французскихъ художниковъ. 
Но нечего и говорить, насколько значеніе та
кихъ работъ ничтожно въ настоящее время- 
Когда стѣнная аллегорическая живопись яви
лась у грековъ, никто не могъ оспаривать ея 
raison d’être. Въ Греціи аллегорія слоясилась 
путемъ религіозныхъ представленій. Для нихъ 
аллегорія— ребусъ, обозначавшій извѣстную ис
тину. Для насъ аллегорическая картина не 
болѣе какъ предлогъ показать обнаженную жен
щину. Въ парижскихъ салонахъ ежегодно явля
ются сотни обнаженныхъ изображеній, причемъ 
художники даволыю искустно сваливаютъ мотивъ 
наготы на миѳологію. Такимъ образомъ образо
вался въ современной живописи цѣлый легіонъ 
«Венеръ», «Ледъ», «Терпсихоръ», «Пандоръ» 
и нроч.— Къ счастію, наши выставки еще сво
бодны отъ нихъ. Но въ частныхъ заказахъ чув
ствуется желаніе получить наготу, прикрытую



дымкой аллегоріи. Намъ ничего не говорятъ 
эти музы «поэзіи», «пѣнія», «музыки» и т . д ., 
но такъ какъ неудобно нарисовать трехъ обна
женныхъ женщинъ и такого-же мужчину, то для 
этого имъ на головы возлагаются вѣнцы, а  па 
траву, вмѣсто корсетовъ, набрасываются тирсы 
и кимвалы, катологъ-же (или хозяинъ дома) ут
верждаетъ, что это «Счастливая Аркадія».

Еще болѣе порнографическимъ оттѣнкомъ от
личаются работы г. Сухоровскаго, снискавша
го себѣ Герастратову извѣстность картиною 
«Нана». Уже одно обращенія къ циничному 
французскому роману указываетъ на направле
ніе художника. Тѣмъ не менѣе его раздѣтая ко
котка имѣла значительный успѣхъ у насъ, и 
только французы, знатоки голаго тѣла, нашли, 
что г. Сухоровскому далеко до парижскихъ пор
нографовъ, и на выставку его не пошли.

Между тѣмъ мотивы красиваго обнаженнаго 
женскаго тѣла молено было бы у насъ примѣ
нить въ картинахъ иллюстрирующихъ миоы сла
вянъ, или написанныхъ на темы Пушкина, Лер
монтова и другихъ поэтовъ. Наконецъ русскія 
сказки представляютъ неисчерпаемый матеріалъ 
для художниковъ, хотя послѣдніе совершенно 
ихъ обходятъ. Единственный художникъ, оста
навливающійся на нихъ— это г. Васнецовъ, нѣ
которыя вещи котораго не оцѣнены по достоин
ству. Его «Поле смерти» (Слово о полку Иго- 
ревѣ), «На распутьѣ» и д р .— дышутъ стариною. 
Попытки В. П. Верещагина дать иллюстраціи 
къ былинамъ нельзя считать удачными.

X.

Переходя къ пейзажу, сдѣлавшему у насъ за 
послѣдніе годы огромные успѣхи, и пололштель- 
но перещеголявшему французскія и нѣмецкія ра
боты въ этомъ родѣ, въ томъ числѣ и попыт
ки нарилсскихъ импрессіонистовъ, надо прежде 
всего отмѣтить оригинальную личность патрі
арха маринистовъ-Айвазовскаго. А й вазовск ій - 
явленіе до того исключительное, до того не под
чиняющееся никакимъ мѣркамъ и слолсившим- 
ся представленіямъ, что далсе памъ, современ
никамъ, онъ кажется окруженнымъ какимъ - то 
мноическимъ ореоломъ. Вотъулге пятьдесятъ три 
года, какъ онъ кончилъ курсъ въ академіи; за 
полстолѣтіе имъ написано до 5 0 0 0  большихъ 
картинъ, изъ которыхъ каждая можетъ занять 
почетнѣйшее мѣсто въ любой національной гал
лереѣ. Съ годами творчество художника не толь
ко не ослабло, но силы его словно удесятери
лись. Онъ воспроизводитъ на восьмомъ десят
кѣ лѣтъ сотни картинъ въ годъ, и колоритъ 
ихъ также ярокъ и пѣвучъ,— далсе ярче и пѣ
вучее— чѣмъ въ прежніе годы. Онъ выискива
етъ новые мотивы, иродоллсастъ учиться и наб
людать, представляя изъ себя исісліочителпіаго 
лсивописца - лирика. Искать въ его картинахъ

реализма было бы также безплодно, какъ ис
кать реализма въ лирическихъ вещахъ Фета.—  
Это игра свѣта, лучей, зыбучій пологъ тума
на, блѣдный разсвѣтъ зари,— это Нептунъ, со
вершающій свой утренній объѣздъ въ океанѣ со 
свитою нереидъ, это возражденіе Венеры изъ 
морской пѣны. —  Аллегорія грековъ, здѣсь, у 
Айвазовскаго, сливаясь съ стихійными силами, 
кажется намъ правдивой и возможной.— Никто, 
кромѣ Айвазовскаго, не умѣетъ такъ передавать 
влаленаго воздуха моря, прозрачной зыбкости 
волны, яркаго солнца, во всю силу играющаго 
на лсемчулшыхъ гребняхъ морскихъ валовъ.—  
Титаническая сила художника,воспроизводя гран
діозныя явленія природы, нерѣдко переходитъ 
предѣлы возмоленаго и видимаго. Кто. не пом
нитъ сго «Хаосъ» и «Потопъ» —  этихъ необы
чайныхъ композицій въ петербургскомъ Эрмита
жѣ? Тутъ уже предѣлы творческой фантазіи—  
далѣе идти некуда.

Какъ исключительный талантъ, Айвазовскій 
не имѣетъ учениковъ въ строгомъ смыслѣ. Но, 
конечно, благодаря ему образовались такіе само
стоятельные таланты какъгг. Куинджи, Судков- 
скій и др.—  Особенной извѣстностью у насъ поль
зовался нѣсколько лѣтъ назадъ г. Куинджи, 
написавшій три превосходныя вещи: «Березо
вый лѣсъ», «Украинскую ночь» и «Ночь на 
Днѣпрѣ». Своеобразный пріемъ техники, непо
средственность въ подборѣ тоновъ, поэзія и про
стота общаго составляли его основное каче
ство.— За послѣднее время г.'Куинджи. пере
сталъ писать, и, къ сожалѣнію, его произве
денія болѣе не появляются на выставкахъ.

Талантъ Судковскаго, неожиданно стертый 
смертью, обѣщалъ въ будущемъ многое. Уроже
нецъ, какъ и Айвазовскій, юга, опъ строго и 
серьезно изучалъ Черноморье. Съ каждымъ го
домъ росъ и крѣпъ его талантъ. Его «ІІочыо 
будетъ буря» одно изъ совершеннѣйшихъ соз
даній въ своемъ родѣ, — Въ параллель съ Суд- 
ковскимъ, невольно приходится вспомнить о дру
гомъ, еще болѣе сильномъ талантѣ— о Василье
вѣ, также безвременно погибшемъ. Имя Василь
ева мало знакомо нашему обществу— а мслсду 
тѣмъ сколько неизвѣданныхъ могучихъ силъ таи
лось въ этомъ молодомъ талантѣ. Онъ умеръ 
двадцати съ небольшимъ лѣтъ, оставивъ но се
бѣ нѣсколько альбомовъ и нѣсколько картинъ. 
Альбомы эти хранятся въ библіотекѣ академіи 
художествъ— и какъ бѣдны и жалки передъ ни
ми кажутся наброски профессоровъ и академи
ковъ! Тутъ столько серьезнаго изученія нату
ры, столько любви къ изобраліаемому предме
ту, такая сила въ простомъ алиберовскомъ гра
фитѣ, передающемъ переливы свѣта и тѣни въ 
густой чащѣ лѣса, что остается только ж елать, 
чтобы нашелся издатель, который издалъ бы 
въ свѣтъ эти драгоцѣнные наброски. Картины 
Васильева: «Передъ бурей ца Волгѣ», «Мокрый



лугъ», «Оттепель» и др. , ие  смотря на разно
образіе мотивовъ представляютъ совершенно за
конченные результаты серьезнаго изученія при
роды.

Совсѣмъ другаго характера серьезный, созер
цательный талантъ г. Шишкина, пользующаго
ся солидной репутаціей въ заграничныхъ худо

жественныхъ кружкахъ. Спеціальность этого ху- 
дожиика— сосновый лѣсъ! Тутъ онъ полный хо
зяинъ. Вся эта сѣть сплетающагося перебора 
вѣтвей, съ безчисленными иглами, сучками, бар
хатистымъ мохомъ, покрытою лишаями старой 
корой— передается съ неподражаемой виртуоз
ностью. За послѣднее время, г. Шишкинъ съ 
неменьшимъ талантомъ принялся за изображе
ніе зимы; въ этомъ родѣ живописи не малую 
извѣстность составилъ себѣ г. Клеверъ.

Талантъ г. Юлія Клеверъ если не принадле
житъ къ числу крупныхъ талантовъ, то все же 
онъ представляетъ изъ себя весьма значительное 
художественное явленіе. Посвятивъ себя изо
браженію русской зимы, онъ достигъ весьма зна
чительныхъ результатовъ, и еще будучи учени
комъ академіи, въ 1873  году, получилъ за «От
тепель па взморьѣ» награду на Вѣнской всемірной 
выставкѣ. Но вообще талантъ г. Клевера одно
образенъ— два три мотива варіируютсл имъ на 
всѣ лады, и въ концѣ-концевъ нѣсколько прі
ѣдаются своею шаблонностью.

Гг. Лагоріо, Боголюбовъ, Мещерскій, Кондра
тенко, Сергѣевъ, Орловскій, Киселевъ— каждый 
изъ названныхъ художниковъ отличается своей 
оригинальной трактовкой сюжета, каждый вно
ситъ свою лепту въ сокровищницу отечественнаго 
искусства. Быть можетъ, большинство ихъ работъ 
отличается этюдностыо, недостаточной обдуман
ностью, но тѣмъ не менѣе онѣ дышутъ непрй- 
крашоной правдой, и безконечно далеки отъ 
условныхъ пейзажей школы Пуссена.

XI.
За послѣднее время все сильнѣе и сильнѣе н а

чинаетъ обозначаться въ публикѣ стремленіе къ 
акварели. Общество акварелистовъ растетъ съ 
каждымъ годомъ. Къ прежнимъ неизмѣннымъ име
намъ Премацци и Билье прибавилось нѣсколь
ко новыхъ, изъ которыхъ на первомъ мѣстѣ 
слѣдуетъ поставить Бенуа, пейзажиста далеко 
недюжиннаго дарованія. Значительную извѣст
ность получилъ г. Каразинъ своими до дерзо
сти смѣлыми работами гвашыо, изображающими 
но преимуществу зимнія сцены и Туркестанскую

область. Весьма мало знакомы публикѣ послѣд
нія работы придворнаго акварелиста г. Зичи. 
Онъ скорѣе миніатюристъ, чѣмъ акварелистъ, 
такъ какъ мельче, тоньше и изящнѣе его у насъ 
никто не работаетъ. Нерѣдко на пространствѣ 
трехъ-четырехъ квадратныхъ дюймовъ у него умѣ
щается до двадцати портретовъ разныхъ лицъ, 
похожихъ нетолько лицами, но и фигурами, и 
поворотомъ тѣла. Занятый постоянно заказами 
Государя Императора, Зичи рѣшительно пе мо
жетъ заняться какими бы то ни было частны
ми работами.

Говоря о русской живописи послѣднихъ лѣтъ, 
нельзя не остановиться на одной изъ ея отро- 
слей, получившихъ значительное развитіе— имен
но, на декораціонномъ искусствѣ. Недалеко еще 
то время, когда у насъ декораціи для теат
ровъ писались исключительно иностранцами. Въ 
концѣ шестидесятыхъ годовъ появилось два та
лантливыхъ русскихъ декоратора: гг. Шишковъ 
и Бочаровъ. Въ концѣ семидесятыхъ годовъ пер
вый изъ нихъ основалъ въ академіи художествъ 
классъ декораціонной живописи, давшій узке 
намъ нѣсколько весьма талантливыхъ декора
торовъ, лучшимъ изъ которыхъ слѣдуетъ при
знать г. Иванова. Мы, не преувеличивая, можемъ 
сказать, что если въ машинной и бутафорской 
части мы отстали отъ иностранцевъ, то съ зки- 
вописной точки зрѣнія значительно ихъ пере
гнали. Очень жаль, что единственнымъ издан
нымъ памятникомъ этой отрасли искусства яв 
ляется альбомъ декорацій г. Шишкова къ пуш
кинскому «Годунову». Превосходныя же деко
раціи къ «Руслану», «Смерти Іоанна», «Васи
лисѣ», «Жизни за царя», многимъ русскимъ и 
итальянскимъ операмъ и балетамъ— погибнутъ 
для потомства безслѣдно. Кстати сказать, на
шими декораторами впервые была изображена 
чисто-русская зима съ сугробами снѣга, капелью 
и метелицей. Особенно молено указать въ этомъ 
отношеніи на декораціи г. Бочарова: «Волчій 
буеракъ» (Послѣдній актъ Вражьей силы), 
«Площадь въ Замоскварѣчьи» (Смерть Іоан
на) и др.

Теперь обратимся къ нашей скульптурѣ и 
архитектурѣ. Если первая дала вамъ слишкомъ 
мало, и мало обѣщаетъ въ будущемъ, то по
слѣдняя представляетъ пе мало интереснаго и 
самобытнаго въ своемъ грядущемъ развитіи. Но 
къ этимъ отраслямъ искусства мы обратимся въ 
слѣдующемъ очеркѣ.

Rectus.



Эта чудная ночь, эта звѣзд- 
ная ночь 

Мнѣ напомнила юности дни: 

Такъ же чудно горѣли на небѣ огни,
Такъ же были съ тобою тогда мы одни,—  
И разстаться намъ было невмочь!...

Та же ночь и теперь; такъ жe звѣзды горятъ, 
Только мы измѣнились съ тѣхъ поръ:
Не сверкаетъ огнемъ, какъ бывало, твой взоръ, 
Заунывно звучитъ нашъ пустой разговоръ , —  

И мгновенья тоскливо летятъ!...

Ник. Гренъ.



Семену Николаевичу Кругликову.

„п р о р о к ъ “
С л о в а  А . П У Ш К И Н А . М узы ка Ц . КЮИ.
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„C O N N A IS S IE Z  VOUS MON HIRONDELLE?“

Русскій текстъ H. H. ВИЛЬДЕ. Poesie de A.CAPON.
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Пастораль
изъ оперы

„ЭСКЛАРМОНДА“ [*)]
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Ф а н т а з і я  н а  с о н а т у  ( b - m o l l ) Ш o п e h â .

(П освящ ено п ам ят и  Н . Г . Р уб и н ш т ей н а ).

Артистъ игралъ. II подъ его перстами 
Рождался звукъ и снова умиралъ.
И властно между тѣмъ волшебными струнами 
Иныя струны онъ въ душѣ послушной пробуждалъ. 
И просыпались въ ней завѣтныя желанья,
Любовь и вѣра, слезы и мечты,
Манила жизнь безъ скорби, безъ страданья,
Какъ вѣчный духъ безсмертной красоты,
Какъ встрѣчи мигъ безъ горечи забвенья,
Какъ нѣжный взоръ ласкающихъ зѣницъ,
Какъ сладкій сонъ безъ муки пробужденья,
Какъ счастья даль безъ мѣры и границъ.

Артистъ игралъ. Толпа ему внимала 
И увлеченная волшебною игрой,
Казалось, все въ тотъ мигъ въ восторгѣ забывала, 
За каждымъ звукомъ слѣдуя душой.
И звуки тѣ лились плѣнительно и нѣжно,
Какъ трели соловья весной въ тиши нолей,
Какъ свѣтъ луны среди долины снѣжной,
Какъ пѣснь любви въ безмолвіи ночей.
И вотъ послѣдній звукъ средь нѣжныхъ колебаній 
Прильнулъ, казалось, къ трепетнымъ струнамъ 
И замеръ. Всталъ артистъ среди рукоплесканій 
И дождь цвѣтовъ упалъ къ его ногамъ.
ІІо онъ пе замѣчалъ толпы предъ нимъ шумѣвшей, 
Ея восторженныхъ не слышалъ онъ похвалъ,
Не замѣчалъ цвѣтовъ у ногъ его пестрѣвшихъ, 
Онъ грустный взоръ далеко устремлялъ.
Онъ полонъ былъ еще волшебно замерѣвшей 
Мелодіи: она предъ нимъ неслась 
И въ глубинѣ души его на вѣкъ отозвалась 
Прощальной пѣснею о жизни отлетѣвшей. 
Неяснымъ трепетомъ и грустію томимъ 
Оиъ поднялъ взоръ. О, ужасъ! Взоръ другой 
Опъ встрѣтилъ предъ собой холодный и нѣмой: 
Нидѣнье страшное стояло передъ нимъ: 
ïo  женскій образъ былъ поблекшій, безотрадный, 
Съ недвижной строгостью въ безжизненныхъ чер

тахъ,
Съ улыбкой призрачной, могильной безпощадной, 
Съ печатью вѣчности на мертвенныхъ устахъ. 
„Кто ты“, спросилъ артистъ, „о, гостья неземная? 
„Какой безвѣстный міръ, какое божество 
„Тебя прислало къ намъ, безцѣльно нарушая 
„Волшебный мигъ искусства торжества?“

В и д ѣ н ь е .
Я та, кого страданье въ мукахъ призываетъ, 

Кого несчастіе съ любовію зоветъ,
Кого отчаянье съ надеждою ласкаетъ,
Но все счастливое съ боязнію клянетъ.
И та, кто этотъ міръ отъ вѣка посѣщаетъ,
Кто не щадитъ, не любитъ, не прощаетъ,

Кого душа твоя пе ждетъ и не ждала.
Я—смерть. Я за тобой пришла.

А р т и с т ъ .
Смерть... смерть! О, страшно это слово!
II рѣчь твоя страшна н страшенъ грозный видъ! 
Ужели этотъ міръ я не увижу снова,
II лнры звукъ во тьмѣ могилы замолчитъ? 
Закроются на вѣкъ угаснувшія очи,
Персты недвижные безсильно упадутъ,
II никогда толпы подъ сѣнью полуночи 
Внимать игрѣ моей съ восторгомъ не придутъ?

Т о л п а .
О, пощади его, видѣнье роковое!

Пусть лира чудная для насъ еще звучитъ, 
Пускай еще искусство неземное 
Восторгомъ слухъ и сердце напоитъ!
Вѣдь, эти звуки были намъ отрадой,
Утѣхой въ горести, покоемъ отъ труда.
Мы ихъ творца вѣнчали громкой славой.
Ужель они для насъ замолкнутъ навсегда?

В и д ѣ н ь е .
Къ чему мольбы? Толпа, иная лира 

Въ тебѣ измѣнитъ преяснія мечты.
Ты увлечешься вновь, и новаго кумира 
Съ восторгомъ прежнимъ увѣнчаешь ты.
Пускай идутъ они—поклонники таланта,
Въ слезахъ вѣнки къ могилѣ принесутъ!
Не дологъ вѣкъ и слава музыканта:
Вѣнки поблекнуть, слезы отойдутъ.

А р т и о т і .
О, замолчи, жестокое видѣнье!

Твои слова—смертельный приговоръ—
Ужель грядущее сулитъ одно забвенье—
Всего великаго и славнаго позоръ:
Повремени еще! Послѣднее мгновенье 
Дай мнѣ еще въ гармоніи продлить 
И скорбныхъ чувствъ предсмертное томленье 
Въ созвучьяхъ новыхъ перелить.
И если, внѣмля іімъ, слабѣющую лиру 
Избранникъ новый вслѣдъ за мной возьметъ 
И звуки тѣ опять повторитъ міру,
Мой духъ спокойно въ вѣчность отойдетъ.

II такъ сказавъ, хладѣющей рукою 
Игралъ онъ вновь. Но призракъ поглядѣлъ,
И духъ артиста съ пламенной мольбою,
Съ послѣднимъ звукомъ отлетѣлъ.

Е. Богданова.
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ки. Москва 1890. На Западѣ вопросы объ искус
ствѣ всегда занимали одно изъ первыхъ мѣстъ въ 
литературѣ и философіи. Иа этихъ вопросахъ от
ражались всевозможныя теченія общественной жиз
ни и мысли. Но возникаомымъ въ разное время 
теоріямъ искусства мы можемъ безошибочно су
дить о госнодстновавших'ь въ обществѣ идеалахъ, 
о преобладавшемъ направленіи современной мо
рали, даже отвлеченной мысли и науки.

Въ настоящее время замолкли старинные споры 
о прекрасномъ, о художественномъ, о геніальномъ. 
Теперь всѣ эти идеи упразднены, какъ лишняя 
помѣха, не только у читающихъ, но даже у пишу
щихъ. Оказалось гораздо проще писать безъ вся
кихъ идей. Человѣчество и помимо ихъ вырабо
тало много рссоурсовъ: гаерство, наркозъ, без
предметная злоба и насмѣшки, часто личная брань 
и клевета. Русскій.языкъ въ настоящее время раз
работанъ достаточно. Можно писать одними сло
вами, по возможности терпкими и эффектными. 
Читатель удовлетворится ими и будетъ даже бла
годаренъ, что позаботились объ его настроеніи и 
но побезпокоили ни ого мысли, ни чувства. Какія 
здѣсь могутъ быть теоріи о томъ, какъ писать и 
о чемъ писать! Самое слово эстетикъ при такихъ 
условіяхъ звучитъ но менѣе забавно, чѣмъ нанр. 
въ извѣстной средѣ слова сочинителъ и философъ.

lia  Западѣ и теперь нс прекратились вопросы 
объ эстетикѣ. До сихъ поръ продолжаютъ появ
ляться капитальныя сочиненія, навѣянныя пере
довыми идеями науки и общественной жизни. Со
чиненія эти сохраняютъ все значеніе работъ, по
священныхъ уясненію одной изъ самыхъ обшир
ныхъ отраслей человѣческой дѣятельности. Но у 
насъ эти сочиненія извѣстны крайне мало. Статьи 
г. Гольцова являются едва ли но единственнымъ 
источникомъ для болѣо полнаго знакомства съ 
эстетическими теченіями на Западѣ. Поэтому сбор- 
никъ этихъ статей—цѣнный вкладъ въ нашу край
не бѣдную литературу объ искусствѣ.

Статьи г. Гольцова посвящены разбору сочине
ній по предмету теоріи искусства, появившихся 
въ послѣднее время во всѣхъ главнѣйшихъ стра
нахъ Европы, т.-е. Англіи, Германіи, Франціи. 
Въ этихъ статьяхъ затронуты всѣ существенные 
вопросы, поставленные современной эстетикой,— 
о задачахъ искусства, объ его идеалахъ, о пути 
его развитія, о требованіяхъ, которымъ долженъ 
удовлетворять художникъ, объ источникѣ наслаж
денія произведеніями искусства, обч> изображеніи 
въ искусствѣ безобразпаго, о тенденціи и идеа
лахъ въ художественныхъ произведеніяхъ и нр. 
Для знакомства со всѣми этими вопросами слѣ
дуетъ прочесть самый сборникъ. Мы остановимся 
только на нѣкоторыхъ изъ нихъ.

Прежде всего интересно рѣшеніе вопроса о кри
тикѣ въ искусствѣ. Этотъ вопросъ весі.ма часто 
обсуждался. Нерѣдко самая необходимость худо
жественной критики подвергалась сомнѣнію, по 
говоря ужо о томъ, что опа ставилась гораздо 
Ниже самаго искусства. Всѣмъ извѣстно выраже

ніе „La critique est aisée et l’art est difficile“. Меж
ду тѣмъ, есть данныя, заставляющія представлять 
эту мысль въ совершенно обратной формѣ. Въ 
книжкѣ г. Гольцова приведено письмо знаменита
го художника, г. Рѣпина. „Художественныя на
туры“, говоритъ между прочимъ г. Рѣпинъ, „мыс
лятъ синтетически, воплощая свои идеи въ обра
зы; иногда имъ представляются прямо сцены и 
образы, и уже послѣ авторы находятъ въ этихъ 
непосредственныхъ явленіяхъ тѣ или другія идеи“ 
(стр. 73). Эта синтетическая мысль далеко но 
всегда ясна во всемъ своемъ значеніи уму само
го автора. Онъ часто является лишь пассивнымъ 
воспринимателемъ внушеній той силы, которую мы 
называемъ геніемъ. Анализъ и уясненіе принад
лежитъ критикѣ. Объ этомъ говоритъ н г. Голь
цевъ, прибавляя, что и въ русской литературѣ 
бывали случаи, когда художники „не достаточно 
глубоко и ясно понимали всо значеніе выведен
ныхъ ими лицъ и изображеннаго дѣйствія“ (стр. 
14). Всякій помнитъ, что такой именно случай 
произошелъ у Гоголя съ Бѣлинскимъ.

Къ вопросу о необходимости худолсественной 
критики тѣсно примыкаетъ также довольно спор
ный вопросъ—о степени развитія, которымъ дол
женъ обладать художникъ. Г. Гольцевъ приводитъ' 
письмо графа Толстого, гдѣ знаменитый рома
нистъ такъ опредѣляетъ развитіе художника: „Для 
того, чтобы художникъ зналъ то о чемъ ему должно 
говорить, нужно чтобы онъ зналъ то, что свойствен
но всему человѣчеству и, вмѣстѣ съ тѣмъ, еще 
неизвѣстно ому, т.-е. человѣчеству. Чтобы знать 
это, художнику нужно быть иа уровнѣ высшаго 
образованія своего вѣка“. Эти требованія знаме
нитаго писателя далеко не всегда оправдываются 
въ дѣйствительности. Другой, нс менѣе великій 
поэтъ, даже теоретически но признавалъ ихъ. 
„Наполняйте вашъ умъ и сердце“, говоритъ Гёте, 
„идеями и чувствами вашего времени,-—и великое 
художественное произведеніе но замедлитъ явить
ся“. Г. Гольцевъ также возражаетъ въ другомъ 
мѣстѣ на идею графа Толстого, высказанную од
нимъ изъ русскихъ эстетиковъ, и приводитъ ВТ' 
примѣръ Гихарда Вагнера и Гуно, не стоящихъ 
въ средѣ „самой прогрессивной группы людей“ 
ихъ времени (стр. 15). И мы сами передъ глаза
ми видимъ, какъ иногда большой художественный 
талантъ пе мѣшаетъ вполнѣ реакціоннымъ стрем
леніямъ художника, даже враждѣ его юь драго
цѣннѣйшимъ завоеваніямъ цивилизаціи...

ІІо если художники часто и не представляютъ 
изъ себя наиболѣе прогрессивный и развитой эле
ментъ въ обществѣ, то это не освобождаетъ ихъ 
отъ обязанности относиться критически и созна
тельно къ своимъ произведеніямъ. Въ наше время 
безъидейнаго сочинительства полезно прочесть тѣ 
страницы сборника г. Гольцова, гдѣ, на основа
ніи единогласныхъ сужденій европейскихъ эстети
ковъ, доказывается необходимость для художника 
идейной жизни. „Поэтъ долженъ быть мыслите
лемъ, онъ но долженъ только отражать въ собѣ 
безконечную вереницу явленій, ему но слѣдуетъ



превращаться въ регистратора ощущеній“ (стр. 
101). „Поэтъ или живописецъ не могутъ быть 
низведены на степень мгновеннаго фотографиче
скаго аппарата, который схватываетъ съ одина
ковою отчетливостью и улыбку, промелькнувшую 
на губахъ, и муху, которая въ эту секунду сѣла 
на лобъ“ (стр. 28). „Вощи достойны изображенія 
только въ томъ случаѣ, когда онѣ что-нибудь зна
чатъ, когда онѣ пробуждаютъ въ насъ мысли и 
чувства“ (стр. 103). Поэтому талантливѣйшій пред
ставитель современной эстетики —  Гюйо и ото
жествляетъ прекрасное съ интодлектуаіыю-нріят- 
нымъ. Общественные и симпатическіе инстинкты, 
говоритъ онъ, лежатъ въ глубинѣ эстетическихъ 
наслажденій нашихъ чувствъ. Наибольшее впеча
тлѣніе производитъ такое худозкественное произ
веденіе, въ которомъ видна гуманная мысль и 
чувствуется горячая любовь къ человѣку (стр. 40).

Современный французскій писатель ту же мысль 
выражаетъ въ глубоко-прочувствованной поэти
ческой формѣ. Мы не молсемъ отказать себѣ въ 
удовольствіи повторить его слова. „Если бы“,— 
говоритъ Бурже, — „писать значило высиживать 
въ тиши своего кабинета идеи и образы, подобно 
тому, какъ математикъ рѣшаетъ свои задачи, то 
всякій могъ бы сдѣлаться писателемъ, какъ дѣ
лаются нотаріусами или инженерами. На все это 
требовалось бы только терпѣніе, досугъ и мето
да. Нѣтъ! Писать—это значитъ жить, чувствовать 
упоеніе жизнью; это значитъ превратить самого 
себя въ матеріалъ для опытовъ, продѣлать надъ 
своимъ сердцемъ то, что Клодъ Бернаръ продѣ
лываетъ надъ своими собаками, а Пастеръ надъ 
своими кроликами, — привить къ нему всѣ яды 
человѣческой жизни. Мы доллсиы извѣдать хотя 
бы иа одинъ часъ тысячу волненій, которыя мо
жетъ ощутить нашъ ближній“ (Les Mensonges).

Въ высиіей степени интересенъ вопросъ о прак
тическомъ значеніи искусства, о его вліяніи на 
человѣческую жизнь. Къ солсадѣнію, этотъ во
просъ не входилъ въ программу статей г. Голь
цова и авторъ коснулся его только мимоходомъ. 
А мезкду тѣмъ, было бы крайне ваншо собрать 
данныя относительно могучей струи, вносимой 
искусствомъ въ жизнь личности и общества. Бъ 
этомъ отношеніи извѣстны поразительные факты. 
Джонъ Стюартъ Милль, наприм., говоритъ, что 
знаменитая народная пѣсня Англіи Hule Britan- 
піа имѣетъ громадное вліяніе на развитіе націо
нальнаго характера англичанъ. Пѣсни Томаса Мура, 
во мнѣнію философа, гораздо дѣйствительнѣе по
служили дѣлу ирландской свободы, чѣмъ рѣчи ве
ликаго патріота Гроттама. Мы знаемъ также, что 
гимны Лютера, по сознанію самихъ католиковъ, 
гораздо больвіо похитили овецъ у папы, чѣмъ всѣ 
сочиненія и катехизисы знаменитаго реформато
ра. Невольно припоминается восклицаніе Гоголя: 
„Побасенки! Но міръ задремалъ бы безъ такихъ 
побасенокъ, обомлѣла бы жизнь и тиной покры
лись бы души“...

Въ послѣднее время появилось мнѣніе, что нѣ
которымъ отраслямъ искусства грозитъ паденіе. 
Такъ думаютъ Тэнъ и Генанъ, глядя на разви
тіе демократій, огнестрѣльнаго оружія, моды и 
пр. У г. Гольцова подробно разобрано это опа
сеніе. Въ результатѣ страхъ оказывается напрас
нымъ. Бъ самомъ дѣлѣ, сколько бы человѣчество 
ни жило, какія бы отрасли дѣятельности ни раз- 
вивало—оно не можетъ утратить чувство красо
ты и стремленія къ совершенствованію. А это и 
ость основы искусства.

Бъ заключеніе укажемъ еще на одинъ вопросъ, 
до сихъ норъ по уясненный въ теоріи искус
ства,—вопросъ объ изображеніи безобразнаго въ 
художественныхъ произведеніяхъ, Что оно мо

жетъ являться предметомъ искусства— это дока
зывается существованіемъ цѣлаго ряда литератур
ныхъ произведеній— сатиръ. Теоретическое объ
ясненіе этого въ самой блестящей формѣ пред
ставлено еще Гоголемъ. Оно повторяется и но
вѣйшими эстетиками. Гюйо, наприм., введеніе не
красиваго въ искусство объясняетъ преішуще- 
ственно нравственными и общественными основа
ніями. Въ другомъ мѣстѣ г. Гольцовъ приводитъ 
мнѣнія Сейаля, который думаетъ, что изъ безо
бразнаго исходитъ красота, ибо безпорядокъ уси
ливаетъ въ пасъ стремленіе къ стройности и за
конченности (стр. 67). Мы съ своей стороны при
ведемъ опредѣленіе искусства, данное однимъ изъ 
старыхъ эстетиковъ, которыхъ—прибавимъ кста
ти — г. Гольцевъ сч> полнымъ основаніемъ защи
щаетъ отъ новѣйшаго пренебреженія. Газбирая 
сочиненіе Гердера „Ideen zur Philosophie der Ge
schichte“, Кантъ цѣль искусства видитъ въ вос
произведеніи природы во всей ея красотѣ и исти
нѣ. Это опредѣленіе, кажется намъ, дастъ новый 
ключъ къ рѣшенію вопроса, почему безобразное, 
воплощенное въ искусствѣ, возбуждаетъ въ насъ 
эстетическое волненіе. Это потому, думаемъ мы, 
что въ этомъ вонлощепін мы чувствуемъ истину, 
узнаемъ то, съ чѣмъ мы свыклись въ дѣйстви
тельной жизни. И подобно тому, какъ правдивое 
слово, сказанное въ самой рѣзкой формѣ, часто 
глубже проникаетъ въ наше сердце, чѣмъ изящ
ная рѣчь гуманнаго моралиста, такъ и истина, 
воплощенная въ лишенныхъ красоты образахъ, 
производитъ на насъ неотразимое впечатлѣніе 
своей правдой, вѣрностью природѣ.

Къ статьямъ объ искусствѣ г. Гольцевъ присо
единилъ обзоръ критическихъ взглядовъ, вызван
ныхъ въ русской литературѣ первымъ изданіемъ 
сочиненій Пушкина и характеристику литератур
ной дѣятельности Добролюбова. Обѣ статьи на
поминаютъ намъ о прекрасномъ далекѣ русской 
жизни... Тогда люди часто и съ любовью зани
мались вопросами искусства, увлекались, мечтами 
о прекрасномъ и идеальномъ. Теперь кое-когда 
лишь приходится завести рѣчь о томъ, что когда- 
то было насущной бесѣдой...

Esquisse d’une h is to ire  de la peinture au Musée du 
Louvre. Far Pierre  Petrez. Félix Alcan éditeur. 1 
vol. 8». 1890.

Авторъ этой книги, но претендуя на полную 
исторію искусства, рѣшилъ прослѣдить постепенное 
измѣненіе въ направленіяхъ различныхъ школъ, 
съ эпохи Возрожденія и до послѣдняго времени, 
пишь насколько оно выражается въ главныхъ 
лредставитоляхъ этихъ школъ, но произведеніямъ, 
хранящимся въ Луврскомъ музеѣ. Эта задача но 
новая во французской литературѣ и вполнѣ есте
ственная при такихъ собраніяхъ, которыя дѣй
ствительно представляютъ собою какъ бы живую 
исторію искусствъ въ миніатюрѣ. Съ такою кни
гою въ рукахъ, обходя залы музея, дѣйствитель
но можно вынести гораздо больше пользы, чѣмъ 
изъ долгаго чтенія многотомныхъ исторій искус
ства.

Мотивы орнаментовъ, снятые со старинныхъ рус
скихъ произведеній. Изданіе Строгановскаго цен
тральнаго училища техническаго рисованія при 
сотрудничествѣ ученаго рисовальщика, И. Б. Заи- 
кина. 4°. 1890.

За послѣднее время Строгановское училище 
взяло на собя задачу пополнять огромный, до 
сихъ поръ, недостатокъ въ руководствахъ но тех
никѣ и исторіи прикладнаго рисованія. Къ числу 
такихъ, пополняющихъ этотъ пробѣлъ, изданія



принадлежитъ іі разсматриваемая нами книга. Она 
заключаетъ въ собѣ двадцать таблицъ іи 4° рус
скихъ орнаментовъ, относящихся къ шестнадцатому 
и семнадцатому вѣкамъ и составляетъ очень полез
ное руководство для лицъ, изучающихъ это дѣло.

Ѳ. И. Булгаковъ. Иллюстрированная исторія книго
печатанія и типографскаго искусства. Томъ I. Съ
изобрѣтенія книгопечатанія по ХѴІІГ вѣкъ вклю
чительно. Изданіе Л. С. Суворина. СПИ. 1890 г. 
Ц. 3 р. 50 к.

Книгопечатное дѣло до енхъ поръ не имѣло у 
пасъ ни одного сколько - пибудь полнаго очерка 
исторіи. Лучшимъ трудомъ по этому вопросу мож
но считать извѣстное сочиненіе академика П. Пе
карскаго „Наука и литература при Петрѣ Вели
комъ“, по этотъ трудъ касается только одной 
эпохи и, кромѣ того, не посвящается книгопеча
танію всецѣло, а касается ого лишь между про
чимъ, въ числѣ другихъ вопросовъ. Не мало раз
бросано также матеріаламъ трудахъ нашихъ из
вѣстныхъ библіографовъ, к^къ Соппкова, Гепна- 
ди, Строева, Викторова и многихъ другихъ. В.Е. 
Румянцевъ пытался было дате.дать нѣчто болѣе 
цѣльное въ своемъ „Сборникѣ матеріаловъ для 
исторіи книгопечатанія въ Россіи“, но, къ сожа
лѣнію, изданіе это не пошло далѣе перваго вы
пуска. Затѣмъ спеціально о граверномъ дѣлѣ мы

имѣемъ работы неутомимаго изслѣдователя по 
исторіи гравированія въ Россіи, Д. Л. Росин
скаго, и, наконецъ, нс мало явилось разныхъ ра
ботъ по поводу трохсотлѣтшіго юбилея первопе
чатника московскаго, Ивана Осдорова, въ 1883 
году. Полной же исторіи, какъ мы сказали, до 
сихъ поръ не было.

Пополнить этотъ пробѣлъ рѣшился G. И. Бул
гаковъ. Его книга, по ого собственному выраже
нію, „заключаетъ въ собѣ сжатое резюме всѣхъ 
важнѣйшихъ фактовъ изъ исторіи развитія типо
графскаго искусства, съ первыхъ ого зачатковъ 
до нашего времени“. Первый томъ посвященъ об
зору успѣховъ книгопечатанія за первые четыро 
вѣка ого существованія, съ пятнадцатаго по во
семнадцатый вѣкъ включительно. Здѣсь отмѣчены 
заслуги первыхъ типографій, указаны условія, въ 
какихъ работали типографщики въ разныя вре
мена, перечислены предпріятія, служившія къ усо
вершенствованію типографскаго искусства и глав
нѣйшія произведенія печатнаго дѣла. При этомъ, 
для наглядности, собраны образцы замѣчатель
ныхъ шрифтовъ первоначальныхъ изданій, типо
графскихъ украшеній, заглавныхъ буквъ, титу
ловъ, издательскихъ горбовъ, гравюръ и пр. Са
мое изданіе исполнено очень хорошо, а легкій 
слогъ изложенія дѣлаетъ книгу доступною и ин
тересною для большинства читающей публики.

„Лола“. Картина Зихеля.
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3 д. Александра Дюма сына. Переводъ В. II. Бефани. (По 
печат. изд. ü.-ІІб. 89 г. Тип. Сайкина). П.В. 1889 г. №111. 

Б е н е ф и с ъ  н а  н о с у , а  с т а в и т ь  н е ч е г о .  Шут

ка-водевиль въ 2 д. Г. Д. Брагина. (По лит. изд. 0. 
И. Напойкина. М. 86 г.) . . . П. В. 1889 г. № 54.

Б лаж енъ» к т о  в ѣ р у е т ъ .  Шутка въ 1 д. М.Балуц- 
каго. Передѣлка съ польскаго С. С. ІО-ва. (ГІопеч. изд. 
м. т. б. С. Ѳ. Разсохина. Тип. В. Я. Варбей. М. 89 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 90 г. № 12.

Б о ж ь я  к о р о в к а .  Ком. въ 4 д П. Д. Боборыкина. 
(По печат. изд. т. м. и х. жур. „Артистъ“ . Книга 
IV. М. 1889 г. Тин. Кушнерева и К°.). П. В. 90 г. № 12.

Б о р ь б а  на с у щ е с т в о в а н іе .  (La lutte  pour la 
vie). Піеса въ 5 д. и 6 кар. Соч. Альфонса Додэ. 
Переводъ Э. Э. Паттерна. (Но печат. и зд . театр. муз. 
и худ. жури. „Артистъ“ Книга IV. М. 1889 г. Тип. 
И. Н. Кушнерева и К°.) . . . II. В. 90 г. № 12.

Б о р ь б а  на с у щ е с т в о в а н іе .  Пьеса въ въ 5 д. 
и 6 кар. Альфонса. Додэ. Переводъ Е. Б-ской. (По 
лит. изд. т. б. С. II. Нанойкиной М. 1889 г . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  П . В, 90 г. Л» 12.

Тоже. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной.
М. 1889 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. П. 90 г. № 52.

Б о р ь б а  з а  с у щ е с т в о в а н іе .  Драма въ 5 д. и 
6 кар. (La lutte pour la vio). Соч. A. Додэ. Ііерев. 
0 . A. Кирша и M. B. Аграмова. (По лит. изд ком. об. 
р. драм. ішс. С. 0. Разсохина. М. 1890 г . ) . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 90 г. № 123.

Б р а к ъ .  Драматическій этюдъ въ 1 д. Д. І’арина- 
Вандингъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 156.
Б р ѣ ю щ а я с я  к у х а р к а  и л и  в о р о н а  с ъ  м ѣ с 

т а ,  с о к о л ъ  н а  м ѣ с т о .  Вод. въ 1 д., съ пѣніемъ. 
Соч. А. Я. Алексѣева. Сюжетъ заимствованъ изъ раз
сказа А. Пушкина: „Домикъ въ Коломнѣ“. (По лит.
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . І І . В .  1889 г . № 147.

Б у р я . (По пьесѣ Le supplice d’une femme). Др. въ 
3 д. Пер. Д. А. Мансфельда. (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 88 г .)  . . . . II. В. 1889 г. № 35.

Б ѣ д а  с ъ  п ы л к и м и  с е р д ц а м и !  Ком.-шут. в ъ і  
д. Д.С. Дмитріева. (По лит. изд. С. 0. Разсохина М.
83 г .) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. Xs 170 .

Б ѣ д н ы й  І о п а ф а н ъ .  Оперетта въ трехъ дѣй
ствіяхъ. Сочиненіе Гуго Питмана и Юліуса Бауера.

[*)] Въ 1888 году, по распоряженію Главнаго Управленія по дѣламъ.печати, изданъ, исправленный и до- 
нолнснный no 1 января 1888 г. „Полный а л /ш ви тн ы ц  списокъ драм атическим ъ сочиненіямъ п а  русскомъ 
языкѣ, дозволеннымъ къ представленію  безусловно“ ; списки site ніесъ, дозволенныхъ къ представленію 
безусловно послѣ 1 января 1888 г., напечатаны въ „Правительственномъ Вѣстникѣ“ , соотвѣтствующіе Х«№ 
котораго приведены въ помѣіцаемомъ нами спискѣ, Р ед .

Д Р А М А Т И Ч Е С К И Х Ъ  С О Ч И Н Е Н І Й
НА РУССКОМЪ ЯЗЫКѢ ,

дозволенныхъ Драматическою Цензурою къ представленію безусловно 
съ 1 января 1888 года по 1 августа 1890 года [*)].



Переводъ съ нѣмецкаго Г. А. Арбенина. Музыка Кар
ла. Миллекера. (По печатному изданію театральной 
библіотеки С. Ѳ. Разсохина. Типографія В. Я. Вар- 
бей. Москва. 1890 года). . . П. В. 90 г ., № 175.

Б ѣ л ы й  г е н е р а л ъ .  Ист. др. пред. въ 4 д. и 8 
карт. изъ послѣдней восточной войны. Б. Залѣсовой. 
(По печат. изд. Тип. дома призрѣнія. С.-Пб. 89 г.). 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 20.

В д о в ы . Оригинальный водевилъ въ 1 д. съ пѣні
емъ Д. Гарина и Л. Уманца. (По лит. изд. т. б. 
С. И. Напойкина. М. 1890 г.). . П. В. 90 г. № 123.

В е л и к ій  ч е л о в ѣ к ъ  н а  м а л ы я  д ѣ л я . Ком. въ 
5 д. Гр. Ал. Мак. Фредро (съ польскаго). Н. Г. (По 
лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.) П. В. 88 г. Ха 170.

В е с н а  в и н о в а т а .  Майская сцена въ 1 д. (По пе
чат. изд. М. 88 г.) . . . .  П. В. 1889 г. № 123.

В е ч е р ъ  н а  х у т о р ѣ ,  а б о  В а с ы д ь  т а  Г а л я . 
Лѣтняя дерев. сцена изъ малорусской жизни въ 1 д. 
К. И. Ванченко. (По печат. изд. Кіевъ. 89 г. Тип. 
Е. II. Кереръ)........................ П. В. 1888 г. № 275.

В и д ѣ н ь е .  Ком. въ 1 д. И. М. Булацѳль. (По лит. 
изд, В. А. Базарова. С.-Пб. 88 г.). П. В .1889г. У» 54 .

В и к т о р ъ  П а в л о в и ч ъ  П и ч у ж к и н ъ .  Сцены 
изъ провинціальной жизни въ 4 д. (По лит. изд. т . 
б. Е. Н. Разсохиной. М. 1890 г.) П. В. 90 г. № 123 .

В и л л ь я м ъ  І П е к с п и р ъ .  Драма въ 5 актахъ и 6 
карт., приспособлена для русской сцены Е. Л. и Д. 
Незвановымъ. (По лит. изд. т. б. С. И. Напойкина. 
М. 1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 89 г. № 258.

В и ц е -А д м и р а л ъ . Комическая оперетта, въ 3 д. 
съ прологомъ. Слова Целя и ЗКенэ. Муз. Миллекера. 
Перѳд. В. 'Гравскаго и II. Бородина. (По печат. изд. 
С.-Пб. 87 г. Тип. Мин. Вн. Дѣлъ). П. В. 1888 г. X 170.

В о  д н и  д ѣ т с т в а  І о а н н а  Г р о зн а г о . Драмат. 
представленіе въ 5 д. (5-е д . въ 2 карт.) въ стихахъ 
и прозѣ, передѣланное изъ драмы Н. Полеваго „Елена 
Глинская“ Иваномъ Глуховскимъ (псевдонимъ). (По 
лит. изд. книж. маг. M. В. Попова. С.-Пб. 1889 г.). 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Пр. В. 89 г. № 173.

В о д о в о р о т ъ . Драма въ 5 д. И. В. Шпажинска- 
го. (Но печат. изд. теат. муз. и худ. журн. „Ар
тистъ“ . Книга III. М. 1889 г. Тип. И. Н. Кушнерѳ- 
ва и K«).... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 12.

В о д о в о р о т ъ .  Драма въ 5 д. И. В. Шпажинска- 
го. (По иечат. изд. М. 1890 г. Тип. И. Н. Кушнере- 
ва и K»). .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 89 г. № 274.

В о е н н а я  к о с т о ч к а — п о л к о в а я  д о ч к а .  (Кав
казская дочка). Комедія въ 1 д. M. В. Карнѣева. (По 
лит. изд. Е. Н. Разсохиной.М.88 г .)П .В .1 8 8 8 г . №247.

В о к р у г ъ  с в ѣ т а  в ъ  в о с е м ь д е с я т ъ  д н е й . (Le 
tour du monde en 80 jours). Представленіе въ 5 д. 
съ прологомъ въ 15 карт., пер. съ франц. С. В. Та- 
нѣева. (По лит. изд. т . б. Е. Н. Разсохиной. М. 
1889 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 123.

В о р о п ы . Ком. въ 4 д. Перед. М. Ѳедоровымъ и 
0 . И. Булгаковымъ. (По лит. изд. Курочкина. С.-Пб. 
83 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 88 г. № 107.

В о  с н ѣ  к а к ъ  п а  я в у . Ком. въ 4 д ., 5 кар. въ 
стихахъ. М. Г. Ярона. (Сюжетъ заимствованъ изъ 
ком Фредро-сына). (По печат. изд. тип. И. Н. 
Кушнерева. М. 86 г.) . . . . П. В. 1889 г. X 20 .

В о й н а  ф р а н ц у а о в ъ  с ъ  и с п а н ц а м и  и л и  
т о р ж е с т в о  л ю б в и . Комическая опера въ 4 д .; 
переводъ съ франд. Г. А. Арбенина. Музыка Лако
ма. (Но лит. изд. Е. 11. Разсохиной. М. 84 г .) .  . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 170.

В се  к ъ  л у ч ш е м у . Шутка въ 1 д. Соч. А. К. 
Ольгина. (По печат. изд.) . . .  П. В. 88 г. X? 107.

В с п ы ш к а  у  д о м а ш н я г о  о ч а г а .  Водевиль въ 
1 д. Мих. Ѳедорова. (Содержаніе заимствовано). (По
печат. изд. тип. А. Левенсонъ. М. 88 г .) .............
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 247.

В с ѣ м ъ  с е с т р а м ъ  но  с е р ь г а м ъ . Сцены въ 2 д. 
Влад. Тихонова. (По печат. изд. тин. Э. Гошіе С.-Пб. 
1888 г . ) .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 54.

В с ѣ  м ы  ж а ж д е м ъ  л ю б в и ! Фарсъ-оперетта въ 
4 д. Передѣлана съ франц. М. Ѳедоровымъ. (По лит. 
изд.Е . Н. Разсохиной.Москва. 8 8 г.).П . В. 1888г.X» 247.

В у л к а н и ч е с к а я  н а т у р а ,  и л и  с ъ  н о г ъ  сгаи- 
б а т е л ь н о . Фарсъ-водевиль въ 1 д. Соч. актера А. 
II. Морозова. (По лит. изд. С. И. Напойкина М.
88 г ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В 1889 г. X? 54.

В ъ  г о р а х ъ  К а в к а з а .  Сцены въ 4 д. Соч. Ивана 
Щеглова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной М. 88 г.).
. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. X? 247.

В ъ  л ѣ с н о й  г л у ш и . Комедія-шутка въ 2 д. А. М. 
Аврамова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 1888 г. X 170.

В ъ  н о ч н о й  т и ш и . Шутка въ 1 д. Съ франц. 
Р. 3. Чинарова и А. Р— а . (По лит. изд. т. б. Е. 
Н. Разсохиной. М. 1890 г.) . . П. В. 90 г. X? 123.

В ъ  о п е р е т о ч н о е  в р ем я ! Оригинальный фпреъ 
въ 1 д . ,  въ стихахъ, съ пѣніемъ и музыкой С. Т-вь. 
(По нечат. изд. приложеніе къ журн. „Дѣло“ . Ян
варь 1888 г . ) ........................ II. В. 1888 г. X» 247.

В ъ  П а р и ж ъ  н а  в ы с т а в к у .  (О к о л п а ч и л и ) 
Шутка въ 1 д . С. Афанасьева (Трефилова). (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г .) . II. В. 1889 г . № 117.

В ъ  п о г о н ю  аа  ч у ж и м ъ  д о б р о м ъ . (Рыцари 
легкой наживы). Карт. петерб. жизни въ 5 д. А. 
Трофимова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 85 г.).
.............. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 88 г . X 107.

В ъ  п л ѣ н у . Ком. въ 3 д. (Заимствовано). Соч. И. 
Осипова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. X 247.

В ъ  р о д с т в е н н ы х ъ  о б ъ я т ія х ъ .  Семейн. быль, 
въ 4 д. В. С. Лихачева. (По лит. изд. коммиссі
онера общества русскихъ драмат. писат. С. Ѳ. Раз
сохина М. 1889 г.) . . . . II. В. 90 г. X 123.

В ъ  р о д с т в е н н ы х ъ  о б ъ я т ія х ъ .  Семейн. быль 
въ 4 д. Соч. В. С. Лихачева. (По нечат. изд. А. Е. 
Аліева. С.-Пб. Тип. И. Н. Скороходова. 89 г .) .  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 35.

В ъ  с в о и х ъ  с ѣ т я х ъ .  Ком. въ 4 д . Е. Пожар
ской. (По лит. изд. т .  б. Разсохиной. М. 86 г.).
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  . I I . В. 88 г . № 107.

В ъ  с е л ѣ  З н а м е н с к о м ъ . Піеса изъ народной 
жизни въ 4 д . Соч. Владиміра Александрова. (По 
лит. изд. м. т . б. Е. Н. Разсохиной. М. 1889 г.).
.....................  ................. П. В. 89 г. X 258.

В ъ  е т а р о м ъ  г н ѣ з д ы ш к ѣ .  Ком. въ 3 д. А.Г- 
Поповой-Волховской. (ІІо лит. изд. м. т . б. Е. IL 
Разсохиной. М. 89 г .)  . . . .11 . В. 90 г. № 12- 

В ъ  с т о р о н ѣ  о т ъ  б о л ь ш о г о  с в ѣ т а . Др. въ 5 
д. и 6 карт. Г. Свѣденцова. (По лит. изд. Разсохи-
на. М. 78 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 88 г. X 107

В ъ  с т а р ы е  г о д ы . Драма въ 5 д. (Въ 1 д. двѣ 
карт,) И. В. ІІІпажинскаго. (По печат. изд. жури- 
„Артистъ“ . Книга I Сентябрь 1889 г. Тип. 11. И. 
Куншерева и K« М. 1889 г .)  . II. В. 89 г. № 258. 

Тоже. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. X 276-

В ъ  т и х о м о л к у  о т ъ  ж е н ы  к т о  н е  прочь 
о т ъ  к у т е р ь м ы .  (La papillone). Ком. въ 3 д. 0. 
Сарду. Переводъ M. В. Карнѣева. (По печ. изд. Е- 
Н. Разсохиной. М. 88 г.) . . . 11. В. 1889 г. X S&- 

В ъ  16 л ѣ т ъ .  Картина въ 1 д. А. Я . фонъ-Аше' 
бергъ. (Взято со шведскаго). Музыка А. Ф. ѲедорО' 
ва. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г.) . 
. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. Х170-

В ъ  Н Іи л ь о н с к о м ъ  з а м к ѣ .  Тр. въ 5 д . въ сти
хахъ. Соч. А. Ф. Ѳедотова. (Пѳ печат. изд. тин. С- 
П. Яковлева. М. 88 г.) . . .  . И . В. 1889 г. №20 

В ы р у ч и л ъ . Шутка въ 1 д . Соч. Д. А. МансфелЬ' 
да. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 89 г. № 20.

В ы ш е  т о л п ы . Ком. въ 2 д. Соч. 0. А. Голохва
стовой. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г.)-
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 88 г. X 107-

В ѣ д ь м а . Трагедія въ 5 д . ивъ средневѣкоиз1'0



преданія. Перев. Д. А. Мансфельда. (По лит. изд. Е. 
Н. Разсохиной. М. 87 г.) . . . П . В. 88 г. X 247.

В ѣ р а , В а д е ж д а ,  Л ю б о в ь . Ком. въ 4 д . (съ 
нѣмецкаго). Д. В. Незванова. (Но лит. изд. С. И . 
Напойкина. М. 88 г .)  . . . . П. В. 88 г. № 156.

В ѣ р а  Р я д н о в а .  Драма въ 4 д. Соч. А. Горча
ковой. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 1888 г. № 170.

Г е р к у л е с ъ . Шутка въ одномъ дѣйствіи. Переводъ 
съ нѣмецкаго П. Новикова. (По литографированному 
изданію спеціально-театральнаго книжнаго склада А.
А. Соколова, С.-Петербургъ. 1883 г. Литографія Ку
рочкина)................................ П. В. 90 г., № 175.

Г е р о и н я  п о л у с в ѣ т а .  (Les trois amants). Кар
тины парижск. жизни въ 2 д. Соч. Эм. Де-Жерар- 
Дѳнъ. Перев. Д. А. Мансфельда. (По лит. изд. Е. 
Н. Разсохиной. М. 88 г . ) .  . П. В. 1889 г. X 111.

Г е р ц о ги н я  д е -Ш е в р е з ъ . Др. съ куплет. въ 3 
Д., перед. съ франц. К. А. Тарковскимъ и M. Н. Лон- 
гииовымъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г.).
. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 107.

Г о с п о д а -з а щ и т н и к и . Ком. въ 2 д . Виктора 
Александрова. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсо-
хивой М. 1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . il. В. 90 г. X 52.

Г о сп о д и н ъ  М у ш т а р с к о й . Шутка-анекдотъ изъ 
театральной жизни в ъ З д .  Соч. Н. Куликова. (Но лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.). П. В. 88 г. № 170.

Г р е м у ч а я  з м ѣ я .  Феерія въ 5 д. и 8 карт. Соч. 
Д. А. Беркутова. (По лит. изд. Е. II. Разсохиной.
М. 87 г . ) .............................. П. В. 88 г. X 170.

Г рибъ  с ъ ѣ л ъ .  Ком. въ 1 д. Соч. Д. С. Дмитрі
ева. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 85 г.) . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 170.

Г р о м о о тв о д ъ . Ком. въ 1 д. И. М. Булацель. 
(Но печат. изд. тип. Л. Мордуховской. С.-ІІб. 89 г .).

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  . . П . В . 1889 г. X 54 .
Г у б е р н с к ій  с е к р е т а р ь  Т у п и ч к а .  Шутка въ 

1 Д. Соч. Гарина-Виндинга. (По лит. изд. Е. Н. Раз-
еохиной. М. 86 г . ) .............. П. В. 1888 г. X 156.

Г у ге н о т ы . Опера въ пяти дѣйствіяхъ. Сочиненіе 
Скриба. Музыка Дж. Мейербера. Переводъ А. Гор
чаковой. (Переводъ собственность издателя II. ІОргеп- 
сона. Москва. Паровая скоропечатня нотъ П. ІОрген-
еона. 1887 года).................... П. В. 90 г., № 175.

Д а, д а , М а р ь я  Г а в р и л о в н а  в с е г д а  п р а в а . 
Ком. въ 1 д . М. Карнѣева. (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 88 г .)  . . . . П . В. 88 г. X 247. 
Д альш е в ъ  л ѣ с ъ  б о л ь ш е  д р о в ъ . Ком. въ 3 д. 
«еред. съ франц. В. Крыловымъ (Александровымъ) .
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 88 г. X 247.

Д а р м о ѣ д к а . Ком. въ 5 д. И. Салова. (По лиг. 
'ВД. Е. Н. Разсохиной. М. 88 гЛ. П. В. 88 г. № 247.

Д а ч н ы й  м у ж ъ . Монологъ въ 1 д . Ивана Щег
лова. (По лит. изд. Е. И. Разсохиной. М. 88 г .) . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 88 г. № 170 и 89 г. X 20.

Д ай с е р д ц ю  в о л ю , з а в е д с  у н е в о л ю . Драма 
кт пяти діяхъ и шести одмінахъ. Збирныхъ творивъ 
И. А. Кропивницкаго. (Коштомъ книжнаго магазина 
IL н А . Бирюковыхъ, коммиесіонеровъ Государствен
ной типографіи. Харьковъ. 1885 г.) П. В. 90 г., № 175.

Д ва  а к т е р а .  Шутка въ 1 д. Соч. Глѣба Заха
рова. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М.
1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 89 г, № 274.

Д ва к в а р т и р а н т а .  Шутка-водевиль въ 1 д. Соч. 
[L В. Овсяникова. (По лит. изд. С. Ѳ. Разсохина.
И- 84 г . ) ............................ П . Іі. 88 г. X 170 .

Д ва  к л ю ч а .  Ком. въ 1 д. Соч. H. В. Трофи
мова. (Сюжетъ займете.) По печат, изд. Кіевъ. 8 8 г . 
ІИІ1- К. Н. Милевскаго.). . . .11. В. 88 г. X 275.

Д в а  п о л ю с а . Др. въ 4-хъ актахъ. К . В. На- 
зарьевой. (По печ. изд. С. Добродѣева. С.-Пб. 89 г. 
Іип С. Добродѣева) . . . .  П. В. 89 г. X 147.

Д в а  п о ц ѣ л у я .  Шутка въ 1 д. пер. съ нѣм. Э. 
Матерномъ. (По лит. изд. Е. 11. Разсохиной. М 
86 г ) ............................... П. В. 1888 г . X 107.

Д в а  н у т и .  Др. въ 4 д. А. Пазухина. (По иеч. 
изд. М. 87 г. Тли. Просина) . . П . В. 88 г. X 107.

Д в ѣ  с ем ь и . (Les Fourchambault). Ком. въ 5 д . 
Соч. Эмиля Ожьо. Переводъ Ив. Щеглова. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной М. 88 г.). П . В. 89 г. № 111.

Д е  д в а  ц и л у ю т ь е я ,  т р е т ій  г у б ъ  н е  п р о т я 
г а й .  Водев. въ 1 д . Г . М Барановскаго. (По пе- 
чат. и зд ., тип. Л . И . Блекмана. Кіевъ. 1889 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 89 г . № 258.

Д е м о н ъ -п о к р о в и т е л ь .  Комическая опера въ 3 
д. ІІузыка Луи Варне. Передѣлка съ франц. Г. А. 
Арбенина. (По лит. изд. м. т . б. Е. Н. Разсохи-
ной. М. 1889 г . ) .............. П . В. 90 г . № 123.

Д ж е к ъ  -  г о л о в о р ѣ з ъ ,  и л и  у с т р а х а  г л а з а  
в е л и к и .  Шутка въ 1 д. Соч. К. 11. Ларина. (Но 
лит. изд. т. б. С. И. Напойкина. М. 1889 г .)  . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 90 г. № 52.

Д и т я т к о .  Ком. въ 1 д . Н. Л . Глазунова. (По 
печат. изд. тип. дома иризр. малолѣтн. бѣдныхъ. С.-Пб.
1889 г . ) .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 89 г. X 258.

Д о в о л ь н о !  Оригинальный водевиль въ одномъ 
дѣйствіи. Сочиненіе П. С. Ѳедорова. (По литографи
рованному изданію С. Ѳ. Разсохина. Москва. 1890 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В . 90 г ., № 175.

Д о к т о р ъ - п а ц іе н т ъ .  Ком. въ 1 д . И. М. Бу
лацель. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 88 г . № 107.

Д о к т о р ъ  Р о б и н ъ .  Ком. въ 1 д. Соч. Ю, Пре- 
мари. Переводъ Д. А. Мансфельда. (По лит изд. 
Е . Н. Разсохиной. М. 88 г .)  . П . В. 88 г . № 247.

Д о н ъ - К а р л о с ъ  и н ф а н т ъ  и с п а н с к ій .  Драма
тическое стихотв. М. Достоевскаго. II. В. 89 г. X 173.

Д о т а е в ц ы .  Драма въ 5 д . А. Бренко. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 84 г .) П. В. 88 г. № 170.

Д р а м а  в ъ  к о м е д іи . Ком. в ъ і  д . Соч. Д . Вин- 
динга-Рарина. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
86 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 88 г. № 156.

Д ь я в о л ь с к о е  н а в о ж д е н іе .  Оригинальная шут
ка въ 1 д. Соч. Д . А. Мансфельда. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .)  . . П . В. 88 г . № 275.

Д ѣ т о у б ій ц а .  Др. въ 4 д . Соч. М. Чуйкова-Ове- 
рина. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 88 г . № 107.

Д я д ю ш к и н а  к в а р т и р а .  Шутка въ 3 д . Сюж. 
займете. И . И. Мясницкаго. (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 87 г .)  . П . В. 88 г. Хі№ 156 и 170. 

Д я д ю ш к и н о  н а с л ѣ д с т в о .  Фарсъ въ 1 д. Соч.
A. П. Морозова. (По лит. изд. С. И. Напойкина М.
88 г . ) .............. .................... IL В. 89 г. № 111.

Е в р е и  п р о ш е д ш и х ъ  в ѣ к о в ъ .  Драма въ 5 д. съ 
прологомъ изъ германскихъ нравовъ XV стол. Соч. В. 
Базарова, сюжетъ заимствованъ. (ІІо печ. изд. т .  б.
B. Â. Базарова. ІІет. 89 г. Тип. Л . Мордуховской. 
 II . В. 90 г . № 12.

Е л е н а  у П а р и с а . (Продолженіе „Прокрасиой 
Елены“). Ф'арсъ съ пѣніемъ, въ 3 д. Соч. Де-Муана. 
(ІІо лит. изд. Разсохиной. М. 87 г.) П . В. 88 г. № 107.

Е н о т о в ы й  м о п съ ."Ш у тк а  въ 1 д. Николая Ежо
ва. (По лит. изд. мос. т. б. Е. Н. Разсохиной. М.
1889 г . ) ............................... П. В. 89 г . № 258.

Е с л и  ж е н щ и н а  р ѣ ш и л а , т а к ъ  п о с т а в и т ъ  
н а  с в о е м ъ .  Ком. въ 1 д. И. М. Булацель. (По 
лит. изд, Мо8вра. С.-Пб. 82 г.) . П. В. 88 г. Ха 107. 

Ж а р ъ -и т и ц а .  Ком. въ 4 д. Соч. В. Бегичева. (По
лит. изд. Е. Іі. Разсохиной. М. 87 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 170.

Ж е н и х ъ  п р ія т н ы й .  Сцена-монологъ. И. И. 
Мясницкаго. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной.
М. 1889 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 89 г. X 258.

Ж е н щ и н а  б е з ъ  с е р д ц а  и л и  д о к т о р ъ -м а г -  
и и т и в е р ъ .  Водевиль въ 2 д . Л. Яковлева. (Сюлс. 
заимствованъ). Съ музыкой (R epetitur въ текстѣ; 
аранжировалъ I. Яндль). (По лит. изд. С . 0. Раз
сохина. М. 83 г .).................... П . В. 88 г. X 107.

Ж е р т в а  А л ь к а з а р а . Фарсъ. (Сюжетъ заим



ствованъ). М. Бухарина. (ІІо печатному изданію. 
Одесса. Типографія „Одесскихъ Новостей“. 1889 г.).
.................................................. П. В. 90 г., № 175.

Ж ер т в ы  т о т а л и за т о р а . Вод. въ 1 д. Соч. Р. 
3. Чипарова-Мсеріанцъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохи
ной. М. 88 г .) .........................П. В. 1888 г. №247.

Ж и д о в к а . Жертва инквизиціи XV вѣка. Драма 
въ 5 д. Передѣлана В. А. Базаровымъ изъ оперы 
Скриба „Жидовка“ . (По печ. изд. т. б. В. А. Ба
зарова. Тип. Л. Мордуховой С.-ІІ6. 1889 г.) . . .
..................................................... П. В. 89 г. № 258.

Ж и зн ь  за  м г н о в ен іе . Драма изъ жизни въ 4 
карт. И. М. Булацель. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. 
Разсохиной. М. 1889 г.) . . . П. В. 89 г. № 258. 

Ж и зн ь  И л и м ов а. Будничная драма въ 5 д. В.
С. Лихачева............................ П. В. 89 г. № 258.

Ж и зн ь  и  см ер т ь . Др. въ 5 д. Соч. М. Чуй- 
кова-Оверива. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
88 г .) ..................................... П. В. 1889 г. № 111.

Ж и т е й с к ія  б у р и  Мэри. Ком. въ 4. д., перед. 
для русск. сц. изъ піесы Жоржа Овэ: „Le maitre de 
forges“. T. И. Донскимъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсо- 
хиной. М. 87 г.) . . . . .  . П. В. 1888 г. № 107.

Ж у ж у . Ком. въ 1 д. Соч. П. Н. Волховскаго. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 1887 г.) . . .
.................................................. П. В. 88 г. № 170.

З а б р а к о в а л и . Шутка въ 3 д. Соч. Р. 3. Чина- 
рова-Мсеріанцъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 
87 г. и по печ. изд. тип. Гудвиловича. ІИ. 87 г.).
..................... ............................ П. В. 1888 г. № 170.

З а к о н н ы й  н а с л ѣ д н и к ъ . Др. въ 4 д. А. Га
рина (Горяйнова). Сюжетъ заимствованъ. По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).П  В. 1888 г. № 247.

З а  н а с л ѣ д с т в о . (Passionaria). Др. въ 3 д. Соч. 
современнаго испанскаго драматурга Леопольда Кано-і- 
Мазасъ. Передѣлана съ испанскаго для русской сцены 
Е. Ас—вой. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсо
хиной. М. 1889 г . ) .....................П. В. 90 г. Xs 52.

З а тм и л и сь . Разсказъ для сцены въ 1 д. И. И. Мяс
ницкаго. (По лит. изд. м. т. б. Е. II. Разсохиной.
М. 1889 г . ) ............................. II. В. 89 г. № 258.

З а  р ю м оч к у. Картинка будничной жизни въ од
номъ дѣйствіи. В. ІЦигрова. (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 88 г .)  . . .11. В. 1888 г. № 170.

З м о в ы п ы , або о к а з ія  аъ п іев ч ы к ом ъ . Кар
тинка въ одномъ діи, зъ мищансвкого но ыту. К. И. 
Ванченко. (ІІо печатному изданію книгопродавца Го- 
молшіскаго. Кіевъ. Типографія В. I. Завадзкаго, В. 
Васильковская. 1890 года) . . П. В. 90 г., Хг 175.

Золотая рыбка. Старая погудка въ 3 д. И. Са- 
лова и И. Ге. (ІІо печ. изд. театр. муз. и худ. ж. 
„Артистъ“. Книга Ш. М. 1889 г. Тин. И. Н. Куш-
нерева и К ° . ) ......................... . П. В. 90 г. № 12.

З о л о т о п р о м ы ш л ен н и к и . Снены въ 4 д. Д. Н. 
Мамина. (ІІо лит. изд. Е. II. Разсохиной. М. 87 г ).
.................................................. II. В. 1888 г. X» 170.
• З у б ъ . Разсказъ для сцены, въ 1 д. И. И. Мяс

ницкаго. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной.
М. 1889 г . ) ............................. П. В. 89 г- № 258.

И в а н о в ъ . Комодія въ 4 д. и 5 картинахъ. Ан- 
она Чехова. (По лит. изд. Е. II. Разсохиной М.

87 г . ) .....................................П. В. 1888 г. № 170.
И в а н о в ъ . Др. въ 4 д. Аптона Чехова. (По печ. изд. 

тип. В. Деиакова. С.-Пб. 89 г.). П. В. 89 г. №111.
И в а н ъ  И в а н о в и ч ъ  Д у д о ч к и н ъ . Водевиль въ 

1 д. Льва Иванова. (Но лит. изд. т. б. Е. Н. Раз
сохиной. М. 1889 г.) . . . . П. В. 89 г. Х> 198.

И зв ер гъ . Монологъ въ 1 д. Д. А. Мансфельда. (По 
лит. изд. Е.Н.Разсохиной. М. 88 г.).П .В . 88г. №170.

И зъ  п етл и  въ  п ет л ю . Водевиль въ 1 д'. Соч. 
3. Б. Осетропа. (По лит. изд. м. т. б. С. И. На
пойкина. М. 1889 г.).................И. В. 89 г. № 258.

Іогаииа прекрасная . Волшебная мелодрама изъ 
провапсильскихъ лравовъ XIV ст., въ 3 д. и 9 кар. 
(съ музыкой, пѣніемъ, танцами, турниромъ и финаль

нымъ апофеозомъ). Соч. А. Н. Андреева. (По лит. 
и. Е. Н. Разсох. М. 84 г.) П. В. 1888 г. X» ПО.

И скупленіе. Драма въ 4 д. Владиміра Алексан
дрова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.)
..............................................П. В. 1888 г. № 247.

Искуш еніе. Траги-комедія изъ поэмы А. С. IIУ111' 
кина, въ 3 д. Дм. Лобанова. (ІІо печат. изд. тип. И- 
А Лебедева. С.-Пб. 87 г.). П. В. 88 г. АГ°№ 156 и 193.

И стинная любовь. Комедія въ трехъ дѣйстві
яхъ II. Новикова. (Сюясетъ заимствованъ съ нѣмец
каго „Anna-Lise“). (По печатному изданію. Типо-ли- 
тографія II. И. Шмидта. С.-Петербургъ. 1883 года)-
. . . . .................................. П. В. 90 г., № 175.

И сходъ. Драма въ 4 д. Н. Северина. (По лит- 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.). П. В. 88 г. № 170- 

И тогп  ж изни. Др. въ 4 д. К. II. Грандъ-Ме
зона. (По лит. изд. С. И. Напойкина. М. 87 г.) 
. .  ..................... .... . .П. В. 1888 г. № 156.

И тоги прош лаго. Ком. въ 3 д. А. Ф. Ѳедотова. 
Фабула заимствована. (По лит. изд. Е. Н. Разсохи
ной. М. 85 г . ) ......................... П. В. 1888 г. №107-

Іудуш ка. Ком. въ 5 д. Составлена по сатирѣ 
Щедрина. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной-
M. 1890 г.) ................................. IL В. 90 г. № 123.

И цекъ за печатью . Шутка въ 1 д. Перед. & 
польскаго. (Berek zapieczetowany) А. Фонъ-Галлеръ.(Пв 
лит. изд. С. Ѳ. Разсохина. М. 82 г.). II. В. 88 г. № 170- 

Б а к ъ  куръ  во щи. Комедія-фарсъ въ 3 д. И. 
И. Мясницкаго. (Сюясетъ заимствованъ). (По лит. ИЗД- 
m. т. б. Е.Н. Разсохиной). М. 89 г.). II. В. 90 г. № 12- 

К амень при распутьп. Ком. въ 3 д. князя 
H. ГІ. Урусова. (По лит. изд. т. б. Е. Н. Разсо
хиной М. 1889 г . ) .....................П. В. 89 г. № 198-

К ар ти н к а  съ натуры . Ком. въ 1 д. П. Зале
деева. (По печат. изд. тип. Л. Метцль. М. 86 г.)-
.................................................. П. В. 1889 г. № 20-

Б и сы н ь к а . Этюдъ въ 1 д. Льва Иванова. (И° 
лит. изд. м. т. б. Е. II. Разсохиной. М. 1889 г.)-
...................................................... П. В. 90 г. № 12-

К н яги и я  К урагина. Драма изъ жизни 80 го
довъ прошлаго вѣка въ 5 д. И. В. Шпажинскаго. (Я® 
лит. изд Е. Н. Разсохиной М. 88 г.). П. В. 88г. № 170- 

К озелъ отпущ ен ія . Комедія-фарсъ въ трехъ 
дѣйствіяхъ. Передѣлана съ нѣмецкаго С. Урайским1"
.................................................. П. В. 90 г., Хч 176-

К озы рь. Ком. въ 4 д. Влад. Тихонова. (По печ- 
изд. тип. Э. Гоппе. С.-Пб. 88 г,). П. В. 89 г. № &»- 

К ом едія ж изни . Драма въ 5 д. Соч. Д. Лине®* 
и М. Крона. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной М-
87 г.) ..................................П. В. 1888 г. № 170-

Ком едія о к п яж н ѣ  Забавѣ  И утятиш нѢ 11 
бояры нѣ Василисѣ М икулиш нѣ, въ 5 д. О- 
Буренина. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохикоі1-
М. 1890 г . ) ................................. П. В. 90 г. № 123’

Тоже. (По нечат. изд. „Русскій Вѣстникъ“) . ;
..................................................... II. В. 89 г. № 271-

К ом едія ошибокъ или братья-близнецѣ1, 
Ком. въ 5 д. Соч. В. Шекспира. Передѣл. H. Ç 
Ханеневымъ, для постановки на малыхъ сценахъ. (г° 
нечат. изд. „Собраніе драм. піесъ Ник. Андр. 
ненева“ . T. I. Ниясній-Новгородъ. Тип. губ. про#?'
1889 г .) ..........................................П. В. 90 г. № ^

Комикъ въ  н атурѣ . Шут. въ 1 д. Соч. И®’
Щеглова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г-г
...................................................... П. В. 1889 г. № ‘f -

К оммерсантъ. Ком. въ 3 д. А. Горина. (Сю#’ 
заимств.). (По лит. изд. Е. Н. Газсохиной. М. 88 г. ’
.................................................. П. В. 1888 г. Ха 11 '

Кому весело ж ивется! Ком. въ 3 д. Виктор® 
Крылова. (По печат. изд. С.-Пб. Тип. „Счетоводѣ
1890 г . ) . ......................................II. ІІ. 90 г. № бе

к о н н ы й  пѣшему не товари щ ъ . Ком &> '
д. Соч. В. А. Кандаурова. (По лит. изд. С. 0.
сохина. М. 80 г . ) .....................П. В. 1888 г. № I1 _

К опія и оригиналъ. Шут. въ 3 д. (Сю®. 8і1



иметв.) Р. 3. Чинарова-Мсеріанцъ. (По лит. изд. Е , 
Н. Разсохиной. М. 89 г.) . . . П. В. 1889 г. № 111.

К р а с н ы й  и  г о л у б о й . ІСомич. опера въ 3 . д . ,  
переводъ съ франц. Г. А. Арбенина. Музыка Цедеса. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 84 г .) . . .
........................ ..  П. В. 1888 г. № 170.

К р е м о н с к ій  с к р и н а м ъ . (Le luthier de Crémone). 
Кои. въ 1 д ., въ стих. Соч. Ф. Konné. Перев. съ 
франц. А. М. Невскаго (ІІо лит. изд. Е. Іі. Разсо
хиной. М. 84 г.). .. . . . . . . . . . . . . . . . . П . Іі. 1888 г. № 170.

К р е ч и н с к ій  в ъ  ю б к ѣ . Ком. въ 2 д. Соч. В. 
Базарова. (По лит. изд. В. А. Базарова. С.-Пб. 88 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 247.

К р о к о д и л о в ы  с л е з ы . Ком. въ 5 д. Е. П . Кар
пова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .)  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. Іі. 1889 г . Хе 20.

К с е н ія  и  Л ж е д и м и т р ій .  Драма въ 5 д. и 
7 карт., въ стихахъ Н. Пушкарева. (По лит изд. 
м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г .) .  П. В. 90 г. Xs 52. 

'Гоже. (По печат. изд. тин. „Техникъ“. М. 1890 г.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 123.

К т о  в ъ  л ѣ с ъ ,  к т о  п о  д р о в а .  Комедія-фарсъ 
въ 3 д. П . Д. Ленскаго. (Заимствовано). (По лит. 
изд. м. т. б, Е. Н. Разсохиной. М. 1889 г.). . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. И 90 г. № 12.

К у м ъ  п о ж а р н ы й . Шуточн. сц. въ 1 д . Н. А. 
Лейкина. (ІІо нечат. изд. С-.ІІб. 88 г. тин. Р. Го-
л и ке)..... . . . . . . . . . . . . . . . . ...  П. В. 1886 г. № 35.

Л а в р ы  и т е р н іи .  Драма въ 2 д . Передѣл. съ 
франц. П. А. Каншинымъ. (По лит. изд. В А. Б а
зарова. С .-П б. 88 г .)  . . . И . В. 1888 г. № 193.

Л а р с к ій .  Драма въ 5 д. Ив. Н. Ладыженскаго. 
(По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М.
1889 г .) . ..................... ...  П. В. 90 г . № 52.

Л е б е д и н а я  п ѣ с н я  (Калхасъ). Драматич. этюдъ 
въ 1 д. А. II . Чехова. (По печ. изд. театр. музык. и 
худ. лсур. „Артистъ“ . Книга II. М. 1889 г. Тип. И .
И. Куншерева и К ° . ) .............. П. В. 89 г. № 274.

Тоже. (По лит. изд. Е. II. Разсохиной. М. 88 г.).
.............. ...  . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В . 1889 г. № 20.

Л е г е н д а  с т а р а г о  з а м к а .  Фант. шутка въ 2 д. 
Соч. Бертольди. (Сюж. заимст.). (По лит. изд. Мо
зера. С .-П б. 79 г . ) .............. IL В. 1888 г. Xs 107.

Л и л и . Ком.-оперет. въ 3 д . А. Геннекенъ и А. 
Милло. Муз. Эрве. Съ франц. А. Я. фонъ-Ашебергъ. 
(По пѳч. изд. С -.П б . 87 г. Тип. Траншеля.) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 107.

Л и л ія .  Комедія въ 1 д. Альфонса Додз. Переводъ 
Л. И. Докъ. (И . М. Булацель). (По лит. изд. м. т. 
б. Е. Н. Разсохиной. М. 1889 r .) . II . Іі. 89 г. Ai 274.

Л и х о м у -л и х о е . Др. въ 5 д. Голохвастовой. (По 
лит. нзд. С. 0 . Разсохина. М. 81 г.) П. Іі. 88 г. № 170.

Л іо н с к а я  к р а с а в и ц а .  Др. въ 5 д. въ стих. и 
прозѣ. Соч. Литтонъ-Бульвера. Перев. съ англ. П. А. 
Каншина. (По лит. изд. Іі. А. Базарова. С .-ІІ6.
88 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г. № 54.

Л о в е л а с ъ .  Шутка въ одномъ дѣйствіи. Сочине
ніе 11. Новикова. (Но литографированному изданію 
спеціально-театральнаго книжнаго склада А. А. Соко
лова. С.-Петербургъ. 1883 г. Литографія Курочкина).
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В . 90 г ., № 175.

Л о в у д с к а я  с и р о т а .  (Жанъ Эйръ). Комедія въ 
4 д. Соч. Бирхъ Пфейферъ. Переводъ Д. А. Манс
фельда. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М.
1889 г . ) ............................... П . В. 89 г. № 274.

Л о в у ш к а . Ком. въ 1 д. Н. Осипова. (По лит. изд. 
К. Н. Разсохиной. М. 88 г .)  . II. В. 1889 г. № 35.

Л о с к у т п и ц а  с ъ  т о л к у ч а г о .  Шутка-водевиль 
въ одномъ дѣйствіи. Соч. Оникса. (По лит. изд. м.
т. б. Е. Н. Разсохиной. М. 1889 г . ) .....................
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 89 г. № 258.

Л о э н г р п н ъ . Романтическая опера въ трехъ дѣй
ствіяхъ. Музыка Рихарда Вагнера. (Переводъ собствен
ность издателя. Моевва. Музыкальная торговля U . 
Юргенсона. 1889 года). . . . П. В. 90 г ., № 175.

Л у ч и  и  т у ч и .  Ком. въ 4 д . Влад. Тихонова. 
(По лит. изд. м. т . б. Е. Н. Разсохиной. М. 1889).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  П. В . 90 г. № 12.

Л ѣ т н ій  д е н ь  н а  д а ч ѣ .  Ком. въ 1 д. (мотивъ 
заимст.) Льва Иванова. (По лит. изд. Е. Н. Разсо
хиной. М. 88 г .) .................... I I .  В. 1889 г. № 54.

Л ѣ ш ій . Комедія въ четырехъ дѣйствіяхъ А. П . 
Чехова (По литографированному изданію комяиссіо- 
иера общества русскихъ драматическихъ писателей
С. Ѳ. Разсохина. Москва. 1890 года)....................
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В . 90 г., Xs 175.

Л ю б и т е л ь  м у з ы к и . Шутка въ 1 д. Соч. И. 
Арсъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 247.

Л ю б о в ь  и  и р е д р а з с у д о к ъ . Комедія въ трехъ 
дѣйствіяхъ. Сочиненіе Мельвиля. Переводъ П. С. Ѳе
дорова. (По литографированному изданію коммиссіо- 
пера общества русскихъ драматическихъ писателей С. 
Ѳ. Разсохина. Москва. 1890г.) П . В . 9 0 г .,  X» 175.

Л ю б о в ь  и  у в л е ч е н іе ,  и л и  д в ѣ  с т р а с т и .  
Ком. въ 4 д. и 6 карт. Соч. M. В. Кузина. (По печ. 
изд. 1-й томъ драм. нроизв. Кузина. Харьковъ 1885 г.
Тип. губ. прав.) . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 89 г. № 274.

Л ю д и . Сц. въ 3 д. Соч. А. Ф. Ѳедотова. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.) И. В. 88 г. № 170.

М а гъ  и  в о л ш е б н и к ъ . Шут. ком. въ 4 д. (съ 
нѣмецк.) Д. Незванова. (По лит. издай. Е. Н. Раз- 
сохиной. М. 88 г .) . . . .  . II. В. 1888 г. № 156.

М а в и н и ст ы . Шутка въ 1 д. Соч. В. Антонова. 
(ІІо печ. изд. тии. С. Муллеръ и II. Вогельманъ. Спб.
89 г . ) ............................... II. В. 1889 г. № 111.

М а л е н ь к а я  в о й н а . Ком. шутка въ 3 д. (Сюясетъ 
заимст.) И. И. Мясницкаго. (По лит. изд. м. т. б, 
Е. Н. Разсохиной. М. 1890 г . ) . I I .  В. 90 г. № 123.

M ainau. Ком. въ 2 д. 0. Н. Терпигорева (Сергѣя 
Атавы). (По неч. изд. театр. муз. и худ. журн. „Ар
тистъ“ ки. III. М. 1889. Тин. И. Н. Куншерева и Ко.)
. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 12.

М а р г а р и т а  С а в и н ь и . Др. въ 4 д . ,  съ прол. 
Соч. Фурнье и Арно. Перев. съ фран. А. Крюков
скаго. (ІІо пѳч. изд. жур. „Колосья“ 1889 г. Отдѣль
ные о т ти с к и .) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 89 г. № 258.

М а р г а р и т а  С а в и н ь и . Др. въ 4 д. съ прол. 
Перев. съ франц. А. Крюковскаго (по печат. изд.) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IL В. 89 г. № 198.

М ар го . Ком. въ 3 д. Соч. Мельяка. Переводъ съ 
франц. А Крюковскаго и С. Урайскаго. (По лит. изд. 
т. б. Е . Н. Разсохиной. М. 90 г.). II. 11. 90 г. № 123.

М а р у е я -Б о г у с л а в к а .  Опера на 4 діи Ивана Ле
вицкаго. (ІІо печ. изд. Кіевъ 87 г. тин. Г. I .  Франц-
кевича)... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1889 г. № 35.

М е д в ѣ д ь . Шутка въ 1 д. Ан. Чехова. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г . ) . 11.В. 1888 г. № 275.

М еж ду  п р о ч и м ъ . Вод. въ 1 д ., перед для русск. 
сцены. H. В. Трофимовымъ. (По печат. изд. Кіевъ 
88 г. тип. К. Н. Милевскаго) . И. В. 88 г. № 275.

М е р т в ы я  д у ш и . Сц. въ 5 кар. Состав. изъ по
эмы H. В. Гоголя. (Но лит. изд. С. 0. Разсохина. М.
77 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  II. В. 1888 г. № 107.

М е т е о р ъ . Др. въ 5 д . и С к. Соч. А. А. Сагай- 
дачнаго. Но лит. изд. С. 0 . Разсохина. М. 84 г . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 170.

М еч ты  и  ж и з н ь . Др. въ 4 д. 0 . Л. Домашсв- 
ской. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М.
1889 г . ) ............................... П. В. 90 г. №  12.

М и м и к а . Фарсъ-вод. въ 1 д. Соч. Глѣба Заха
рова. (По лит. изд. м. т . б. Е . Н. Разсохиной. М.
1889 г .).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 89 г. № 274.

М н и м ы й  Г р и ц а й . Шутка въ 1 д. Д . А. Ман- 
сфельда. (ІІо лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).
............................... ...  II. В. 1889 г . № 35 .

М о к р ы й  а м у р ъ . Ком. опера въ 3 д. Муз. Луи 
Варней. Либретто Жюля ІІревель и Армана Ліора. Пер. 
съ франц. Григ. Арбенина. (По лит. изд. Е. Н. Раз- 
сохиной. М. 88 г . ) ............. II. В, 1889 г. Ха 111.



М оя н о в а я  ш д я н а .  Ком. въ 1 д. (цо М. Берн
штейнъ) Н. Ф. Арбенина. (По лит. изд. Е. Н. Раз
сохиной. М. 89 г.) . . . . П. В. 1889 г. № 111.

М щ ен іе  н е  в п о п а д ъ .  Вод. въ 1 д. Соч. акте
ра А. Серполетти. (По печат. изд. журн. „Радуга“,
№ 3 0 . 1885 г .) ..................... H. В. 90 г. № 123.

М ы ш е л о в к а . Шутка въ 1 д. Ив. Щеглова (но 
неч. изд. журн. „Артистъ“ , кн. I. Сентябрь 1889 г. 
(Тип. И. Н. Куншерева и К° 89 г.). II. В. 89 г. № 258.

М ы ш е н о в ъ . Ориг. ком. въ 1 д. Л . Я. Никольска
го. (По печ. изд. т. б. В. А. Базарова. Спб. 1890 г.
Тип. дома призрѣнія малолѣтн. бѣ дны хъ)..............
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II . В. 89 г. № 173.

Н а  б о б а х ъ . Шут. въ 1 д. Д В. Гарина. По лит. 
изд. Е. II. Разсохиной. М. 85 г.) . II. В. 88 г. № 156.

Н а  в зм о р ь ѣ . Жанръ въ 1 д. Влад. Тихонова. (По 
печ. изд. тиіі. Э. Гоппе. Спб. 88 г.). П. В. 89 г. № 54.

Н а  в с т р ѣ ч у  с ч а с т ь ю . Др. въ 5 д. Соч. Н. Рак- 
шанина (Осипова). По лит. изд. м. т . б. Е. Н. Раз
сохиной. М. 1889 г .............. II. В. 89 г . Xs 258.

Н а  з о л о т о й  с в а д ь б ѣ .  Карт. съ натуры въ 1 д.
А. Трофимова. (По лит. изд. Е. И. Разсохиной. М.
85 г . ) ............................... II. В. 1888 г. № 170.

Н а  к а ж д о е  о к н о  п о  ж е н и х у .  Вод. въ 1 д . 
Соч. А. К. Мыльникова. (По лит. изд. С. 0 . Разсо
хина. М. 81 г .)  . . . . . . II. В. 1888 г. № 170.

Н а к а н у н ѣ  в ы б о р о в ъ . Ком. фарсъ въ 4 д. (по 
Мозеру) Д. А. Мансфельда. (ІІо лит. изд. Е. Н. Раз
сохиной. 4M. 88 г . ) ............. П. В. 1888 г. Хе 247.

Н а  к о с т р ѣ  (Norma). Траг. въ 4 д. и 5 карт. 
Перед. съ итал. авт. драмы: „Бѣлый генералъ“ . (По 
печ. изд. Спб. 1889. Тип. „Петерб. газеты“ . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 89 г . № 274.

Н а п о л е о н ъ  I  в ъ  Р о с с іи  и л и  р у с с к ій  г е р о й  
о т е ч е с т в е н н о й  в о й н ы . Истор. др. въ 4 д. Соч. 
Л. Морозова. (По лит. изд. Е. II. Разсохиной. М.
87 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 107.

Н а  п о р о г ѣ  в е л и к и х ъ  с о б ы т ій .  Ком.-шутка 
въ 4 д. Соч. Н. Д. Павлова. (По лит. изд. Е. II. 
Разсохиной. М. 89 г .) . . .  . II. В. 1889 г. № 54> 

Н а  п о р о г ѣ  к ъ  д ѣ л у . Деревеиск. сцены въ 3 д. 
(По лит. изд. т . б .* Е . Н. Разсохиной. М. 1889 г .)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 89 г . № 198.

Н а п р а с н а я  т р е в о г а .  Шутка въ 1 д .  Соч. M. В. 
Ларіонова. (По лит. изд. С . И. Напойкина. М. 88 г.
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г . № 54.

Н а п р а с н ы й  т р у д ъ .  Совр. карт. въ 4 д . Соч. 
П. Ленскаго. (По лит. изд. м. т. б. Е. II. Разсохи
ной. М. 1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 123.

Н а р е л ь с а х ъ .  Ком.-шутка въ 3 д. (По лит. изд. 
Е. II. Разсохиной. М. 89 г.) . П. В. 89 г. № 111.

Н а  с а р а н ч у .  Ком. въ 5 д . Соч. М. И. Попова. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 275.

Н а с л ѣ д с т в о .  Ком. въ 3 д. Соч. А. В. Оковой. 
(По лит. изд. м. т. б. С. И. Напойкина. М. 1889 г.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 12.

Н а с ѣ д к а .  Ком. въ 4  д. Н. Северина (П. И. 
Мердеръ). (По печ. изд. т . б. В, А. Базарова. Тип. 
дома нризр. малолѣт. бѣдныхъ. Снб. 1889 г. и но 
лит. изд. м. т. б. Е. II. Разсохиной. М. 1889 г .)  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  П . В. 89 г. № 258.

Н е в ѣ с т ѣ  с о р о к ъ  п я т ь ,  і ір и д а и а г о — с т о  т ы 
с я ч ъ .  Ком. въ 3 д ., норед. съ франц. С. Соловье
вымъ. (По печ. изд. Тип. С. П. Яковлева. М. 74 г.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 88 г. № 247.

Н е д о в о л ь н ы й  м у ж ъ . Шутка въ 1 д. Р. 3. Чи- 
нарова-Мсеріанцъ. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной.
М. 89 г .) ........................... I I .  В. 1889 г. № 147.

Н е м с а и д а . Ком. въ 4 д. (Въ 4-мъ д. 2-я карт. 
безъ перемѣны и безъ занавѣса. Соч. И. Александро
вича. (По печ. изд. М. 1890. Тип. „Техникъ“). . .
. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 90 г. № 123.

Н е о б д у м а н н ы й  ш а г ъ . Ком. въ 2 д. А. К. 
Ольгина. (По печ. изд.) . . . П. В. 1888 г. № 107.

Н е о т д а м ъ  с в о е й  д о ч е р и !  (Сюж. заимст.). Ком. 
шут. въ 2 д. Соч. кн. Н. П. Урусова. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г .)  П. В. 1888 г. № 107.

Н е  р а з г л я д ѣ л ъ .  Вод. въ 1 д . Соч. Алексѣя 
Боярскаго. По печ. изд. Спб. 1889 г. Тин. Яблон
скаго и П ер р о та)................. П . В. 90 г. № 173.

Н е р о н ъ . Опера въ 4 д. Муз. А. Г. Рубинштейна. 
Вольный переводъ съ итал. Н. П. Овсянникова. (По 
печат. изд. Спб. Тип. А. С. Суворина 89 г.) . .
. . . . . . . . ..............................  П . В. 1889 г. № 123.

Н е с б ы т о ч н о е  п р е д п о л о ж е н іе .  Вод. въ 1 д. 
Соч. M. В. Ларіонова. (По лит. изд. С. И. Напой-
кина. М. 88 г . ) ................. П. В. 1889 г. Хі 54.

Н е с у д ь б а . Др. въ 5 д. Николая Мозговаго (со
держаніе заимств.). По поч. изд. Тип. Г. Л. Франц- 
кевича. Кіевъ. 85 г .)  . . . П. В. 1888 г. № 247.

Н о в ы е  а р г о н а в т ы  и л и  ч е г о  с а м и  н е  с ъ у м ѣ - 
д и ,  т а к ъ  с у д ь б а  п о м о г л а . Оригинальная ком.-вод. 
въ 2 д. Соч. артиста Гр. Брагина. (По лит, изд. 
С. И. Напойкина. М. 85 г.) . . П . В. 1889 r. № 54.

Н о в ы й  д в о р н и к ъ  и л и  у к р о т и т е л ь  б у р н ы х ъ  
с т р а с т е й .  Фарсъ въ 1 д. Перед. съ франц. Е. А-вой. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 85 г .) . . .  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. Кг 107.

Н о ч ь  п о д ъ  И в а н а  К у п а л а .  Шутка въ 2 карт. 
Сюжетъ заимств.) Соч. M. II. Менделѣева-Сибиряка. 
По печ, изд. Тамбовъ. 1888. Тии. губ. правл). . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 90 г. № 123.

Н у м а  Р у м е е т а н ъ .  Ком. въ 5 д. Перев. съ фр. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .)  . . .  .
........................... П. В. 1888 г . Щ > 107 и 156.

Н ѣ т ъ  б о л ѣ е  с т а р и к о в ъ !  Вод. въ 1 д. Соч. 
П. Новикова. (По печ. изд. Спб. 1890. Тип. Труно
ва)... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 123.

Н ѣ т ъ  д ѣ й с т в і я  б е з ъ  п р и ч и н ы . Водевиль въ 
одномъ дѣйствіи, передѣлка съ французскаго П . 
С. Ѳедорова. (По литографированному изданію ком
миссіонера общества русскихъ драматическихъ писа
телей С. Ѳ. Разсохина. Москва. 1890 года) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 90 г ., № 175.

О б о л т у с ы -в ѣ т р о г о н ы . Ком. въ 4 д. Л. Яков
лева. (Перед. съ польск. комедіи „Wiecki Wacek“). 
Соч. См. Пржебыльскаго. (По лит. изд. С. И. На- 
пойкина. М. 89 г.) . . . . . П . В. 1889 г, № 147.

О б р а зц о в а я  ж е н а . Шутка въ 1 д . А. Крюков
скаго. (Сюж. заимств.). (По пѳч. изд. В. А. Базаро
ва. Спб. 89 г. Тип. дома призрѣнія.). П. В. 89 г. X» 147.

О б щ ая  к а ю т а  в т о р а г о  к л а с с а .  Ком.-вод. въ 
1 д. Н . А. Ханенева. (ІІо нсч, изд. „Собр. драмат. 
иіѳсъ Н. А. Ханенова. Томъ I. Нижиій-Новгородъ. 
Тиіі. губ. нравл. 1889) . . . .П .  В. 89 г. № 173.

О б щ е ст в о  п о о щ р е н ія  с к у к и .  Комедія въ 
трехъ дѣйствіяяъ, Виктора Александрова. Передѣлана 
изъ комедіи Ііальерона: „Le monde où l ’on s’ennuie“ . 
(ІІо литографированному изданію коммиссіонера об
щества русскихъ драматическихъ писателей С. 0 . Раз- 
сохина. Москва. 1890 года). . II. В. 90 г ., № 175.

О б ъ я в л е н іе  в ъ  т е с т а х ъ .  ІПут.-водев. въ 1 д. 
Александры Горчаковой. (По лит. изд. Е . Н. Разсо
хиной. М. 87 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 170.

О в р е д ѣ  т а б а к а .  Сцена-монологъ въ 1 д. А. Че
хова. (По лит. изд. т. б. Е. II. Разсохиной. М.
1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  . .П . В. 89 г. № 198.

О зи м ь . Др. въ 4 д . Соч. А. Луговаго.(По лит. изд. 
Е. II. Разсохиной. М. 87 г.) . II . В. 1888 г № 156.

О тъ  б о р ь б ы  к ъ  б о р ь б ѣ . Др. въ 1 д . (Сюж. 
заимств. у А. Додэ.) И. М. Булацель. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 8 7 г .) . П. В. 1888 г. № 107.

О тъ  в е л и к а г о  до  с м ѣ ш п а г о . Ком. въ 1 д. Соч. 
Л. Люси. (ІІо лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В . 1888 г. №  107.

О тъ в е л и к а г о  до с м ѣ т н а г о  о д и н ъ  ш а г ъ .  
Шут. въ 1 д. Соч. И. Л. (По лит. изд. Е. Н. Раз
сохиной. М. 85 г . ) .............. П. В. 1888 г. № 170.

О т ъ  с у д ь б ы  н е  у й д е ш ь . Ком. въ 3 д. В. Иль-



Ленскаго. (Сюж. заимст.). (По лит. изд. Е . Н. Раз
сохиной. М. 84 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 1888 г. № 107.

О тъ  ч е р д а к а  д о  б е л ъ -э т а ж а ,  о т ъ  б е л ь -э т а -  
Жа до п о д в а л а .  Др. пред. въ 4 д. съ прологомъ 
и эпилогомъ, съ пѣніемъ и танцами. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .) . П . В. 1888 г. № 170.

О тъ  ю н о с т и  до  с т а р о с т и .  (Лили). Ком.-опе
ретка въ 3 д . Альфреда Геинекенъ и Альберта Мил- 
ло. Муз. Эрве. Съ франц. А . Я. фонъ-Ашебергъ. (По 
печ. изд. Спб. 1888. Тип. А. И. Траншѳля) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 89 г. X« 274.

О х ъ , у ж ъ  э т и  н е р в ы !  (Les femmes nerveuses). 
Фарсъ въ 3 д. (Съ франц.), Льва Иванова. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г.). П . В. 1889 г. № 147.

О ч а р о в а н іе .  Трилогія изъ сказокъ Гофмана. Въ 
3 д. Дм. Лобанова. (По печ. изд. Спб. 1890 г. Тип.
Муллера)............................... П . В. 90 г. № 123.

П а п а ш и . Ком. въ 4 д. Н .А . Полушина. (Но лит. 
изд. С . Ѳ. Разсохина. М. 82 г .) .  II. В. 88 г. № 1 7 0 .

П а п а ш и н ы  д о ч к и . Ком. въ 3 д . (Мотивъ заимст.). 
Д. А. Мансфельда. (ІІо лит. изд. м. т. б. Е. Н. Раз
сохиной. М. 1889 г . ) .............. II. В. 90 г. № 12.

П а р и .  Ком. въ 4 д, Ии. С. (съ итал.). (По лит. 
изд. Е. И. Разсохиной. М 88 г .) .И . В. 1889 г. № 35.

П е р в а я  м о л о д о с т ь .  Ком. въ 4 д. и 2 карт. 
С. Танѣева. (Вмѣсто прежняго заглавія „Мужички“). 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 85 г .) .  . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  П . В. 1888 г. Xj 193.

П е р в ы е  с е а н с ы . Оригин. шут. въ 1 д. Соч. 
Солина (псевд.). (По печ. изд. Екатеринбургъ, 88 г. 
Тип. А. П. Мѣрной.) . . . . П. В. 1888 г. № 107.

П е р в ы й  б л и н ъ . Сцены будничн. жизни въ 2 д. 
Соч. И. II. Измайлова. (По печ. изд. Тип. Р . Ла- 
ференцъ. Спб. 87 г.) . . . . П. В. 1888 г. № 156.

П е р е ж и т о е  г о р е .  Драм. этюдъ въ 4 д. Соч. 
И. II. Умаиецъ-Райской. (По лит. изд. С. И. Напой-
кина. М. 88 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 54.

П е р е к а т и - п о л е .  Современные силуэты въ 4 д 
П. П. Гнѣдича. (По печ. изд. театр. муз. и худ. журн. 
„Артистъ“ , книга IV. М. 1889 г. Тип. И. Н. Кушне-
рева и К ° .) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г . № 12.

П е р е п у т а л а .  Ком. въ 1 д. Н. Северина. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 1889). П. В. 89 г. № 198.

П о б ѣ д а . Ком. въ 1 д. (Мотивъ заимст.). Н. 0. 
Ракшанина. (По лит изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 170.

Н о в о е н н о м у : р а з ъ ,  д в а ,  т р и !  Ком.-вод. въ 
1 д. Соч. Д. А. Хотева. (По лит. изд. С. И. На
пойкина. М. 88 г . ) .............. П . В. 1889 г. № 54.

П о г а з е т н о м у  п р е д о с т е р е ж е н ію . (Рокло). 
(Перед.). Ком.-шут. въ 3 акт. Е. А. и Д. Незвано
ва. (По лнт. изд. С. И . Напойкина. М. 88 г.) . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 275.

П о д ъ  а р е с т о м ъ .  Ком. въ 1 д . Соч. 3 . Б. Осе- 
трова. (По лит. изд. т . б. С. И. Напойкина. М.
1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. Б. 89 г. № 258.

П о д ъ  в л а с т ь ю  с е р д ц а . Др. въ 5 д. И. Н. Ла
дыженскаго. (По печ. нзд. т. м. и х. журналъ „Ар
тистъ“ . Кн. И . М. 1889 г. Тип. И. Н. Кушнерева
и K « )..................................... II. Б. 89 г. № 274.

Т о ж е . (По лит. изд. Е . Н. Разсохиной. М. 89 г .)
. . - .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г . № 123.

П о д ъ  в л ія н іе м ъ  г и п н о т и з м а . Шутка въ 1 д. 
0. Гинцбурга. (По лит. изд. м. т . б. Е. Н. Разсо
хиной. М. 1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 90 г. № 123.

П о д ъ  н о в ы й  го д ъ . Фарсъ-вод. въ 1 д. Н. А. 
Ханенева. (По печ. изд. „Сборн. драм. піесъ Н. А. 
Ханепева“. „Томъ I. Нижній-Новгородъ. Тип. губ.
иравл. 1889 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 90 г. № 52.

П о д ъ  я р м о м ъ . Ком. въ 4 д . (Сюж. заимст.).
А. Крюковскаго и М. Ѳедорова. (По лит. изд. Е. ІІ. 
Разсохиной. М. 87 г.) . . . .П . В. 1888 г. № 107.

Но д ѣ л о м ъ ,  н е  б у д ь  д у р а к о м ъ . Ком. въ 2 д. 
(Сюж. заимст.). Соч. В. Н. Трофимова. (По печат. 
Кіевъ, изд. 88 г.Тип.К.Н.Милевскаго). П .В . 8 8 г .№ 107.

П о з н а к о м и л и с ь .  Ком. въ 1 д . Н. Соверина. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г .) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. X« 107.

П о м и р и л ъ .  Сцена изъ крестьянск. быта въ 2 
карт. Соч. H. В. Трофимова и 0. 0 . Прейса. (По 
печат. изд. Кіевъ 88 г. Тин. К. Н. Милевскаго) . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 193.

П о м ѣ ш а н н а я . Др. сцены въ 5 д. (Сюж. заимст.). 
С оч. Н. Сѣверова-ІІавлова. (По лит. изд. С. Ѳ. Раз
сохина. М. 82 г . ) .............. П. В. 1888 г . № 107.

П о н о в о й  м е т о д ѣ .  Ком. въ 1 д. H. В. Самой
лова. (По печ. изд. Тип. „Владимірская“ . Спб. 89 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г. № 111.

Н о п е р в о й  и о р о п іѣ . Сцена изъ охотн. жизни. 
(Мотивъ фабулы заимств.). И. Бертольди. (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М .86 г .). П. В. 88 г. № 107.

П о п у б л и к а ц іи .  Фарсъ въ 1 д. Льва Иванова. 
(По лит. изд. Е.Н. Разсохиной. М. 88 г.) П. В. 88 г. № 170.

Н о с е к р е т у  в се м у  с в ѣ т у , Всѣмъ знакомые мо
тивы въ 2 д. Г ... (По лит. изд. С. И. Напойкина.
М. 87 г . ) .............. П . В. 1888 г . № № 156 и 170.

П о с л ѣ д н е е  с р е д с т в о . Драм. этюдъ въ 1 д . 
Хруіцова-Соколышкива. (Сюяс. заимств.). (По лит. 
изд. м. т . б. Е. Н. Разсохиноб. М. 1889 г.) . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . Б. 89 г. № 258.

П о с л ѣ д н іе  д н и  Г е н р и х а  IV  и  м о л о д о с т ь  
Л ю д о в и к а  X I I I .  Историч. драма, съ пролог., въ 
5 д . 10 карт. Перев. съ франц. Ѳ. А. Бурдина. (По 
печат. изд. Спб. 74 г.) . . .П .  Б. 1888 г. № 107.

П о с л ѣ д н я я  в о л я .  Ком. въ 4 д . Соч. Влад. И. 
Немировича-Данченко. (По лит. изд. Е. Н. Разсо
хиной. М. 89 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 1889 г. X* 54.

П о с л ѣ  д у м с к а г о  з а с ѣ д а н і я .  Оригин. водев. 
въ 1 д. С. Ѳедорова. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. 
Разсохиной. М 1889 г . ) .  . . П- В. 89 г. № 258.

П о с л ѣ  р а з л у к и .  Этюдъ въ 1 д. Влад. Тихонова. 
(По печат. изд. Тип. Э. Гоппе. Спб. 88 г.). . . .
".. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г. № 54.

П о ц ѣ л у й . Вод. въ 1 д. Соч. Г . Е. Махова. (По
лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  .П . Ь . 1888 г. № 170.

П л е м я н н и ц а .  Ком. въ 4 д. А. I . Пахарпаева. 
(По лит. изд. Тип. штаба войскъ гвардіи и петерб. 
воен. округа. Снб. 89 г.) . . П. В. 1889 г. № 147.

П р а в и т е л ь н и ц а  С о ф ь я  Историческая драма 
въ пяти дѣйствіяхъ и девяти картинахъ. Виктора 
Крылова и Петра Нолевого. (ІІо литографированному 
изданію коммисеіонера общества русскихъ драматиче
скихъ писателей С. Ѳ. Разсохина. Москва. 1890 г.).

... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 90 г ., № 175.
П р е д л о ж е н іе .  Шутка въ 1 д . А. П . Чехова. 

(По печ. изд. театр. муз. и худ. жур. „Артистъ“ , 
кн. III. М. 1889 г. Тип. И. Н. Кушнерева и К °.) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 90 г. № 12.

П р е д л о ж е н іе .  Шут. въ 1 д. А . Чехова (По лит. 
изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .). П. В. 89 г. № 35.

П р е д с т а в л е н іе  ф р а н ц у з с к а г о  в о д е в и л я  в ъ  
р у с с к о й  п р о в и п ц і і і .  Коя. въ 1 д., съ куплетами. 
(ІІо лит. изд. Е. И. Разсохиной. М. 88 г .) .  . . .
. . . . . . . . . . ............................ П . В. 1888 г . № 247.

П р е к р а с н а я  П е л а г е я . Оперетта-буффъ въ 1 ак
тѣ. Слова Ильи Калашникова. Муз. заимств. изъ соч. 
Оффенбаха, Зуппе, Лекока, Вассера и др. (По печат. 
изд. Сиб. 75 г. Тип. Л ан дау .).II. В. 1888 г. № 107.

П р е с т у п н и ц а .  Др. въ 5 д . Г. Вильде. (По лит. 
изд. С .Ѳ . Разсохина. М. 8 9 г .) .  П . В. 89 г. № 54.

П р и д а н о е  п р и н и м а ю т ъ .  Ком. въ 1 д., съ пѣ
ніемъ. Соч. M. В. Ларіонова. (По лит. изд. Е. Н. Раз
сохиной. 85 г . ) .................... ГІ. В. 1889 г. № 54.

П р и з р а к ъ . Др. монологъ (по ІТои де-Мопассану) 
Д. А. Мансфельда. (По лит. изд. Е . II. Разсохиной.
М. 88 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 170.

П р и м ѣ р п а я  ж е н а .  Семейн. быль въ 4 д. В. С. 
Лихачева. (По печ. изд. А. Е. Алѣева. Спб. 89 г. 
Тип. И. И. Скороходова) . . П. В. 1889 г. № 35.



П р и с т у п о м ъ .  Сцены въ 2 д . И. В. ІПпажин- 
скаго. (По печ. изд. М. 1890 г . Тип. И. Н. Куш
нерева и K1* .)........................... П. В. 90 г. № Г2.

П р о г а д а л ъ  и л и  І І Іл е х т е  г е ш е ф т е . (Schlechte 
Geschäfte). Ком.-іпут. въ 2 д. Д . А. Мансфельда. (По
лит. изд. С . 0 . Разсохина. М. 81 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . .

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  П . В. 88 г. № 170.
П р о д а с т с я  д о м ъ -о с о б н я к ъ  со в с ѣ м и  у д о б 

с т в а м и . Ком. въ 1 д. Л. А. Ратаева. (По печат. 
изд. М. 86 г. Тип. Л. Метцль). П. В. 1889 г. № 20.

П р о д ѣ л к и  м о его  б р а т а .  Вод. въ 1 д. Соч. 
M. В. Ларіонова. (По лит. изд. С. И. Напойкина.
М. 88 г . ) .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 54.

П р о и с х о ж д е н іе  Т а р т ю ф а . Ком. въ 5 д. К. 
Гуцкова. ГІерсв. Д. А. Мансфельда. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 87 г.) . II. В. 1888 г. № 170.

П р о с в ѣ т и л и с ь . Сцены изъ провинціальнаго бы
та въ двухъ дѣйствіяхъ. M. М. Арканъ (Бенземана). 
(ІІо литографированному изданію К. Н. Милевскаго.
Кіевъ. 1890 го д а ).. . . . . . . . . . . . . . . . . П . В . 90 г ., № 175.

П р о у ч и л а . Житейскій случай въ 1 д. Соч. В. С. 
Лихачева. (По печ. изд. А. Е. Алѣева. Спб. 89 г. 
Тин. И. II. Скороходова) . . . II. В. 1889 г. Хв 35.

П с и х о п а т к и  и л и  ч т о  б а б а , т о  у с т а в ъ .  Ком,- 
фарсъ въ 2 д . Соч. В. Антонова. (По печат. изд. 
Тип. С. Муллеръ и И. Богельманъ. Сиб. 89 г.). . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 111.

Н у л я р д к а  и д и  з а в т р а к ъ  с ъ  п р е п я т с т в ія м и .  
Соч. П. Новикова. (По лит. изд. А. А. Соколова).

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  П. В. 90 г. № 123.
П у т е ш е с т в іе  в о к р у г ъ  с в ѣ т а  в ъ  8 д н е й  к у п 

ц а  И л ь и  Б р м о л я е в и ч а  І І у с т о з в о н о в а .  Необык
новенное црииешествіе въ 5 д . Соч. Д. А. Беркуто
ва, (По лит. изд. С. Ѳ. Разсохина. М. 81 г.) . . .
. . . . . . . . . . . ........................... П . В. 1888 г. № 107.

П я т ь д е с я т ъ  т ы с я ч ъ  и л и  л о т е р е й н ы й  в ы 
и г р ы ш ъ . Оригин. водев. въ 1 д. Соч. II. Новикова. 

. (По лит. Л. А. Соколова. Спб. 83) 1Т. В. 90 г. № 123.
П а д и  о б щ е с т в е н н о й  б е з о п а с н о с т и . Шутка 

въ одномъ дѣйствіи. M. М. Арканъ (Бенземана). (По 
литографированному изданію К. Н. Милевскаго. Кіевъ.
1890 года).............................. II . В. 90 г., № 175.

Р а з б и т ы й  к у м и р ъ . «Облетѣли цвѣты, догорѣли 
огни». Драма въ 4 д. Соч. Орлова и И. Мясницкаго.
(По лит. изд. С. Напойкина. М. 88 г .)................
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. №  20.

Р а з л а д ъ .  Драма въ 4 д. Виктора Крылова. (Но 
печ. изд, театр м-уз. и худ. журн. «Артистъ». Кн. II. 
М. 89г.Тип. И . Н. Куншерева иК °.). I I . В. 89г. Ai 274.

Р а з с ч е т ъ  и л и  п е р е л е т н ы я  п т а ш к и .  Фарсъ- 
комедія въ 2 д. Н. А. Ханенева. (По печати, изд. 
„Сборн. драм. піесъН. А. Ханенева“ . T. I .  Нижній- 
Новгородъ. Тин. губ. пр. 89 г .) .  П. В. 90 г. Ai 52.

Р а з с ѣ я н н ы й .  Совершенно невозможный случай. 
Монологъ Льва Иванова. (По печ. изд. Тин. В. А. 
Неметти. Спб. 89 г .) . . . П . В. 1889 г. Xs 111.

Р а т н а я  с л у ж б а  — б р а т с к а я  д р у ж б а . Народ. 
вод. въ 1 д„ съ пѣніемъ, съ солдатск. иѣсн. и пля
сками Д. Гарина. (ІІо лит. изд. С. И. Напойкина.
М. 88 г . ) .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 275.

Р с в н и п ы й  а к т е р ъ .  Монологъ, г. Гр. 0 . Л. Солло
губа. (По пѳч. изд. журн. «Артистъ». К. I. Сен
тябрь 89 г. Тип. И. Н. Кушнерева и К°. М. 89 г.
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . H. В. 89 г. № 258.

Р е м е с л е н н и к ъ  и  в е л ь м о ж а  и л и  к о т о р ы й  
и з ъ  д и у х ъ .  Ком. въ 5 д., перев. съ франц. Л. 
Яковлева. (По лит. изд. Е. Ы. Разсохиной. М. 84 г.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . И. В. 1888 г. № 170.

Р о б е р т ъ  Ф у л ь т о н ъ ,  п е р в ы й  и з о б р ѣ т а т е л ь  
п а р о х о д о в ъ  и л и  р а б с т в о  в ъ  А м е р и к ѣ . Др. въ 
6 д. Соч. Е. М. Рахимова. (По лит. изд. С . И. На
пойкина. М. 88 г . ) .............. II. В. 1889 г. Xs 54.

Р о к о в а я  н о ч ь .  Ком. въ 4  д . (Фаб. заимств. 
изъ ком. В. Сарду). M. В. Карнѣева. (ІІо лит. изд. 

. Е. N. Разсохиной. М. .86 г.).. II. В. 1888 г. Xs 247.

Р о к о в о й  и с х о д ъ .  Драм. этюдъ въ 4 д. А. ІІрй- 
вольскаго. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 84 г.)
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. Xs 170.

Р о к о в о й  о т ъ ѣ з д ъ .  Драм. эт. въ 1 д . и 2 карт. 
M. В. Кузина. (По печ. изд. I т. драмат. произв. 
Кузина. Харьковъ. 8 5 г.Тиіі. губ.пр.)П . В. 89 г. № 274.

Р о к о в о й  ш а г ъ .  Драма въ 3 д. Ѳ. Карѣева. (По 
лит. изд. т . б. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г . ) .  . ,
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 89 г. № 198.

Р у д и н ъ .  Др. въ 4 д. и 7 карт. Обработана для 
сцены, изъ повѣсти И. С. Тургенева, А. Всеволож
скимъ. (По печ. изд. Тин. А. Левенсонъ. М. 88 г .) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. № 156.

Р у с с к іе  и н о с т р а н ц ы  и л и  д я д ю ш к а  в ъ  з а 
п а д н ѣ .  Ком. шутка въ 1 д . Соч. M. В. Кузина. 
(По печ. изд. Харьковъ. 89 г . Тин. губ. п р .). . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IL В. 89 г. № 274.

Р у с с к ія  п ѣ с н и  в ъ  л и ц а х ъ .  Оиерет. въ 1 д„ 
состав. для сцены И. И. Куликовымъ. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 88 г .)  . II. В. 1888 г. № 275.

С а к е р д о н ъ  И л ь и ч ъ  Ѳ и т и ч к и н ъ .  Ком. въ 1 
д. М. Жилина. (По лит. изд. т. б. С. И. Нанойки-
иа. М. 1888 г .) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 89 г. № 173.

С а м о о г р а б л е н іе .  Шутка въ 1 д . Соч. Р. 3. 
Чинарова-Мсеріанцъ. (По лит. изд. Е, Н. Разсохиной.
М. 89 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . И . В. 1889 г. № 54.

С а м о р о д о к ъ . Ком. въ 4 д. и 5 карт. (4-е д. въ 
2 карт.) И. II. Ге, изъ повѣсти И. А. Салова: „Оль
шанскій молодой баринъ“. (ІІо лит. изд. Е . Н. Раз
сохиной. М. 85 г . ) ............. H. В. 1888 г. № 107.

С а п о г и  у ш л и . Фарсъ въ 1 д. Соч. 3 . Б , Осетро- 
ва. (По неч. изд. Тип. „Одесскаго листка“ . Одесса.
1888 г . ) ..................... ...  . . П . В. 89 г. Хд 258.

С в а д ь б а . Сцена въ одномъ дѣйствіи А. Чехова. 
(ІІо литографированному изданію коммнссіонера обще
ства русскихъ драматическихъ писателей С. 0. Раз- 
сохипа. Москва. 1890 года). . II. В. 90 г ., As 175.

С в а д ь б а  в о  б а р а б а н у . Боен. оперет. въ 3 д. 
Муз. Л. Вассера. (ІІо лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
88 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IL  В. 1888 г. Хд 247.

С во бо д н ы е  л ю д и . Сцены въ 3 д. Ив. Щеглова. 
(По лит. изд. В. А. Базарова. Спб. 88 г . ) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1889 г, № 54.
С в ѣ т и л о  н а ч у д и  л о .(Error facti -заблужденіе въ фа

ктѣ). Шутка въ 1 д . Д. Гарина-Виндинга. (По лит. 
изд. Е Н. Разсохиной. М. 8 6 г . ) .П .  В. 88 г. Ai 156.

С в ѣ т и т ъ  д а  н е  г р ѣ е т ъ .  Др. въ 5 д. Соч. А. 
Островскаго и Н. Соловьева. (ІІо лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 88 г .)  . . . I I .  В. 1889 г. № 54.

С в ѣ т с к а я  л о ж ь .  Ком. въ 1 д. II. И. Кулико
ва. (По лит. изд. Е . II. Разсохиной. М. 88 г .)  ,
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I . В. 1888 г. Ха 170.

С в ѣ т с к а я  л ю б о в ь .  Ком. въ 1 д . II. И . Ку
ликова. ( Подражаніе нѣмец.). По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 88 г .)  . . . . П . В . 1888 r. Ai 247.

С в ѣ т я щ ій с я  ж у ч е к ъ .  Ком. въ .3 д . С . Ѳ. 
Разсохина. (Передѣлка для русской сцены. Комедія
В. Сарду. Pattes сіе mouche). (По лит. изд. м. т. 
б. Е . Іі. Разсохиной. М. 1890 г . ) . I I .  В. 90 г . № 123.

С ем ер о  в о р о т ъ  д а в ъ  о д и н ъ  о г о р о д ъ . П ута
ница въ здѣшнемъ городѣ, въ 1 д . Соч. И . Н. Вол
ховскаго. (ІІо лит. изд. Е. II. Разсохиной. М. 87 г.).
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....  I I .  В. 1888 г. № 170.

С ем ья  Ж ц р ц о в ы х ъ .  Комедія въ 5 д. I I .  Г. 
Агапова. (ІІо лит. изд С . Ѳ. Разсохина. М. 79 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. Xs 107.

С е р е б р я н а я  р у д а . Ком. изъ сельек. быта въ 3 
д . П . Обнорскаго и Д . Мансфельда. (По лит. изд. 
Е. Н. Разсохиной. М. 84 r . )  I I .  В. 1888 г . № 170.

С е й ч а с ъ  м о й  в ы х о д ъ .  Драм. этюдъ въ 1 д. 
Д. В. Гарина. (ІІо  лит. изд. Е . И. Разсохиной.
М. 86 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . И . В. 1888 г. Ai 156.

То-же. (П о лит. изд. С. И. Напойкина. М. 87 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I I . В . 1888 г. № 156.

С и м ф о н ія . ІІіеса въ 5 д. Модеста Чайковскаго.



(ІІо лит. изд. м. т. б. Е. Н. Разсохиной. М. 1889
г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ц .  В. 90 г . X» 12.

С и н ій  ч у л о к ъ .  (По Вильбранту). Ком. въ 3 д. 
Д. А. Мансфельда. По лит. изд .Е . Н. Разсохиной.
М. 85 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 1888 г. № 170.

С и н яя  б о р о д а . Ком.-фарсм въ 1 д . Соч. В. 
Великанова. (По печат. изд. Екатеринбургъ. 87 г.
Тип. Сапожникова.)............. П . В. 1888 г. X» 107.

С м ѣсь я з ы к о в ъ  ф р а н ц у з с к а г о  с ъ  ч у х о н 
ски м ъ. Щут. въ 1 д. Подражаніе французской піесѣ 
-L’Italien et le bas b re to n .“ (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной, М. 88 г .)  . . . ,П .  В. 88 г . Хі 247.

С о в ѣ с т ь  з а г о в о р и л а .  Др. изъ уголовной хро
ники въ 3 д. и 4 карт. В. М. Антонова. (ІІо печ. 
изд. С.-Нб. 1889 г. Тиіі. Л. Берманъ и Г. Рабино
вича.) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 89 г. X» 198.

С о л о м е н н а я  ш л я п к а .  Комедія-водевиль въ пяти 
Дѣйствіяхъ. Передѣлана съ французскаго II. С. Ѳе
доровымъ. (ІІо литографированному изданію коммпс- 
сіонера общества русскихъ драматическихъ писателей
B. 0 . Разсохина. Москва. 1890 г.) П . В .90 г ., Хд 175. 

С о п е р н и к ъ . Сцены въ 3 д. Н. Я. Соловьева. (ІІо
лит, изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г . ) .... . . . . . . . . . . . . . .
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г . № 107.

С о р в а н е ц ъ . Ком. въ 3 д. Виктора Крылова. 
(Александрова). (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
88 г . ) ' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. Хд 247.

С о ю зн и к и . Сценка соч. А. Л— го. (По лит. 
изд. Е, Н Разсохиной. М. 88 г.). П . В. 88 г. № 247.

С п и ч к а  м е ж д у  д в у х ъ  о г н е й . Шутка въ 1 д. 
(Съ франц. Д. А. Мансфельда). (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 89 г . ) .  . . .Ц . В. 1889 г. Хд 147.

С п л е т н я . (Леди Тартюфъ). Ком. въ 5 д . Соч. 
Э. де-Жирарденъ. Переводъ Д. А. Мансфельда. (По
лит. изд. С. 0 .  Разсохина. М. 1889 г . ) ..............
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П .  В. 90 г. № 123.

С р е д с тв о  д о б ы в а т ь  н а с л ѣ д с т в о .  Ком. въ 5 
Д. Соч. Раньяра, иѳр. И. Самойлова. (По лит. изд,
C. 0. Разсохина. М. 80 г.) . .П . В. 1888 г. Хд 107. 

С т е п н а я  к р а с а в и ц а .  Ком. въ 4 д Соч. Д. Хо-
нева. (ІІо лит. изд. А. А. Франтова въ Маріуполѣ).
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 1889 г. № 35.

С т р а н и ч к а  и з ъ  ж и з н и .  Въ 1 д . (Съ польска- 
Го). Д. В. Гарина. (ІІо лит. изд. С. И. Напойкина.
М. 87 г . ) ........................... П . В. 1888 г. № 156.

С т р а п н ы й  з а к л а д ъ .  Ком. въ 1 д ., въ стих. 
о- И. Куликова. (Сюж. заимств.). (По печ. изд. тин. 
Ç. II. Яковлева. М. 73 г.). . П. В. 1888 г. X« 247.

С т р е к о за  и  м у р а в е й . Ком.-опера въ 3 д. и 6 
Кі1р. Текстъ по плану либ. Шивои Дюрю. Муз. Одра- 
и&. (По лит. изд. Е II. Газсохиной. М. 87 г . ) .  .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I  В. 1888 г. Хі 107.
С т у д е п т ъ . Ком. въ 3. д. Соч. А. Грибоѣдова и 

IL Катенина. (По печ. изд.) . . 11. В. 89 г. Хі 274.
С у д ь б а -зл о д ѣ й к а . Др. въ 5 д. Соч. Дм. Ло

нтона. (По лит. изд. С. Ѳ. Разсохина. М. 82 г .) .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. Хі 107.

С у м ап ісд ш ій  о т ъ  л ю б в и . Др. въ 5 д. Соч.
“Уржуа и Деннери. Перед. В. А. Базарова. (ІІо  лит. 
1І8Д. В. А. Базарова. Снб.87 г .) . .П .В .  88 г. X; 247, 

С у м е р к и . Др. въ 5 д. Е. I I .  Карпова, (По лит. 
изд. Е. II. Разсохиной. М. 88 г.) . ÏÏ.B . 89 г. X» 35 .

Съ м ѣ с т а  в ъ  к а р ь е р ъ .  Фарсъ въ 1 д . (По 
Мейтнеру). Д . А. Мансфольда. (ІІо лит. изд. Е . Н.

ззеохииой. М. 88 г ............. II. В. 1888 г. Хі 170.
С ы гр а л ъ  О т е л л о . Водевиль-фарсъ въ одномъ 

Дѣйствіи, передѣланный для русской сцены H. В. 
Трофимовымъ. (ІІо початцому изданію. Типографія К. 

 Милевскаго. Кіевъ. 1890 г .). П. В . 90 г ., Xs 175.
С ѣ р е н ь к ій  к о з л и к ъ .  Ком. въ 3 д. Влад. Ти

т о в а .  (Но лит. и з д .Е . Н. Разсохиной. М. 88 г ) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ІІ. В. 1889 г . № 20.

С ю р п р и зъ . Водевиль въ 1 д. Соч. Люси (псев
донимъ). (По лит. изд. м. т б. Е .І І .  Разсохиной. 
51  1889 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .H . В. 90 г . № 123.

Т а к о в а  в о л я  м а т у ш к и , и л и  с ъ  м и л ы м ъ  
р а й  н в ъ  в іа л а в іѣ .  Вод. въ 1 д. Л . 0 .  Яковле
ва. (По лит. изд. С. 0 . Разсохина. М. 83 г . ) . .  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ". П . В. 1888 г. Хі 170.

Т а л а н т ъ  и  зо л о т о . Сцены мопол. въ 1 д. Изъ 
повѣсти Гоголя „Портретъ“ . ІІередѢл. А. П  Морозо
ва. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 87 г .) .  .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. Хі 170.

Т а н г е й з е р ъ  и л и  с о с т я з а н іе  п ѣ в ц о в ъ  в ъ  
В а р т б у р г ѣ . Большая опера въ трехъ дѣйствіяхъ, 
слова и музыка Рихарда Вагнера. Переводъ Г. А. 
Лишина. (Собственность издателя II. ІОргенсона. 
Москва. Паровая скоропечатпя нотъ II. ІОргенсона.
1888 года).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П . В. 90 г., Хі 175.

Т а р а н т у л ъ .  Драма въ 5 д. и 6 карт. Соч. С. 
М. Нестерова. (По лит. изд. С. 0. Разсохина М.
83 г . ) ..................... ...  . . П. В. 1888 г. № 107.

Т а р т ю ф ъ . Ком. въ 5 акт. Мольера. Перев. въ 
стихахъ В. С. Лихачева. (ІІо печ. изд. А. Е. Алѣева. 
Спб. 89 г. Тип. И. Н. Скороходова). II. В.. 89 г. X» 35.

Т а р т ю ф ъ . Ком. въ 5 д. Мольера. Переводъ В.
С. Лихачева. (По лит. изд. ком. общ. русск. драм. 
писат. С. Ѳ. Разсохина. М. 89 г .) . П . В. 90 г. № 123.

Т а т ь я н а  Р ѣ п и н а .  Ком. въ 4 д. А. С. Сувори
на). (По печ. изд. Спб. 89 г. Тип. Суворина). . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 1889 г. Хі 20.

Т а й н ы  и с п а н с к а г о  д в о р а . ІІстор. др. временъ 
Филиппа III въ 5 д. и 8 карт., перед. изъ романа 
Скриба, Д. А. Беркутова и С. Иванова. (По лит. 
изд. С. И. Напойкина. М. 86 г .) .  I I .  В. 89 г. Хі 54.

T ê te -à - tê te . Ком. въ 1 д. С. 0. Разсохина. Сюж, 
заимствованъ изъ ком. М. Гавалевича Dzisiejsi. (По 
печ. изд. Ы. Тин. В. Я. Барбей. 1889 г .) . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 90 r. XI 52.

Т с т к а - т р е щ е т к а  и з ъ  ч у ж а г о  о к о л о т к а . Сц. 
изъ народ. быта, въ 1 д., съ пѣп. (По нечат. изд. 
тип. В. А. Неметти. Спб. 88 г .) .П . В. 1889 г. № 54.

Т ещ у  в ы к у р и п а ю т ъ .  Оригин. шутка въ 2 д. 
Соч. И. И. Мясницкаго. (По лпт. изд. Е. II. Разсо
хиной. М. 84 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1888 г. Xs 275.

Т о в а р и щ е с т в о  к а п и т е л ь н а г о  п р о и з в о д 
с т в а .  Шутка въ 1 д. Соч. Г. Н. Греесеръ. (По лит. 
изд. коммисіонѳра общества русск. драмат. писат. С. 
0. Разсохина М. 1890 г . ) . . . П . В. 90 г. Xs 123.

Т о р ж е с т в о  д о б р о д ѣ т е л и .  Ком. въ 3 д. Вик
тора Александрова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной.
М. 89 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1889 г. № 54.

Т о р ж е с т в о  п о б ѣ д и т е л я .  Житейскій случай въ 
1 д. В. С. Лихачева. (По печ. изд. А. Е. Алѣева.
Спб. 89 г. Тин. И . II. Скороходова).....................
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 1889 г. Xs 35.

Т р а г и к ъ  но  н е в о л ѣ .  (Изъ дачн. жизни). Шут. 
въ 1 д. А. Чехова. (По лит. изд. м. т. б. Е. Н. 
Разсохиной. М. 1889 г.) . . . .11. В. 90 г. Хі 12.

Т р а г и к ъ  ио н е в о л ѣ . (Изъ дач. жизни.) Шутка 
въ 1 д. А. Чехова. (По печ. изд. В. А. Базарова.
Сиб. 89 г. Тип. дома призр, мал. бѣди.)..............
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. X» 147.

Т р с в о ж п о с  с ч а с т ь е .  Др. въ 4 д. и Б карт. 
К. В. Назарьевой. (ІІо  печ. изд. Тип. Мордуховской.
Спб. 89 г . ) ........................ II. В. 1889 г. №  54.

Т р е т ь я г о  д ѣ й с т в ія  н е  б у д е т ъ . Комедія въ 2 
д . II. А. Ханонева. (Ио печ. изд. „Сборникъ драм, 
піесъ И. А. Ханенева. Томъ 1. Нижній-Новгородъ.
Тип. губ. нравл. 1889 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . П. В. Xs 52.

Т р и н а д ц а т ы й  ж е н и х ъ  и л и  м е ч т ы  д о  с в а д ь 
б ы . НІутка-водевиль въ 1 д. Соч. II. Новикова. (По лит. 
изд. А. А. Соколова. Сиб. 83 г.). II. В. 90 г. Xs 123.

Т р и  п ч е л к и .  Ком. въ 4 д. (перед.) Д. Незва
нова. (По лпт. изд. С . И. Напойкина. М. 88 г.). .

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 247.
Т р и  с в ѣ ч к и .  Ком въ 1 д . Сюж. заимств. Соч. 

Ник. Вокусъ. (Д. 0 . Суковкина). (По лит. изд. Е. 
Н. Разсохиной. М. 87 г .) . . .11. В. 1888 г. Хі 170. 

У , п р о т и в н ы й  Е р м о л а ш к а !  Сценка въ 1 д.



М. Чуева. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 88 г.).
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1888 г. № 170.

У  в с я к о й  п и ч у ж к и  с в о й  г о л о с о к ъ . Комедія 
въ 5 д. С. Н. Вечеслава. (По лит. изд. м. т .  6. Е. 
Н. Разсохиной М. 1889 г.*) . ,П . В. 89 г. № 258.

У б и л ъ  б о б р а  и л и  л о в л я  г а з е т н а г о  с о ч и н и 
т е л я .  Шут. въ 1 д. Соч, И. Н. Измайлова. (По
печ. изд. Тип. Лаференцъ. Спб. 88 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II. В. 1888 г. № 156.

У г о л о в п ы я  д а м ы . Ком въ 1 д. А. С. Быкова. 
(По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 86 г .) . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . И. В. 1888 г. № 170 .

У ж а с ы  в о й н ы . Комическая онера въ 3 д. Муз. 
К. Миллекера. Либретто Витмана и Вальмута. Перед. 
съ нѣмецкаго. Г. А. Арбенина. (По лит. изд. т. б. 
Е. Н. Разсохиной. М. 1889 г. , П . В. 89 г. Xs 198.

У л ы б п у л а с ь !  Др. этюдъ въ 1 д. (ІІо лит. изд. 
С. Ѳ. Разсохина. М. 83 г.) . II. В. 1888 г. № 170.

У м ъ  в а  р а з у м ъ  з а ш е л ъ .  Оригин. ком.-фарсъ 
въ 1 д. Н. Леонтьева, (Но лит. изд. В. Н. Разсохи
ной. М. 87 г . ) .................... П. II. 1888 г. № 170.

У т к а  и  с т а к а н ъ  в о д ы . Водевиль въ одномъ 
дѣйствіи, передѣланный съ французскаго II. С. Ѳе
доровымъ. (ІІо литографированному изданію коммис
сіонера общества русскихъ драматическихъ писателей 
С. Ѳ. Разсохина. Москва. 1890 г .) П. В. 90 г., Ха 175.

У т р о  в ъ  р е д а к ц іи ,  е ж е д н е в н о й  г а з е т ы .  
Бытовыя сцены. К. А. Л—ъ. (ІІо нечат. изд. Спб. 
Тип. П. И. НІмидта 1889 г .)  . .П. В. 90 г. № 52.

У т р о  и п о л д е н ь . Драма въ 5 д. Л. Я . Гость- 
Кольцова. (Сюжетъ заимствованъ.) (По лит. изд. т. 
б. С. И. Напойкина. М. 1889 г .) .  II. В. 90 г. № 123.

Ф а н ф р е л ю ш ъ . Оперет. въ 3 д. Муз. Гастона- 
Серпетта. Перев. съ франц. М. Г. Ярона. (По лит. 
изд. Е. II. Разсохиной. М. 85 г .) , ІГ. В. 88 г. ЛЪ 107.

Ф а р и н с л л и .  Оперетка въ 3 д. Музыка Г. Зушіе, 
перев. съ нѣмец. А. Крюковскаго и М. Ярона. (По 
лит. изд. Е. II. Разсохиной. М. 88 г .) . В. 88 г. № 107.

Ф а у с т ъ .  Мелодрама въ 3 д. и 4 карт. Соч. Гёте, 
передѣлана для маленькихъ сценъ II. А. Ханенѳвымъ. 
(По неч. изд. „Сборникъ драматическихъ піесъ Н.
A. Хаиенева.“ Томъ I. Нижній-Новгородъ. Тип. губ.
нрав. 1889 г . ) ........................... П . В. 90 г. № 52.

Ф и г у р а н т к а .  Шутка въ 1 д., съ куплетами. Соч. 
II. Новикова. (По лит. изд. А. А. Соколова. Спб.
1883 г . ) .............................. II . В. 90 г. № 123.

Ф о н о г р а ф ъ  ( г о в о р я щ а я  м а ш и н а ) .  Ком.-шутка 
въ 3 акт. Соч. ІІ. А. Базарова. (По печат. изд. Тип. 
Мордуховской. Спб. 89 г .) . .11. В. 1889 г. Яа 54. 

Ф о т о г р а ф ъ  л ю б и т е л ь . Шутка въ 1 д. Соч. А.
B. В. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М. 89 г.). .
. . .  - .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г. № 123.

Ф о ф о ч к а . Вод. въ 1 д. К. А. Тарновскаго и В. 
П . Вѣгичева. (Ио лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
88 г . ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .П. В. 1888 г. Яа 247.

Ф р а н ч е с к а  Р и м и н ій с к а я .  Трагедія въ 5 д. 
Д. Аверкіева. (По печ. изд. жури. „Рус. Вѣст.“) .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П. В. 1889 г . Яа 54.

Х а д ж и -М у р а т ъ .  Ком.-опора въ 3 д. (Изъ нра
вовъ Кавказа). Соч. 3 .  В. Осетрова. Музыка Деккеръ 
Шенка. (По печ. изд. Тин. Я. П. Либермана. Тиф
лисъ 88 г . ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . П . В. 1889 г. Я» 54.

Х и ж и п а  д я д и  Т о м а . Драма въ семи картинахъ, 
передѣлана изъ ромапа г-жи Бичеръ-Стоу М. Ѳедоро
вымъ. (ІІо литографированному изданію коммиссіоне
ра общества русскихъ драматическихъ писателей С. 
0 . Разсохипа. Москва, 1890 г.) П. В . 90 r .,  Xs 175.

Х о р о ш и  я б л о ч к и —д а  з е л е н ы . Ком. въ 3 д. 
и 4 карт., съ ісуп. Соч. Сардѵ.Перев. съ франц.кн. 
0 . М. Урусова. (По лит. изд. Е. Н. Разсохиной. М.
88 г . ) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I I .  В. 1889 г. № 35.

Х о т ь  и  п о й м а н ъ ,  а  н е  п о р ъ . Шутка въ 1 д. 
Соч. И. Грекова. Сюж. заимст. (По лит. изд. Е. Н. 
Разсохиной. М. 86 г .)  . . .11 . В. 1888 г. Я» 170. 
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Х р о н и к а .

МОСКВА.
Спектакли Малаго театра открылись 16-го 

августа безсмертною комедіей «Горе отъ ума», 
съ прежнимъ распредѣленіемъ ролей: Фаму
совъ— г. Ленскій, Ч ацкій— г. Южинъ, Скало
зу б ъ —  г. Рыбаковъ, Хлестова — г-ж а Медвѣ
дева, Софья— г-ж а Панова, Лиза— г-ж а Щеп
кина. Театръ былъ полонъ.

15 августа открылся одинъ изъ театровъ 
г-жи Горевой. Для открытія была поставлена 
драма Ш пажинскаго—  Чародѣйка,— піеса пре
красно извѣстная москвичамъ по исполненію ея 
на сценѣ Малаго театра. Мы далеки отъ мыс
ли сравнивать спектакли на нашей образцовой 
сценѣ и на сценѣ г-жи Горевой. Послѣдняя 
представила много недочетовъ. Главная роль—  
кумы, въ исполненіи г-жи Нелюбовой, потеря
ла почти весь блескъ и зкизнепность, которы
ми дышетъ эта роль въ трагедіи. Своеобраз
ная личпость женщины, сильной лишь своей 
красотой и энергической натурой, —  личность, 
еще болѣе захватывающая нашъ интересъ бла- 
годарЛ- окружающей ея средѣ— насилія и свое
вольныхъ инстинктовъ, —  так ая  личность для 
своего воплощенія требуетъ отъ артистки мо

гучаго темперамента, импонирующей воли, не- 
реходящей часто въ героизмъ. Г -ж а Нелюбова 
пе вы казала этихъ качествъ. Обдуманная за ' 
ранѣе игра въ такихъ роляхъ далеко не во 
всѣ моменты можетъ удовлетворить зрителя. 
Множество этихъ моментовъ должны зависѣть 
исключительно отъ минутнаго подъема внутрен
нихъ силъ артистки, отъ внезапно охватываю
щаго ее вихря сердечныхъ порывовъ. Здѣсь нс 
добросовѣстность достигаетъ цѣли, а  вдохно
веніе, независимое ни отъ какихъ предвари
тельныхъ соображеній и разсчстовъ. Эти со
ображенія и разсчеты немедленно скажутся въ 
минуты наиболѣе напряженныхъ положеній, напр- 
въ сценѣ съ княземъ Курлятсвымъ. Въ испол
неніи г-жи Нелюбовой эта сцена была только 
приличной: она должна быть кромѣ того дра
матичной. И во всѣхъ прочихъ сценахъ, гдѣ 
дѣлб шло о драматизмѣ внутреннихъ ощущеній 
и энергіи внѣшняго исполненія— Кума, въ ли
цѣ г-жи Нелюбовой, являлась тусклымъ, слиш
комъ ординарнымъ образомъ. Мы едва могли 
вѣрить, чтобы она могла производить такое 
неотразимое впечатлѣніе на гостей нижегород
скихъ. Но въ сценахъ, не требовавшихъ осо-



беннаго напряженія и подъема силъ, артистка 
была'совершенно на мѣстѣ. Намъ только каза
лось, какъ  будто нѣкоторая неловкость мѣшала 
полной свободѣ въ игрѣ артистки. Можетъ быть 
этимъ объясняется и недостаточное выполне
ніе драматическихъ сценъ. Изъ остальныхъ 
исполнителей г. Чарскій достаточно извѣстенъ 
москвичамъ. Въ его исполненіи князь Курля- 
тевъ ничего не потерялъ, хотя и не достигъ 
полной типичности стариннаго мощнаго намѣст
ника московскихъ князей. Совершенно оказал
ся лишеннымъ типичности въ высшей степени 
благодарный для артиста образъ дьяка Мамы- 
рова— въ исполненіи г. Варравина. Артистъ 
крайне элементарными пріемами выражалъ злост
ность и ехидство «насильника». Этотъ русскій 
насильникъ въ исполненіи артиста едва ли мно
гимъ отличался отъ шиллеровскаго Вурма въ 
трагедіи Коварство и любовь въ исполненіи 
того же артиста. И въ тотъ и въ другой об
разъ было вложено артистомъ мало души и 
внутренняго проникновенія роли. Везъ этихъ 
условій невозможно созданіе живаго, оригиналь
наго лица. Что касается исполненія г. Тру
бецкимъ роли княжича Юрія, сказать что-ни
будь опредѣленное па этотъ разъ трудно. Смут
ность и неровность исполненія зависѣли мо
жетъ быть отъ необходимости играть предъ 
новой публикой, а можетъ быть и отъ неопыт
ности артиста. Во всякомъ случаѣ, ни г. Тру
бецкой, ии прочіе артисты не вносили диссо
нанса въ ровное, вполнѣ добросовѣстное, хотя 
и безцвѣтное исполненіе всѣхъ ролей. Но двѣ 
изъ нихъ выдавались надъ всѣми. Г. Крам- 
ской-Сельскій въ роли Паисія и г. Милослав
скій въ роли Фоки, дяди кумы, превзошли дру
гихъ исполнителей. Это единственные испол
нители, доведшіе изобрази те  своихъ героевъ 
до яснаго, полнаго, въ высшей степени ориги
нальнаго воплощенія. Каждая частность, ма
лѣйшая черта роли рисовала живаго человѣ
ка. Благодаря такому исполненію, замыселъ ав
тора дѣлается вполнѣ доступнымъ и яснымъ 
«сякому, даже невнимательному зрителю. Г-ж а 
Аграмова, въ роли княгини Евпраксіи, впала 
въ какое-то странное недоразумѣніе. Въ игрѣ 
артистки и слѣда пе было русской княгини 
старой Гуси, княгини энергичной, сильной, жест
кой, по совершенно примитивной но всѣмъ сво
имъ чувствамъ и стремленіямъ. Г -ж а Аграмо
ва съ самаго начала усвоила совершенно не
подходящій тонъ какой-то ложно классической 
героини. Простота и непосредственность рус
ской старинной натуры погибла въ этой напы
щенной декламаціи, утрированныхъ жестахъ, 
слишкомъ отдѣланныхъ пріемахъ. Это наибо
лѣе прискорбная черта изъ всего спектакля. 
Если большинство остальныхъ артистовъ ие 
успѣло во всей полнотѣ воспроизвести предло
женныхъ имъ образовъ, г-ж а Аграмова совер

шенно исказила и съ внутреппей, и съ внѣш
ней стороны образъ своей героини. Вносить въ 
русскую піесу элементъ, не только ей чуждый, 
но по самому своему свойству исключающій ис
тинное и естественное сценическое искусство,—  
величайшій грѣхъ предъ своимъ дѣломъ. Г-ж а 
Аграмова являлась, такимъ образомъ, единствен
нымъ рѣзкимъ диссонансомъ среди прочихъ ис
полнителей. Пріемы артистки каж утся еще не
умѣстнѣе въ виду особаго назначенія новаго 
театра г-зки Горевой. Театръ этотъ является 
доступнымъ наиболѣе бѣдному и многочислен
ному классу населенія Москвы. Цѣны за мѣста 
понижены до послѣдняго предѣла (галлерея 
10 коп.). Такимъ образомъ, недостатокъ народ
наго театра восполняется, намѣреніе, которо
му долзкно принадлежать сочувствіе всѣхъ лю
дей, цѣнящихъ красоту и власть искусства. 
Но до сихъ поръ народность театра понима
лась у насъ самымъ произвольнымъ образомъ, 
но чаще всего удобнымъ и выгоднымъ для ан
трепренеровъ. Народные театры большей частые 
являлись отпрыскомъ культуры Никольской ули
цы. Начало предпріятія г-жи Горевой не даетъ 
права опасаться чего-нибудь подобнаго на ея 
сценѣ. Первый спектакль, не смотря на воз
бужденное и крайне благосклонное настроеніе 
неизбалованной публики, прошелъ безъ всяка
го шаржа, безъ всякихъ артистическихъ уло
вокъ, разсчитанныхъ на дешевые апплодисмен- 
ты. Остается сохранить исполненіе на томъ же 
уровнѣ приличія и такта. Генертуаръ общедо
ступнаго театра долженъ быть выбранъ воз- 
мозкно строже. Повидимому, и въ этомъ отно- 
піеиіи г-ж а Горева пойдетъ по несравненно бо
лѣе достойному пути, чѣмъ шли до сихъ поръ 
хозяева народныхъ театровъ. Будущее пока- 
зкотъ, насколько наши надежды основательны. 
Въ настоящее время новому театру принадле
житъ наше искреннее нозкеланіе успѣха и со
вершеннаго процвѣтанія: пусть хоть онъ иску
питъ вину нашей столицы предъ многолюднѣй
шей частью ея населенія, имѣющей не мень
шую, если не большую нужду въ серьезной сце
нѣ, чѣмъ остальная публика.

Шедшая въ воскресный спектакль"трагедія „Ме
дея“, съ г-жой Горевой, дала полный сборъ. Но
выя піесы современныхъ драматурговъ будутъ ста
виться исключительно въ другомъ театрѣ г-жи Го
ревой въ д. Шелапутина, на театральной площа
ди. Открытіе этого театра предположено на 2-е 
сентября.

Составъ труппы театровъ г-жи Горевой: жон- 
скій персоналъ: г-жи Горева, Свободина-Барышова, 
J Іемирова-Ральфъ, Диѣпрова-Мерцъ, Аграмова, Ан
ненская, Велизарій, Лолла, Петипа, Синельнико
ва, Іентовская, Бѣльская, Строева-Сокольская, 
Нелюбова, Отрѣлкова, Виноградова, Медвѣдева, 
Бучкина, Серебрякова, Егорова и др. Мужской 
персоналъ: г. Градовъ-Соколовъ, Рощинъ - Инса
ровъ, Чарскій, Новиковъ-Ивановъ, Петина, Нсх- 
теръ, Ильинскій, Черновъ, Сашинъ, Синельниковъ, 
Днѣпровъ, Варравинъ, Милославскій, Лазаревъ,



Петросьянъ, Константиновъ, Вольскій, Крамской- 
Сельскій, Бушманъ, Гаринъ, Стрекаловъ, Боров
скій, Панфиловъ и др.

Репертуаръ: Маріонъ де Лормъ, Сардаиапалъ, 
Облава (г. Долматова), Ровенскій Боецъ, Эрйнія 
(нер. О. II. Чуминой), Пари (С. Н. Кругликова), 
Марго (нер. г. Крюковскаго), Транжирка (г. Ки- 
чеева), Наставникъ (пер. г. Городецкаго), Ромео 
и Джульетта и др. Также пойдутъ многія піесы 
Островскаго, равно будутъ возобновлены піесы изъ 
стараго репертуара. Репертуаромъ завѣдывать бу
детъ г-жа Горева, режиссеръ г. МаелОвъ, помощни
ки гг. Александровъ и Свѣтловъ. Слухи о томъ, 
что режиссеромъ театровъ г-жи Горевой будетъ 
г. Ѳедотовъ, лишены всякаго основанія.

15-го августа театръ г-на Корша открылся 
ио обыкновенію піесой Островскаго. Передъ 
публикой явились ея старые знакомые: г .г . 
Киселевскій, Солонинъ, Свѣтловъ, г-жи Гла- 
ма-Меіцерская, Кудрина. Исполненіе было со 
стороны артистовъ добросовѣстное, даже г. Ки
селевскій только въ нервомъ актѣ сбивался 
и говорилъ «своими словами». Но нужно со
знаться, — опи все-таки  не воспользовались 
всѣмъ матеріаломъ, который далъ имъ зна
менитый драматургъ. Г-нъ Солонинъ, напри
мѣръ, давшій довольно хорошо одиу сторону ти
на Василькова, его простоватость и дѣловитую 
рѣшительность, совсѣмъ не позаботился до 3-го 
акта, до эффектной сцены отчаянія, показать, 
что онъ увлеченъ Лидіей, что онъ, какъ искрен
ній человѣкъ, любящій блестящую барышню, 
но его мнѣнію легкомысленную, смущается и 
страдаетъ. Г-жа І'лама-Мещерская, все-таки 
давъ удовлетворительную Лидію, черезъ-чуръ 
подчеркнула ея склонность къ пороку и па
денію— и совсѣмъ не оттѣнила наивности, съ 
какой эта особа, несмотря на ея 24 года, со
всѣмъ незнающая жизни, говоритъ и дѣлаетъ 
то , что но плечу женщинѣ, въ корень испор
ченной. А вѣдь безъ этой черты наивности и 
невѣденія жизни, сомнительно, чтобъ Лидія 
такъ легко вернулась къ мужу при тѣхъ усло
в іяхъ , какія оиъ предложилъ, да и Васильковъ, 
смѣтливый практикъ, такъ охотно принялъ бы 
ее вновь йодъ свой к р о в ъ ...

Изъ второстепенныхъ исполнителей нельзя 
ие отмѣтить г-на Яковлева 2-го , единствен
наго артиста, вполнѣ цѣльно и типично про
ведшаго своюроль Василья, слуги Василькова...

I. В.
Составъ трупны театра Корша на сезонъ 1890— 

91 года: г-жи Глама-Мещерская, Журавлева, Ко
шева, Красовская, Кудрина, Мартынова, Омутова, 
Потоцкая, Романовская, Семенова, Александрова, 
Алексѣева, Гусева, Добровольская, Ивановская, 
Ильина 1, Ильина 2, Ларина, Раевская, Черняв
ская. Гг. Боуръ, Валентиновъ, Вязовскій, Звѣз- 
дичъ, Киселевскій, Красовскій, Людвиговъ, По
повъ, Солонинъ, Свѣтловъ, Смирновъ, Тарховъ, 
Шмидтгофъ, Яковлевъ, Бороздинъ, Григоровскій, 
Либаісовъ, Поль, Потемкинъ, Чириковъ, Яковлевъ 
2-й. Режиссеръ M. В. Аграмовъ.

23-го іюля во второй Городской больницѣ скон

чался суфлеръ театра Ѳ. А. Корша И. И. АпосТб- 
ли, на 35 году своей жизни.

22 августа скончался, только что приглашенный 
въ театръ г. Корша, артистъ Никифоръ Ивано
вичъ Новиковъ.

Первой новинкой театра Корша, будетъ піеса 
Бека „Парижанка“ въ переводѣ г-жи Загуляевой.

Газеты сообщаютъ, что 16-го мая, артистамъ 
M. Н. Ермоловой и А. И. Южину (кн. Сумбато- 
ву) вручепы конторой московскихъ Императорскихъ 
театровъ знаки и дипломы на званіе Officier 
d’Academie, пожалованные имъ президентомъ фран
цузской республики за исполненіе главныхъ ролей 
въ драмѣ В. Гюго „Эрнани", поставленной въ ис
текшемъ сезонѣ въ московскомъ Маломъ театрѣ.

II. М. Невѣжинъ окончилъ новую комедію въ 
5 д. „Компаньоны“. Піеса будетъ напечатана въ 
нашемъ журналѣ.

— Влад. Ив. Немировичъ-Данченко готовитъ къ 
предстоящему сезону трехактную піесу подъ на
званіемъ „Игрушка“.

Ив. II. Лодыженскій также оканчиваетъ те
перь новую четырехъактиую драму, озаглавленную 
„Чрезъ пороги къ счастью“...

Но свѣдѣніямъ „Кіевлянина“, министръ внутрен
нихъ дѣлъ призналъ необходимымъ воспретить на 
сценахъ частныхъ театровъ, какъ провинціаль
ныхъ, такъ и столичныхъ, исполненіе четырехъ- 
актной комедіи графа Л. И. Толстого „Плоды про
свѣщенія“. Исполненіе комедіи графа Л. Н. Тол
стого на любительскихъ сценахъ ие воспрещается.

Больш ой т е а т р ъ . Въ первый оперный спек
такль 30-го августа пойдетъ „Жизнь за Даря“ 
Глинки, а въ первый балетный спектакль—„Индія“ 
г. Мендеса, или „Коппелія“. Изъ ближайшихъ 
на очереди онеръ стоитъ „Пророкъ“ съ участіемъ 
г. Иреображенскааго и г-жи Лавровской.

— Давно снятая съ репертуара опера „Бронзо
вый конь“—Обера, по слухамъ, будетъ возобнов
лена. Предполагаютъ также возобновить „Дампу“-

— Онера „Донъ-Жуанъ“ — Моцарта, которую 
возобновляютъ на московской сценѣ, пойдетъ съ 
слѣдующимъ составомъ: донну Анну исполнять 
будетъ г-жа Скомпская, роль Эльвиры—г-жа Са
лина, роль Церлины — г-жа Крутикова, роль От
тавіо—г. Донской, роль командора—г. Власовъ. 
Въ роли Донъ-Жуана чередоваться будутъ гг. Хох
ловъ и Кореовъ.—Новая онера Аренскаго „Вое
вода“ пойдетъ на московской сценѣ въ послѣднихъ 
числахъ декабря.

—  Артистка А. И. Крутикова на этихъ дняхъ 
возобновила свой контрактъ съ дирекціей моск- 
Имп. театровъ на одинъ сезонъ на прежнихъ усло
віяхъ, т. е. за 9,000 рублей.

Приняты вновь: г-жа Муравьева, г. Салтыковъ 
(баритонъ), и безъ дебюта гг. Трубинъ (басъ) и 
г. Гурскій (топоръ), оба на вторыя партіи; оба 
будутъ приняты, но контракта ещѳ не подписали.

Выходъ изъ труппы г-жи Коровиной (остается 
еще пе рѣшеннымъ.

Извѣстная пѣвица г-жа Альма Фостремъ подпи
сала контрактъ па будущій сезонъ съ дирекціей 
московскаго Большого театра.

Г-жа Лавровская подписала контрактъ съ ДИ' 
рекціей Императорскихъ театровъ на 6,000 руб' 
лей за сезонъ.

Для московскаго Большого театра приглашается 
на нѣсколько спектаклей оперная артистка г-жа



Линовичъ (драматическое сопрано). Артистка бу
детъ гастролировать въ Москвѣ въ теченіе нояб
ря мѣсяца.

Баритоны г. Ііорсовъ и г. Хохловъ остаются 
въ составѣ русской оперной труппы.

Бъ числѣ дебютантокъ на сценѣ Большого те
атра называютъ г-жъ Жукову—въ роли Валенти
ны (Гугеноты), Шеръ—въ роли Тамары (Демонъ), 
Зубову—въ роли Валентины или Аиды и Сикор
скую, которая, вѣроятно, выступитъ въ „Аидѣ“.

Въ настоящемъ году истекаетъ двадцать лѣтъ 
службы режиссера русской онеры г. Барцала.

Двѣ изъ молодыхъ артистокъ пашей оперы, г-жи 
Звягина и Зыбина, посланы дирекціей на казен
ный счетъ для усовершенствованія за границу; 
первая—на лѣто, вторая—на цѣлый годъ.

— Для т е а т р а  П аради за формируется изъ 
столичныхъ и провинціальныхъ силъ опереточная 
труппа, режиссеромъ которой будетъ Г. А. Арбе
нинъ. Вновь формируемая труппа начнетъ свои 
спектакли съ сентября и будетъ продолжать ихъ 
до января, и затѣмъ отправится въ одинъ изъ юж
ныхъ большихъ провинціальныхъ городовъ; на 
смѣну же сіі пріѣдетъ малороссійская труппа г. Ста
рицкаго. Въ числѣ приглашенныхъ: г-жи Глнискал- 
Фалыманъ, Муратова, Волынская, Медвѣдева. 
Гг. Давыдовъ, Леоновъ, Кручининъ, Степановъ, 
Арбенинъ, 6aj). Розенъ, Леонидовъ, Дмитріевъ и 
Полтавцевъ. Па роли комическихъ старухъ при
глашена г-жа Чекалова; дирижеры гг. Эммануэль 
и Гойеръ; оркестръ изъ 35, а хоръ изъ 45 чело
вѣкъ. Репертуаръ будетъ составленъ изъ новыхъ 
или давно нешедшихъ ніесъ, какъ напримѣръ „Тра- 
пезондскад Одалиска“, „Малабарская вдова“, „Ры
царь безъ страха и упрека“, „Чайный цвѣтокъ“, 
„Легкая кавалерія“ и „Бѣдный Іонафанъ“ съ г. Да
выдовымъ въ роли Вандергольдта.

Интересная библіотека, пріобрѣтенная, какъ из
вѣстно, обществомъ русскихъ драматическихъ писа
телей и оперныхъ композиторовъ отъ покойнаго би
бліофила и театрала Кублицкаго, до сихъ поръ 
помѣщалась настолько неудобно, что пользованіе 
сю было очень затруднительно для членовъ Обще
ства. Благодаря, главнымъ образомъ, заботамъ 
И. В. Шиажиискаго, общественная библіотека пе
ремѣщена въ центръ города, въ Георгіевскій пер., 
иа Тверской, въ тотъ-же домъ, гдѣ помѣщается 
и театральная библіотека агента общества дра
матическихъ писателей, г. Разсохина. Общество 
заняло двѣ свѣтлыя и хорошо обставленныя комна
ты. Одна комната общественной квартиры занята 
шкафами съ библіотекой, въ другой помѣщены аль
бомы съ фотографіями умершихъ и здравствую
щихъ дѣятелей сцены; среди фотографій много рѣд
кихъ и интересныхъ.

Общество искусства и литературы  и при немъ 
оперно-драматическое училище, въ началѣ іюля 
переведены изъ дома Гшщбурга на Тверской (гдѣ 
будетъ охотничій клубъ) въ новое помѣщеніе,—въ 
домъ Козакова, па Поварской. Спектакли учени
ковъ, какъ мы слышали, будутъ даваться въ „Бла
городномъ собраніи“ и въ „Славянскомъ Базарѣ“. 
Открытіе ученія предположено I сентября.

Пашъ извѣстный художникъ В. В. Верещагинъ 
нъ настоящее время устраиваетъ себѣ мастер
скую на возвышенномъ берегу Москвы-рѣіш, меж

ду деревней Котлами и с. Коломенскимъ. По слу
хамъ, В. В. въ этой мастерской будетъ писать 
картины, представляющія эпизоды отечественной 
войны.

Учебный персоналъ московской консерваторіи уве
личился нѣсколькими вновь приглашенными ли
цами. Для фортепіанной игры приглашены: г. Фе- 
ручіо Бузони (ученикъ лейпцигской консервато
ріи) и г. Бетингъ (ученикъ Лспіетицкаго, изъ пе
тербургской консерваторіи); для скрипичнаго клас
са приглашенъ И. И. Соколовскій (ученикъ мос
ковской консерваторіи). На мѣсто покойнаго Фит- 
ценгагена для віолончельнаго класса приглашенъ 
г. фонъ-Гленъ (ученикъ Давыдова). При консер
ваторіи открывается съ начала учебнаго года 
классъ игры на органѣ, который порученъ будетъ 
г. Бетипгу.

Московскій лѣтній сезонъ.

Истекшій лѣтній сезонъ ничѣмъ не отличался отъ 
сезоновъ прежнихъ лѣтъ. Тотъ-жо „Э рмитажъ“  гла
венствовалъ въ сферѣ увеселеній. Его неутомимый 
директоръ M. В. Лентовскій ставилъ новинку за 
новинкой, чередуя спектакли русской опереточной 
труппы съ балетомъ и фееріей и приглашая гастро
леровъ. Въ опереточной труппѣ участвовали ста
рые знакомые москвичей: г-жи Волынская, Раисо
ва, Аристова, Лентовсная, Онѣгина... Гг. Тарта
ковъ, Леонидовъ, Волховской, Клементьевъ, Ар
бенинъ, Шилингъ, Осетровъ... Изъ вновь пригла
шенныхъ пользовалась успѣхомъ бывшая оперная 
пѣвица г-жа Глинская-Фалькманъ.—Въ репертуаръ 
входили: оперетка „Бѣдный Іонафанъ“, пользовав
шаяся наибольшимъ успѣхомъ, за тѣмъ „Тайна Лѣс
ника“, „Лиса ІІатрикѣвна“, „Сердце и Рука“, 
„Двойникъ“, „Возвращеніе Матроса“ (опора Зун- 
ие), новая оперетка г. Деккеръ-Шенка „Замокъ 
Тамары“, не имѣвшая успѣха и феерія „Казракъ 
или Бра-ка-та-куа“, оказавшаяся блестящей но 
постановкѣ, но совершенно лишенной сюжета. 
Въ балетѣ успѣхомъ пользовались итальянскія ба
лерины г-жи Корнальба и Санторелли и балет
мейстеръ Каммарапо. Въ общемъ сезонъ но сбо
рамъ прошелъ очень удачно, далеко оставивъ за 
собою послѣдніе годы. Особеннымъ успѣхомъ поль
зовались спектакли съ участіемъ парижскихъ зна
менитостей оперетки: г-жъ Манбазопъ и Тео, хотя 
имъ сильно вредило то обстоятельство, что опе
ретки шли на двухъ языкахъ; всѣ остальные арти
сты играли ио-русски. По меньшій успѣхъ имѣли 
и спектакли ст. участіемъ любимца москвичей г. Да
выдова, для котораго, между прочимъ, были возоб
новлены „Цыганскія пѣсни въ лицахъ“.

Характеръ увеселеній въ Зоологическомъ саду 
остался прежній: садовый оркестръ, плохо испол
няемые водевили на открытой сценѣ и небольшой 
балетъ, при той же небольшой входной платѣ въ 
30 коп.

Въ дачныхъ мѣстностяхъ Москвы: въ Богород
скомъ, Кусковѣ, Царицынѣ, Останкинѣ, ІІокроп- 
гкомъ-Глѣбовѣ, шли обычные спектакли любите
лей при участіи артистовъ московскихъ частныхъ 
сценъ. Публика довольно охотно посѣщала эти спек
такли. Болѣе успѣшно шли спектакли въ Кусковѣ 
подъ управленіемъ г. Борисова. Театръ въ Остан
кинѣ разрушенъ сильною бурею 22 мая.



Комитетъ общества любителей художествъ устраиваетъ 5-го декабря конкурсъ картинъ. За лучшія 
картины, какъ историческаго, такъ п современнаго жанра, назначены премія — нъ 400, ЗОО и 200 
рублей; за лучшія картины но пейзажной живописи будутъ преміи въ 250, 150 и 100 рублей; за 
лучшій портретъ назначены преміи въ 200 и 100 рублей.

— Комитетъ Общества любителей художествъ въ зиму 1890— 
1891 года имѣетъ устроить въ помѣщеніи Общества на Малой 
Дмитровкѣ, въ домѣ графа Васшп.ева-ІПнловскаго, днѣ выстав
ки картинъ: съ l -го ноября по 1-е декабря 
сего года выставку этюдовъ съ натуры ма
сляными красками, акварелью, карандашемъ, 
перомъ и другими способами и съ 25-го де
кабря сего года по 1-е февраля 1891 года вы
ставку картинъ новыхъ и побывшихъ на вы
ставкахъ въ Москвѣ.



М арьинскій т е а т р ъ . Опера начинается „Жизнью 
за Царя“ 30 августа, а во второй спектакль пойдетъ 
„Фаустъ“ съ совершенно новой mise en scène. Осо
бенно роскошно ставится въ этой оперѣ „Вальпур
гіева ночь“,именно такъ, какъ она теперь поставле
на въ парижской „Grand Opera“. Сцена въ этомъ 
Дѣйствіи будетъ изображать мрачную скалистую 
мѣстность. Дѣйствующія лица въ „Вальпургіевой 
ночи“ остаются прежнія. Обновленіе оперы Гупо 
дѣлается между прочимъ для братьевъ Решке, кото
рые приглашены на 12 спектаклей, по 1.000р. каждо
му за спектакль.Представленіе зпаменитыхъпѣвцовъ 
предполагается давать по возвышеннымъ цѣнамъ.

Братья Иванъ и Эдуардъ де-Решке ноябрь бу
дутъ пѣть въ Варшавѣ, декабрь, январь и фев
раль—въ Петербургѣ. Они будутъ пѣть по - фран
цузски и по-итальянски.

Г-жа Волошинова принята въ оперную труппу па 
одинъ годъ съ жаловапьемъ въ 1.200 руб.

Въ наступающемъ зимнемъ сезонѣ въ Маріин
скомъ театрѣ предположены къ постановкѣ три но
выхъ оперы: „Пиковая дама“ II. И. Чайковскаго, 
„Млава“ А. К. Римскаго - Корсакова и „Князь 
Игорь“ покойнаго Бородина.

Балетные спектакли начнутся 2 сентября бале
томъ „Талисманъ“ съ г-жей Никитиной, а затѣмъ 
нейдетъ „Зорайя“ (г-жа Горшснкова). Въ началѣ 
жо сезона предполагается возобновить „Весталку“, 
въ которой первая роль поручена г-жѣ Никитиной. 
Затѣмъ будутъ даны три новыхъ небольшихъ ба- 
лота: „Проказы Амура“ Л. Иванова, дававшійся 
въ красносельскомъ театрѣ, „Ненюфоръ“, балетъ 
въ 2-хъ дѣйствіяхъ, сочиненіе г. Петипа, музыка 
г. Кроткова, и балетъ г. Минкуса „Свадьба кон
трабандиста“, который будетъ танцовать итальян
ская балерина Карлотта Бріанца.

Съ Энрико Чекетти заключенъ вновь контрактъ 
срокомъ съ 1 ноября 1890 г. на три года, съ жа
лованьемъ по 5.000 р. въ годъ. Г. Чекетти при
глашенъ дирекціей Императорскихъ театровъ въ 
качествѣ перваго танцовщика и втораго балетмей
стера балетной труппы.

Въ балетную труппу принята г-жа Чекетти на 
мимическія роли на 3 года съ жалованьемъ по 
1.500 р. въ годъ.

Съ іюля нриступлено къ капитальному ремонту 
Александринскаго театра, давно уже нуждавшему
ся въ немъ. Ремонтъ окончится едва ли ранѣе кон
ца сентября. Для открытія предположена комедія 
„Лѣсъ“ съ г. Писаревымъ въ роли Несчастлнпцсва 
и г. Свободнпымъ въ роли Аркашки.

Въ М ихайловском ъ т е а т р ѣ  открытіе спектаклей 
предположено на 30 августа піссой Загоскина „Бла
городный театръ“ съ гг. Апиолопскимъ, Созоно
вымъ и Свабодипымъ въ главныхъ роляхъ.

Въ Михайловскомъ театрѣ предположено ста
вить піесы болѣе легкія для постановки, піесы же съ 
сложной обстановкою будутъ даваться исключитель
но на Александринскомъ театрѣ. Въ Михайловскомъ 
театрѣ будетъ поставлено при совершенно новой 
обстановкѣ „Горе отъ Ума“. Предположена поста
новка одной трагедіи Шекспира. Въ драматиче
скій репертуаръ включены піесы: „Перекати поле“ 
П. II. Гнѣдича, „Симфонія“ М. И. Чайковскаго, 
„Ученыя женщины“ Мольера, драма „Якобиты,,, 
„Свекровь“ г.Чаева Iсъ г-жей Стрепетовоіі въ глав
ной роли), „Актеръ Яковлевъ“ II. И. Куликова (съ 
г. Писаревымъ), „Гроза“ (съ г-жей Стрепетовоіі въ 
роли Кабанихи), „Божья Коровка“ П. Д. Боборы
кина, „Въ деревнѣ“г. Ѳедотова, „Доходное мѣсто“, 
„Ольга Гапцова“, „Бѣдность не порока.“, „Татья
на Рѣпина“, „Грѣхъ да бѣда па кого не живетъ“, 
„Выгодное предпріятіе“, „На всякаго мудреца до
вольно простоты“.

Съ г. Дальскимъ, ангажированнымъ въ русскую 
драматическую труппу, заключенъ контрактъ по 
1-ѳ августа 1893 года съ жалованьемъ 1-й годъ— 
3.600 р., во второй н третій—по 4.200 р. Отпускъ 
на дна мѣсяца.

Съ г. Ленскимъ, приглашеннымъ въ драматиче
скую труппу, заключенъ контрактъ но '1-е августа 
1893 года съ жалованьемъ въ 1-й годъ 3.600 р., 
а во второй и третій.— по 4.200 р. Кромѣ того, 
ему назначено единовременно 600 р. на переѣздъ 
ва. Петербургъ.

Актеръ г. Княжнинъ приплтъ въ Алсі сандрин- 
скій театръ съ жалованьемъ 1.200 руб. вь годъ. 
Контрактъ на одинъ годъ.

ПЕТЕРБУРГЪ.



Въ труппу приняты кромѣ того г-жа Пальчикова 
и г. Головинскій изъ самарской труппы г. Медвѣ
дева и г. Лирскій.

Въ русской драматической труппѣ съ 1-го авгу
ста сдѣланы прибавки къ получаемымъ окладамъ 
слѣдующимъ лидамъ: г-жѣ Мичуриной къ 2.100 р. 
прибавлено 600 р., г-жѣ Читау къ 2.700 р.—300 р., 
г-жѣ Пасхаловой къ 1.200 р.—300 р., г. Чернову 
къ 2.000 р,-—400 р.

Артистка русской драматической труппы г-жа 
Шубертъ уволена отъ службы съ 26 мая, съ пен
сіей 1.140р. Уволена также балетная артистка г-жа 
Никонова съ пенсіей въ 500 р.

Увеличеніе размѣровъ пенсій для артистовъ Им
ператорскихъ театровъ, прослужившихъ при ди
рекціи двадцать лѣтъ, на дняхъ утверждепо. ІІо 
новому положенію выходящіе на пенсію но первому 
разряду будутъ получать въ годъ вмѣсто прежнихъ 
1.142 р.—1.500 р., но второму разряду—800 р. и 
т. д. Нѣкоторымъ пенсіонерамъ, еще продолжаю- 

. щимъ казенную службу, обѣщаны прибавки къ преж
нимъ размѣрамъ ихъ пенсій.

Артисту бывшаго казеннаго нѣмецкаго театра 
г. Фихтману, прослужившему въ труппѣ 43 года, 
назначена ожегодная пенсія въ размѣрѣ 1.000 р.

Актеръ г. Шкаринъ оставленъ на службѣ въ дра
матической труппѣ безъ контракта.

Директоръ Императорскихъ театровъ предписалъ 
главному розкисссру г. Медвѣдеву озаботиться, что
бы на каждую отвѣтственную роль въ піесахъ, на
значенныхъ но репертуару, было подготовлено нс 
мспѣе двухъ артистовъ. Назначеніе играть тому 
или другому артисту принадлежитъ главному ре- 
зкиссору.

„II. B .“ сообщаетъ, что съ предстоящаго сезо
на г-жу Савину частію переведутъ на комическое 
амплуа, такъ какъ бытовой комизмъ проявленъ былъ 
сю и въ „Гевизорѣ“, и въ „Свои люди сочтемся“, 
н въ „Горе-злосчастье“. Голи драматическихъ in
génue будутъ подѣлены; многія перейдутъ въ г-жѣ 
Пальчиковой.

Г-жа Лего будетъ гастролировать въ Брюсселѣ. 
Ола ставитъ въ свой бенефисъ новую піссу В. Сар
ду— „Tbermidor“, тотчасъ послѣ того, какъ она бу
детъ представлена въ Парижѣ. Говорятъ, г. Гитри 
остается у насъ всего только одинъ сезонъ. Слухи 
о томъ, что г. Вальбель возвратится на михайлов
скую сцену, снова возобновились. Ангажировано 
нѣсколько новыхъ актрисъ на мѣсто выбывшихъ изъ 
труппы г-жъ Янъ, Анзкель, Дериньи іі Гозъ Ліонъ.

Дирекція Императорскихъ театровъ заключила 
контракты съ слѣдующими артистами, ангажиро- 
ванными въ Михайловскій театръ: А. Лоно— съ 
1-го сентября 1890 г. по 31-е августа 1893 г. Жа
лованья въ первый годъ 23.000 фр., во второй—
25.000 фр. и въ третій—30.000 фр.; кромѣ того сто 
фр. поспектакльно, при гарантіи пятидесяти спек
таклей. Полубенефисъ Ленэ въ первый годъ обез- 
вочиваѳтся 5.000 фр., авансъ въ размѣрѣ 4.000 фр. 
и отпускъ на четыре мѣсяца. Г-жа Жанна Пори—на 
тотъ же срокъ съ окладомъ въ первые два года но
14.000 фр. и въ третій— 15.000 фр.; 25 р. ііосиек- 
таклыіо, при гарантіи пятидесяти спектаклей, по- 
лубенефисъ и авансъ въ размѣрѣ 3.000 фр. г-жа Эме 
Мартіаль—на тотъ жо срокъ 12.000 фр. въ годъ, 
15 р. поспектакльно и полубенефисъ; г. Морицъ 
Лагранжъ- на три года, въ первый годъ 7.000 фр.

во второй и третій—по 10.000 фр., 20 р. поегіек- 
таклыіо, при гарантіи 40 спектаклей, въ третій годъ 
полубепефисъ или 2.000 фр.; г-жа Марта Серии— 
1.200 р. въ годъ и 5 р. разовыхъ, контрактъ на 
одинъ годъ; приглашенъ также артистъ парижска
го театра „Gymnase“ г. Дюмени на амплуа, кото
рое занималъ въ Петербургѣ бывшій любимецъ пе
тербургской публики г. Вальбель.

„ H o b . Bp.“ сообщаетъ, что театрально-литера
турнаго комитета въ прежнемъвидѣ не будетъ. Не
смотря на то, что коымисеія, собиравшаяся Вели
кимъ постомъ для обсужденія этого вопроса и вы
сказалась въ пользу существованія комитета, но 
членъ этой коммиссіи, управляющій петербургскою 
театральною конторой г. Погожевъ пошелъ про
тивъ мнѣнія коммиссіи и представилъ высшему на
чальству свое особое мнѣніе и новый проектъ от
носительно учрежденія комитета на совершенно 
иныхъ началахъ. Пока піесы разрѣшаются къ пред
ставленіямъ на Императорскихъ сценахъ послѣ про
чтенія ихъ въ квартирѣ директора театровъ въ 
присутствіи нѣсколькихъ приглашенныхъ лицъ.

При артистическомъ фойэ Маріинскаго театра 
устраивается фотографическій павильонъ, въ ко
торомъ всѣ артисты Императорскихъ театровъ бу- 
бутъ сниматься въ день генеральныхъ репетицій 
новыхъ ліесъ въ костюмахъ.

Съ открытіемъ предстоящаго сезона въ Импера
торскихъ театрахъ, дирекція предложила гг. полн- 
ціймейстерамъ театровъ вести спеціальные днев
ники, въ которые заносить слѣдующія свѣдѣнія: на
званія исполняемыхъ тесъ , время начала и окон
чанія спектаклей, отмѣтки о послѣдовавшихъ пе
ремѣнахъ въ афишѣ, о репетиціяхъ и названіи ре
петируемыхъ піесъ, данныя о всѣхъ случившихся 
въ театрахъ происшествіяхъ и ироч. Дневникъ, по
мимо справочнаго характера, можетъ быть поле
зенъ въ будущемъ для всевозмозкпыхъ историче
скихъ справокъ.

Артистъ Александринскаго театра Н. Ф. Сазо
новъ вырабатываетъ проектъ богадѣльни для нуж
дающихся въ ней престарѣлыхъ сценическихъ дѣ
ятелей. Учрезкденіе будетъ основано на благотво
рительныя средства.

3-го мая, на Волковскомъ кладбищѣ хоронили 
извѣстнаго петербуржцамъ по частнымъ сценамъ 
артиста Ивана Родіоновича Чернявскаго. Болѣе 
20-тн лѣтъ покойный игралъ роли jeune-premier’oirb 
и пользовался успѣхомъ. И. Р. одинъ сезонъ слу
жилъ на сценѣ Александринскаго театра. За по
слѣдніе годы покойный давалъ уроки драматиче
скаго искусства. Смерть похитила его рано: ому 
было по болѣе сорока лѣтъ.

3-го августа, въ Петербургѣ скончался препо
даватель пѣнія Андрей Ивановичъ Евгеніевъ. По
койный in. пятидесятыхъ и шестидесятыхъ годахъ 
служилъ при Императорскихъ театрахъ, разучи
валъ съ хоромъ многія оперы и проходилъ пар
тіи съ представителями и представительницами 
итальянской оперы, вмѣстѣ съ тѣмъ давалъ уроки 
пѣнія въ театральномъ училищѣ. Имѣя массу уче
никовъ и ученицъ, Апд. Ив. открылъ на Васильев
скомъ островѣ музыкальные классы. Въ числѣ ого 
музыкальныхъ педагогическихъ сочиненій извѣстна 
„Школа фортепіанной игры.“

Дирекц ія итальянской оперы въ Петербургѣ на
мѣрена въ будущемъ году давать въ Петер
бургѣ, съ января до половины марта 1891 года,



представленія съ участіемъ Марчеллы Зембрихъ, 
Ііанъ-Зандтъ и Анжело Мазипи. Поставлены будутъ 
онеры: „Сонамбула“, „Лючія“, „Лакмэ“, „Дино- 
ра“, „Гугеноты“, „Отелло , „Лукреція“, „Фра-Діа- 
воло“. Съ Мазини контрактъ уже заключенъ.

Между круггаѣіішими фабрикантами и заводчи
ками Выборгской стороны, въ настоящее время 
дѣятельно обсуждается вопросъ объ устройствѣ да 
Выборгской сторонѣ театра для рабочихъ ио образ
цу Василеостровскаго. Выборгская сторона пред
ставляетъ оживленный фабричный раіонъ съ 20— 
25 тысячами рабочаго населенія, съ каждымъ го
домъ замѣтно, къ тому же, возростающагоѵ ГІа пер
вое время предполагается, но словамъ „Нов.“, йодъ 
народный театръ приспособить какое-либо уже го
товое зданіе, а впослѣдствіи построить новое зда
ніе театра.

Правленіемъ общества столичнаго освѣщенія до
ставлены г. градоначальнику пятьсотъ рублей на 
усиленіе средствъ Василеостровскаго театра для
рабочихъ, каковыя деньги и переданы въ вѣдѣніе 
администраціи театра.

Кружокъ финновъ, иролсивающихъ въ Петербур
гѣ, намѣревается открыть финскій любительскій 
театръ, въ которомъ будутъ даваться піесы исклю
чительно нравственнаго содержанія, предназначен
ныя для народа.

Въ „Прав. Вѣсти.“ опубликовано Высочайшее ио- 
велѣніе объ учрежденіи преміи за драматическое 
сочиненіе на проценты съ капитала, пожертвован
наго поручикомъ войска доискаго Андреемъ Кирѣ- 
евымъ. Государь Императоръ, но всеподданнѣйшему 
докладу министра народнаго просвѣщенія, 10 мая 
1890 года, Высочайше соизволилъ: 1) на принятіе 
Императорскою академіею наукъ, вмѣсто завѣщан
ныхъ поручикомъ войска доискаго Андреемъ Кп- 
рѣевымъ 10.000 р., капитала въ 7.185 р. 60 к., 
нынѣ обращеннаго въ процентныя бумаги на сум
му 7.400 р., и 2) на учрежденіе, на проценты съ 
означеннаго капитала, преміи за лучшее, напеча
танное на русскомъ языкѣ, драматическое сочине
ніе, съ предоставленіемъ министру народнаго про
свѣщенія права утвержденія правилъ объ упомя
нутой преміи.

Въ К р а сн о сел ь ск о м ъ  т е а т р ѣ  шли: „Раздѣлъ“ 
Писемскаго, „Приступомъ“ и „Фофанъ“ И. В. Шпа- 
жинскаго, „По новой методѣ“ г. Самойлова, „Де
нежные тузы“, „Дядюшкинаквартира“, „Простуш
ка и воспитанная“, „Бабье дѣло“ и передѣланная 
г. Разсохинымъ съ польскаго піеска „Tête à tête“. 
Участвовали г-жи Васильева, Пащенко, Абарино
ва, Читау, Стрѣльская, Левкѣева, Мичурина, Ма- 
русина-Пуарэ, и гг. Варламовъ, Свободинъ, Аішо- 
-іонскій, Далматовъ, Черновъ, Сазоновъ, Пащенко и 
ПІановаленко. Въ балетныхъ дивертисментахъ уча
ствовали г-жи Никитина, Андерсонъ, Истина, іо- 
гансоігь, Куличевская, Кшесинская 2-я, І’ыхля- 
кова, Преображенская, Носкова и Скорсюкъ, и 
гг. Чекетти, Облаковъ и Легатъ.

Г астр ол и  т о в а р и щ ест в а  ф р а н ц у зс к и х ъ  а р 
тистовъ. — Товарищество артистовъ, принадле
жащихъ къ труппамъ лучшихъ парижскихъ теат
ровъ, не вполнѣ удачно выбрало лѣтнее время 
для посѣщенія Петербурга. Начавъ свои спек
такли въ Озерковскомъ театрѣ при почти напо
ловину пустой залѣ, оно затѣмъ перенесло свои 
спектакли въ театры „Аркадія“, петергофскій и 
красносельскій, гдѣ и пользовалось вполнѣ заслу
женнымъ громаднымъ успѣхомъ. Въ товарищество

входили общипки „Comedie Française“, г-жаРей- 
шенбергъ и г. Фредерика» Фебръ. Импрессаріо, 
ангажировавшій трунпу для артистическаго тур
не по Россіи, благодаря иепредусмотрѣшшмъ слу
чайностямъ и плохой организаціи дѣла и незна
нію условій Петербурга, потерпѣлъ убытка около
40.000 р.

А р к а д ія . Сезонъ открылся французской оперет
кой, въ труппу которой вошли г-жи Монбазонъ, 
Музонъ, Грандель, Матра. Гг. Рауль Гюнсбургъ, 
Монфоръ, Кутелье, Веншонъ, Мураторъ.

Г-жа Монбазонъ пользовалась большимъ успѣ
хомъ. Не обладая большими вокальными средства
ми, она овладѣвала симпатіями публики изящест
вомъ, прекрасной фразировкой и особенно умѣні
емъ придавать облагороженный характеръ опере
точными» героинямъ.

Въ очередь съ опереткой начался рядъ оперныхъ 
спектаклей,шли оперы: „Фаустъ“, „Ромео и Джуль
етта“, „Гугеноты“, Жидовка“, „Риголетто“, „Се
вильскій цирульникъ“, „Карменъ“, „Лючія“. Опер
ная труппа состояла изъ г-жъ Внльомъ, Сантаролли, 
Тильда, гг. Шевалье, Монфоръ, Дегравъ, Кутелье, 
Ломаршъ, Эмануэль. Опера пользовалась большимъ 
успѣхомъ и дѣлала сборы еще лучшіе, чѣмъ опе
ретка.

На смѣну г-жи Монбазонъ, уѣзжавшей въ Моск
ву, выступила г-жа Тео, также принадлежащая къ 
числу парижскихъ знаменитостей оперетки.— Ея 
успѣхъ былъ также великъ. Г-жа Тео также съ
умѣла придать исполняемымъ ролямъ возможную 
въ опереткѣ скромность. Вокальныя средства г-жи 
Тео не велики, по блестящая фразировка застав
ляетъ забывать иедосі’атокъ голоса.— Г-жа Тео, 
какъ diseuse, почти не имѣетъ себѣ равныхъ, и вно
ситъ даже въ паузы веселость, оригинальность, 
жизнь. Не меньшимъ успѣхомъ пользовалась и г-жа 
Симонъ-Жираръ, перешедшая въ „Аркадію“ изъ 
закрывшагося „Эдедъ-театра“. Г-жа Симонъ-Жи
раръ обладаетъ къ тому же прекраснымъ голосома» 
и умѣньемъ имъ владѣть. Съ 16 іюля на опереточ
ной сценѣ „Аркадія“ появилась и извѣстная г-жа 
Маргарита Югальдъ.

— Одновременно съ оперой и опереткой на са
довой сценѣ ставились фееріи. Между прочима, 
поставлена была съ блестящей обстановкой, съ 
участіемъ до 100 человѣкъ феерія „Вадимъ или 
пробужденіе 12 спящихъ дѣвъ“ съ пѣшемъ и 
плясками.

Э д е н ъ -т е а т р ъ .—На мѣстѣ бывшей „Ливадіи", 
носившей при г. Леитовскомъ названіе „Кинь- 
грусть“, открылся „Эденъ-театръ“. Тамъ начала 
свои представленія кафешантанная труппа г. ІІю- 
же, въ которую входили и знаменитые париж
скій куплетистъ г. ІІлесси и балетныя танцовщицы. 
Начавъ съ небольшихъ одноактныхъ оперетокъ,, 
труппа перешла на „Дочь рынка“, „Мушкатеры“ 
и проч. опереточный репертуаръ. Г-жи ІІюже-Бо- 
реръ, Андре Мари, Симонъ-Жираръ и гг. Мажю- 
рель, Симонъ-Максъ, Бореръ и Ландрэиъ пользо
вались успѣхомъ, ио тѣмъ по менѣе дирекція 
послѣ 46 спектаклей, давшихъ 16.000 руб. убыт
ка, прекратила свои спектакли и почти вся труп
па этого театра перешла къ антрепренеру „Арка
діи“ г. Гюнсбургу.—Всѣ служащіе были удовле
творены жалованіемъ за время существованія 
театра нолностію изъ залога въ 3.000 руб., вне
сеннаго по требованію г. градоначальника.—Послѣ, 
этой труппы въ томъ же театрѣ давали свои пред
ставленія извѣстный парижскій кунлотисаъ г. По
люсъ, a затѣмъ испанская труппа г. Шиво.

Т еа тр ъ  Н ем етти .—Въ этомъ театрѣ подвиза-



лась русская опереточная труппа, въ которую вхо
дили г-жи Славская, Бергъ, Гарина. Гг. Рутков- 
скій, Каменскій, Вилинскій, кромѣ того участво
валъ и балетъ.

Съ начала іюня по окончаніи спектаклей мало- 
россійской труппы г. Кропивішцкаго начались 
представленія испанской труппы г. Санкеца и егип
тянки танцовщицы г-жи Зора.

Въ томъ же театрѣ дала нѣсколько представле
ній французская опереточная труппа „Эденъ-те
атра“ съ г-жей Симонъ-Жираръ во главѣ.

Съ 3 іюля въ томъ же театрѣ давало свои спек
такли товарищество русскихъ оперныхъ артистовъ, 
которое состояло изъ г-жъ Горской, Карповой, 
Невѣровой гг. Литвиповскаго, Мансветова, Ва
сильева, Шакулло, Тамарсъ, Фюреръ. Были по
ставлены оперы „Жизнь за царя“, „Севильскій ци
рюльникъ “.

Гастроли г-жи Горевой въ піесахъ „Медея“, 
„Андріена Лекувроръ“, и „Сумасшествіе отъ люб
ви“ прошли безъ успѣха и не привлекали публи
ку „Театра Неметти“.

Въ театрѣ Неметти въ предстоящемъ зимнемъ се
зонѣ предполагаются спектакли товарищества рус
скихъ оперныхъ артистовъ.

К р естов ск ій  т е а т р ъ .—Спектакли шли, какъ и 
въ прошломъ году, подъ управленіемъ г-на Баби
кова. Генсртуаръ состоялъ исключительно изъ об
становочныхъ иіесъ; попытка дирекціи одинъ день 
въ додѣлю отдавать легкимъ комедіямъ, водеви
лямъ и дивертисментамъ не имѣла успѣха: театръ 
въ такіе дни пустовалъ. Публика этого театра 
требовала иного. Гепортуаръ состоялъ преимуще
ственно изъ мелодрамъ: „Христофоръ Колумбъ“, 
„Неронъ или пожаръ Рима“, „Каширская стари
на“, „Донъ-Кихотъ“, „Шкуна Яюкарлеби“ Ѳ. Бул
гарина, „Всадникъ безъ головы“, „Смерть или 
честь“, „Деныцикъ Петра Великаго“, „На кострѣ“ 
(„Норма“). Кромѣ того были поставлены; „Горь
кая судьбина“, „Вторая молодость“, „Степной бо
гатырь“, „Байбакъ“. Труппа состояла изъ г-жъ 
Нелюбовой, Якубовской, Добрыниной, Семеновой, 
Багрлнской, Нѣмовой, Онѣгиной, Крамской, Кры
ловой, Кочневой, и гг. Бабикова, Самарина-Бы- 
ховца, Огіевскаго, Маслова, Эльстона, Горскаго, 
Боровскаго, Раздальскаго.

Въ свой бенефисъ г. Бабиковъ поставилъ „Отел
ло“ и въ концѣ созопа выступилъ въ роли „Ко
роля Лира“.

На открытой сценѣ ставились пантомимы съ 
балетомъ.

Постановка спектаклей уступала прошлогоднему 
сезону. Любимецъ публики г. Бабиковъ не поль
зовался въ этомъ сезонѣ прежнимъ успѣхомъ, ис
полненіе же имъ роли короля Лира было весьма 
слабо. Въ общемъ, носмотря на постановку боль
шаго количества піесъ, сборы въ истекшемъ сезо
нѣ были значительно менѣе сборовъ лѣтняго се
зона прошлаго года и самые спектакли пе поль
зовались прежнимъ успѣхомъ.

О р а н іен б а у м ск ій  т е а т р ъ  —Сезонъ открылся 
21 мая. Репертуаръ состоялъ изъ ніосъ: „Какъ 
куръ во щи“, „Вторая молодость“, „Безъ кормила 
и восла“, „Маменькинъ сынокъ“, „Всѣ мы жаж
демъ любви“, „Охъ ужь эти нервы“, „Путешествіе 
въ Китай“. Въ труппу входили: г-жи Панина, 
Стрѣльская, Барышева, Николаева, Семенова, Ѳе
дорова, Глама-Мещерская, Еленина, Мартиника, 
Петина, Долинская, Пиколина, Марина-Туманова, 
Любина и Козловская, гг. Завадскій, Новиковъ, 
Морозовъ, Сосповскій, Соколовскій, Шумилинъ. 
Спектакли этой труппы антрепренера г. Зазулина 
дѣлали недурные сборы.

Въ томъ же театрѣ товариществомъ русскихъ 
опорныхъ артистовъ была поставлена опера „Ря- 
голетто“ съ г-жей Невѣровой и гг. Ольхинымъ я 
Арсеньевымъ. Опора прошла безъ успѣха, спек
такли же малороссійской труппы г-на Крапивпиц- 
каго пользовались въ этомъ театрѣ большимъ ус
пѣхомъ.

Л ѣ сн о й .—Въ театрѣ ніли между прочимъ: но
вая піеса К. В. ІІазарьевой „Чужая“, „Не любя 
двухъ разомъ“ г. Танѣева, „Парижанка“ Бэка, 
„Буря“ др. въ 3 д., „Убійца Теодора“, „Свѣтя
щійся ясучекъ“ и „Дважды весны не бываетъ“—но
вая піеса не имѣвшая успѣха. Въ спектакляхъ 
подъ антрепризой г-жи Сазоновой участвовали: 
г-жи Мазуровская, Перфильева, Васильева, Ш а
рова, Кузьмина, І’лама-Мещерская, Гіенза, Пано
ва, Весевьева, ШмитоваКозловская, и'гг. Стрѣль- 
екій, Бураковскій, Волковъ—Семеновъ, Владимі
ровъ, Бравичъ, Денисенко, Михайловъ, Левскій, 
Холинъ.

М а л о р о сс ій ск а я  т р у п п а . — Спектакли шли 
подъ управленіемъ г. Кроішвпицкаго. Труппа со
стояла изъ г-жъ Затыркевичъ, Гай, Зарницкой, 
Сусловой, Марковичъ, Марченко, Линицкой, Нѣм- 
чеико, и гг. Науменко, Левицкаго, Чубатаго, 
ІІроііскаго, Загорскаго, Глазынепко, Суслова.

Съ начала лѣтняго сезона труппа давала свои 
спектакли въ театрѣ Неметти, затѣмъ нѣсколько 
спектаклей въ Ораніенбаумскомъ театрѣ.

Изъ новыхъ піесъ шла „Зайды голова“, др. въ 
5 д. г. Кропивницкаго.

Успѣхъ труппы былъ менѣе преяшихъ лѣтъ, что, 
вѣроятно, зависило отъ однообразія малороссій
скаго репертуара.

О зерки. — Въ мѣстномъ театрѣ шли спектакли 
подъ дирекціею г. Платонова, съ участіемъ г-жъ 
Гламы-Мещерской, Стрѣльской, Кузьминой, Семе
новой, и гг. Бураковскаго, Волкова - Семенова, 
Киселевскаго, Пальмъ, Новикова, Владимірова, 
Бравича и Вавилонскаго. Поставлены были піесы: 
„Въ горахъ Кавказа“ И. Л. Щеглова, „На выбо
ры“, „На маневрахъ“, „Свадьба Кречинскаго“, 
„Роковой шагъ“. Новая піеса гг. Ерошкина и Ни
кифорова „На выборы.“ прошла безъ всякаго ус
пѣха. Г-яса Мазуровская въ „Медеѣ“ имѣла боль
шой успѣхъ.

Для петербуржцевъ, желающихъ лѣтомъ слушать 
серьезную музыку, въ этомъ году было три центра: 
давнишній Павловскъ (капельмейстеръ г. Лаубе), 
не первый сезонъ практикующій „А квар іум ъ“ , гдѣ 
дирижируетъ г. Энгель и затѣмъ „О зерки“ , гдѣ 
подъ управленіемъ г. Келера игралъ молодой ор
кестръ симфоническихъ собраній и общедоступ
ныхъ концертовъ Русскаго Музыкальнаго Обще
ства. Программы всѣхъ трехъ учрежденій почтя 
однородны. Русская музыка, и при томъ самыхъ 
протиионололеныхъ лагерей, особенно выступаетъ 
у гг. Энгеля и Колера. Г. Лаубе тяготѣетъ болѣе 
къ нѣмцамъ. Исполненіе хорошее всюду. Иногда 
очень выдающіеся солисты: скрипачъ, ученикъ 
Бродскаго, г. Кесслеръ (Павловскъ), знаменитая 
г-лса Софія Монтеръ ( '„О зер ки “) и  Др .

Актъ консерваторіи начался 31 мая чтеніемъ 
отчета за истекшій учебный годъ и закончился кон
цертомъ, гдѣ солистами явились только что окон
чившіе музыкальное образованіе. Нынѣшній вы
пускъ учениковъ и ученицъ—-двадцать пятый со 
времени основанія нашой музыкальной almae ma
ter. Въ истекшемъ году въ консерваторіи состоя-



ло обучающихся обоего пола 590 человѣкъ раз
мѣстившихся слѣдующимъ образомъ по спеціаль
нымъ предметамъ. Въ оркестровомъ отдѣлѣ 158, по 
массу пѣнія—97, игры на фортепіано—275, игры 
на органѣ — 12, но теоріи композиціи — 48. Изо 
»всего количества обучающихся, платныхъ учени
ковъ и ученицъ было 437,—остальные—стипендіа
ты разныхъ лицъ и учрежденій. Кромѣ того въ 
текущемъ году, по случаю иятидесятилѣтняго юби
лея А. Г. Рубинштейна, прибавилось еще три сти
пендіи имени директора нашей консерваторіи, об
разовавшіяся—одна на капиталъ въ 4,000 р., со
бранный и пожертвованный на это дѣло профессо
рами и преподавателя;«! консерваторіи,— и двѣ 
петербургской городской думы по 200 руб. каж
дая, одну для учениковъ, а другую для ученицъ. 
Стипендіатами назначаются ученики и ,ученицы 
по усмотрѣнію А. Г. Рубинштейна. Сверхъ этого 
фирма К. И. Шредера ежегодно приноситъ въ 
даръ 11-го іюля (въ день рожденія директора кон
серваторіи) рояль для лучшаго ученика или уче
ницы. Въ нынѣшнемъ году и фирма Беккера по
дарила такой же рояль. Говорятъ, оба рояля при
суждены г-жѣ Познанской, блистательно закончив
шей свое музыкальное образованіе у А. Г. Ру
бинштейна; справедливость требовала-бы, чтобы 
одинъ изъ этихъ роялей былъ поднесенъ сопернику 
г-жи Познанской, талантливому г. Голлидаю, от
личившемуся иа актѣ не меньше первой.

Отчетъ говоритъ о слѣдующихъ перемѣнахъ нъ 
составѣ преподавателей: инспекторомъ назначенъ 
г. Самусъ, классъ декламаціи поручоиъ артисту 
Алексаидрииской сцены г. Давыдову, оркестровый 
классъ г. Дютшу, хоровой— г. Иванову-Смолен
скому, классъ энциклопедіи—гг. Бернгардъ и Са- 
кетти; ио спеціальному классу пѣнія приглашены 
г-жа Япейнъ и г. Ивановъ-Смоленскій... Возведе
ны художественнымъ совѣтомъ нашей консерва
торіи въ званіе профессоровъ второй степени гг. 
Вержбиловичъ и Зейферть, а въ званіе старшой 
преподавательницы г-жа Маюзомова.

Въ истекшемъ году состоялось 20 музыкальныхъ 
вечеровъ, въ томъ числѣ 10 публичныхъ, два опер
ныхъ представленія („Свадьба Фигаро“ Моцарта) 
и одинъ концертъ въ залѣ дворянскаго собранія.

Испытанія въ консерваторіи были производимы 
особо избранными коммиссіями въ теченіи мая мѣ
сяца; на основаніи этихъ экзаменовъ признаны 
окончившими курсъ, какъ ио спеціальнымъ, такъ 
и по музыкальнымъ п научнымъ предметамъ, для 
полученія диплома на званіе свободнаго художни
ка, слѣдующія лица: Гг. Боръ, Блумбергъ (кл. г. 
Іогансоііа), Прокинъ (кл. г. Гямскаго-Корсакова), 
Итатковскій (г. Савельева), г-жи Германъ (г. Го- 
миліуса 2), Лепци (г. Фонъ-Арка), Гуровичъ и Юзе
фовичъ (Штейна), Познанекая, Гейбовичъ (г. Га
беля), Андреева и Фертигъ (г-жи Цваицигеръ), 
Бессель, Городецкая, Ключарева, Купель, Лаза- 
рева-Станищева, Погребова, Потемкина и Фохтъ 
(г. Гейхардта), Егорова (г-жи Гаабъ) и г. Яичковъ 
(г. Краснокутскаго). Получили аттестаты: г-жа 
Лѣсневичъ (Штейна), г-жа Гротъ (г. Галкина), г. 
1’уторъ (г. Вержбиловича), г-жа Литвиненко (г-жи 
Цваицигеръ), г-жа Литвинова (г-жи Ирсцкой), г-жи 
Лито, Ганзонъ, Горская. Гордзялковская, Каііор- 
ская, Офросимова, Чигирь, Юркевичъ и Яроцкая 
(по классу г. Гейхардта). Окончившій курсъ по 
обязательнымъ и спеціальнымъ музыкальнымъ пред
метамъ въ 1888 года г. Сторімцкій, выдержалъ 
экзаменъ по всѣмъ предметамъ, по программѣ, 
Установленной для полученія диплома на званіе 
свободнаго художника. Это-же званіе присужде
но совѣтомъ г-жѣ Кологривовой во вниманіе къ 
оя многолѣтней и полезной дѣятельности на педа
гогическомъ поприщѣ. Допущены были къ экзаме

намъ еще для полученія аттестата консервато
ріи и получили это званіе г-яш Егорова и Шле
зингеръ, выдержавшія испытаніе спеціально но 
игрѣ па фортепіано. Окончили еще по спеціаль
нымъ предметамъ гг. Вальтеръ (г. Ауэра), Блохъ 
и Вульфіусъ (г. Вержбиловича), Гуревичъ и Казан
ковъ (г. Ватерштрота, классъ флейты), Погорѣ
ловъ (г. Вурма), Кулле и Сахаровъ (классъ тром
бона г. Тюрнера), Авдѣевъ и ІІолле (г. Габеля). 
Нѣкоторые окончили свое музыкальное образо
ваніе по музыкальнымъ предметамъ и обязаны въ 
теченіе двухъ лѣтъ выдержать экзамены по науч
нымъ предметамъ; сюда относятся: г-жа Фаль- 
боркъ (кл. г. Чези) и Фридляндъ (г. Гейхардта) 
и г. Голлидай.

Программа концертнаго отдѣленія акта пора
жала своими размѣрами: она заключала двѣ кан
таты и цѣлыхъ пять концертовъ, не считая но
меровъ для пѣнія! А между тѣмъ трудно было и 
уменьшить ое! Сочиненія выпускныхъ учениковъ 
надо представить, а солисты-виртуозы играли на
столько хорошо, что почти ясаль было бы урѣзы
вать ихъ номера, заставить ихъ. сыграть одну 
только часть назначенной имъ піесы. Въ числѣ 
солистокъ были піанисты, уясе ранѣе обратив
шіе па себя вниманіе, г. Голлидай и г-жа ІІоз- 
нанская, показавшіе, что подъ руководствомъ 
А. Г. Губшштешіа фортепіанные классы въ кон
серваторіи стоятъ дѣйствительно высоко;—далѣе 
скрипачъ г. Вальтеръ, прошедшій прекрасную 
школу г. Ауэра, давшаго намъ рядъ отличныхъ 
учениковъ, потомъ недурной тромбонистъ г. Кул
ле, представившій классъ мѣдныхъ инструментовъ 
и т. д. Всѣ эти молодые люди болѣе или менѣе 
способны, находились въ опытныхъ рукахъ и даль
нѣйшая ихъ карьера зависитъ отъ того, насколь
ко они съумѣютъ воспользоваться полученнымъ 
ими музыкальнымъ образованіемъ.

Трудно, конечно, дѣлать рѣшительную оцѣнку 
юнымъ, посложшшимся композиторскимъ талан
тамъ. Приходится довольствоваться тѣмъ, что оба 
показанныхъ композитора, — г. Бэръ (ученикъ 
проф. Іогансена) и г. Статковскій (уч. проф. 
Соловьева)—-хорошо усвоили знанія, даваемыя 
школою, и свободно распоряжаются имѣющи
мися въ ихъ рукахъ средствами. Оба написали 
драматическое вокальное сочиненіе („Пиръ Вал
тасара“).

Изъ пѣвцовъ отмѣтимъ г-лсу Литвиненко (клас
са г-жи Цваицигеръ), хорошо спѣвшую арію изъ 
„Пророка“, и г-жу Литвинову (класса г-жи Ирсц
кой), не безъ вкуса исполнившую арію „Людми
лы“ изъ оперы Глинки.

За исключеніемъ г. Ауэра, дириясировавшаго 
концертъ Вьетаиа, и композиторовъ, управляв
шихъ лично рвоими сочиненіями, въ остальныхъ 
номерахъ управлялъ оркестромъ г. Дютшъ, полу
чившій теперь оркестровый классъ въ консерва
торіи.

Газеты сообщаютъ, что петербургская консер
ваторія думаетъ принять дѣятельное участіе въ 
предстоящемъ въ 1891 г. заграницею празднова
ніи столѣтія рожденія Мейербера. Консерваторія 
хлопочетъ о разрѣшеніи на устройство въ этотъ 
день торжественнаго собранія, посвященнаго ис
полненію произведеній композитора съ обраще
ніемъ дохода на какую-либо полезную цѣль.

15-го августа, въ залѣ петербургской консер
ваторіи открылся, по слонамъ „Новостей“, всемір
ный конкурсъ композиторовъ и піанистовъ, на 
соисканіе музыкальной преміи имени А. Г. Гу- 
бшштейиа. Составъ жюри слѣдующій: предсѣда
тель конкурса—директоръ петербургской консер-



ваторіи А. Г. Рубинштейнъ; члены: профессоръ 
и инспекторъ мюнхенской консерваторіи г. А. 
Абель; членъ и главный секретарь королевской 
стокгольмской музыкальной академіи, докторъ 
Сведбомъ; директоръ амстердамской консервато
ріи г. Купенъ; представитель копенгагейской 
консерваторіи профессоръ Гамсрикъ (директоръ 
консерваторіи въ Бальтиморѣ, Америка); дирек
торъ петербургской консерваторіи А. Г. Рубин
штейнъ, съ голосомъ представителя гамбургской 
консерваторіи профессора Бериута; директоръ мо
сковской консерваторіи В. И. Сафоновъ; профес
соръ петербургской консерваторіи Л. С. Ауэръ, 
съ голосомъ представителя „Hochschule“ въ Бер
линѣ, профессора Баргіель; директора музыкаль
ныхъ училищъ Императорскаго русскаго музыкаль
наго Общества: кіевскаго — В. В. Пухальскій и 
харьковскаго—И. И. Слатинъ; профессора петер
бургской консерваторіи: ІО. И. Іогапсеиъ и К. К. 
фонъ-Аркъ; піанистъ Ея Императорскаго Высо
чества Великой Княгини Александры Іосифовны— 
P. В. Кюндингеръ и секретарь конкурса В. А. 
Туръ. Первый день всемірнаго конкурса былъ по
священъ состязанію композиторовъ. Обстановка 
его была очень скромная: кромѣ предсѣдателя и 
членовъ жюри, въ залѣ консерваторіи присутст
вовали нѣкоторые изъ членовъ Императорскаго 
русскаго музыкальнаго Общества, профессора и 
преподаватели и многочисленная публика (по при
гласительнымъ, именнымъ билетамъ), среди кото
рой находились почти всѣ бывшіе въ городѣ пред
ставители столичнаго музыкальнаго міра и жур
налистики. Программа конкурса композиторовъ 
состояла изъ одного сочиненія для фортепіано съ 
оркестромъ (Concertstück), одной сонаты для фор
тепіано и сринки н нѣсколькихъ небольшихъ сочи
неній для одного фортепіано. Соискателями компо
зиторской преміи явились дное: Фсрручіо Бузопи и 
Наполеонъ Чези, сынъ профессора петербургской 
консерваторіи; г. Чези, однако, но присутствовалъ, 
и представителемъ его явился г. Майкопарди, уче
никъ профессора г. Чези, исполнившій присланныя 
на конкурсъ сочиненія г. Чези. Обоимиконцертштю- 
ками дирижировалъ капельмейстеръ Озерковскаго 
вокзала г. Келеръ (игралъ оркестръ Русскаго Му
зыкальнаго Общества); скрипичныя лсе партіи бы
ли исполнены г. Вальтеромъ (въ сонатѣ г. Бузо
ни) и г. Крюгеромъ (въ сонатѣ г. Чези). Вслѣдъ 
за композиторскимъ конкурсомъ начался конкурсъ 
піанистовъ. ІІо такъ-какъ время было ужо позд
нее, то рѣшено было выпустить одного піаниста. 
Жребій налъ на г. Боярди (Bojardi), ученика про
фессора Сгамбатти и лауреата римской консерва
торіи. Г. Боярди исполнилъ сочиненія Баха (préludé 
е Fuge Famin.), Моцарта (Adagio, La maj.), Бот- 
ховена (соната, ор. 101), Шопена (мазурка, нок
тюрнъ, баллада), Шумана („Крейслеріана“, №№ 7 
и 8) и Листа (Вассіа Selvaggia). Второй день все
мірнаго конкурса піанистовъ начался въ 1 часъ 
пополудни, въ той лсо залѣ консерваторіи. Состя
зающихся было пять человѣкъ, но за позднимъ вре
менемъ пришлось ограничиться четырьмя, отложивъ 
до слѣдующаго дня выполненіе программы и за
ключеніе членовъ жюри. Состязались въ слѣдую
щемъ порядкѣ: гг. Фербенксъ (F. С. Fairbaucs), 
Бузони, Н. Дубасовъ, и Іонасъ (Alberto Jonas). 
Такимъ образомъ, на этомъ турнирѣ піанистовъ 
сошлись представители четырехъ государствъ: Аме
рики, Италіи, Россіи и Испаніи. Къ исполненію 
была предложена программа, состоявшая изъ про
изведеній Баха (прелюдіи и фуги), Моцарта (ada
gio, andante, rondo), Гайдна (adagio), Бетховена 
(одна соната въ Се-шоіі, ор. 111, для всѣхъ), Шо
пена (мазурки, ноктюрны, баллады), Шумана (раз-  
ные нумера (Kreislerian’u, Traumeswirren, Auf- 

schwung) и, наконецъ, Листа (этюды, Wilde Jagd). 
Послѣ состязанія, закончившагося въ часовъ- 
дня, предсѣдатель конкурса пригласилъ присуі- 
ствовавшнхъ прибыть въ консерваторію 17 августа, 
въ 11 ч. утра, чтобы прослушать еще одного, послѣд
няго піаниста г. Д. С. Шора, ученика московской1 
консерваторіи (по классу профессора Сафонова)--

Жюри присудило премію по отдѣлу композиціи 
новоприглашенному профессору московской кон
серваторіи г. Бузони и ио отдѣлу фортепіанной 
игры петербургскому піанисту г. Дубасову.

24 мая хоропилн Карла Карловича Зике умер- 
шаго на 40 году своей жизни; наша консервато
рія понесла большую утрату. Покойный былъ 
прекраснымъ теоретикомъ, образованнымъ музы
кантомъ и талантливымъ дирижеромъ. Послѣ по
койнаго много осталось музыкальныхъ произведи 
ній. Приведеніемъ ихъ въ порядокъ занятъ- 
одинъ изъ профессоровъ консерваторіи. Всѣ со
чиненія Зике предполагается выпустить отдѣль
нымъ сборникомъ, отъ продажи котораго хотятъ- 
учредить при петербургской консерваторіи сти
пендію имени Зике.

А к а д ем ія  х у д о ж е с т в ъ  обогатилась покупкой 
для своей галлереи мраморной группы скульптора- 
Веліонскаго Баянъ“.

3 іюня, ученики Императорской академіи худо
жествъ, въ числѣ слишкомъ тридцати человѣкъ, 
отправились по Николаевской желѣзной дорогѣ на 
каникулярные мѣсяцы въ свой Владиміро-маріин- 
скій пріютъ, что въ Вышневолоцкомъ уѣздѣ Твер
ской губерніи. Молодыхъ, начинающихъ свою 
карьеру живописцевъ сопровождаетъ до пріюта 
надзиратель классовъ академіи, академикъ П. А. 
Черкасовъ. Они получили отъ академіи но то
лько (деньги на проѣздъ туда и обратно, но н 
небольшую стипендію на все время своего пребы
ванія тамъ и, сверхъ того, будутъ пользоваться 
безвозмездно столомъ и казенными натурщиками - 
Въ настоящій разъ, кромѣ академической стипен
діи на свои личные расходы, они получили ешія 
единовременныя пособія отъ попечителя Владимі- 
ро-маріинскаго пріюта потом. почета, граждани
на А. В. Кокорева, землевладѣльца - сосѣда лѣт
няго пристанища для молодыхъ художниковъ.

По новымъ правиламъ объ академическихъ вы
ставкахъ, сборъ платы за входъ на нихъ и вы
ручка отъ продажи ихъ каталоговъ, за вычетомъ 
расходовъ но устройству выставокъ, поступаютъ 
въ раздѣлъ можду экспонентами. Эти правила 
внорвые были примѣнены къ выставкѣ нынѣшняго 
года. Она доставила 11,397 рублей 70 коп. поло
ваго дохода. По отчисленіи изъ этой суммы де
негъ, употребленныхъ на различныя издержки по 
выставкѣ, получилось въ остаткѣ 10,660 р. 64 к- 
Изъ этого чистаго дохода, по словамъ „Худож. Иов. “ ,- 
правленіе академіи удержало 628 р. 64 к. на покры
тіе еще неоплаченныхъ и могущихъ обнаружиться 
расходовъ но выставкѣ (съ тѣмъ, чтобы остатокъ 

отъ этихъ 628 р. 64 к. былъ причисленъ къ до
ходу отъ выставки будущаго года), остальные же 
10,032 р. поступили нъ пользу экспонентовъ.

Особое жюри, назначенное, на основаніи пра
вилъ о годичныхъ академическихъ выставкахъ, 
для выбора на выставкѣ нынѣшняго, года произ
веденій, подлежащихъ покупкѣ на счетъ суммъ, 
ежегодно отпускаемыхъ академіи спеціально для 
этой цѣли, составило списокъ такихъ произведе
ній, который, подвергшись нѣкоторому измѣненію1'



êo стороны августѣйшаго президента академіи, 
былъ затѣмъ утвержденъ его императорскимъ вы
сочествомъ. Всего куплено картинъ и скульптур
ныхъ работъ на 21.550 р. Вотъ списокъ этихъ 
новыхъ пріобрѣтеній академіи, которыя частью 
поступятъ въ ея музей, частью будутъ разо
сланы въ провинціальные художественные музеи. 
Куплены, по словамъ „ІІов. Вр.“, картины: 1) 
А. Н. Новоскольцева — „Послѣднія минуты мит
рополита Филиппа“; 2) П. О. Ковалевскаго — 
„Спускъ къ перевозу на Волгѣ“; 3) А. И. Кор
зухина—„У краюшки“; 4) В. А. Волынскаго— 
„Въ кругу друзей“; 5) г-жи Е. А. Вахтеръ— „Лю
бимецъ“; 6) В. И. ІІавозова— „Антипычъ“; 7) 
И. II. Загорскаго—„Наболѣвшее сердце“; 8) В. М. 
Баруздиной—„Бабушка“; 9) И. И. Ендогурова— 
-Начало весны“; 10) I .  Ф. Іагоріо—„Близь Ай- 
Яетри въ Крыму“; 11) А. И. Меіцерскаго:—„Нарв
скій рейдъ“ и 12) В. Т. Казанцева — „Тишь“ . 
Скульптурныя произведенія: 1) мраморная группа 
П. А. Вельонскаго— „Баянъ“; 2) гипсовая группа 
I'. Р. Залемана— „Кимвры“ и 3) статуя И. Я. Гинсбур
га—„Первая музыка“, въ бронзовомъ экземплярѣ.

Императорское Общество поощренія художествъ 
составило программу нонкурса на преміи за лу
чшія произведенія живописи и различныхъ ху
дожественно-промышленныхъ производствъ. Кон
курсъ будетъ двоякій: общій—для всѣхъ желаю
щихъ состязаться въ полученіи премій и спе
ціальный, къ участію въ которомъ допускаются 
только ученики и ученицы рисовальной школы 
Общества. Художественное произведеніе, пред
ставляемое на общій конкурсъ, къ какому бы оно 
роду ни принадлежало, должно быть самостоятель
но, т. е. по сочиненію и исполненію принадлежатъ 
одному и тому же художнику. Къ конкурсу на 
преміи будутъ допущены только произволенія рус
скихъ художниковъ, не достигшихъ еще званія 
академика или профессора. Преміи состоятъ изъ 
процентовъ съ капиталовъ или взносовъ имени: 
Б. П. Боткина—для произведеній бытовой живо
писи, графа С. Г. Строганова—для пейзажной, 
Б. П. Гаевскаго—исторической, И. П. Балашова— 
Декоративной, графа IL С. Строганова—для про
изведеній по лѣпленію, князя 0 . II. Паскевича— 
но живописи на форфорѣ и фаянсѣ, Ея Импера
торскаго Высочества Принцосы Евгеніи Максими
ліановны Ольденбургской — по гравированію иа 
Деревѣ. Конкурсныя работы должны быть прод- 
етавлопы въ мартѣ будущаго года (ІІов.).

Художникъ И. Е. Рѣпинъ заинтересовался пред
метами, собранными въ музеѣ дровностой въ Одес
сѣ и пишетъ, какъ сообщаетъ „Новое Время“, 
Партину изъ жизни Запорожской Сѣчи.

16 іюня скончался послѣ тяжкой болѣзни талант
ливый академикъ исторической живописи Ал. Дм. 
Литовченно. Покойный родился въ Кременчугѣ въ 
1835 г., учился въ академіи художествъ, отъ кото
рой получилъ: четыро соребряиыя и одну золотую 
педали, послѣднюю онъ получилъ за исполненіе 
программы „Харонъ перевозитъ души черезъ рѣку 
Стиксъ“ . Іитовченко въ 1869 г. отказался отъ про
граммы иа 1-ю золотую медаль и оставилъ академію 
съ звапіемъ класснаго художника II степени и сдѣ
лался членомъ петербургской художественной ар
тели. Въ 1868 г. академія признала его акаде
микомъ за картину „Сокольничій“. Съ 1868 года 
Іитовчешсо сдѣлался однимъ изъ лучшихъ экспо
нентовъ Товарищества передвижныхъ выставокъ. 
Покойный отличался талантомъ, трудолюбіемъ и

добротою, онъ работалъ но разнымъ заказамъ, 
иисалъ портреты и образа, въ числѣ которыхъ 
есть нѣсколько на военпномъ кладбищѣ въ Сева
стополѣ. Изъ замѣчательнѣйшихъ картинъ этого 
художника первое мѣсто занимаютъ. „Іоапнъ Гроз
ный показываетъ спои сокровища англійскому послу 
Горсою“, затѣмъ картина „Сокольничій временъ 
царя Алексѣя Михайловича“, „Христосъ въ Геѳси
манскомъ саду“ и нѣсколько прекрасныхъ потре- 
товъ(рисунокъ кистью и карандашнымъ соусомъ).

Въ Императорскомъ Эрмитажѣ въ послѣднее вре
мя сдѣланы пріобрѣтенія: „Видъ водопада въ Ти
воли“, работы извѣстнаго нашего пейзажиста С. 
Щедрина; акварельный портретъ этого художни
ка, рисованный Брюлловымъ, также пріобрѣтенъ 
недавно Эрмитажемъ. Важнымъ пріобрѣтеніемъ 
молено считать также картину фламапдекаго жи- 
вописца Петра Брюгеля— „Іоаннъ Креститель, про
повѣдующій предъ народомъ“. Картина эта пре
красной сохранности и отличается большимъ раз
мѣромъ и сложной композиціей.

Галерея Императорскаго Эрмитажа недавно обо
гатилась картиною фламандскаго живописца Іоста- 
панъ-Красбека: „Крестьянинъ, пробующій вино 
у камина“, пріобрѣтенною отъ одного частнаго 
лица изъ Пензы. Произведенія названнаго худож
ника, жившаго въ XVII вѣкѣ и родственнаго по 
направленію А. Броуверу, составляютъ, по сло
вамъ „Худ. Пов.“, вообще рѣдкость и встѣчаютсл 
далеко не во всѣхъ, даже публичныхъ, музеяхъ. 
До сей поры въ Эрмитажѣ находилась картина, 
значившаяся подъ именемъ ванъ-Красбека; одна
ко, она оказалась принадлежащею совсѣмъ дру
гому мастеру.

— Для Императорскаго Эрмитажа, въ Петер
бургѣ, куплена картина фламандскаго живописца 
Петера Брюгеля „Іоаннъ Креститель, проповѣдую
щій предъ пародомъ“.
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Къ 1-му января 1889 года состояло въ Обще
ствѣ, вмѣстѣ съ учредителями, 501 членъ, въ 
томъ числѣ: 42 пожизненныхъ, 380 дѣйствитель
ныхъ членовъ и 79 членовъ-благотворителей. За
тѣмъ въ теченіи 1889 года Совѣтомъ утверждены 
въ званіи пожизненныхъ членовъ 5, нъ званіи дѣй
ствительныхъ членовъ 57 и въ званіи члоновъ-бла- 
готворитолей 16. Въ Обществѣ въ настоящее время 
состоитъ 572 члена. По изъ означеннаго числа 
66 дѣйствительныхъ членовъ и 17 членовъ-благо- 
тпоритслой но доставляли своихъ членскихъ взно
совъ въ точеніе 3-хъ лѣтъ и 73 дѣйствительныхъ 
и 20 членовъ-благотворителей въ теченіи 2-хъ 
лѣтъ, которые, на основаніи § 21 устава, должны 
бы были считаться выбывшими. Въ отчетномъ году 
Совѣть состояла» изъ слѣдующихъ лицъ: предсѣ
дателя А. А. Краевскаго до 8 августа (умерша
го), товарища предсѣдателя—А. А. Потѣхина, 
секретаря—М. Г. Савиной но 28 октября, каз
начея Б. Г. ПІемаева и членовъ Совѣта: Б. П. 
Далматова по 14 октября, Е. II. Жулевой, М. 
И. Писарева и H. М. Свободина, и къ нимъ 
кандидатовъ: А. Е. Молчанова, А. С. Суворина, 
С. II. Худекона и М. А. Шишкова. Съ 13 ав
густа по 28 октября г. Писаревъ, состоя члонома» 
Совѣта, исполнялъ обязанности предсѣдателя Со
вѣта, а съ 28 октября въ должность предсѣдате-.



ля, иа основаніи § 27 дѣйствующаго устава, 
вступилъ товарищъ онаго А. А. Потѣхинъ, при 
чемъ товарищемъ предсѣдателя съ того-же числа 
избранъ Совѣтомъ М. И. Писаревъ, а секрета
ремъ, вмѣсто г-жи Савиной, выбывшей изъ числа 
членовъ Совѣта, избранъ П. М. Свободшгь. Тог- 
да-же, вмѣсто выбывшихъ членовъ Совѣта: Сави
ной, Далматова и Шишкова, вступили въ число 
членовъ Совѣта: Молчановъ съ 14, а Суворинъ и 
Худековъ съ 28 октября. Въ чрезвычайномъ Об
щемъ Собраніи гг. членовъ Общества, состояв
шемся 30 сентября, пожизненный членъ Общества, 
государственный контролеръ, Тертій Ивановичъ 
Филипповъ единогласно избранъ почетнымъ чле
номъ и предсѣдателемъ Общества.

На основаніи устава и согласно съ собраиными 
свѣдѣніями, Совѣтомъ произведены слѣдующія по
собія: а) единовременныя: всего 1,228 р. а)—90 р.— 
6-ти лидамъ, артистамъ и артисткамъ, служив
шимъ при Императорскихъ театрахъ, и б) 1138 р.— 
58-ми артистамъ и артисткамъ, служившимъ и 
служащимъ на провинціальныхъ сценахъ, и ихъ 
семействамъ. Нѣкоторымъ лицамъ въ виду край
ней бѣдности и болѣзненнаго состоянія, пособія 
выдавались неоднократно, а именно: а) одной 
провинціальной артисткѣ въ мартѣ 15 р., въ ав
густѣ 15 р. и сентябрѣ 40 р., послѣдніе на 
поѣздку въ Казань для операціи глазъ; б) тоже 
провинціальной артисткѣ, находившейся въ боль
ницѣ,— 13-го сентябнл 20 руб. и 30 сентября 15 
руб.; в) артисткѣ частныхъ сценъ, находившейся 
въ болѣзненномъ состояніи, на похороны матери 
ея, въ сентябрѣ мѣсяцѣ, въ два раза, 50 руб. и 
10 руб.; г )  провинціальному артисту, получившему 
переломъ лѣвой ключицы и лѣвой лучевой кости, 
25 ноября 15 руб. и 21 декабря 25 руб.; и д) 
тоже провинціальному артисту, прослужившему 
20 лѣтъ, находившемуся безъ мѣста и вслѣдствіе 
болѣзни впавшему въ крайне стѣсненное и тяж
кое положеніе,—19 марта 25 руб. и 19 августа 
15 руб. на проѣздъ изъ Петербурга въ Москву 
для поступленія на службу. По одному разу вы
дано было пособій: 50 руб. провинціальному ар
тисту, находившемуся болѣе трехъ мѣсяцевъ въ 
болѣзненномъ состояніи, имѣющему жену и мало
лѣтнюю дочь и доведенному до необходимости за
ложить все свое имущество; 30 руб. женѣ про
винціальнаго артиста, прослужившаго 19 лѣтъ, 
лишившагося, вслѣдствіе простуды, слуха и стра
дающаго воспаленіемъ легкихъ, имѣющаго семей
ство, состоящее изъ 5-ти человѣкъ и матери-ста
рухи. По 25 руб. двадцати лицамъ; изъ нихъ: 
одной больной провинціальной артисткѣ для пе
реѣзда по совѣту врачей изъ Петербурга па ро
дину, въ Орловскую губернію; провинціальному 
артисту, находящемуся въ истшшо-бѣдствониомъ 
положеніи, вслѣдствіе неимѣнія службы; женѣ 
провинціальнаго артиста, находившейся вмѣстѣ 
съ малолѣтнею дочерью въ крайне бѣдственномъ 
положеніи, такъ какъ мужъ ея, психически боль
ной, находился въ больницѣ; провинціальному 
артисту на переѣздъ изъ Витебска въ Житоміръ 
на службу; провинціальной актрисѣ, прослужив
шей 12 лѣта» и находившейся безъ мѣста, безъ 
всякихъ сродствъ къ существованію и брошенной 
мужемъ; бывшему артисту провинціальныхъ теат
ровъ, а въ послѣдствіи Императорскихъ театровъ, 
прослужившему въ сложности до 38 лѣтъ, но уво
ленному въ отставку за невыслугою лѣтъ безъ 
безъ пенсіи; бывшей артисткѣ Императорскихъ 
театровъ, уволенной въ отставку безъ пенсіи, по 
но выслугѣ лѣтъ, находившейся въ очень стѣснен
ныхъ обстоятельствахъ. Остальныя пособія выда
вались такимъ лицамъ, обстоятельства которыхъ 
были болѣе или менѣе сходны съ вышепоимено

ванными. Эти артисты и артистки были безъ- 
мѣстъ, большею частію больные, съ значитель
нымъ семействомъ, не имѣли никакихъ средствъ- 
къ жизни, пролсили свое имущество и претерпѣ
вали крайнюю нужду: б) постоянныя пособія: 1) 
На содерлсаніе отставной, нѣкогда очень из
вѣстной артистки Императорскихъ театровъ, имѣю
щей нынѣ отъ роду 84 года, пансіонерки въ- 
„Домѣ императрицы Александры Ѳеодоровны для 
бѣдныхъ“, уплачено за годъ 350 руб., изъ нихъ- 
150 руб. были выдаваемы лично артисткѣ на ру
ки въ пособіе, а 200 руб. за ея содержаще въ- 
отдѣльной комнатѣ. 2) а) За содержаніе одного- 
провинціальнаго артиста, имѣющаго отъ роду 63- 
года, въ с.-петербургской городской богадѣльнѣ,- 
съ 1 мая 1889 года по 1-е мая 1890 года,—72 р. 
и б) ему же лично въ пособіе съ 1-го января1 
1889 по 1-е января 1890 года—60 руб. 3) Въ 
ежемѣсячное пособіе выдано: а) вдовѣ артиста- 
Императорскихъ театровъ, потерявшей зрѣніе, но- 
5 руб.,—60 руб. б) Провинціальному артисту, 
имѣющему 73 года отъ роду, прослужившему 47 
лѣтъ,—60 руб. в) Вдовѣ артиста, страдающей 
болѣзнію рака, препятствующей ей заработыватъ 
что-либо своимъ трудомъ,—60 р. г) Артисту част
ныхъ театровъ, находившемуся на призрѣніи въ 
Ложкинской богадѣльнѣ, въ Казани, лично въ по
собіе 6 руб.; изъ нихъ, за смертію этого артиста, 
возвращено обратно 3 руб. д) Дочери извѣстнаго 
артиста, уволенной за болѣзнію изъ труппы ар
тистовъ Императорскихъ спб. театровъ безъ пен
сіи, 120 руб. е) Провинціальному артисту, 71 г» 
отъ роду, прослуживніему на сценѣ болѣе 50 лѣтъ, 
находящемуся въ параличномъ состояніи, невла
дѣющему языкомъ и правой рукой,— 120 руб. ж) 
Провинціалыіому-же артисту, 64 лѣтъ отъ роду,- 
прослулсившему болѣе 40 лѣтъ, страдающему по
раженіемъ спиннаго мозга и обѣихъ погъ, лишив
шемуся возможности зарабатывать своимъ тру
домъ, за 9 мѣсяцевъ по 5 руб.—45 руб. 3) Сверхъ- 
того постановленіемъ Совѣта 21 декабря, при- 
назначеніи пособія одному провинціальному ар
тисту, получившему при паденіи переломъ дѣвой 
руки и ключицы, назначено производить въ те
ченіи 3—4-хъ мѣсяцевъ пособіе по 25 руб. 4) За 
обученіе малолѣтняго сына отставной балетной 
артистки въ частномъ реальномъ училищѣ 80 руб» 
5) За обученіе въ гимназіи дочери вдовы артиста 
Императорскихъ спб. театровъ, ненолучаюіцой 
иенсіи, 90 руб. 6) За обученіе дочери провин
ціальной артистки въ музыкальной школѣ 72 руб.
7) За обученіе дочери другой провинціальной 
артистки въ музыкально-драматическихъ курсахъ- 
съ 1 сентября по 27 декабря 1889 года—22 руб.
8) За приготовленіе дочери вдовы провинціаль
наго артиста къ поступленію нъ казенную гимна
зію (въ Саратовѣ) за четыре мѣсяца по 10 руб» 
—40 руб., затѣмъ въ засѣданіи Совѣта, 14 октя
бря, постановлено: вмѣсто ежемѣсячнаго пособія 
производить съ 1 января 1.890 г. уплату денегъ- 
за обученіе означенной дѣвочки нъ гимназіи. 9) 
Сверхъ поименованныхъ лицъ, Совѣтомъ опредѣ
лена дочь провинціальной артистки въ общеобра
зовательное учебное заведеніе для дѣвицъ г-жи 
Г. Ф. Рапгофъ на учрежденную ею безплатную- 
вакансію въ память событія 17 октября предо
ставленную г-жою Рапгофъ въ распоряженіе Со
вѣта. 10) Сверхъ того, вслѣдствіе заявленія члена 
Совѣта Е. И. Жулевой о плохомъ состояніи над
гробныхъ памятниковъ на могилахъ артистовъ 
Сосницкаго и Линской, Совѣтъ постановилъ: про
изведя на суммы Общества исправленіе повреж
деній означенныхъ памятниковъ, на будущее вре
мя производить ежемѣсячную плату за ихъ охра
неніе и присмотръ, в) Срочныя пособія. Къ 1-му



января 1889 года оставалось въ долгу за разными 
лидами срочныхъ пособій 340 рублей. Въ теченіе 
отчетнаго года срочныхъ пособій выдаваемо не 
было; въ уплату же этой суммы съ г. Казанцева 
получено 230 рублей, затѣмъ къ 1-му января 
1890 года состоитъ въ долгу 110 рублей, въ томъ 
числѣ за г. Казанцевымъ 60 рублей и за г-жею 
Александровоіо-Шишкевичъ 50 руб. г) Отказано 
п  пособіи ііо 76 просьбамъ; изъ нихъ: а) 16 лицамъ, 
впредь до полученія затребованныхъ о нихъ свѣдѣ
ній; б) 2-мъ лицамъ, одному изъ нихъ по 3-мъ прось
бамъ, вслѣдствіе полученія ими пенсій за службу 
при Императорскихъ театрахъ; в) 2-мъ лицамъ, 
по нахожденію ихъ на службѣ и полученію жало
ванья; г)  8-ми лицамъ, одному по 4 и одному по 
2 просьбамъ, вслѣдствіе неоднократной выдачи 
пособія; д) б-ти лицамъ, одному по 2 просьбамъ, 
но неимѣнію средствъ въ кассѣ; е) 2-мъ лицамъ 
отложены на нѣкоторое время; ж) 2-мъ лицамъ, 
по 2 просьбамъ отъ каждаго, за полученіемъ не
благопріятныхъ о нихъ свѣдѣній; з) 2-мъ лицамъ 
за невыслугою ими 5-ти лѣтняго срока сцениче
ской дѣятельности, согласно § 8 устава; и) 22-мъ 
лицамъ, по непризнанію уважительными ихъ хо
датайствъ; і) 5-ти лицамъ, но непринадлежности 
ихъ къ числу сценическихъ дѣятелей, и к) одному 
лицу,—какъ обратившемуся но къ Обществу, а къ 
частному лицу, между тѣмъ какъ просителю уже 
были выдаваемы Совѣтомъ пособія.

Независимо отъ денежныхъ пособій, Совѣтъ 
оказывалъ помощь нуждающимся и другими спо
собами, а именно: 1) вслѣдствіе поданнаго въ 
Совѣтъ прошепія вдовы хориста Императорскихъ 
театровъ, находящейся въ бѣдственномъ положе
ніи, болѣзненномъ состояніи и почти лишившейся 
зрѣнія, имѣющей на своемъ попеченіи 19-лѣтняго 
сына, идіота отъ рожденія, Совѣта., выдавая ей 
посильное денежное пособіе, обратился еще нъ 
1888 г. къ г. попечителю городской больницы св. 
Пантелеймона съ ходатайствомъ о принятіи озна
ченнаго идіота въ больницу сч. содержаніемъ на 
счетъ города, вслѣдствіе чего 27 февраля 1889 г. 
онъ и помѣщенъ въ больницу. 2) Провинціальный 
артистъ, прослужившій на сценѣ болѣе 40 лѣтъ, 
находящійся въ бѣдственномъ положеніи, при край
не разстроенномъ здоровьѣ, лично представилъ въ 
Совѣтъ свидѣтельство о смерти леоны своей и пас
портъ, ходатайствуя о выдачѣ ому денегъ на по
лученіе паспорта. Совѣтъ два раза входилъ но 
сему предмоту въ сношеніе съ Костромского мѣ
щанскою уираною, съ высылкою денегъ. 3) Вслѣд
ствіе ходатайства трехъ артистовъ о выдачѣ по
собій на проѣздъ — одному въ Кіевъ, одному въ 
Друзкеники и одному на югъ Россіи, Совѣтъ, по 
неимѣнію наличныхъ средствъ выдать этимъ арти
стамъ пособія, входилъ съ просьбою къ г. С.-Пе
тербургскому градоначальнику о снабженіи ихъ 
безплатными билетами на проѣздъ до желѣзнымъ 
Дорогамъ.

Суммы, поступившія въ кассу Общества на. от
четномъ году, какъ-то: за худолсествснный вечоръ 
5 февраля 386 р. 78 коп., н полсертновапія: отъ 
II. Р. Шемаона 32 р. 80 коп., А. А. Фаддѣева и 
супруги его 100 р., Н. А. Лейкина 5 руб., И. М. 
Свободипа 8 р. 20 к., М. А. Чистяковой-Чарской 
1 р., В. Д. Коесинснаго (нынѣ умершаго) автор
скаго гонорара за піесу его сочиненія „Птенчикъ 
упорхнулъ“ 47 руб. 5 коіі. и А. С. Суворина ав
торскаго-лсо гонорара за первое представленіе ніо- 
сы его „Татьяна Рѣпина“ 225 руб., отъ М. О.Ту- 
пикова за билетъ на художественный вечеръ 5 
февраля 3 руб.; пожертвованій: отъ 11. А. Стре- 
нотовой 5 руб.; неизвѣстныхъ 3 руб. и 1 руб. и 
А. А. Ярцева 50 экз. брошюры „М. С. Щепкинъ“, 
изъ которыхъ продано 5 экз. на 1 р. 50 к. 2)

Собранныя по подпискѣ гг. артистовъ русской дра
матической труппы на вѣнокъ покойному предсѣ
дателя Совѣта Общества А. А. Краевскому 26 р., 
которые и поступили въ возвратъ уплаченныха. 
изъ кассы Общества. 3) Членъ Общества В. А. 
Іинская-ІІеметти безвозмездно напечатала въ сво
ей типографіи годовой отчетъ Общества за 1888 
годъ въ числѣ 1000 экзем. и 1000 членскихъ би
летовъ. 4) Отъ г-лси Маркевичъ авторскаго гоно
рара за 25-е представленіе „Ольги Ранцевой“ 103 
руб. 5) Изъ Общества русскихъ драматическихъ 
писателей сборъ отъ спектакля, даннаго въ пользу 
Общества въ городѣ Баку труппою г. Соколон
скаго, 46 руб. 6) Отъ двухъ народныхъ гуляній 
въ Беклешовомъ саду, въ Лѣсномъ, устроенныхч» 
артистомъ Флекенштейномъ (по сценѣ Вороновъ- 
Орловскій), 87 руб. 70 коп. 7) По иниціативѣ по
койнаго предсѣдателя Совѣта А. А. Краевскаго 
и члена Общества Л. А. Варшавскаго, при глав
номъ содѣйствіи Ѳедора Ивановича Баумгартена 
и Василія Ивановича Аристова, въ Навловскома. 
вокзалѣ 11-го августа былъ устроенъ большой му
зыкальный вечеръ въ бенефиса, капельмейстера 
Юліуса Лаубе, отъ котораго получена половина 
чистой прибыли—463 руб. 65 коп. 8) Агентъ Об
щества въ Симферополѣ А. А. Ярцевъ на устроен
ной имъ артистической вечеринкѣ собралч, ва. 
пользу Общества отъ разныхъ лицъ 26 руб. 9) Отъ 
душеприкащика покойнаго предсѣдателя Совѣта, 
Андрея Александровича Краевскаго, Б. Ф. Суф- 
щинскаго, 10.000 руб., завѣщанныхъ покойнымъ 
въ пользу Общества для причисленія ихъ къ не
прикосновенному капиталу и, но постановленію 
чрезвычайнаго Общаго Собранія 30 сентября 1889 
года, наименованныхъ капиталомъ Краевскаго. 10) 
Глафира Федосѣевна Рапгофъ, содержательна об
щеобразовательнаго учебнаго заведенія для дѣ
вицъ, учредивъ безплатную вакансію вч, память 
событія 17 октября, предоставила Совѣту Обще
ства право замѣщенія этой вакансіи, на каковую 
постановленіемъ Совѣта и зачислена дочь провин
ціальной артистки Анны Яковлевы Егоровой, по 
сценѣ Воронцовой, Нина, 8 лѣтъ. 11) Въ теченіе 
года Совѣта, хотя и обращался письменно къ раз
нымъ лицамъ, а именно: къ гг. Соловцеву, Зазу
лину и г-жамъ: Линской-Неметти, Горевой и Аб
рамовой, са. просьбою устроить въ пользу Обще
ства какой-либо вечеръ, или хотя удѣлить ота. 
устраиваемыхъ ими спектаклей какую-либо часть 
отъ сбора, но отъ поименованныхъ лицъ никакого 
отвѣта Совѣтомъ но получено. 12) Прозъ помощ
ника присяжнаго повѣреннаго Ярославскаго по 
порученію Совѣта взыскано съ Казанцева въ счетъ 
числящагося на немъ долга 230 руб. 13) Доктора, 
но предложенію Совѣта н агентовъ Общества, 
изъявили спою готовность дочить безвозмездно 
членовъ Общества, а именно въ Гельсингфорсѣ: 
А. С. Жуликовъ и Г. С. Авиновицкій, въ Кіевѣ: 
И. Л. Шпигель и здѣсь въ С.-Петербургѣ—г. Кли
менко. 14) Почетный членъ и почетный предсѣда
тель Общества T. И. Филипповъ выразилъ сное 
согласіе, чтобы засѣданія Совѣта и Общія Собра
нія членова. Общества назначались въ ого квар
тирѣ. 15) Изъявили желаніе содѣйствовать Обще
ству нъ качествѣ агентовъ и получили уполномо
чія нижеслѣдующія лица: нъ Москвѣ—I .  Я. Мань- 
ко, въ Новгородѣ—II. И. Мсрлнскій (Богданов
скій), въ С.-Петербургѣ: II. С. Аистэвъ, И. 0 . 
Горбуновъ и С. Б. Танѣевъ, въ Симферополѣ— 
А. А. Ярцевъ, въ Кіевѣ—А. А. Покрасовъ-Геце- 
вичъ, въ Пижнема,-Новгородѣ—В. Г. Короленко, 
въ Екатеринославѣ—В. И. Лаппа, въ Смоленскѣ— 
Г. П. Тимошииинъ, въ Полтавѣ И. А. Дохмана., 
въ Каменецъ-Подольскѣ — А. И. Ильницкій, въ 
Новочеркасскѣ—С. И. Маноцкій, въ Кишиневѣ—



Г. И. Гисифинеръ, въ Ростовѣ на-Дону: I .  Я. Леве 
и ГІ. Г. Гельфготъ, въ Твери—М. И. Сусловъ, въ 
Оренбургѣ—И. И. Ёнфимовскій-Мировяцкій, Ар
хангельскѣ—Т. И. Рава и въ Одессѣ—Б. А. Пе
ликанъ. Прекращены уполномочія агентовъ Обще
ства: въ Петербургѣ—В. Д. Коссипсісаго (за смер
тію), Б. П. Долматова (за отказомъ); во Влади
кавказѣ—И. И. Градова (за смертію) и въ Яро
славлѣ—Н. А. Архипова (по ненахожденію). 16) 
Редакціи „Новостей“, „Новаго Времени“, „Пе- 
тербургскихъ Вѣдомостей“, „Петербургской Газе
ты“ и „Петербургскаго Листка“ въ теченіе от
четнаго года печатали безвозмездно разныя заяв
ленія и оповѣщенія о предпріятіяхъ Общества, а 
журналъ „Артистъ“ безвозмездно-же помѣстилъ въ 
своихъ поморахъ уставъ Общества и годовой от
четъ за 1888 годъ.

IV. Смѣта на 1890 годъ. Принимая въ разсчетъ 
дѣйствительный доходъ за послѣдніе три года— 
11.783 р. и о/о на капиталъ по наличной суммѣ къ
1 января 1890 года, предполагается доходъ въ те
кущемъ году въ средней цифрѣ 5.313 р. Предполагае
мые же въ 1890 году, но примѣру прошлаго 1889 года, 
расходы; 1) а) на содержаніе въ домѣ Императрицы 
Алсксанды Ѳеодоровны для бѣдныхъ одной пенсіо
нерки 200 р., б) лично ой въ пособіе 150 р.; 2) а) на 
содержаніе одного пенсіонера въ с.-петербургской 
городской богадѣльнѣ 72 р., б) лично ему въ посо
біе 60 р.; 3) на ежемѣсячныя пособія: 4-мъ лицамъ 
по 5 р.—240 р., 2-мъ лицамъ по 10 р.—240 р., 1-му 
лицу 130 р.; 4) за обученіе стипендіатовъ: маль
чика въ частномъ реальномъ училищѣ 80 р., дѣ
вочки въ гимназіи 90 р., тоже въ гимназіи (въ 
Саратовѣ) 50 р., дѣвочки въ музыкальной школѣ 
И. И. Рапгофа (бывшей Руссо) 72 р., дѣвочки въ 
музыкально-драматическихъ курсахъ Е. И. Рапго
фа 44 ]>.; 5) па жалованье письмоводителю 300 р.; 
6) на типографскіе расходы, пересылку денегъ и 
бумага., канцелярскіе матеріалы и др. мелочи 400 р. 
итого 2.128 руб. А такъ какъ иза. всѣха. доходовъ 
Общества, кромѣ процентовъ съ неприкосновен
наго капитала, половина (50%) причислится къ 
этому капиталу, то на единовременныя пособія, 
сверхъ вышеозначенныхъ постоянныхъ, остается 
сумма въ 1.232 р. Всего же'вмѣстѣ расходнаго ка
питала на 1890 г. предполагается до 3.350 р. За- 
тѣмъ увечиченіе неприкосновеннаго капитала ііъ 
1890 г. ожидается въ суммѣ 1.963 руб.

Состояніе, средствъ Общества. Къ 1-му января 
1890 года въ кассѣ состоитъ: а) неприкосновен
наго капитала 19,497 руб. 52 коп.; изъ нихъ по
заимствовано въ расходный капиталъ 297 руб.
2 іеоіі., а  затѣмъ на-лицо 19,200 руб. 50 коп.
б) капитала имени А. А. Краевскаго 10,000 р.
в) на содержаніе памятника Мартынову 33 р. Въ 
томъ числѣ: а) процентными бумагами 29,000 р., 
б) Наличными деньгами 84 р. 29 к., в) На теку
щемъ счету въ С.-Петербургскомъ Учетномъ и 
Ссудномъ Банкѣ 149 р. 21 к. Итого 29,233 р. 50 іс. 
Сверхъ того: Въ долгу за разными лицами ііо 
срочнымъ пособіямъ 110 р. Всего 29,343 р. 50 к. 
Дополненіе къ отчету за 1889 г. съ 1 января ііо 
18 марта 1890 г. Къ поступившимъ въ 1889 году 
въ число членовъ Общества 79-ти лицама. са. 1 ян
варя по 18 марта 1890 года поступило еще 22 лица. 
За тотъ ясе періода, времени суммы Общества уве
личились съ 29,233 р. 50 к. до 30,478 р. 18 к. Увели
ченіемъ капитала Общество обязано поступленію 
членскихъ взносовъ, устройствомъ вечера и спек
такля въ пользу общества н слѣдующимъ жертво
вателямъ: 1) Огь А. II. Чехова 3 руб. 90 к., А. 
А. Чарской-Чистяковой 1 р .,А . А. Фаддѣева 40 
руб., II. М. Свободина, собранные имъ отъ раз
ныхъ лицъ 35 р., отъ г. Базарова, вырученные 
имъ отъ продажи пьесы А. Н. Чехова „Ивановъ“

20 р., казначея общества В. Р. Шемаева и пись
моводителя X. Г. Гурова, принявшихъ на свой 
счетъ издеряски па разъѣзды но дѣламъ Обще
ства: первымъ 31 руб., а вторымъ 9 руб. 57 к. 
2) Поступило отъ А. А. Роджера 88 руб. 64 к., 
составляющіе чистую прибыль отъ спектакля, 
даннаго въ пользу Общества 3 января сего года 
въ залѣ Общества „Пальма“. 3) Членомъ Совѣта 
Е. 11. Жулевой, при содѣйствіи остальныхъ чле
новъ Совѣта, ІО февраля, въ помѣщеніи Спб. 
Русскаго Коммерческаго Собранія, былъ устроена, 
художественный вечеръ и балъ-маскарадъ, съ 
котораго поступило въ кассу Общества чистой 
прибыли 603 руб. 47 коп. Въ художественномъ 
вечерѣ безвозмездно принимали участіе „Спб. 
Общество хороваго пѣнія“, П. И. Смирновъ и А. 
А. Лескевичъ. Успѣху вечера содѣйствовали боль
шинство членовъ Общества, во 1-хъ — прода- 
ясею входныхъ билетовъ и разныхъ предметова. 
во время вечера, а во вторыхъ—своими пожерт
вованіями. Гг. Конради, Жорлсъ Борманъ и де- 
Гурме безвозмездной продажей въ своихъ мага
зинахъ входныхъ билетовъ оказали Обществу 
большую услугу. 4) Кромѣ перечисленныхъ де- 
неяшыхъ пожертвованій, одинъ изъ пожизненныхъ 
членовъ Общества, пожелавшій остаться неизвѣ
стнымъ, предоставилъ въ распорллсоніе Совѣта 
одну вакансію съ полнымъ содерлсаніемъ въ Ролс- 
дествонскомъ пріютѣ для дѣвочки, круглой сироты 
отъ 4-хъ до 13-ти лѣтъ, ио роясденію принадле- 
лсащей къ сценическимъ дѣятелямъ. 5) а) По 
просьбѣ агента Общества въ Кіевѣ А. А. Некра
сова-Гецевича, практикующій въ г. Бердичевѣ 
докторъ Обіасъ Григорьевичъ Шпѳрлингъ изъя
вилъ свое согласіе безплатно лѣчить находящихся 
въ Бердичевѣ членоіи. Общества, б) Въ Елиса- 
ветградѣ, по предложенію агента Общества А. 
А. Ярцева, арендаторъ дворцовой аптеки, про
визора. Сигизмундъ Григорьевича. Годлевскій обя
зался подпиской всѣмъ артистамъ, находящимся 
въ Ёлнсаветградѣ, отпускать лекарства ио рецеп
тамъ врачей за половинную дѣну, в) Въ Симферо
полѣ, но нросьбѣ-лсе г. Ярцева, редакторъ газеты 
„Крымъ“, г. Гордіевскій согласился доставлять 
газету для труппы театра безплатно, г) По прось
бѣ уполномоченнаго Общества Д. В. Гарина-Вин- 
динга въ ішженоименоваішыха. городахъ врачи и 
содсряіатоли аптокъ согласились: первые—пользо
вать больныхъ членовъ Общества безвозмездно, 
а послѣдніе—отпускать лѣкарства съ уступкою 
50 и 30%. Въ Новочеркасскѣ: женщина-врачъ 
А. А. Козина; доктора медицины В. II. Рубаш
кинъ и Я. А. Муліенновъ; содержатель вольной 
аптеки Ф. Ф. Фортигь (50%). Вт. Батумѣ: док
тора. Сохановскій и аптекарь Якубовичъ (30%). Въ 
Москвѣ содсрясатоль аптекарскаго магазина Оскара. 
І'етлингъ (10% на всѣ принадлежности театральной 
гримировки). Въ Ростовѣ-на-Дону: женщина-врача. 
М. Бабель-Бухштабъ; врачи: II. Португаловъ, И. 
Виттенберга, и А. Рылло; содержатель Ново-Донской 
аптеки А. I. Лѳвенсонъ (50%). Въ Тифлисѣ: док
тора гг. Крузенштернъ и Луговинъ. Содержатель 
Ново-Тифлисской аптеки О. Сончековскій (30%). 
Въ Севастополѣ: врачи: Л. Г. Волынецъ и К. II. 
Мертваго. Содерясатель аптеки Л. Е. Турчинскій 
(50%). Въ Одессѣ: доктора гг. Ивановъ, Маргу- 
линъ, Ракуза, Ширевскій, Порываевъ; врачъ Вайв- 
увайгъ—пользованіе въ своей лечебницѣ съ уступ- 
50%, и содерлсатоли аптекъ: г. Натансонъ (50%) 
и бѣднымъ безплатно; гг. Костнеръ, Давыдова, и 
Наликъ (по 50%). 6) ІІо нросьбѣ-же Д. В. Гарина- 
Виндинга, инженеръ путей сообщенія Валерьяна. 
Ивановича. Курдюмопъ согласился уступить въ 
пользу Общества авторскій гонораръ съ его ко
медіи „Намъ мужчинамъ отчего-жс“ и половину



авторскаго гонорара съ пьесы „Воспитаніевеликое 
дѣло“ . П римѣч. Совѣтъ долгомъ считаетъ доложить 
Общему Собранію, что Д. В. Гаринъ-Виидипгъ, 
независимо вышеприведеннаго перечня его дѣя
тельности, въ теченіе 1889 г. внесъ въ кассу 
Общества отъ разныхъ лицъ членскихъ платежей 
на сумму 505 руб ., а  всего,съ  учреж денія Обще
ства 2623 руб. 50 коп., чѣмъ, по мнѣнію Совѣта 
г. Гаринъ заслужилъ полную признательность Об
щества. Общее Собраніе, по выслушаніи сего до
клада, постановило вы разить г. Гарину благодар
ность Общества. 7) Въ г. Саратовѣ изъявилъ ж е
ланіе содѣйствовать Обществу въ качеетвѣаген- 
та его и получилъ уполномочія II. Г. Боіічсв- 
скій.

Въ заключеніе Совѣтъ считаетъ нужнымъ пред
ставить Общему Собранію свѣдѣнія о результатахъ 
своей 3-хъ-лѣтней дѣятельности. Съ 2 5 марта 1887г. 
но 18 марта 1890 года всѣхъ засѣданій Совѣта, 
кромѣ лѣтнихъ мѣсяцевъ, было 38. При вступ
леніи въ исполненіе своихъ обязанностей 25 мар
та 1887 года, Совѣтъ, какъ Ію казапо въ до
полненіи къ отчету за  1886 годъ, принялъ: не
прикосновеннаго капитала 14.137 р . 38 к. Р ас 
ходнаго 731 р. 93 к. Всего 14.869 р . 31 к. Къ 
18 марта 1890 г. въ кассѣ Общества состоитъ: 
неприкосновеннаго капитала 20.166 р. 2 к. К апи
тала А . А . К раевскаго 10.000 р. Расходнаго 279 
р. 16 к. l ia  памятникъ А. Е . М артынову 33 р.

Всего 30.478 р. 18 к. Такимъ образомъ капиталъ 
Общества за  истекшіе три года возросъ на 15.608 
руб. 87 коп. З а  это-же время Совѣтъ израсходо
валъ на пособія всего 8.103 руб. 85 к ., а имен
но: 1) З а  содержаніе лрестарѣлыхъ и больныхъ 
сценическихъ дѣятелей въ богадѣльняхъ и больни
цахъ 1.054 р. 2) Уплачено за  воспитаніе дѣтей 
773 р. 3) Выдано ежемѣсячныхъ пособій (пенсій) 
1.540 руб. 4) Выдано единовременныхъ пособій 
4.772 р. 85 к. Итого 8.103 р. 85 к.

Деньги за  членскіе билеты и пож ертвованія вно
сятся: въ С.-П етербургѣ—казначею  Общества В а
силію Романовичу П Іемаеву (Разъѣзж ая, № 18, 
кв. 12), въ Москвѣ— агентамъ Общества: Дмитрію 
Викторовичу Гарину-Виндингу (Б . Дмитровка, д. 
братьевъ Ляпиныхъ) и Николаю Игнатьевичу Му- 
зилю (Спиридоньевская улица, д. Еропкиной); про- 
шенія-же о пособія и разнаго рода заявлен ія Со
вѣтъ проситъ адресовать или предсѣдателю Совѣта 
Алексѣю Антиповичу Потѣхину (К азанская, № 5, 
кв. 44), или товарищу предсѣдателя, Модесту И ва
новичу П исареву (Н иколаевская, № 75, кв. 2), 
или секретарю Совѣта, Павлу М атвѣевичу Сво- 
бодину (М. И тальянская, № 37, кв. 4). Предложе
нія объ избраніи въ члены Общества присылаются 
товарищ у предсѣдателя, за  подписью того, кто 
предлагаетъ, съ точнымъ обозначеніемъ зван ія , 
имени, отечества, фамиліи и мѣста жительства 
предлагаемаго.

„Художница“ , карт. Кампенриде ра.



ПРОВИНЦІАЛЬНАЯ ХРОНИКА.
Аст р а х а н ь .  ( О тъ  нашего кор- 
 респондента). Въ нынѣшнемъ 

году А страхани необыкновенно повезло по части 
театра  и музыки. Зимою, за  отсутствіемъ желѣз
ныхъ дорогъ нашъ городъ совершенно оторванъ 
отъ всего цивилизованнаго міра, а  потому, понят
но, кромѣ артистовъ мѣстной труппы, астраханцы 
никого не видятъ. Всѣ гастролеры и заѣзж ія  труп
пы, к ак ія  только навѣщаютъ насъ, навѣшаютъ лѣ
томъ. Но обыкновенно ихъ бываетъ немного; такъ 
въ лѣто прошлаго года пріѣзж ала французская 
оперетнал труппа подъ управленіемъ гг. Ласаль 
и Ш арле, за  ною малороссійская труппа г. Ста
рицкаго и только послѣдняя труппа, благодаря 
полному распаденію  мѣстной (оперотной подъ 
управленіемъ г. Коврова) труппы, прогостила у 
насъ съ мѣсяцъ и дѣлала хорошіе сборы.

Нынѣшнее лѣто представляетъ исключеніе: за- 
ѣзшихъ гостей у насъ было ужо много, а  обѣ
щаетъ быть еще больше. При этомъ гг. артисты 
плохо разсчитали свое вромя и у насъ одновре
менно въ началѣ іюня давались спектакли сразу 
въ трехъ мѣстахъ, да въ четвертомъ— въ то же 
время шелъ концертъ. Собрались кромѣ мѣстной 
опереточно-драматической труппы подъ управле
ніемъ Г. М . Черкасова: —  товарищ ество арти 
стовъ М осковскаго1 М алаго Императорскаго те
атр а  съ г -ж е й  Ѳедотовой во главѣ съ 3 іюня; 
къ тому же времени подъѣхала странствующая 
онерно-опероточная труппа подъ руководствомъ г. 
Любимова, начавш ая спектакли съ 7-го іюня. 
Наконецъ въ это же время явился концертиро
вать армянскій любительскій хоръ подъ управле
ніемъ г. К ара-М урза. Послѣдній, при очень по
рядочномъ исполненіи, былъ сильнымъ конкурен
томъ остальнымъ предпринимателямъ уже потому, 
что сильно привлекалъ къ себѣ мѣстное армянство, 
а  оно у насъ— денежная сила и даетъ значитель
ный контингентъ „записны хъ“ театраловъ. Ко всему 
этому надо еще прибавить циркъ бр. Никитиныхъ, 
всегда привлекающій въ А страхани массу публики.

М ѣстная труппа въ виду такой усиленной конку
ренціи такж е приняла мѣры, чтобы привлечь пуб
лику къ себѣ. Съ этою цѣлью товариществомъ на 
опереточные спектакли приглашена была на 10 
вечеровъ г-ж а Клеръ-Кордье, для драматическихъ 
же спектаклей г-жи Горева и Аграмова. По, не
смотря на так ія  геройскія усилія, товарищество 
ничего по могло подѣлать— театръ  больше чѣмъ 
на половину пустовалъ. Впрочемъ еще худшая 
судьба постигла труппу г-на Любимова, эта  труп
па, начавъ свои странствія съ верховій Волги, 
послѣ перемѣннаго успѣха въ разныхъ городахъ, 
прибыла къ намъ, давъ для перваго спектакля 7-го

іюля, „Серафиму“ (Лиса Патрикѣевна) съ учас
тіемъ г. Родона и г-жи Бѣльской. Эти участники 
спасли еще спектакль, но не дали матеріальнаго 
успѣха. Послѣ этого назначены были оперы „Риго
летто“ , „Ж изнь за  Ц аря“ , „Демонъ“ . Проектирова
лось всего шесть спектаклей, но дѣла стали такъ  
плохи, что труппа разбѣжалась!

Труппа г. Любимова съ оперными силами: 
г. Любимовъ, г. М адатовъ (теноръ), г. Мель
никовъ (басъ ), г-жи: Палице (сопрано), Епи
фанова (контральто), Я новская (меццо - сопра
но)— пожалуй могла бы имѣть нѣкоторый успѣхъ 
въ провинціи, гдѣ нѣтъ постоянной сезонной опе
ры, еслибы не грѣшили количественными и ка
чественными недостатками хоры и оркестръ— по
слѣдній изъ 12 человѣкъ! Но одною изъ важныхъ 
причинъ неудачи труппы въ А страхани было, ко
нечно, помимо конкуренціи, помѣщеніе театра . 
Нѣкто г. Долговъ, содержатель сада „Новый Эр
митаж ъ“ , конкурируя съ садомъ „А ркад ія“ , гдѣ 
помѣщается лѣтній театръ , задумалъ устроить 
у себя иѣчто подобное. По такъ какъ па постоян
ную труппу г. Долговъ не разсчитывалъ, то онъ, 
ради собственныхъ удобствъ, выстроилъ театръ- 
циркъ. Съ виду зданіе —  настоящ ій циркъ, цир
комъ высматриваетъ оно и внутри.. Но понадобил
ся вамъ театръ —  арена обращ ается въ партеръ, 
стелется полъ, на немъ располагаю тъ ряды стуль
евъ, а  конюшни обращаются съ такою  же лег
костью въ  сцену... Понятно, что при такихъ усло
в іяхъ  резонансъ получается самый невозможный: 
звукъ уходитъ куда-то въ садъ, а  частью за  ку
лисы; до партера же и ложъ онъ но доходитъ!

Изъ всѣхъ соискателей хорош ія дѣла дѣлалО' 
московское товарищ ество, бравшео каждый разъ 
если не полные, то хорош іе сборы, и г. Кара- 
М урза, такж е изрядно собравш ій за  свои два кон
церта. Больше всѣхъ заслуж иваетъ соболѣзнова
нія —  это мѣстное товарищ ество артистовъ подъ 
управленіемъ Г. М. Черкасова. Труппа эта , игра
вш ая зимній сезонъ въ Ростовѣ , имѣла тамъ 
заслуженный успѣхъ, такъ  какъ она если и не- 
изобилуетъ какими-нибудь чрезвычайными силами, 
то подобрана довольно ровно и всегда даетъ нѣ
который ансамбль. Изъ отдѣльныхъ силъ первое 
мѣсто принадлежитъ г-жѣ Троцкой, достаточно' 
извѣстной оперетной артисткѣ. Несмотря на  это , 
труппа не имѣетъ никакого матеріальнаго успѣха. 
Первый мѣсяцъ своей дѣятельности товарищ ество’ 
закончило, получивъ но 13 к. на рубль, а  этотъ, 
мѣсяцъ закончится, вѣроятно, дефицитомъ. И этО' 
тѣмъ страннѣе, что астраханцы  но избалованы по
рядочнымъ театромъ. Къ печальнымъ результатамъ 
пришло товарищество г. Ч еркасова еще з а т о в р е -



мя, когда никто изъ гостей не пріѣзжалъ, такъ  что 
нельзя приписать ихъ одной конкуренціи. Вѣро
ятно ие малую роль тутъ играетъ  то обстоятель
ство, что въ нынѣшнемъ году былъ крайне пло
хой ловъ сельди, а , слѣдовательно, астраханцы 
пообезденежили.— Великою новостью для А стра
хани было приглашеніе товариществомъ г-ж иК леръ- 
Кордье, поставившей для перваго дебюта „Т р а
в іату “ , а  потомъ рядъ опереттъ: „День и ночь“ , 
„Сердце и рука“ , „Дочь ры нка“ , „Зеленый ост
ровъ“ . Для окончанія дебютовъ обѣщаютъ поста
вить „К арменъ“ съ участіемъ г. М адатова и дру
гихъ артистовъ, оставленныхъ въ А страхани ан
трепренеромъ г. Любимовымъ. Другимъ „подкрѣпле
ніемъ“ мѣстной труппы, являлись гастроли г-жъ 
Горевой и Аграмовой. Приглашеніе такихъ арти 
стокъ ,какъ  г-ж иКлеръ-Кордье, А грамова и Горева, 
было со стороны мѣстной труппы истинно героичес
кимъ средствомъ, но это средство помогло мало.Прой
детъ время, уѣдутъ всѣ (а  это будетъ на дняхъ), 
останется труппа одна съ своими личными силами, 
а  между тѣмъ А страхани грозятъ наѣзды еще но
выхъ и новыхъ гостей. И со всѣми этими гостя
ми надо или въ соглашеніе входить, или конку
рировать. А  еще ожидается пріѣздъ труппы дра
матическихъ артистовъ съ г-жами ІІемировой- 
Ральфъ и Бѣльской, наконецъ, Эрнесто Росси!

В. В— въ.

В а р ш а в с к ій  т е а т р ъ ,  какъ извѣстно, съ пер
выхъ дной своего сущ ествованія пользовался пра
вительственной субсидіей, въ ежегодномъ размѣрѣ 
отъ 30 до 100 тыс. р. Т акъ  шло дѣло съ 1840 по 
1870 г . Съ 1870 г. театру была назначена на 10 
лѣтъ ежегодная постоянная субсидія по 60 тыс. р. 
съ прекращ еніемъ всякихъ сверхсмѣтныхъ ассиг
новокъ. Съ 1881 г . опа была понижена на 30 т. 
р ., въ виду успѣшныхъ оборотовъ театральной 
кассы; срокъ былъ но прежнему назначенъ 10-лѣт- 
ній, такъ  что съ 1891 г. вопросъ долженъ снова 
стать на очередь .Теперь ген.-адъю тантъ Гурко хло
почетъ объ увеличеніи этой субсидіи до 60 т. р . въ 
годъ. Надо падѣлться, что это увеличеніе прави
тельственной субсидіи приведетъ наконецъ къ дав
но лселаемому русскимъ населеніемъ города резуль
тату, и въ Варш авѣ наконецъ прочно устроится 
русская драма и русская опера. Дѣйствительно 
странно, что при расходахъ на мало посѣщаемый 
публикою балетъ ежегодно около 38,000 р ., а  на 
содержаніе бѣдной, своимъ опернымъ репертуаромъ, 
польской оперы болѣе 68.000 р . ,— въ театрѣ , полу
чающемъ правительственную субсидію, совершенно 
игнорируются интересы многочисленной русской 
части варш авскаго населенія. Оперы русскихъ 
композиторовъ совсѣмъ нс появляются въ репѳрту- 
арѣ, между тѣмъ, какъ многіе артисты варш авской 
оперы пѣли въ Россіи  оперы русскихъ композито
ровъ, слѣдовательно постановка русскихъ оперъ 
но можетъ представить большихъ затрудненій.

Б ъ  Варш авѣ проектируется устроить польскій 
народный театръ . Просьба объ устройствѣ его уже 
подана г-ну варшавскому генералъ-губернатору. 
Такимъ образомъ, можетъ быть, В арш ава въ не
продолжительномъ времени будетъ имѣть театръ 
для своихъ рабочихъ, которыхъ числится тамъ до 
200,000. Предпринимателемъ устройства народнаго 
театра въ Варш авѣ является нѣкто г. Виктора. 
Чаевскій— личность извѣстная въ здѣшнихъ лите
ратурныхъ сф ерахъ, человѣкъ энергичный и трудо
любивый. Онъ былъ редакторомъ „Библіографи- 
ческо-Архѳлогичпыхъ Записокъ“ и „Еженедѣль
ника Всеобщаго“ . По слухамъ, устройству на
роднаго театр а  въ Варшавѣ сочувствуютъ многіе 
и изъ здѣшнихъ богатыхъ фабрикантовъ и готовы

дать на это средства. Въ этомъ, конечно, нѣтъ, 
ничего удивительнаго, такъ какъ народный те 
атръ много способствовалъ бы улучшенію нрав
ственности и уменьшенію пьянства между варш ав
скими рабочими, что, конечно, желательно для 
всякаго владѣльца фабрики, потому что трезвый 
и нравственный рабочій будетъ въ тысячу разъ- 
прибыльнѣе для фабриканта во всѣхъ отнош еніяхъ. 
Въ настоящее время это сознается но всѣхъ боль
шихъ фабричныхъ городахъ и почти вездѣ въ 
Европѣ сами фабриканты заботятся объ улучше
ніи нравственности между своими рабочими. И до- 
сихъ лоръ лучшими средствами для борьбы съ 
пьянствомъ и развратом ъ между рабочими оказа
лись именно народные театры . З а  послѣднее вре
мя въ Лондонѣ, Парижѣ, Берлинѣ, Вѣнѣ, Гамбургѣ 
и даже въ Мюнхенѣ, т. е. во всѣхъ большихъ го
родахъ, гдѣ паходятся массы рабочаго люда, по
являю тся народные театры .

В л а д и к а в к а з ъ .  —  Предстоящей зимой будетъ 
играть товарищество драматическихъ артистовъ,, 
подъ управленіемъ С. К . Ленни.

В о р о н е ж ъ . ( О тъ  нашего корреспондента). Воро- 
нелсъ, по справедливости, можетъ считаться го
родомъ съ твердо установившимися театральны
ми традиціями. Т еатръ  въ Вороиелсѣ существу
етъ уже болѣе ста лѣтъ. Н а подмосткахъ воро
нежскаго театра перебывали почти всѣ бывшіе- 
и настоящіе корифеи пашой сцены. Театральны я 
зрѣлища для обывателя нашего города сдѣлались 
ие простой забавой, а  потребностью, безъ  ко
торой онъ не моясетъ обойтись и для удовлетво
ренія которой не ж алѣетъ денегъ. Т ак а я  любовь 
къ театральнымъ представленіямъ вы звала, само 
собою разум ѣется, усилешшую дѣятельность въ 
постройкѣ театральны хъ зданій:— въ настоящ ее 
время у насъ 4 театра— два зимнихъ и два лѣт
нихъ; изъ лѣтнихъ театровъ функціонируетъ толь
ко театръ городскаго сада, а  любимый воронеж
цами театръ  „Эрмитажъ“ , во избѣлсаніе конкурен
ціи, взятъ  въ аренду собственникомъ театра  го
родскаго сада г . Косаревымъ и закрытъ для пуб
лики. Въ лѣтнемъ театрѣ г. К осарева нынѣшній 
сезонъ подвизается оперетно-драматическое това
рищество, съ извѣстнымъ провинціальнымъ артис
томъ г. Скуратовымъ во главѣ. Въ составъ това
рищ ества вошли: гг. Скуратовъ— герой-любовникъ,. 
Львова— лирическое сопрано, Ш орохова— каскад
ныя роли, Воронина— iugenue dram atique e t co
m ique, Соколова —  g rande  dam e, М икульская—  
роли драматическихъ и комическихъ старухъ, Во
ронинъ— теноръ, Эспе— баритонъ, М ейерсопъ и 
Глумивъ —  комики, Ягелловъ —  резонеръ, Кад- 
минъ— 2-й любовникъ, ІІатанзонъ , Снѣлсина,Ш ма
кова, Циммерманъ, ІІаливайко,Т ам аркинъ  и др.—  
аксессуарныя роли; режиссеръ— Владыкинъ, дирл- 
лсоръ—Гильдебрандтъ; хоръ и оркестръ по 20 че
ловѣкъ. З а  неимѣніемъ въ труппѣ артистки иа 
сильно драматическія роли и хорошей ingenue 
dram atique  (emploi г. Ворониной— ingenue comique 
и роли драматическихъ инженю она играетъ по- 
необходимости), преобладающій репертуаръ то
варищ ества опереточный; изъ ніесъ-ясс драмати
ческаго репертуара съ 1-го мая и по настоящ ее 
врем я, были поставлены: „Б езъ  вины виноватыо“ , 
„Уріель А коста“ , „Оболтусы-вѣтрогоны“ , „К овар
ство и Любовь“ , „Разбойники“ , „Испанскій дво
рянинъ“ , „Дмитрій Самозванецъ и Василій Ш уй
скій“ , „Роковой Ш агъ “ , „Ф аустъ и М ефистофель“ , 
„Тридцать лѣтъ, или жизнь игрока“, „Т атьяна 
Рѣпина“ , „М арія Стю артъ“ , „Ф едра“ , „Василиса 
М елентьева“ , „Гроза“ , „О рлеанская дѣва“ , „Подъ- 
властью сердца“ и еще двѣ, три легкихъ комо-



д іи . И зъ числа неиграш іыхъ въ Воронежѣ опере
токъ шли: „Пѣвецъ изъ Палермо“ , „Путешествіе 
но А ф рикѣ“ , „Ужасы войны“ , „Б аб о іен ъ “ и „Тай
ны лѣсника“ . Въ драматической труппѣ наиболь
шимъ успѣхомъ пользовался г. С куратовъ, а  въ 
опереточной г. Львова. Г. Скуратовъ несомнѣнно 
опытный и талантливый актеръ , знающій чувство 
мѣры сценической художественности. Лучшими ро
лями въ  его репертуарѣ могутъ считаться роли 
Нознамова и К арла М оора. Г. Л ьвова, но спра
ведливости, считается лучшей лирической пѣвицей 
въ  опереткѣ. Она обладаетъ молодымъ, пріятнаго 
-тембра, обширнымъ по діапазону и разнообраз
нымъ по звучности голосомъ, медіумъ и верхній 
регистръ котораго отличаются особенной красо
той звука; поетъ она со вкусомъ, вокализируетъ 
легко. Кромѣ названныхъ мимо лицъ, имѣютъ, ус
пѣхъ гг. Ш орохова, Воронинъ, Глумииъ и Мей- 
«рсонъ. Н а равнодушіе публики товарищ ество по
ж аловаться не можетъ— до сихъ поръ оно вы ра
ботало болѣе 50-ти коп. за  рубль, и, если взять 
во вниманіе, что гг. товарищ и назначили себѣ 
почти двойное жалованье и что общій бюджетъ 
достигаетъ 10.500 р . въ мѣсяцъ, и имѣть при этомъ 
въ виду общее безденежье и застой въ торговлѣ, 
то будетъ понятно, что товарищ ество работаетъ 
•болѣе чѣмъ хорошо.

Теперь у насъ гоститъ дорогая гостья M. II. 
Ермолова, пріѣхавш ая къ намъ на 7 спектаклей. 
Е я  спектакли составляютъ пашу „злобу дня“ . З а 
брош ены дѣла, забыты всѣ другія развлечен ія , остав
лены  даже карты (примѣръ рѣдкій въ провинціи) и 
все и вся идетъ въ  театръ посмотрѣть пашу доро
гую гостью; билеты на спектакли съ ея участіемъ 
берутся, положительно, съ бою. Факельцуги, под- 
пошонія, аплодисменты и вызовы безъ конца, вотъ 
чѣмъ воронежцы награждаю тъ M. II. Ермолову за 
то высокое эстетическое наслажденіе, которое до
ставляетъ она своей иысоко-художествошіой иг
рой. И въ  „Т атьянѣ  Рѣпиной“ , и въ „М аріи Стго- 
л р т ъ “ , и въ „Грозѣ“ опа поражаетъ пасъ, провин
ціаловъ, привыкшихъ къ завываньямъ и ходульно
сти , простотой и безъискусствошіостыо игры, глу
биной и искренностью чувства, умѣньемъ всецѣло 
перевоплотиться въ изображаемое лицо, создать 
живой, художественно законченный типъ!...

Городской зимній театръ  на предстоящій сезонъ 
снятъ московскимъ домовладѣльцемъ Б . Б . Сте
фановскимъ. Чѣмъ-то онъ порадуетъ насъ?!..

—  Дилетантъ.
Вт. Д е р п т ѣ  возникаетъ русскій театръ .

„Hob. B p .“ сообщаетъ, что въ Е к а т е р и н о д а р ѣ  
-въ прошломъ году основанъ кружокъ любителей 
музыки, повидимому, работающій серьезно. Онъ 
успѣлъ сформировать хоръ и небольшой оркестръ, 
а  такж е сдѣлалъ попытку къ устройству правиль
ныхъ музыкальныхъ классовъ Въ этихъ классахъ 
узко обучаютъ игрѣ на разныхъ оркестровыхъ ин
струментахъ, а  сверхъ того элементарной теоріи 
музыки, сольфодзкіо и пѣнію. П лата ио рублю въ 
мѣсяцъ за  каждый классъ, кромѣ теоретическаго, 
гдѣ преподаваніе безплатно. Въ концѣ мая кру- 
зкокъ могъ дать дна оперныхъ представленія, ис
полнивши „Т рубадура“ и отдѣльные акты „Фаус
т а “ и „Аиды“ , при участіи профессіональныхъ ар 
тистовъ гг. Ч ернова (баритонъ петербургской оне
ры ), Супрунспко, г-жи Чистовичъ, а  такж е кн. 
М. И. Дондуковой-Корсаковой (до своего замузкетва 
пѣвицы Ильиной). Спектакли эти, по общимъ отзы
вамъ, произвели нъ Екатеринодарѣ хорошее впечат
лѣніе. Кружку они дали довольно порядочныя м атері
альныя средства, хотя изъ отчета видно, что только 
на плату главнымъ солистамъ, па цвѣты и подарки 
и за  театръ  пришлось пожертвовать почти 3/4, всего 

  сбора (2 ,917  руб. изъ 4,033 руб.). Отношеніе до
водило неравномѣрное, тѣмъ болѣе въ виду скром
ныхъ средствъ круэкка и необходимости для него 
по возмозкности беречь деньги, нужныя для дости
ж енія намѣченныхъ цѣлей. Р азви тіе  круж ка было 
бы полезно для всего края , потому что не только 
въ Кубапской области, по во всемъ Сѣверномъ 
К авказѣ  нѣтъ ни одной музыкальной школы. Мо
зкетъ быть, мѣстныя административныя или город
скія власти найдутъ возможность назначить начи
нающему учрозкденію извѣстную субсидію, которая 
сниметъ съ его плечъ часть матеріальныхъ заботъ 
и позволитъ ему легче стать па ноги.

Е к а т е р и н о с л а в ъ .— 16 м ая кончился оперный 
сезонъ; спектакли товарищ ества русскихъ оперныхъ 
артистовъ, подъ управленіемъ г. Прянишникова, Въ 
теченіе 2 недѣль давали полные сборы. Х отя цѣны 
мѣстамъ въ театрѣ были повышены почти вдвое 
противъ обыкновенныхъ, но это ие помѣшало пуб
ликѣ усердно посѣщать оперу, которой въ Е кате
ринославѣ узке давно не было.

Е л е ц к ій  городской театръ сданъ антрепренершѣ 
г-жѣ М аріашсовичъ, съ платою по 1500 р. за  сезонъ. 
Обстановку и декораціи обязались дать пайщики; 
ремонтъ и страхованіе такж е они приняли на се
бя. Такимъ образомъ, условія аренды елецкаго 
театра  значительно облегчены.

Е л и з а в е т г р а д ъ .— Опереточная труппа г. Баро- 
дая дѣлала хорошіе сборы: на кругъ по 400 р. за  
спектакль.

З а р а й с к ъ ,  Рязанской губ. (о тъ  наш ею  кор
респондента). Упадокъ въ послѣднее врем я т еа т 
ральныхъ дѣлъ въ  провинціи заставилъ призаду
маться всѣхъ интересующихся сценическимъ ис
кусствомъ, вызвалъ разны я объяснен ія этого и 
привелъ къ мысли, высказанной печатно, что въ 
небольшихъ городахъ глухой провинціи театра, 
совершенно не нуженъ и публика не чувствуетъ 
въ немъ никакой потребности. Всматриваясь вни
мательнѣе въ жизнь провинціи, приходишь къ 
иному заключенію. Обвинять въ  упадкѣ театраль
наго дѣла публику нельзя безусловно. Публика 
интересуется театром ъ, готова поддерживать его, 
но дазке самыя скромныя требованія ея  отъ сцс 
ны и лицедѣевъ пе удовлетворяются.

Зарайска, въ нынѣшнемъ лѣтнемъ сезонѣ въ 
первый разъ  увидалъ у  собзі постоянный театръ . 
До сихъ поръ въ мѣстномъ клубѣ давались спек
такли любителей. Теперь въ городскомъ саду 
устроона сцена и все лѣто играетъ  „общество 
драматическихъ и опереточныхъ артистоот,“ , какъ 
оно себя именуетъ. П ерсонажей, составляющихъ 
общество, пять: г-жи Н иколаева, Осипова и гг. 
Коваленковъ, М аксимовичъ и Подгорный. С пек
такли начались 6 мая и ставились два р аза  въ 
недѣлю. Репертуаръ  самый провинціальный: „До
мовъ“ , „Ж идовка“ , „Дѣтскій докторъ“ , „М ате
ринское благословеніе“ , „Козьма Рощ инъ“ , „С аар- 
дамскій плотникъ“ и т. и. ва> иеромозіеку съ воде
вилями. Труппа тоже сам ая провинціальная: 
шаржъ въ комическихъ и ходульность въ драма
тическихъ мѣстахч,, убожоство костюмовъ, деко
рацій  и всей обстановки; реж иссерская дѣятель
ность совсѣмъ не замѣтна. Общее впечатлѣніе 
спектакль производитъ удручаю щ ее, особенно ког
да идутъ мелодраммы. По спектакли все лѣто 
усердно посѣщаются публикой. Зарайскъ  населена, 
шестью тысячами жителей, многіе изъ которыха, 
знакомы съ московскими сцонами. Если, несмотря 
на всс это, труппа сущ ествуетъ весь лѣтній се
зонъ, то , очевидно, сочувствіе публики театру



внѣ сомнѣній. Но пока театръ новинка для мѣст
ной публики, онъ привлекаетъ ее при всей своей 
невозможной обстановкѣ и постановкѣ ніесъ. К ог
да же въ будущіе сезоны явится такая  же труп
па, съ подобнымъ небрежнымъ отношеніемъ къ 
дѣлу, то навѣрное будетъ сѣтовать на носочув
ствіе публики. Е сть много основаній думать, что 
главнѣйшая доля театральны хъ краховъ зависитъ 
отъ того, что уровень требованій публики все 
возвыш ается, а  сцена, особенно провинціальная, 
ие заботится о поднятіи уровня исполненія и по
становки п іосъ .— Трупда въ Зарайскѣ просущест
вовала до Успенскаго поста, пользуясь сочувстві
емъ публики, выразившемся не только въ прилич
ныхъ для маленькаго городка сборахъ, ііо и  въ 
цѣнныхъ подиошеніяхъ артистамъ, и настолько 
увѣрена въ симпатіяхъ публики, что предпола
гаетъ  послѣ поста продолжать спектакли.

К а з а н ь .  —  Спектакли опереточной труппы, съ 
участіемъ г-жъ Боэнеъ, Смолиной, Чекаловой, Р а т 
мировой, гг. Бальеро, Степанова, Богданова, Б об
рова, Соколова, въ Панаевскомъ саду шли при 
хорошихъ сборахъ.

Въ „Н овости“ пишутъ: несмотря на только-что 
состоявшееся открытіе мѣстной научно-промыш
ленной вы ставки, вызванный этимъ обстоятель
ствомъ еще небывалый наплывъ разнаго рода га 
стролеровъ и концертантовъ— уже въ полномъ р аз
гарѣ. 18 мая закончила рядъ своихъ концертовъ 
извѣстная пѣвица Альма Фостремъ-де-Годо опер
нымъ спектаклемъ, состоявшимся въ городскомъ 
театрѣ. Поставленъ былъ третій  актъ изъ оперы 
Гуно „Ф аустъ“ и отрывки изъ „Лю чіи“ (Доницетти) 
и „Диноры“ (М ейербера). Въ спектаклѣ приняли 
участіе: сестра Альмы Фостремъ, г-ж а Элина Фо- 
стремъ (въ роли М аргариты “), теноръ казанской 
комической оперы г. Б альеро (въ роли Ф ауста), 
любитель г. Фроловъ (М ефистофель) и артистка 
комической опоры г-ж а Чекалова (М арта); са
ма дива исполняла роли „Лючіи“ и „Диноры“ 
(доставлены были сцены solo для г-жи Фостремъ) 
и партію  Зиболя (въ „Ф аустѣ“). Несмотря яа  
совершенно случайный составъ исполнителей и 
на весьма высокія цѣны иа мѣста, публика пере
полнила обширный пятиярусный залъ театр а , по
добно тому, какъ переполняла и предш ествовав
шіе три концерта г-жи. Л . Фостремъ. Успѣхъ, 
который имѣла концертантка въ К азани , мо
жетъ быть названъ колоссальнымъ; каждое по
явленіе артистки передъ публикою было для нея 
рядомъ восторженыхъ овацій. Къ чести г-жи Фо- 
стрема, молено добавить, что одинъ изъ концер
товъ данъ былъ ою ст, благотворительною цѣлью, 
доставивъ свыше 500 руб. въ пользу мѣстныхъ 
обществъ земледѣльческихъ колоній и вспомоще
ствованія учителямъ и учительницамъ. Въ началѣ 
іюня мѣсяца г-ж а Фостремъ обѣщаетъ снова по
бывать въ К азани .

Спектакли московскаго товарищ ества драмати
ческихъ артистовъ, съ г-лсею Е . Н . Горевою во 
главѣ— закончились самымъ печальнымъ образомъ. 
Сборы были до такой степени ничтожны, что по
слѣдніе два назначенные спектакля, въ томъ числѣ 
и бенефисъ самой г-жи Горевой („О рлеанская дѣ- 
з а “ , Ш иллера) не могли состояться за  отсутстві
емъ публики.

На смѣну товарищ ества г-жи Горевой явилось 
товарищество артистовъ московскаго М алаго теат
ра, съ г-жею Г. И. Ѳедотовою во главѣ, которое 
20 мая открыло въ томъ жо городскомъ театрѣ 
рядъ спектаклей; для перваго спектакля постав
лены были „Ц ѣпи“ , кн. Сумбатова съ участіемъ 
самого автора. Т еатръ  въ противоположность

спектаклямъ г-жи Горевой, былъ совершенно пе
реполненъ публикою, съ восторгомъ принимавшей 
московскихъ гостей , исполненіе которыхъ, дѣй
ствительно, блистало рѣдкимъ ансамблемъ. 21 
м ая съ такимъ же успѣхомъ шла „Г роза“ О стровска
го, съ г-жей Ѳедотовою въ  роли Катерины.

Въ лѣтнемъ театрѣ , подъ дирекціей С еребря
кова, идутъ опереточные спектакли. С оставъ 
труппы: г-жи Г атм прова, Боэнеъ, М уратова, Смо
лина, Гадина и Чекалова. Комики въ труппѣ; 
гг. Стеиановъ и Богдановъ, теноръ В альеръ, ба
ритонъ Бобровъ , простаки Иконниковъ и Соснов- 
скій; хоръ состоитъ изъ 70 человѣкъ.

—  Согласно вышедшему объявленію , оперный 
сезонъ въ городскомъ театрѣ откроется 2-го сен
тября. В ъ  женскомъ персоналѣ труппы названы  
слѣдующія лица: лирико - драматическое сопра
но— г-жи Там арова и К онча, драматическое соп
р ан о — г-жи Т ум асова и К оневская, меццо-соп
рано— г-жи Соколова, Диваль, С вѣтланова, кон
тральто— г-жи Гуревичъ, К апланъ, Воронцова. Въ 
мужскомъ персоналѣ поименованы: тенора— гг» 
Закрж евокій, Любшгь, Бальеро, Свѣтловъ; бари
тоны— Буховецкій , Кругловъ, Фроловъ, Ш еферинъ;. 
басы —  М олчановскій, П етровъ, Городцевъ, ІІон- 
лавскій. Н а  вторыя партіи ва» женскомъ персоналѣ 
названы— г-жи Дума, Гонтаръ, О сипова, въ  муж
скомъ— Городинскій и Фоминъ (тенора), Вендтъ и 
Гябухинъ (басы). Б алетъ, подъ управленіемъ г.. 
Виттига, будетъ состоять изъ 4-хъ паръ и корде
балета (первой балериной будетъ г-жа Мелянов- 
ская, хорошо извѣстная ужо казанской публикѣ). 
К ъ постановкѣ предполагаются слѣдующія оперы ; 
„Ж изнь за  Ц а р я “, „Г усалка“, „Е вген ій  Онѣгинъ“ ,  
„Ф аустъ“ , „Демонъ“ , „П р о р о к ъ “ , „Ж и д о вк а“ ,  
„А ф риканка“ , „Джіоконда“ , „Т р ав іата“ , „А ида“ , 
„Риголетто“ и „Гобертъ-Д ьявола.“ —  изъ п іесъ , 
игранныхъ уже въ К азани . Изъ піесъ же, еще по
шедшихъ, предположены къ постановкѣ: „Отелло“,. 
„Вильгельмъ Т е л ь “ , „ М а зе п а “ , „Т ангейзеръ“ ,. 
„Балъ-М аскарадъ“ , „К оролева-С авская“ , „Онрич- о 
ники“ .

К а м е н е ц ъ -П о д о л ь е к ъ . —  Мѣстный городской 
театръ  снятъ на зиму для драмы г. Лядовымъ.

К е р ч ь .— Городской театръ  предстоящ ій зимній 
сезонъ будетъ держать г. К азанцевъ (антреприза)»

К и ш и н е в ъ .— Но словамъ „Од. І Іо в .“ , строится 
лѣтняя сцена, при садикѣ благороднаго собранія.. 
Скоро концертный залъ будетъ готовъ. Зданіе до
вольно красиво съ внѣшней стороны и еще болѣе 
изящно внутри. Собственно концертный залъ это—  
вы сокая комната, занимаю щая площадь въ 400 квад
ратныхъ аршинъ приблизительно съ 2-мя ярусами 
оконъ. Н а верху кругомъ идетъ просторная галле
р ея  съ выступающими полукруглыми ложами, укра
шенными лѣпной работой. Въ нишахъ громадныя 
зеркала, статуи знаменитыхъ композиторовъ. Н а
лѣво находится еще одна довольно просторная 
комната, предназначенная для дамской уборной,, 
далѣе дамская курильня, мужская курильня, мѣсто 
для платья н т. д. М еблировка н прочая обстанов
ка для концертнаго зала заказан а  въ Одессѣ. Въ 
общемъ, помѣщеніе это довольно просторно, удоб
но и красиво. Кто будетъ экенлоатировать залъ, 
пока неизвѣстно.

И збранная думою коммиссія остановилась па мы
сли устроить циркъ-театръ, по образцу Ясскаго- 
(нъ Гумыпіи). Въ настоящ ее время вы рабаты вает
ся смѣта сооруженія. Детально разработанны й про
ектъ будетъ внесенъ въ думу пе раньше осени и 
если дума приметъ проектъ коммиссіи, къ пост
ройкѣ будетъ нриступлено съ будущаго года.



К іе в ъ . Въ послѣднемъ засѣданіи театральной ди
рекціи обсуждался вопросъ о постановкѣ онеръ въ 
Кіевскомъ город. театрѣ въ сезонъ 1890—91 гг. 
Извѣстно, что г. Прянишниковъ далъ городскому 
управленію обѣщаніе, что если будетъ принятъ на 
городской счетъ расходъ по освѣщенію и отопле
нію театра , то онъ составитъ труппу изъ лучшихъ 
артистическихъ силъ провинціи, которая въ состо
яніи будетъ конкурировать съ любой изъ столич
ныхъ труппъ. Т акъ  какъ— говоритъ „К іевл .“— дума 
рѣшила принять эти расходы на счетъ города, то 
театральная дирекція, имѣя въ виду обѣщаніе г. 
Прянишникова, предложила ому, не найдетъ ли 
онъ возможнымъ, поставить нѣкоторыя изъ новыхъ 
оперъ, какъ напр.: „Князь И горь“— Бородина, „Бо
рисъ Годуновъ“ —  М усоргскаго, „С нѣгурочка“ г. 
Римскаго - К орсакова, „Вилльямъ Ратклиф ъ“ и 
„Анджело“ г. Кюи. Изъ старыхъ оперъ, новыхъ 
для К іева , театральная дирекція рекомендовала 
къ постановкѣ въ сезонъ 1890—91 гг. слѣдующія: 
„С вадьба Ф игаро“ , „Волшебная Ф лейта“ и „Похи
щеніе изъ С ераля“— М оцарта, „А рмида“ , „Аль- 
цеста“ , „О рфей“— Глюка и „Фиделію“— Б етховена.

„Первое товарищ ество русскихъ драматичес
кихъ артистовъ“ давало представленія въ К іевѣ 
(съ 3-го по 18-е апрѣля) и въ Одессѣ (съ 20-го 
апрѣля по 14-е мая) —  и за  это время получило 
чистой прибыли 16,433 рубля.

Б ъ  город. театрѣ , по соглашенію съ г. Савиц
кимъ, взявшимъ на себя освѣщеніе К іева  электри
чествомъ, предположено поставить 340 электриче
скихъ лампъ, которыя будутъ освѣщать зрительный 
залъ и сцену. По разсчету за  каждую лампу при
дется уплатить по 20 руб ., всего 6800 руб. Въ 
эту-же сумму входитъ расходъ иа устройство всѣхъ 
приспособленій: регуляторовъ, прерывателей тока, 
счетчиковъ и проч. Габоты , въ случаѣ полиаго со
глашенія города съ г. Савицкимъ, начнутся одно
временно съ началомъ ремонта зрительнаго зала.

М инистерствомъ внутреннихъ дѣлъ утвержденъ 
уставъ кіевскаго общ ества любителей музыки.

К р е м е н ч у г ъ .— Польская труппа дала нѣсколько 
спектаклей, далеко неудачныхъ въ матеріальномъ 
отношеніи; ее замѣнило товарищ ество драмати
ческихъ артистовъ при участіи гг. Петипа. Пуб
лика не особенно охотно посѣщ ала спектакли 
„то вари щ ества“ . Товарищ ество замѣнила оперет
ка г . Бородая. Спектакли шли какъ въ артисти
ческомъ, такъ  и въ матеріальномъ отношеніи весь
ма удачно. Были поставлены: „Цыганскій Б аронъ “ , 
„Х адж и-М уратъ“, „Бицо-Адмиралъ“ и „П ѣвецъизъ 
Палермо“ .Успѣхомъ пользовались: гг. П ан о в ъ , М и
хайловъ, Синельниковъ и г-жи И ванова, Горская, 
и А нтонова. Затѣм ъ шли спектакли малороссій
ской труппы подъ управленіемъ извѣстнаго арти
ста г. Саксаганскаго при участіи г. К арпенка-К а- 
раго . Всѣ спектакли шли въ зимнемъ театрѣ II. Т . 
Филипповскаго.

К р о н ш т а д т ъ .  —  Аитроириза г-жи Алексѣевой 
пользовалась успѣхомъ. Въ послѣдніе два сезона 
шли почти всѣ лучш ія піесы современнаго репер
туара , причемъ главныя роли этихъ піесъ испол
нялись хорошими артистами.

К у р с к ъ .— Въ театрѣ  Л азаретнаго сада шли спек- 
. такли товарищ ества съ участіемъ г-жп Степановой, 

Мартыновой, Славиной, Прянишниковой, Тихоно
вой, гг. Галицкаго, Грубииа, К варталова, Б асе- 
вича, Ѳедорова, Гогож ина. Ш ли, между прочимъ 
піесы: „Соколы и Бороны “ , „К акъ куръ во щ и“, 
„С амозванецъ Л уба“ , „Ульяна В язем ская“ , „А ген
тство ио устройству браковъ“ , „Смотрины“ , „Само

родокъ“ , „Гдѣ любовь, тамъ и напасть“ , „Лѣсъ“ . 
Сборы были небольшіе.

Л о д зь . — Нѣмецкіе фабриканты въ г. Лодзи, 
принимая во вниманіе значительное число прожи
вающихъ въ Лодзи нѣмцевъ и хорошее вліяніе, 
которое можетъ имѣть театръ  на м астеровъ, р а 
бочихъ и ихъ семьи, рѣшили собрать между со
бою крупную сумму на устройство постояннаго 
нѣмецкаго театра  въ Лодзи.

Л у г а .— Спектакли труппы г. М осальскаго шли 
съ участіемъ г-жи Карениной и гг. Линовскаго и 
Свѣтлова.

М ел и то п о л ь .— Труппа г. М аксимова съ г-жами 
Чельской и Свентицкой ставила комедіи и опе
ретки. Сборы средніе.

М и н ек ъ .— Въ театрѣ городскаго сада подъ ант
репризой г. Смирнова играла опереточная труппа, 
состоявш ая изъ г-жъ Гайчевой , Де-Борнъ, К равец- 
кой, Т оррачіано, Зиминой, Яншсовой, Станислав
ской-Дюранъ и гг. Гозапова, Смирнова, Холмина, 
Д унаева, Семенова-Самарскаго,Судьбииина.О пере
точные спектакли шли съ успѣхомъ, но постанов
ленная 10-го іюня „Аскольдова могила“ оказалась 
не по силамъ труппы. П оставленная оперетта Ла
кома „М иртиль“ прошла безъ всякаго успѣха.

Вопросъ о соорулсеніи нъ Минскѣ обвшетвен- 
наго зданія театр а , говоритъ „М инскій Листокъ“ , 
вопросъ очень старый; онъ возбуждался очень 
давно и много разъ , но въ болѣе опредѣленной 
формѣ онъ выступилъ впервые прибывшемъ началь
никѣ губерніи г. Петровѣ, который передалъ его 
на рѣшеніе думы, гдѣ ему хода не дали, такъ какъ 
большинство нашихъ общественныхъ дѣятелей по
смотрѣли на постройку городскаго театра , какъ 
на праздную затѣю , никогда неосуществимую. Вы
ставлена была тогда цѣлая масса различныхъ при
чинъ и главнымъ образомъ отсутствіе денежныхъ 
средствъ у города для такого „предмета роскоши“ , 
какъ тогда выражались многіе. Ио вотъ пріѣхалъ 
къ намъ, назначенный начальникомъ губерніи па 
мѣсто г. П етрова, князь И. Н. Трубецкой и, 
возбудивъ вновь вопросъ о необходимости со
оруж енія городскаго зданія театр а  и съ зам ѣча
тельною настойчивостью осуществилъ свою идею. 
Т еатр а  въ Минскѣ, въ широкомъ значеніи это
го слова, строго говоря, не было. Въ дворянскомъ 
домѣ была приспособлена сцена, гдѣ подвизались 
мѣстные любители драматическаго искусства и 
иногда, и то очень рѣдко, заѣзж ія  труппы акте
ровъ. По доступъ въ этому помѣщенію былъ очень 
труденъ дажо для любителей, а  для актеровъ еще 
труднѣе, такъ  какъ разрѣш еніе на устройство спек
таклей въ немъ всегда зависѣло отъ разны хъ лич
ныхъ усмотрѣиій. Затѣмъ была еіцо приспособле
на сцена въ частномъ домѣ г. Соломонова на вы
сокой площади, но лѣтъ шесть тому назадъ этотъ 
домъ сгорѣлъ, и съ тѣхъ поръ М иисвъ'остался абсо
лютно безъ театра , такъ  что ие могло быть и рѣчи 
о хотя сколько-нибудь сносной труппѣ. Т акъ вотъ 
и жили минчане изъ года въ годъ, зн ая  о су
щ ествованіи драматическаго искусства только 
изъ газетъ , да по разсказам ъ тѣхъ болѣе счаст
ливыхъ своихъ согражданъ, которымъ средства по
зволяли разъ —два въ мѣсяцъ съѣздить въ Вильну, 
или бывавшихъ по своимъ дѣламъ въ столицахъ. 
Были так ія  состоятельныя семейства, которыя спе
ціально ѣздили періодически въ Вильну для того, 
чтобы побывать въ театрѣ . Правда, частный пред
приниматель выстроилъ въ Городскомъ саду лѣтній 
досчатый театръ , но лѣтнія труппы пе Отличались 
особенными талантами. Когда четыре года тому



назадъ при начальникѣ губерніи г. Петровѣ зашла 
въ первый разъ рѣчь о постройкѣ городскаго театра, 
то сооруженіе таковаго проектировалось въ болѣе 
чѣмъ скромныхъ размѣрахъ и мѣстомъ для театра 
была избрана высокая площадь между зданіемъ ду
ховнаго училища и аптской Натансона. Проектъ 
этотъ въ думѣ, какъ мы уже сказали выше, не про
шелъ. Была попытка то же самое продѣлать и въ 
1887 г, когда новый начальникъ губерніи князь Н. 
Н. Трубецкой снова поставилъ этотъ вопросъ на 
очередь. Нашли тысячу препятствій; прежде все
го относительно мѣста: остановились первоначаль
но на двухъ мѣстахъ: на артиллерійской казармѣ, 
которую думали приспособить подъ помѣщеніе те- 
•атра, и па скверикѣ на высокой площади. Утили
зировать артиллерійскую казарму подъ зданіе те
атра оказалось затруднительнымъ прежде всего по
тому, что военное вѣдомство не соглашалось, и 
затѣмъ нашли, что приспособленіе вмѣстѣ съ рас
ходомъ па наемъ помѣщенія для казармы обойдет
ся дороже, чѣмъ возведеніе новой постройки.

Тогда впервые зародилась мысль о сооруженіи но
ваго зданія и мѣстомъ для таковаго былъ избранъ, 
какъ сказано выше, скверикъ иа высокой площа
ди. Но потомъ нашли, что и это мѣсто неудобно 
потому, что зданіе театра заслонило бы зданіе 
присутственныхъ мѣстъ. Лишь послѣ долгихъ об
сужденій и дебатовъ въ думѣ остановились окон
чательно на томъ самомъ чрезвычайно удачно вы
бранномъ мѣстѣ, гдѣ нынѣ красуется самое изящ
ное во всемъ городѣ зданіе городскаго театра. 
Немедленно послѣ такого рѣшенія выступилъ 
на первый планъ вопросъ о денежныхъ средствахъ. 
Составилась подписка среди гласныхъ и въ средѣ 
интеллигентной части нашего общества, давшая 
вмѣстѣ съ суммами, отчисленными г. начальни
комъ губерніи изъ фонда казенной субсидіи на 
театръ для города Минска, донолыю почтенную 
цифру въ 17.000 руб. Была избрана строительная 
коммиссія изъ гласныхъ думы подъ предсѣдатель
ствомъ покойнаго городскаго головы II. Н. Голи- 
невича, который явился самымъ горячимъ побор
никомъ и энергичнымъ дѣятелемъ въ дѣлѣ соору
женія городскаго театра. Когда коммиссія присту
пила къ работамъ, то въ ея распоряженіи уже 
была сумма въ 25 т. руб. Сочувствующихъ дѣлу 
сооруженія, какъ показала названная подписка, 
нашлось довольно, по въ то же время выдѣлилась 
и особая партія противниковъ, которая оказа
лась сильной пе своею численностью и мспѣе 
всего своимъ искреннимъ желаніемъ охраненія 
городской кассы отъ траты па „прихоти“. Прежде 
всего постарались возстановить противъ сооруже
нія театра высшее мѣстное духовенство въ виду 
будто бы близости часовни и архіерейской церк- 
пи. Перенесли эту вражду на столбцы газетъ. 
Когда же было установлено, что разстояніе 
между мѣстомъ, избраннымъ для постройки теат
ра и часовней значительно больше, чѣмъ то, ко
торое установлено закономъ для трактирныхъ за
веденій, то посыпались протесты другаго сорта; 
было даже прошеніе на имя г. министра внутрен
нихъ дѣлъ о томъ, что дума-де раззоряетъ го
родъ. Бсе это, однако же, ни къ чему не повело, 
все это сокрушалось о сильную и непреклонную 
волю того, кто задумалъ этотъ планъ и воодушев
лялъ своей энергіей всѣхъ, взявшихся за дѣло. 
26 іюня 1888 года состоялась торжественная 
закладка театра; торжество было тѣмъ знамена
тельнѣе, что на немъ присутствовали: Ихъ Импе
раторскія Высочества Великій Князь Владиміръ 
Александровичъ съ Августѣйшей Супругой Своей 
Беликой Княгиней Маріей Павловной; Высокіе 
Гости милостиво изволили принять приглашеніе 
начальника губерніи и представителей города и

первые камни фундамента театра были положены 
Ихъ Высочествами. Съ того счастливаго момента 
и началась дѣятельная работа по сооруженію те
атра. Нельзя сказать, чтобы и во время хода по
стройки ие было попытокъ затормозить дѣло, но 
и тутъ энергія превозмогла всѣ препятствія, и 
вотъ теперь городъ явился обладателемъ весьма 
цѣннаго имущества, которое нельзя считать мерт
вымъ капиталомъ, ибо оно даетъ 5000 р. годово
го дохода (арендная плата по контракту съ ан
трепренеромъ). — Молено смѣло сказать, что, по 
красотѣ своей и изяществу, минскій театръ яв
ляется единственнымъ въ небольшихъ губерн
скихъ городахъ. Были, конечно, промахи при 
постройкѣ, но они незначительны.—Не можемъ не 
вспомнить и о всѣхъ дѣятеляхъ, одушевленныхъ 
идеей общественнаго блага и немало потратившихъ 
труда и матеріальныхъ средствъ для этой идеи. Пер
вымъ слѣдуетъ считать покойнаго нашего городска
го голову II. II. Голиневича, затѣмъ особенной бла
годарности отъ общества заслуживаетъ и весь со
ставъ строительной коммиссіи: Мандражи В. IL, 
Введенскій К. А. (архитекторъ), Трсико С. И., Яб
лонскій С. С., Венгеровъ А. Л., Павловскій С., 
Извѣковъ Е. Е ., Бакалинскій M. II. и впослѣдствіи 
Лурье X. Е., Голиневичъ II. II., Иоливко Е. Е.; 
на особенную же признательность имѣетъ право 
В. II. Мандражи, который, какъ спеціалистъ-тех
никъ, буквально отдавался дѣлу постройки съ осо
беннымъ увлеченіемъ, не жалѣя ни силъ, ни тру
да. — Зданіе театра со всѣми приспособленіями, 
мобелыо, устройствомъ сцены и пр. обошлось въ 
102.000 руб. Театръ вмѣщаетъ до 550 зрителей, 
имѣетъ 3 яруса и амфитеатръ. Всѣ ярусы рас- 
положены подковообразно на рельсахъ, и почти 
со всякаго мѣста прекрасно видно. Сцена имѣетъ 
глубину 15 аршинъ, ширину 21 аршинъ, высоту 
до 24 аршинъ. Отопленіе колорифорпое (нагрѣтый 
воздухъ) но системѣ директора металлическаго за
вода въ С.-Петербургѣ инженера Креля,—разсчи
танное иа 400 куб. саж. вытягиваемаго воздуха 
въ часъ. Вентиляціонные каналы одновременно при
нимаютъ такое же количество испорченнаго воздуха. 
Освѣщеніе, къ сожалѣнію, неэлектрическое, но мас
ляное, съ однимъ электрическимъ фонаремъ въ 
50 элементовъ и свѣтомъ до 300 свѣчей. По все
му театру устроено водоснабженіе съ 6 пожар
ными кранами, весьма разумно расположенными 
и приспособленными такимъ образомъ, что город
скіе пожарные рукава, могутъ навинчиваться на 
нихъ. Надъ аркой всей сцены имѣется водяная 
занавѣсъ, т.-с. водопроводная труба съ отвер
стіями и краномъ, при открытіи котораго обра
зуется какъ бы водяная сплошная стѣна, отдѣ
ляющая сцену отъ зрительной залы. Плафонъ 
зрительной залы художественно роспиеапъ въ нѣ
сколько тоновъ, съ орнаментами по угламъ и съ 
четырьмя хорошо исполненными большими пор
третами: Пушкина, Гоголя, Глинки и Остров
скаго. Надъ аркой красуется лѣпной работы гербъ 
Минской губерніи. Главная занавѣсъ для сцены 
исполнена петербургскими удожниками - декора
торами, 10. 10. Гейнборгомъ и Г. Ф. Венигомъ. 
Занавѣсъ изображаетъ роскошную драпировку 
пунцоваго цвѣта, съ богатымъ украшеніемъ; по 
бокамъ колонны іоническаго ордена съ аттиной, 
надъ которой красуются амуры; часть драпиров
ки отвернута, н въ углубленіи видны гобелены. 
Перспектива безусловно художественна. Кромѣ 
этой завѣсы, имѣется еще другая, пропитанная 
огнеупорнымъ составомъ, удерживающимъ пламя 
огня до 20—25 минутъ.

Во всѣхъ корридорахъ, площадкахъ, лѣстни
цахъ, въ вестибюлѣ и пр. устроены асфальтовые 
полы. Корридоры очень широкіе, на рельсахъ и



сводахъ.Жаль только, что боковыя лѣстницы узки. 
Входовъ и выходовъ девять. Фойе въ 2 свѣта, 
вышиною въ 11 аршинъ, съ двумя большими от
крытыми террасами по сторонамъ, съ асфальто
выми полами. Фойе, если его хорошо обставить, 
будетъ представлять собою огромный роскошный 
залъ. При театрѣ имѣется буфетъ и кондитерская 
съ курительной комнатой.

Театръ расположенъ на самомъ лучшемъ мѣстѣ 
въ центрѣ города, иа краю прекраснаго тѣниста
го парка. При выборѣ этого мѣста имѣлось глав
нымъ образомъ въ виду, чтобы театръ могъ слу
жить какъ для зимнихъ, такъ и для лѣтнихъ пред
ставленій. Производителемъ работъ былъ инже
неръ-архитекторъ К. А. Введенскій.

Театръ сданъ А. Ö. Картавову на два года съ 
платой по 5 т. р. въ годъ. Сезонъ начнется съ 
30 августа, и Минскъ будетъ имѣть не только хо
рошую драму, но и оперу, которой онъ никогда 
не имѣлъ бы безъ такого зданія театра.

Н и ж ній .-— Г. Любимовъ заарендовалъ въ ІІиж- 
немъ-Новгородѣ городской театръ, съ 1 сентября 
1890 г. но 1 сентября 1891 г, и заключилъ уже 
съ владѣльцами театра нотаріальное условіе. Г. 
Любимовъ намѣренъ содержать въ сезонъ 1890—91 
г. оперную и опереточную труппу.

Н и к о л а ев ъ .— Спектакли г-жи Савиной и ея 
труппы пользовались большимъ успѣхомъ. Съ успѣ
хомъ шли и спектакли оперной труппы г. Чере- 
пепникопа.—Министерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ 
утвержденъ уставъ Николаевскаго Артистическа
го Кружка.

Н ов оч ер к асск ъ . — Опереточно-драматическое 
товарищество артистовъ подъ управленіемъ M. В. 
Васильева-Донца, давшее цѣлый рядъ разнообраз
ныхъ спектаклей (оперетки, драмы, комедіи) въ 
теченіе мая въ лѣтнемъ театрѣ Александровскаго 
сада, прекратило свои спектакли и окончательно 
распалось вслѣдствіе грошевыхъ сборовъ.

О д е с с а .—Гастроли французской драматической 
труппы пользовались успѣхомъ. Труппа дала пять 
спектаклей, причемъ выручено за всѣ 5 спектак
лей—валоваго сбора—4.676 руб. Гастроли това
рищества московскихъ артистовъ,въ которое вхо
дили г-жи Глѣбова, Звѣрева, Кошева, Рыбчиискал, 
Чадова, Пальмъ, Ларина, Медвѣдева и гг. Кисе
левскій, Давыдовъ, Соловцовъ, Черновъ, Яковлевъ, 
Рощинъ-Инсаровъ, Новиковъ-Ивановъ, Долиновъ, 
пользовались успѣхомъ. „Ревизоръ“ далъ полный 
сборъ. Гор. сбора поступило 2.745 руб. 83 коп. 
Съ драматич. нредет. товарищ. московскихъ ар
тистовъ выручено: „Свѣтитъ да не грѣетъ“-—711 j). 
70 к. „Грѣшница“ 927 р. 45 к., „Старый Баринъ“ 
545—р. 80 к. „Цѣпи“—529 р. 85 к., „Накрапиву 
морозъ“—1.188 р. 45 к., „Свадьба Крочиискаго“— 
1..453 ]). 45 коп., „Денежные Тузы“—1.165 р. 95 
к., „Сафо„— 1.395 р. 45 к., „Ревизоръ“— 1.587 р. 
95 к. Всего-же за 9 представленій товарищ. моск. 
артистовъ выручено 9.516 р. 05 к. Всего-же за 
21 нред. въ город. театрѣ выруч. 22.793 р. 45 к., 
а гор. сбора получено 911 р. 96 іс.

Театральнаго сбора со спектаклей товарищества 
русской драматической труппы съ участіемъ М. 
Г. Савиной получено въ пользу города 544 р, 40 
к., продано же билетовъ (за 12 спектаклей съ 4 
апрѣля по 12-ѳ) на сумму 12.737 р. 40 іс.. при
чемъ „Нищіе духомъ“ дали сборъ 1.602 р. 45 к.; 
„Общество поощренія скуки“ — 1.550 р. 45 к.; 
„Ольга Ганцева“—1.618 р. 45 іс.; „Йодъ властью 
сердца“— 1.346 р. 45 к.; „Татьяна Рѣпина“—770 
р. 95 к.; „Тетенька4—920 р. 95 к.; „Какъ про

живешь, такъ и прослывешь“—443 р. 05 к.; „Сор
ванецъ“—705 р. 75 к.; „Невольницы“— 1.179 р. 
50 к.; „Борьба за существованіе“— 1.129 р. 95 к.;. 
„Нума Руместанъ“—618 р. 70 к.; „Кому весело 
живется“—850 р. 75 к.

Въ теченіе истекшаго іюля въ Город. театрѣ 
за 10 спектаклей выручено всего 8.829 р., при
чемъ сбора въ пользу города поступило 353 р. 
Самый большой сборъ дала піеса „Женитьба 
Бальзаминова“ -— 1,366 р.; „Троглодитъ“—1.354 
р.; наименьшій сборъ дала піеса „Лакомый ку
сочекъ“ (497), поставленныя 31 іюня въ пользу 
бѣдныхъ г. Одессы. Кромѣ того, 9 іюля былъ 
данъ спектакль въ пользу общ, труж. печат. дѣ
ла въ Одессѣ (полный сборъ). Сборы въ другихъ 
театрахъ, и мѣстахъ увеселеній дали въ іюлѣ 
слѣдующіе результаты: „Грандъ-Отель“ — 5.306' 
р., Город. садъ — 2.712 р., Садъ благор. собра
нія—2.171 р„ Малый Фонтанъ—593 р., садъ Ар
кадія—412 р.; всего выручено въ истекшемъ мѣ
сяцѣ 20.154 р., причемъ сбора поступило на сум
му 1.177 руб.

Спектакли русской оперной труппы г. Чере- 
пенникова, состоящей изъ г-лсъ Долиной, Тама- 
ровой, Сонки, Гверчіа, Занчевской, Зыковой, и 
гг. Михайлова, Серебрякова, Яковлева, Левиц
каго, Буховецкаго, и дирижера г. Эмануеля, на
чались 4 мая въ Русскомъ театрѣ оперою „Де
монъ“, затѣмъ шли „Аида“, „Русалка“, „Гугено
ты“, „Евгеній Онѣгинъ“, „Жизнь за Царя“.

Бъ театрѣ Грандъ-Отеля шли спектакли мало
россійской труппы Старицкаго съ г-жами Вѣриной„ 
Боярской, Волковой и гг. Манько, Пономаренко, 
Каоиненко, Грицай.

Съ начала августа начались спектакли русской 
опереточной труппы г. Ларіонова-Ларина съ г-жами 
Кестлсръ, Дюроше, Кравецкой и гг. Зайцевымъ, 
и Дмитріевымъ.

Персоналъ итальянской оперы для будущаго се
зона въ Городскомъ театрѣ, окончательно уже 
сформированный антрепренеромъ I. Я. Сѣтевымъ: 
драматическіе тенора Броджи ч Метелліо, лириче
скій теноръ Байо, драматическое сопрано Бар- 
барини, лирическое и колоратурное сопрано Эль
вира Брамбилла, меццо-сопрано Геллеръ, Оттонъ 
Бертини. Первый баритонъ Стинко ІІалермипи, 
поющій въ настоящее время въ итальянской опе
рѣ въ Лондонѣ, первый баритонъ Модести, пер
вые басы гг. Тансини, Контини, Модести, Стин
ко. Дирижеръ г. Пагани. Нѣкоторыя партіи оперъ 
„Донъ-Карлосъ“, „Тангейзера“ и „Жизни за Ца
ря“ на итальянскомъ языкѣ узко розданы г. Сѣ
тевымъ артистамъ для подготовленія къ началу 
сезона. Въ будущій сезонъ будутъ также по
ставлены въ Одессѣ опоры: „Моисей“ („Зо- 
ра“)—Россини и „Фенелла“ („Нѣмая изъ Порти- 
чи“)—Обера. Нынѣ г. Сѣтовъ занятъ въ Парижѣ 
комплектованіемъ балета.

Орелъ. — Зимой будетъ играть товарищество 
съ г. Черепановымъ во главѣ.

Оренбургъ.—Спектакли малороссійской труппы 
подъ управленіемъ г. Мирова-Бедюхъ шли съ 21 
мая но 10 іюня при хорошихъ сборахъ, доходин- 
шихъ до 500 р. Особеннымъ успѣхомъ пользова
лись г-зки Стороженко и Мирона и гг. Мировъ и 
Бурлака. Спектакли труппы драматическихъ ар
тистовъ съ г-жами Писаревой, Лавровой и гг. Пи
саревымъ (псевдонимъ), Гокотовымъ и Леоновымъ 
шли крайне неудачно и были прекращены за отсут
ствіемъ сборовъ.

П ултуекъ. — Проѣздомъ изъ Ломжи и Остра- 
ленка дала нѣсколько спектаклей труппа г. Ни-



«солаева-Станиславокаго. Шли піесы: „Ревизоръ“, 
„Женитьба Бѣлугииа“, „Блуждающіе огни“ и 
„Бѣдность не порокъ“.

Р остов ъ  н а  Д о н у .—20 мая въ театрѣ Асмо
лова открылись спектакли Кіевскаго опернаго то
варищества подъ управленіемъ г. Прянишникова. 
Въ составъ товарищества входили г-жи Нечаева, 
Соловьева-Мацулевичъ, Силина, Пильцъ-Некрасо- 
ва, Маланова, и гг. Прянишниковъ, Медвѣдевъ, 
Іяровъ, Сикачинскій. Репертуаръ: „Аида“, „Гу
геноты“, „Отелло“, „Русланъ и Людмила“.

Съ 28 іюня шли спектакли артистовъ москов
скаго Малаго театра.

>-]Въ театрѣ сада „Ливадія“ антрепренера г. Лю- 
бова шли драматическіе спектакли съ участіемъ 
г-жъ Красовской-Мокуръ, Токаревой, Дунаевой, 
Велизарій, Жариковой, Карнѣевой, и гг. ІІикола- 
сва-Бѣлоконь, Холина, Бауеръ, Жарикова, Катар
скаго, Славина, Мещерскаго, Лобова, Вѣрова, 
Лобова и при гастроляхъ г. Дальскаго. Были 
поставлены піесы: „Ревизоръ“, „Лѣсъ“, „Испор
ченная жизнь“, „Екатерина Говардъ“, „Честное 
намѣреніе“, „Путешествіе подъ волнами океана“. 
»Лукреція Борджіа“, „Утро и полдень“.

— Большимъ успѣхомъ пользовались спектакли 
малороссійской труішы съ участіемъ г-жъ Зань- 
ковецкой, Рѣшетниковой, Шевченко, Борисоглѣб
ской, Садовской, Марковой и Ратмировой и гг. 
Садовскаго, Саксаганскаго, Карпеико-Караго, Мо
на, Рѣшетиикова, Басидевскаго, и дирижера г. 
Малина. Была поставлена новая ком. въ 4 д. г. 
Карпеико-Караго „Сто тысячъ“. Малорусскіе спек
такли шли въ циркѣ Суръ и въ театрѣ сада „Ли
вадія“.

Рязань. ( Отъ нашего корреспондента.) Зимою въ 
     Рязани вовсо нѣтъ театра, а лѣтомъ, если онъ и 

есть, то не посѣщается. Коренные жители, такъ 
называемые „обыватели“, настолько зке не ин
тересуются своимъ театромъ, насколько но ин
тересуются вообще всѣми театрами міра, на
сколько не интересуются вообще всѣмъ тѣмъ, 
Чго выходитъ за предѣлы хозяйства, купли, про
дажи и именинъ. „Интеллигенція“ удовлетворяетъ 
«вой интересъ къ сценѣ поѣздками въ Москву и 
любительскими спектаклями; остается только та 
небольшая группа, которая хотя и любить театръ 
и, при невозможности ѣздить часто въ Москву, 
Удовлетворяется и своимъ мѣстнымъ театромъ, но 
на средства которой пи одна труппа существовать 
но можетъ. Къ этой горсточкѣ принадлежатъ пре
имущественно семинаристы, вольноопредѣляющіе
ся изъ мелкаго купечества, приказчики большихъ 
магазиновъ, мелкое чиновничество, главнымъ обра
зомъ служащіе въ почтово-телеграфномъ вѣдом
ствѣ, аптекарскіе помощники и проч., словомъ, 
исѣ тѣ, которые носятъ у антрепренеровъ спе
ціальное имя „дешевой публики“.

Лучшей иллюстраціей къ сказанному можетъ 
служить только-что кончившійся лѣтній сезонъ. 
Нынѣшнее лѣто нашъ „лѣтній“ театръ находился 
*і> тѣхъ-жо рукахъ, что и въ прошломъ году, а 
Именно въ рукахъ товарищества „Московскихъ“ 
артистовъ, подъ управленіемъ хозяевъ теат
ра гг. Житова и Черепанова. Сезонъ начал
ся 15 мая, а кончился 15 іюля, хотя снача
ла предполагалось протянуть сго до середины ав
густа. Въ іюнѣ, какъ мнѣ достовѣрио извѣстно, 
на каждаго исполнителя пришлось по девяносто 
сопѣекъ чистаго заработка; большинство бонефи- 
новь сошло въ убытокъ; средняя цифра сборовъ 
Равнялась 50—70 руб.; бывали дни, когда сборъ

падалъ ниже 20 р.; свыше 150 р. было всего нѣ
сколько разъ, хотя при полномъ сборѣ театръ 
можетъ дать до 550 рублей. Въ серединѣ іюня 
товарищество, для поправленія своихъ дѣлъ, вы
писало оперетку (правда, весьма слабую), но дѣ
ла пошли еще хузке: сборы нѣсколько поднялись, 
но за то, вслѣдствіе дороговизны оперетки, под
нялись и расходы — и послѣдніе не покрывались 
первыми. Нѣсколько разъ товарищество пыталось 
заинтересовать публику гастролерами, но и это 
ни къ чему пе привело. Г. Гореву пришлось дать 
два спектакля при пустомъ театрѣ, та же участь 
постигла и г-ясу Мартынову, пріѣхавшую съ г. 
Людвиговымъ па одинъ спектакль. „Извѣстный“ 
артистъ „петербургскихъ и московскихъ театровъ“, 
г. Варравшгь, давшій проѣздомъ три спектакля, 
тоже не поправилъ дѣлъ. Въ концѣ концовъ, труп
пѣ не съ чѣмъ было выѣхать и она такъ бы и 
застряла въ Рязани, еслибы не догадалась обра
титься за помощью къ мѣстнымъ любителямъ и 
любительницамъ, которые, благодаря своему об
ширному знакомству, устроили актерамъ два-три 
спектакля при порядочныхъ сборахъ. Такимъ обра
зомъ, артисты кое-какъ выбрались изъ Рязани.

Изъ мужскаго персонала нужно отмѣтить опыт
наго и хорошо знающаго сцену г. Черепанова 
(характерныя роли) и несомнѣнно талантливаго, 
хотя и рутиннаго колика, г. Житова. Изъ жен
скаго персонала особеннымъ вниманіемъ публики 
пользовалась г-жа Вронская (первыя роли) и г-жа 
Болычсвцева (драматическая и комическая стару
ха). Послѣдняя—старая и бывалая актриса. Опа 
когда-то играла въ Москвѣ, въ бывшемъ нѣкогда 
товариществѣ Корша. Во всякой исполняемой ею 
роли замѣтна вдумчивость и навыкъ. Остальные 
артисты играли, какъ могли: многаго отъ нихъ и 
нельзя было требовать, такъ какъ трудно думать 
надъ ролью и изучать типы, когда видишь себя 
кругомъ въ долгу и не знаешь, чѣмъ будешь жить 
завтрашній день. Изъ всѣхъ видѣнныхъ нами спек
таклей, лучше другихъ сошла „Кручина“ (бене
фисъ г. Житова). Хотя бенефиціантъ въ роли 
Недыхляева и оставлялъ желать многаго, но вид
но было, что надъ ролью онъ поработалъ. А это 
пужно цѣнить въ провинціальномъ актерѣ болѣе 
всего. Безспорно недурна была и г-жа Болычев- 
цева въ роли Таисіи. Недурно сошла также и дру
гая піеса И. В. Шпажинскаго: „Гд ѣ любовь, тамъ 
н напасть“, а также и „Іудушка“ и „Темный 
боръ“—г. Немировича.

Въ заключеніе нѣсколько курьезовъ. Скверные 
сборы и тяжелое матерьялыюе положеніе заста
вляютъ провинціальныхъ актеровъ метаться изъ 
стороны въ сторону. И па что только этотъ несчаст
ный провинціальный акторъ не бросается! Ііо го
ворю уже объ афишахъ, на которыхъ печатают
ся и стихи, и портреты, и краткое содержаніе 
піесъ, и „льщу себя надеждой, что почтеннѣйшая 
публика“ и т. д., и эти удивительныя подзагла
вія, вродѣ: „Лямуръ“, „сто чертой и одна вѣдь
ма“, „трепещи, Вельзевулъ!“... — все это давно 
извѣстно и вошло въ плоть и кровь провинціаль
наго театра. Но вотъ, папримѣръ, слѣдующіе фак
ты: въ бенефисъ г. Черепанова идетъ „новость“, 
оперетка „Мушкатеры“ и въ заключеніе „Гамле
та, принца датскаго, 4-й актъ или „сумасшедшая 
пѣснь Офеліи“ (sic!). Или, напримѣръ, въ одинъ 
изъ опереточныхъ спектаклей ставятся „Корпе- 
вилг.скіе колокола“ съ анонсомъ, что роль марки
за де-Корнсвиль исполнить К*"* С***. Публика, 
заинтересованная новинкой, стремится въ театра, 
и что же? Па сцену выходить старый знакомецъ, 
г. Волковъ, постоянный и, добавимъ, самый не
удачный членъ товарищества.

Да, тяжелъ путь провинціальнаго актера!...



 Теперь нѣсколько словъ о любителяхъ. Когда- 
то въ Р язан и  былъ организованный и правильно 
дѣйствовавшій кружокъ, но оиъ почему-то рас
пался. Такимъ образомъ, теперь любительскіе 
спектакли являю тся рѣдкостью и поэтому весьма 
трудно сказать что-либо опредѣленное о положе
ніи любительства въ Рязани. По все-таки изъ то
го одного спектакля, который былъ въ теченіе 
этого лѣта (20 іюля), можно предположить, что 
силы есть и что дѣло, если оно будетъ, вновь ор
ганизовано, пойдетъ недурно. Спектакль, о кото
ромъ я  говорю, состоялъ изъ піесы Островскаго 
„Бѣдность не порокъ“ и шутки Чехова „Предло
ж еніе“ . (Спектакль шелъ въ пользу переселен
цевъ изъ Россіи въ Сибирь). II въ той, и въ дру
гой піесѣ нѣкоторые исполнители проявили себя 
людьми съ несомнѣнными способностями. Т акъ  на
примѣръ, недуренъ былъ г. М орозовъ нъ роли Лю
бима Т орцова. Удачно провелъ г. Славши, въ „Пред
ложеніи“ роль Ломова. Въ послѣдней пьесѣ была 
такж е мила г-ж а Анзимірова (дочь Чубукона) и не
дуренъ г. Яковлевъ (Чубуковъ). Послѣднему, впро
чемъ, не мѣшало бы воздерж аться отъ шаржа. Сборъ 
былъ хорош ій. Говорятъ, что съ зимы, но почину, 
г-жи А нзиміровой, одной изъ самыхъ дѣятельныхъ 
любительницъ, въ Р язан и  вновь откроется кружокъ. 
Въ добрый ч асъ !... И. Г.

С а м а р а .  Съ больвіимъ успѣхомъ прошелъ кон
цертъ г-жи ТаН апі(Генкуловоіі), окончившей недав
но курсъ въ школѣ М осковскаго Общества И скус
ства и Литературы по классу г. Комисаржевскаго.

4 спектакля артистовъ М осковскаго АІалаго теат
ра прошли съ громаднымъ успѣхомъ.

С а м а р к а н д ъ .— Прибывшая изъ Таш кента труп
па г. В асильева-В ятскаго открыла свои спектакли 
6 іюня драмой „Вторав молодость“ .

С а р а т о в ъ .  Спектакли Общества артистовъ мо
сковскаго М алаго театра дали валоваго сбора въ 
Саратовѣ: „П реступница“ —  946 р . ,  „ Ц ѣ п и “—  
820 р .,  „Нищіе духомъ— 460 р ., „А рказановы “—  
599 р .,  „Бѣш еныя деньги“— 525 р . , „В торая моло
дость“— 620 р ., „Г роза“— 936 р., а  всего— 4906 р. 
Вычитая отсюда сумму вечеровыхъ расходовъ (въ 
среднемъ— ііо 100 р. на спектакль), чистаго дохода 
общество имѣло съ саратовцевъ 4206 руб.

Съ 10 мая открылись въ театрѣ  Сервье спек
такли опорной труппы, въ которую входили г-жи 
Ѳедорова, Рем езова и гг. Измайловъ, Соколовъ; 
дерижеръ г. А рхиповъ. Сбо()ы средніе.

Спектакли артистовъ М алаго театра прошли бле
стяще при иолныхъ сборахъ.

Въ саду г. Очкина шли спектакли опереточной 
группы г. Любимова еъ г-жами Бѣльской, Я нов
ской и гг. Родовомъ, Щ етининымъ.

Спектакли, Т оварищ ества московскихъ артистовъ 
въ театрѣ  Очкина шли съ успѣхомъ.

Б ъ  томъ же театрѣ  шли оперы еъ участіемъ г-жъ 
Налицо, Яновской, и гг. Любимова, М адатова, 
Добротишг.

С е в а с т о п о л ь .— Съ 5 іюня начались спектакли 
московскаго товарищ ества съ г-жами Рыбчинской, 
Глѣбовой, Звѣревой, Кошеной, Щ ейнъ, Лариной 
и гг. Давыдовымъ, Кисилевскимъ, Рощинымъ-Ин
саровымъ, Черновымъ, Яковлевымъ, Соловцовымъ, 
Новиковымъ-Ивановымъ, Долинош.шъ. Сборы были 
плохи.

Спектакли оперной труппы г-на Чѳрѳпеиннко- 
на шли при очень хорош ихъ сборахъ но возвы
шеннымъ цѣнамъ.

Спектакли харьковскаго товарищ ества съ г-жами

Свободиной-Бары ш евой, Анненской, Александро
вой-Дубровиной, Соловьевой, Антили, Колосовой, 
и гг. Новиковымъ, Солонинымъ, Чужбиновымъ, 
Недѣлинымъ, Ляминымъ, Смирновымъ пользова
лись успѣхомъ и дѣлали хорошіе сборы.

С и м ф е р о п о л ь .— М алорусскіе спектакли труппы 
г. С аксагапскаго шли съ успѣхомъ. Спектакли 
же оперной труппы г. Черепеш ш кова и москов
скаго товарищ ества съ г. Соловцовымъ шли при 
слабыхъ сборахъ.

Симбирскъ. ( О тъ  наш ею  корреспондента). Лѣт
няго театра въ настоящее время въ Симбирскѣ 
не существуетъ, хорошаго общественнаго сада 
также нѣтъ, поэтому легко представить то нетер
пѣніе, съ какимъ симбирцы ожидаютъ заѣзжихъ 
гастролеровъ. Хотя большинство „зимней публи
ки“ на лѣто уѣзж аетъ изъ города, хорошо орга
низованныя труппы гастролирующихъ артистовъ, 
напримѣръ труппы малороссійская, оперная г. Мед
вѣдева, покойнаго В. II. Андреева-Бурлаіса,,.бра
ли въ  Симбирскѣ хорошіе сборы. Для матеріаль
наго успѣха гастролеровъ необходимо, чтобы онн 
пріѣзж али, но возможности, тотчасъ послѣ Пасхи. 
Т огда воя публика еще находится въ городѣ.

Нынѣшнею весною и лѣтомъ въ помѣщеніи зим
няго театра  гастролировали: 1) оперотно-онер- 
ная труппа съ гг. Любимовымъ и Родономъ во- 
главѣ; 2) драматическая труппа съ г-жеіо Горе
вой; 3) 6-лѣтній пьлйнстъ Рауль Качальскій.

Наибольшій успѣхъ имѣла первая труппа. Сбо
ры первыхъ спектаклей были весьм а порядочны. 
„Риголетто“ далъ почти полный сборъ. Публикѣ 
всего болѣе понравились г-лса Бѣльская (въ „Лисѣ 
П атрикѣевиѣ“) и г. Любимовъ (въ „Риголетто“). 
Хоръ былъ до невозможности слаба., вторые персона
жи такж е. Г. Родоігь невозможно балаганилъ, така, 
что публика не шикала ему, только какъ  гостю.

'Группа г-жи Горевой имѣла меньшій успѣхъ. 
Изъ четырехъ данныхъ ею спектаклей, послѣдній 
пришлось отмѣнить за  отсутствіемъ сбора. Труп
па эта  не имѣла въ составѣ своемъ, кромѣ г-жи 
Горевой, ни одного сноснаго артиста или артист
ки. Г. Баршавскій-Долинъ своею сухою игрой 
портилъ у г-жи Горевой многія хорош ія мѣста 
(особенно въ „Сумасшествіи отъ любви“). О дру
гихъ артистахъ нечего упоминать. Въ предпослѣд
немъ актѣ названной выше піесы они возбуди
ли гомерическій хохотъ публики, изображ ая гран
довъ Кастиліи. Г-жа Горева имѣла наибольшій 
успѣхъ въ роли „М едеи“ , но, вообще, симбирская 
публика приняла ее очень сдержанно, что объяс
няется неестественно-громкимъ голосомъ артистки 
и такою же неестественною игрою.

М атеріальному успѣху спектаклей г-жи Горевой 
помѣшалъ всего болѣе распространивш ійся но го
роду слухъ, что въ Симбирскъ заѣдетъ Г. II . Ѳе
дотова са. труппой артистовъ М осковскаго Мала
го театра. Къ сожалѣнію , слухъ этотъ но под
твердился; казенная труппа проѣхала изъ  Казани 
прямо въ Самару, минуя Симбирскъ и недоста
ющъ ому случая насладиться игрою почтенныхъ 
артистовъ.

Послѣдній гастролеръ— Рауль К ачальскій имѣлъ 
успѣха.. И граетъ для своихъ дѣтъ онъ очень хо
рошо, но вызываетъ въ душѣ упрекъ, направлен
ный но адресу лицъ, завѣдую щ ихъ его воспита- 
піонъ. Мы думаемъ, что такого ребенка необхо
димо больше учить, чѣмъ таскать изъ города въ 
городъ но гастролямъ, пріучая его юную головку 
къ „проклятой славѣ“ .

Ба. г. Сызрани, Симбирской губерніи , но слу- 
хамъ, предполагается построить городской театръ.

Симбирскій житель.



С м о л ен ск ъ . Спектакли шли подъ управленіемъ 
г-ж и Даниловичъ. Сборы ничтожные. Лучшій 
сборъ— 200 р.

Зданіе зимняго театра , принадлежащее мѣщан
скому обществу перестраивается въ жилой домъ.

Смоленскій корреспондентъ Недѣли даетъ любо
пытное описаніе спектакля, даннаго 24-го іюля 
нъ селѣ Рыбкахъ: шли: „Бѣдность не порокъ“ Ост
ровскаго и „Въ омутѣ“ ІІолушина; затѣмъ дѣти 
избражали въ лидахъ басню Крылова „Лжецъ“ , 
пропѣли „Колыбельную пѣсню“ Лермонтова и пред
ставили опять же въ лидахъ „Колыбельную пѣсню“ 
Некрасова. Спектакль этотъ, уже шестой но счету, 
давался въ пользу мѣстнаго сельскаго училища, 
при участіи сельскихъ учителей, семинаристовъ, 
пхъ сестеръ и другихъ мѣстныхъ любителей. 
Нъ назначенный день, —  говоритъ корреспон
дентъ,— я отправляюсь въ этотъ деревенскій те 
атръ, беру билетъ 1-го ряда въ 50 к. и вхожу въ 
большой домъ мѣстнаго обывателя. Пароду собра
лось уже около 200 человѣкъ; первые ряды были 
заняты „чистой“ сельской публикой, послѣдніе—  
крестьянами; мужиковъ и бабъ на десятикопѣеч- 
ныхъ мѣстахъ стояло и сидѣло почтенное количе
ство. Передъ зрителями опущенъ былъ парусинный 
занавѣсъ съ надписью: „Сельское развлеченіе“ . 
Публика держала себя прилично и съ видимымъ 
любопытствомъ ожидала начала представленія. Му
зыки нс было. По вотъ прозвенѣлъ въ  третій разъ  
колокольчикъ, и представленіе началось. Комедія 
„Бѣдность не порокъ“ прошла на этой сельской 
сценѣ настолько удовлетворительно, что сс могли бы 
слушать и люди съ требовательнымъ вкусомъ. По
слѣднее дѣйствіе, гдѣ Любимъ Торцовъ становится 
передъ братомъ на колѣни, произвело сильное 
впечатлѣніе. Послѣдніе ряды публики слушали съ 
напряженнымъ вниманіемъ. Сценки „Въ ом утѣ“ 
съ нѣкоторыми измѣненіями особенно понравились 
крестьянамъ, потому-что здѣсь затрогивается на
болѣвшее мѣсто деревенской жизни: послѣдствія 
крестьянскихъ хожденій ва  заработки въ столичные 
города. Д евян о сто л ѣ т ій  старикъ, сидя на ночи, 
ворчитъ на сына споего, уже пожилаго мужика, 
зачѣмъ онъ отправляетъ дѣтей своихъ, сына и 
дочь, въ Москву. П редсказаніе старика сбываются: 
черезъ два года дѣти возвращ аю тся въ печальномъ 
пндѣ, оборванныя, потерявш ія доброе поведеніе. 
И эти сценки исполнены были удовлетворительно“,.

Сумы. —  Въ саду „Эрмитаж ъ“ шли спектакли 
товарищества драматическихъ артистовъ съ г-ж ей 
Иранской и іт .  Струйскимъ, Акимовымъ, Сбколо- 
иымъ. Сборы плохи.

Т а ш к е н т ъ .— Здѣшній театръ  снятъ антрепре
неромъ г. Вятскимъ, который уже пригласилъ 
слѣдующихъ артистовъ: г-жъ ІІошізовскую (др. 
роли), Линовскую (ком. ст.) и др ., іт . Большако
ва (ком.-р.), Вольскаго (лю б.), Ч инарова (прост.) 
и др. Открытіе 1 сентября.

Т и ф л и еъ . (О т ъ  наш ею  корреспондента). В е
сенній сезонъ настоящаго года, въ Тифлисѣ, сверхъ 
всякаго ож иданія, оказался въ высшей степени 
оживленнымъ. Почти одновременно имѣли мы 
Французскую оперетку г. Клодіуса, (изъ Констан
тинополя), спектакли русскаго товарищ ества съ 
И- Г. Савиной во главѣ и наконецъ, гастроли 
знаменитаго Эрнесто Росси съ его труппой, имѣ
вшія громадное художественное значеніе. Несмот
ря ва исключительныя климатическія условія Тиф
лиса, благодаря которымъ въ это время публика 
очень неохотно посѣщаетъ театры , и несмотря на 
сильно возвышенныя цѣны на мѣста, оба театра

(Форкатти и казенный) каждый вечеръ наполня
лись публикой.

Это относится, впрочемъ, къ спектаклямъ Росси 
и г-жи Савиной; ф ранцузская оперетка чуть было 
не потерпѣла полнѣйшаго фіаско въ матеріаль
номъ отношеніи и если бы нс мѣстное „А ртисти
ческое Общество“ [*)], взявш ее заѣзжую труппы па
евое иждивеніе съ 20-го спектакля, г. Клодіусу 
пришлось бы плохо. Г. Клодіусъ состоялъ дирек
торомъ Константинопольскаго театра  въ продол
женіе семи лѣтъ, велъ дѣла свои довольно удач
но и, вѣроятно, продолжалъ бы вести ихъ такъ и 
до сихъ поръ, если бы но случайный пріѣздъ въ 
столицу Турціи эксъ-антрепенера г. Ш арле, скло
нившаго своего собрата на поѣздку въ Тифлисъ, 
Въ прошломъ году антреприза Лас.саля и [ІІарле, 
въ двухмѣсячное свое пребываніе у насъ, сдѣлала 
дѣйствительно изумительныя дѣла, весь успѣхъ 
которыхъ объясняется, однако престижемъ первой, 
французской труппы въ Тифлисѣ. Увлеченный 
этимъ призрачнымъ успѣхомъ, г. Ш арле, послѣ 
своего краха въ М осквѣ, поступилъ на службу къ 
г. Клодіусу и вновь явился въ Тифлисъ, возлагая 
на него исключительныя и слишкомъ смѣлыя на
дежды. Надеждамъ этимъ, однако, не суждено 
было сбыться. Предварительный абонементъ, от
крытый г. ПІарле до пріѣзда труппы, далъ всего  
70 съ чѣмъ-то рублей, что не помѣшало, однако, 
„секретарю  дирекціи“ телеграфировать въ Кон
стантинополь н труппа, въ количествѣ 45-ти чело
вѣкъ, 17-го марта прибыла въ Тифлисъ. С остав
лена труппа была весьма основательно и хотя и 
не блистала особенными талантами, но во всяком?> 
случаѣ и количественно и качественно значитель
но превосходила прошлогоднюю, въ которой кро
мѣ г-жи Лассаль ц самого г. Ш арле, не было ни 
одного мало-мальски хорошаго актера. По то , что 
могла сдѣлать первая французская труппа, совер
шенно случайно, какъ новинка, того не удалось 
достичь второй— и сборы съ перваго-жо спектакля 
оказались ниже среднихъ [**)].

Ф ранцузовъ смѣнила М. Г. Савина съ товари
ществомъ, въ которомъ находились старые знако
мые н любимцы Тифлиса, какъ напр. А. А. ІІе- 
миропа-Ральфъ, П. Д. Ленскій, А . А . Ильинскій 
и др. Товарищ ество начало свои спектакли при 
самыхъ благопріятныхъ условіяхъ и, несмотря па 
малоинтересный р еп ер ту ар ъ ,зал а  театр а  перепол
нялась публикой каждый вечеръ и г-жа С авина 
удостаивалась самыхъ горячихъ и восторженныхъ 
овац ій .

Въ самый разгаръ  этихъ спектаклей пріѣхалъ  
въ Тифлисъ Эрнесто Росси и ... перетянулъ на свою 
сторону публику. Тысячные сборы Савинскихъ 
спектаклей начали быстро идти на пониженіе. Т р і
умфальный путь русской труппы грозилъ уже окон
читься совсѣмъ нежелательнымъ финаломъ, какъ 
вдругъ въ самой средѣ артистовъ случился раз
ладъ, товарищ ество распалось и разъѣхалось въ 
разны я стороны, а  публика всей массой хлынула 
въ театръ  Форкатти наслаждаться созданіями ве 
ликаго истолкователя Ш експира. Говорить что  
либо объ игрѣ Росси, значило бы повторять ска
занное ужо тысячи разъ; ограничимся констати
рованіемъ факта дѣйствительно небывалаго въ те
атральныхъ лѣтописяхъ Тифлиса успѣха гаст
ролей трагика, превысившихъ, по его собствен-

[*)] Состоящее антрепренеромъ казеннаго театра.
[**)] Г. Клодіусу, вообще, но повезло: въ самый 

день возвращ енія труппы въ Константинополь, 
сгорѣлъ до основанія лѣтній театръ  „D es P e tits , 
cham ps “, гдѣ должны были идти ого спектакли, а, 
вмѣстѣ съ театромъ сгорѣло не только театраль
ное, но и: все частное имущество артистовъ.



ному признанію, самыя смѣлыя его ожиданія. Пуб
лика серьезно заинтересовалась театромъ, явля
лась на спектакли съ сочиненіями Шекспира, ста
ла читать его комментаторовъ; мѣстная печать 
помѣстила нѣсколько очень дѣльныхъ статей по 
тому ясе поводу; словомъ, Росси оказалъ на мѣ
стное общество несомнѣнно громадное развиваю
щее и воспитательное вліяніе. На ряду съ успѣ
хомъ чисто художественнымъ, оказался и весьма 
хорошій матеріальный успѣхъ, съ которымъ сое
динялась внѣшняя торжественная обстановка спек
таклей. Въ чествованіи Росси приняло участіе 
все мѣстное общество, въ самыхъ разнохарактер
ныхъ праздникахъ желавшее почтить дорогаго го
стя. Въ честь его устраивались спектакли на гру
зинскомъ п армянскомъ языкахъ, обѣды, ужины 
и цѣлые фестивали, на которыхъ Росси имѣлъ 
возможность ознакомиться съ мѣстными нравами 
и обычаями. Заканчивая циклъ своихъ спектак
лей въ Тифлисѣ, артистъ обратился къ публикѣ 
съ письмомъ, напечатаннымъ во всѣхъ мѣстныхъ 
газетахъ, въ которомъ благодарилъ общество за 
то лестное вниманіе, съ которымъ оно относилось 
къ нему во все время его пребывапія на Кавказѣ.

Лѣтнія сезонъ въ Тифлисѣ совсѣмъ мертвый: 
чисто тропическая жара вынуждаетъ публику пе
реселяться иа дачи. Впрочемъ и вся-то театраль
ная дѣятельность Тифлиса за лѣтніе мѣсяцы огра
ничивается спектаклями водевильной труппы, въ 
„Семейномъ саду“, набранной опереточнымъ ар
тистомъ г. Віязи на половину изъ хористовъ и 
хористокъ здѣшней опоры. Заѣзжаютъ иногда кон
цертанты, изъ коихъ въ настоящемъ году посѣ
тили насъ баритонъ С.-Петербургской Император
ской онеры Л. И. Черновъ и извѣстный разсказ- 
счикъ г. Вейнбергъ; появляются даже цѣлыя 
труппы (Любимовское опереточное товарищество 
и труппа Лилипутовъ), но успѣхъ всѣхъ этихъ 
предпріятій всегда почти ниже средняго.

Большія надежды возлагаетъ публика на зим
ній сезонъ, который въ этомъ году обѣщаетъ быть 
особенно интереснымъ. „Артистическое Общество“ 
пригласило двѣ опорныхъ труппы: французскую и 
русскую, причемъ обѣ будутъ параллельно подви
заться весь сезонъ, а антрепренеръ Банковскаго 
театра В. Л. Форкатти предпочелъ гастрольную 
систему, оказавшуюся для пего столь выгодной 
въ пріѣздъ Росси. На сентябрь и октябрь имъ 
привлечена къ дѣлу итальянская опора Чсропоп- 
никова (изъ Одессы), затѣмъ будутъ гастролиро
вать малороссы M. JI. Кропивницкаго и наконецъ 
русская драма и оперетка, въ составѣ которой 
обѣщаны С. А. Бѣльская и В. О. Степановъ. На 
ряду со всѣмъ этимъ предполагается болѣе регу
лярная дѣятельность туземныхъ труппъ и музы
кальные и симфоническіе вечера мѣстнаго отдѣ
ленія Императорскаго Русскаго Музыкальнаго Об
щества. В. П.

Съ сентября текущаго года въ Тифлисѣ орга
низуется постоянная армянская труппа.

Министерствомъ внутреннихъ дѣлъ утвержденъ 
уставъ Нотійскаго кружка любителей музыки и 
драматическаго искусства.

Артистъ Императорскихъ театровъ Д. А. Уса- 
говъ приглашенъ преподавателемъ пѣнія въ тиф
лисское музыкальное училище.

Тифлисскою думою возбуждено ходатайство о 
разрѣшеніи городу совершить третій облигаціон
ный заемъ, въ размѣрѣ 1.322,000 р. на срокъ 
33‘/а лѣтъ. Главнымъ предметомъ расхода являет
ся, ио словамъ „Новаго Времени“,достройка театра,

сооруженіе котораго начато, но не докончено за 
недостаточностью кредита.

В. Л. Форкатти, антрепренеръ тифлискаго теат
ра, заарендовалъ съ сентября мѣсяца театры въ 
Батумѣ, Баку, Тифлисѣ, Кутаисѣ и Владикавказѣ. 
Въ первыхъ двухъ образовалась небольшая дирек
ція, которая оказываетъ матеріальную поддержку. 
Для того, чтобы была возможность давать всякаго 
рода представленія, драму, оперетку, оперу и фе
еріи, театры въ Батумѣ и Баку расширяются, да
бы они могли вмѣщать ііо небольшимъ цѣнамъ на 
1000 р. Въ первомъ вводится газовое освѣщеніе; 
а въ Баку—электрическое. Насколько театраль
ное дѣло подвинулось на Кавказѣ—говорятъ крас
норѣчиво цифры сборовъ. Батумъ въ зимній се
зонъ далъ до 50.000 р., а Баку въ теченіе года 
на драму, оперетку, онеру и циркъ 140.000 руб. 
Предполагается имѣть три труппы, дабы переѣз
жать изъ города въ городъ, оставаясь но J —2 
мѣсяца.

Отсюда отправился въ путешествіе до Россіи 
и . заграницу грузинскій хоръ, состоящій изъ 22 
человѣкъ, подъ управленіемъ бывшаго опорпаго 
пѣвца г. Раттиля. При хорѣ находится туземный 
оркестръ и танцоръ. Хоръ предполагаетъ побы 
вать также и въ Петербургѣ.

Х а р ь к о в ъ .—Открытіе зимняго сезона въ дра
матическомъ театрѣ послѣдуетъ 1 октября. Со
ставъ товарищества слѣдующій: г-жи Волгина. 
Лагіухина, Шеина, Петипа, Александрова-Дубро
вина, Соловьева, Лебедева, Антили, Чужбшіоиа 
и др. гг. Чужбиновъ, Ііедѣлшіъ, Песодкій, Тин- 
скій, Соловьевъ, Шоішъ, Мойсѣевъ, Долиповъ, 
Романовъ, Кнорьо и др., суфлеры—гг. Гандати и 
Цивішскій, режиссеръ Э.Т.Ляссъ. До октября то
варищество играетъ въ Екатеринославѣ, гдѣ уже 
начало спектакли 6 августа „Каширской Стари
ной“. Успѣхомъ пользуется г-жа Волгина. Сборы 
плохи. Изъ прошлогодняго состава вышли: г-жи 
Вронская, Вѣрова, Іентовская и гг. Новиковъ, 
Скуратовъ, Ляминъ, Чинаровъ, Большакова,, и др.

— Въ новомъ театрѣ Ушинскаго ва> Харьковѣ 
будетъ оперетка.

— Кіевское оперное товарищество г. Пряниш
никова выручило въ Харьковѣ за 27 спектаклей 
слишкомъ 30.500 руб.

Спектакли опереточной труппы г. Бородая съ 
участіемъ г-жъ Ивановой, Горской, Медвѣдевой, 
Антоновой, и гг. Бастунова, Ліанова, Михайло
ва, Антонова, Долина, Лихамскаго, Синельнико
ва, Свѣтлова-Стоянова шли въ лѣтнемъ театрѣ 
Коммерческаго клуба подъ режиссерствомъ г. Си
нельникова.

Х ер со н ъ . Въ мѣстпомъ театрѣ гастролировала 
оперная труппа антрепренера г. Чсрепенникова, 
въ которую входили г-жи Гверчіа,Тамарова,1Іильцъ, 
и гг. Михайловъ, Буховецкій, Серебряковъ. Шли 
оперы „Жизнь за Царя“, „Аида“, „Демонъ“. Сбо
ры но возвышеннымъ цѣпамъ были полные.

Ч е н е т о х о в ъ .—Шли спектакли малороссійской 
труппы г. Василепка съ участіемъ г-жи Рома
новской.

Ѳ е о д о с ія .—Лѣтомъ въ городскомъ саду играла 
драматическая трушіа, нъ составѣ которой были: 
г-жи Башинская, Багряиова, Энгельгартъ, Тихо
нова, Иконникова, Астахова, и др. гг. Блажевъ, 
Вишневскій, Любарскій, Лилинъ, Нолевой, Каши-



ринъ, Даниловъ и др. Сборы были средніе. Т руп
па нравилась.

Г. Росси закончилъ свое артистическое tourné 
но Россіи не безъ выгоды. З а  оплатой всѣхъ р а 
сходовъ по путешествію и ж алованья труппѣ, на 
долю заменитаго трагика очистилась крупная сум
ма, какъ увѣряю тъ,— въ сто двадцать тысячъ руб.

Артистическое tou rné  мейненгенской труппы 
по Россіи дало имъ прибыль въ 11.000 руб. Толь
ко одинъ Петербургъ далъ имъ значительный за 
работокъ (60.000 руб .), благодаря которому воз
можно было покрыть убытки Москвы, К іева  и 
Одессы. По распоряженію  герцога мейнингенска- 
>’о, въ Одессѣ были разсчитаны всѣ артисты, ос
тавлены лишь 5-ть человѣкъ, остальной же пер
сонажъ будетъ совершенно новый.

Общество артистовъ Императорскаго Московскаго
Малаго театра посѣтило слѣдующіе города: К азань
6 спектаклей), Самару (4 спектакля), С аратовъ
7 спектаклей),- А страхань (9 спектаклей), Р о 

стовъ (10 спектаклей), Повочеркаскъ (6 спектаклей). 
Воловаго сбору было сдѣлано 36,142 руб. Изъ 
артистовъ наибольшій успѣхъ, кромѣ Г. И. Ѳедо
товой, И. Н. Грекова, K. Н . Рыбакова, А . И. 
Южина, имѣли еще А . А . Яблочкина и А .Н . Е р 
молова-Кречетова.

Товарищ ество драматическихъ артистовъ г. 
Вѣльскаго (съ М. Г. Савиной во главѣ), которое 
играло съ начала апрѣля по 10-е іюня въ Одес
сѣ, Н иколаевѣ, Т аганрогѣ , Ростовѣ , Владикавка
зѣ, Тифлисѣ и Б ак у , заработало болѣе 36.700 р. 
Изъ этой суммы г-ж а Савина получила съ неболь
шимъ 10.000 р. З а  исключеніемъ всѣхъ расходовъ, 
товариществу на паи роздано 3.300 руб.

—  Результаты  путеш ествія Харьковснаго това
рищества въ лѣто 1890 года — слѣдующіе: спек
такли были даны въ К іевѣ (апрѣль), Севастополѣ 
(май) и Екатеринославѣ (іюнь) составъ товарищ е
ства: г-жи Свободина-Барыш ева, А нненская, Ал. 
Дубровина, Соловьева, Ш еина, Антили, Л ебедева, 
Чужбинова, Колосова и др. гг. Н овиковъ, Соло
нинъ, Чужбиновъ, Подѣливъ, ІПеииъ, Соловьевъ, 
Чинаровъ, Ляминъ, Больш аковъ, Смирновъ, Ром а
новъ, М ойсѣевъ, Кнорье и др. Въ К іевѣ было 
дапо 22 спектакля; сборъ достигъ 8.000 р . Въ 
Севастополѣ— дано 24 спектакля; сборъ 5.000 р. 
Въ Екатеринославѣ —  дано 26 спектаклей; сборъ 
6.000 р. Товарищ ество за  вычетомъ всѣхъ расхо
довъ получило по 34 коп. на рубль въ мѣсяцъ. 
І’епертуаръ состоялъ изъ слѣдующихъ піесъ: „Горе 
отъ ум а“ , „Горькая Судьбина“ , „Бѣдность не но
рокъ“ , „Лѣсъ“, „Смерть ІІазухина“ , „Сердце не 
камень“ , „Бѣдная невѣста“ , „Безъ  вины винова
ты е“ , „Борьба за  сущ ествованіе“, „Г роза“ , „Т ещ а“ , 
„Василиса М елепьтьева“ , „Дармоѣдка“, „Друзья 
дѣтства“ , „В торая молодость“ , „Кому живется в е 
село“ , „Ц ѣпи“ , Темныя силы“ , „Свѣтящ ійся Ж у
чекъ“ , „Надо разводиться“, и ми. др. Причина 
плохихъ сборовъ— страш ная копкуррепція въ К іе
вѣ, закрытіе порта въ Севастополѣ и заборъ 
денегъ въ Екатеринославѣ опорой Прянишникова, 
которая за  14 спектаклей взяла 14 тысячъ.

М а л о р у с с к ій  т е а т р ъ  (о тъ  нишею корреспон

д ен та .) Труппа М. Л. Кропивницкаго начала лѣт
ній сезонъ 4 апрѣля въ П етербургѣ, въ театрѣ  
Иомотти, гдѣ пробыла до начала іюня. П етербург
скія гастроли труппы были далеко не такъ  блестя
щи, какъ въ первый и даже во второй пріѣздъ 
прежней труппы г. Кропивницкаго. Отсутствіе та 
кихъ силъ, какъ г-ж а Заньковецкая, гг. Садовскій, 
С аксаганскій, Максимовичъ и др., повліяло на об
щее впечатлѣніе, новыхъ же дарованій равныхъ 
тѣмъ, которыя блистали въ  старой труппѣ и созда
вали ансамбль, не обнаружилось въ глазахъ  петер 
бургской публики. Уходъ изъ новой труппы нѣ
которыхъ силъ, происшедшій въ зимнемъ сезонѣ [*)], 
долженъ былъ также неблагопріятно отозваться на 
ансамблѣ. К ъ старому, видѣнному петербуржцами, 
репертуару, прибавились три новыхъ піесы сочи
ненія г. Кропивницкаго: „Писыш въ лыцяхъ“ , Два 
симьи“ , и „Зай ды -голова“ . Изъ нихъ послѣдняя 
была принята публикой очень сочувственно. Изъ 
П етербурга труппа перебралась въ Х арьковъ, въ 
садъ „Тиволи“ , гдѣ и закончила лѣтній сезонъ п е 
редъ каникулами 22 іюля. Русскіе актеры  рѣдко 
имѣютъ возможность пользоваться каникулами, ис
ключая тѣхъ случаевъ, когда отсутствіе ан гаж е
мента или сборовъ заставляю тъ невольно отдыхать. 
Впрочемъ, и изъ малорусскихъ актеровъ только 
меньшинство проводитъ „каникулы“ пріятно, на
слаждаясь отдыхомъ въ свонхъ помѣстьяхъ или про
ж ивая накопленные запасы. Большинство же остает
ся недовольно „каникулами“ , обрекающими ихъ вмѣ
стѣ съ отдыхомъ и на изысканіе средствъ для под
держки сущ ествованія. Поэтому, въ средѣ второ
степенныхъ персонажей въ такихъ случаяхъ всегда 
является желаніе дѣйствовать во время каникулъ 
на свой страхъ и рискъ, чтобы хоть что - иибуді. 
заработать. Подобныя попытки, впрочемъ, не всег
да удаю тся. Въ нынѣшнемъ сезонѣ часть артистов ъ 
труппы г. Кропивницкаго, пополненная артистами 
другихъ труппъ, намѣрена играть, во время „ка
никулъ“ въ Роммахъ, Гомелѣ и М огилевѣ. Н асколь
ко намъ извѣстно, труппа эта , подъ управленіемъ 
г. Святош опко-Васпдьева, не примкнетъ на зимній 
сезонъ къ труппѣ г. Кропивницкаго и будетъ в е 
сти дѣло самостоятельно. Директоръ новой мало 
русской труппы, і’. Васильевъ, былъ дирижеромъ 
въ труппѣ г. Кроігившщкаго. Онъ обладаетъ хоро
шими музыкальными способностями. Въ его тр у п 
пу перешла и г-ж а Линицкая, артистка занимав
ш ая первое амплуа въ труппѣ г. Кропивницкаго, 
а  такж е нѣсколько второстепенныхъ и полезныхъ 
силъ. Не ослабѣвающее возрастан іе  числа малень
кихъ малорусскихъ труппъ и дробленіе большихъ, 
а  также нѣкоторые вопросы малорусскаго театра , 
какъ народнаго; заслуживаю тъ вниманія инте
ресующихся театромъ, и мы надѣемся поговорить 
объ этомъ отдѣльно.

Труппа г. Садовскаго играла лѣтній сезонъ п а  
югѣ (Кременчугъ, Александрія, Славянокъ и др. 
города).

Министерствомъ внутреннихъ дѣлъ утверждены 
уставы: русскаго общества любителей музыкаль
наго и драматическаго искусствъ въ  гор. Х олмѣі 
общества любителей сценическаго искусства въ 
гор. Купянскѣ и пѣвческихъ обществъ: литтеп- 
скаго, сиссегальскаго и юмурдскаго, Лифляндскоіі 
губерніи .

[*)] См. .№ 7 „А ртиста“ , 1890 г.



Въ числѣ новинокъ, поставленныхъ въ ис
текшемъ зимнемъ сезонѣ на драматической сце
нѣ варшавскаго театра, обращаетъ па себя вни
маніе, если не содержаніемъ, то претенціоз
ностью, драма молодаго, по весьма плодовитаго 
писателя, гр. Ршевусскаго, носящая громкое 
заглавіе «Послѣдній день донъ-Ж уана». В зяв
шись за сюжетъ столь популярный и обрабо
танный уже много разъ авторами крупныхъ и 
малыхъ дарованій, авторъ однако сильно пре
тендуетъ на оригинальность и глубокомысліе 
своего дѣтища. Опасаясь, чтобы основная мысль 
«го произведенія не осталась непонятой зри
телями и критикой, авторъ предпослалъ ей 
длинное объясненіе, имѣющее цѣлью доказать, 
что его донъ-Ж уаиъ не похожъ на всѣхъ дру
гихъ донъ-Ж уановъ, а мысль, положенная въ 
основу драмы,— мысль глубоко философская: 
«го донъ Ж уанъ есть типъ сущ ества, ищу
щаго непосредственной правды въ развитіи 
всѣхъ жизненныхъ силъ, но именно с и л ъ д у - , 
ховиыхъ, а слѣдовательно, преимущественно 
въ любви, представляющей высшій разцвѣтъ 
этихъ силъ. Основная мысль драмы — идея 
искупленія: одного дня покаянія, даже болѣе 
того, одного благороднаго поступка достаточ

но для искупленія цѣлой, тяжкими грѣхами 
исполненной жизни. Съ философской точки зрѣ 
нія эго объясняется, по мнѣнію автора, тѣмъ, 
что все временное есть понятіе субъективное, 
не имѣющее никакого реальнаго значенія и по
этому одного мгновенія покаянія достаточно 
для спасенія души, а это спасеніе означаетъ 
озареніе души высшей божественной правды.

Одинъ изъ критиковъ драмы гр. Ржевус- 
скаго совершенно основательно указалъ на то, 
что въ основной мысли автора нѣтъ ничего 
оригинальнаго. Идея искуплеиія грѣховной жиз
ни цѣною одного акта покаянія положена въ 
основу старинной драмыТирсо де-Молина «Quien 
non сае, non se levanta» («Тотъ лишь возста
нетъ, кто упадетъ»), У Дюма точно также идетъ 
борьба между злыми и добрыми духами изъ-за 
души донъ - Жуана и послѣдніе отвоевыва
ютъ ее для неба. У гр. Ржевусскаго два ду
ха— духъ отца донъ-Ж уана и его любовницы 
вымаливаютъ у Высшаго Существа прощеніе 
донъ-Жуана даже пе за покаяніе, даже не за 
благородный поступокъ, а лишь за воздержа
ніе отъ дурнаго дѣла. Это, иронически зам ѣ
чаетъ тотъ же критикъ, конечно самая низ
кая цѣна, за которую откупается для неба

Славянскія

художественныя извѣстія.



душа грѣшника, на которую адъ имѣетъ всѣ 
законныя нрава.

Содержаніе драмы состоитъ въ слѣдующемъ: 
При поднятіи занавѣса донъ-Ж уанъ лежитъ 
‘безъ чувствъ въ келіи монашки М арты, имъ 
соблазненной и умершей въ его объятіяхъ. 
Въ глубинѣ появляется духъ погубленной имъ 
дѣвушки и вступаетъ въ длинный діалогъ съ 
духомъ отца донъ-Ж уана. Изъ этого консилі
ума духовъ мы узнаемъ, что грѣхи донъ-Ж у
ана такъ велики, что ему нѣтъ прощенія, но 
однако милосердый Господь, по молитвамъ 
Марты, даруетъ ея обольстителю еще одинъ 
день жизни, дабы онъ могъ въ этотъ срокъ 
заслужить прощеніе своимъ грѣхамъ. Этимъ 
кончается прологъ и сцена переносится въ 
Валенсію, на площадь; здѣсь Сганарель, слуга 

донъ-Ж уана, повѣствуетъ толпѣ о подвигахъ 
своего господина, котораго онъ считаетъ умер
шимъ. Появляется мнимо умершій герой. Отъ 
Сганареля онъ узнаетъ, что къ его трупу при
ходилъ братъ его донъ-Луисъ и простилъ ему 
нанесенную донъ-Жуаномъ обиду (донъ-Ж уанъ 
вызвалъ его на поединокъ, какъ соперника, 
и поразилъ шпагой); но за то донья Олимпія, 
одна изъ его ж ертвъ, публично прокляла его. 
Донья Олимпія была именно яблокомъ раздо
ра между донъ-Жуаномъ и его братомъ; бла
городный донъ-Луисъ простилъ доньѣ Олим- 
иіѣ ея увлеченіе донъ-Жуаномъ и смылъ на
несенный ей обольстителемъ позоръ, женив
шись на ней. Донъ-Жуанъ возмущенъ поведе
ніемъ обоихъ: братъ, котораго онъ смертель
но оскорбилъ, хочетъ подавить его великоду
шіемъ, бывшая любовница проклинаетъ его— и 
его честь, какъ предметъ любви женщинъ и не
нависти мужчинъ— оскорблена, и воскресшій 
грѣшникъ, которому остался лишь день жиз
ни для покаянія, рѣш аетъ употребить это вре
мя на месть брату и любовницѣ, онъ хочетъ 
испытать надъ покинутой любовницей свои ча
ры, увесть ее отъ мужа и тѣмъ отомстить 
'Обоимъ.

Случайно его подслушиваетъ донъ-Карлосъ. 
сынъ Олимпіи, вступается за честь матери и 
надаетъ, смертельно пораженный рукою донъ- 
Жуана. Тѣмъ не менѣе донъ-Ж уанъ не от
ступаетъ отъ своихъ намѣреній, проникаетъ 
въ домъ брата и поетъ столь знакомую ему 
пѣснь своей прежней либовницѣ. Олимпія все 
еще любитъ его и мало по малу склоняется 
на его страстныя рѣчи — чары обольстителя 
®се еще неотразимы. Въ этой любовной сце
нѣ есть одинъ комическій эпизодъ: въ  мо
ментъ самыхъ горячихъ объясненій, когда обез
силенная и снова увлеченная обольстителемъ 
Олимпія надаетъ въ объятія донъ-Ж уана, слы 
шенъ внезапно сильный стукъ въ двери; пуб
лика, трагически настроенная, ждетъ, что вотъ 
загремитъ дверь и любовниковъ застанетъ

оскорбленный муж ъ, настроеніе напряжено, но... 
дверь отворяется и появляется комичная фи
гура слуги донъ-Ж уана, Сганареля, и полу
чается балаганный эффектъ. Правда, вслѣдъ 
за тѣмъ появляется самъ донъ-Луисъ, но п о
явленіе его уже не производитъ желаемаго эф
фекта, такъ какъ настроеніе зрителя уже раз
рушено предыдущей комической сценой. Братъ 
донъ-Жуана возвращается домой съ носилками,на 
которыхъ лежитъ смертельно раненный донъ- 
Карлосъ, и застаетъ жену въ объятіяхъ оболь
стителя. Авторъ рисуетъ донъ-Луиса какой-то 
«божьей коровкой», способной только прощать 
или, въ крайнемъ случаѣ, ограничиться пате
тическими проповѣдями повара грамотѣя: за 
ставъ свою жену въ объятіяхъ любовника, 
донъ-Луисъ обращается къ нимъ съ длинной 
реторической рѣчью, полной укоровъ и высо
кихъ мыслей; и, облегчивъ свою душу длин
нымъ монологомъ, только въ концѣ объявля
етъ матери, что ея сынъ умираеть отъ руки 
донъ-Жуана. Авторъ приготовилъ одинъ весь
ма сильный, но его мнѣнію, эффектъ. Взгляни
те теперь на донъ-Ж уана, восклицаетъ донъ- 
Луисъ, въ первый разъ въ жизни онъ поблѣд
нѣетъ! Узнай же, донъ-Ж уанъ, донъ-Карлосъ 
твой сынъ, а ты  его убійца. И дѣйствитель
но, непобѣдимый обольститель блѣднѣетъ, сле
зы текутъ изъ его глазъ и дрожащій голосъ 
повторяетъ: «сынъ мой, сынъ м о й » ... Тутъ 
уже Ж уанъ перестаетъ быть самимъ собою, 
онъ плачетъ, дѣлаетъ цѣлый рядъ непослѣдо
вательностей: то отказывается вступить съ 
Луисомъ въ поединокъ, такъ какъ мать его бы
ла рабою, то самъ вы зываетъ его на бой. 
Впрочемъ, Луисъ еще можетъ перещеголять 
его непослѣдовательностью; онъ тоже снача
ла хочетъ драться съ братомъ, йотомъ отка
зывается отъ поединка, прогоняетъ сначала не
вѣрную жену и опять возвращ аетъ ее, не хо 
четъ допустить родителей къ смертному 
одру сына, и самъ подводитъ ихъ къ нему 
со словами христіанскаго прощенія. Слѣдую
щая затѣмъ сцена и заключаетъ въ себѣ тотъ 
фактъ, который даетъ грѣшнику надежду на 
прощеніе: когда Ж уанъ наклонился къ уми
рающему сыну, послѣдній собираетъ всѣ си
лы и даетъ отцу пощечину. Тутъ донъ Жуанъ 
опять становится на минуту самимъ собою— 
переносить оскорбленіе даже отъ роднаго 
сына не въ силахъ такія демоническія н а 
туры , онъ бросается со шпагой на сына, но 
его удерживаютъ, и его энергія опять поту
хаетъ , онъ вспоминаетъ, что умирающій его 
сынъ и шпага падаетъ у него изъ рукъ; но 
онъ не можетъ пережить неотомщеннаго ос
корбленія и поражаетъ самъ себя, чтобы соб
ственной кровью смыть свой позоръ. И въ 
этотъ самый мигъ, въ моментъ его смерти, 
снова появляется духъ Марты и объявляетъ,



что великій грѣшникъ прощенъ, такъ какъ 
самъ простилъ разъ в ъ  жизни.

Сколько жалости въ этой сценѣ! Закоснѣ- 
лый грѣшникъ, обагренный кровью роднаго сы 
на , убивающій себя изъ одного чувства оскор
бленнаго самолюбія, которое не въ силахъ былъ 
удовлетворить еще однимъ преступленіемъ, по
лучаетъ прощеніе Справедливаго Судьи! Фалыдъ 
была сразу оцѣнена публикой, и піеса успѣ
ха ие имѣла.

Изъ прочихъ новинокъ варшавскаго театра от
мѣтимъ комедію уже не молодаго автора, Эдуар
да Любовскаго, «Пріятельницу женъ» (P rry ja- 
ciôlka zôn). Авторъ вывелъ въ этой піесѣ 
ж енщ ину, проникнутую насквозь какой - то 
страстью устраивать чужія амурныя дѣла. Къ 
сожалѣнію, автору не удалось дать намъ впол
нѣ цѣльнаго типа такой женщины, благодаря 
маленькой трагической ноткѣ, допущенной имъ 
въ комедію. Съ одной стороны героиня піесы 
устраиваетъ любовныя интриги между своими 
знакомыми исключительно изъ любви къ искус
ству, съ другой— преслѣдуетъ и свои цѣли, 
завлекая въ любовный шашни жену своего 
бывшаго обожателя, желая отомстить поки
нувшему ее поклоннику. О тто го -то  піеса и 
является не то драмой, ие то водевилемъ. Въ 
первыхъ дѣйствіяхъ героиня является демони
ческой, мстительной женщиной, опутывающей 
глупенькую жену своего прежняго поклонника 
цѣлой сѣтью интригъ, сводя ее съ молодымъ 
человѣкомъ, котораго бѣдная жертва даже и 
ие любитъ. Когда случай растроилъ свиданіе, 
устроенное мстительной пріятельницей, по
слѣдняя внезапно чувствуетъ порывъ раская
нія и исповѣдуется въ своемъ коварномъ умыс
лѣ передъ женою своего поклонника. Эта ис
повѣдь точно снимаетъ съ нея трагическую 
мантію, и героиня піесы является въ  слѣ
дующихъ дѣйствіяхъ просто веселой дамой, 
кокетливой, граціозной, шаловливой, до упаду 
хохочущей надъ своими продѣлками. Въ піесѣ 
есть много комическихъ эпизодовъ; смотрят
ся они не безъ удовольствія.

Комедійна гр. Фредра «Гипнотизмъ» (послѣд
няя роль, любимая Жолковскимъ, который впро
чемъ не дождался ея постановки) особеннаго 
успѣха не имѣла. Авторъ вначалѣ насмѣхается 
надъ страстью къ гипнотизму, выводитъ ста
раго барона, страстно вѣрящаго въ дѣйстви
тельность таинственныхъ гипнотическихъ я в 
леній, ставитъ его въ комическія положенія, 
завлекаетъ всѣхъ окружающихъ эксплуатиро
вать вѣру въ новое ученіе, и затѣмъ со
вершенно неожиданно вводитъ въ віесу дѣй
ствительный гипнозъ, чѣмъ совершенно унич
тожаетъ впечатлѣніе первой части комедіи.

Въ піесѣ Близинскаго «Ш ахъ и матъ» в ы 
веденъ тинъ каррьериста, думающаго попра
вить свои дѣла женитьбой на богатой наслѣд

ницѣ. Онъ случайно узнаетъ содержаніе за
вѣщ анія богатаго дяди своего предмета, кото
рый оставилъ ей все свое состояніе. Тинъ 
каррьериста не новъ; ври томъ герой піесы 
совершенно не интересенъ, благодаря полно
му ничтожеству; пораженный на голову, онъ 
сходитъ со сцены, не внушая ни малѣйшей 
симпатіи или хотя бы того интереса, который 
возбуждаетъ въ зрителѣ Кречинскій, мастеръ 
обмана— дѣйствительная сила, хотя и направ
ленная на одно дурное.

Въ послѣдніе мѣсяцы въ львовскомъ театрѣ- 
разы гралась весьма рѣдкая въ ; ртистическомъ 
мірѣ сцена поголовной стачки всѣхъ артистовъ 
драматической труппы. Поводомъ къ стачкѣ 
было назначеніе новаго директора-антрепрене
ра въ такъ называемый театръ гр. Скарбни, 
театръ казенный, пользующійся значительной 
субсидіей отъ мѣстнаго сейма. Новый дирек
торъ предложилъ артистамъ цѣлый рядъ весь
ма невыгодныхъ условій, между прочимъ по
ниженіе жалованья на 3 0 % . Послѣдній фактъ 
особенно возбудилъ артистовъ противъ нова
го директора,особенно въ  виду того, что съ 
пониженіемъ жалованья, многіе артисты теря
ли право на пенсію перваго разряда (къ пер
вой категоріи пенсіи— въ 1200 гульденовъ,- 
причислены только артисты, получающіе бо
лѣе 150 0  гульд.). Артисты отказались кате
горически играть и обратились съ длиннымъ 
манифестомъ къ публикѣ и къ мѣстному управ
ленію; послѣднее стало на сторону артистовъ; 
долгіе переговоры кончились наконецъ компро
миссомъ, причемъ директору, Мечиславу Шми
ту , пришлось во многомъ уступить артистамъ. 
Замѣчательно въ этомъ дѣлѣ единодушіе всѣхъ 
польскихъ артистовъ: артисты Львовскаго те
атра всѣ безъ исключенія подписались подъ 
манифестомъ, артисты же прочихъ польскихъ 
театровъ отказались замѣнить своихъ проте
стовавшихъ товарищей, не смотря на хорошій 
предложенія со стороны дирекціи львовскаго« 
театра.

Словинцы до сихъ поръ не имѣли ни соб
ственнаго театра, пи національнаго репертуа
ра. Словинское «Драматическое товарищество» 
составило небольшую любительскую труппу« 
которой нѣмцы дозволяли изрѣдка давать пред
ставленія въ мѣстномъ театрѣ. Но вотъ те
атръ этотъ сгорѣлъ, и любители драматиче
скаго искусства стали давать представленія въ 
мѣстной «читальнѣ», въ ожиданіи окончанія 
постройки новаго театра. Репертуаръ люби
тельской труппы, ставшій теперь на болѣе 
прочную йогу, состоитъ главнымъ образомъ 
изъ переводныхъ піесъ, нѣсколькихъ поль
скихъ и проч. Только въ самое послѣднее вре
мя начались и у словинцевъ попытки соста



вить національный репертуаръ; директоръ лю
бительской труппы , Борш тникъ, написалъ піе- 
су «Stok in Stvuga», передѣланную изъ по
вѣсти Таучара. Затѣмъ д-ръ Вотнякъ поста
вилъ трехактную комедію «Рене», сюжетомъ 
для которой взялъ выборную агитацію. Изъ 
другихъ его піесъ имѣла успѣхъ комедія «Пись
мо министра», веселый фарсъ, сюжетомъ для 
котораго является искательство протекціи у 
высокопоставленныхъ лицъ.

На премію имени Драгана Котура, установ
ленную при хорватской матицѣ, было пред
ставлено нѣсколько п іесъ, изъ которыхъ удо
стоена награды трехактная комедія гр. Вой
новича «Психе».

Бывшая примадонна московской оперы, M. Н. 
Климентова-Муромцева съ большимъ успѣхомъ 
поетъ въ настоящее время въ Прагѣ, испол
няя преимущественно партіи въ русскихъ опе
рахъ: «Евгеній Онѣгинъ», «Демонъ», «Русал
ка» . Кромѣ того она выступила еще въ пар 
тіи «Карменъ», разученной ею въ Парижѣ подъ 
руководствомъ Віардо, и намѣревается вы сту
пить въ «Миньонѣ» Тома.

Въ Прагѣ недавно съ большимъ успѣхомъ 
была поставлена четырехактная мелодрама из
вѣстнаго чеиіскаго поэта Ярослава Верхлиц- 
каго «M m luvy Peclopovy» (Наговоры Пелона). 
Музыка къ мелодрамѣ написана Зденкомъ Фи- 
бихомъ.

Одинъ изъ сотрудниковъ американскаго жур
нала Foet-love (посвященнаго вопросамъ шек- 
спирологіи и сравнительному изученію лите
ратуры) передаетъ свой весьма любопытный 
разговоръ съ извѣстной польской артисткой, 
Моджевской, играющей въ настоящее время въ 
Америкѣ. (Эта талантливая артистка, оставивъ 
Варшаву, успѣла въ короткое время настоль
ко овладѣть англійскимъ языкомъ, что посвя
тила себя теперь главнымъ образомъ англій
ской сценѣ, играя то въ Англіи, то въ  Аме
рикѣ). Мы считаемъ не лишнимъ изложить 
здѣсь содержаніе этого разговора, такъ какъ 
артистка при случаѣ даетъ намъ любопытныя 
указанія на ту творческую работу, которая 
предшествуетъ окончательному созданію роли 
у артиста.

«Мнѣ было весьма любопытно узнать», го
воритъ авторъ этой статьи, «какимъ образомъ 
артистъ измѣняетъ свою концепцію извѣстной 
роли въ теченіе практики своей сценической дѣя
тельности. Разница въ этомъ отношеніи у раз
ныхъ артистовъ и многіе другіе вопросы дра
матическаго творчества заставили меня предло
жить въ этомъ направленіи нѣсколько вопро
совъ этой уважаемой артисткѣ. Какая была 
первая изъ ея шекспировскихъ ролей?— Юлія.

Измѣнила ли она съ того времени, какъ впер- 
вые стала играть эту роль, свой взглядъ иа; 
Юлію?— Н ѣтъ, ни на іоту,— категорически от
вѣтила она,— Я разскажу вамъ, какъ во миѣ 
происходитъ творческая работа созданія роли. 
Когда я принимаюсь за новую роль, я долж
на видѣть себя въ ней. Если я могу видѣть- 
себя въ этой роли, то я могу играть, знаю, 
какъ мнѣ играть ее. Это не значитъ, что я 
могу играть только въ роли мнѣ симпатичной, 
въ роли, в ъ  которой я могу себя представить,, 
нѣтъ, я должна видѣть въ этой роли себя саму 
съ головы до ногъ. Если я этого не могу сдѣ
лать, не услышу въ такой роли звуковъ сво
его голоса, то я не въ состояніи хорошо в ъ  
ней играть. «Вы себя» воображаете въ роли 
всецѣло, безъ остатка,— замѣтилъ я. «Напри
мѣръ въ роли Имогены?» «Да, эта роль мнѣ 
сродственна. Имогена была женственна, а 
мнѣ кажется, что и я женственна. Иза
белла? Это совсѣмъ ивой ти п ъ ,— это монахи
ня, строгая, возвышенная. Для меня н е т р у д 
но быть увѣренной, что я хорошо сыграю Имо- 
гену. Но леди Макбетъ — я ие могу предста
вить, видѣть себя въ ней». «А я бы именно 
желалъ видѣть васъ въ этой роли», замѣтила» 
я . «О, да, я сыграю леди Макбетъ. Но я долж
на для этого много поработать и здѣсь уже 
будетъ все плодомъ работы, изученія, это не 
одно и т о ж е » . Она начала разсказывать, по
ясняя жестикуляціей, какъ она станетъ изучать 
эту роль. «Мнѣ очень трудно будетъ съ мо
имъ голосомъ играть леди Макбетъ. Въ роли 
леди Макбетъ должны порою звучать очень 
жесткіе топы. Въ моемъ голосѣ такихъ нотъ 
нѣтъ— леди Макбетъ остра, какъ остріе ножа, 
а я кругла, какъ ложка», пояснила она. Мод- 
жевская стала мнѣ перечислять тѣ  роли шек
спировскихъ драмъ, въ  которыхъ она можетъ 
себя видѣть, и тѣ , въ которыхъ она можетъ 
только играть. Я сталъ припоминать тѣ роли,, 
въ которыхъ ее видѣлъ, припомнилъ разнообраз
ную игру ея физіономіи въ роли Віолы, въ то 
время, какъ герцогъ слуш аетъ пѣніе. «Да, 
сказала она, я должна играть все время дѣйствія, 
правда, это пе легко». Я никогда не видалч» 
ее въ роли Офеліи. Что думаетъ она объ этой 
роли? «О, Офелія легка, она проста. Здѣсь не
чего иногда играть. Немного истеріи и тому 
подобнаго, и сыграть ее не трудно». Для нея, 
конечно, это не трудно.

Изъ Чешской Праги ( отъ нашего коррес
пондента). Восемь лѣтъ прошло уже со дня от
крытія нашего Національнаго театра (Narodni di- 
vadlo), о которомъ когда-то мечталъ весь чешскій 
народъ, какъ о своей надеждѣ на лучшую, са
мостоятельную жизнь. Скажу нѣсколько словъ о 
томъ восторгѣ, съ какимъ нашъ народъ, почти



совсѣмъ подавленный австрійскимъ правитель
ствомъ въ политическомъ отношеніи, собиралъ 
но копѣйкѣ второй милліонъ, чтобы построить 
на развалинахъ только что сгорѣвшаго велико
лѣпнаго театра, новое грандіозное зданіе. Де
вять лѣтъ тому назадъ — это былъ печальный 
день для всѣхъ чеховъ— по всѣмъ уголкамъ 
чешской земли разнеслось извѣстіе, что горитъ 
Національный театръ, который тогда, послѣ 
долгихъ трудовъ и большихъ жертвъ всего на
рода, стоялъ почти оконченнымъ и былъ бли
зокъ къ открытію. Да, это былъ тяжелый ударъ 
судьбы для чешскаго народа, потерявшаго поли
тическую самостоятельность, но все же гото
вившагося выступить на культурное поприще 
наравнѣ съ другими европейскими народами!

Не удивительно поэтому, что враги нашего 
народа были убѣждены, что послѣ такого удара 
мы не соберемся скоро съ силами, и что 
нашъ Національный театръ больше существо
вать небудетъ. Но противъ ожиданія, всѣ, кто такъ 
думалъ, ошиблись. Чешскій народъ въ роковыя 
минуты всегда находилъ въ себѣ довольно энер
гіи, чтобы выйти побѣдоносно изъ бѣды. Такъ 
случилось и теперь. Чехи начали снова собирать 
по копѣйкѣ —  и уже черезъ нѣсколько дней 
послѣ пожара собрался изъ всѣхъ концовъ чеш
скаго королевства новый милліонъ, и судьба 
Національнаго театра была рѣшена: черезъ 
годъ на берегу Влетавы (Молдавы) стояло по
пов зданіе театра еще болѣе красивое, чѣмъ преж
нее. Чешскій народъ торжествовалъ съ востор
гомъ его открытіе, происходившее 18-е ноября 
1882  г. Со всѣхъ концовъ Чехіи, Моравіи, Си
лезіи приходили нъ Прагу «театральные поѣз
да», которые привозили почти каждый день ты
сячи и тысячи народа, 'желавшаго посмотрѣть 
-«дѣло своихъ рукъ». Въ открытіи Національ
наго театра нашъ народъ привѣтствовалъ но
вую зарю своей художественной и обществен
ной жизни, новый порывъ къ культурной не
зависимости и прсвосходстну надъ нѣмцами. И 
дѣйствительно: со времени открытія нашего На
ціональнаго театра нѣмецкій театръ въ Пра
гѣ сдѣлался театромъ второстепеннымъ, пе по
могаетъ ему даже новое зданіе, построенное 
нѣмцами на манеръ нашего театра, но усту
пающее сму значительно въ художественномъ 
отношеніи- Хотя съ чешской точки зрѣнія 
дирекцію нашего Національнаго театра и можно 
въ послѣднее время упрекнуть въ томъ, что въ 
драмѣ она мало заботится о чешскомъ и сла
вянскомъ репертуарѣ, но одно все-таки безспор
но, что въ художественномъ отношеніи нашъ 
театръ съ начала своего открытія и до сихъ поръ 
 стоитъ на ряду съ первыми театрами Европы.
И эго не можетъ но имѣть для чешскаго на
рода отраднаго значенія, тѣмъ болѣе, что на
ши недоброжелатели думали уже, что нашъ т е 

а т р ъ  не сможетъ долго удержаться на первона

чальной высотѣ. Одинъ этотъ результатъ, не го
воря о другихъ, даетъ чехамъ полное право гор
диться своимъ Національнымъ театромъ, который 
построенъ народомъ своими силами, безъ всякой 
посторонней помощи, и въ которомъ онъ при
выкъ видѣть въ теченіе долгихъ лѣтъ залогъ 
своей лучшей будущности...

Я говорилъ выше о славянскомъ репертуарѣ. 
Кромѣ чешскихъ піесъ, конечно, больше всего 
ставилось піесъ русской драматической литерату
ры, хотя нельзя не замѣтить, что репертуаръ на
шего Національнаго театра былъ по отношенію 
къ русскимъ піесамъ недостаточно полонъ, осо
бенно, если припомнимъ, какой громадный успѣхъ 
имѣли многія изъ нихъ на нашей сценѣ. Есть 
люди, которые утверждаютъ, что политическія 
отношенія теперь не позволяютъ играть много 
русскихъ піесъ. Но что же общаго имѣетъ ис
кусство съ политикой? Намъ просто кажется, что 
виною этому старо-чехи, имѣющіе до сихъ поръ 
въ пашемъ театрѣ большое вліяніе: они боятся 
испортить свои отношенія къ вѣнскому прави
тельству и потому избѣгаютъ даже играть рус
скія піесы! Не думаемъ, впрочемъ, что бы такой 
порядокъ могъ долго удержаться, такъ какъ 
дирекція должна имѣть въ виду прежде всего 
желаніе народа, съ которымъ приходится теперь 
считаться и вождямъ старочешской партіи... Изъ 
русской драматической литературы до сихъ поръ 
въ ианіемъ Національномъ театрѣ игрались слѣ • 
дующія піесы: «Нашъ другъ Неклюжевъ», «Маі- 
орпіа», «Женитьба Бѣлугина», «Лѣсъ», «Ди
карка», «Медвѣдь сосваталъ», «Школа госте
пріимства» и «Предложеніе». Изъ оперъ слѣ
дуетъ отмѣтить: «Жизнь за Царя», «Русалка», 
«Евгеній Онѣгинъ», (при нервомъ представленіи 
дирижировалъ самъ композиторъ И. И. Чайков
скій), и «Гарольдъ» нашего соотечественника 
Направника. Изъ нихъ «Нашъ другъ Неклю- 
жевъ», «Маіорвіа» и «Евгеній Онѣгинъ» имѣли 
сенсаціонный успѣхъ, такъ что эти піесы сдѣ
лались у насъ очень популярными.

Кромѣ того, на нашихъ провинціальныхъ сце
нахъ играются еще и многія другія русскія піе
сы, какъ напримѣръ, «Ревизоръ», «Старый ба
ринъ», «Горящія письма», «Медвѣдь» и т . л- 
У насъ есть до 30  оффиціально утвержденныхъ 
труппъ актеровъ, которыя разъѣзжаютъ но про
винціальнымъ городамъ чешскихъ земель. Глав
ными изъ нихъ считаются труппа Пнштеки и 
труппа Шванды изъ Семчицъ. Обѣ труппы лѣтомъ 
играютъ нъ предмѣстьяхъ Праги, гдѣ имѣютъ 
свои собственныя «арены»: Пиштека въ Вино
градахъ и Шванда въ Смиховѣ.

Всѣ актеры наши имѣютъ центральную орга
низацію въ оффиціально утвержденномъ «Цент
ральномъ союзѣ чешскихъ актеровъ», который 
имѣетъ свои отдѣленіи во всѣхъ труппахъ. Цѣлью 
этого «союза» заботиться о пенсіяхъ для ста
рыхъ актеровъ, выдавать пособія больнымъ и



нуждающимся членамъ и т. п. Предсѣдателемъ 
съ самаго начала его образованія состоитъ Вайта 
Слуковъ, членъ труппы Національнаго театра.

Сверхъ того, у насъ почти въ каждомъ городѣ 
есть оффиціально утвержденный «Кружокъ лю
бителей сценическаго искусства», по чешски 
«охотницкій сполекъ». Дѣятельность этихъ круж
ковъ очень полезна. Благодаря ихъ стараніямъ, 
напримѣръ, каждый большой городъ имѣетъ кра
сивое зданіе, построенное спеціально для теат
ра. Такими зданіями гордятся: Хрудимь, Чаславь, 
Таборъ, Градецъ Королевой (Кениггрецъ) и т. д. 
Эти кружки, устраивая спектакли для благотво
рительныхъ цѣлей, имѣютъ также большое зна
ченіе въ гуманномъ отношеніи: не было у насъ ни 
одного общественнаго полезнаго предпріятія, въ 
которомъ не приняли бы горячее участіе эти 
любительскіе кружфі. И ихъ насчитывается у

насъ до нѣсколькихъ сотъ. Они всѣ соединя
ются въ центральномъ клубѣ въ Прагѣ, который 
оффиціально называется «Центральная матица 
любителей сценическаго искусства».Какъ види
те, театральное дѣло у насъ очень развито, 
и надо замѣтить, что австрійское правительство 
сначала само старалось развить въ нашемъ на
родѣ стремленіе къ театру, думая отвлечь 
этимъ чешскій народъ отъ политики. Но вы
шло совсѣмъ наоборотъ: театръ помогалъ раз
витію нашего самосознанія и былъ всегда одной 
изъ главныхъ опоръ въ борьбѣ противъ герма
низаціи.

Послѣ каникулъ, 1 4 /2  августа, сезонъ въ 
Національномъ театрѣ открытъ снова. Но объ 
этомъ въ будущій разъ.

К. Ш.

„ П е р в ы й  л ю б о в н и к ъ  и  г е р о й “ , и з ъ  а л ь б о м а  х у д .  А л л е р с а .



Заграничная хроника.

Не только у насъ, въ Москвѣ, но и загра-  
ницей по окончаніи зимняго сезона раздаются  
жалобы на неудовлетворительность репертуара 
главнѣйшихъ театровъ. Въ предъидущихъ обо
зрѣніяхъ заграничныхъ сценъ мы видѣли, что 
новости минувшаго года далеко не были въ со
стояніи отвѣчать запросамъ серьезнаго вкуса. 
Французскія произведенія преобладали въ репер
туарахъ большинства европейскихъ сценъ, въ 
видѣ переводовъ, передѣлокъ, подражаній. Борь
ба за существованіе А. Додэ обошла всю Ев
ропу, и въ настоящее время переведена на всѣ 
главные языки нашей части свѣта. Даже наи
болѣе слабыя піесы, въ родѣ Pater-Könne, да
вались почти на всѣхъ главнѣйшихъ сценахъ 
Европы, начиная съ бельгійскихъ и кончая италь
янскими. Франція, слѣдовательно, и въ насто
ящее время является обильнѣйшимъ источникомъ 
сценической жизни, какимъ была она въ эпоху 
своего классицизма. Но это обиліе далеко не со
отвѣтствуетъ качеству французской драматургіи. 
За весь минувшій сезонъ мы не могли отмѣтить 
ни одного произведенія, достойнаго пережить бо
лѣе одного сезона. Борьба за существованіе 
могла казаться выдающимся явленіемъ лишь сре
ди окружающей пустоты. И несмотря на все это, 
французскія піесы являлись господствующими не 
только на второстепенныхъ сценахъ Европы, но 
даже на классическихъ, обладающихъ европей
ской извѣстностію, спабжснныхъ первостепен
ными артистическими силами. Жалобы на гос

подство легкаго французскаго репертуара раз
даются громче всего въ Вѣнѣ, этомъ Нѣмец
комъ Парижѣ, издавна славящимся любовію 
къ сценическому искусству. Лучшій театръ это
го города— Burgtheater— до самаго конца сезо
на предлагалъ публикѣ большую часть париж
скихъ новостей изъ области водевиля и легкой 
комедіи. Труппа, считающая въ своемъ составѣ 
лучшихъ артистовъ и артистокъ вообще нѣмец
каго искусства, должна была играть фарсы. 
„Это была— неслыханная трата художническихъ 
силъ!“ восклицаетъ одинъ изъ вѣнскихъ орга
новъ ... Другой замѣчательный вѣнскій театръ 
Stadttheater сгорѣлъ и Вѣна совершенно была 
бы обречена на исключительное наслажденіе фар
сами и Revues, еслибы не вновь построенный 
Народный театръ. До сихъ поръ этотъ те
атръ является однимъ изъ наиболѣе симпатич
ныхъ во всей западной Европѣ. Это едвали не 
единственный примѣръ образцовой народной сце
ны, дѣйствительно имѣющей въ виду воспита
ніе народнаго вкуса, знакомство самой много
численной публики съ лучшими произведеніями 
всѣхъ литературъ. Не даромъ непродолжительное 
существованіе этого театра вызвало, какъ уви
димъ ниже, энергическую агитацію создать по
добный же театръ въ другой столицѣ нѣмецка
го міра, въ Берлинѣ. Вѣнскій Народный те
атръ включилъ въ свой репертуаръ большую 
часть произведеній, бывшихъ въ репертуарѣ сго
рѣвшаго Городскаго театра, въ томъ числѣ



Нору и Призраки скандинавскаго поэта Иб
сена. Мы неоднократно упоминали объ этомъ пи
сателѣ. Его произведенія въ теченіе минувшаго 
сезона служили единственнымъ противовѣсомъ 
французскому репертуару па европейскихъ сце
нахъ. Въ своемъ отечествѣ этотъ поэтъ встрѣ
тилъ менѣе всего признательности. Его твор
чество направлено противъ условныхъ понятій 
нравственности и приличія среди буржуазнаго 
 общества и узкой, эгоистической, бездушной мо
рали протестантскаго духовенства въ лицѣ его 
мелкихъ представителей. Фарисейство и безцѣль
ный ригоризмъ пасторовъ встрѣтили самаго оже
сточеннаго врага въ лицѣ молодаго писателя. 
Филистерство и нравственно религіозный форма
лизмъ до сихъ поръ весьма сильны въ отече
ствѣ поэта и они воздвигли настоящее гоненіе 
противъ смѣлаго новатора. Ибсенъ долженъ былъ 
бѣжать, жилъ сначала въ Германіи, потомъ въ 
Италіи. Въ настоящее время любимымъ его мѣ
стопребываніемъ служитъ Мюнхенъ. Популяр
ность поэта въ западной Европѣ росгетъ еже
дневно. Даже парижская публика— этотъ вѣр
нѣйшій показатель всякой популярности и сла
вы— встрѣчаетъ съ энтузіазмомъ драмы сѣвер
наго поэта. Правда, въ Парижѣ, какъ и въ Вѣнѣ, 
зрителей шокируютъ нѣкоторые своеобразные прі
емы Ибсена. Растянутость дѣйствія, эпическій 
характеръ сюжетовъ, нерѣдко чрезвычайно мрач
ный колоритъ характеровъ и сценъ, кромѣ того 
неизбѣжныя черты узко національнаго и мѣст
наго элемента,— нсе это звучитъ диссонансомъ 
среди легкаго, поверхностнаго, хотя и блестя
щаго, французскаго творчества. Но всѣ эти ч а 
стности не мѣіпаютъ обилію гуманнаго чувства, 
искренняго негодованія на тиранію извѣстныхъ 
кружковъ общества, на лицемѣріе и безприн
ципность людей, дающихъ тонъ окружающей 
жизни. Въ послѣднемъ отношеніи замѣчатель
нѣе всего драма Устои общества. Съ энер
гіей и безпристрастіемъ истиннаго изслѣдователя, 
Ибсенъ раскрылъ сколько жесткости и лицемѣ
рія, гордости и пошлаго эгоизма скрывается подъ 
величественной личиной консуловъ Верниковъ, 
требующихъ себѣ отъ всѣхъ безусловнаго ува
женія и покорности, какъ дани во имя прин
циповъ нравственности и общественнаго прили
чія. Главную роль— консула Верника— въ Вѣнѣ 
исполняетъ извѣстный Миттервурцеръ. Роль тре
буетъ необыкновенной гибкости артистическихъ 
силъ и темперамента. Герой является во все-' 
возможныхъ видахъ эгоизма и пошлости, пока, 
наконецъ, обстоятельства не заставляютъ его 
въ порывѣ отчаянія сбросить маску величія н 
лицемѣрія и сознаться въ низости своихъ мо
тивовъ. ІІіеса производитъ' неотразимое впеча
тлѣніе. Въ оя монологахъ звучитъ часто истин
но пророческій голосъ. Еще эффектнѣе и гораз
до мрачнѣе по содержанію— драма Призраки. 
Она болѣе всего доставила тревогъ автору въ

его отечествѣ и болѣе всего прославила его въ 
западной Европѣ. Администрація Германіи много 
помогла этой славѣ. Въ одномъ изъ предъиду- 
щихъ обозрѣній мы упоминали, что эта драма 
была запрещена почти во всѣхъ городахъ Гер
маніи. Памъ ио крайней мѣрѣ навѣрное извѣстно) 
что піеса шла только во Франкфуртѣ на Майнѣ. 
Такую нетерпимость нѣмецкихъ властей можно 
объяснить только участіемъ въ драмѣ пастора 
Мандерса, неизмѣннаго проповѣдника самодо
вольной морали, презирающей человѣческія сла
бости, человѣческое горе. Содержаніе піесы въ 
краткихъ словахъ слѣдующее: одинъ изъ пред
ставителей высшей аристократіи— Альвингъ—  
послѣ разгульной молодости вздумалъ жениться. 
У иего родился сынъ. Ни любящая идеальная 
ж ена, ни ребенокъ не въ состояніи оторвать раз
вратника отъ его привычнаго образа жизни. Су
пруга, подъ вліяніемъ чувства гордости и об
щественныхъ приличій, усиленно скрываетъ отъ 
свѣта поведеніе своего мужа и Альвингъ уми
раетъ, окруженный почетомъ своихъ согражданъ. 
Несчастная женщина рѣшилась при жизни сво
его мужа только на одинъ шагъ: она удалила 
отъ отца своего сына— Освальда, отправила его 
въ Парижъ. Освальдъ быстро проявилъ блестя
щіе таланты художника. Оиъ на пути къ сла
вѣ. Но пороки отца разражаются громомъ надъ 
головой несчастнаго сына. На вершинѣ блестя
щихъ надеждъ у юноши проявляются слѣды на
слѣдственной болѣзни мозга, — истинное прокля
тіе отца, поражающее потомство, по словамъ 
Библіи, до отдаленнаго поколѣнія... Тогда, на
конецъ, пораженная горемъ мать не выдержи
ваетъ накопившейся за цѣлые годы горя и зло
бы. У нея порочный человѣкъ отнялъ не только 
молодость, радости женщины, онъ разбилъ и 
ея материнскія надежды. Поразительна сцена, 
гдѣ Освальдъ, чувствуя разрушительное дѣйст
віе страшнаго недуга, проситъ мать отравить 
его ...

Остальныя піесы Ибсена: Nora, Сѣверный 
походъ, хотя и пе производятъ такого сильнаго 
впечатлѣнія, какъ первыя двѣ, но онѣ всѣ бога
ты внутреннимъ содержаніемъ, блещутъ свѣжей, 
глубокой,гуманной мыслію. „Онѣ заставляютъ д у 
мать“ , говоритъ французскій критикъ: «въ этомъ 
ихъ громадное достоинство». Эго достоинство осо
бенно замѣтно въ средѣ современной парижской 
драматургіи, преслѣдующей болѣе всего увесе
леніе публики...

Одновременно съ драмой Ибсена, иа сценѣ вѣн
скаго Народнаго театра ніло еще нѣсколько 
драмъ, болѣе или менѣе выдающихся среди обыч
наго вѣнско-парижскаго репертуара. Среди этихъ 
драмъ первое мѣсто принадлежитъ піесамъ Ри
харда Фосса (R ichard Voss). Это одинъ нзъ са
мыхъ плодовитыхъ нѣмецкихъ драматурговъ. Ему 
было всего тридцать девять лѣтъ, и уже болѣе де
сятка его дралъ пользовались популярностью въ



Германіи. Изъ нихъ одна, между прочимъ, на
писана на тему пушкинской повѣсти—Арапъ 
Петра Великаго (Mohr des Czaren). Фоссъ 
сознательно ведетъ борьбу съ вліяніемъ фран
цузской драматургіи. Онъ горячій поклонникъ 
Лессинга и остается вѣренъ его завѣтамъ. Зна
менитый критикъ всю жизнь велъ войну сь фран
цузскимъ классицизмомъ. Фоссъ стремится пара- 
лизировать теченіе современной французской ко
медіи, вносящей иа нѣмецкія сцены атмосферу 
адюльтера и безнравственности. Читателю извѣ
стно изъ предыдущихъ обозрѣній, до чего адюль
теръ господствуетъ въ современной французской 
драматургіи. Почти исключительно этотъ мотивъ 
вдохновляетъ парижскихъ писателей. Направле
ніе Фосса, слѣдовательно, заслуживаетъ полна
го сочувствія. Ж аль только, что самъ Фоссъ 
не чуждъ крупныхъ недостатковъ. Его творче
ство часто напоминаетъ излишества поэзіи пре
словутаго Sturm und Drang а,. Титанизмъ и 
погоня за эффектами омрачаютъ созданія нѣ
мецкаго поэта. Но это не мѣшаетъ илъ оста
ваться лучшими національными произведеніями 
нѣмецкой сцены.

Въ Вѣнѣ Рихардъ Фоссъ является новостью. 
Господствующій Burgtheater не допускаетъ его 
на свою сцену до послѣдняго времени. Остава
лось и здѣсь Народному театру восполнить 
пробѣлъ. Въ короткое время поставлены были 
двѣ драмы Фосса—Александра и Ева. Пер
вая изъ этихъ драмъ особенно страдаетъ недо
статками, свойственными таланту Фосса. Ге
роиня драмы— Александра— дочь артиста изъ 
цирка. Нѣкто Эрвинъ, благородный юноша, бога
то одаренный отъ природы, влюбляется въ Алек
сандру, соблазняетъ ее и, конечно, бросаетъ. 
Александра, покинутая, становится матерью. Она 
не хочетъ предоставить ребенка его горькой 
судьбѣ и рѣшается его убить. Но въ критиче
скій моментъ силы оставляютъ ее,— она нада
етъ въ обморокъ. Опомнившись, она находитъ 
подлѣ себя свое дитя мертвымъ. Ее обвиняютъ 
въ преступленіи, хотя она не успѣла совершить 
его, и осуждаютъ въ тюрьму. Но защитникъ 
является въ лицѣ доктора Андрея, влюбленна
го въ Александру. По его настояніямъ процессъ 
пересматриваютъ,— и бѣдную женщину оправ
дываютъ. Повидимому, нѣтъ никакихъ препят
ствій къ браку. Но является нѣкій злостный 
юноша и изъ ревности разсказываетъ матери 
доктора о прошломъ Александры. Мать доктора 
приходитъ въ бѣшенство, грозитъ проклятьемъ 
сыну, если оиъ женится на падшей женщи
нѣ, и прогоняетъ ее изъ своего дома. Изгнан
ница ищетъ пристанища у своего соблазнителя 
Эрвина, но получаетъ отвѣтъ, что онъ ее болѣе 
ве любитъ и не можетъ жить съ женщиной, 
которая намѣревалась убить своего ребенка. 
Александра, въ порывѣ отчаянія, отравляется. 
Въ піесѣ много эффектовъ. Но характеры очер

чены рѣзко, сцены полны поэтическаго огня. 
При всей интенсивности драматическаго дѣй
ствія, авторъ избѣжалъ мелодраматическихъ пріе
мовъ, остался на пути правды и жизни. Образъ 
гонимой женщины, все принесшей въ жертву 
первой искренней любви, производитъ неотра
зимое впечатлѣніе.

Гораздо шире по содержанію и глубже по 
психологическому анализу вторая драма Фосса—  
Ева. И здѣсь на сценѣ героическая .женщина, 
жертва сердечнаго увлеченія и мужской под
лости.

Е ва— дочь графа Дюрена, исполнена ума и 
женскихъ прелестей. И все - таки она любитъ 
графа Климара - Гольма, лишеннаго совѣсти и 
какихъ-либо благородныхъ стремленій. Почему 
она любитъ такое гнѣздо пороковъ —  прихо
дится мириться съ извѣстнымъ положеніемъ, 
что у сердца логика иная, чѣмъ у разсудка. 
Отецъ Евы составляетъ компанію на акціяхъ 
для извѣстнаго предпріятія. Въ это предпрія
тіе оиъ вовлекаетъ (фабриканта Гартвига. Бла
годаря кредиту и имени этого послѣдняго, акціи 
быстро раскупаются. Спекуляція не удается. 
Предпріятію грозитъ полный крахъ. Въ крити
ческій моментъ въ салонѣ графа Дюрена собра
лись кредиторы. Получается извѣстіе, что графъ 
покончилъ жизнь самоубійствомъ. Тогда вся 
ярость кредиторовъ обрувіивается на Гартвига. 
Ева видитъ, какъ благородный человѣкъ дол- 
женъ подвергнуться позору и потерять состоя
ніе за вину ея отца. Къ этому присоединяется 
высокомѣрное, крайне оскорбительное поведеніе 
графа Гольма, съ единственнымъ другомъ ея отца. 
Ева съ негодованіемъ отворачивается отъ Голь
ма и отдаетъ руку Гартвигу, уже давно бого
творившему ее. Начинается новая драма, вы
текающая изъ столкновенія воспитанницы ари
стократической семьи съ буржуазной средой: 
мать Гартвига, въ прочихъ отношеніяхъ пре
красная женщина, отлично понимаетъ, что дочь 
графа не пара ея сыну и даетъ это понять ей 
на каждомъ шагу. Иа сцену появляется графъ 
Гольмъ. Ева въ сущности никогда пе переста
вала любить его. Въ бракѣ сь Гартвигомъ ея 
сердцемъ руководили состраданіе и признатель
ность, а не любовь. Гольмъ разыгрываетъ весь
ма искусную сцену страсти и раскаянія,— и Ева 
побѣждена. Но она слишкомъ благородна, что
бы обманывать мужа. Сцена признанія въ вы
сшей степени эффектна.

Гартвигъ устраиваетъ торжественный обѣдъ 
ио случаю полнаго погашенія своихъ долговъ. 
Онъ на верху счастья. Въ это время Ева я в 
ляется къ нему съ признаніемъ, что она его 
никогда нс любила, а только уважала, что ея 
старая любовь къ Климару проснулась сильнѣй, 
чѣмъ когда-либо, что оиа должна слѣдовать вле
ченію своего сердца... Ева уѣзжаетъ въ рос
кошные аипартаменты, предоставленные ей Голь-



комъ. Счастье ея длится не долго. Отъ пред
шествующей обитательницы роскошнаго отеля 
Ева узнаетъ страшную истину, что она не бо
лѣе какъ преемница этой обитательницы, что 
она только одна изъ многихъ любовницъ Кли- 
лара... Ева страшно поражена. Съ пистолетомъ 
въ рукахъ она требуетъ отчета у Гольма и, 
когда тотъ упорно отвѣчаетъ ей однѣми пошло
стями, она убиваетъ его. Послѣдній актъ по
лонъ захватывающихъ моментовъ. Прошло почти 
четыре года. Ева все эго время томится въ 
тюрьмѣ. Но приходитъ, наконецъ, помилованіе. 
Въ тюрьму являются мужъ, его мать, прежніе 
друзья Евы. Всѣ они привѣтствуютъ ее съ на
чаломъ новой жизни. Ио судьба неумолима. Ева 
умираетъ на рукахъ мужа въ тотъ моментъ, 
когда смотритель тюрьмы явился прочесть актъ 
о помилованіи.

Обѣ драмы имѣли въ Вѣнѣ громадный ус
пѣхъ Вторая въ особенности была тріумфомъ 
и для автора, и для Sandrock, игравшей роль 
Евы. И дѣйствительно, драма представляетъ не
обычайно богатый матеріалъ для постепеннаго 
подъема драматической игры, для тонкой и вмѣ
стѣ съ тѣмъ эффектной отдѣлки отдѣльныхъ мо
ментовъ роли. Захватывающее впечатлѣніе твор
чества Фосса усиливается еще тѣмъ, что поэтъ 
любитъ драматизировать судьбу женщины, тер
пящей невзгоды за лучшія движенія своего сердца. 
И у поэта драма женщины является не въ видѣ 
витіеватыхъ, блестящихъ, но холодныхъ моно
логовъ французскихъ классиковъ, не въ видѣ 
плаксивыхъ и до приторности чувствительныхъ 
изліяній героинь мѣщанской трагедіи. Сцены 
Фосса полны энергіи, глубокихъ лирическихъ по
рывовъ, почти всегда правдивыхъ и искреннихъ.

Гостившій въ Вѣнѣ Миттервурцеръ, извѣст
ный и Москвѣ, исполнилъ между прочимъ глав
ную роль въ піесѣ Вертера—Военный планъ. 
Герой этой піесы— русскій— полковникъ Черны
шевъ. Содержаніе взято изъ эпохи наполеонов
скихъ войнъ. Французскій императоръ готовится 
къ походу на Россію. Чернышеву поручено до
стать планъ этого похода. Чернышовъ ведетъ 
образъ жизни bonvivant’a . Піеса содержитъ мно
жество его безумныхъ н любовныхъ приключе
ній. За полковникомъ зорко наблюдаетъ фран
цузская полиція. Чернышевъ достаетъ планъ. 
Весь секретъ роли заключается въ комбинаціи 
необычайнаго легкомыслія съ серьезнымъ созна
ніемъ важной цѣли, величія и мужества съ без
шабашностью нрава. Миттервурцеръ виервые по
знакомилъ вѣнскую публику съ этой піесой и 
вызвалъ полное удовольствіе критики и публики.

Критика довольна этими спектаклями болѣе 
всего потому, что они, по ея мнѣнію, спасаютъ 
вѣнскую публику отъ легкомысленнаго француз
скаго творчества и нѣмецкаго, нодраэкающаго 
'Французскому. Критика негодуетъ на первен
ствующій вѣнскій театръ—Burgtheater, рас

крывающій съ необычайнымъ радушіемъ свои 
двери именно этому творчеству. Намъ каягет- 
ся, что вѣнская критика главнаго виновника 
увидѣла не тамъ, гдѣ слѣдуетъ, или, по край
ней мѣрѣ, дирекція Burgtheitéra не един
ственный виновникъ. Она, очевидно, предлага
етъ то, на что болѣе всего господствуетъ спросъ.. 
А въ послѣднемъ, конечно, виновата также пуб- 
ка. На это у насъ неопровержимыя доказатель
ства.

Среди вѣнской аристократіи давно узке вошли 
въ моду любительскіе спектакли. Они играютъ- 
громадную роль въ общественной лшзни выс
шаго сословія. Эта роль напоминаетъ былое зна
ченіе французскихъ салоновъ. Во главѣ этихъ 
великосвѣтскихъ любителей стоитъ княгиня Пау
лина Меттернихъ, супруга бывшаго австрійска
го посла при дворѣ Наполеона III. Вокругъ княги
ни группируется все, что есть молодаго и краси
ваго в'і, австрійской столицѣ. Княгиня, съ умѣнь
емъ истаго режиссера, распредѣляетъ роли и 
управляетъ спектаклями. Программа этихъ спек
таклей освящена давнишней традиціей и не ли
шена значенія для характеристики театральныхъ 
вкусовъ вѣнской аристократіи. Составъ вѣн
скихъ великосвѣтскихъ спектаклей— полнѣйшая» 
противоположность тому, что въ минувшемъ се
зонѣ происходило среди большаго свѣта Петер
бурга. Въ Вѣнѣ спектакли состоятъ прозкде все
го изъ одноактной французской піески, какой- 
нибудь провербы. Главный нумеръ представляетъ 
смѣсь всѣхъ родовъ сценическаго искусства,—  
водевиля, музыки, танцевъ. Въ нынѣшнемъ году 
была поставлена именно такая пестрая піеса 
подъ названіемъ Парижъ въ Вѣнѣ. Главная 
картина—Paris fin de sibcle— съ башней Эй
феля, съ фантастическими костюмами, съ вѣн
скими и французскими куплетами. Картина за
канчивается танцами п въ концѣ піесы на сце
нѣ является группа Les fontaines lumineu
ses. Въ Париэкѣ эта картина, составленная изъ 
красивѣйшихъ актрисъ, производила фуроръ. О 
ней мы говорили въ одномъ изъ предыдущихъ 
обозрѣній. Въ Вѣпѣ въ этой картинѣ было еще 
болѣе блеска. Ее составляли красивѣйшія до
чери вѣнскихъ аристократовъ и ихъ богатѣй
шія драгоцѣнности.

Вотъ, слѣдовательно, высшій предѣлъ вѣн
скаго аристократическаго вкуса. Этотъ вкусъ- 
не уходитъ дальніе Revues, т . е. безсвязныхъ, 
обстановочныхъ піесъ. Ясно, что Burgtheater 
не уступаетъ этому вкусу. Онъ, дазке стоитъ 
выше его, такъ какъ даетъ комедіи и болѣе или 
менѣе остроумные водевили- Это все-таки выше 
куплетовъ и живыхъ картинъ.

Симпатіи французской столицы къ только что 
упомянутымъ Revues не ослабѣваютъ. Эти не
давно изобрѣтенныя иіосы давались обыкновен
но только зимой, преимущественно въ декабрѣ. 
Въ нынѣшнемъ году онѣ захватили и весну.



Выло поставлено одно изъ остроумнѣйшихъ Re
vues—Les Miettes de l'année. Здѣсь, по обык
новенію, подвергнуты насмѣшкѣ п каррикатурѣ 
наиболѣе выдающіяся явленія литературной и 
общественной жизни Парижа. Представлена па
родія на драму-оперу Жанна д'Аркъ, на піесу 
Meilhac’a Margot, наконецъ осмѣяна печальная 
судьба произведенія Könne Pater. Обо всѣхъ 
этихъ піесахъ мы говорили въ обозрѣніяхъ ми
нувшаго сезона. Pater, какъ извѣстно, запре
щенный цензурой во Франціи, терпѣлъ система
тическія фіаско на заграничныхъ сценахъ.

Не даромъ и Margot попала въ число паро
дій Revue. Эта піеса дѣйствительно крайне ти
пична. Она полнѣе всего характеризуетъ совре
менное направленіе французскаго творчества. 
A dultère— главное содержаніе этого творчества 
и вмѣстѣ съ мотивами развода составляетъ пре
обладающіе элементы всей французской драма
тургіи. Эти мотивы чаще всего разрабатывают
ся въ веселой шуткѣ, въ легкой комедіи. Раз
водъ во французскомъ обществѣ не является 
драматическимъ эпизодомъ въ семьѣ. Онъ даетъ 
неистощимый матерымъ для самаго беззаботна
го смѣха. Наприм., на сценѣ одного изъ луч
шихъ театровъ — Одеонъ шла піеса Vie à deux. 
Содержаніе ея слѣдующее. Предъ нами двое мо
лодыхъ супруговъ, очень недавно еще заклю
чившихъ бракъ. Они на самомъ дѣлѣ любятъ 
другъ друга, но ссорятся но поводу всякихъ пу
стяковъ. Мужа раздражаетъ игра зкеиы на роя
ли, ся благотворительныя засѣданія; жена съ 
своей стороны недовольна знакомствами мужа, 
его уроками фехтовапья и нроч... Они рѣшают
ся развестись. Но раньше развода жена обѣ
щаетъ найдти своему мужу жену среди знако
мыхъ ей дѣвушекъ. Эго сватовство подаетъ по
водъ ко множеству въ высшей степени забавныхъ 
 сценъ. Предъ одной кандидаткой она наприм. 
перечисляетъ завидныя качества супруга, кото
раго сама намѣрена оставить. Всо дѣло кон
чается примиреніемъ супруговъ, въ сущности ни
когда нс перестававшихъ любить другъ друга.

Не менѣе забавна и другая піеса, посвящен
ная разводу,— Ménagés parisiens ou Nouve
lles surprises du divorçe. На сценѣ m r. Fa- 
vcrolles, разведенный мужъ, живущій съ жеп- 
щиной, тоже разведенной ст. мужемъ. Мг. Pont- 
ü au d in  также развелся съ своей жѳпой, за
ставъ ее съ m r. G atm ard’oMb. Но m r. Gatmard 
женился ио на m-me Pont-Gaudin, a на m-me 
Faverolles. Обѣ бывшія законныя нарочки встрѣ
чаются благодаря судьбѣ, такъ кстати дѣйствую
щей во всѣхъ водевиляхъ. И разладъ кончает
ся новыми браками m r. Faverolles’a съ его быв
шей супругой, также и m r. Pont-G audin’a съ 
бывшей m-me Pont-Gaudin. Піеса полна тѣхъ 
прелестныхъ mots и забавныхъ положеній, ко
торыя можно видѣть только на французской 
сценѣ.

Еще веселѣе комедія G reuetD ancourt’aM ecM b 
мужа (L a  revanche du m ari). Здѣсь главную 
роль играетъ извѣстная 2 9 8  статья француз
скаго кодекса. Она гласитъ, что мужчина не 
можетъ жениться на разведенной, имъ самимъ 
скомпрометированной женщинѣ. M-me Julie Ron
del сильно скучаетъ съ своимъ мужемъ, оиъ слиш
комъ флегматиченъ, на за кѣмъ пе ухаживаетъ. 
Ah! восклицаетъ легкомысленная дамочка, S’il 
s’ag ita it ни peu! S’il avait une m aîtresse! Ce 
sera it le rêve... Она, наконецъ, теряетъ терпѣ
ніе и хочетъ развестись. Мужъ согласенъ и ре
комендуетъ ее своему знакомому m r. Вопі’у, но 
напоминаетъ ему 2 98  статью: пусть онъ подояг- 
детъ развода, иначе никогда пе женится на m-me 
Ju lie ... Процедура развода тянется необычай
но долго. Ju lie  теряетъ терпѣніе. Она] и но
ваго спутника жизни находитъ слишкомъ хо
лоднымъ: онъ ей напоминаетъ мужа! Э готъ дѣ
лаетъ видъ, что у него завелась любовь... Julie 
въ восторгѣ и— возвращается къ мужу.

Если разводъ вдохновляетъ французскихъ пи
сателей на водевили и комедіи, то adultère , на
противъ, даетъ матеріалъ для комедіи съ дра
матической основой. Въ этихъ комедіяхъ часто 
начинаетъ вѣять настоящей драмой, но, благо
даря извѣстной терпимости нарижжихъ ясенъ 
къ нохоясденіямъ ихъ мужей, все приходитъ къ 
лселапноиу концу: муікья раскаиваются и, вы
слушавъ строгій выговоръ отъ своихъ супругъ, 
возвращаются па путь вѣрности и мирнаго се
мейнаго счастья. Женамъ въ нхъ просвѣтитель
ной дѣятельности приходится испытывать до
вольно много щекотливыхъ положеній, наприм. 
къ одной изъ этихъ ясенъ является актриса, 
любовница мужа, осмотрѣть отель любов
ника. Другая спокойно даетъ ходъ приключе
ніямъ мужа, пока ему не прочтетъ, паконецъ, 
мораль на тему семейной вѣрности другая при
мѣрная супруга, за которой легкомысленный мужъ 
сталъ было ухаживать. Легкомысленному мужу 
остается одно— -вернуться въ раскрытыя объ
ятія своей терпѣливой, примѣрной супруги. На
стоящая драма происходитъ очень рѣдко. Напр., 
въ одной піесѣ— Le Grime de Jean Morel— 
темой взята вѣчно новая исторія банковаго хищ
ника, совершающаго преступленія ради ослѣ
пившей его кокотки и, наконецъ, находящаго 
въ томъ свою гибель. Громадный успѣхъ имѣ
ла въ Парижѣ одио-актная драма сравнитель
но новаго драматурга— George de Porto Riche. 
Нѣсколько лѣтъ тому назадъ на сценѣ Одеона 
шла его піеса Un drame sous Philippe IL. 
Недавно на сценѣ другаго театра онъ поста
вилъ L'infidèle. Піеса написана въ прекрас
ныхъ стихахъ, напоминающихъ блескомъ и гиб
костью произведеніи Мюссе. Содержаніе драмы 
слѣдующее: Ванина любитъ поэта Ренато. Опа по
дозрѣваетъ его въ невѣрности и сама грозитъ 
ему измѣнить. Чтобы возбудить его ревность,



она переодѣвается въ мужской костюмъ и да
етъ серенаду у собственнаго балкона. Ренато 
принимаетъ Ванину за любовника своей милой, 
нападаетъ на нея и убиваетъ.—-«Она была мнѣ 
вѣрна!» восклицаетъ Ренато въ отчаяніи. —  
«Все равно, она обманула бы тебя», возражаетъ 
ему его другъ Лаццаро, напрасно добивавшій
ся любви Ванины. Въ піесѣ особенно прекра
сна сцена между Лаццаро и Ваниной: Лаццаро 
стремится дискредитировать любовь поэтовъ, лю
бящихъ въ сущности только образы своей фан
тазіи. Онъ обращается къ Ванинѣ:

Vous n’ètes, о beautés, sous leurs embrassements
Que matière à souhaits et que chair ârom ans!...

Ванина страстно защищаетъ очарованія генія, 
могучую власть поэтовъ надъ женскими серд
цами. Она вѣритъ, что «скорби женщины стоятъ 
менѣе, чѣмъ произведенія, на которыя вдохно
вляютъ поэтовъ женскія ласки » ...

Совершенно другое впечатлѣніе произвела на 
парижскую публику и критику піеса извѣстна
го автора комедіи S ous-O ff.ч— Декова (Lucien 
Descoves) и D arien’a— C h apo ns . На сценѣ Сво
боднаго т е а т р а  ее встрѣтили «бурей свист
ковъ»... Ея содержаніе, дѣйствительно, долж
но показаться самымъ отталкивающимъ въ гла
захъ французской публики. Супруги Барбье,фран
цузскіе буржуа, выказали чисто звѣрскій эго
измъ и необычайную подлость во время нѣмец
каго нашествія въ 1871 году. Изъ страха предъ 
нѣмцами, въ глазахъ которыхъ могла оказаться 
подозрительной ихъ старая преданная служан
ка, они безъ всякаго состраданія выбросили ста
рушку за двери своего дома. Такія подлости, мо
жетъ быть даже большія, могутъ вездѣ случать
ся. Но брать ихъ предметомъ художественнаго 
воспроизведенія, несомнѣнно не служитъ при
знакомъ такта и благоразумія нѣкоторыхъ по
слѣдователей натурализма. А въ виду современ
ныхъ отношеній французовъ къ нѣмцамъ смѣ
лость авторовъ дѣйствительно возбуждаетъ изум
леніе у самыхъ безпристрастныхъ людей... За: 
кончимъ свой отчетъ о парижскихъ новостяхъ 
болѣе живыми впечатлѣніями.

На сценѣ классическаго парижскаго театра 
Com édie F r a n ç a i s e  шла прелестная одноакт
ная шутка Филиппа Ж иля (Gille) —  < a m il le , 
написанная спеціально для Коклена младшаго, 
Удивительнаго исполнителя подобныхъ вещей Бо
гатый американецъ m r. Murphy отправилъ въ 
Европу свою прелестную дочку Эдиѳь вмѣстѣ съ 
изряднымъ капиталомъ— на поиски мужа, и вмѣ
стѣ съ ней, въ качествѣ ментора, пастора Ни- 
і'этта. Черезъ нѣсколько времени заботливый 
отецъ получаетъ отъ пастора телеграмму, что 
нашелся зять, страшный милліонеръ, пот.ыыкъ 
колоніальныхъ торговцевъ. Мг. Murphy немед
ленно ѣдетъ въ Европу и, какъ истый амери
канецъ, намѣренъ отпраздновать свадьбу доче

ри и потомъ вернуться въ Америку. Но встрѣ
чается неожиданное препятствіе. Женихъ— Ca
mille очень застѣнчивъ и никакъ не можетъ 
дойти до объясненія съ Эдиѳыо. «Ma fille n’est 
donc pas compromise!» восклицаетъ удивленный 
американецъ, и запираетъ молодыхъ людей въ 
комнату... Но и здѣсь ничего не выходитъ. 
Между молодыми людьми происходитъ сцена, на
поминающая бесѣду Гоголевскаго Ііодколесина 
съ Агаѳьей Тихоновной, только американская 
барышня ведетъ себя здѣсь совершенно иначе... 
Американецъ тогда приступаетъ рѣшительно къ 
юношѣ и узнаетъ отъ него удивительныя ве
щ и .— «Меня нельзя считать за мужчину», при
знается Camille; я родился въ день побѣды 
при Сольферино; всѣ тогда были сбиты съ тол
ку и чиповникъ Меріи, кромѣ того, введенный 
въ заблужденіе моимъ именемъ [*)], записалъ ме
ня въ городскіе списки эю енщ иной». — Но от
чего же вы, спрашиваетъ американецъ, не об
ратились въ судъ, чтобы исправить запись?—  
Ахъ, monsieur! отвѣчаетъ юноша, вы не знае
те, что такое суды. Они тянули дѣло со дня 
на день и мы, наконецъ, съ отцомъ рѣшили 
перемѣнить подданство.— Значитъ, вы швейца
рецъ?— Нѣтъ, ш в е й ц а р к а ... Американецъ въ 
отчаяніи. Тогда его дочепи приходитъ счастли
вая идея, переодѣться мужчиной и жениться на 
несчастномъ юношѣ. Пасторъ улаживаетъ дѣло, 
и бракъ соверш ается...

Кромѣ вновь поставленныхъ піесъ на париж
скихъ сценахъ возобновлено нѣсколько старыхъ, 
болѣе или менѣе выдающихся. На сценѣ F o rte -  
S a in t - M a r t in  возобновлена мелодрама Алекс. 
Дюма, написанная еще въ 1878  году— L a  J e u 
nesse de L o u is  X IV . Это исторія любви ко
роля къ одной изъ племянницъ кардинала Ма- 
зарини, Маріи Манчини. На сценѣ C om édie  
F r a n ç a is e  возобновлена извѣстная піеса Бальза
ка— M ercodet и драма одного изъ извѣстнѣй
шихъ современныхъ французскихъ драматурговъ 
Ворнье— L a  F il le  de R o la n d . Борнье особенно 
прославился послѣ исторіи съ его драмой М а 
гом етъ . Эта драма до сихъ поръ нс можетъ 
идти ни па одной парижской сценѣ и вѣроят
но нигдѣ, благодаря противодѣйствію султана. 
L a  F ille  de R o la n d  шла въ 187 5  году и воз
будила тогда всеобщій восторгъ своимъ патріо
тическимъ направленіемъ. Здѣсь рѣчь идетъ о 
Бертѣ, дочери знаменитаго героя средневѣко
выхъ романсовъ— Роландѣ. На сценѣ Карлъ Ве
ликій. Его Борнье дѣлаетъ первымъ великимъ 
государемъ Франціи, олицетвореніемъ француз
скаго національнаго генія. Исторія можетъ вне
сти извѣстныя поправки въ этотъ взглядъ. Но 
онъ несомнѣнно патріотиченъ и имѣетъ за себя 
нѣкоторый raison d’être . Эта піеса создала сла
ву автора и выставляется однимъ изъ мотивовъ

[*)] Camille значитъ и Камиллъ и Камилла.



его принятія въ число членовъ французской Ака
деміи. Мы вкратцѣ изложимъ ея содержаніе.

Двадцать лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, какъ 
Роландъ погибъ въ Ронсевальской долинѣ, бла
годаря измѣнѣ Ганелона. Злодѣй еще живъ и 
носитъ теперь другое иля— d’Am aury. Его сынъ, 
Ж еральдъ, успѣлъ узке отличиться военными 
подвигами. Онъ, между прочимъ, захватилъ раз
бойническую шайку саксовъ, спасъ изъ ихъ рукъ 
красивую дѣвушку и привелъ въ оковахъ са
мого возкдя Рагенгардта. Плѣнница оказывается 
Бертой, дочерью Роланда и племянницей Карла 
Великаго. Молодые люди любятъ другъ друга. 
Ганелонъ приходитъ въ узкасъ при одной мыс
ли, что его сынъ узнаетъ, наконецъ, объ его 
страшномъ преступленіи. Судьба готовитъ ему 
еще большій ужасъ: благодаря Рагенгардту, Га
нелонъ самъ принужденъ открыть сыну ужас
ную истину. Эта сцена признанія и горя Ж о- 
ральда въ присутствіи императора производитъ 
сильное впечатлѣніе. Императоръ только что 
хотѣлъ наградить побѣды Ж еральда надъ языч
никами, отдавъ ему руку Берты,— какъ предъ 
всѣми разоблачается измѣна отца доблестнаго 
юноши... Собирается дворъ судить Ганелона. 
Но витязи, бывшіе въ Ронсевалѣ во время ги
бели Роланда, до сихъ поръ оплакивающіе ге
роя, не могутъ произнести слово осужденія на 
измѣнника, отца столь прославленнаго сына. Во 
имя Роланда императоръ и судьи за подвиги 
сына, прощаютъ отца, и ничто болѣе не пре
пятствуетъ браку Ж еральда съ пламенно лю
бимой принцессой. Но Ж еральдъ возстаетъ про
тивъ этихъ милостей. Онъ хочетъ смертью за 
свою родину искупить измѣну отца. Несмотря 
на мольбы Берты, онъ готовится отправиться 
на борьбу съ язычниками. Императоръ вруча
етъ ему священный мечъ Роланда— Дурандаль, 
обращаясь къ  окружающимъ съ слѣдующими 
словами:

Barons, princes, inclinez-vous 
D evant celui qui part: il-est plus grand

que nous...
Роль Ж еральда исполняетъ знаменитѣйшій изъ 
французскихъ трагиковъ Moiinet-Sully. Піеса во
зобновлена затѣмъ, чтобы надолго остаться въ 
репертуарѣ перваго французскаго театра.

На той зке сценѣ—  Comédie Française имѣ
ло мѣсто постановка старой піесы, довольно не
ожиданная среди современнаго направленія ис
кусства. Она показываетъ, насколько французы 
дорожатъ старыми писателями своей литерату
ры, пролагавшими когда-то новыя пути мысли, 
служившими дѣлу гуманности. Всѣмъ извѣстенъ 
смѣшной терминъ marivaudage. Его изобрѣли 
въ насмѣшку надъ драматическимъ творчествомъ 
писателя XVIII вѣка Мариво. Marivaudage 
означаетъ безконечные, сентиментальные любов
ные разговоры, нескончаемое сердечное томле
ніе, однообразная игра неопредѣленными, хотя

и томными чувствами. Но за этими недостат
ками скрывается серьезная сила Мариво. Оиъ 
былъ первымъ послѣдователемъ ричадсоновска- 
го направленія во Франціи, первый положилъ 
основаніе такъ  называемой мѣщанской драмѣ, 
проникнутой гуманностью, сознаніемъ человѣ
ческаго достоинства, искренней любовью къ доб
родѣтели и ненавистью къ насилію и порокамъ. 
Marivaudage носило въ себѣ великія сѣмена 
будущей философіи XVIII в ѣ к а ...

На сценѣ Comédie Française возобновлена 
одна изъ популярнѣйшихъ когда-то комедій Ма
риво— Da Surprise de l'Amour. Она, какъ н 
всѣ піесы Мариво, лишена дѣйствія. Ея содер
жаніе, на нашъ взглядъ, крайне обыденное. 
Молодая вдовуиіка оплакиваетъ смерть музка и 
намѣревается похоронить свою красоту и моло
дость въ полномъ уединеніи. Является другъ 
ея мужа и начинаетъ вмѣстѣ съ ней оплаки
вать его смерть. Общее горе быстро сближаетъ 
молодыхъ людей, и дѣло кончается взаимной 
любовью. Искусство артистовъ Comédie Fran
çaise прекрасно справляется съ тягучими, хитро
сплетенными сценами Мариво. Вполнѣ оправ
дывается убѣзкденіе Теофиля Готье, нѣсколько 
лѣтъ тому назадъ настаивавшаго на возобнов
леніи нѣкоторыхъ піесъ Мариво. Это возобнов
леніе пришло довольно поздно. La Surprise 
l'Amour послѣдній разъ шла на сценѣ 22 мая 
1852  года.

Изъ нашего обозрѣнія видно, что новости па
рижскихъ сценъ ограничиваются легкими коме
діями. Всѣ болѣе серьезныя произведенія при
надлежатъ къ числу старыхъ и только недав
но возобновленныхъ.— Въ сосѣдней съ Фран
ціей страной, мы съ перваго шага встрѣчаемъ, 
повидимому, обратное.

Во всей Италіи недавно произвела фуроръ 
пятиактная комедія Феликса Кана,лотти— Ага- 
томедопъ. Мы не станемъ пересказывать ея 
содерзканія. Восторги итальянской публики ка
жутся намъ менѣе всего основательными. Ав
торъ комедіи— писатель довольно популярный, 
но на этотъ разъ написалъ произведеніе, по
ражающее иашшостыо идей. Мы приведемъ двѣ 
сцены, болѣе всего возбуждавніія энтузіазмъ рѣ
шительно во всѣхъ главныхъ городахъ полу' 
острова— въ Римѣ, въ Неаполѣ, Болоньѣ, Ту
ринѣ, Тріестѣ. Одна изъ этихъ сценъ тракту
етъ о томъ, что такое Тартюфъ. Еще оди ъ 
современникъ Мольера высказалъ мысль, что 
истинный лицемѣръ явится атеистомъ при ко
ролѣ атеи стѣ ... Вотъ эту-то мысль и разви
ваетъ авторъ въ длинномъ, необычайно искрен
немъ монологѣ. Но его мнѣнію, Тартюфъ въ 
наше время достигъ послѣдняго воплощенія, по
добно Брамѣ, оставаясь самимъ собой. Въ пе
ріодъ господства религіи— Тартюфъ былъ на
боженъ, теперь онъ атеистъ. До эпохи восемь
десятъ девятаго года онъ завѣщ алъ привило-



гіи, касты, авторитетъ, теперь онъ является 
даже анархистомъ. Также и въ литературѣ 
сначала онъ былъ классикомъ, теперь натура- 
листомъ и т. д. Итальянскій авторъ увлекся 
элементарной истиной и готовъ наговорить мно
го несообразностей. Литературныя теченія не 
имѣютъ никакой связи съ личными пороками, 
и особенно съ лицемѣріемъ. Въ настоящее вре
мя французскихъ классиковъ нельзя отыскать 
въ средѣ самыхъ достойныхъ людей... Другая 
сцена трактуетъ на тему о самоубійствѣ. Ав
торъ хочетъ доказать, что самоубійство не 
всегда умѣстно. Оно, по мнѣнію автора, умѣ
стно, когда человѣкъ идетъ, идетъ и прихо
дитъ, наконецъ, на своемъ пути къ мѣсту гдѣ 
нѣтъ выхода: тогда или смерть ищетъ чело
вѣка (?) или человѣкъ ищетъ смерти. Но са
моубійство является безумнымъ, когда чело
вѣкъ дошелъ не до конца пути, а только до 
его поворота (un semplice gomito che fa la 
strada). Положимъ, разсуждаетъ авторъ, вы 
вошли въ обширную пещеру. Вдругъ передъ 
вами выростаетъ скала, вамъ кажется, дальше 
нѣтъ выхода. Но переждите нѣсколько минутъ, 
присмотритесь къ темнотѣ, и вы найдете вы
ходъ... А многіе убиваютъ себя преждевремен
но, не увидѣвъ просвѣта и уже умпрая взды
хаютъ: Ah! ehe bestial che bestial Se Vavessi 
veduto! «О, еслибы я его видѣлъ!...»— И таль
янскій критикъ восклицаетъ по поводу этой 
тирады: «Вотъ это значитъ знать время и люд
скія сердца, быть комикомъ въ древнемъ смыс
лѣ, т. е. поэтомъ и философомъ одновременно».—  
Намъ тоже монологи Каваллотти каж утся ко
мическими, но далеко не съ философской точки 
зрѣнія. Весьма недалеко ушла заальпійская 
философія и критика, если она въ наивномъ 
и туманномъ пережевываньи стараго видитъ 
сердцевѣдѣніе и знаніе современности... Болѣе 
замѣчательнаго мы ничего нс можемъ сообщить 
читателямъ о жизни итальянской драматургіи...

Намъ остается сказать о явленіяхъ герман
ской сцепы. Но насколько дѣло идетъ о ху- 
Дожественныхъ произведеніяхъ, матеріала для 
бѣсѣды у насъ почти нѣтъ. Мы и за цѣлый 
годъ могли сообщить крайне мало интересна
го о драматургіи новой европейской имперіи. 
На этотъ разъ предъ нами довольно своеоб
разное явленіе, не встрѣчающееся болѣе пигдѣ, 
кромѣ одной изъ германскихъ земель,— коро
левства Баваріи. Это тоже сценическія пред
ставленія, но совершенно другаго рода, чѣмъ 
всѣ, о которыхъ намъ пришлось до сихъ поръ 
упоминать. Мы говоримъ о представленіяхъ въ 
баварской деревнѣ Обер-Аммергау, о Лютеров
скихъ спектакляхъ въ Циттау и другихъ го
родахъ Германіи. Наиболѣе извѣстны изъ нихъ, 
Даже вшѣ предѣловъ Германіи,— амморгаускія 
представленія.

Мѣстечко Ober-Ammergau лежитъ недалеко

отъ Мюнхена, у подошвы альпійскаго отрога 
Этталя (E tta l). Къ нему отъ желѣзной дороги 
ведетъ необыкновенно живописный путь, усѣ
янный буковыми деревьями. По этой дорогѣ въ 
уединенное мѣстечко проникли всѣ «послѣднія 
слова» современной цивилизаціи, начиная съ 
ресторана съ величественными лакеями во фра
кахъ. У входа на гору, на которой располо
женъ очень древній монастырь, поставленъ шо
коладный автоматъ! Эти вліянія цивилизаціи 
не остановились только на внѣшней сторонѣ, 
опи, какъ увидимъ ниже, положили свой от
печатокъ на самую существенную сторону Ам- 
мергау—его священныя зрѣлища.—Въ 163 4  г. 
въ Альпахъ свирѣпствовала моровая язва. Опа 
захватила и бѣдное тогда мѣстечко у подножья 
монастыря. Ж ители, въ виду предотвращенія 
гибели, дали обѣтъ каждыя десять лѣтъ изо
бразитъ страсти Христовы. Язва, по сказані
ямъ мѣстныхъ лѣтописей, прекратилась, и ей 
обязанъ возникновеніемъ благочестивый обычай, 
ставшій впослѣдствіи источникомъ громаднаго 
дохода для поселянъ. Но представленія эти 
должны были нережить нѣсколько испытаній. 
Въ 1770  году послѣдовало запрещеніе мюн
хенскаго правительства на всѣ церковныя зрѣ
лища. Ж ители Аммергау выхлопотали было для 
себя исключеніе въ 1 7 8 0  году. Но двадцать 
лѣтъ спустя запрещеніе послѣдовало снова, 
пока, наконецъ, добрый король Максъ Іосифъ 
окончательно освободилъ священные спектакли 
отъ опалы. Ж ителямъ было крайне важно это 
освобожденіе. Ихъ зрѣлища съ теченіемъ вре
мени все больше и больше стали привлекать 
публику. Уже въ 175 0  году этой публики въ 
Аммергау было около 1 0 ,0 00 . Съ улучшеніемъ 
путей сообщенія наплывъ сдѣлался еще много
численнѣй. Спектакли вошли въ моду. На нихъ 
обратили вниманіе самые цѣнные путешествен
ники въ Европѣ —  англійскія леди и лорды. 
Доходы Аммергау росли съ каждымъ десятилѣ
тіемъ. Представленіями заинтересовались ар
тисты и ученые. Говорятъ, Гихардъ Вагнеръ 
именно благодаря имъ папалъ на идею священ
ной драмы и думалъ реформировать современ
ную сцену на основахъ средневѣковой и та
кимъ путемъ создать настоящую нѣмецкую на
родную драму. Ученые, менѣе склонные къ  ув
леченіямъ, чѣмъ артисты, посмотрѣли на пред
метъ съ другой точки зрѣнія, съ точки зрѣ
нія его исторіи и культурнаго смысла. К акъ 
при очень многихъ ученыхъ изысканіяхъ и здѣсь 
пришлось отказаться отъ иллюзій, увлеченія, 
поэтической идеализаціи. До послѣдняго вре
мени думали, что зрѣлища Аммергау примыка
ютъ непосредственно къ средневѣковымъ мис
теріямъ. Извѣстно, что въ средніе вѣка ря
домъ съ оффиціальномъ богослуженіемъ суще
ствовали народныя зрѣлища, драматизировавшія 
священную исторію. Эти зрѣлища непосред



ственно примыкали къ  богослуженію и сначала 
даже происходили въ церквахъ при участіи ду
ховенства. Позже они перешли на площади. Въ 
нихъ участвовали граждане. Легко могло ока
заться, что и аммергаускія представленія пос
лѣднихъ событій изъ жизни Спасителя тѣсно 
связаны съ средневѣковыми мистеріями. На са
момъ дѣлѣ, возникновеніе этихъ зрѣлищъ со
вершенно иное. Обѣтъ, данный поселянами по 
случаю язвы, явился лишь предлогомъ для цѣ
лей людей постороннихъ населенію— іезуитовъ. 
Вліяніе ихъ было всегда сильно, благодаря мо
настырю, господствовавшему надъ цѣлой окру
гой. Во время развитія Реформаціи наиболѣе 
сильнымъ врагомъ католицизма явились народ
ные гимны, составленные Лютеромъ и его по
слѣдователями. Современные католики чаще 
всего жалуются на эти гимны, увлекавшіе своей 
простотой и всѣмъ доступной поэзіей, народъ, 
который не понималъ католическаго богослу
женія на чуждомъ ему языкѣ. Католики при
бѣгли къ средствамъ противодѣйствія и однимъ 
изъ нихъ было созданіе народныхъ зрѣлищъ. 
Въ католическомъ мірѣ, помимо мистерій, су
ществовала такъ называемая школьная драма. 
Это были крайне ученыя и скучныя произве
денія написанныя притомъ на латинскомъ языкѣ. 
Народу они были еще менѣе понятны, чѣмъ 
самое богослуженіе. Іезуиты прибѣгли къ един
ственному средству,— написать духовную драму 
на народномъ языкѣ, но, руководясь католи
ческимъ обычаемъ, они не предоставили свое 
произведеніе судьбѣ обыкновенныхъ мистерій. 
Мистеріи исполнялись при самой простой об
становкѣ. Здѣсь главный вопросъ былъ во внут
реннемъ настроеніи, въ наивной набожности 
средневѣковыхъ зрителей. Драма іезуитовъ съ 
самаго начала была обставлена всѣми р е с у р 
сами искусства, начиная съ костюмовъ и кон
чая сценическими эффектами. Такимъ образомъ, 
спектакли Аммергау были разсчитаны на любовь 
парода къ зрѣлищамъ, развитую пышностью ка
толическаго богослуженія и блескомъ всякихъ 
процессій. Источники зрѣлищъ указываютъ на 
іезуитское братство, жившее въ мѣстности Ам
мергау въ началѣ ХѴН вѣка, какъ на первыхъ 
учредителей. Монастырь Этталь несомнѣнно мно
го помогъ развитію начала.

Въ созданную іезуитами драму вошли, ко
нечно, элементы и мистерій, уже знакомыхъ 
народу зрѣлищъ. Первоначальный текстъ иіе- 
сы представляетъ изъ себя смѣсь текста мис
терій XV в. и трагедіи авгебурскаго школьнаго 
учителя, написанной въ 1 56 6  г. Текстъ этотъ 
подвергался впослѣдствіи различнымъ перера
боткамъ, причемъ искусственный элементъ за
нималъ все болѣе и болѣе' мѣста. Первоначаль
ныя переработки принадлежатъ исключительно 
іезуитамъ. Въ 1750  году иіесу переработалъ 
до самаго основанія іезуитъ, патеръ Фердинандъ

Росперъ, родомъ изъ Вѣны и іонахъ Этталя. 
Піеса называлась Bitteres Leyden, Obsvegen- 
der Tudt und Glorreiche auferstehung des 
eingefleischten Sohns Gottes. Монахи сосѣд
няго монастыря и позже нѣсколько разъ ис
правляли текстъ. Въ одно время стихи были пре
вращены въ прозу. Теперь этотъ текстъ снова 
стихотворный. Къ нему написана музыка школь
нымъ учителемъ мѣстечка.

Сцена, на которой игралась піеса, построена 
была сначала но образцу итальянскихъ сценъ 
эпохи Возрожденія— новое доказательство ис
кусственнаго происхожденія аммергаускихъ пред
ставленій. Въ настоящее время сцена перестро
ена, снабжена всѣми новѣйшими рессурсами сце
нической техники. Всѣмъ этимъ завѣдывалъ 
небезъизвѣстный и въ Россіи Карлъ Лаутен- 
шлегеръ, построившій въ Мюнхенѣ спеціаль
ную сцену для шекспировскихъ произведеній 
и ставившій спектакли для покойнаго короля 
баварскаго Людвига II. Сцену отъ залы отдѣ
ляетъ великолѣпный занавѣсъ. На немъ изо
браженъ Моисей и пророки Ісаія и Іеремія. 
Занавѣсъ при началѣ спектаклей раздѣляется 
горизонтально, что производитъ довольно стран
ное впечатлѣніе, благодаря нарисованнымъ на 
немъ фигурамъ. Костюмъ и сценическіе эффек
ты доведены до крайней степени реализма. Мей- 
нингенцы и здѣсь оказали свое вліяніе. Но да
же нѣмецкая публика недовольна этой неу
мѣстной Meiningirei. Она разсѣеваетъ всю 
прелесть народности и безыскусственности. 
Новый Завѣтъ превращается въ обыденную 
піесу, разыгрываемую на обычной сценѣ про
фессіональными артистами. Впечатлѣніе ухуд
шается еще потому, что текстъ остается въ 
прежней, далеко не художественной, формѣ. 
Построеніе драмы примитивное. Музыка отли
чается наивностью музыканта-самоучки. И ря
домъ съ этимъ мейнингенская обстановка и 
всевозможныя ухищренія ради сценическаго эф
фекта. Внутренній смыслъ драмы здѣсь болѣе 
нѣмъ гдѣ-либо страдаетъ отъ вмѣшательства 
машиниста.

Ііісса начинается пѣніемъ пролога хоромъ 
изъ 24  человѣкъ (12  мужчинъ и 12  женщинъ), 
благодарящихъ Бога за спасеніе человѣческаго 
рода. Открывается занавѣсъ и на сценѣ видна 
живая картина, изображающая изгнаніе пра
родителей изъ рая, потомъ вторая к а р т и н а -  
крестъ, окруженный ангелами и молящимися 
фигурами. Вся піеса раздѣляется на семнад
цать дѣйствій. Каждому предшествуютъ жи
выя картины изъ Ветхаго и Новаго Завѣта по 
ихъ преобразовательной связи.

Въ картинахъ участвуетъ часто нѣсколько 
сотъ человѣкъ. Важнѣйшія изъ нихъ постав
лены сообразно произведеніямъ великихъ ма
стеровъ. Наприм., «Снятіе со креста» постав
лено сообразно съ знаменитой картиной Рем



брандта, «Помазаніе тѣла», но мраморной груп
пѣ Микель Анджело. Картины сопровождаются 
музыкой и пѣніемъ. Народныя сцены, наприм. 
«сцена Христа предъ Пилатомъ», поставлены 
съ изумительнымъ искусствомъ. Нѣсколько сотъ 
человѣкъ въ историческихъ костюмахъ, при 
внѣшней совершенно исторической обстановкѣ, 
производятъ полную иллюзію. Представленіе про
должается съ 8 часовъ утра до 6 час. вечера 
съ перерывомъ въ 1Ѵ2 часа. Оно обнимаетъ 
всю исторію послѣднихъ дней Спасителя, на
чиная со Входа въ Іерусалимъ. Событія послѣ 
Вознесенія выпускаются. Дѣйствіе заканчивает
ся Вознесеніемъ Христа на небо.

Что касается исполненія, оно безупречно съ 
артистической точки зрѣнія. Поселяне Аммергау 
разыгрываютъ свою піесу безъ малѣйшаго мѣ
стнаго акцента, какъ истинные артисты. Глав
ную роль— Христа исполняетъ Іосифъ Майеръ, 
мѣстный ремесленникъ, роль Маріи— РозаЛангъ, 
дочь бургомистра, самъ бургомистръ играетъ 
Каіафу. Всѣ эти «артисты» возбуждаютъ ве
личайшее любопытство у зрителей, особенно у 
зрительницъ. Англійскія лэди считаютъ себя 
счастливыми прикоснуться къ одеждѣ Іосифа 
Майера, услышать отъ него нѣсколько словъ, 
придти въ ажитацію при взглядѣ на невзрач
ный домикъ Майера... Поселянамъ, конечно, все 
это крайне пріятно. Въ нынѣшнемъ году они 
сдѣлали громадныя затраты, пріобрѣли чуть- 
ли не всю Meiningerei. И затраты оказались 
не лишними. Хотя спектакли происходятъ каж
дое воскресенье съ мая до сентября и театръ 
вмѣщаетъ болѣе 6 0 0 0  человѣкъ, билеты при
ходится заказывать заранѣе. Ж ители Аммергау 
въ восторгѣ и на англійскомъ, именно на ан
глійскомъ изданіи текста своей драмы печа
таютъ: Ihope w e will m éat agaiii 1 90 0 . Можетъ 
быть, во многихъ случаяхъ эта надежда и испол
нится. Но аммергаускія зрѣлища особенно съ 
нынѣшняго года вполнѣ приняли направленіе 
обыкновеннаго сценическаго искусства и поте
ряли вслѣдствіе этого всю привлекательность 
оригинальнаго и безъискусственнаго. Врядъ-ли, 
поэтому, найдется много охотниковъ ѣздить спе
ціально въ Аммергау смотрѣть все то же мей- 
нингснское искусство, которое можно видѣть и 
иа обыкновенныхъ сценахъ.

Кстати упомянемъ о явленіи, далеко иели- 
шенномъ интереса. Въ самомъ отечествѣ мой- 
нингенскаго искусства поднимается протестъ про
тивъ излишняго преклоненія предъ нимъ. Про
тестъ идетъ отъ людей, компетентность кото
рыхъ въ вопросахъ искусства не подлежитъ со
мнѣнію. Рудольфъ Ж енэ, извѣстный и русской 
публикѣ но прекрасному сочиненію о Шекспи
рѣ, недавно издалъ рядъ этюдовъ о театраль
ныхъ представленіяхъ. Въ нихъ онъ возстаетъ 
противъ стремленія къ излишней сценической 
натуральности, убивающей часто художествен

ное произведеніе въ его идейномъ смыслѣ, ста
вящей декоратора и машиниста на мѣсто поэ
та и артиста. Знаменитый ученый видитъ да
же историческую связь между упадкомъ искус
ства и развитіемъ сценической обстановки. Онъ 
особенно возмущается насиліемъ, которому под
вергается Шекспиръ ради ухищреній этой об
становки. Мейниніенство мѣшаетъ эстетиче
скому наслажденію идеями и образами поэта. 
Старая англійская сцена, разсчитывавшая исклю
чительно на фантазію зрителей, была несрав
ненно болѣе благодарной для великихъ про
изведеній искусства.

Замѣчательно, что теоретическій протестъ 
противъ декоративныхъ ухищреній сцены на
ходитъ въ Германіи даже практическое примѣ
неніе. Нѣсколько лѣтъ тому назадъ Гансъ Гер- 
ригъ написалъ драматическую хронику о Лю
терѣ— Luther-Festspiel. Представленная впер- 
выо въ Вормсѣ, она имѣла громадный успѣхъ. 
То же самое и въ другихъ городахъ. Герригъ 
въ своихъ спектакляхъ почти совершенно уст
ранилъ декоративную и механическую часть, 
тоже имѣя въ виду шекспировскую сцену и вѣ
руя, что дѣйствительно художественное произ
веденіе не нуждается въ машинахъ. Въ Герма
ніи образовалась цѣлая партія сторонниковъ 
Горрига. Теорія быстро перешла въ дѣло. По
всюду стали возникать спеціальные Festspiel
häuser для народныхъ представленій. Такія 
зданія возникли къ Вормсѣ, Гонноверѣ, Ш тут
гартѣ, даже въ маленькихъ городкахъ въ родѣ 
саксонскаго Циттау. Въ послѣднемъ городкѣ не
давно была дана піеса Гсррига. Всѣ роли испол
нялись мѣстными гражданами. Только роль Лю
тера отдана была студенту изъ Альтенбурга. Осо
бенный восторгъ вызвали: сцена Вормскаго сейма 
и Лютеръ среди своей семьи. Это лучшій спо
собъ знакомить народъ съ великими людьми и 
событіями его родины. При этомъ взоры пуб
лики не развлекаются никакими посторонними 
эффектами. Она исключительно только погло
щена зрѣлищемъ самихъ событій.

Вообще вопросъ о народной сценѣ сильно за
нимаетъ общество въ Германіи. По этому по
воду происходятъ даже митинги . Такой мит- 
тингъ состоялся въ Берлинѣ 17 іюля. Въ со
браніи говорилъ одинъ изъ берлинскихъ жур
налистовъ— д-ръ Бруно Вилле. Рѣчь не лише
на интереса и для насъ. Мы приведемъ изъ 
нея нѣсколько словъ. «Искусство», сказалъ 
ораторъ, «вс должно быть привилегіей меньшин
ства. Оно принадлежитъ всему народу. Это было 
національнымъ требованіемъ у грековъ; так ія  
мысли выражены были и у насъ во времена 
Гердера, Лесинга и Гете. Теперь я снова вы
ступаю съ требованіемъ искусства для парода. 
И мнѣ кажется, что всѣ мы здѣсь согласны въ 
томъ, что необходимо облагородить массы и 
дать имъ возможность понимать истинное, вс-



л и к о е  и с к у с с т в о . М ы х о т и м ъ  п о п ы т а т ь с я  с о з 
д а т ь  т е п е р ь  ж е , п у т е м ъ  с а м о д ѣ я т е л ь н о с т и , з д р а 
в ы я  э с т е т и ч е с к ія  н а с л а ж д е н ія  д л я  н а р о д а . Н а 
ш а  с в о б о д н а я  с ц е н а  б у д е т ъ  ч е р п а т ь  и з ъ  с у щ е 
с т в у ю щ е й  с о к р о в и щ н и ц ы  п о н я т н ы я ,  х о р о ш ія  в е 
щ и  и с д ѣ л а е т ъ  и х ъ  д о с т у п н ы м и  н а р о д у . Ч т о  
мы д у м а е м ъ  п о с т а в и т ь ?  Я  н а з о в у  н ѣ с к о л ь к о  п іе с ъ :  
Н ору  и  П р и зр а к и — И б с е н а , В ла ст ь  т ьмы —  
Т о л с т а г о , Х лѣ бъ  А л ь б е р т и , Смерть Д а н т о н а —

Б ю х н е р а  и н ѣ к о т о р ы я  д р у г і я . . .  В ъ  Б е р л и н ѣ  ор 
г а н и з о в а л о с ь  у ж е  и  о б щ е с т в о  у ч р е д и т е л е й  н а р о д 
н о й  с ц е н ы . О но н а с ч и т ы в а е т ъ  в ъ  с в о е й  ср е д ѣ  
б о л ѣ е  т ы с я ч и  ч л е н о в ъ . Е с л и  в о п р о с ъ  о н а р о д 
н о й  с ц е н ѣ  п р и з н а е т с я  в а ж н ы м ъ  з а г р а н и ц е й ,  то , 
н е с о м н ѣ н н о , его  з н а ч е н іе  е щ е  в ы ш е  в ъ  н а ш е й  
с т р а н ѣ ,  г д ѣ  п о т р е б н о с т ь  в ъ  п р о с в ѣ щ е н іи  и 
р а з в и т іи  в к у с а  ещ е  н а с т о я т е л ь н ѣ й ,  а  с р е д с т в ъ  
в ъ  у д о в л е т в о р е н ію  е я  ещ е  м е н ь ш е .

„ П е р в ы й  л ю б о в н и к ъ  в ъ  к о м е д і и “ , и з ъ  а л ь б о м а  х у д о ж .  А л л е р с а .



Т еатральны я впечатлѣнія на Н еаполитан- 
скомъ  за л и в ѣ

( Н А Б Р О С К И  Т У Р И С Т А ) .

I.

Плещется море лазурное въ 
скалы, на которыхъ вознесся 
надъ нимъ городокъ Соррен
то. На горизонтѣ, вдали, вы

рисовываются блѣдныя, почти,прозрачныя, очер
танія Искіи, Прочиды, Капри —  и совершенно 
близко Везувій; и этотъ безграничный сливаю
щійся съ моремъ горизонтъ невыразимо ласкаетъ 
зрѣніе. А благоуханіе апельсиновъ и лимоновъ, 
тонко стоящее въ воздухѣ, сладостно опьяня
етъ дыханіе. Іюнь мѣсяцъ, время жаркое, солн
це ярко обливаетъ своими лучами и горы, и 
море, и виноградники; но здѣсь, въ  Сорренто, 
дышется легко— море и скалы, ограждающія 
Сорренто съ юга, успѣшно борятся со жгучими 
лучами... Словомъ, по уходилъ бы отсюда, осо
бенно туда— въ это пекло, въ этотъ шумный, 
душный Неаполь... Ие уходилъ бы, а  между 
тѣмъ берешь шляпу, садишься на пароходъ, и 
черезъ два часа въ Неаполѣ, задыхаешься въ 
его жарѣ, несмотря на вечернее время... Но 
это недовольство на самого себя, на жару и 
духоту легко забыть... Занавѣсъ театра Фіо- 
рентини взвивается, и наслажденіе искусствомъ 
заставляетъ умолкнуть въ душѣ всякое раска
янье въ томъ, что ради него пожертвовали ла
сковой природой тихаго Сорренто...

II.
Я думаю только здѣсь, въ Италіи, въ сере

динѣ іюня, въ пору жары, можно помириться 
съ созерцаніемъ нотолько драмы, но самой глу
бочайшей трагедіи Шекспира. Здѣсь вы не уви
дите роскошныхъ театральныхъ помѣщеній. (Зна
менитые театры большею частью на это время 
закрыты.) Вы поразитесь тою небольшою, узкою 
и до смѣтнаго неглубокою сценой, на которой, 
безъ всякаго стѣсненія, дадутъ передъ вами 
Шекспира.— Вы будете рады, если незамысло
ватыя декораціи только приличны... И между 
тѣмъ, нигдѣ такъ часто вы не встрѣтите ак

тера, съ совершенно неизвѣстнымъ для васъ 
именемъ, но который окажется и по таланту, и 
по пониманію ролей вполнѣ на высотѣ самаго 
труднаго и высокаго репертуара. Мало того—  
(обиліе крупныхъ талантовъ въ одну и ту же 
эпоху можетъ быть случайно)— вы увидите не
рѣдко эти таланты окруженными труппой, ис
полненіе которой ни разу не оскорбитъ ни ва
ше ухо, ни ваше зрѣніе, а нѣкоторые персо
наліи поразятъ васъ оригинальною передачей 
самыхъ заигранныхъ исполнителями ролей. Это 
я испытывалъ и прежде, бывпіи въ Италіи; въ 
этомъ убѣдился и теперь, проведя нѣкоторое 
время въ Сорренто и забывая всю прелесть 
его воздуха ради труппы артистовъ подъ управ
леніемъ сеньора Джіоваини Эмануэля...

III.
Я видѣлъ Эмануэля въ Отелло, Лирѣ, Гам

летѣ и Людовикѣ XVI (въ драмѣ Джіакометти 
Марія Антуанета). И каждый разъ, видя пе
редъ собой эту высокую, сутуловатую фигуру 
съ некрасивымъ, но замѣчательно подвижнымъ 
лицомъ, я испытывалъ и наслажденіе тѣмъ 
образомъ, который онъ создавалъ, и симпатію 
къ  той индивидуальности артиста, которая, 
несмотря на самую объективную игру, неуло
вимо вѣетъ на зрителя... Знаменитые итальян
цы, посѣщавшіе Россію —  Сальвшш и Рос
си ,— кромѣ всѣхъ остальныхъ ихъ свойствъ и 
достоинствъ, больше ч всего поражали русскую 
публику, столь мало привычной ей, среди род
ныхъ артистовъ, пластикой и продуманной гра
ціей движеній. Сопровождавшія ихъ труппы ко
пировали обыкновенно своихъ принципаловъ; и 
изящество великихъ артистовъ у ихъ окружаю
щихъ переходило часто въ манерность. Здѣсь 
же, въ труппѣ Эмануэля, меня поразила не
обыкновенная простота. А когда итальянцы иг
раютъ просто и естественно, это имѣетъ особую 
прелесть. Природная зкивость и экспансивность 
характера не позволяютъ имъ низводить эту 
простоту до безцвѣтности (чѣмъ нерѣдко грѣ



ш атъ артисты сѣверяне, y которыхъ умышлен
ная простота на сценѣ переходитъ порою въ 
неумышленную флегму). А когда чувствуешь, 
что въ этихъ, просто сказанныхъ артистами сло
вахъ, въ этихъ безъискусственныхъ движеніяхъ 
кипитъ жизнь и вспыхиваетъ пламя чувства, тогда 
понимаешь, что «жизнь» на сценѣ— самое глав
ное, наиболѣе чарующее зрителя... И эту то 
жизнь проявлялъ въ обиліи, среди своихъ то
варищей, Эмануэль. Онъ былъ даже нѣсколько 
угловатъ (свойство, почти неизбѣжное для лю
дей высокихъ, тонко сложенныхъ и худоща
выхъ, какъ  онъ). Онъ говорилъ, какъ говоритъ 
въ жизни всякій; въ его дикціи я но уловилъ 
ии одной изъ тѣхъ полнозвучныхъ модуляцій, 
которыми такъ ласкаютъ ухо Сальвини, Росси, 
Поссартъ и Сара Бернаръ. Только, обычный у 
итальянца, звучный и ясный голосъ, еще бо
лѣе усиливалъ впечатлѣніе этой убѣдительной 
простоты выраженія. Но «счастье счастьемъ, 
а надо же и умѣнье», говорилъ Суворовъ; такъ 
и вы можете мнѣ сказать: простота простотой, 
но надо и еще кое что... Да, надо, и это кое- 
что, это неизвѣстное слогаемое, которое въ сум
мѣ съ простотой дало въ игрѣ Эмануэля чуд
ное цѣлое впечатлѣніе— это были необыкновен
но чуткая нервность и задушевность. Оба эти 
свойства плѣняли въ его игрѣ какой-то неуло
вимой теплотою, лившейся въ сердце зрителя 
отъ всего существа артиста; въ  минуты же 
крайняго драматическаго напряженія совершен
но стушевывали въ глазахъ зрителя внѣшнюю 
игру Эмануэля и несомнѣнно, убѣдительно за
ставляли сердце зрителя нашептывать ему: ар
тистъ терзается всей мукою поруганнаго въ 
любви и довѣріи Отелло, онъ тоскуетъ всей 
тоской отвергнутаго отца и короля-Лира...

IV.
Но манера игры, и характеръ внутренняго са

моощущенія артиста, вносимый имъ въ испол
неніе роли, еще не все. Остается третій эле
ментъ,— въ связи съ которымъ два вышеупо
мянутыхъ создаютъ цѣлое —  артиста-творца, 
артиста-художника. Этотъ третій элементъ— умъ 
артиста; его развитіе, пониманіе имъ ролей. 
К акъ-ж е понималъ свои роли Эмануэль? Въ пер
вый разъ я его видѣлъ въ роли Отелло. До 
тѣхъ норъ я не слыхалъ его имени, не имѣлъ 
о немъ понятія... Въ Отелло я видѣлъ Галь
ки ни и Росси. Геніальное созданіе Сальвини:— 
великій и величественный Отелло, полный нрав
ственной высоты и великодушія героя и гиб
нущій въ мукахъ сомнѣнія во всемъ лучшемъ, 
во что онъ вѣрилъ; мастерскій, хотя нѣсколь
ко грубый, образъ Отелло-Росси, Отелло-звѣря 
съ наивностью и инстинктами чувственнаго 
дикаря, -  • эти два образа, эти два полюса 
въ пониманіи Венеціанскаго Мавра, казалось, 
исключали третье толкованіе. II я шелъ смо

трѣть новаго для меня артиста безъ особыхъ 
ожиданій. И, увидѣвъ, я  удивился, я былъ 
пораженъ, растроганъ. Передо мной не былъ 
ни герой, ни звѣрь;— передо мной былъ воинъ, 
слегка неловкій въ движеніяхъ рядомъ съ 
изящными венеціанцами, очевидно не совсѣмъ 
привычный къ утонченному быту итальян
ской республики, простодушный и немного по
дозрительно наблюдающій, какъ на него смо
трятъ всѣ эти патриціи. Онъ не рядится въ 
какой-то фантастическій костюмъ, какъ это 
дѣлаютъ другіе артисты; онъ одѣтъ обык
новенно, какъ всѣ вельможи Венеціи, въ ко
стюмъ итальянца республикъ Возрожденія. 
Только у себя дома онъ облекается въ про
сторный, нѣсколько восточнаго типа халатъ, 
отнюдь не изысканный и не фантастическій... 
Появляясь на Кипрѣ, въ полномъ вооруженіи, 
онъ не изумляетъ ии чалмой, ни чѣмъ подоб
нымъ:—  передъ вами рыцарь Возрожденія, въ 
томъ костюмѣ рыцарей крестоносцевъ, съ тѣмъ 
огромнымъ, выше груди, мечемъ вождя, кото
рые вы и теперь можете видѣть на могилахъ 
рыцарей въ храмахъ старой Европы, въ гру
быхъ изваяніяхъ... И впечатлѣніе отъ этого 
рыцаря, появляющагося на взволнованномъ бли
зостью турокъ Кипрѣ, удивительно переноситъ 
въ эпоху, удивительно реальное впечатлѣніе 
даетъ піэсѣ. И вотъ, видя, что этотъ воинъ, 
столь обыкновенный въ одеждѣ, столь просто
ватый и недовѣрчивый къ своей манерѣ дер
жаться, дикарь, солдатъ, но по натурѣ нѣж
ный, любящій и довѣрчивый, наконецъ нахо
дитъ сердце, которое его полюбило, находитъ 
тихую пристань, семью, —  видя это, вы пой
мете, что будетъ съ нимъ, когда у него все 
это отнимутъ, отуманивъ его ложью. Въ немъ 
просыпается дикарь, когда онъ страдаетъ,— 
но не звѣрь дикарь Росси,—  не герой дикарь 
Сальвини; поражающій вспышками дивнаго ве
личія, а дикарь-ребенокъ потрясенный, истер
занный, безумствующій и глубоко, трагически 
несчастный. Онъ убиваетъ Дездемону въ этомъ 
полубезуміи истерзанной души, не какъ герой 
мститель— Отелло-Сальвини, не какъ кровожаД' 
ный звѣрь— Отелло-Росси. Конечно, только бла
годаря своей простой манорѣ, благодаря своей 
потрясающей нервности и задушевности, Эма
нуэль достигаетъ въ этой простой тракта пі11 
роли необычайной силы впечатлѣнія...

V.
Подобно тому какъ Сальвини и Росси дал" 

въ Отелло два контраста пониманія одного и 
того же лица, Росси и Еарнай сдѣлали тожс 
для Лира. Неподражаемая по мягкости и нѣяс
ности трактація этого «короля съ ногъ до го
ловы», сдѣланная Росси, трактація короля, уяс|! 
въ нервомъ актѣ слегка психически болыіаг" 
отъ старости, невольно противополагается въ



моемъ воспоминаніи Лиру -  Барнаю,—  сѣдому, 
древнему старцу, грозному и капризному, пе 
смотря на дряхлость тѣла, носящему во всей 
своей фигурѣ что-то миѳически величавое и въ 
то же время первобытно грубое. И опять Эману
эль, играя эту роль ііо своему, съ полнымъ пра
вомъ можетъ занять свое мѣсто между этими 
двумя воплощеніями отца Корделіи. Передо мной 
явился старикъ, но вс помутившійся отъ ста
рости, во грозный и капризный дряхлѣющій 
властелинъ полумиѳической эпохи. Передо мной 
явился старикъ - счастливецъ, который всю 
свою жизнь царилъ безусловно и счастливо надъ 
своимъ народомъ, заслужилъ любовь всѣхъ окру
жающихъ, былъ безгранично счастливъ въ семьѣ, 
уменъ и великъ. Онъ забылъ почти, что такое 
неудача, что такое разочарованіе и противо
рѣчіе. Въ первомъ актѣ онъ полонъ востор
гомъ этой прекрасно прожитой жизни. Вели
кодушіе,— результатъ счастья, подступило ему 
къ горлу; онъ хочетъ отдать власть, онъ хо
четъ дожить вѣкъ, только любя своихъ дѣтей 
и будучи ими обожаемъ, —  онъ хочетъ по
хвастать передъ дворомъ и иностранными прин
цами этимъ обожаніемъ... Мудрено ли, что ког
да такъ превосходно подготовленный спектакль 
этого обожанія нарушается Корделіей, у ста
рика, отвыкшаго отъ малѣйшаго укола жизни, 
туманится голова, онъ безумствуетъ... А да
лѣе... Далѣе и другія дочери охотно спуска
ютъ своего отца съ зенита благополучія въ 
глубь горя и злосчастія... И вотъ то, что дѣ
лало его на тронѣ великимъ и любимымъ ко
ролемъ,— внсс та души и благородство— погибая 
въ мракѣ нссчастія, во тьмѣ помѣшательства 
потрясенной старческой души, сверкаетъ вели
кими гуманными мыслями, заставляетъ его ж ать
ся къ нищему Эдгару, понимать этого «чело
вѣка какъ есть— безъ крова и пріюта».— Эта 
то гамма паденія великаго счастливца по сту
пенямъ несчастія, разочарованія —  удивитель
но проводится въ исполненіи Лира Эмануэлемъ. 
И, какъ достойный акордъ, завершаетъ это ис
полненіе— послѣдняя встрѣча короля съ Корде
ліей. Онъ счастливъ снова, но какъ иначе про
тивъ прежняго, какъ робко, боязливо!... О, те
перь король сталъ философомъ и енъ знаетъ, 
что цѣлая пирамида счастія можетъ покоиться 
на своей вершинѣ— на одной точкѣ, и достаточ
но легкаго толчка, чтобъ низвергнуть эту пи
рамиду... И она низвергается и король засты
ваетъ надъ удушенной дочерью, какъ оконча
тельно пришибж нный несчастливецъ, пока пред
смертная спазма собственнаго сердца не кла
детъ его трупъ рядомъ съ трупомъ дочери...

VI.

Не буду особенно распространяться о двухъ 
остальныхъ роляхъ Эмануэля, видѣнныхъ мною.

Гамлетъ въ его исполненіи мало удовлетворилъ 
меня. Причина тому не недостатки исполненія, 
а то, какъ понимаетъ Датскаго принца Эма
нуэль. Онъ слишкомъ подчеркиваетъ игру Гам
лета въ помѣшательство,— слишкомъ много ужи
мокъ искусственно помѣшаннаго вноситъ въ 
роль. Но двѣ вещи заслуживаютъ глубокаго 
вниманія: необыкновенно нѣжная любовь прин
ца къ Гораціо, которую Эмануэлю удастся вы
разить, какъ ни одному артисту, и монологъ; 
Быть или не быть... Ии одинъ артистъ, по мо
ему, не читаетъ такъ глубоко вѣрно этотъ мо
нологъ. Одни слишкомъ резонируютъ, другіе 
чрезмѣрно страстно терзаются... При моноло
гѣ же Эмануэля горе и размышленіе сливаются 
съ такимъ чувствомъ мѣры, съ такой искрен
ностью, что зрителемъ овладѣваетъ въ одинако
вой силѣ и скорбь, и раздумье: мысль не гиб
нетъ въ чувствѣ, чувство не стынетъ въ ре
зонерствѣ...

О Людовикѣ XVI не буду распространяться, 
потому что драма Джіакометти неизвѣстна рус
скому читателю, и ему трудно будетъ оріенти
роваться въ моихъ впечатлѣніяхъ. Скажу од
но: если кто по историческимъ трудамъ, а еще 
лучше, по дневнику королевскаго камердинера 
Флори бъ  Тамплѣ, знакомъ съ трогательный!, 
образомъ несчастнаго короля, у того при ма
лѣйшемъ жестѣ Эмануэля въ этой роли серд
це сожмется также, какъ при чтеніи помяну
таго дневника. Отъ кроткой доброты до нѣко
торой растерянной неуклюжести короля —  об
разъ его необыкновенно цѣленъ, необыкновен
но задушевенъ... И во всѣхъ ш ляхъ  глубоко 
сказывается эта индивидуальность Эмануэля 
эта задушевная простота...

VII.

Я уже упомянулъ, что не одинъ Эмануэль 
m. его труппѣ заслуживаетъ вниманія.. Нго 
главная артистка, сеньора Рейтеръ, обладая 
прекрасными внѣшними данными: голосомъ, но« 
обыкновенно выразительнымъ мимичнымъ ли
цомъ, играла умно, увлекательно и сильно. Бъ 
коронной роли драмы Джіакометти —  въ ію
ли несчастной дочери Маріи Терезіи— она яви
ла необыкновенную драматическую силу. Во
обще, въ противоположность Эмануэлю, Рей
теръ проявляла въ своемъ исполненіи страст
ность и горячій темпераментъ южанки. Она 
внесла это въ роль Дездемоны, создавъ изъ 
подруги Отелло во нѣжную голубку, а  чистую 
душой, но горячую темпераментомъ юную ве
неціанку; также изъ Корделіи она сдѣлала 
достойную дочь Лира— гордую и упрямую въ 
своей душевной чистотѣ и простотѣ. Понятно, 
что эта индивидуальность Рейтеръ помогла ей 
отлично воплотить Марію Антуанету— эту жен
щину, легкомысленно кружившую головы въ



Версалѣ и не гнувшую посѣдѣвшей головы пе
редъ эшафотомъ...

Изъ другихъ артистовъ упомяну прекрасна
го воплотителя Лафайета; старика, превосход
но сыгравшаго роль Мальзерба— защитника ко
роля передъ революціоннымъ трибуналомъ; арти
ста, создавшаго реально, безъ всякаго шар
жа, типъ санкюлота 1-й французской рево
люціи; и наконецъ создателя прекраснаго Яго—  
сеньора Конти. О послѣднемъ стоитъ погово
рить. Мы видали много разъ Яго грубо-демо
ническаго, Яго коварнаго злодѣя, наконецъ въ 
исполненіи ІІоссарта— мы видили Яго— хитра
го солдата-ландскнехта... Но въ первый разъ, 
въ исполненіи Конти, я  видѣлъ Яго— италь
янца республикъ временъ Возрожденія. При
помните портреты воиновъ того времени, эти 
темныя полотна Гвидо Рени, Франческо Фран- 
ча и другихъ. Припомните эти бритыя правиль
ныя лица, съ длинными волосами, падающими 
прямой линіей по щекамъ, лица въ беретахъ 
и круглыхъ шапочкахъ, вспомните выраженную 
художниками въ этихъ лицахъ страстность и 
жажду жизни итальянца, спрятанную въ сдер
жанное лукавство и изворотливость. Вотъ внѣш
ній типъ Я го-К онти . Знакомому съ исторіей 
итальянскихъ республикъ, не трудно угадать его 
внутренній типъ, совершенно выдержанный ар
тистомъ. По уму Яго-Конти тоньше добродуш
ныхъ Отелло и Кассіо. Между тѣмъ, по поло
женію оба они стоятъ выше его. Одного поднялъ 
военный талантъ, другого— расположеніе пер
ваго. Отсюда въ душѣ Яго зависть, не демо
ническая, а  самая реальная, мучительная за
висть, отъ которой болыо дрожатъ губы и то
скливо сдвигаются брови... Затѣмъ Кассіо кра
сивъ, Отелло— военачальникъ. И тальянки лю
бятъ блескъ и красоту. Отсюда въ душѣ Яго, 
мужа итальянки, изворотливаго, а потому и по
дозрительнаго, рождается сестра зависти— рев
ность. Яго глубоко несчастливъ. Ему съ тру
домъ. удастся скрывать тоскливыя судороги рта 
подъ пріятными минами всеобщаго друга... Изъ 
ревности и зависти является мстительность. Ни
чего нѣтъ естественнѣе ея въ  душѣ итальянца. 
Но Зта мстительность нс холоднаго демона, а 
страдающаго умницы... Настроеніе Яго и зло
радно, и вмѣстѣ съ тѣмъ глубоко печально. Онъ 
небрежно и тоскливо циниченъ, а  не грубъ. Онъ 
нс солдатъ. Итальянскіе воины того времени ие 
солдаты. Оиъ мелкій кондотьере, продающій свою 
шпагу, онъ собратъ Сервантесу ио судьбѣ; какъ 
великій романистъ, будучи воиномъ, нс былъ 
солдатомъ, такъ и Яго-Конти всего меньше 
похожъ на солдата... И вся его махинація, на
правленная противъ Отелло, не отталкиваетъ 
отъ исго... Живой оригинальный типъ закры
ваетъ въ глазахъ зрителя злодѣя. И самъ Отел
ло выигрываетъ въ естественности рядомъ съ 
этимъ живымъ мелкимъ Макіавелли... Ие смо

тря на всю высоту игры Эмануэля и Рейтеръ 
въ Отелло, Конти-Яго, въ моихъ глазахъ, сто
ялъ почти наровнѣ съ ними...

VIII.
Гдѣ та атмосфера, въ которой въ Италіи за

рождаются столь хорошіе артисты, столь спо
собныя выдержать ансамбль труппы? Ие мое 
дѣло изслѣдовать этотъ вопросъ. Мимолетныя 
впечатлѣнія туриста слишкомъ недостаточны для 
этого ... Но что эта атмосфера, дѣйствительно, 
существуетъ, въ этомъ убѣдиться не трудно и 
иностранцу, мимолетно посѣтившему Италію... 
Явленія жизни, мелкія, незначительныя, но не
сомнѣнно оригинальныя, невольно обратятъ на 
себя вниманіе чужеземца, и вѣяніе струй помя
нутой атмосферы невольно имъ почувствует
с я .. .  Въ Сорренто также оказался театръ. 
Маленькій до смѣшного, грязный и небрежно 
содержимый, съ 30  коиѣечными цѣнами на на
ши деньги въ первомъ р яд у ... Въ этомъ те
атрѣ играла труппа, слишкомъ скромный видъ 
которой далеко но говорилъ о ея первоклассно
сти; труппа играла небольшія драмы и комедіи, 
сопровождая ихъ неизмѣнными фарсами съ пуль- 
чинелемъ. Но ни въ одной драмѣ игра этой труп
пы не вызвала улыбки на мои ; ста, ни въ од
номъ фарсѣ нс оставила меня равнодушнымъ. 
Искренній смѣхъ просился изъ груди неволь
но, и грубая пошлость, разыгранная смѣшно и 
характерно, доставляла несомнѣнное удоволь
ств іе ... Но не въ этихъ актерахъ дѣло. Дѣло 
въ этомъ театрѣ и въ тѣхъ любителяхъ, ак
терахъ— эмбріонахъ, которыхъ мнѣ удалось уви
дѣть среди н и хъ ... Театрикъ этотъ, какъ объяс
нилъ мнѣ потомъ одинъ изъ этихъ любителей, 
молодой почтовый чиновникъ, устроенъ и содер
жится муниципалитетомъ. Дѣйствительно, однаж
ды, ища кассы театра, я попалъ въ муниципаль
ную школу. Оказалось, что театръ, муниципали
тетъ и школа помѣщаются въ одномъ зданіи- 
Актерамъ театръ сдается безплатно, вся выручка 
поступаетъ въ ихъ пользу. Жители маленькаго 
городка желаютъ имѣть театръ, и муниципали
тетъ рядомъ со школой даетъ ему мѣсто... Сре
ди актеровъ, которымъ муниципалитетъ далъ 
пріютъ и заработокъ, появляются мѣстные жи
тели въ качествѣ любителей. )І видѣлъ дво
ихъ: помянутаго почтоваго чиновника, высту
пившаго въ фарсѣ и не уступавшаго въ умѣньи 
держаться на сценѣ товарищамъ актерамъ. Но 
овъ очевидно былъ уже опытенъ, и выходъ его 
сопровождался рукоплесканіями публики. Дру
гой молодой человѣкъ выступалъ въ первый 
разъ въ драматической и отвѣтственной роли 
Джорджіо Гонди въ драмѣ того же имени Лео- 
польдо Маренго. И тутъ-то на меня пахнуло 
той атмосферой, которая помогаетъ итальянцу- 
актеру но природѣ сдѣлаться артистомъ. Мо
лодой человѣкъ, выступивъ въ первый разъ, ему



тился, сконфузился и страшно напуталъ. Ус
лышалъ ли я смѣхъ, зларадныя замѣчанія, столь 
обычныя въ подобныхъ случаяхъ среди нашей 
публики? Нѣтъ, я  видѣлъ только участливое 
выраженіе на всѣхъ лицахъ. Въ театрѣ было 
тихо... И, быть можетъ, уловивъ готовую по
явиться на губахъ моихъ усмѣшку, совершен
но незнакомый сосѣдъ итальянецъ шепнулъ мнѣ, 
точно извиняясь за дебютанта: «бѣдный юно
ша испугался... онъ оправится...»  И юноша, 
дѣйствительно, оправился— и сыгралъ роль хо
рошо, съ жаромъ, съ искренностью. И надо бы
ло видѣть какъ ликовала публика, какъ она 
радовалась за него, шумѣла и аплодировала... 
Кто же была эта публика? Большинство— мѣст
ные ремесленники и рыбаки! Передъ тѣмъ какъ 
войти на этотъ разъ въ театръ, я встрѣтилъ 
на улицѣ двухъ оборванцевъ мальчишекъ лѣтъ 
12, 13 . Увидѣвъ иностранца, они начали вы
кликать но здѣшнему обыкновенію— Picola mo- 
ueta, picola moneta! (Дайте денежку, дайте де
нежку). Я спросилъ, зачѣмъ имъ эта денежка?—  
Per thea tro !— былъ отвѣтъ. Я не повѣрилъ, но 
далъ нѣсколько чентезимовъ. И представьте 
мое удивленіе: войдя въ театръ, я нашелъ мо
ихъ маленькихъ пріятелей въ послѣднихъ ря

дахъ съ сіяющими черноглазыми рожицами... 
Здѣсь, въ Сорренто, мѣстные ремесленники съ 
своими женами и дочерьми, образовавъ компа
нію, въ числѣ 6, 7 человѣкъ, танцуютъ по 
желанію путешественниковъ тарантеллу и по
ютъ неаполитанскія пѣсни. Но сверхъ всего, 
они изображаютъ пантомиму— нѣчто вродѣ ми
мическаго фарса подъ музыку; и надо видѣть 
съ какимъ юморомъ дѣлаютъ они свое дѣло...

Вотъ нѣсколько отрывочныхъ незначитель
ныхъ фактовъ. Но въ нихъ чувствуется вѣяніе 
атмосферы, создающей въ Италіи артистовъ. Мнѣ 
такъ и кажется, что эти мальчики, просящіе pi
cola moneta per theatro, становятся этими панто
мимистами— ремесленниками, потомъ дебютиру
ютъ въ театрѣ, содержимомъ муниципалитетомъ, 
среди публики, готовой съ материнской лаской 
простить первые промахи и поддержать но
вичка. .. И мнѣ думается: не этими ли первы
ми шагами шли и Эмануэль, и Рейтеръ, и Кон
ти ... Кто знаетъ? Во всякомъ случаѣ, въ этой 
странѣ красотъ природы, и искусству дышется 
легче, просторнѣе... Это невольно чувствуетъ 
чужеземецъ, заброшенный сюда изъ своей нѣ
сколько иной родины...

В. Михеевъ.

„Костюмеръ“, изъ альбома худ. Аллерса.



АМСТЕРДАМЪ. —Въ засѣданіи мунициналите-  
та большинствомъ голосовъ рѣшено возобновитъ 
сгорѣвшій городской театръ. Общество капитали
стовъ кладетъ въ ото предпріятіе милліонъ фран
ковъ.

АѲИНЫ.—Павелъ Карреръ, греческій компози
торъ, получившій артистическое образованіе въ 
Италіи и сочинившій уже двѣ оперы, имѣвшія нѣ
который успѣхъ,— Marco Bolzaris и Frossini, 
окончилъ недавно онеру Marathon-Salamis, коле
рую предполагаетъ въ ближайшемъ сезонѣ поста
вить на сценѣ одного изъ многочисленныхъ теат
ровъ Греціи.

БАРЦЕЛОНА .—Скончался Францискъ Педрслль 
(Pedreil), бакалавръ философіи и медицины и въ 
то же время пѣвецъ — теноръ, капельмейстеръ и 
композиторъ. Смерть настигла этого разносторон
не одареннаго человѣка на 77-лѣтномъ возрастѣ. 
Онъ рано началъ карьеру пѣвца, по, потерявъ го
лосъ къ 30 годамъ, покинулъ онеру и сдѣлался 
дирижеромъ. Изъ многочисленныхъ его сочиненій, 
назовемъ оперу Трубадуръ, увидѣвшую сцену 11 
годами раньше вердісвской оперы того же названія.

БЕРЛИНЪ.—Ко двору германскаго императора 
представлялся нѣкто, японскій ученый, докторъ 
Танака и положительно привелъ въ изумленіе, по
казавъ придуманный имъ инструментъ, которому  
изобрѣтатель, достойный продолжатель Гельмголь
ца, далъ названіе „Энгармоніумъ“. Инструментъ 
устроенъ такъ, что получаемые изъ него звуки явля
ются именно такими, какими они дѣйствительно су
ществуютъ въ природѣ, но строгимъ іі непреложнымъ 
исчисленіямъ акустики. Изобрѣтеніе это можетъ 
перевернуть вверхъ дномъ весь нынѣ существую
щій музыкальный строй. Наши всѣ инструменты, 
особенно клавишные, какъ извѣстно, имѣютъ, до- 
діэп  равный ре-бемолю, ре-діэзъ равный ми-бемо.ѵо 
п т. д., тогда какъ въ природѣ и но наукѣ это, 
въ сущности, звуки нѣсколько разнящіеся между 
собою на величину, правда, очень малую и труд
но измѣримую. Доктора Танака сопутствовалъ во

дворецъ музыкантъ Иапендикъ, который игралъ 
сочиненія великихъ мастеровъ неперемѣнно то на 
обыкновенной фисгармоніи, то на новомъ энгар- 
моніумѣ, чтобы дать услышать разницу между ис
каженнымъ и вѣрнымъ строемъ. Эффектъ вышелъ 
поразительный.

— Отданъ приказъ но всѣмъ берлинскимъ теат
рамъ, могущимъ вмѣстить болѣе 800 человѣкъ пуб
лики, чтобы тамъ, подъ страхомъ закрытія, вве
дено было ранѣе конца 1890 года, исключительно 
электрическое освѣщеніе.

— Ноговаривают'і. объ устройствѣ здѣсь новаго 
театра (для вагнеровскихъ онеръ по преимуще
ству), подъ управленіемъ Ганса Бюлова, Неумана 
и Вольфа; устройство во всѣхъ подробностяхъ бу
детъ сколкомъ съ байрейтскаго театра.

— Найдено произведеніе знаменитаго Карла- 
Маріи-Вебера, которое, по словамъ его біографа 
Яна, считалось утеряннымъ. Это canzonctta на три 
мужскихъ голоса, безъ аккомпанимеита и начина
ющаяся словами: „Son troppo innocente пеІГ arte 
d’amar“. Она была написана въ іюлѣ 1811 года въ 
Штарибергѣ близь Мюнхена.

— По* поводу прекращенія дѣятельности мей- 
нингенской труппы ІІоуль-Линдаву напечаталъ 
очеркъ этой дѣятельности, изъ котораго заим
ствуемъ слѣдующія небезъинтересныя данныя. 
Труппа эта была обязана своимъ существова
ніемъ и своими успѣхами герцогу мейнингеп- 
скому Георгу, который не только поддерживалъ 
ее матеріально, по и руководилъ ея организаціей. 
Въ этомъ отношеніи герцогъ, но словамъ Линдау, 
являлся первокласснымъ режиссеромъ въ полномъ 
смыслѣ слова. Съ 1867 г. герцогъ назначилъ ди
ректоромъ театра Боденштедта, извѣстнаго писа
теля и переводчика произведеній Лермонтова. Въ 
два года директорства Боденштедта репертуаръ 
меннингенскаго театра состоялъ изъ трагедій Со
фокла „Царь Эдипъ“, „Эдипъ“ въ Колонѣ“ и „Ан
тигона“, а также класнчесскихъ образцовъ драма
тической литературы Германіи, Англіи и Франціи. 
Личныхъ средствъ герцога, однако, по хватило 
на содержаніе образцовой сцены. Городъ Мой-

Р а з н ы я  и з в ѣ с т і я .



шшгенъ съ его 1.2 тысячами жителей также нс 
могъ обезпечить се. Уменьшить расходы па сцену 
было ис въ оя интересахъ. Оставалось позабо
титься объ увеличеніи доходовъ и вотъ по необ
ходимости пришлось устроить артистическія пу
тешествія труппы. Ужо въ 1870 г. труппа пожи
нала лавры въ Берлинѣ, а съ 1874 г. опа пері
одически предпринимала путешествія въ главные 
центры Германіи, Австріи и Швейцаріи, затѣмъ 
она играла въ Амстердамѣ, въ 1881 г. гастроли
ровала два мѣсяца въ Лондонѣ. Въ 1885 г. мей- 
шшгепцы пріѣзжали въ Россію и играли въ Пе
тербургѣ, Москвѣ и Варшавѣ. Въ 1888 году они 
опять ѣздили въ Голландію и Бельгію, въ 1889 
году—въ Скандинавію и, наконецъ, послѣднимъ 
артистическимъ путешествіемъ ихъ было гастро
лированіе въ Россіи. Повсюду труппа возбуж
дала живѣйшій интересъ и вездѣ ся артистиче
скіе успѣхи были обезпечены. Но матеріальное 
положеніе этого сценическаго предпріятія далеко 
нс улучшалось. Берлинъ и Вѣна многому научи
лись отъ меннингенцевъ и многое заимствованное 
у нихъ примѣнили къ своимъ сценамъ. То, что 
раньше считалось артистической монополіей мей- 
пщігеіщевъ, постепенно стало общимъ достояні
емъ всѣхъ выдающихся столичныхъ сценъ. И чѣмъ 
больше подражали образцу, показанному меГінпп- 
генцами, тѣмъ незначительнѣе получались для нихъ 
самихъ финансовые результаты отъ ихъ предпрі
ятія. Ихъ гастроли обходились очень дорого. Пе
ревозка декорацій, костюмовъ, ангажементы вы
дающихся артистовъ для исключительныхъ спек
таклей, двойное жалованье постояннымъ членамъ 
трудны, художникамъ, статистамъ и многочислен
ному техническому персоналу, наемъ театровъ— 
все это требовало огромныхъ расходовъ, для по
крытія которыхъ приходилось назначать возвы
шенныя цѣны за мѣста, недоступныя для публики 
нестоличной. Кромѣ того, мепппнгенцы въ чужихъ 
городахъ играли въ неблагопріятное для хорошихъ 
сборовъ время. Такимъ образомъ главная цѣль 
гастролей—пополнять кассу на дальнѣйшее под
держаніе сцены во вкусѣ мейшшгендевъ—не была 
достигнута. Нѣкоторые изъ гастролей оканчива
лись даже значительнымъ дефицитомъ. Невозмож
ность продолжать предпріятіе при постоянныхъ 
убыткахъ и заставила герцога прекратить дѣя
тельность мейнингеііекой труппы. Бъ резиденціи 
герцога оі тается теперь прежній обыкновенный 
театръ, имъ субсидируемый и ничѣмъ не отличаю
щійся отъ другихъ театровъ.

Нѣмецкія газеты подводятъ итоги дѣятельности 
мейпипгсицевъ. За І(і лѣтъ, еъ 1-го мая 1874 г. 
но l -о іюля 1890 г. (послѣднее представленіе мей- 
нингенцевъ было въ Одессѣ) труппа эта въ 37 
городахъ дала 2573 спектакля. Чаще всѣхъ дру
гихъ піесъ игрались ими трагедія „Юлій Цезарь“ 
(330 разъ), затѣмъ „Вильгельмъ Тслль“ (223 ра
за), „Орлеанская дѣва“ (съ 1-го февраля 1887 г.— 
194 раза).

Послѣднее артистическое путешествіе мейпші- 
геиской труппы въ Россію принесло 50,000 ма
рокъ убытка.

— На сценѣ театра Лессингъ, будетъ поставлена 
„Das Gnadenbrod“, переведенная іі передѣлан
ная изъ соч. Тургенева „Нахлѣбники“. 1’. (Мар
ковъ перевелъ на нѣмецкій языкъ драму Остров
скаго „Гроза“ и передалъ ее берлинской театраль
ной агентурѣ для постановки въ одномъ изъ бер
линскихъ театровъ.

— Картонъ извѣстнаго художника Каульбаха— 
„Битва при Саламинѣ“, пріобрѣтена императоромъ 
Вильгельмомъ.

20 апрѣля (2 мая) на сценѣ берлинскаго теат
ра праздновался юбилей артиста Людвига Барная. 
Бъ чествованіи принимали участіе донутаціи отъ 
мѣстныхъ и заграничныхъ театровъ, представи
тели вѣнскаго придворнаго театра, англійскаго и 
русскаго обществъ дѣятелей сцены. Юбиляръ по
лучилъ нѣсколько знаковъ отличія. Императоръ 
Бильгельмъ П препроводилъ Партію при собствен
норучномъ письмѣ орденъ Короны 4-й степени, 
отъ великаго герцога Мекленбургскаго онъ полу
чилъ, тоже при собственноручномъ письмѣ, золо
тую медаль за заслуги. Юбиляръ получилъ массу 
поздравительныхъ адресовъ, подарковъ и теле
граммъ, между прочимъ, альбомъ портретовъ отъ 
артистовъ Императорскаго московскаго Малаго 
театра н адресъ отъ вашего журнала. Знаменитый 
актеръ Генри Ирвингъ и другіе англійскіе коллеги 
выбили для него золотую медаль, которая вручена 
была берлинскимъ корреспондентомъ „Times'a“.

— Въ берлинскіе королевскіе музеи въ первую 
четверть текущаго года поступили „Воскрешеніе 
Лазаря“—единственная достовѣрная картина Оува- 
тера, послѣдователя вапъ-Эйка. Національная га
лерея въ эти три мѣсяца обогатилась „Осеннимъ 
пейзажемъ“ Венглейна, мраморнымъ бюстомъ по
койнаго проф. Кирхгофа, работы Рёмера, эски
зомъ Клебера, и карандашнымъ рисункомъ Фох- 
та съ Бронзиновской „Головой юноши“, храня
щейся въ берлинской картинной галереѣ. Кромѣ 
названныхъ предметовъ, купленныхъ въ общей 
сложности за 6,780 марокъ, въ національную га
лерею поступили два бюста работы Шадопа, при
несенные въ даръ имъ самимъ.

БОЛОНЬЯ —©кончался 67 лѣтъ извѣстный те
норъ, Эмиль Поданъ (Naudin), хорошо извѣстный 
и Москвѣ, которая его очень любила; особенно онъ 
былъ хорошъ въ Ліочіи, Жидовкѣ и Фра-Діаволо.

Б О Н Н Ъ .— (Нрирейнскія Пруссія). Открылась 
здѣсь 10 мая ІЗетховенская выставка, сопровож
дающаяся цѣлой серіей камерныхъ концертовъ, 
гдѣ, то квартетъ Іоахима, то кельнскій квартетъ 
Голэндера исключительно играютъ сочиненія Бет
ховена. На самой выставкѣ, помимо различныхъ 
рукописей великаго композитора, находятся два 
акустическихъ аппарата, устроенныхъ въ 1813 и 
1814 годахъ Мельцелемъ (изобрѣтателемъ метро
нома), чтобы облегчить вліяніе глухоты, постигшей 
знаменитаго симфониста къ концу его жизни.

— Драма гр. I .  И. Толстаго „Власть Тьмы“ шла 
въ бреславльсномъ театрѣ. Піеса имѣла большой 
успѣхъ и произвела на зрителей очень сильное 
впечатлѣніе.

— На бременской художественной выставкѣ на
ходятся двѣ мраморныя статуи работы русскаго 
скульптора Беііценберга—„Контъ“ и „Эммерикъ“, 
воспроизводящія утреннюю и вечернюю зарю по 
эстонскому народному преданію.

БРЕШІЯ.—(Италія). Въ Бонѣ, на сценѣ Guü- 
Іота, давали доницсттіевскую оперу—Марію ду 
Роіанъ, при участіи въ главнѣйшихъ партіяхъ 
двухъ русскихъ молодыхъ артистовъ, но обычаю 
Италіи укрывшихся подъ псевдонимами. Оба, и 
баритонъ Форесто (г. Б—шевъ) и драматическое 
сопрано Инесъ Альмада (г-жа М—ва), имѣли круп
ный заслуженный успѣха,. Прекрасные звучные 
голоса, полное умѣнье ими владѣть, выразитель
ное, горячее и вмѣстѣ музыкальное пѣніе.

БРЮССЕЛЬ.—„Популярные“ концерты въ залѣ



театра Monnaie въ прошломъ сезонѣ шли подъ 
управленіемъ нѣсколькихъ капельмейстеровъ; кро
мѣ двухъ бельгійцевъ Эмиля Мать:) (Mathieu) и 
Эдгарда Тииеля (Тіпеі), были приглашены Эду
ардъ Григъ, Гансъ Рихтеръ и Н. А. Римскій-Кор
саковъ. Вт, виду восторга, въ который Брюссель 
былъ приведенъ идеальнымъ дирижерствомъ Рих
тера, и глубокаго интереса къ русскимъ компо
зиціямъ, такъ мастерски проведеннымъ г, Корсако
вымъ, думаютъ въ будущемъ сезонѣ пригласить 
снова Рихтера и Корсакова, помимо двухъ париж
скихъ дирижеровъ, Колонна (Colonne) и Ламурэ 
(Lamoureux).

— Бъ концертѣ извѣстной пѣвицы Миннн-Гаукъ 
(достаточно Москвѣ знакомой) принималъ участіе 
молодой піанистъ Брамъ-ванъ-денъ Бергъ (Brahm 
van den Berg), оказавшійся вполнѣ готовымъ ар
тистомъ, обладающимъ громадной техникой, эле
гантностью, граціей н стилемъ исполненія. Онъ 
имѣлъ большой успѣхъ.

— Брюссельскій музей обогатился превосход
нымъ этюдомъ Рубенса, изображающимъ четырехъ 
негровъ.

— Скончался на 71 году превосходный скри
пачъ Губертъ Леонаръ (Léonard), почтенный про
фессоръ брюссельской консерваторіи, полъ-вѣка 
являвшійся неутомимымъ хранителемъ благород
ныхъ традицій великолѣпной бельгійской скрипич
ной школы, съ которой связаны славныя имена 
Беріо, Вьетана и многихъ другихъ.

ВѢНА.-—Знаменитая оперная пѣвица Матэрна 
думаетъ, если нс прекратить вовсе, то значительно 
сократить свою сценическую дѣятельность, оста
вивъ за собою лишь нѣкоторыя партіи вагнеров
скаго репертуара, гдѣ у нея до сихъ норъ еще 
нѣтъ соперницъ.

— Въ Обердэлингѣ, близъ Вѣны, въ Ilauptstras- 
sü, на фасадѣ дома подъ № 92, помѣщенъ камень 
съ соотвѣтствующей надписью, въ память того, 
что здѣсь въ 1803 году Бетховенъ писалъ свою 
„героическую“ симфонію.

— Бъ Вѣнѣ скончался 88 лѣтъ извѣстный 
нѣмецкій писатель, поэтъ и драматургъ Эдуардъ 
Бауернфельдъ. Наибольшей популярностью поль
зовались сго комедіи. Все свое немалое состоя
ніе оиъ завѣщалъ, помимо родныхъ и близкихъ 
людей, на учрежденіе „фонда Бауѳрнфельда“, про
центы съ котораго должны идти въ пользу авто
ровъ лучшихъ нѣмецкихъ комедій.

— Вѣна праздновала сотую годовщину дня 
рожденія „своего“ народнаго драматурга Ферди
нанда Раймунда. При громадномъ стеченіи пуб
лики передъ зданіемъ нѣмецкаго народнаго театра 
произведена была закладка памятника столь по
пулярнаго въ Вѣнѣ поэта.

— Новооснованный вѣнскій клубъ художниковъ 
съ 27 сентября по 15-е декабря устраиваетъ спою 
первую художественную выставку, въ которой 
должны принять участіе и художники иностран
ные. По закрытіи выставки состоится аукціонъ 
произведеній ея, которыя къ тому будутъ назна
чены самими авторами. Это—нововведеніе въ сво
емъ родѣ.

Перенесеніе картинъ изъ Вельводерской гале
реи и изъ нѣкоторыхъ помѣщеній Императорска
го дворца въ Вѣкѣ въ иовосооружешіый „Худо
жественно-историческій музей“, предполагавшее
ся въ нынѣшнемъ году, отложено до будущаго, 
1891 года.

— Габріель Максъ окончилъ новую картину, изо
бражающую дѣвушку на аренѣ хищныхъ звѣрей. 
Съ пою прощается другая дѣвушка, которую ожи
даетъ та жо участь быть растерзанной звѣрями.

— Художникъ Матейко окончилъ новую большую 
картину историческаго содержанія: „Вѣнчаніе ко
роля Казиміра Ягеллона съ эрцгерцогиней Ели
заветой, дочерью императора Альберхта“.

— По поводу возобновленія на сценѣ вѣнскаго 
опернаго театра Армиды Глука, мѣстный музы
кальный критикъ Гиршфельдъ далъ вечеръ, въ 
программу котораго вошли отрывки всѣхъ знаме
нитыхъ Армидъ; именно: Армиды Люлли (1686), 
Генделя (1711), Саккинн (1738) и Сартн (1785).

ВЕЙМАРЪ. При недавней разборкѣ библіотеки 
Гёте въ національномъ музеѣ его имени, нашли 
въ глубинѣ одного изъ шкафовъ, кромѣ массы 
религіозныхъ твореній старинныхъ итальянскихъ 
мастеровъ и сочиненій Баха для органа, нѣсколько 
тетрадей съ писанными рукою поэта упражненіями 
въ гармоніи н переложеніями на квартетъ нѣкото
рыхъ баховскихъ произведеній. Находкѣ этой 
суждено умѣрить распространенное біографами 
мнѣніе, что Гёте мало былъ склоненъ къ музыкѣ.

ГАМ БУРГЪ. — „Война между женщинами“ — 
такъ озаглавлена новая комическая опора въ трехъ 
дѣйствіяхъ, которая съ небывалымъ успѣхомъ 
идетъ теперь на сценѣ гамбургскаго театра. Му
зыка и либретто онеры принадлежатъ Феликсу 
фонъ-Войршъ.

ГОТА.—Одной изъ новостей минувшаго опер
наго сезона была Жить за Царя, имѣвшая здѣсь 
несомнѣнный успѣхъ.

ДА РМ Ш ТАДТЪ .— Открытъ памятникъ аббату 
Фоглѳру, извѣстному композитору, но еще болѣе 
знаменитому, какъ теоретикъ и профессоръ: Ве
беръ н Мейерберъ были ого учениками.

Д РЕ ЗД Е Н Ъ .—Опера французскаго композитора 
Шабріё (Chabrier) Le Hoi malgré lui, шла въ 
придворномъ театрѣ съ хорошимъ успѣхомъ.

— Поставленъ былъ съ образцовой Венерой 
(Мальтенъ) Тангейзеръ Вагнера со всѣми измѣне
ніями и дополненіями, которыя впослѣдствіи ав
торъ здѣсь сдѣлалъ.

— „Художественныя Новости“ передаютъ, что 
въ Дрезденѣ придворный торговецъ худолсествен- 
ными произведеніями Эристъ Арнольдъ устроилъ вы
ставку фотографическихъ снимковъ и геліогра
вюръ съ лучшихъ картинъ современныхъ фран
цузскихъ художниковъ, начиная съ Жерико и 
Делакруа и кончая Бастьеномъ Лепажемъ и его 
послѣдователями, всего въ числѣ 180 нумеровъ. 
„Худолс. Новости“ весьма справедливо замѣчаютъ, 
что было бы полезно іі у насъ устраивать по
добнаго рода выставки для ознакомленія съ со
временной французской и вообще иностранной 
живописью.

— Артистическій кружокъ въ Дрезденѣ въ авгу
стѣ и сентябрѣ нынѣшняго года устраиваетъ боль
шую мелсдународиую выставку акварелей, пасте
лей, о-фортовъ и рисунковъ. Выставка будетъ на
ходиться подъ покровительствомъ саксонскаго ко
роля.

Ж ЕНЕВА.— Въ одномъ изъ послѣднихъ концер
товъ сезона учавствовалъ съ громаднымъ успѣ
хомъ парижскій теноръ Энгель, спѣвшій между 
многими нумерами Глука, Вагнера, ІІІабріё и 
Масспэ, очень понравившуюся прелестную капа- 
тину изъ оперы Князь Игорь Бородина (конечно 
на французскомъ языкѣ).



ЗАЛЬЦБУ РГЪ .—Близь самаго города на горѣ, 
въ лучшей изъ окрестныхъ мѣстностей задумыва
ютъ соорудить театръ, спеціально посвященный 
Моцарту.

КАРЛСРУЭ.—Феликсъ Мотль (Mottl), одинъ 
изъ извѣстнѣйшихъ дирижеровъ вагнеровскихъ 
оперъ, недавно продирижировалъ оперой І’ретри— 
Raoul Barbe-Bleu. Эта, чуть-ли не самая забытая, 
опера французскаго композитора XVIII вѣка, имѣ
ла успѣхъ.

КОПЕНГАГЕНЪ.—Исполненное здѣсь въ пер
вый разъ Осужденіе Фауста Берліоза произвело 
Фуроръ. Большой также успѣхъ имѣла въ дам
скомъ филармоническомъ Обществѣ симфонія Ан- 
таръ Л. Римскаго-Корсакова.

К РА К О ВЪ .—Предполагается воздвигнуть, но 
частному почину, публичный памятникъ Фридри
ху Шопену. Памятникъ будетъ изваянъ скульпто- 
торомъ Марцинкевичемъ въ Парижѣ и поставленъ 
иа одной изъ краковскихъ площадей.

Л Е Й П Ц И ГЪ .— Памятникъ Вагнеру заказавъ 
берлинскому скульптору Шанперу.

— Па сценѣ городскаго театра, будетъ постав
лена 4-хъ-актнал драма „Raskolnikow“, передѣлан
ная изъ романа Достоевскаго „Преступленіе и на
казаніе“.

— Комедія II. С. Тургенева въ нѣмецкой обра
боткѣ Цабелл съ успѣхомъ шла на дняхъ въ 
Лейпцигѣ и въ Веймарѣ.

ЛОНДОНЪ. —Сезонъ в'ь театрѣ Covent-Garden 
всегда лѣтомъ. Въ этомъ году тамъ хорошая 
труппа: пѣвицы—Рншйрдъ (Richard), Навари (изъ 
Мюнхена) обѣ отличныя, вторая очень сильна въ 
вагнеровскихъ партіяхъ; ІІішксртъ (полька), пре
лестная Мельба (изъ Парижа), Нордика и Пер
етеръ; пѣвцы—братья Ротко, .Іасеаль, Псшардонъ, 

.Виноградовъ, Абрамовъ и друг. Репертуаръ: Г у
геноты, Пророкъ, Травіата, Свадьба Фигаро, 
Донъ--Жуанъ, Сомнамбула, Риголетто, Лючіа, Ромео 
и Юлія (Гуно), Фаворитка, Кармэнъ, Мейстерзин
геры іі др.

— Удачно концертировали: Менторъ, Альбани, 
Требелли, Стагенгагепъ; русскій піанистъ Сопель- 
пиковъ и малютка Максъ Гамбургъ, обѣщающій 
современемъ быть крупнымъ виртуозомъ на ф. и.; 
послѣднее время онъ учился у г. ІГІостаковскаго 
въ Москвѣ.

— Расхворавшаяся было Аделина ІІаттн вы
ступила въ концертѣ только къ концу іюля;—пол
ный тріумфъ.

— Голландскій журналистъ и театральный ан
трепренеръ Грейнъ намѣренъ н въ Лондонѣ съ сен
тября открыть „Вольную Сцену“ на подобіе па
рижскаго „Théâtre libre“.

— Національная галлерея въ Лондонѣ затратила 
значительныя суммы на пріобрѣтеніе художествен
ныхъ произведеній извѣстныхъ старыхъ и новыхъ 
мастеровъ: такъ, нанр., за картину Рафаэля „Ма
донна Ансидѳи“ заплачено 70.000 фупт. ст., за 
Двѣ картины Рубенса—50.000 фуп. ст.; за порт
ретъ маркизы Помпадуръ, работы Буше заплачено 
10,000 фу и. ст.

Л Ь Е Ж Ъ .—(Бельгія). Театры, какъ почти всю
ду, лѣтомъ закрыты. Серьезную музыку можно

только слышать по вторникамъ въ зоологическомъ 
саду.. Тамъ играютъ часто лучшія вещи Грига, 
Лассена, Гуно, Свендсена, Гиро; очень понрави
лись новинки: Торжественный маршъ и Маршъ 
оловянныхъ, солдатиковъ французскаго композитора 
Габріэля Пьерпэ. Его романсъ помѣщенъ въ „Ар
тистѣ“.

МАЛЬТА.—Съ большимъ успѣхомъ поставлена 
новая опера композитора Бонавіа— Ginevra de 
Monreale.

МАНЧЕСТЕРЪ.—Здѣсь, какъ утверждаютъ, най
дено много манускриптовъ ЛІоцарта, обнимающихъ 
періодъ его ранней молодости; между прочимъ от
рывки изъ Митридата, оперы, такъ п оставшей
ся неоконченной.

МИЛАНЪ.—О тносительно того, думаетъ ли что 
писать вновь Верди, ходятъ до сихъ поръ разно
образные слухи. Говорили спорна о задуманномъ 
Короли, Лирѣ; затѣмъ Лира заступилъ Севильскій 
цирюльникъ; увѣряли потомъ будто Верди самъ на
зывалъ Отелло своимъ послѣднимъ словомъ. Въ 
настоящее время опять снова ликованіе: Верди 
навѣрное мигаетъ и его новая онера будетъ Ро
мео и  Юлія но либретто Арриго Бойто.

— Превосходный капельмейстеръ театра La  
Scala, Фаччіо, еще весной внезапно былъ пора
женъ припадкомъ умственнаго разстройства. Со
стояніе здоровья талантливаго дирижера непопра
вимо: прогрессивный параличъ мозга вполнѣ не- 
излечимый. На мѣсто Фаччіо было два кандидата: 
Маскеріши, покровительствуемый издательской 
фирмой Рнкордм п Муньбнс, и поддерживаемый со 
стороны Сондзсшьо. Выбралъ Муньбнс и ужо от
лично провелъ Гамлета Тома на первой сценѣ 
Милана.

— По поводу представленія Гамлета Амбруа- 
за Тома, итальянскія газеты печатаютъ перечень 
оперъ того-же названія: Налаетъ Гаспарнни (1705), 
Скарлати (1715), ІІІтадтфельда (1757), Карузо
(1790) , Меркадаите (1822), Каркано (1842), Буд- 
золы (1848), Дзанардпші (1854), Морони (1860), 
Франко Фаччіо, на либретто Арриго Бойто (1865); 
если ко всему іУгому добавить оперу Гамлетъ 
Аристида Пньяра (Hignard), давно изданную, но 
еще не игранную, а также музыку къ трагедіи 
Шекспира— Гамлетъ (увертюра, антракты, мело
драмы), во первыхъ старинную—аббата Фоглера
(1791) и во вторыхъ позднѣйшую—Жонсьера(1867), 
то получится всего 13 музыкантовъ, вдохновив
шихся безсмертнымъ твореніемъ англійскаго поэта.

— На сценѣ театра Dal Vernie шли со срод
нимъ успѣхомъ двѣ одноактныя онеры: I l  Veggente 
Энрико Босси h Editha  Эмиліо Ницци, автора 
Вильяма Ратклиффа, въ прошломъ году не безъ 
успѣха шедшаго въ Болоньѣ. Въ обѣихъ новыхъ 
операхъ есть знаніе, но много поисковъ ориги
нальнаго, вмѣсто истинной оригинальности и та
ланта.

— Въ театрѣ Manzoni шла также новая опера 
Ilaggio di lima Франко Леішн. Онера эта но всей 
справедливости потерпѣла полную неудачу.

— На будущій сезонъ Scala готовитъ къ по
становкѣ двѣ новыхъ опоры: Lionelia Спиро 
Самары (Samara) и оперу Гомеса, названіе кото
рой еще нс опредѣлилось. 'Группа театра между 
прочимъ включитъ въ себя пѣвицъ—Беллинчіони 
и Родригуэцъ, пѣвцовъ—Станьо, Кардинале, Тер
пи, Камера, Анкона. Что-же касается знамени
таго тенора Таманьо, то оігь, говорятъ, въ пол
ной силѣ голоса и таланта, бросаетъ карьеру пѣв
ца; собравъ обильную жатву съ сезона въ Южной 
Америкѣ, оігь хочетъ поселиться въ своей виллѣ



въ Варезе, чтобы уже никогда больше не пока
зываться на сценѣ.

Извѣстная нѣмецкая піеса „Krieg іш Frieden“, 
которая въ передѣлкѣ подъ заглавіемъ „ІІа манев
рахъ“, обошла всѣ почти наши клубныя сцены, 
появилась съ музыкою, въ видѣ комической опе
ретты, иа итальянской сценѣ ва» Катаньи. Му
зыку скомпоновалъ Джіоваиня Урно.

МОНЦА (Италія).—Скончался Джіованни Кореи 
больнымъ, 68-лѣтнммъ старикомъ съ отрѣзанной 
ногой. Россіи Кореи, какъ пѣвецъ, извѣстенъ не 
былъ: онъ былъ приглашенъ въ петербургскую кон
серваторію профессоромъ пѣнія уже послѣ оконча
тельной потери голоса.

МЮНХЕНЪ.—До сихъ поръ послѣдняя опера 
Вагнера— ІІарсифалъ принадлежала исключитель
но байретскому театру. Но теперь, но распоря
женію вдовы композитора, ІІарсифалъ на нѣсколь
ко представленій перекочуетъ въ королевскій те
атръ Мюнхена, откуда послѣ нѣсколькихъ пред
ставленій, къ великому неудовольствію байрет- 
цевъ, уйдетъ вѣроятно и на другія сцены.

— Недавно въ здѣшнемъ придворномъ театрѣ 
дали Die Bose von Strassburg, новую опору Нес- 
слера, составившаго себѣ громкое имя ва» Герма
ніи прежней своей оперой— 'Jrompeter von Säklin
gen. „Роза* имѣла успѣхъ средній (авторъ даже 
не былъ вызвана») и понравилась только любите
лямъ общихъ мѣстъ и шармаиочиыхъ мелодій.

— Въ мюнхенской „Allg. Zeit.“, подъ заглавіемъ 
„Russische Kunst“, появился любопытный крити
ческій этюдъ о выставкѣ ва» академіи художествъ 
нынѣшняго года. Авторъ этюда приходитъ ка» та
кому выводу: „русское искусство, хотя и не во 
всѣхъ отношеніяхъ можетъ стать на ряду съ 
французскимъ и нѣмецкимъ, во всякомъ случаѣ 
заслуживаетъ большаго вниманія, чѣмъ какое 
оказывалось сму до сихъ поръ заграницей. Рус
скіе художники, конечно, самн виноваты въ томъ, 
что ихъ мало знаютъ заграницей“.

НЕАПОЛЬ,—Скончался 60 лѣтъ искусный учи
тель пѣнія и композиторъ Джіованнн Валэнтэ (Va
lente).

— Скончался 59 лѣтъ Альфонсъ Гуэрчіа (Gucr- 
сіа), талантливый композиторъ пѣвучихъ, искрен
нихъ мелодій и превосходный профессоръ пѣнія 
при мѣстной консерваторіи.

НЮРНБЕРГЪ.—Городское управленіе постано
вило впредь ежегодно давать здѣсь серіи пред
ставленій Нюрнбергскихъ пѣвцовъ (Мейстерзинге
ровъ) Вагнера.

— Литой мрамора» является уже матеріаломъ, ко
торый примѣняется нѣмецкими скульпторами. Въ 
мастерской художника Піонера, въ ІІюроіібсргѣ, 
выставлена большая группа „Венера и Амуръ“ 
изъ этого матеріала, который является но под
дѣлкой мрамора, а  дѣйствительно мраморомъ, при
веденнымъ технически и химически въ полужид
кое состояніе. Натуральный мраморъ размалы
вается въ муку, изъ которОй при помощи одного 
раствора приготовляется мраморное тѣсто, вли
ваемое въ гипсовую форму, которая снимается съ 
оригинала изъ глины, вылѣпленнаго художникомъ. 
Спустя 2 дня по отливкѣ, мраморъ уже на столь
ко окрѣпъ, что гипсовая форма удаляется; худож
никъ „проходитъ“ своимъ рѣзцомъ отлитое про
изведеніе, пользуясь тѣмъ, что оно еще не окон

чательно затвердѣло. Спустя 8 дней отливка прі
обрѣтаетъ окончательную твердость и можетъ об
рабатываться тогда, какъ обыкновенный мраморъ. 
При отливкѣ новый матеріалъ передаетъ отчетли
во малѣйшія черты и подробности работы худож
ника въ оригиналѣ.

НЬЮ-ІОРКЪ.—Опора Делиба—Лакмэ съ Аде
линой Патти въ главной роли произвела фуроръ.

— Нѣмецкая оперная труппа потерпѣла страш
ные убытки за прошлый сезонъ (750,000 франковъ).

— Колонія китайцевъ устроила сцену для сво
ихъ представленій, но образцу подобныхъ соору
женій въ Небесной Имперіи. Въ новомъ театрѣ 
открылись представленія нарочно изъ Китая вы
писанной труппы.

ПАРИЖЪ.—Многіе французскіе композиторы 
принялись за оперы: Гуно пишетъ Charlotte Corday, 
Тома хотѣлъ было сочинять Circe, но измѣнилъ еіі 
для Tasse; Массн.э пишетъ Mage, Рэйеръ — ()ш- 
pliale. Лалб остановился на Sorcière Мишлэ; Гирб 
работаетъ надъ большой лирической оперой Frede- 
gonde et Brounehaut, будущее твореніе Делиба— 
Kassia—станетъ между лирической и комической 
оперой, тогда какъ Don-Louis Пьернэ будетъ 
только комической оперой.

— Альфонсъ Додэ, занятъ обработкою новаго 
драматическаго произведенія, которое будетъ по
ставлено на сценѣ Gymnase въ теченіе сезона.

— Романистъ Поль Бурже пишетъ трехъ-акт- 
пую піесу, которая предназначается для париж
ской сцены „Vaudeville“.

— Мельякъ написалъ трехъ-актную піесу для 
парижскаго театра „Varietes“ подъ заглавіемъ 
„Ма Cousine“.

— ВъІІарижѣ, возникло новое театральное пред
пріятіе „Théâtre moderne“.Объоргаішзаціи этой сце
ны тсперыімѣются любопытныя по дробности. Новый 
театръ, поддерживаемый акціонернымъ обществомъ, 
будетъ помѣщаться въ отстроенномъ заново „Аіса- 
zar d’Hiver“. Во главѣ его стоитъ Пеио, бывшій 
директоръ театра „Renaissance“. Цѣны мѣстамъ 
установлены для Парижа весьма дешевыя—отъ 2 
до 5 франк. мѣста въ партерѣ. Всѣ рукописи чи
таются и обсуждаются новымъ комитетомъ, сос
тоящимъ изъ директора, драматурга, режиссеровъ, 
главнаго секретаря, дирижера оркестра и двухъ 
акціонеровъ, по назначенію общаго собранія ак
ціонеровъ. Членомъ комитета отъ драматургіи 
избранъ Александръ Дюма. Каждый члена» изла
гаетъ свое мнѣніе о достоинствѣ данной піесы. 
Спектакли идутъ въ теченіе девяти мѣсяцевъ, съ 
15-го сентября ііо 15-е іюня. Въ этотъ періодъ 
предполагается исполнить 18 одноактныхъ, 9 боль
шихъ піесъ всякаго рода—комедій, водевилей, 
фарсовъ, оиеретъ. До сихъ пора» приняты коми
тетомъ: „La nuit de noce“ трехъ-актный водевиль 
Эмиля Клерка, „12-й мѣсяцъ“—комедія-водевиль 
въ трехъ дѣйствіяхъ, г-жіі Полины Тисъ, и „Paul 
Moubert“—трехъ-актная „драматическая комедія“ 
Эдмонда Дюсберга. Ва исключеніемъ Клерка, всѣ 
эти авторы—неизвѣстности. Въ „Théâtre moderne“ 
всякое клакерство устранено. Театральныя афиши 
будутъ безплатно раздаваться зрителямъ. Въ од
ной изъ залъ при театрѣ помѣщается художествен
ная выставка „Salon libre“ съ картинами и ста
туями художниковъ, которые лишены возможности 
на другихъ выставкахъ знакомить публику съ сво
ими произведеніями.

— Новый балетъ „Le reve“ въ больвюй оперѣ 
не имѣлъ особеннаго успѣха. Отъ музыки, суди 
ио названію балета, ожидали чего-нибудь поэти
ческаго, таинственнаго, на самомъ же дѣлѣ му



зыка оказалась совершенно земной. Композитора 
ея Гастипеля обвиняютъ въ томъ, что онъ зло
употребляетъ рѣзкими ритмами. Всѣ парижскіе 
критики единогласны только относительно Мори, 
за которой они признаютъ полный тріумфъ, и ус
пѣхомъ „хореграфической звѣзды“ обусловлива
ютъ успѣхъ всего новаго балета.

— Бюснахъ уже передѣлываетъ піесу изъ новаго 
романа Эмиля Зола „La bête humaine“. Піеса 
назначается для парижскаго театра „Ambigu“.

— Въ Парижѣ опять много толкуютъ о теат
ральномъ кризисѣ. Въ ряду вопросовъ, связан
ныхъ съ этимъ, спова поднятъ вопросъ о безплат
ныхъ билетахъ. Сарду напечаталъ рѣшительный 
протестъ противъ обыкновенія наполнять театръ 
безплатными посѣтителями. Напротивъ, драматур
ги и директора театровъ отстаиваютъ этотъ обы
чай. Порель, директоръ „Одеона“, утверждаетъ, 
что парижская публика капризна и что она лю
битъ, когда залъ бываетъ полонъ, иначе она на
чинаетъ скучать и находитъ піесу дурной. По
этому необходимо наполнять залъ безплатными 
билетами. Нѣкоторыя піесы даютъ полные сборы 
лишь черезъ двѣ недѣли послѣ ихъ перваго пред
ставленія, и приходится полмѣсяда прибѣгать къ 
мусированію піесы съ помощью безплатныхъ би
летовъ. Платные посѣтители бываютъ очень до
вольны переполненностью театра и въ салонахъ, 
клубахъ и кафе ведутся толки о новой піесѣ.

— Въ театрѣ „Французской комедіи“ идетъ въ 
настоящее время съ большимъ успѣхомъ комедія 
„Семья“, авторъ которой Анри Лаведапъ, сынъ 
редактора газеты „Figaro“, пишущій подъ псев
донимомъ Граплье, совершенный иовичекъ въ дра
матической литературѣ, сразу занявшій видное 
положеніе.

— А. Дюма написалъ новую піесу, подъ загла
віемъ „Юность Людовика XIV“. Первое представ
леніе ея въ Парижѣ состоится въ концѣ мая.

— Въ Парижѣ недавно начало выходить новое 
изданіе—„Bibliothèque de Théâtre français“, ко
торое будетъ встрѣчено съ удовольствіемъ всѣми 
тѣми, кто интересуется французской драматиче
ской литературою. „Библіотека французскаго те
атра“ будетъ состоять изъ отдѣльныхъ томиковъ, 
стоимостью 25 сантимовъ (т. е. менѣе 10 коп.); 
каждый томикъ, будетъ заключать въ себѣ за
конченное произведеніе того или другаго изъ 
извѣстныхъ французскихъ драматическихъ писа
телей съ біографическими свѣдѣніями объ авторѣ 
и съ литературнымъ комментаріемъ. Первый томика» 
дастъ одну изъ лучшихъ комедій Мольера—Avare, 
снабженную обстоятельнымъ предисловіемъ. Внѣш
ность изданія весьма изящна, особенно въ виду 
чрезвычайной дешевизны его.

— Казенпыя субсидіи театрамъ и концертнымъ 
учрежденіямъ въ Парижѣ на будущій годъ: Боль
шой Оперѣ назначены 800.000 франковъ, Théâtre 
Français—240.000 фр., Комической Оперѣ—300.000 
фр., театру „Одеонъ,,—100.000 фр., концертамъ 
Ламуре 10.000 фр., концертамъ Колонна—10.000 
фр., народнымъ концертамъ— 10.000 фр., концер
тамъ въ провинціи—25.000 фр. Кромѣ того госу
дарство платитъ вспомогательной кассѣ—30.000 
фр., библіотекѣ оперы — 6.000 фр. Кромѣ того, 
предоставлены министру народнаго просвѣщенія 
100.000 франковъ для поддержки театровъ и концер
товъ. Парижской консерваторіи назначены 258.700 
фр., а отдѣленіямъ ея нъ провинціи и другимъ му
зыкальнымъ школамъ въ департаментахъ—220.500 
Франковъ.

— Вальбель написалъ новую трехъ-актную ко
медію „Uh prix Montvons“.

— Въ парижскомъ „Eden Théâtre“ готовится къ

постановкѣ новый большой балетъ Ахилла Росси, 
подъ названіемъ: „Raphael et Іа Fornarina“.

— Во многихъ театрахъ Парижа вводится ус
тройство массы вентиляторовъ въ куполѣ зданія, 
что сильно уничтожаетъ жару въ верхнихъ яру
сахъ театра.

— Подъ названіемъ „театрофоиъ“ въ Парижѣ 
возникло телефонное предпріятіе. Отели, ресто
раны и кафе, а равно и частные дома соединя
ются проволоками со всѣми оперными и концет- 
ными залами города. Первый театрофоиъ устроенъ 
въ вестибюлѣ театра „Nouveautés“. За 50 санти
мовъ можно получить право на 5 минутъ прослу
шать оперную арію или какую-нибудь концертную 
пьесу.

— Новая піеса, которую . пишетъ Александръ 
Дюма для „Comédie Française“, называется „La 
Route de Thèbes“ и развиваетъ положеніе, сход
ное съ положеніемъ Эдипа, когда онъ па пути въ 
Ѳивы долженъ разрѣшать загадки сфинкса. „Доро
га въ Ѳивы“ будетъ второй новинкой въ ближай
шую зиму, а первая принадлежитъ' Сарду, кото
рый написалъ пьесу „La Bussière“, съ главной ролью 
для Коклэна старшаго.

— Изъ „Ежегодника общества французскихъ ав
торовъ и композиторовъ“ за 1888—90 гг. видно, 
что парижскіе театры съ 1-го марта 1889 г. по 
28-е февраля 1890 г. сдѣлали сборовъ на 25.408.996 
фрапк. 48 сант. На долю авторовъ и композито
ровъ въ одномъ только Парижѣ пришлась сумма 
въ 2.550.531 франк.

— Въ засѣданіи совѣта парижскихъ адвокатовъ, 
подъ предсѣдательствомъ г. Фремара, обсуждался 
вопросъ: „можетъ-ли художникъ, безъ всякого 
злого умысла, воспроизводить на картинѣ или ри
сункѣ черты извѣстнаго лица, не получивъ иа это 
согласія со стороны послѣдняго?“ Большинствомъ 
голосовъ вопросъ былъ рѣшенъ отрицательно. Нъ 
Бельгіи этотъ случай предусмотрѣна» закономъ 1886 
г., безусловно воспрещающимъ воспроизведете па 
картинахъ портретовъ извѣстныхъ лицъ безъ ихъ 
согласія.

— Во Франціи насчитывается до 22.357 живо
писцевъ.

— Оба салона въ Парижѣ закрылись и напеча
тали свои отчеты. Старый Салопъ въ Дворцѣ Про
мышленности за 60 выставочныхъ дней сдѣлала» 
сборъ въ 240.000 франковъ, а новый Салонъ на 
Марсовомъ полѣ за 46 выставочныхъ дней—157.000 
фрапкова». Такимъ образомъ, среднимъ числомъ на 
каждый день приходится для стараго Салона 40.000 
франк., для новаго—35.000. Такъ какъ въ нервомъ 
было втрое болѣе нумеровъ, чѣмъ во второмъ, то 
эти цифры говорятъ въ пользу новаго Салона. По
слѣдній (Салонъ Мейсонье) наносъ ущербъ пер
вому (Салону Бугеро). Это видно изъ того, что 
доходы стараго Салона у»меньшнлись на 80.000 
франковъ противъ прежнихъ лѣтъ, за исключені
емъ прошлаго года, когда вслѣдствіе копкуррепціи 
всемірной выставки Салона» собралъ всего 18.000 
франковъ. Представители правительства, министра» 
народнаго просвѣщенія Буржуа и директора» изліц- 
ныхъ искусствъ Ларруме пробовали при раздачѣ 
премій въ старомъ Салонѣ и ва слѣдовавшемъ за
тѣмъ банкетѣ примирить разладившихся художни
ковъ.

— На 6-е октября, въ Парижѣ, въ театрѣ Porte- 
Saint-Martin, назначено первое представленіе по
вой, еще нс оконченной піесы Сарду „Клеопат
ра“. Роль Клеопатры исполнить Сарра Бернаръ. 
Дѣйствіе драмы Сарду происходитъ въ Тарсѣ и 
завершается на другой день послѣ битвы при 
Акціумѣ. Цѣлый рядъ картинъ малоазіатскихъ и 
египетскихъ составитъ содержаніе этой трагедіи- 
фееріи. Музыкальная часть „Клеопатры“ (музыка



будетъ исполняться за кулисами при отсутствіи 
оркестра въ залѣ) написана молодымъ композито
ромъ Ксавье Леру, ученикомъ Маене. Послѣднее 
представленіе этой піесы въ Парижѣ состоится 
(і-го января 1891 г., а затѣмъ Сарра Бернаръ 
уѣзжаетъ на два года въ артистическое путеше
ствіе. Ужо 20-го января въ Ныо-Іоркѣ назначенъ 
первый спектакль съ ея участіемъ. Изъ Сѣверной 
Америки она отправится въ Южную, затѣмъ въ 
Австралію и потомъ будетъ играть даже въ Азіи.

— Въ парижокомъ театрѣ „Gymnase“ вскорѣ 
будетъ поставлена новая піеса Жоржа Онэ, подъ 
заглавіемъ: „Послѣдняя любовь“.

—г Первой новинкой парижскаго театра „Буффъ“ 
нъ наступающемъ сезонѣ будетъ оперетта Буше- 
рона и Одрана— „Миссъ Гарріеттъ“.

— Коммиссія жюри, назначенная для присужде
нія наградъ въ нынѣшнемъ году экспонентамъ па
рижскаго салона, положила отличить почетными 
медалями: по живописи—знаменитаго пейзажиста 
Франсе, по гравировальному искусству— Іагиль- 
срми, до архитектурѣ — Редона; по скульптурѣ, 
почетная медаль осталась никому не присужден
ною. Медали 1-го класса получили: по живопи
си — Ришмонъ, по скульптурѣ — Шарпантье и 
Пюшь, но гравюрѣ — бюренистъ Леви, по архи
тектурѣ—Фуриеро и Алекс. Марсель. Кромѣ то
го, коммиссія присудила медалей 2-го класса: по 
живописи 14-ть, по скульптурѣ 8, по гравюрѣ 1 

. и по архитектурѣ 2. Медалей 3-го класса будетъ 
роздано по всѣмъ отраслямъ искусства 55.

— На сценѣ Opéra comique новинка—опера Го
дара Dante, а въ Opéra Français— новое произ
веденіе— Zaire Де-ла Нюкса (De La Nuxe). Обѣ 
оперы имѣли только средній успѣхъ. Dante болѣе, 
чѣмъ для драмы нужно, пѣвучъ; Zaire—вещь не 
очень большаго таланта, но слѣдящая за требо
ваніями современной музыкальной драмы.

— Бъ театрѣ Odêon поставили Béatrice et Be
nedict, комическую оперу Берліоза, написанную 
имъ еще ва» 1833 году на сюжетъ Мною шуму изъ 
ничего Шекспира и 29 лѣтъ спустя, въ 1862 го

л у , внервыѳ поставленную въ Баденѣ. За 57 лѣтъ
прелестная партитура Берліоза успѣла, разумѣет
ся, кое въ чемъ устарѣть.

— Пантомимы въ циркѣ ііо имѣютъ обыкновен
но музыкальнаго значенія. Въ этомъ отношеніи 
талантливый Видбръ — положительный новаторъ: 
музыка его для пантомимы Жанна д’Аркъ, данной 
въ Ипподромѣ, положительно стоитъ вниманія. 
Конечно здѣсь понадобились широкіе штрихи и 
краски нѣсколько грубыя, но это все картинно и 
но безъ вкуса.

— Въ Comédie Français возобновили трагедію 
Эдипъ-царь съ весьма изящной музыкой Мембрэ 
(Membrée).

— Отсутствіе стариннаго Théâtre Lyrique силь
но чувствуется въ Парижѣ, а потому тамъ радо
стно прислушиваются къ серьезнымъ намѣреніямъ 
бывшаго директора брюссельскаго театра Mon
naie. Вердурта (Verdlmrt) передѣлать задъ Fden  
въ новую лирическую сцену. Намѣчается уже труп
па; въ репертуарѣ называютъ между прочима. 
Самсона и Далилу Сенъ-Canca, Троянцевъ Бер
ліоза, Gwendoline Шабріе.

— Бывшій ученикъ Московской консерваторіи, 
скрипачъ Конюсъ, получила, изъ» Парижской кон
серваторіи такъ называемый premier accessit. Въ 
этомъ учрежденіи выдаются первыя награды (pre
miers prix) вторыя (deuxiemes prix); первыя при
бавочныя награды (premiers accessits); вторыя при
бавочныя (deuxièmes accessits).

ПАРМА.—Когда мѣсто директора здѣшней кон
серваторіи стало вакантнымъ, Верди въ нѣсколько

пріемовъ, предлагалъ его Арриго Бойто, но тотъ 
отказывался всякій разъ наотрѣзъ. Тогда пригла
шенъ былъ Франко Фаччіо, который и согласился 
покинуть Миланъ для Пармы. Но несчастная бо
лѣзнь растроила все. И вотъ Бойто, какъ лучшій 
другъ бѣднаго . Фаччіо, соглашается теперь вре
менно управлять Пармской консерваторіей, пока 
не пріищется для нея настоящій директоръ.

ПЕШ ТЪ.—Недавно образовался синдикатъ,про
ектирующій устройство новаго венгерскаго дра
матическаго театра съ международнымъ характе
ромъ. Въ теченіе года 150 вечеровъ будутъ по
свящаемы представленію, въ переводѣ иа венгер
скій языкъ, избранныхъ произведеній француз
ской, нѣмецкой, англійской и другихъ литературъ, 
а другіе 150 вечеровъ—представленію различныхъ 
драмъ на оригинальномъ языкѣ, т.-е. француз
скомъ, англійскомъ и др. Синдикатъ располагаетъ 
капиталомъ въ 800.000 гульденовъ и сверхъ того 
ходатайствуетъ о выдачѣ ему городомъ ежегодной 
субсидіи въ размѣрѣ 30.000 гульденовъ.

Венгерцы готовятся торжественно отпраздно
вать въ нынѣшнемъ году юбилей венгерскаго те
атра. Ровно сто лѣтъ тому назадъ состоялось пер
вое театральное представленіе на венгерскомъ 
языкѣ. Во главѣ юбилейнаго комитета стоитъ вен
герскій министръ внутреннихъ дѣлъ.

ПРАГА. — Въ мѣстномъ нѣмецкомъ оперномъ 
театрѣ, Темпліеры Литольфа имѣли прекрасный 
успѣхъ. Тамъ же 8/20 августа шла съ выдающимся 
успѣхомъ Корделія г. Соловьева, конечно на нѣмец
комъ языкѣ. Автора» привѣтствованъ троекратнымъ 
тушемъ оркестра. Дирилсировалъ извѣотный Мукъ. 
Красивый баритонъ г. Поповичи очень шелъ къ 
партіи Орео.

— Въ здѣшнюю консерваторію приглашена про
фессоромъ пѣнія бывшая знаменитость Вѣны и 
Берлина, пѣвица Малипгеръ.

РИМЪ.—Въ театрѣ Constanzi представлена съ 
успѣхомъ трехъактная опера Гастальдона (Gastal- 
don)—Mala Pasqua съ сюжетомъ заимствоваиныма» 
изъ очень популярной драмы Bèpra — Cavalleria 
rusticana. Успѣхъ оперы объясняютъ главнымъ 
образомъ участіемъ превосходной пѣвицы—Теодо- 
рини; сама вещь, не лишенная достоинствъ, до
вольно безцвѣтна.

— Скончался 45 лѣтъ извѣстный композиторъ 
Антоніо Леопарди.

— Въ репертуарѣ весенняго сезона называютъ 
три одноактныя оперы, премированныя на кон
курсѣ Сондзоньо: Budello Ферони, Labilia Сни- 
нэлли и Cavalleria rusticana Масканьи. Первая 
изъ нихъ написана со знаніемъ, но монотонно, 
безъ вдохновенія ; успѣха не имѣла. Вторая 
принята хорошо, но безукоризненная но факту
рѣ и прелестная по нѣкоторымъ подробностямъ, 
въ общемъ мало оригинальна. По за то третья 
произвела страшную сенсацію: только и раз
говору по всей Италіи, что о Cavalleria rusti
cana и ея авторѣ, Масканьи. Онъ была» вызванъ 
въ первое-же представленіе 20 разъ; и это за 
одноактную онеру! Три номера бисированы. Успѣхъ 
необычайнаго блеска. Оваціи сопровождали и но- 
слѣдующія представленія. Общій голосъ, что въ 
лицѣ Масканьи Италія нашла наконецъ себѣ на
стоящаго композитора, котораго давно улсе ищетъ. 
Когда Верди познакомился съ партитурой Мос- 
каньи, оиъ будто сказалъ то же, что нѣкогда 
Мсполь о Герольдѣ—„могу топерь спокойно уме
реть! „Семь представленій новой оперы дали сбо
ру 46,000 франковъ. Въ ближайшемъ сезонѣ ее



ставятъ болѣе чѣмъ на 12 театрахъ Италіи. Пье
тро Масканьи—сынъ булочника въ Ливорно. Оиъ 
встрѣтилъ громадныя трудности на пути своего 
желанія посвятить себя музыкѣ. Тѣмъ не менѣе 
послѣ нѣсколькихъ уроковъ въ Ливорно у ІІратэ- 
зи и Соффредшш, онъ, благодаря помощи графа 
Лардереля, два года учился у Саладино въ Ми
ланской консерваторіи, гдѣ полнаго курса ие кон
чилъ. Затѣмъ онъ былъ дирижеромъ странствую
щей ио разнымъ городамъ опереточной труппы. 
Черезъ три года оиъ однако получилъ осѣдлость, 
принявъ директорство музыкальнаго общества въ 
Черипьолѣ, маленькомъ городкѣ между Фоджіей и 
Вари. Тамъ, узнавъ о конкурсѣ Сопдзоньо, оігь 
досталъ черезъ своихъ ливорнскихъ друзей либ
ретто Cavalleria rusticana, сдѣланное изъ драмы 
Верга, того жо имени. Пересылалось ому оно по 
вдругъ, а маленькими частями вт> письмахъ. Му
зыка на него писалась безъ помощи фортепіано, 
котораго у автора даже и не было совсѣмъ. 
На жюри онера Москаиьи произвела потрясаю
щее впечатлѣніе, которое только возросло, когда 
начались оркестровыя репетиціи. Извѣстный Джі- 
оваипи Сгамбати сказалъ: „объ этой музыкѣ не
возможно разсуждать и спорить; опа захватываетъ 
и заставляетъ молчать.“ Масканьи былъ предме
томъ грандіозныхъ овацій на родинѣ, въ Ливорно 
и дома, въ Черипьолѣ. Депутаціи, толпы народа, 
восторженно апплодирующія, декорированные цвѣ
тами и флагами дома, балконы, дождь цвѣтовъ...

Масканьи пишетъ новую оперу. Одно время 
думали, что она будетъ па сюжетъ Les Danîcheff; 
теперь, оказывается, авторъ остановился на R ant
zau Оркмана и-Шатріана.

СЕВИЛЬЯ.—Громадный успѣхъ Лакма съ Не
вадой въ главной роли.

СТОКГОЛЬМЪ.—Полный энтузіазмъ по отно
шенію къ Осужденію Фауста Берліоза.

— Съ успѣхомъ поставленъ Отелло Верди. 
Эдмаиъ (Отелло) н Озоліо (Дездемона)—были за
мѣчательны.

— Въ сезонѣ 1889—90 г. шли слѣдующія фран
цузскія опоры: Лакма (27 разъ), Миньона (11), 
Кармэнъ (I I), Фаустъ (И),  Робертъ (10), Ромео 
(9), Si j ’étais roi (8), Фенелла (4), Сказки Гофма
на (4), Гугеноты (3), Бѣлая дама (3), Diamants 
de la couronne (3), Сѣверная звѣзда (1); итальян
скія: Леонора Доницетти (18), Мефистофель (12), 
Аида (11), Севильскій цирюльникъ (10), Отелло 
Верди (8), Эрнани (7), Трубадуръ (3). Кромѣ то
го 19 вечеровъ посвящены были Моцарту, Бет
ховену, Веберу, Флотову и Вагнеру.

СТРАСБУРГЪ.—Скончался 50 лѣтъ, послѣ ко
роткой болѣзни, Викторъ Песслеръ, авторъ нѣ
сколькихъ оперъ, очень популярныхъ въ Германіи, 
благодаря легко запоминаемымъ нехитрымъ мело
діямъ, Трубачъ изъ Сетнгепа, Гарлемскій крысо
ловъ,, Волшебный охотникъ и наконецъ недавно 
представленная въ Мюнхенѣ Страсбургская роза.

ТУРИНЪ.—Полный успѣха» новой комической 
онеры Чезаро Баккиші Dam іу elle de' Saint-Су г.

— Превосходному тенору Де-ГІогри недавно 
пришлось вытерпѣть труднѣйшую операцію (извле
ченіе части печени). Сіеппскій профессоръ ІІо- 
варо въ товариществѣ съ- докторомъ Тіоццоло, 
произвели ое удачно; больному лучше.

ФЛОРЕНЦІЯ .—Извѣстная Москвѣ пѣвица Зи- 
гридъ Ариольдсопъ пожинаетъ лавры въ Миньонѣ 
и Севильскомъ цирюльникѣ.

— Очень торжественно и пышно исполненъ въ 
театрѣ Politeama сочиненный француженкой Ав
густой Голмоса» (Holmes) для празднествъ въ честь 
Данта и Беатриче—Гимнъ мира. Въ немъ алле
горически изображены объятія Франціи и Италіи. 
По по изъ за однѣхъ политическихъ соображеніи 
автора» гимна былъ предметомъ грандіозныхъ 
овацій: въ произведеніи французской музыкантши 
ость неоспоримыя достоинства.

— Во Франкфуртѣ-на-Майнѣ найдена небольшая 
картина (пейзажъ съ мельницей) Рембрандта, по
мѣченная 1627 годомъ.

ХРИСТІАНІЯ.—Исполненная нъ Музыкальномъ 
Обществѣ новая симфонія норвежскаго компози
тора Христіана Сипдинга (Sinding)—даровитое, 
серьезное сочиненіе сч> сильныма» мѣстнымъ коло
ритомъ, кстати вращающагося чаще около дикаго, 
мрачнаго, чѣмъ около нѣжнаго, ласкающаго. Скер
цо слишкомъ подъ вліяніемъ девятой симфоніи 
Бетховена.

ЦЮРИХЪ .—Новый опорный театръ строится 
по плану вѣнскихъ архитекторовъ Фолкнера и 
Гольмера. Къ веснѣ будущаго года зданіе дума- 
ютъ окончить.

ШТУТГАРДЪ.—Прелестная комическая опера 
Делиба—Le Roi l’a dit удачно и съ успѣхомъ про
шла иа сценѣ мѣстнаго придворнаго театра.

Изъ Штутгардта сообщаютъ о кончинѣ одного 
изъ лучшихъ гормапскихъ драматическихъ» арти
стовъ Теодора Лсве.

ЭВТИНЪ (Голштинія).—Открытъ памятникъ По
бору, творцу Оберона и Фрейтютца. Сооруженіе 
производилось па средства добытыя народной под
пиской.

Румынская королева подъ своимъ литератур
нымъ псевдонимомъ Карменъ Сильва издала тома, 
драматическихъ произведеній, пода» общимъ за
главіемъ „Frauenmuth“. lia» составъ изданія во
шли шесть драмъ, изъ которыхъ нѣмецкая крити
ка отмѣчаетъ, какъ наиболѣе выдающуюся, одно
актную трагедію „НПгапсІа“, дѣйствіе которой 
происходитъ ва» героическія времена норманновъ.

Въ замкѣ Аделины Патти Craig-y-nos надняхъ 
откроется устроенный ею театръ. Зрительный зала» 
на 180 персонъ освѣщается электричествомъ». 
Театръ снабженъ всѣми приспособленіями для 
оперъ пли представленій пантомимъ. На занавѣ
сѣ Патти изображена Семирамидой, сидящей на 
римской колесницѣ.
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„ С и л ь н о д ѣ й с т в у ю щ е е  с р е д с т в о “ и л и  „Л у ч ш е п о з д н о ,  ч ѣ м ъ  н и к о г д а “ ,

( „ D o k t o r  K l a u s “ ) , к о м .  в ъ  5  д .  А р о іг ж а ,  н с р е д ѣ л .  с ъ  н ѣ м е ц к а г о  0 .  А . 
К у м а н и н ы м ъ .  Ц ѣ н а  1 р у б .  5 0  к о п . ,  д л я  п о д п и с ч и к о в ъ  н а ш е г о  ж у р 
н а л а — 1 р у б л ь .

И  В С Ѣ  Д Р А М А Т И Ч Е С К І Я  П Р О И З В Е Д Е Н І Я

С У Щ Е С Т В У Ю Щ ІЯ  В Ъ  П Р О Д А Ж Ѣ .

Г г .  п о д п и с ч и к и  н а  ж у р н а л ъ  „ А Р Т И С Т Ъ “ з а  п е р е с ы л к у  н е
п л а т я т ъ .

П О С Т У П И Л И  В Ъ  П Р О Д А Ж У

Н О В Ы Е  Р А З С К А З Ы
П .  П .  Г н ѣ д и ч а .

2  т о м а ,  ц ѣ н а  к а ж д о м у  1 р у б л ь .

т о го  ж е  а в т о р а :

С е м н а д ц а т ь  р а з с к а з о в ъ , —  Ц ѣ н а  1 р .  2 0  к . ,  с ъ  п е р е с ы л к о й  1 р .  5 0  в .  
П о в ѣ с т и  и  р а з с к а з ы . — Ц ѣ н а  2  р . ,  с ъ  п е р е с ы л к о й  2  р .  5 0  к .
Ш е с т ь  к о м е д і й . — Ц ѣ н а  2  р . ,  с ъ  п е р е с ы л к о й  2  р .  3 0  к .



ОБЪЯВЛЕНІЕ
ГГ. АРТИСТОВЪ ИЩУЩИХЪ АНГАЖЕМЕНТА.

Н. Малюта,—На амплуа первыхъ комиковъ въ водевиляхъ и 2-хъ комиковъ- 
резонеровъ въ піесахъ. Одесса, Колонтаевская ул., д. Эделыптейна, № 4-й, 
кв. Горнштейна, для Н. Малюты.

И. А. Школьскій.—Комикъ. Г. Новозыбковъ, Черниговской губ., театръ.
Константинъ Александровичъ Емельяновъ,—Молодой комикъ-простакъ и харак

терныя роли. Москва, Тверская, д. Сушкина, кв. № 2-й.
Иванъ Ѳедоровичъ Браминовичъ.— Драматическій любовникъ. Харьковъ, его 

высокоблагородію Ф. А. Богомолову, для передачи И. Ѳ. Б.
М. Г. Ленская.—Grande coquette. Москва, Аѳанасьевскій пер., д. Плечко, 

кв. № 7-й.
М. И. Болычевцева,—Vieille grande-dame, комическая и драматическая ста

руха. Москва, Цвѣтной бульваръ, д. Воронцова, кв. Грачевой, № 2Ô.
Е. А. Мезенцева,—Пожилая grande-dame и драматическая старуха. М. В. 

Дараганова.—і-я водевильныя роли и небольшія оперетки. Я. М. Горинъ.—Прос
такъ въ драмахъ, комедіяхъ, водевиляхъ съ пѣніемъ и небольшихъ опереткахъ. 
Харьковъ, меблированныя комнаты А. И. Гіодкаминскаго, въ Тюремной улицѣ, 
передать Е. А. Мезенцевой.

Д. Кадниковъ-Ивановъ.—Второй любовникъ; желаетъ получить ангажементъ 
въ провинцію. Одесса, Лонжероновская ул., д. Карузо.



С Ъ  1-го ІЮЛЯ О Т К Р Ы Т А  П О Л УГО Д О ВА Я П О Д П И С К А .

Для подписывающихся чрезъ Главную Коптору разсрочка допускается на слѣдующихъ условіяхъ-.' 
при подпискѣ—5 р. 50 к., къ 1-му апрѣля—4 р., къ 1-му іюля и 1-му октября по 2 рубля.

Учащимся, духовенству, сельскимъ учителямъ и учительницамъ журналъ по прежнему высылается! 
па льготныхъ условіяхъ, т. е. со скидкою 2 р. съ годовой цѣны и съ разсрочкою: при подпискѣ 4 р. 
50 к., къ 1-му апрѣля—3 р., а къ 1-му іюля и къ 1-му октября ио 2 рубля.

Цѣна 12 книгъ 1889, 1888, 1887, 1886 гг.— 8 р. и 1885 — 5 руб.

Подписка принимается;
Въ С.-Петербургѣ: въ Главной Конторѣ Журнала, Троицкая улица, д. М  9 z  въ отдѣленіяхъ Конторы—- 

въ книжномъ магазинѣ Н. П. Карбасникова; въ С.-Петербургѣ— Литейная, д. 46, Москва— Моховая,, 
д. Кохъ; Варшава—Новый Свѣтъ, д. 67; а также въ книжн. магаз. И. А. Розова, въ Кіевѣ— Креіца- 
тикъ, д. Марръ, въ Одессѣ—Дерибасовская ул.; въ Казани въ книжн. магаз. А. А. Дубровина—Го
стиный дворъ, „Vs 1 .— Книгопродавцамъ уступка 50 кои. съ годовой цѣны экземпляра.

И н о го р о д н ы х ъ  п р о ся тъ  о б р а щ а т ь с я  иск л ю ч и тел ьн о въ Г л авн ую  К о н т о р у  ж у р н а л а .  
Т олько въ так ом ъ  с л у ч а ѣ  р е д а к ц ія  о т в ѣ ч а ет ъ  з а  и сп р ав н ую  д о с т а в к у  ж у р н а л а .

Главная контора открыта ежедневно отъ 11-ти до 4-хъ час., исключая праздниковъ. Личныя объ
ясненія но вторникамъ и четвергамъ отъ 2 — 4 часовъ.

Редакторъ А. М. Евреинова. Издатель Б. Б. Глинскій.

Подписавшимся среди года высылаются со всѣми приложеніями всѣ вышедшіе №№.

Подписка принимается до 1 января 1891 года, съ 1-го іюля 3 р. 60 к. и съ 1-го октября 2 р. 50 в-
На другіе сроки не принимается.

Цѣна за объявленія по 15 коп. за строчку петита, или ея мѣсто въ 43 буквы.

А д р е с ъ  р ед а к ц іи : Самаркандъ, домъ Грановскаго.
О тдѣ л ен іе: Ташкентъ, типографія Вр. Порцевыхъ.

ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА
въ городахъ САМАРКАНДѢ и ТАШКЕНТѢ на газету

„О К Р А  И Н A “
( П О Л И Т И Ч Е С К У Ю ,  О Б Щ Е С Т В Е Н Н У Ю  И Л И Т Е Р А Т У Р Н У Ю ) .

ЕЖЕДНЕВНОЕ ИЗДАНІЕ
с ъ  д в у м я  п р и л о ж е н і я м и  в ъ  н е д ѣ л ю .

Единственный частный органъ въ Закаспійской области и Туркестантскомъ краѣ.

П рограм м а изданія:
Передовыя. Правительственныя распоряженія и циркуляры. Хозяйственно - экономическія статьи. На
учныя. Рецензіи: литература, театръ, музыка. Мѣстныя извѣстія. Статьи по мѣстнымъ вопросамъ. 
Дневникъ происшествій. Беллетристика. Стихотворенія, легенды, шахматныя игры, анекдоты, загадки, 
шарады. Письма въ редакцію и отвѣты. Корреспонденціи. Внутреннія извѣстія. Практическія свѣдѣнія- 
Научныя совѣты. Повѣсти и разсказы. Торговыя свѣдѣнія и цѣны на мѣстныя производства. Недостав- 
ленпыя телеграммы. Отходъ и приходъ пароходовъ, поѣздовъ и почтъ. Объявленія: частныя и казенныя-

П родолж ается п одп иска н а  1890 годъ.
НА Е Ж Е М Ѣ С Я Ч Н Ы Й

НАУЧНО-ЛИТЕРАТУРНЫЙ и ПОЛИТИЧЕСКІЙ ЖУРНАЛЪ

„ С Ѣ В Е Р Н Ы Й  В Ѣ С Т Н И К Ъ “.
У с л о в і я  п о д п и с к и :

Годовая цѣпа безъ пересылки и доставки, ..................................
Съ доставкой въ Петербургѣ ......................................................
Съ пересылкой въ предѣлахъ И м періи ..........................................
На полгода............................................................................................
„ четверть года . . .  ...............................................................

За границу ............................................................................................

12 р. — к.
12 „ 50 „
13 „ 50 „ 
7 ,, 50 „ 
4  » —  »

15 „ »



ПРОДОЛЖ АЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1890-й ГОДЪ
(ТРЕТІЙ ГОДЪ ИЗДАНІЯ)

НА ЕЖЕНЕДѢЛЬНЫЙ ЛИТЕРАТУРНО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ЖУРНАЛЪ
„С Ѣ  В Е Р Ъ

издаваемый Bс. С. СОЛОВЬЕВЫМЪ при участіи извѣстныхъ русскихъ писателей.
Въ вышедшихъ номерахъ напечатаю, новый историческій романъ В сев о л о д а  С ол овьева  подъ заглавіемъ:

„ЦАРСКОЕ посольство“, изъ времени царствованія Алексѣя Михайловича. 
Другое большое произведеніе, имѣющее появиться въ теченіе года ва страницахъ „О Ы З Е Р А “— 
романъ Вае. Ив. Немировича-Данченко „СЪ НЕБА УПАЛО“ (Исторія одного милліона). Кромѣ 
»тихъ большихъ романовъ, въ , ,С Ъ  В Е Р Ъ “ печатается рядъ новыхъ произведеній нашихъ постоян
ныхъ сотрудниковъ. Особое вниманіе редакція обратитъ иа Бесѣды „ С Ъ В Е Р А “ по различнымъ

вопросамъ, интересующимъ русскихъ людей.
Н овое б е зп л а т н о е  е ж е м ѣ с я ч н о е  п р и л о ж ен іе , подъ заглавіемъ:

„ХОЗЯЙСТВО и ДОМОВОДСТВО“.
Въ отдѣлѣ этомъ, подъ руководствомъ спеціалистовъ, помѣщаются краткія и практическія свѣдѣнія по различнымъ во
просамъ хозяйства, гигіены, медицины, земледѣлія, садоводства, сохрапенія продуктовъ,—вообще домашняго обихо
да; а также р и с у н к и  и  о п и с а н і е  н о в ѣ й ш и х ъ  д а м с к и х ъ  и  д ѣ т с к и х ъ  н а р я д о в ъ .  
По примѣру прош лаго года , редакція разошлетъ всѣмъ своимъ подписчикамъ литературно-художествен

ное приложеніе самаго разнообразнаго содержанія.

АЛЬМАНАХЪ « С Ѣ В Е Р Ъ " ,
въ которомъ примутъ участіе извѣстные писатели и художники. Ц 'Ъ Н А  за годъ безъ доставки 4  р ., съ 
доставкою б  р. 5 0  к., съ пересылкою во всѣ города Россійской Имперіи 6  р. За границу 8  р. Съ требо
ваніями просятъ обращаться исключительно въ Главную Контору журнала „ С ’Ы З Е Р Ъ “ : С.-Петербургъ, 
Екатерининская (бывш. Мал. Садовая), № 4, па имя цдателя Всеволода Сергѣевича Соловьева. Для служа

щихъ допускается разсрочка за поручительствомъ казначеевъ.
Вышла и продается въ Главной Конторѣ журнала СѢВЕРЪ“ и у всѣхъ книгопродавцевъ

новая книга „В О Л ХВЫ романъ XVIII вѣка
Большой томъ (547 стр.), отпечатанный на хорошей, плотной бумагѣ и украшенный многочисленными винь
етками. Цѣна 3  р., съ перес. 3  р. 5 0  к. Иногородные подписчики „СѢВЕРА“, выписывающіе непосред

ственно нзъ Конторы, за пересылку не платятъ.

В с е в о л о д а  С ол ов ьев а.



ВѢДОМСТВА МИНИСТЕРСТВА НАРОДНАГО ПРОСВѢЩЕНІЯ

О П Е Р Н О -Д Р А М М А Т И Ч Е С К О Е  УЧИЛИЩ Е .
МОСКОВСКАГО ОБЩ ЕСТВА ИСКУССТВА И Л И Т Е Р А Т У Р Ы .

П о варская , д. К аза к о в а ) .

Пріемъ вновь поступающихъ продолжается. Начало занятій 1 сентября. Составъ 
преподавателей прежній.

Предметы преподаванія: оперное пѣніе, практическое изученіе опернаго ре
пертуара, практическія оперныя и драматическія упражненія на сценѣ, совмѣстное 
и хоровое пѣніе, сольфеджіо, дикція, декламація, пластика, мимика, костюмировка,, 
гримировка, исторія театра и драмы, эстетика, теорія изящныхъ искусствъ, форте
піано, теорія музыки, гармонія, итальянскій языкъ, физіологія, гигіена голоса.

Практическія классныя упражненія на сценѣ училища; публичныя сценическія 
упражненія на сценахъ частныхъ театровъ.

Вновь поступающіе принимаются на I , I I ,  I I I  и IV  курсы опернаго отдѣленія,, 
на I ,  I I  и I I I  курсы драматическаго отдѣленія и въ хоровой классъ.

Плата за учебный годъ въ оперномъ отд. 2 0 0  р , въ драматическомъ 100  р .у 
въ хоровомъ классѣ 10 руб. Подробныя свѣдѣнія можно получать въ канцеляріи 
училища ежедневно отъ 1 0 — 2 час.



ПРИЛОЖЕНІЯ



напечатанныя въ первыхъ 7 книжкахъ журнала «Артистъ».

Отдѣльные №№ продаются по 2  рубля.

Э кзем п ляры  №  4 всѣ р асп род ан ы .

ДРАМАТИЧЕСКІЯ СОЧИНЕНІЯ,

№№
книжекъ.

„Безъ кинжала“, ш. въ  1 д . В. Р. Щиглева. 
„Божья коровка“, ком. въ 4 д . П. Д. Боборы

кина .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Бабье дѣло“ , іи. въ 2 д. А. Н. Канаева . . 
„Борьба за  существованіе“ , піеса въ 5 д. А.

Додэ, пер. Э, Э. М атерна... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Водовородъ“, др. въ  5 д. И. В. Шпажинснаго. 
„Всякому свое“, ком. въ 4  д. H. В. Казанцева. 
„Въ старые годы“, др. въ 5 д. И. В. Шпажин-

скаго .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Донъ Карлосъ инфантъ испанскій“ , тр. въ 5 

д. Ш иллера, приспособленный для сцены пере
водъ И. Н. Грекова. Съ рисунками костюмовъ
гр. Ѳ. Л. Соллогуба.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 —

„Золотая рыбна“, ком. И. А. Саловаи И. Н. Ге. 
„Лебединая пѣсня“ (К алхасъ), др. эт. въ 1 д.

А. П. Чехова .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Maman“ , ком. въ 2 д. С. Н. Терпигорева (С ер

гѣя А т а в ы ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Медвѣдь“, іи. въ 1 д. А. П. Чехова . . . .  
„Мышеловка“, ш. въ 1 д . И. Л. Щеглова . . 
„Нежданный гость“ (Ж ак ъ  Дамуръ), др. въ 

I  д. Энника (передѣлано изъ романа Эмиля 
Золя), перев. съ французск. И. Л. Щеглова . 

„Озимь“, др. въ 4 д. А. А. Луговаго . . . .  
„Перекати поле“, ком. въ 4  д. П. П. Гнѣдича.

„Плагіатъ“ , ком. въ 1 д. K. С. Баранцевича. 
„Подъ властью сердца“, др. въ 5 д. И. Н. Ла

дыженскаго .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Предложеніе“, ш утка въ 1 д. А. П. Чехова . 
„Привѣтствіе искусствъ“, лирическая сцена

Ш иллера, перев. Н. Ѳ. Арбенина... . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Приступомъ“, сцена въ 2 д. И. В. Шпашин-

скаго .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Разладъ“, др. въ 4  д. В. А. Крылова . . . 
„Ревнивый актеръ“ , монологъ въ стихахъ гр.

Ѳ. Л. Соллогуба....................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Семь бѣдъ_одинъ  отвѣтъ“ , ш утка въ 1 д.

Холя, перев. Н. Ѳ. Арбенина...........................
„Скитальцы“, сцена въ 5 д . H. С. Генкина . 
„Старая погудка на новый ладъ“, к. въ  1 д .

въ стих. О. Н. Чюминой..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Трагикъ по неволѣ“, іи. въ  1 д. А. П. Чехова. 
„Турусы на колесахъ“ , ш. въ  1 д. И. Л. Щег

лова . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Уѣздный Шекспиръ“ , ком . въ 1 д. И. Я. Гур-

лянда .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Федра“, траг . Ж . Расина, п ер ев . М. П.

С—г о .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  . 5-
„Фотографъ любитель“, щ. въ 1 д. Э. Э. Ма

терна ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
„Цѣпи“, др. въ  4 д. кн. А. И. Сумбатова . .
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ДѢЙСТВУЮЩІЕ.
Валерьянъ Николаевичъ Ф ронтасьевъ, 35  лѣтъ.
Наталья Сергѣевна Ф ронтасьева, его мать, вдова, генеральша, 60  лѣтъ.
Михаилъ Сергѣевичъ О катовъ, ея братъ, конно-артиллеристъ, 50  лѣтъ.
Семенъ Васильевичъ К удрявцевъ, докторъ въ имѣніи Фронтасьева и товарищъ его, 37  лѣтъ. 
Касьянъ Ивановичъ Расш иваловъ, молодой купчикъ, 25  лѣтъ.
Мариша, дѣвушка въ домѣ Фронтасьева, 20  лѣтъ.
Луша, горничная, генеральши, 26  лѣтъ.
Петръ Герасимовичъ, старый слуга Фронтасьевыхъ, 60  лѣтъ.
Пчелинецъ, старикъ, лѣтъ 70-ти.
Крестьянскіе парни и дѣвки.

Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А  Д Ѣ Й С Т В У Ю Щ И Х Ъ  Л И Ц Ъ .

Ф ронтасьевъ. Красивый и видный мужчина," 
лѣтъ тридцати пяти, съ кудрявыми темными 
волосами, открытымъ лпцемъ и смѣлымъ энер
гичнымъ взглядомъ. Небольшая бородка окай
мляетъ его лицо. Говоритъ съ увѣренностію, 
съ увлеченіемъ и въ то же время съ аплом
бомъ. Манеры изящныя, салонныя. Вспыльчивъ, 
какъ порохъ, и не отступаетъ ни передъ ка
кими препятствіями. Въ борьбѣ съ ними не 
помнитъ самаго себя и способенъ доходить до 
бѣшенства. Не золъ, ие мстителенъ, а, напро
тивъ, великодушенъ и во всю свою жизнь не 
сдѣлалъ ничего безчестнаго. Маришу онъ нѣ
сколько третируетъ, по привычкѣ къ барству, 
но любитъ ее безгранично. Въ первомъ дѣй
ствіи на немъ вышитая русская рубаха, ши
рокія шаровары, заправленныя въ голенища 
изящныхъ сапогъ, на головѣ шапочка. Во вто

ромъ— визитка. Въ четвертомъ— опять русскій 
костюмъ, но только поверхъ рубахи надѣта су
конная поддевка, подпоясанная наборнымъ рем
немъ. Въ пятомъ— пиджакъ.

Генеральш а Ф ронтасьева, его мать, лѣтъ 6 0 . 
Аристократка до конца ногтей, держитъ себя 
съ достоинствомъ, но просто. Манеры ея мяг
ки, изящны. Видно, что это хорошо воспитан
ная женщина, сознающая свое превосходство, 
но никому его не навязывающая. Говоритъ мед
ленно, обдумывая каждое f слово, пристально 
всматриваясь въ того, съ кѣмъ говоритъ и слов
но изучая его образъ мыслей. Способна уко
лоть словомъ, но дѣлаетъ это деликатно, слов
но шутя и неоскорбительно. Одѣта съ изящ 
ной простотой. Сѣдые волосы причесаны локо
нами и прикрыты кружевнымъ чепцомъ. Ни лор
нетокъ, ни пенсне не употребляетъ и никог-

Д ар м о ѣ д к а .

Комедія въ пяти дѣйствіяхъ.
(Изъ семейной хроники рода Фронтасьевыхъ.)

И. С алова.

Первыя три дѣйствія—въ имѣніи Фронтасьева; четвертое— на пчельникѣ въ лѣсу;
пятое—опять въ имѣніи Фронтасьева



да не дозволитъ себѣ задирать носъ кверху. 
Она черства, но не зла. Любитъ сына всей ду
шей, но строга къ  нему, думая этою строгостью 
исправить его буйный характеръ и устроить по 
своему его будущность. Изящная простота ма
неръ и разговора, сдержанность и, въ  то же 
время, достоинство, не переходящее границы при
личія, изящные, не бросающіеся въ глаза кос
тюмы, вотъ что требуется отъ актрисы при 
исполненіи этой очень трудной роли. Малѣйшій 
ш аржъ сдѣлаетъ эту роль карикатурой.

Окатовъ, ея родной братъ, лѣтъ 50. Доб
рякъ, весельчакъ, любитъ поѣсть, выпить и по
болтать. Служитъ въ конной артиллеріи, гор
дится этимъ. Манеры его угловаты, рѣчь бы
страя, отрывистая, торопливая. Движенія ско
рыя, походка то же. Средняго роста, толстень
кій, носитъ усы и бакенбарды, сѣдой, но свѣ
жій и румяный; во 2-мъ дѣйствіи онъ сперва 
выходитъ въ грязномъ, запачканномъ кителѣ 
и грязныхъ сапогахъ, но потомъ въ чистень
комъ мундирѣ съ погонами и въ щеголеватыхъ 
сапогахъ со шпорами. Въ четвертомъ.— въ фор
менномъ пальто и фуражкѣ; въ  пятомъ —  въ 
чистенькомъ кителѣ и въ синихъ рейтузахъ, 
заправленныхъ въ сапоги со шпорами. Онъ ча
сто крутитъ усы и напѣваетъ: «Аррртилле- 
ристъ, конечно, конный, карьеромъ только и 
ж иветъ». Въ піесѣ пѣсенка эта приводится 
только одинъ разъ, но опытный, ловкій актеръ 
съумѣетъ вставить ее кстати и еще раза два, 
три, чѣмъ, конечно, придастъ извѣстный от
тѣнокъ этому тину.

Д окторъ К удрявцевъ— однихъ лѣтъ съ Фрон- 
тасъевымъ, его товарищъ, съ дѣтства, часто 
бывавшій въ домѣ Фронтасьевыхъ и потому 
сдѣлавшійся своимъ человѣкомъ. Носитъ усы 
и бородку. Сдержанъ, подшучиваетъ надъ буй
нымъ характеромъ Фронтасьева и надъ чопор
ностью генеральши, но обоихъ ихъ любитъ. Доб
рая и честная натура, манеры его мягки, лас
ковы и вполнѣ приличны. Въ первомъ и во вто
ромъ актахъ на немъ шелковая лѣтняя пара 
и башмаки, въ  четвертомъ— пальто и пуховая 
шляпа; въ пятомъ— пиджакъ изъ легкой шер
стяной матеріи.

Расш иваловъ. Молодой купчикъ лѣтъ 25-ти. 
Красивый, кудрявый, бойкій. Любитъ выпить 
и покутить, состоитъ подъ строгимъ надзоромъ 
отца, но обманываетъ его и потаскиваетъ у 
него деньжеики. Когда-то учился въ коммер
ческомъ училищѣ, по, возвратясь домой, не за
медлилъ снова обмужиковаться. Страстно влюб
ленъ въ Маришу. Фронтасьева побаивается. 
Одѣвается щеголемъ и носитъ нѣмецкое платье; 
только въ четвертомъ актѣ онъ въ поддевкѣ 
съ наборнымъ ремнемъ и въ щегольскихъ рус
скихъ сапогахъ.

Мариша. Дѣвушка лѣтъ 20-ти, тихая, скром
ная, любящая горячо Фронтасьева и безпре
дѣльно преданная ему. Фронтасьевъ для нея—  
все и она благоговѣетъ передъ нимъ. Манеры 
ся мягки, просты, съ оттѣнкомъ робости и стыд
ливости. Рѣчь задушевная, ласкаю щ ая... Но 
когда она весела, она не прочь и разойтись. 
Одѣвается она просто, въ сарпинковыя платья, 
на голову накидываетъ фуляровый платочекъ 
и волосы причесываетъ гладко. Она слѣдитъ за 
малѣйшимъ движеніемъ Фронтасьева и преду
преждаетъ всѣ его желанія. Въ сценахъ буй
ства М арита всегда пугается, но всегда умѣетъ 
просьбами и лаской усмирить Фронтасьева. Она 
имѣетъ на него сильное вліяніе, но сама не 
замѣчаетъ этого и не сознаетъ.

Луша. Горничная генеральши Фронтасьевой. 
Бойкая и красивая дѣвушка лѣтъ 25-ти. Ко
кетка и, вообще, бѣдовое созданіе. Носитъ тур
нюры и щеголяетъ костюмами. Дѣлаетъ глазки 
и, вздыхая, поднимаетъ глаза къ небу. Гене
ральш а безъ нея ни на шагъ.

Петръ Гераснмычъ. Старый слуга Фронтась
евыхъ. Угрюмый, ворчливый, неряха; но суще
ство сердечпое и доброе. Имѣетъ пристрастіе 
къ чтенію апостола и, вообще, человѣкъ ре
лигіозный. Съ Фронтасьевымъ обращается гру
бо, но любитъ его и преданъ ему. На Маришу 
смотритъ какъ на ребенка, ласкаетъ ее и часто 
гладитъ но головѣ.

Пчелинецъ. Совершенно лысый старикъ,съ не
большой рѣденькой, словно выщипанной, бород
кой и беззубымъ ртомъ. Одѣтъ въ бѣлую холстин
ную рубаху и так ія  же штаны, обутъ въ лапти.



ДѢЙСТВІЕ ПЕРВОЕ.

Т е а т р ъ  п р е д с т а в л я е т ъ  с та р и н н у ю  у с а д ь б у  Ф р о н т а с ь е в ы х ъ . Н а л ѣ в о  в и д н а  ч а с т ь  дом а с ъ  к о 
л о н н а м и , гер б ам и  и  б ал к о н о м ъ  с ъ  ти к о в ы м и  д р а п и р о в к а м и . Ш и р о к а я  л ѣ с т н и ц а , у с т а в л е н 
н а я  р а с т е н ія м и , в ед ет ъ  с ъ  б а л к о н а  н а  п л о щ а д к у , п о с р ед и  которой  к л у м б а  с ъ  р о за н а м и . Н а  
л ѣ в о й  а в а н с ц е н ѣ ,  н е п о д а л е к у  о тъ  дом а, с то л ъ , в о к р у г ъ  ко то р аго  н ѣ ск о л ь к о  с т у л ь е в ъ . Н а  
п р а в о й  а в а н с ц е н ѣ  р а зв ѣ с и с т ы й  м о гу ч ій  д у б ъ , о б н ес ен н ы й  к р у го м ъ  п озолоч ен н ой  р ѣ ш е т к о й , 
в о к р у г ъ  которой  с к а м ь я . П р а в ы я  к у л и с ы  и зо б р аж а ю тъ  д е р е в ь я . Н а  з а д н е м ъ  п л а н ѣ  м а с с и в 
н а я  ч у г у н н а я  р ѣ ш е т к а  съ  к а м е н н ы м и  сто л бам и  и  ф у н т а м е н т о м ъ ; п осред и  р ѣ ш е т к и  к а л и т к а . 
З а  р ѣ ш е т к о й  в и д н ѣ ю т с я  к а м е н н ы я  к о н ю ш н и  и  к а р е т н ы е  с а р а и , кры ты е ж ел ѣ зо м ъ , а  в д а л и  

село, р а сп о л о ж ен н о е  по п о л у го р ы о , с ъ  ц ер к о в ью  по с р е д и н ѣ . Б е ѣ  у к а з а н ія  о тъ  зр и те л я . 
П р и  п о д н я т іи  з а н а в ѣ с а  П е т р ъ  Г е р а с и м ы ч ъ  н а к р ы в а е т ъ  сто л ъ  скатер тью  и  у с т а н а в л и в а е т ъ  
ч а й н ы й  п р и б о р ъ . Н а  П е т р ѣ  Г е р а с и м ы ч ѣ  с и т ц е в а я  р у б а ш к а , п а н т а л о н ы  с ъ  п о д тя ж к ам и  и 
м я гк ія  т у ф л и . В ъ  к а л и т к ѣ  п о к а зы в а е т с я  М а р и ш а . Н а  н е й  п р о с те н ь к о е  х о л с т и н к о в о е 'п л а т ь е ,  

н а  го л о в ѣ  ф у л я р о в ы й  п л а т о ч е к ъ , в ъ  р у н а х ъ  сл о ж ен н ы й  зо н т и к ъ .

Я ВЛЕН ІЕ 1 -е .
П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ  и М ариш а.

М ариш а. (  У  к а л и т к и ) .  С л уш ай -ка , дѣ душ 
ка! Чей это тар ан тасъ  у  к ар етн и к а  стоитъ ?  П р і
ѣ х ал ъ , что-ли , к то ?

П етр ъ  Г ераси м ы чъ . И зъ  П итера докторъ  но
вы й, вотъ  к то .

М ариш а. ( Р а д о с т н о ) .  А хъ, п р іѣ х а л ъ ...
П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . Т олько было к ъ  обѣдни 

собрался , новую пару н а д ѣ л ъ ...  хотѣлъ  было 
апостола п роч и тать , а  онъ к а к ъ  ту тъ  и бы лъ .

М ариш а. ( П е р е б и в а я ) .  А я  т а к ъ  помолилась! 
(В с п л е с н у в ъ  р у к а м и ) .  Ахъ, дѣ душ ка, к а к ъ  хо
рошо въ  церкви бы ло!.. В ся-то  опа, родимая, 
березками бы ла уставлена , цвѣтам и р азу к р аш е
н а . . .  А узкь сколько народу бы ло!., видим о-не
видимо!.. И  всѣ -то  так іе  разодѣты е, н а р я д н ы е ...

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . В ъ  к ак и х ъ  ризахъ  слу- 
зкили?

М ариш а. В ъ бѣлы хъ глазетовы хъ.
П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ  Н у ... а  к ак ъ  апостола 

прочли? п л о х о ... да?
М ариш а. Узкь извѣстно не т а к ъ ,  к а к ъ  ты  чи

т а е ш ь .. .  ( П е т р ъ  Г е р а с и м ы ч ъ  сам о д о во л ьн о  
у л ы б а е т с я ) .  А послѣ обѣдни « б атю ш к а» , съ 
«матуш кой» къ  себѣ з а з в а л и .. .  Ч айку  у нихъ 
н а п и л а сь ...

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . В отъ и меня т о ж е .. .
  сколько р а зъ  п р и гл аш ал и ... да н е т т о  вы р 

веш ься!..
М ар и ш а. ( Р а д о с т н о ) .  А хъ, да! Знаеш ь что? 

Сейчасъ сюда крестьянск ія  дѣвуш ки п р и д у тъ ... 
С перва онѣ в ъ  лѣсъ  пойдутъ, вѣнки  за в и в ат ь , 
а  потомъ к ъ  нам ъ, въ  п а р к ъ , на  р ѣ к у ...

П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . Н евидаль к а к а я .. .
М ариш а. Х орош о, дѣдуш ка!.. Я  до смерти 

л ю бл ю ... попою тъ, п о п л яш у тъ ... только вотъ  не 
знаю , баринъ-то  позволитъ-ли ! Онъ к ак о й  сего- 
дпя, веселы й что-ль?

П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . В есслы й-развеселы й!.. 
Не наговорится съ  д о к то р о м ъ -то ...

М ариш а. Ну, а  коли веселы й,— зн ач и тъ  поз
в о л и тъ !.. (В з г л я н у в ъ  н а  б а л к о н ъ ) . . .  А вонъ 
и они и д у т ъ .. .  Убѣзкать поскорѣй!.. ( У б ѣ г а е т ъ  
въ к а л и т к у , а  з а т ѣ м ъ  н а л ѣ в о  къ  д о м у ).

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ  ( П р о в о ж а я  М а р и ш у  
г л а з а м и ) .  Ч то , стр еко за?  Т ягу  з а д а л а ! .,  хе, 
хе, х е ... ( И д е т ъ  къ  б а л к о ю /, н а  в с т р ѣ ч у  
е м у  Ф р о н т а с ь е в ъ  и  д о к т о р ъ ) .

ЯВ Л ЕН ІЕ  2 -е .
П етр ъ  Г ераси м ы чъ, Ф р о н т а с ь е в ъ  и д о к т о р ъ .

Ф р о н та с ь е в ъ  ( П е т р у  Г е р а с и м ы ч у )  А с а 
м оваръ-то гдѣ-зке! ( С х о д я т ъ  съ б а л к о н а ) .



П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . (С ъ  д о с ад о й ). Иду!.. 
( У х о д и т ъ  ч е р е зъ  б а л к о н ъ  въ дом ъ).

Ф р о н т а с ь е в ъ . ( Д о к т о р у ) .  Д а , друж ищ е... 
Т ы  не можеш ь себѣ представить, к а к ъ  я  счаст
ли въ , что ты  пріѣхалъ  ко м н ѣ ... Помилуй, съ 
дѣ тства  вмѣстѣ были, вм ѣстѣ гимназію прош ли , 
университетъ , въ  домѣ у насъ  своимъ б ы л ъ ... 
Спасибо, сп аси б о ...

Д о к т о р ъ . З а  что -ж е?  Твои условія о к а за 
лись подходящими, ну вотъ  я  и пр іѣхалъ .

Ф р о н т а с ь е в ъ . ( П о к а з ы в а я  п и сьм о , к о т о р о е  
д е р ж а л ъ  въ р у к а х ъ ) .  А вотъ  за  эту  грам отку, 
не поблагодарю .

Д о к т о р ъ  (С м ѣ я с ь ) .  З а  письмо-то отъ  ма
тер и ?

Ф р о н т а с ь е в ъ . Д а -съ , з а  письмо отъ  матери!
Д о к т о р ъ  ( П р о д о л ж а я  с м ѣ я т ь с я ) .  А я  ду

малъ порадовать тебя , что вотъ  наконецъ в с т р ѣ 
титесь и , мож етъ бы ть , прим иритесь...

Ф р о н т а с ь е в ъ . Хорошо кабы  она при этомъ 
имѣніе мнѣ п о д ар и л а ...

Д о к т о р ъ . А р азв ѣ  оно не твое?
Ф р о н т а с ь е в ъ . В ъ  томъ-то и дѣло что н ѣ тъ ! 

Ж и в у , т ак ъ  ск а за ть , н а  хлѣбахъ изъ  милости! 
П олож имъ, что я  распоряж аю сь безотчетно, поль
зую сь доходами, но вѣдь это еще не зн ач и тъ , 
чтобы меня нельзя  было, хоть за в тр а  ж е , вы 
гнать вонъ!

Д о к т о р ъ .  С каж и ты  мнѣ н а  м и л о сть ... изъ 
за  чего это у васъ  вся  э т а  кутерьм а?

Ф р о н т а с ь е в ъ . А все изъ за  того, что будто 
я  своимъ поведеніемъ срамилъ и свое, и ея 
древнее дворяпское достои нство ... древнюю дво
рянскую  ф ам илію ...

Д о к т о р ъ . Послуш ай! Вѣдь ты  и в ъ  самомъ 
дѣ лѣ  скандалистъ  былъ п р евелик ій !..

Ф р о н т а с ь е в ъ . А хъ, братецъ , молодость э т о ! ..  
Я  бы лъ богатъ , избалованъ , никто мнѣ никогда 
не противорѣчилъ, ну вотъ  я  и ералаш илъ! Но 
я  никогда не бы лъ безчестнымъ и никогда не 
сдѣлалъ  ни одной подлости.

Д о к т о р ъ . Д а  узкь въ  этом ъ-то случаѣ ты 
ры царь, это я  знаю! Но з а  то по части  этихъ 
ш турмовъ разны хъ, а т т а к ъ , внезапны хъ н а п а 
д е н ій ... Это тебя  возьм и !.. ( Ф р о н т а с ь е в ъ  х о 
х о ч е т ъ ) .  Вѣдь ты, говорятъ , что-то  уж асное 
въ  П авловскѣ  н атв о р и лъ !..

Ф р о н т а с ь е в ъ . Ничего улсаснаго не было! Со
б ралась  иасъ  ком панія, подкутили конечно... 
Н ачали  требовать повторен ія какого-то  вал ьса , 
вальса  не повторили, это меня в зо р в ал о ... Ну, 
я  и разгром илъ о р к е с т р ъ .. .  поломалъ скрипки , 
бараб ан ъ  п р о д ав и л ъ ... только и в се го !..

Д о к т о р ъ . А потомъ въ  М осквѣ чѣ м ъ-то  о т 
л и ч и л с я ...

Ф р о н т а с ь е в ъ . А въ М осквѣ, я  братецъ , 
угнетенную невинность сп асалъ !.. Б ары ш ня одна 
влю блена бы ла в ъ  моего п р ія те л я ..-  Любила 
его до безум ія, а  родители хотѣли вы дать ее 
з а  богатаго  стар и к а  ген ер ал а . Д ѣ вуш ка б ѣ ж а

л а , но бы ла тотчасъ  ж е изловлена и засаж ен а  
въ  психіатрическую  лѣчебницу, к ъ  каком у-то  док- 
тору-нѣм цу. Это дошло до меня и вотъ  я  явился 
освободителем ъ... В орвался въ  больницу, пере
колотилъ окна , д в е р и ...  нѣмца въ  окош ко выш 
вы рнулъ, схватилъ  барышню  въ  охапку, на трой
к у , в ъ  церковь и въ  ту  ж е ночь повѣнчалъ  съ 
пр іятелем ъ...

Д о к т о р ъ . О тличн о...
Ф р о н т а с ь е в ъ . И сторія  эта  дош ла до матери и 

вотъ  меня, р аба  Б ож ьяго , въ  видахъ предупреж 
денія и пресѣченія, сюда въ  деревню , съ  з а 
прещ еніемъ в ъ ѣ зд а  в ъ  столицы . Я  было за 
упрям ился, не п о ѣ х а л ъ ... Тогда родительница по 
иному распорядилась. П р екрати ла  мнѣ высылку 
денегъ . Ч то  мнѣ оставалось дѣ л ать?  К ъ  труду 
меня не пр іучали , находили это даж е непри
личнымъ для столь именитаго барина, к ак ъ  я , 
деньги я  умѣлъ только бросать, а  не зарабо- 
т ы в а т ь .. .  И  во тъ , когда ресурсы  мои и зсяк л и , 
мы съ Петромъ Герасимычемъ упаковали  чемо
даны  и прибыли сю д а ...

Д о к т о р ъ . ( П е р е б и в а я ) .  Н ѣ тъ , н ѣ тъ , п о 
с то й ... Это еще не в с е . . .

Ф р о н т а с ь е в ъ . (В е с е л о ) .  Ахъ, да! Это ты 
про мое прощ анье съ Москвой го вори ш ь...

Д о к т о р ъ . Д а , к ак ъ  ты  верхомъ на к о р о в ѣ ...
Ф р о н т а с ь е в ъ . ( П е р е б и в а я ) .  По Тверскому 

бульвару  ѣ х а л ъ . . .
Д о к т о р ъ . Р аскл ан и вал ся  на обѣ стороны и 

при этомъ говорилъ: «П рощ ай те-съ , я  в ъ  пу
стыню у д а л я ю с ь » ... Это превосходно... Это луч
ше в се го ...

Ф р о н т а с ь е в ъ .. Ахъ, братецъ , все это  моло
дость, все это кровь к и п у ч ая ... ( П е р е м ѣ н и в ъ  
т о н ъ ) .  Н у, что-зке родительница м о я ... В ѣдь, 
ты  видѣлъ  ее?

Д о к т о р ъ . Д а , я  часто бы валъ  у нея.
Ф р о н т а с ь е в ъ . Все т а к а я -ж е , чопорная, на

пы щ енная, б езсер д еч н ая ...
Д о к т о р ъ .  Н апы щ енная? Д а! Но чтобы она 

бы ла безсердечною — этого я  не сказку.
Ф р о н т а с ь е в ъ . А десять л ѣ тъ  не ви дать  сы

н а ,— это сердечно?
Д о к т о р ъ . А вотъ  я  т а к ъ  убѣж денъ, что на 

разлуку  эту  она  смотритъ к а к ъ  па  тяж елую  
ж ер тву , ради твоего благополуч ія. Н ѣ тъ , бра
т ец ъ , въ  ней много ф анаберіи , гордости, чв ан 
ства , но сердце у нея есть! Она много д ѣ лаетъ  
добра, состоитъ патронессою  какого-то  благо 
творительнаго  учрелсден ія... Конечно, все это 
соверш ается но модному, к а к ъ  это там ъ у нихъ 
принято, ііо , все л:е бл аго тво р и тъ . (П о м о л ч а в ъ  
и  у д а р и в ъ  п о  п л е ч у  ( ф р о н т а с ь е в а ) .  Ну, а  
здѣсь-то  к ак ъ , куралесиш ь?

Ф р о н т а с ь е в ъ . В отъ улсь здѣсь-то  дѣ йстви 
тельно, что к у р ал е си л ъ ... Т оска меня, братецъ , 
одолѣ вала!.. Д еревня к азал ась  мнѣ тюрьмой!..
И вотъ , чтобы заглуш ить эту  тоску , я  пьян
ствовалъ , и гралъ  въ  кар ты  и предавался  оргі



ям ъ. Я  цѣлыми вагонами вы писы валъ сюда цы 
ганъ изъ  Москвы и во тъ  на  этомъ балконѣ 
( у к а з ы в а е т ъ )  соверш ались эти о р г іи ...  Роди
тельница меня исправить хотѣ л а , а  вмѣсто того 
чуть было не погубила!.. Но теперь ты  меня не 
у зн ае ш ь ... Я  опомнился— и теперь уж ь я  не 
тотъ , каким ъ бы лъ п р е ж д е ...

Д о к т о р ъ  (В е с е л о ) .  И  д р аться  пересталъ?
Ф р о н та с ь е в ъ . Совсѣмъ было! только вотъ  не

давно к а к ъ -т о  не вы держ алъ  и одного купца 
п о к о л о ти л ъ ... да  вѣдь за  мош енничество!.. Не 
судиться ж е мнѣ съ нимъ въ  самомъ дѣ лѣ!.. 
(П е р е м ѣ н и в ъ  т о н ъ ) .  Н ѣ тъ , бр атец ъ , «теперь 
ужъ я  не т о тъ » , к ак ъ  говоритъ въ  «Горе отъ 
ума» П латонъ М ихалычъ.

Д о к т о р ъ  ( П р о д о л ж а я  ц и т и р о в а т ь ) .  «Здо
ровьемъ что-ли  слабъ?»

Ф р о н т а с ь е в ъ . Н ѣ тъ , теперь я  за  дѣло при
н я л с я .. .  хозяйничаю , работаю , мельницу вы 
строилъ , м аслобойню ... подсолнечное масло в ы 
р а б а т ы в а ю ... А посмотри-ка, к а к а я  у меня ш ко
ла, бо л ьн и ч ка ...

Д о к т о р ъ  (У д и в л е н н о ) . П остой , по сто й !... Ты 
это что зке ... правду, что-ли , говориш ь, или 
так ъ  только  язы ком ъ болтаеш ь?

Ф р о н т а с ь е в ъ . А вотъ  позкиви и увидишь. 
Д а, бр атец ъ , прежде я  не вы носилъ деревни, 
а  теперь наоборотъ, я  при вязался  къ  ней. Со
знаю , что я  необходимъ здѣсь, п олезенъ ...

Д о к т о р ъ . С луш ай, мой другъ! Я  п отерялъ  в ѣ 
ру въ  ваш у б р а ть ю ,- -друзей  парода, но охотно 
дѣлаю  исклю ченіе для тебя . Д енегъ  у тебя  ку
ры не клю ю тъ , свободнаго времени больш е, чѣмъ 
денегъ и к у р ъ , а  потому дѣйствительно, ты  имѣ
ешь возмояш ость и больницы строить, и ш колы ... 
но меня вотъ  что уди вляетъ !.. О ткуда набрался 
ты этими возрѣиіями? В ѣдь они не твои !..

Ф р о н т а с ь е в ъ . М ои ,братецъ , м ои!.. ( П е р е м ѣ 
нивъ т о н ъ ) .  А теперь пойдем ъ-ка, я  тебѣ  свой 
паркъ  п о к а ж у ... Т акихъ  уліъ , б р атец ъ , нынче 
н ѣ тъ , всѣ  ихъ на  дрова порубили!.. ( П о к а з ы в а я  
н а  ду б ъ). Ну, а  эта  ш тука  к ак ъ  тебѣ нравится?

Д о к т о р ъ . Роскош ный дубъ.
Ф р о н т а с ь е в ъ . А знаеш ь кѣм ъ посазкенъ? —  

Петромъ Великимъ. П ріѣззкалъ сюда одного изъ 
моихъ про-про-пропрадѣдовъ н ав ѣ сти ть , обрилъ 
ему бороду и на  пам ять объ этомъ событіи соб
ственноручно посадилъ это тъ  д у б ъ ... В отъ  по
чему онъ и рѣш еткой позолоченной обнесенъ 
( У х о д и т ъ  н а п р а в о ) .

ЯВ Л ЕН ІЕ  3 -е .

П етр ъ  Г ераси м ы чъ  (съ с а м о в а р о м ъ  в ы х о д и т ъ  
съ б а л к о н а ) .

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . Ну вотъ  и сам оваръ го
то въ , пож алуйте, к у ш а й т е ... (О г л я н у в ш и с ь ) .  
Да гдѣ ж е о н и .. .  (В з г л я н у в ъ  въ п а р к ъ ) .  Эй 
вы !.. К уда зке вы  п о ш л и ... Самоваръ го то в ъ ... 
Тьфу! ( С т а в и т ъ  с а м о в а р ъ ) .

ЯВЛЕН ІЕ 4 - е .
П етръ  Герасим ы чъ и Р а с ш и в а л о в ъ  ( н а  н ем ъ  
к о р о т е н ь к ій  п и д ж а к ъ , п е с т р ы е  п а н т а л о 
н ы  и  с о л о м е н н а я  ш л я п а .  В ъ  р у т ъ  у  него 

б у к е т ъ ; в ы х о д и т ъ  и зъ  к а л и т к и . )
Р а с ш и в а л о в ъ  ( Р а с к л а н и в а я с ь ) .  П етру Г е

расимычу наш е и о ч тен ье-съ ...
П е тр ъ  Герасим ы чъ. А! я в и л с я !..
Р а с ш и в а л о в ъ . Н ел ьзя -ж е , сегодня срокъ  за  

землю аренду в н о с и т ь ... Т яти н ьк а , к ак ъ  вам ъ 
извѣ стно , до смерти В алеріан а  Н иколаевича бо
я т с я , т ак ъ  чуть свѣ тъ  разбудили меня! „С ту
пай, говоритъ, вези  барину деньги, да поско
рѣе , сегодня с р о к ъ ...  сохрани Господи, говоритъ , 
опоздаеш ь!“

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . Х е, х е ! . .  Н астращ алъ , 
значитъ!

Р а с ш и в а л о в ъ . В отъ к ак ъ  н астр ащ али , что 
до сихъ поръ забы ть не могутъ этой самой экзе
ку ц іи !.. (П е р е м ѣ н и в ъ  т о н ъ ) .  Это вы  чего-ж е 
ту тъ  готовите?

П етр ъ  Г ераси м ы чъ. Ч ай завар и ваю ... Мы еще 
не пили!..

Р а с ш и в а л о в ъ . Ч то  поздно? Теперь-бы  зак у 
сочку х о рош енькую ... Много-бы пріятнѣе бы ло!..

П етр ъ  Г ераси м ы чъ . Н аворачиваетъ?
Р а с ш и в а л о в ъ . П а зак у ск у -го ?
П е тр ъ  Г ерасим ы чъ. Д а .
Р а с ш и в а л о в ъ . Д аж е и очень-съ! А пуще все

го рюмочку-бы теперь воткн уть недурно!..
П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . Любишь?
Р а с ш и в а л о в ъ . Л ю блю -съ!.. А вотъ  этой са

мой китайщ ины — нс увазкаю !.. Даромъ что к у 
печескаго зв ан ія , а  не увазкаю! Т яти н ька  по пяти  
сам оваровъ за  одинъ при сѣ етъ  охолащ иваю тъ , 
а  у меня отъ  этого чаю , к ак ъ  только  напью сь 
его п р о кл ятаго , въ  ж ивотѣ словно блохи пры гать 
н ачи наю тъ !..

П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . А отец ъ -то  д аетъ  тебѣ 
водки?

Р а с ш и в а л о в ъ . З ах о тѣ л и !.. Б о я т ся , какъ -бы  
не спился и потому подъ замкомъ д е р ж у тъ -съ !.. 
Т олько вѣдь они с тар ѣ ть  уж ь зачали , разумъ 
пом рачаться с т а л ъ . . .  Все въ  одно мѣсто клю 
чи-то п р яч у тъ , за  зеркало ... Н у, подойдешь это 
к ъ  зер к ал у , одиой-то рукой обыкновенно во л о 
сы поправляеш ь, галстучекъ , воротнички, а  дру
гую -то ту да  зап у сти ш ь ...  ( П р е д с т а в л я е ш ь  все 
э т о  ж е с т а м и - )

П етр ъ  Г ераси м ы чъ. (Щ е л к н у в ъ  с еб я  п о  
г а л с т у к у ) .  И того?

Р а с ш и в а л о в ъ . Первымъ долгом ъ-съ!..

ЯВ Л ЕН ІЕ  5 -е .
Т ѣ -ж е  и М ариш а ( н а  б а л к о н ѣ ) .

М ариш а. (С ъ  б а л к о н а .)  Здравствуйте К ась
я н ъ  И ваны чъ .

Р а с ш и в а л о в ъ . ( П о д л е т а я  къ  б а л к о н у .)  М а
ринѣ Архиповнѣ мое п оч тен іе ...



Мариша. У обѣдни были?
Расш иваловъ. Нельзя-же въ такой праздникъ 

да не быть! А вотъ дозвольте вамъ букетъ пре
поднести. (П е р е д а е т ъ  б у к етъ .)

Мариша. Спасибо. Что-зке это я васъ не ви
дала?

Расш иваловъ. Вниманія не обратили-съ!.. А 
вотъ я ,  такъ видѣлъ васъ, лю бовался... Всю 
обѣдню, какъ есть, глазъ не сводилъ...

Петръ Герасимычъ. Ты, видно, только за
тѣмъ и въ церковь-то ходишь, чтобы на дѣ
вокъ глаза пялить.

Расш иваловъ. А вы-то, когда помоложе бы
ли, по заглядывались?.. (П е т р ъ  Герасимы чъ 
м а х а е т ъ  р у к о й .)  Т о-то  вотъ и есть!.. Всѣ 
мы люди-съ, и всѣ человѣки-съ! .

Мариша. (В есело .) Женить васъ надо!
Расш иваловъ. И то тятинька сколько разъ 

собирались, только я все отдѣлывался. Три ра
за зкенихомъ состоялъ-съ, обручался три раза, 
имѣю право три кольца на пальцѣ носить, но 
какъ-то до сихъ поръ благополучно обходилось!..

Мариша. Какъ-же это такъ?
Расш иваловъ. Очень просто-съ! Возьму, да 

передъ самымъ вѣнцомъ и наиыось... Вотъ какъ... 
въ дрызгъ! Ну, обыкновенно, невѣста посмо
тритъ, посмотритъ, да и плюнетъ! Какая-же ко
рысть за пьяницу замужъ выходить!

Петръ Герасимычъ. Не я твой отец ъ ... Я 
бы тебѣ за эти фокусы-то хохолъ расчесалъ...

Расш иваловъ. Расчесывали, не безпокойтесь, 
только никакого отъ этого толку не выходило... 
Я безъ любви вѣнчаться не намѣренъ...

Мариша. Такъ полюбите...
Расш иваловъ. ( П о д х в а т ы в а е т ъ .)  И люб- 

лю -съ!.. И есть такая дѣвуш ка... Только не 
для меня она на свѣтъ Божій зародилась!.. Вотъ 
въ чемъ горе-то, Марина Архиповна!.. Око-то 
видитъ, а зубъ-то не беретъ!.. ( В д а л и  с л ы ш и т 
ся хоровая  п ѣ с н я , к о т о р а я  п о степ ен н о  
п р и б л и ж а е т с я )  Обидно-съ!..

Мариша. А!.. Вотъ и дѣвушки въ лѣсъ по
шли!.. ( С б ѣ га етъ  сѣ б ал кон а  и  подходитъ  
къ к а л и т т ъ ) .

Расш иваловъ. Вѣнки завивать?
Мариша. Да, а потомъ сюда, па рѣку...
Расш иваловъ. Все насчетъ сузксныхъ гада- 

ю тъ-съ...
Мариша. Извѣстно, что у дѣвушекъ-то на 

умѣ!.. Одна забота!.. {Въ э т о  время з а  р ѣ 
ш е т к о й  п р о х о д и тъ  т о л п а  пою щ ихъ дѣву
ш екъ и  п а р н е й . М а р и ш а  к р и ч и т ъ  и м ъ .) 
Смотрите-зке, дѣвушки, навьете вѣнковъ, сюда 
приходите... Узкъ выпрошу у барина позволенье, 
постараюсь...

Нѣсколько голосовъ. Придемъ, придемъ!..
( Т ол п а п р о х о д и тъ  н алѣво ; пгъсня ггосте- 
пенно з а т и х а е т ъ . )

Мариша. Ну, а теперь до свиданья, Касьянъ 
Иванычъ!.. ( У б ѣ гаетъ  черезъ балконъ въдомъ.)

Расш иваловъ. (П р о в о ж а я  М а р и ш у  взгля
домъ.) Эхъ!

Петръ Герасимычъ. ( П одм игивая) Навора
чиваетъ?

Расш иваловъ. Не говорите! Кажется, зкизнь- 
бы свою отдалъ, за Марину Архиповну... Ахъ, 
и хороша только!..

Петръ Герасимычъ. Хороша Маша, да не 
наш а!..

Расш иваловъ. Вотъ это-то и обидно-съ! ( Огп- 
ходигпъ къ р ѣ ш е т к ѣ  и  с м о т р и т ъ  въ т у  
с то р о н у , ку д а  уш ли  дѣ вуш ки).

Петръ Герасимычъ. (В зглянувъ въ п аркъ .) 
Идутъ!.. Насилу-то!.. ( У ходи тъ  въ домъ.)

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Расш иваловъ, Ф ронтасьевъ и Д окторъ. ( В ы 

х о д я т ъ  с п р а в а .)
Ф ронтасьевъ. Да, братецъ! Такихъ усадебъ 

теперь не воздвигаютъ! Теперь все хутора по
ш ли!.. Выстроитъ себѣ дворянинъ избенку, на
валяетъ на нее соломы, облозкитъ кругомъ на
возомъ, чтобы зимой не „стыдно“ жить было, 
то-есть не холодно, разведетъ цѣпныхъ собакъ 
и зкиветъ! Въ старое время, мы про такіе ху
тора и не слыхивали, —  въ нихъ однодворцы 
прозябали!.. А теперь на каждомъ шагу!.. (С а- 
дягпся з а  чай н ы й  с т о л ъ .)

Д окторъ . Да, времена измѣнились!..
Ф ронтасьевъ. (У видавъ подош едш аго Р а с -  

ш ивалова.) А! пріятель!.. Деньги, что-ли при
везъ?

Расш иваловъ. Да-съ; тятинька-съ свидѣ
тельствуютъ вамъ свое почтеніе и вотъ-съ при- 
слали-съ... (В ы н и м а е т ъ  изъ к а р м а н а  завер
н у т ы я  въ бумагу деньги.)

Ф ронтасьевъ. (Д о к т о р у .)  Рекомендую; сынъ 
того самаго купца, котораго я побилъ-то не
давно...

Расш иваловъ. (Р а с к л а н и в а е т с я .)  Такъ точ- 
по-съ...

Ф ронтасьевъ. (Д о к т о р у .)  А этотъ узкь изъ 
новыхъ, изъ молодыхъ... въ какой-то тамъ ака
деміи наукамъ обучался.. .  (Р а з л и в а е т ъ  ч ай  
и  ггъю тъ.)

Расш иваловъ. Ахъ, не говорите вы мнѣ при 
эту академію-съ!.. Хорошая вещь,— что и го
ворить! А пріѣдешь домой-то, тутъ тебя ііо 
своему учить зачн утъ ... Ну, и давай обмѣри
вать, обвѣшивать, да обсчитывать!.. А коли ты 
выдержалъ, не забудешь про совѣсть, останешь- 
ся такимъ, какимъ тебя изъ академіи-то вы
пустили, такъ тебя родительскаго благословенія 
лишатъ на вѣки нерушимаго!.. (В с е  болѣе и 
болѣе р а з д р а ж а я с ь .)  У насъ здѣсь свои соб
ственныя академіи, свои собственные профес
сора!.. На мельницу загляните, въ лабазъ, на 
фабрику или заводъ, въ магазинъ... вездѣ своя 
наука процвѣтаетъ, свои собственныя лекціи чи



таю тся... Вотъ она гдѣ настоящая-то академія... 
здѣсь, а не тамъ! Туда и отдаютъ насъ, нс ра
ди науки, а ради солдатчины, чтобы купецко
му сынку солдатское ружье да ранецъ не боль
но плечи мозолили!.. Э, да что тамъ!.. Налей
те-ка лучше чайку горло промочить. ( С а д и т с я .)

Ф ронтасьевъ. (Н а л и в а я .)  Молодецъ!., ей- 
ей, молодецъ!.. Я не ожидалъ отъ тебя такой 
удали!..

Расш иваловъ. Не удаль это-съ, а кровь за
говорила!..

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Тѣ-же и Мариша. ( О на вы ходитъ изъ з а  до
м а , въ к а л и т к у  и  с т а р а е т с я  н е з а м ѣ т н о  
п р о б ѣ ж а т ь  въ паркъ ; но ш орохъ ея  п л а т ь я  

з а с т а в л я е т ъ  Ф р он тасьева  о гл ян у ть ся .)

Ф ронтасьевъ. ( Увидавъ М а р и ш у .)  Куда, 
куда бѣжишь, куда?

М ариша. (И зъ  глубины сцены, з а с т ѣ н ч и 
во.) Вѣнокъ сплести хочу, Валеріанъ Николаичъ..

Ф ронтасьевъ. Поди сюда!.. (М а р и ш а  д ѣ 
л а е т ъ  нѣсколько шаговъ и  о с т а н а в л и в а е т 
с я .)  Ближ е... сюда вотъ, сюда!.. (У к а зы в а 
е т ъ  м ѣ с т о ;  М а р и ш а  п о дходи тъ  и о с т а 
н а в л и в а е т с я , д е р ж а  з а  оба ко н ц а  н а к и 
н у т ы й  н а  голову п л а т о ч е к ъ ). Ну, вотъ такъ! 
(Д о к т о р у , у к а зы в а я  н а  М а р и ш у ). Рекомен
дую! Мариша!... Иначе —  Марина Архиповна! 
( Б е р е т ъ  ее з а  подбородокъ и  нѣсколько п р и 
п о д н и м аетъ  голову). Что скажешь, братец ъ?...

Мариша (совершенно с к о н ф у ж е н н а я ). Пу
стите, Валеріанъ Николаевичъ... ( Х о ч е т ъ  бѣ- 
ж а т ъ ,  но Ф ронтасьевъ у д е р ж и в а е т ъ  ее з а  
р у к у ) .

Ф ронтасьевъ. Стой, погоди!.. Покажи док
тору, какія я тебѣ серьги купилъ! (М а р и ш а  
робко глян ула н а  д о к т о р а , п о том ъ  н а  Ф рон
т а с ь е в а  и  у б ѣ г а е т ъ  о п я т ь  т у д а ,  о т к у д а  
вы ш ла). Какова?

Д окторъ . Личико интелигентное...
Расш иваловъ (р а зд р а ж ен н о ). Нѣтъ, вы-то 

каковы! За что дѣвушку конфузите!... За что? 
Вѣдь этакъ то только лошадей на показъ вы
водятъ, а пе дѣвуш екъ...

Ф ронтасьевъ. Но, но, не забы ваться!...
Расш иваловъ. Не забываюсь я , а дѣло говорю!
Ф ронтасьевъ (д о к т о р у ) .  Это одинъ изъ влюб

ленныхъ въ н ее ... ха, ха, ха!...
Расш иваловъ. Обидно-съ!. . . ( С т а в и т ъ  с т а 

кан ъ  н а  сто л ъ  и  с а д и т с я  н а  скамью , возлѣ 
дуба. В б ѣ г а е т ъ  М а р и ш а  и  п о д а е т ъ  док
т о р у  ш агреневы й (ф утляръ . Т о т ъ  р аск р ы 
в а е т ъ  ею и  с м о т р и т ъ  серьги).

Ф ронтасьевъ. Двѣсти рублей...
Мариша (ш еп отом ъ  и  вздохнувъ). Страсть 

сколько денегъ ...
Ф ронтасьевъ. Надѣнь!
Мариша. Послѣ, Валеріанъ Николаичъ...

Ф ронтасьевъ. Надѣнь, говорятъ! (М а р и ш а  
н а д ѣ в а е т ъ .)  Да ты платокъ то съ головы 
спусти...

Расш иваловъ (вскочивъ). Послушайте, Ва
леріанъ Николаичъ! Скоро вы меня отпустите?

Ф ронтасьевъ. Подождешь, не велика фигура! 
(Р асш и валовъ  х о д и т ъ  по глубинѣ сцены, а  
М а р и ш а  т ѣ м ъ  временемъ у с п ѣ л а  н а д ѣ т ъ  
серьги и  с п у с т и т ъ  п л а т о к ъ  н а  плечи.) Ну, 
вотъ, теперь хорошо!... (Д о к т о р у ) . Нравится?

Д окторъ. Очень.,.
Ф ронтасьевъ (ударивъ М а р и ш у  по п лечу .) 

А теперь ступай, дѣлай себѣ в ѣ н о к ъ ...
Мариша. Валеріанъ Николаичъ, у меня до 

васъ просьба есть ... (С н и м а е т ъ  серьги и  п р я 
ч е т ъ  ихъ въ кар м ан ъ ).

Ф ронтасьевъ. Ну, говори!
Мариша. Сегодня дѣвушки крестьянскія вѣн

ки заплетаю тъ... Позвольте имъ по парку къ 
рѣкѣ пройти... Онѣ вамъ попоютъ, попляшутъ... 
Можно, Валеріанъ Николаичъ!

Ф ронтасьевъ. А! такъ это вотъ тебѣ зачѣмъ 
вѣнокъ-то?

Мариша. Позволяете?
Ф ронтасьевъ. Можно, можно!
Мариша. Ну вотъ, благодарю!... ( У б ѣ гаетъ  

н а п р а во ).
ЯВЛЕНІЕ 8-е.

Т ѣ -ж е , безъ Мариши.
Фронтасьевъ ( д о к т о р у ) . Ну, другъ любез

ный,— что скажешь?
Д окторъ . Очень хорошенькая...
Ф ронтасьевъ. А вѣдь изъ простыхъ мужи

чекъ... Ну, конечно, я ее обтесалъ нѣсколько, 
обшлнфовалъ, говорить научилъ, а все - таки 
мужичка... Прошлой зимой въ Москву и въ Пи
теръ возилъ ее.

Д окторъ. Да вѣдь тебѣ запрещено...
Ф ронтасьевъ. Ахъ! Мало ли что запрещает

с я .. .  Конечно, я пе показывался ни матери, ни 
знакомымъ; по улицамъ ѣздилъ ие иначе, какъ 
въ каретахъ; въ театрахъ сидѣлъ въ закры
тыхъ лож ахъ... Обѣдалъ въ отдѣльныхъ каби
н етахъ ... За то въ Москвѣ не стѣ сн ял ся ... 
Представь, Петербургъ ей ие понравился... и 
знаешь ли почему?

Д окторъ. Почему?
Ф ронтасьевъ. «Колокольнаго звона, гово

ритъ, не слышно!-..» За то отъ Москвы въ 
восторгъ приш ла!... Нынче весной предлагалъ 
ей на Кавказъ ѣ хать ,— ну, не согласилась... 
Ужь очень больничкой занялась, да школой... 
Такъ, цѣлый день и торчитъ тамъ... Теперь я 
для школы учительницу нанялъ, такъ она съ 
ней в с е . . .  И сама учится, и другихъ учитъ! 
(О б р а т я с ь  къ Р асш и ва л о ву .) Ну-съ, молодой 
коммерсантъ, а теперь пойдемте въ кабинетъ и 
пожалуйте мнѣ деньги... ( Б е р е т ъ  его подъ р у к у  
и вы водитъ н а  а в ан сц ен у .)  Совѣтую тебѣ,



любезный другъ, впередъ не забы ваться  и ни
к ак и х ъ  зам ѣчан ій  мнѣ не дѣ лать! Понимаешь?

Р а с ш и в а л о в ъ . Д а вѣдь о би дно-съ , В алері 
апъ  Н иколаичъ! ( И д у т ъ  къ д о м у ).

Ф р о н т а с ь е в ъ . А то вѣдь я  и съ тобой распо
ряж усь так ж е, к ак ъ  и съ твоимъ отцемъ! ( П е т р у  
1  ’е р а с и м о в т у ,  к о т о р ы й  в ы х о д и т ъ  и зъ  д о м а .)  
У бирай  самоваръ! ( У х о д я т ъ  въ д о м ъ ).

Я ВЛ ЕН ІЕ 9 -е .
П е тр ъ  Г ер аси м ы ч ъ , Д о к т о р ъ , потомъ М ариш а.

Д о к т о р ъ  (з а к у р и в ъ  п а п и р о с у  и  о б р а щ а 
я с ь  къ П е т р у  Г е р а с и м о в и ч у ) .  Ну что, с та 
рикъ , к ак ъ  пож иваете?

П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . Ничего, живемъ но ма- 
л е н ь к у .. .  ( У б и р а е т ъ ) .

Д о к т о р ъ . Б унтуете?
П етр ъ  Герасим ы чъ. Б р о с и л и - с ъ ! . . .  Потому 

некогда... Х озяйством ъ за н я л и с ь ...
Д о к т о р ъ  (у в и д а в ъ  М а р и ш у  съ в ѣ т к а м и  

с и р е н и  въ р у к а х ъ ) .  К акъ  успѣли уж ъ  и в ѣ 
нокъ сп л ес ти ? ... ( И д е т ъ  къ н е й  н а  в с т р ѣ ч у ) .

М ариш а. Н ѣ тъ -съ , я  вотъ  только сирени н а 
р ѣ за л а .. .  ( Х о ч е т ъ  и д т и ) .

Д о к т о р ъ . К уда ж е вы? П озвольте познако
м иться съ вам и ... В мѣстѣ ж и ть  приходится.

М ариш а. Я очень р ад а ... Я  давно ж д ала  в асъ ...
Д о к т о р ъ . В отъ к а к ъ ! . . .  Почему ж е?
М ариш а. Д а  т а к ъ . . .  В алеріанъ Н иколаевичъ 

очень хвалили  в а с ъ .. .  «Добрый ч ел о в ѣ к ъ » ,—  
го вори ли !... ( С а д я т с я  в о зл ѣ  д у б а ) .

П е тр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . А ты  правду го в о р и ... 
Чего лгать т о ... ( Д о к т о р у ) .  Она у насъ  лѣчить 
народъ охотница б о л ьш ая ... Н у , вотъ  и ж дала.

Д о к т о р ъ . В отъ какъ ! Медициной занимаетесь!...
М ариш а. Д ѣ душ ка ш у т и т ъ .. .  Я  только и л ѣ 

чу одними горчиш никами, да  м ятой ...
Д о к т о р ъ . Ч то -ж ь! И это пе д у р н о .. .
М ариш а. Очень больныхъ много. То и дѣло 

п р и х о д я тъ ... Лихорадки в се ... В отъ и с е го д н я ... 
Ч еловѣкъ  десять при ходило...

Д о к т о р ъ . И вы сейчасъ мяты?
М ариш а. Д а , мяты даю, а  потомъ х и н ы ...
Д о к т о р ъ  (весело ). О тличн о!... Чего ж е вы 

покраснѣли т о ? . . .
М ариш а. Д а  т а к ъ .. .  Совѣстію с т а л о ! .. .
П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ  ( у с т а в и в ъ  ч а ш к и  н а п о д -  

н о с ъ ). Отъ бѣиіенства толю лѣчить м астерица...
Д о к т о р ъ . К ак ъ  ж е вы лѣчите?
М ариш а (в есел о ). Т равам и р азн ы м и ... Меня 

этому одинъ старикъ  н а у ч и л ъ ...  П оказалъ  мнѣ 
травы . Я  ихъ и со бираю ...

Д о к т о р ъ . И вы лѣчиваете?
П етръ  Г ераси м ы чъ  ( у х о д я ) .  В сѣхъ вы лѣ чи

в ае т ъ ... В отъ ч т о ...(  У н о с и т ъ  ч а й н ы й  п р и б о р ъ ).
Д о к т о р ъ . П ослуш айте... А вы  долж но бы ть 

очень лю бите В алеріан а  Н иколаича?
М ариш а ( с т ы д л и в о ) .  К онечно.
Д о к т о р ъ . З а  что ж е вы полюбили е г о . . .  

з а  красоту?

М ариш а. Сперва за  красоту , а  потомъ за  
добрую душу.

Д о к т о р ъ . Р а зв ѣ  онъ добрый?
М ариш а. А хъ, очень, очень!... Они очень мно

го добра для народа д ѣ л а ю т ъ ...  П о го р и тъ-л и  
к т о ,— они сейчасъ  денегъ д а д у т ъ . ..  Л ош адь у 
м уж ичка о к о л ѣ етъ ,— они ему свою п о д ар ятъ ... 
Словомъ, всѣ  к ъ  нимъ идутъ , кому бы нуж да 
не п р и ш л а ... И никогда не о т к а з ы в а ю т ъ .. .  
Больничку вы строили, ш к о л у .. .  Вы посмотрите- 
к а , сколько теперь ребяти ш екъ-то  набралось въ 
ш колу!,.. У чительницу н а н я л и ... Д а , они очень 
много добра дѣ лаю тъ .

Д о к т о р ъ . У ж ь не вы  ли сдѣлали его доб
рымъ то? Не вы  ли больничку, да  ш колу вы 
строить застави ли .

М ариш а. П ослуш айте? Зачѣм ъ это вы  мнѣ 
т ы  не говорите? Мнѣ всѣ господа т ы  говорятъ .

Д о к т о р ъ . И зво л ьте , только  съ условіемъ.
М ариш а. Съ каким ъ?
Д о к т о р ъ . Ч тобы  и вы мнѣ т ы  говорили ...
М ариш а. Ахъ, что  вы , что вы! Р а зв ѣ  я  смѣю...
Д о к т о р ъ . Н у, т а к ъ  и я  не см ѣ ю ... ( П о м о л 

ч а в ъ .)  Н у-съ , а  съ вами то онъ к ак ъ  обращ ается?
М ариш а (вся  в с т р е п е н у в ш и с ь ) .  Со мной? 

Со мной они т а к ъ  ласковы , что я  даясе не знаю 
к ак ъ  и молиться то за  н и х ъ ...  (П о м о л ч а в ъ .)  
А вотъ  чѣмъ я  отилачу имъ за  всѣ  эти ласки? 
Я  и придумать не м о гу ! ... Ч увствую , что я  въ 
домѣ то у нихъ дарм оѣдка к а к а я  то .

Д о к т о р ъ . К ак ъ ?
М ариш а. Д арм оѣд ка!... Даромъ хлѣбъ  ѣмъ и 

отплатить н ечѣ м ъ .. .  Д ругая  экономкой могла бы 
бы ть, а  я  и этого не могу... Не умѣю ничего!.. 
Ни варенья свар и ть , ни п о с о л и ть ... Т олько вотъ 
и сдѣ лала, что вы ш ила имъ рубаш ку, русскую , 
въ  которой они сегодня, туф ли , да зак л ад к у  для 
книгъ  съ надписью : н а  п а м я т ь !  И то н ав р а 
ла! Вмѣсто « н а  п ам ять» , вы ш ила « н а  пам ить» .

Д о к т о р ъ .  А! вы  и грамоту зн аете?
М ариш а. Д а , вѣдь, оии ж е все нау чи ли !..
Д о к т о р ъ . Самъ?
М ариш а. Сами. Х отѣ ла  было отца  дьякона въ 

учителя нанять на свои деньги,а нотомъраздума л а . ..
Д о к т о р ъ . Почему?
М ариш а. Д а  к а к ія  ж е у меня свои деньги- 

то? П одум айте!.. О ткуда у м си ясвои-то  будутъ? 
( Ч у т ь  н е  со с л е з а м и . )  Все, все и х н ее ... до 
послѣдней булавочки, до послѣдняго к р ю ч к а !.. 
Тесемочка как ая -н и б у д ь ... ( У к а з ы в а я  н а  п угов
к у . )  вотъ  эта  пуговка перлом утовая, нрош и- 
вочка  и тѣ  на  ихн ія , деньги куп лен ы ... ( И з ъ  
д о м а  вдругъ п о с л ы ш а л с я  ш у м ъ , к р и к ъ , с т у к ъ  
м еб ели . М а р и ш а  в з д р а г и в а е т ъ  и  в с к а к и в а е т ъ  
н а  н о г и .)  Господи!.. Н и какъ  там ъ  поссорились... 
У ж ь непремѣнно это К а сь я п ъ И в ан ы ч ъ  чѣ м ъ-н и
будь барина р а зсе р д и л ъ ...

Д о к т о р ъ  ( в с т а в а я ) .  Д а, это В алеріанъ  к р и 
ч и тъ ... ( П е р е х о д и т ъ  н а  другую  с т о р о н у  сц ен ы ) 

М ариш а. Ч то  там ъ  такое?



П ѣ с н я  Т р о и ц к а я .

2.
Тутъ-то дѣвицы гуляли, 
Со травы цвѣточки рвали, 

Вѣночки плели, 
Подружки мои.

4 .
Одна дѣвица вскричала, 
Во сл езахъ  слово сказала; 

„ А  мой потонулъ, 
Знать-то обм анулъ!“

3 .

На вѣнкахъ онѣ гадали, 
Вѣнки въ рѣчку побрасалй, 

Чей вѣнокъ всплыветъ, 
Тотъ милъ воздохнетъ!

5 .
Т утъ -то дѣвуш ки сбѣжались  
Утѣшать ее старались; 

„П олно, глупа я, 
Неразумная.

П ѣ с н я  Д Л Я  П Л Я С К И .
(Записана въ Курскѣ.)

6 .

К акъ тебѣ не скучится,
Въ зелены мъ са д у  еидючи, Ай лю-ли и т. д.

4. На зеленую дубравуш ку
Подъ бѣлую  березуш ку, Ай лю-ли и т. о.

6. Какъ тебѣ не скучиться
Въ высокомъ терем ѣ сѣдючи, Ай лю-ли и т.о. 

К. На сѣдую  бородушку,
Н еудалую  головушку! Ай лю-ли и т . о.

1®. Наварю пива пьянова,
Напою м у ж а  отарова, Ай лю-ли и т.д.
Заж гу  огнемъ полымемъ
Закричу гром ким ъ голосомъ, Аи лю-ли и т.д. 

^4. А меня Б огъ помиловалъ,
Съ кроватки свалилася, Ай лю-ли и т.д. 
Бабища ты, бабища,
Бабища неудалая, Ай лю-ли и т.д.

3. На темны й лѣсъ глядючи
На зеленую  дубравуш ку, Ай лю-ли и т.д.

5. Молодая молодуш ка
Молодая, хорош ая, Ай лю-ли и т. д.

7. На старова м уж а глядючи,
На сѣдую бородушку! Ай лю-ли и т. д.

У. Пойду млада въ темной лѣсъ
Нарву хм ѣлю  ярова, Ай лю-ли и т.д.

11. Постелю поетелюшку
Среди двора на погребѣ. Ай лю-ли и т.д. 

1 3 . Моево м уж а гром ъ убилъ
Моево молоньей сожгло! Ай лю-ли и т. д. 

1 5 . Доскою накрылася,
Рукавомъ защ итилась, Ай лю-ли и т. д.

17 . Бабищ а неудалая,
На что-ж ъ ты слукавила? Ай лю-ли и т .  о.

1 8 . Б езъ тучи-то гром ъ не грем итъ ,
Б езъ  гром а-то молоньей не ж гетъ ! Ай лю-ли и т.д.

П ѣ с н я  р а б о ч и х ъ .
(Записана въ Костромской губерніи.)

2. Ой разливалась, ой м ата вешняя водаі 
Ой, да спотопляла, ой всѣ зеленые луга,

4. Ой остается, ой одинъ маленькій лужокъ,
Ой, да соходились добры молодцы въ кружокъ,

3 . Ой спотопляла, ой всѣ зеленые лужки,
Ой д а  остается, одинъ м аленькій луж окъ,

5 . Ой, соходились, ой добры молодцы въ кружокъ, 
Ой, да за едино они дум али дум уш к у со мной

6. Ой за едино они дум али дум уш ку со мной
Ой, да не съ  одной-ли, ой, со сторонуш ки родной.

Эти три пѣсни, съ  разрѣ ш енія  И. П. Л а р іо н о в а , взяты  мною ивъ его сборника. Авт.
Прим: П ѣсни эти  пѣть полностью, конечно, н ѣ тъ  надобности, чтобы не задерж ивать пьесу.

(Записана въ Москвѣ)

Твой вѣнокъ въ волнахъ ныряетъ, 
Милый клятвой увѣряетъ,

Х очетъ вѣренъ быть,
Тебя вѣкъ любить“

M o d e r a to .

A lle g re t to .



ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ-же, Расш иваловъ и Ф ронтасьевъ (Р а с ш и -  
валовъ с т р е м и т е л ь н о  вы ск ак и ваетъ  н а  бал
конъ, с п у с к а е т с я  со сту п ен екъ  и  какъ  кош 
к а , в зб и р а е тс я  н а  верш ину дуба, кр и ч а : 
„Не я , Валеріанъ Николаичъ, ей-ей, не я ! “ С лѣ
домъ з а  нимъ, со сту ло м ъ  върукахъ  Фрон- 
тасъ евъ ,н о  увидавъ Р а с ш и в а л о в а  н а  дубѣ, з а 
п у с к а е т ъ  въ нею  сту ло м ъ . С т у л ъ  л е т и т ъ  
мимо, Ф ронтасьевъ  с х в а т ы в а е т ъ  д р у го й .)

Мариша ( поймавъ его з а  р ук у ) .  Валеріанъ 
Николаичъ, что съ вами, что случилось?

Ф ронтасьевъ. А то, что этотъ негодяй хо
тѣлъ мнѣ пять фальшивыхъ бумажекъ всучить!.. 
( З ад ы хаясь  о т ъ  г н ѣ в а .)  Пусти!.. ( С т а р а е т 
ся  в ы р в а т ь с я . )

Расш иваловъ ( съ дерева). Не я -съ , ей-ей, 
не я-съ!.. Не видалъ даже...

Ф ронтасьевъ. Врешь!..
Расш иваловъ. Какъ мнѣ тятинька отдали 

деньги завернутыми въ бумагу, такъ я вамъ ихъ 
и передалъ... Не развертывалъ-съ...

Мариша. Ну, вотъ слышите... Онъ н не видалъ 
денегъ-то... Оставьте, успокойтесь... { П л а ч е т ъ )

Ф ронтасьевъ ( 'М а р и т ъ ) .  Перестань, пере
стань, говорятъ... ( В ы р ы в а е т ъ р у к у .)  Не бу
ду, перестань!.. Х а, ха, ха... А ты ужь и в ъ  
слезы!.. (Л а с к а е т ъ  е е .)

Мариша. Развѣ мнѣ пріятно...
Ф ронтасьевъ. Ну, ну, перестань... Сказалъ 

не буду,— и не буду!.. (Р а с ш и в а л о в у ) Слѣзай!
Расш иваловъ. Да, вѣдь, страшно, Валеріанъ 

Николаичъ.

Ф ронтасьевъ (то п н у в ъ  ногой). Слѣзай, го
ворятъ!

Мариша. Слѣзайте, Касьянъ Иванычъ, не бой
тесь! Вѣдь, баринъ пошутилъ только... (Вда.№ 
с л ы ш и т с я  хоровая  п ѣ с н я .)  Чу! вотъ и дѣ' 
вушки на рѣку идутъ... Слѣзайте поскорѣе..- 
Давайте руку, я помогу вамъ... ( Расш ивало 
с л ѣ з а е т ъ .)

Докторъ (у сп ѣ в ш ій  у ж е  п о д о й т и  къ Фроѵ 
т а с ь е в у ). Ну, братецъ, теперь я вижу, чтотй 
очень и очень измѣнился.

Ф ронтасьевъ (весело). А что?
Д окторъ. Прежде бы все это безъ кровопро- 

литія не кончилось!..
Ф ронтасьевъ {весело). О! Такую бы под

нялъ баталію, что всѣхъ бы разнесъ!..
Д окторъ . И отлично, что сократился... (М-Р 

р и ш ѣ .)  Нѣтъ, не дармоѣдка вы здѣсь, Марина 
Архиповна; а вы добрый геній въ домѣ. Вотъ 
вы кто!.. А ужь отъ бѣшенства, лучше самого 
Пастера вылѣчиваете! Радикально...

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Тѣ-ж е и толпа дѣвуш екъ и парней (н а  го-
ловахъ дѣвуш екъ вѣ н к и . В с ѣ  и д у т ъ  медлен- 
но, н а п ѣ в а я  плясовую  пѣсню . В п ереди  т о  
пы п л я ш у т ъ  двѣ дѣвуш ки, размахивай 
п л а т к а м и . Д ости гн увъ  средины сцены ,  

  в ы с т р а и в а ю т с я  полукругомъ, продолэю 
   п ѣ т ъ . Расш и валовъ  у хар ски  п о д л е т а е т ъ   
   нимъ и  п у с к а е т с я  п л я с а т ь  въ п ри сяд ку  

обѣими п л ясавш и м и  дѣ вуш кам и ).
З ан авѣ съ .

Д Ѣ Й С Т В ІЕ  В Т О Р О Е .

Ш и к а р н о  у б р а н н а я  к о м н а та  в ъ  дом ѣ Ф р о н т а с ь е в а . Ь Іа а в а н с ц е н ѣ , н а  п е р в о м ъ  п л а н ѣ , кру- 
глы й  сто л ъ , п о кр ы ты й  тяж ел о й  к овровой  сал ф етк о й ; во зл ѣ  н его  больш ое м ягкое кресло. На



правой сто р о н ѣ  д в ѣ  д в е р и , м еж ду которы м и  к а м и н ъ  съ  зер к ал о м ъ , у с т а в л е н н ы й  р а зн ы м и  
фарфоровыми б е зд ѣ л у ш к а м и ; т у т ъ  ж е л еж и т ъ  забы ты й  в ѣ е р ъ . Н а  л ѣ в о й  с т ѣ н ѣ  двер ь , н а  по
толкѣ л ю стр а . П ь я н и н о , к а р т и н ы , брон за  и  р а зн о о б р а зн ая  м ебель д о в е р ш а ю тъ  о б стан о в к у .

В сѣ  у к а з а н ія  о тъ  зр и те л я .
Ери п о д н я т іи  з а н а в ѣ с а , П е т р ъ  Г е р а с и м ы ч ъ  см о тр и тся  в ъ  зе р к ал о . Н а  н е м ъ  с т а р и н н а г о  по
кроя ф р а к ъ , ч ер н ы я  п а н т а л о н ы , б ѣ л ы й  ж и л е т ъ  и бѣ л ы й  же в ы со к ій  г а л с т у к ъ . Н а  р у к а х ъ  
бѣлыя п е р ч а т к и . О н ъ  у гр ю м ъ . Н а с м о т р ѣ в ш и с ь , о н ъ  сер ди то  п л ю е тъ  и н а ч и н а е т ъ  о бм етать

п ы л ь  с ъ  м ебели .

Я В Л ЕН ІЕ  1 -е .

П етр ъ  Г ерасим ы чъ  и М ариш а.

М ариш а (п р о с у н у в ъ  голову въ п р а в у ю  з а д 
нюю д в ер ь). Д ѣ душ ка, дѣдуш ка!..

П етръ  Г ерасим ы чъ  (п о с п ѣ ш н о  п о д б ѣ г а я  къ 
ней). Ч то  ты  оболдѣла, что-ли! С тупай отсю
да, ступай!..

М ариш а ( ш е п е т о м ъ  и  т о р о п л и в о ) .  Д а  че
го, дѣ душ ка, бѣ да вѣ д ь!.. Р або ту  свою забы ла 
къ столѣ ... боюсь, к а к ъ  бы ген ер альш а не у ви 
дала.

П етр ъ  Г ерасим ы чъ. П огоди, послуш аю ... (П о д 
х о д и тъ  н а  ц и п о ч к а х ъ  къ  л ѣ в о й  д в ер и  и  п р и 
к л а д ы в а е т с я  у х о м ъ .)

М ариш а. Ч то?
П етръ  Г ераси м ы ч ъ . Т ш ш ... ( Г р о з и т ъ  п а л ь 

немъ, но, нем ного  п о г о д я , д г ъ л а е т ъ  зн а к ъ , ч т о -  
в ы ш л а .)  Б ери  скорѣ й , а  я  п о караулю ... ( М а 
р и ш а  п о д б ѣ г а е т ъ  къ к р у гл о м у  с т о л у , вы д- 
Шгаегпъ я щ и к ъ  и  в ы н и м а е т ъ  р а б о т у . )  Т и- 
Че ты ...

М ариш а (в зяв ъ  р а б о г п у , ш е п о т о м ъ ) .  Ну 
Котъ и все ...

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ  ( м а ш е т ъ  р у к о й ) .  Иди
скорѣй!

М ариш а (с д ѣ л а в ъ  н ѣ ск о л ь к о  ш аговъ , о с т а 
н а в л и в а е т с я ) . А хъ дѣ душ ка!.. К а к ъ  скучно мнѣ 
fan a , в ъ  и збен кѣ-то  этой ... Словно в ъ  тю рьмѣ 
‘Киву...

П етръ  Г ераси м ы чъ . С тупай ты  отсю да...
М ариш а. Х оть бы В алер іан ъ  Н иколаичъ  з а 

т я н у л ъ  к о гд а...
П етръ  Г ераси м ы чъ. Ужъ ты  дож деш ься, что 

тебя застан у тъ !
М ариш а (ш е п о т о м ъ ) .  И ду, иду ... ( И д е т ъ  

н о п я т ь  о с г п а н а в л и в а е т с я .)  В чера я  в ъ  цер - 
кви в и дѣ л а  ее, генералы пу-то !.. даж е сердце з а -  
срло отъ  страха!.. А чу етъ  оно, это сердцс- 

то мое, что бы ть бѣдѣ!.. ( О с т о р о ж н о . )  ІИ еп- 
ты  ему, дѣ душ ка, чтобы онъ  за гл я н у л ъ  ко 

мнѢ...

ЯВ Л ЕН ІЕ  2 -е .

Щ ж е  и Ф р о н т а с ь е в ъ  (и зъ  з а д н е й  д в е р и ) .

Ф р о н та с ь е в ъ  (у в и д а в ъ  М а р и ш у ) .  М ариш а, 
что ТЬІ это?

М ариш а. Р або ту  забы ла.
П етръ  Г ераси м ы ч ъ . Т ш ш ...
Ф р о н та сь ев ъ . А, да  ну ихъ  совсѣм ъ!.. ( Б ы -  

стр о  х о д и т ъ  п о  к о м и а т г ъ .)  Ч то  я  м альчиш 

к а , что ли!.. ( П е т р ъ  Г е р а с и м о в и ч ъ  с х в а т ы 
в а е т ъ  М а р и ш у  и , н и  с л о в а  н е  го во р я , вы
п р о в а ж и в а е т ъ  ее вонъ изъ  к о м н а т ы  и ,  с т а в ъ  
возлгъ д в ер и , з а к и д ы в а е т ъ  н а з а д ъ  р у к и . )  Гдѣ 
она?

П етр ъ  Г ераси м ы ч ъ . У ш ла-съ .
Ф р о н т а с ь е в ъ . Вороти.
П етр ъ  Г ераси м ы чъ . Зачѣм ъ это?
Ф р о н т а с ь е в ъ . В ороти, говорятъ!
П етр ъ  Г е р а с и м ы ч ъ , А я  говорю не надо!.. ( П о 

д о й д я  къ  н е м у  и  п о с м а т р и в а я  н а  л ѣ в у ю  
д в е р ь .)  Н у, за  что вы  дѣ вуш ку-то  срам ить хо
ти те? .. В ѣдь ей проходу не д а д у т ъ ... Одна эта  
п етербургская  горничная, стр ек о за-то  эта , со свѣ 
ту  сж и ветъ !.. А у ж ъ  про генеральш у и гово
р и тъ  нечего... И стерзаю тъ , вѣдь!.. З а  что ж е? 
П одум айте-ка ...

Ф р о н т а с ь е в ъ  ( о д у м а в ш и с ь )  Д а, и  то п р ав 
да!..

П етр ъ  Г ераси м ы чъ . Тсъ! идетъ  кто-то! (Б ь і-
с т р о  о т х о д и т ъ  къ  з а д н е й  д в е р и  и  в ы т я г и 
в а е т с я . )

Я В Л ЕН ІЕ  3 -е .

Тѣ -ж е  и Л уш а ( в ы х о д и т ъ  и зъ  лгъвой д в е р и ).

Л у ш а. Г ен ер ал ьш а вѣ ер ъ  забы ли!.. (У в и д ав ъ  
Ф р о н т а с ь е в а )  Здравству ете , В алер іан ъ  Н ико
л аи ч ъ , съ  добрымъ утромъ! ( И щ е т ъ  в ѣ е р ъ .)  
Хорош о ли почивали?

Ф р о н т а с ь е в ъ  (усгьвш ись н а  д и в а н ъ ). Спа
сибо...

Л у ш а ( п р о д о л ж а я  и с к а т ь ) .  Ахъ, и скуч
но ж е у в асъ !.. То ли дѣло в ъ  П етербургѣ , на 
д а ч а х ъ ... А хъ, к а к ъ  там ъ  весело!., м у з ы к а -  
ф ейерверки ... Море п л ещ етъ ... а  там ъ  п а р у с а -  
кораб ли ...

П етр ъ  Г ераси м ы чъ . Т уда  бы и ѣхали!
Л у ш а . А хъ, к ак о й  вы  смѣшной!.. Точно, к ак ъ  

моя воля!.. ( Н а й д я  в ѣ е р ъ н а  к а м и н ѣ . )  А! во тъ , 
наш ла! ( У б г ы а е т ъ .)

П етр ъ  Г ер аси м ы ч ъ . В идали?.. ( У к а з ы в а е т ъ  
г л а з а м и  въ т у  с т о р о н у , к у д а  у ш л а  Л у ш а . )

Я В Л ЕН ІЕ  4 -е .

Т ѣ -ж е  п Д о к т о р ъ .

Д о к т о р ъ . Ч то  ту тъ  у в ас ъ  случилось?
Ф р о н т а с ь е в ъ . Я  ничего не зн аю ...
Д о к т о р ъ .  П рисы лали ... Г ен еральш а, виш ь, 

 больна...
Ф р о н т а с ь е в ъ  (м а х н у в ъ  р у к о й ) .  А!..



Д окторъ. Я и самъ понимаю, что причуды, 
ну, а все-таки явился...

Ф ронтасьевъ [ в с т а в а я ) .  Ахъ, братецъ, еже
ли бы ты только зналъ...

Д окторъ ( переб и вая). Ничего, потерпи, по
терпи... Это здорово!.. Вотъ только Дармоѣд- 
ку-то ж аль... Скучаетъ!.. Вчера, вечеромъ, къ 
себѣ затащилъ ее... чай пили вмѣстѣ... Ну, не
много поразвеселилась!

Ф ронтасьевъ. Спасибо...

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Т ѣ -ж е  и Генеральш а, потомъ Луша.

Д окторъ (увидавъ генеральш у). А! вотъ и 
вы, ваше превосходительство...

Генеральша. Здравствуй, голубчикъ! ( П р о 
т я г и в а е т ъ  ему р у к у , которую  т о т ъ  цгълу- 
е т ъ . )  Здравствуй Валеріанъ... ( Т о т ъ  т о ж е  
ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)  Поздравляю тебя...

Ф ронтасьевъ (удививш ись) .  Съ чѣмъ это, 
позвольте узнать?

Генеральша. Забылъ?
Ф ронтасьевъ. Не помню.
Генеральша. Такъ я тебѣ напомню!.. Сего

дня день твоего рожденья...
Ф ронтасьевъ. Ихъ такъ много прошло, что 

не мудрено и забыть. (  У с а ж и в а е т ъ  ее въ мяг
кое кресло.)

Генеральш а. Очень жаль.
Д окторъ . Вы присылали за мной?
Генеральш а. Да, голубчикъ.
Д окторъ (весело). Надѣюсь, что вы не боль

ны, потому что у васъ такой бодрый и здоро
вый видъ!

Генеральш а (поспѣш но х л о п а е т ъ  по с т о 
лу р у к о й ). Сухо дерево, завтра пятница... [*)]

Д окторъ. Не безпокойтесь, не сглажу! У меня 
глазъ добрый, хорошій...

Генеральш а. Ну, это мое дѣло! ( П е р е м ѣ 
нивъ т о н ъ .)  Это только тебѣ кажется, что я 
здорова, а между тѣмъ, нынче я  вшо ночь не 
спала!.. Не вѣришь, такъ можешь Лушу спро
сить...

Ф ронтасьевъ. Можетъ быть комары безпо
коили?

Генеральш а. Ахъ, мой другъ, и комары, и 
мухи,— все, что тебѣ угодно... Но главное же
лудокъ! У тебя такой ужасный поваръ, какихъ 
я никогда не видала ! Я не понимаю, —  какъ 
ты можешь ѣсть такую стряпню!.. Меня заму
чали спазмы... а  потомъ и нервы!.. Вчера, въ 
церкви меня вотъ этотъ франтъ н ап угал ъ ...
( У к азы в ае тъ  н а  П е т р а  Г е р а с и м о в и ч а . )  
Представьте! Я ничего не подозрѣваю, стою на 
колѣняхъ, молитвенникъ въ рукахъ, сосредото
чилась... вдругъ! слышу,— козелъ!.. Ну, букваль
но козелъ! Со мной моментально -  же нервная

дрожь... Обернулась и что-же? Вотъ этотъ ко
зелъ апостола читаетъ!.. (Ф р о н т а с ь е в у .)  При
кажи ему, Валеріанъ, выдти... ну чего онъ тор
читъ тутъ!...

Ф ронтасьевъ. Иди, Петръ Герасимычъ... 
( Т о т ъ  у х о д и т ъ .)

Генеральш а. Онъ и въ Петербургѣ отличал
ся своею глупостью, а  здѣсь, въ деревнѣ, со
всѣмъ ужъ одурѣлъ! Ни подать, ни принять не 
умѣетъ!.. Я не понимаю тебя, Валеріанъ... Не
ужели ты не можешь найти себѣ лучшаго ка
мердинера?

Ф ронтасьевъ. Чтобы я  разстался съ этимъ 
старикомъ? Да ни за что въ мірѣ!..

Генеральш а. Твое дѣло! Впрочемъ, ты, ка
жется, и самъ-то порядочно одеревеныцился!.. 
Скажи, пожалуйста, къ чему ты эту бороду от
пустилъ?.. Къ лицу тебѣ, думаешь?

Ф ронтасьевъ. Просто, лѣнь бриться... вотъ 
и все!

Генеральша. Можетъ быть скоро тебѣ и умы
ваться будетъ лѣнь?

Ф ронтасьевъ. Не думаю.
Генеральш а. Ты совсѣмъ одеревеныцился!.. 

(В з д ы х а е т ъ .)
Ф ронтасьевъ. Можетъ быть.
Генеральша (д о к т о р у ) .  Послушай, голуб

чикъ, ты носишь русскія шитыя рубахи,— ну 
знаешь, въ какихъ петербургскіе кучера хо
дятъ?

Д окторъ. Ношу-съ...
Генеральша. Воображаю, какъ ты красивъ 

въ нихъ... (П овернувш ись къ двери .) Луша! 
СЛуша в б ѣ га е тъ .)

Луша. Что прикажете, ваше превосходитель
ство?

Генеральша (похлопавъ по сто л у ). Коло
кольчика нѣтъ...

Луша. Сію минуту, ваше превосходительство!.. 
(Еерегпъ съ к а м и н а  колокольчикъ и  с т а в и т ъ  
его н а  столъ , возлѣ ген ер ал ьш и .) Извините, 
не догадалась сама то...

Генеральша (Л у ш и ). Вотъ разскажи докто
ру, какъ я  спала нынче...

Луша (д о к т о р у ) . Ахъ, докторъ!.. Ея пре
восходительство всю ночь не почивали... Кома
ры, мухи п потомъ духота...

Г енеральш а ( съ досадой ) .  Ты все не то 
говоришь, Л уш а!.. Неужели ты поглупѣла въ 
деревнѣ!.. Ты разскажи, какъ я хворала...

Л уш а. Д а, ихъ превосходительство ужасно 
какъ хворали, докторъ! Стонали всю ночь, во
рочались... и только къ утру успокоились и за
почивали! Тогда я вздохнула свободнѣе, пото
му что убѣдилась, что ихъ превосходительство 
совсѣмъ здоровы...

Генеральш а ( п охлопы вая по сто л у ). Сухо 
дерево, завтра пятница...

Луша. Тьфу, тьфу! въ часъ добрый сказать, 
въ худой помолчать...[*)] Поговорка, предохраняющая отъ дурнаго глаза.



Генеральш а (Л у ш ѣ ). Ну, ступай теперь и 
постарайся какъ -  нибудь выгнать мухъ изъ 
спальни.

Луша. Будьте покойны, ваше превосходитель
ство, ни одной не оставлю. (И д е т ъ  н а л ѣ в о .)

Генеральш а (всмъдъ ей). Постой, постой... 
(Л уш а в о з в р а щ а е т с я ) . Табуретку подъ ноги!

Луша (всплеснувъ р у к ам и ). Ахъ! И прав
да, что я  одурѣла въ деревнѣ! И колоколь
чикъ забыла и табуретку!... Сейчасъ, сейчасъ, 
ваше превосходительство!... (Н а х о д и т ъ  т а б у 
р е т к у  и  с т а в и т ъ  ее подъ н о т  генеральш ѣ.)

Г енеральша. Ну, вотъ, спасибо! ( О щ упы вая 
кресло в н у т р и .)  Послушай-ка! Посмотри, по
жалуйста, что это меня безпокоитъ?...

Луша. Гдѣ, ваше превосходительство?
Генеральша. Да вотъ тутъ, сбоку... (Л у ш а  

ощ уп ы ваетъ  и  вы н и м аетъ  ш п и льку .) Ну, 
что тамъ такое?

Луша (лукаво с м о т р я  н а  Ф р он тасьева). 
Шпилька, ваше превосходительство!

Генеральша. Вчера на тамбурный крюченъ 
наткнулась...

Луша (см ѣясь). А я сейчасъ наперстокъ 
подняла въ корридорѣ...

Генеральша. Покажи!
Луша (досгпавъ изъ к а р м а н а  н ап ер сто к ъ , 

п е р ед ае тъ  его ген еральш ѣ ). Извольте, ваше 
превосходительство.

Генеральш а (р а з с м а т р и в а я ) . Серебряный... 
(В о зв р а гц а е т ъ  Л у ш ѣ  н а п е р с т о к ъ  и  п о том ъ  
в ы т и р а е т ъ  р у к и .)

Луша (см ѣясь и  о п я т ь  лукаво взглянувъ 
н а  Ф р о н тасье в а ). Все дамскія принадлежно
сти, ваше превосходительство. (У б ѣ га е т ъ  н а 
лѣво-)

Генеральша (Д о к т о р у ) . Ну, что-же ты мнѣ 
скажешь, голубчикъ?... Что со мной?

Д окторъ (все э т о  время си дѣ вш ій  н а  д а 
в а т ь  съ Ф р он тасьевы м ъ). Мухи, а молгетъ 
быть и комары...

Генеральш а (брезгливо). Фи! Ты всо еще 
такой-же невѣжа, какимъ былъ и въ дѣтствѣ! 
Я тебя серьезно спрашиваю, а вовсе не желаю 
выслушивать твои пошлыя остроты...

Д окторъ. Да что-ж е я вамъ скажу, если 
нѣтъ ничего!

Генеральша. Я но знаю, какъ у васъ здѣсь 
въ деревнѣ, ио крайней мѣрѣ у насъ, въ Пе
тербургѣ, все это нѣсколько иначе дѣлается! 
Тамъ пріѣзжаетъ докторъ, къ слову сказать,—  
не въ парусинной парѣ, въ какой ты явился! 
Осматриваетъ больную, выслушиваетъ ее, рас- 
прашиваетъ, дѣлаетъ все это серьезно, безъ 
пошлыхъ остротъ, внимательно, прописываетъ 
рецептъ...

Д окторъ (т гъ м ъ -ж е  то н о м ъ ). Получаетъ 
солидный кушъ за визитъ...

Генеральша (п ер еб и ваетъ ). И никогда не 
позволитъ себѣ перебивать не только даму, но

и мужчину! Нѣтъ, я попрошу тебя серьезно за
няться мною, а не по вашему, по деревенско
му... Луша! (З в о н и т ъ .)

Луша (в б ѣ гая ). Что прикажете, ваше пре
восходительство?

Генеральша (п р о т я г и в а я  ей р у к у ) . Помоги 
мнѣ встать!

Луша. Пожалуйте, ваше превосходительство... 
(П о м о г а е т ъ .)

Генеральш а. А теперь, веди меня въ мою 
комнату... ( Д о к т о р у )  ІІойдемъ-ка, пойдемъ- 
ка... Впередъ, впередъ ступай... (О б р а т я с ь  къ 
Ф р о н тасье в у .) А ты, Валеріанъ, пожалуйста,, 
побудь сегодня дома...

Ф ронтасьевъ. Я всегда дома...
Генеральша. Мнѣ надо съ тобой поговорить...
Ф ронтасьевъ (п р о в о ж а я  м а т ь ) .  Я буду 

тамъ, въ  библіотекѣ... (У к а з ы в а е т ъ  н а  п р а 
вую дверь.)

Генеральш а. Я тогда пришлю за тобой... 
( У х о д и тъ  н алѣво  в м ѣ с т ѣ  съ доктором ъ  и  
Лгу ш ей. <Ф ронтасьевъ п р о в о ж а е т ъ  ее до 
двери).

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Ф ронтасьевъ, Окатовъ и Расш иваловъ (вы
х о д я т ъ  изъ задн ей  п р авой  двери. О к атовъ  
въ бгьломъ ар ти л л ер ій ск о м ъ  к и т е л ѣ  съ по
гонам и , синихъ ш т а н а х ъ  и  сапогахъ со ш по
р ам и ; въ р у к а х ъ  у  него р у ж ь е , н а  головѣ 
а р т и л л е р ій с к а я  ф у р а ж к а .  Расш и валовъ  въ 
п аруси н н ой  п а р ѣ , съ двумя у б и т ы м и  з а й 

ц а м и  въ р у к а х ъ ).
Окатовъ (увидавъ Ф р о н тасье в а). А! Мои 

cher! Здорово!... (О б н и м а е т ъ  его, п о то м ъ  
гуказы ваетъ н а  зай ц ев ъ .)  Смотри, смотри... 
Каково? И это нъ какихъ-нибудь пятнадцать,, 
двадцать минутъ!... Ну, братецъ, что у тебя 
за мѣста... Роскошь! Восторгъ!... И тебѣ это 
ие грѣхъ но держать гончихъ? Стыдно, стыдно!...

Ф ронтасьевъ. Выли, да перевелъ, дядюшка... 
Много денегъ уходитъ на нихъ...

Окатовъ. Ахъ, ахъ! Кто-бы говорилъ... Да 
куда тебѣ деньги-то дѣвать!... Нѣтъ, братецъ, 
нѣтъ!... Стыдно, стыдно!... Признаюсь! Я ѣхалъ 
сюда съ стѣсненнымъ сердцемъ... Ради сестры, 
проводить ее... Деревня, думаю, глушь... А те
перь не разстался-бы!... Только вотъ служба... 
(В другъ  ггеремѣнивъ т о н ъ .)  Представь, по 
лисѣ пропуделялъ!... Вотъ ж алость-то, вотъ 
обидно-то!... (О б р а т я с ь  къ Р а с ш и в а л о в у ) . 
Однако, pardon, молодой человѣкъ! Я и забылъ 
поблагодарить васъ за вашу любезность... ваше, 
имя и отчество?

Расш иваловъ. Касьянъ Иванычъ Расшива
ловъ, купеческій сынъ, сосѣдъ Валеріана Ни
колаича...

Окатовъ (п о см о тр ѣ въ  н а  обоихъ). Такъ 
вы знакомы?

Ф ронтасьевъ. Давно.



Расшиваловъ. Еще-бы! И со мной и съ  т я -  
ти н ь к о й -съ ...

Окатовъ. П рекрасно, очень рад ъ !... (Пода
вая Расшивалову руку.)  Б лагодарю  в асъ , 
очень благодарю !... Не встр ѣ ть  я  в ас ъ , я  не 
зн ал ъ  бы к у д а  мнѣ этихъ  зай ц ев ъ  дѣ в ать!...
(Подбѣгаетъ къ задней двери.) Эй, стар и к ъ , 
к а к ъ  т еб я ... ( Входитъ Петръ Герасимычъ.) 
П отрудись, во зьм и -к а  этихъ  зай ц ев ъ , снеси иа  
кухню  и скаж и  по вар у ... И ли п ѣ тъ , ничего не 
говори ... Я  самъ забѣ гу  и сам ъ растолкую , к а к ъ  
и что! (Петръ Герасимычъ уноситъ зай
цевъ). А хъ, к а к ія  м ѣста! А хъ, к а к ія .. .  (Взгля
нувъ на Фронтасьева.) Д а  что это ты , бра
т е ц ъ , как о й -то  кислый сегодня!... ( Отведя ею 
въ сгпорону и понизивъ голосъ) .  Съ матерью  
сц ен а  б ы л а?  У ж асн ая , бр атец ъ , баба!... Всю 
душ у в ы тян етъ !... Х оть и сестра она моя, а  
в се -так и  скаж у  т еб ѣ ,— у ж ас н а я  баба ... Сцена 
бы ла? д а ? ...

Фронтасьевъ. Ничего не бы ло!... П росто... 
не по себѣ к а к ъ -т о ...

Окатовъ. Вѣрю , вѣрю , братецъ! И наче и бы ть 
не м ож етъ!... Я  тож е всю дорогу болѣнъ  былъ! 
Т олько в о тъ  здѣсь, у тобя, отдохнулъ немно
го!... П и ли тъ  теб я  —  и к о н ец ъ ... всю дорогу 
п и ли ла... Да! А propos! (На ухо) В чера у  док
то р а  твою ф аворитку  встр ѣ ти л ъ !... П релесть, 
в о сто р гъ ... влю бился...

Фронтасьевъ. Вы меия извипите, дядю ш ка, 
еж ел и  я  в ас ъ  оставлю ...

Окатовъ. А хъ, ступай , б р атец ъ , сдѣлай  одол
ж ен іе ...

Фронтасьевъ. Пойду полеж у пемного...
Онатовъ. Л о ж и сь , лолсись, а  когда  отле

ж и ш ь с я ,—  увидимся! ( ( Фронтасьевъ уходитъ 
въ ближайшую правую дверь. Провожая ею) 
Е ж ели-бы  бы лъ пом олож е... приволокнулся-бы !.. 
Ио ты  будь покоенъ ... М атери— ни полслова...

ЯВ Л ЕН ІЕ  7-е .
Окатовъ и Расшиваловъ.

Окатовъ. П рекрасны й, превосходны й малый! 
У ж асно люблю его!... (Становясь фертомъ.) 
О днако, зн аете  что , К а сь я н ъ  И ван ы чъ ...

Расшиваловъ. Ч то  так о е -съ ?
Окатовъ. П ойдем те-ка мы съ  вами ко мнѣ, 

в ъ  мои аппартам енты !... А то , сохрани Господи, 
еж ели  сестра  у ви д и тъ  меня в ъ  таком ъ  видѣ ... 
З ап и л и тъ , совсѣм ъ зап и л и тъ ... П о н и м аете-ли , 
генер альш а, чопорная т а к а я , бары ня т а к а я .. .  
и  вдругъ  эт а к іе  сапоги, э т а к ій  китель  перепач
канны й и т а к ія  руки  чум азы я...

Расшиваловъ. С трогопы ш , г о в о р я т ъ -с ъ ...
Окатовъ. Но, главпое, я -т о  не п р и вы къ  ко 

всѣм ъ этим ъ ф анабер іям ъ!... Послѣ наш ей-то 
военной ком паніи, и вдругъ  н а  такую  бабу н а
р в ат ь с я !... Однако, пойдемте, пойдем те... С ка
ж ите, вы водку пьете?

Расшиваловъ. Н ичего-съ ...
Окатовъ. По одной?
Расшиваловъ. Д а  в ѣ д ь  она м ан н а -съ ... По 

одной-то вы пьеш ь, и н а  другую  позоветъ ...
Окатовъ. Т ак ъ  идемте... (Беретъ его подъ 

руку и уводитъ въ заднюю дверь, напѣвая) 
«А ртиллеристъ, конечно, конны й, карьеромъ 
только и ж и в етъ !...»

Я В Л ЕН ІЕ  8-е.
Генеральша и Докторъ, потомъ Луша.

Генеральша. Ну, голубчикъ , х отя  ты  мнѣ и 
ничего не прописалъ, а  только  дал ъ  со вѣ тъ  быть 
в ъ  полномъ спокойствіи  и у д а л я ть ся  всякихъ  
непріятностей , а  в се -та к и  скаж и ,— сколько ты 
з а  свои визи ты  береш ь?

Докторъ. Съ в ас ъ  ничего.
Генеральша. Это почему?
Докторъ. А потому, что я  служ у у васъ ...
Генеральша. Не у м еня, у сына.
Докторъ. Все р авн о ...
Генеральша. Т ак ъ  не возьм еш ь?
Докторъ. Не возьм у-съ .
Генеральша. Ну, а  я  было тебѣ д еся ть  руб

лей приготовила! (Кладетъ деньги въ партъ- 
моне.) Н апрасно , напрасно не береш ь!., этакъ  
ты  всю ж и зн ь  нищ имъ будеш ь!.. Д еньги— ве
ликое дѣло!.. Ну, а  теперь ступай  съ  Богомъ, 
мнѣ надо съ сыномъ поговорить ... Т олько я  те
бѣ во тъ  что посовѣтую ...

Докторъ. Ч то  так о е -съ ?
Генеральша. К огда будеш ь л ѣ ч и ть  барынь, 

н ад ѣ вай , п ож алуй ста, сю ртукъ , а  не тако й  ба
л ах о н ъ , въ  котором ъ ты  теперь я в и л с я ... этотъ 
со вѣ тъ  мой, пож алуй , стоитъ  дорож е тѣ х ъ  де
сяти  рублей, которы е я  х о тѣ ла  д ать  тебѣ . И 
т а к ъ , ты  в се -так и  не даром ъ приходилъ ко мнѣ... 
(Протягиваетъ ему руку, которую тотъ 
цѣлуетъ.)

Докторъ. Ч увстви тельно  вам ъ  благодаренъ- 
с ъ ...  (Уходитъ).

Генеральша. Соверш енный сем инаристъ!.. Лу
ш а!.. (Та  выбѣгаетъ.)

Луша. Ч то  п р и каж ете , ваш е превосходитель
ство?

Генеральша. Помоги мнѣ сѣсть! Т олько ос
мотри преж де кресло: н ѣ тъ -л и  там ъ  еще какихъ 
нибудь ш пилекъ .

Луша (ощупываетъ кресло и смѣется) 
П ѣ тъ , ваш е превосходительство, теперь ничего 
и ѣ тъ -съ ! (Помогаегпъ генеральшѣ сѣсть.)

Генеральша. А ты  мнѣ, Л уш а, про всѣ  эти 
ш пильки р а зу зн а й ... П онимаеш ь?

Луша (подставляя табуретку). Понимаю, 
ваш е превосходительство...

Генеральша. Х орош енько р азу зн ай , попод
робнѣе...

Луша. Б удьте  покойны, ваш е превосходитель
ство...



Генеральша. Ну, а теперь попроси ко мнѣ 
Валеріана Николаича, онъ въ библіотекѣ... (Л у
ш а  у б ѣ г а е т ъ  въ б ли ж ай ш у ю  правую  дверь.) 
Одеревеныцился онъ, но за то красавцемъ сталъ... 
Воображаю его въ камеръ-юнкерскомъ-то мун
дирѣ!..

Луша (вы бѣгая изъ п р авой  двери). Вале
ріанъ Николаичъ сію минуту пожалуетъ, ваше 
превосходительство!

Генеральш а. Хорошо, спасибо... (Л у ш а  ухо
д и т ъ  н алѣ во .)

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Генеральш а, Ф ронтасьевъ, потомъ Луша.
Г енеральш а ( Ф рон тасьеву). Садись-ка, мой 

другъ, и поговоримъ! ((Ф ронтасьевъ с а д и т 
с я .)  Хотя ты и забылъ про день своего рож
денія, но я не забыла его!.. Десять лѣтъ тому 
назадъ, въ этотъ именно день, я, съ сердечной 
болью, вынуждена была признать за благо, въ 
видахъ твоей-же пользы, удалить тебя изъ сто
лицъ и водворить здѣсь, въ этомъ имѣніи. Для 
меня это былъ тяж кій крестъ, но нѣтъ жерт
вы, которой-бы я не принесла ради твоего благо
получія. ( Ф ронтасьевъ б лаго д ари тъ  ее н акло 
неніемъ головы.) Нынѣ, по здравому размыш
ленію и посовѣтовавшись съ друзьями и людь
ми, которыхъ я привыкла уважать, я нашла воз
можнымъ спять съ тебя эту мою опалу и воз
вратить тебѣ твою свободу...

Ф ронтасьевъ (вскочивъ съ м ѣ с т а ) .  Возмож- 
но-ли!.. Вы прощаете меня!..

Генеральш а. Да, мой другъ, прощаю, избравъ 
для сей семейной радости нашей день твоего 
рожденія... Д а будетъ отнынѣ между нами миръ 
и согласіе... А теперь иди и обними меня... Я 
такъ давно не обнимала тебя!..

Ф ронтасьевъ (бросаясь въ о б ъ я т ія  м а т е 
р и ). Ахъ, теперь этотъ день я не забуду ни
когда... Вы второй разъ даете мнѣ жизнь...

Генеральш а ( л а с к а я  сы н а). Я счастлива, 
что вижу тебя переродившимся.

Ф ронтасьевъ. Да, вы правы!..Я, дѣйствитель
но, переродился и сталъ наконецъ тѣмъ, чѣмъ 
Долженъ быть каждый порядочный человѣкъ...

Генеральша (перебивая). А русскій баринъ 
тѣмъ паче... .

Ф ронтасьевъ. Да, да... (ц ѣ л у е т ъ  ея  ругси.) 
Генеральша (съ любовью л а с к а я  ею  по го

ловѣ,). Милый мой, хорошій... Я рада за тебя...
Ф ронтасьевъ. Теперь я не тотъ, какимъ вы 

меня знали прежде!... Теперь я смѣло могу наз
вать себя честнымъ гражданиномъ...

Генеральш а ( перебила его). Дворяниномъ, 
непремѣнно дворяниномъ, а но гражданиномъ...
Тѣ тамъ, внизу, а  ты обязанъ стоять на вы
сотѣ своего дворянскаго достоинства!.. ( С ъ у т б -  
кой.) А теперь у меня про тебя имѣется еще 
Другой сюрпризъ...

Ф ронтасьевъ. К акъ, еще!., другой! 
Генеральша. Да, да еще, еще... 
Ф ронтасьевъ. И такой-же хорошій? 
Генеральша. Ну, положимъ, не такой, ибо 

примиреніе съ матерью выше всѣхъ благъ зем
ныхъ, но... тоже хорошій! Послушай, мой 
другъ! Помнишь ты семью барона ІПевицъ? 
У нихъ еще свой домъ, громадный такой, 
словно дворецъ, съ балконами, зимнимъ са
домъ...

Ф ронтасьевъ. Помню, помню! Старикъ баронъ 
и хорошенькая, молоденькая лсена баронесса! 
когда-то я былъ влюбленъ въ нее, ухаживалъ, 
но безъуспѣшно!.. Перебилъ какой-то французъ 
куаферъ...

Генеральш а. Фи, как ія ты сальности гово
ришь!.. Но дѣло не въ томъ. Не важные они 
по прбисхожденію-то, не древніе бароны, лы
комъ шитые, но очень богатые. Много имѣютъ 
земель и, главное, золотые пріиски!.. Очень от
крыто живутъ...

Ф ронтасьевъ. Помню, помню...
Генеральш а. Ну, а помнишь-ли ты баронес

су Мери? Впрочемъ, что-же я  спрашиваю! Р а
зумѣется, помнишь, такъ  какъ у нихъ только 
и есть одна дочь!

Ф ронтасьевъ. Помню и ее! Такая златокудрая 
дѣвочка лѣтъ восьми.

Генеральш а. Теперь ты эту «златокудрую» 
не узнаешь. ( З в о н и тъ .)  Луша! (В б ѣ г а е т ъ  Л у
ш а .)  Подай-ка мнѣ сюда мою шагреневую су
мочку ...

Луша. Сію минуту, ваше превосходительство.
( У х о д и тъ .)

Ф ронтасьевъ (улыбаясь). Послушайте, m a
man, извините за нескромный вопросъ!.. Отку
да вы откопали себѣ такую субретку?

Генеральша (ласково грозя пальцемъ). По
жалуйста, безъ скабрезностей...

Ф ронтасьевъ. Я только спрашиваю,— отку
да?

Генеральш а. Ну, ну! Я, вѣдь, очень хорошо 
понимаю...

Луша (п о д ав ая  сум очку). Извольте, ваше 
превосходительство... (У х о д и т ъ .)

Генеральша (вынувъ изъ сумочки ф о т о 
граф ію , п е р е д а е т ъ  ее сы ну). Ну-ка, узнай!

Ф ронтасьевъ (с м о т р я  н а  п о р т р е т ъ ) .  Ну, 
конечно, баронесса ІПевицъ!

Г енеральш а (см ѣясь). Только не мать, а дочь. 
Ф ронтасьевъ (удивленный). Мери? 
Генеральша. Ну да, златокудрая-то... (П о 

молчавъ . ) Мы часто бываемъ другъ у друга, встрѣ
чаемся въ обществѣ и я  отлично ознакомилась 
съ молодой Мери. Эта прелестная дѣвушка... 
Жениховъ у нея масса... Вся эта золотая мо
лодеясъ вьется вокругъ нея, какъ мухи вокругъ 
меда и, конечно, другъ передъ другомъ старают
ся добиться ея руки...

Ф ронтасьевъ. И пріисковъ...



Генеральша. Одно при другомъ! Я долго смо
трѣла на всю эту погоню за лакомымъ кусоч
комъ и наконецъ порѣшила, что жениться дол
женъ ни кто другой, какъ ты.

Ф ронтасьевъ. Я? Обросшій-то бородой и оди
чавшій въ деревнѣ!

Генеральша. Ахъ, Боже мой! Бороду молено 
сбрить,а дикость побороть!,. Впрочемъ, ты, мо
жетъ быть, боишься отказа? Не. бойся! Все это 
развѣдано, разслѣдовано и молодая баронесса 
Мери сочтетъ за великое счастье быть Фрон- 
тасьевой.

Ф ронтасьевъ. Какъ! Вы уже покончили?
Г енеральш а. Ахъ, какой ты скорый! Не по

кончила, а только начала...
Ф ронтасьевъ. Я отдыхаю!
Генеральш а (п р и ста л ь н о  с м о т р я  н а  сы

н а ) . Что хочешь ты сказать этимъ?
Ф ронтасьевъ (в с т а в а я ) . А то, что я не имѣю 

ни малѣйшаго желанія жениться на комъ-бы 
то ни было, а тѣмъ болѣе на баронессѣ Мери.

Генеральша (п р о д о л ж ая  п р и с т а л ь н о  смо
т р ѣ т ь  н а  сы на). Почему?

Ф ронтасьевъ. Я ей не пара...
Генеральш а. Ты, Фронтасьевъ-то? предста

витель древняго дворянскаго рода?..
Ф ронтасьевъ. Да! Но этотъ представитель от

сталъ отъ свѣта, привыкъ къ деревнѣ, сжился 
съ нею и всю жизнь свою посвятитъ ей и ея 
интересамъ!.. Словомъ, ежели второй сюрпризъ 
вашъ заключается именно въ этомъ, то я бла
годарю васъ за желаніе сдѣлать мнѣ пріятное, 
но отъ сюрприза отказываюсь!

Генеральша. Опомнись, Валеріанъ!.. Да,вѣдь, 
Мери первая невѣста въ Россіи!

Ф ронтасьевъ. Хотя-бы была первою на всемъ 
земномъ шарѣ.

Г енеральш а (послѣ н ѣ к о т о р а го  м о лч ан ія ). 
Это твое послѣднее слово?

Ф ронтасьевъ. Это мос послѣднее слово. ( Б ы 
с т р о  х о д и т ъ  по к о м н а т ѣ . )

Генеральша (о п я т ь  помолчавъ). Послушай, 
Валеріанъ, я  никогда но унижала себя прось
бами къ тебѣ! Я всегда или молчала, т.-е. скры
вала отъ тебя свои желанія, или же приказы
вала! Теперь я готова даже на униженіе,— гы 
пойми чего мнѣ это стоитъ!.. (Съ сильнымъ вол
неніемъ) Я унижаюсь... я прошу тебя...

Ф ронтасьевъ. Я вамъ сказалъ свое послѣд
нее слово.

Генеральш а. Да?
Ф ронтасьевъ. Да!
Генеральш а. А ежели я тебѣ прикажу?
Ф ронтасьевъ. il пе исполню вашего прика

занія такъ же, какъ не исполнилъ и вашей 
просьбы.

Генеральш а. Сказано съ апломбомъ!.. Ниче
го... но дурно!.. (Ф р о н тась е в ъ  м о л ч и т ъ .)  Такъ 
вы вотъ как ъ , Валеріанъ Николаевичъ!— прекра
сно!.. Ну-съ, а ежели я порадую насъ ещ» од

нимъ сюрпризомъ, третьимъ и тоже недурнымъ!.. 
Что сказали бы вы, Валеріанъ Николаичъ, если 
бы я приказала бы вамъ оставить это мое имѣніе?

Ф ронтасьевъ. Вы этого не сдѣлаете!
Генеральш а. Почему?
Ф ронтасьевъ. А хоть бы потому, что ваша 

гордость, ваше положеніе въ свѣтѣ не позво
лятъ  вамъ...

Генеральш а. Не думаете ли вы, что свѣтъ 
меня осудитъ?

Ф ронтасьевъ. Увѣренъ!..
Генеральш а (п р и с т а л ь н о  взглянувъ н а  сы

н а ). А ежели сдѣлаю.
Ф ронтасьевъ. Тогда я  оставлю это имѣніе 

и пойду управлять какимъ-нибудь чужимъ. Не 
забывайте, что я теперь не тотъ, какимъ былъ 
десять лѣтъ тому назадъ! Тогда я не зналъ, 
что значитъ трудъ, а теперь я умѣю трудится!.. 
Десять лѣтъ тому назадъ, я чуть не умеръ здѣсь 
отъ тоски, этотъ домъ казался мнѣ тюрьмой, дерев
н я -а д о м ъ ...  Но, теперь не то! Повторяю вамъ, 
что теперь я умѣю трудиться и люблю трудъ... 
Я вошелъ въ этотъ домъ съ глазами полными 
слезъ, съ тоскующимъ сердцемъ, но уйду, не 
выронивъ ни одной слезы сожалѣнія и съ гор
дымъ сознаніемъ, что честный трудъ всегда дастъ 
мнѣ кусокъ хлѣба...

Генеральш а. Я замѣчаю, Валеріанъ Никола
ичъ, что вы нѣсколько разстроены... Совѣтую 
вамъ успокоиться и придти въ себя!.. (П ока
зы вая  н а  дверь) Лучше всего идти вамъ въ 
свою комнату и послать за докторомъ!.. (Ф рон
т ас ь ев ъ  х о ч е т ъ  ч т о - т о  с к а з а т ь , но удер
ж и в а е т с я  гг м олча у х о д и тъ  възадню ю  дверь.)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Генеральша и Луша.

Луша (п р іотвори въ  дверь и  оглядывая ком
н а т у ) .  Вы одни, ваіпе превосходительство?..

Генеральш а. Ну, что скажешь?
Луша (т а и н с т в е н н о ) . Есть, ваше превосхо

дительство!
Генеральша (р а зд р а ж е н н о ) .  Да что такое 

есть-то?
Луша. Да мнѣ право совѣстно, ваше прево

сходительство... ну, просто, есть хозяйка всѣмъ 
этимъ шпилькамъ и булавкамъ...

Генеральша. Изъ какихъ?
Луша. Изъ крестьянскихъ дѣвушекъ, ваше 

превосходительство;— зовутъ Маришей...
Генеральш а. А гдѣ она живетъ?
Луша. Прежде здѣсь, въ домѣ жила, ваше 

превосходительство, въ той комнатѣ, въ кото
рой вы почиваете, а  когда Валеріанъ Никола
ичъ изволили узнать о вашемъ пріѣздѣ, то ее 
спрятали въ избенку, на огородъ... Разоряетъ 
ихъ, говорятъ, ужасть какъ!.. Заставила ихъ учи
лище выстроить, больницу, доктора нанимать... 
Извѣстно мужичка, мужичью руку и держитъ!



Генеральш а (иосли) н ѣ к о т о р о й  п аузы ). Ну, 
это еще хорошо, что изъ простыхъ, изъ му
жичекъ!.. (Л уш ѣ , п р о т я г и в а я  р у к у ) Помоги!.. 
(Л уш а п о м о гаетъ  ей в с т а т ь  и  о п равл яетъ  
ей п л а т ь е .) Мы съ тобой сходимъ къ ней...

Луша. Вы, ваше превосходительство, къ ней? 
(  Удивленно с м о т р и т ъ  н а  генеральш у.)

Генеральш а. Ну, да!
Луша. Да не лучше ли, ваше превосходитель

ство, послать за ней, Приказать, чтобы явилась...
Генеральш а. Терпѣть я нс могу, когда гор

ничныя вмѣшиваются въ дѣла своихъ господъ...
Луша. Виновата, ваше превосходительство...
Гѳнеральша. Сюда позвать— всѣ узнаютъ! А 

я этого вовсе не желаю... (Луш ,а ведетъ  ее къ 
двери н алѣ во .)

Д Ѣ Й С Т В І Е  Т Р Е Т Ь Е .

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Расш иваловъ. потомъ Мариша.

Расш иваловъ (полож ивъ н а  скамью  н а 
кидку и  ш л я п у , поспѣш но п р и ж и м а е т с я  къ 
с т ѣ н ѣ  возлѣ двери. В х о д и т ъ  М а р и ш а , Р а с 
шиваловъ п у га е т ъ  ее). Ухъ! Что, напугалъ-съ?

Мариша. Ни крошечки не испугалась... Ни 
крошечки!..

Расш иваловъ. А сами не отдышитесь!..
Мариша. Бѣж ала шибко— ну, вотъ и задох

нулась... Вѣдь, я  видѣла, какъ вы прошли то 
сюда... Напередъ знала, что какое-нибудь ПО

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Тѣ же и Окатовъ (п е р е о д ѣ т ы й  въ новый 

вицъ-мундиръ).

Окатовъ (подбѣгая къ с е с т р ѣ ) . Здравствуй, 
ma chère, хорошо ли почивала? (Х о ч е т ъ  по
ц ѣ л о в а т ь  руку .)

Генеральша (п осм отрѣ въ  н а  б р а т а ) .  Отой
ди! Отъ тебя водкой пахнетъ!.. Ты знаешь, что 
я не выношу этого запаха!.. (У х о д и т ъ  вмѣ
с т ѣ  съ Л уш ей  въ свою к о м н а т у .)

Окатовъ (проводивъ ее взглядомъ). Ужас
ная баба!

Занавѣ съ .

Внутренность крош ечной бревенчатой избуш ки. В ъ глубинѣ въ  лѣвомъ углу  вы бѣленная 
Русская печь; возлѣ печи плетеная корзинка съ углям и. В ь задней декораціи низенькая вход
ная дверь, вправо отъ которой, во всю стѣну, скамья, на скамьѣ жестяное ведро, накрытое 
Деревяннымъ кружкомъ. Н адъ скамьей полка, н а  которой самоваръ, чай н ая  посуда, желѣз
ная труба отъ сам овара. Въ правой стѣнѣ два крош ечныхъ окош ечка съ коленкоровыми 
Занавѣсками и цвѣтам и. Въ простѣнкѣ, между оконъ, небольшой столъ, на которомъ видна 
сложенная скатерть; надъ  столомъ маленькое зеркало. У лѣвой стѣны ж елѣзная кровать съ 
Чистыми подуш ками и бѣлымъ, тканьевы мъ одѣяломъ. У изголовья постели простой деревян
ный табуретъ со стеариновымъ огаркомъ въ  мѣдномъ ш андалѣ  и нѣсколько книж екъ. Подъ 
Кроватью небольшой сундукъ. Н а стѣнѣ возлѣ кровати мѣдный ручной ум ы вальникъ , подъ 
которымъ на скамьѣ ж естяная лохань. Возлѣ ум ы вальника ви си тъ  выш итое полотенце. Н ѣ 
сколько простыхъ стульевъ, Всѣ указан ія  отъ зрителя.

П ри поднятіи зан авѣса сцена пуста. Немного погодя входитъ Р асш и валовъ . Н а  немъ 
Визитка, па головѣ пуховая ш ляпа, на рукѣ накидка.

ленце выкините... Извѣстны мнѣ ваши привыч
ки-то!..

Расш иваловъ (п одавая  р у к у ) . Ну-съ, а те
перь, мое почтенье.

Мариша. Постойте, руки вымою... Рѣпу, сей
часъ печеную ѣла, перепачкалась... Обѣдала,зна
читъ!.. ( Б ѣ ж и т ъ  къ руком ойнику  и  м о етъ  
р у к и .)

Расшиваловъ. Это вы гдѣ же обѣдаете?
Мариша. У огородника, у Кирилы Иваныча. 

( В ы т и р а е т ъ  р у к и  п о ло тен ц ем ъ .)
Расш иваловъ. И каждый день бѣгаете къ 

нему?



Мариша. Д а, вѣ д ь , т у т ъ -ж е , близко...
Расшиваловъ. Чудное дѣло!
Мариша. А у ви д ал а  в ас ъ  и обѣ дать  броси

ла! В ы л ѣ зл а  и з ъ -за  стола  и б ѣ ж а ть  скорѣй!...
Расшиваловъ. Не докончили, зн ач и тъ ?
Мариша. К аш у не доѣла. (Подаетъ руку.) 

Н у, во тъ  теперь здравствуйте!
Расшиваловъ (жметъ ей руку). Съ ново

сельем ъ  честь имѣю поздравить!
Мариша. А пирогъ  принесли?
Расшиваловъ. Н ѣ т ъ ...
Мариша. Л коли н ѣ тъ , т а к ъ  и поздр авл ять  

нечего! Съ пусты м и-то рукам и не поздравляю тъ , 
в о т ъ  что!... Ну что, н р ави тся?

Расшиваловъ. Точь в ъ  точь к у ту зк а  при на
ш ей  волостной, к у д а  пьян ы х ъ -то  м уж иковъ  са 
ж аю тъ ! П рибить вотъ  только к ъ  окнам ъ р ѣ 
ш етки  ж е л ѣ зн ы я — и садись, про тр езвл яй ся!...

Мариша. А мнѣ т а к ъ  нравится! Словно дома, 
у о тн а ... И печь в ъ  углу, и скам ья и д в а  око
ш еч ка! В отъ  только  полатей  н ѣ тъ !... А хъ, и 
лю била я  полати , когда  дѣвченкой бы ла, особ
ливо зимой, вечеромъ! Заберусь бы вало туда, 
тепло т а к ъ .. .  Л еж у, да  н а  отц а  и посм атри
ваю ... А онъ  сидитъ н а  скам ьѣ , лучи на передъ 
нимъ го р и тъ ... Сидитъ и л ап ти  к о в ы р я етъ , а  
м орозъ-то  в ъ  стѣну: ту къ ! ту к ъ !... Х орош о!...

Расшиваловъ. Н а что лучше!
Мариша. Н у, с а д и т е с ь -к а , поговоримъ. Я  

здѣсь и говори ть-то  р азу чи лась!... И преж де не 
р ѣ ч и ста  бы ла, а  теперь у ж ь  и вовсе, вовсе... 
(Садятся.)

Расшиваловъ. Ч то  т а к ъ ?
Мариша. Говорить не съ кѣмъ! Не ходитъ 

н и к то ... В отъ  и вы! Н а  что у ж ь  другъ  и п р ія 
т е л ь , а  забы ли!...

Расшиваловъ. Ну, уж ь н ѣ т ъ -с ъ , М арина Ар
хиповна! В амъ, к аж е тс я , довольно хорош о и з
вѣстно , что я  в ас ъ  забы ть  не могу-съ.

Мариша. А сами ни ногой!... Н у ... р а зск а 
зы в ай те ,— что новенькаго?

Расшиваловъ. Это там ъ -то ?
Мариша. Ну, хоть там ъ! В алер іан а  Н ико

л аи ч а  видѣ ли?
Расшиваловъ. М елькомъ-съ! Оиъ сейчасъ въ  

городъ у ѣ х ал ъ ...
Мариша. Зачѣ м ъ?
Расшиваловъ. Г ен ер ал ьш а зачѣ м ъ-то  отко

м андировала.
Мариша. Н а долго?
Расшиваловъ. Н е з н а ю - с ъ .  (Перемѣнивъ 

тонъ.) Н ѣ тъ , вы мвѣ лучш е про себя-то  р а з
ск а ж и те ... В ы -то к а к ъ ?  У в ас ъ  н ѣ тъ -л и  чего 
новенькаго?

Мариша. К а к ъ  не быть! В чера кап усту  про
пололи, а  нынче м орковь продергали. Теперь 
у насъ  н а  огородѣ весело! Б абы , дѣ в ки ... пѣс
ни п ою тъ ... Не ж и тье , а  м асляница!

Расшиваловъ. Т а к ъ -с ъ ...
Мариша. По утрам ъ к у п аться  хож у...

Расшиваловъ. В ъ купальню ?
Мариша. Ну! До к у п ал ы ш -то  теперь дале

ко! Здѣ сь р ѣ к а  возлѣ  самой избуш ки... И хо
рош ее к у п ан ье ... Дно песчаное, идеш ь и чув
ствуеш ь, к а к ъ  п есо к ъ -то  подъ ногой хруститъ... 
вода  чи стая , про зр ач н ая , а  н адъ  рѣкой-то  ту
м анъ стел ется ... гуси гого чу тъ ...

Расшиваловъ (восторженно). Эхъ, Марш а 
А рхиповна, цѣны  вам ъ  не знаю тъ! (Вскаки
ваетъ и ходитъ по сценѣ.) Б удь я  на  мѣстѣ 
В алер іан а  Н и колаи ч а... Эхъ!

Мариша. Ну, ну, ну! О пять за  старое, опять!.. 
З атвер ди л а  сорока Я к о в а ...

Расшиваловъ. Т у тъ  не со р о ка-съ  и н еЯ ковъ- 
съ , а , гл я д я  на  в ас ъ , сердце р азры вается ...

Мариша (весело). К абы  не д ь я к о н ъ , ие дьяч
к и ,— раз-ервали-бы  в ъ  клочки?

РасшиЕаловъ. Вамъ смѣшно, вам ъ-бы  шут
к и  только ш у ти ть ... А у ж ь  мнѣ не до шутокъ!.. 
В амъ извѣ стны  мои ч у в ств а ... Т олько мнѣ стран
нымъ к аж е тс я , что вы  ровно к а к ъ  ослѣпли, не 
видите ничего...

Мариша. К а сь я н ъ  И ваны чъ! К оли вы такъ 
р азго в ар и в ать  будете, т а к ъ  я  н а  огородъ пой
ду, съ дѣвкам и пѣсни  н ѣ ть . Уягъ знаю  я, про 
что вы говорите... Т олковано, д а  перетолкова
но... Ч его -ж е зр я -то  язы к и -то  треп ать , вѣдъ 
мы ихъ , поди, не в ъ  д ровахъ  подняли!...

Расшиваловъ. Эхъ! И судьба моя только 
т р ек л я та я ! ... (Садится за столъ и кладетъ 
голову на руки .)

Мариша (тронувъ ею за плечо). Лучше 
с к а ж и те -к а , чѣм ъ угостить в ас ъ ?  В ѣдь вы У 
меня гость дорогой, р ѣ д к ій ...

Расшиваловъ (ударивъ кулакомъ по столу)- 
Водкой, вотъ  чѣмъ! Чтобы  о балдѣ ть совсѣмъ!...

Мариша. Н у, водки у меня н ѣ тъ , не взы
щ ите! А чаем ъ угощ у. Ч ай  у меня хорошій, 
душ исты й, по три  р убля  за  ф унтъ  люди платили.

Расшиваловъ. Ну, чаю  д а в ай те ...
Мариша. С ейчасъ, сейчасъ ! (Бѣжитъ въ 

глубину сцены, вскакиваетъ на скамью « 
снимаетъ съ полки самоваръ.) Мигомъ со
грѣю!

Расшиваловъ. Это вы ч т о -ж е  т ак о е ... сами?
Мариша. А то ч то -ж е?  Не съумѣю , думае

те? Ещ е к а к ъ  иоставлю -то! Не вел и ка  бары
ня. (Ставшпъ самоваръ на полъ, возлѣ печ
ки )  А теперь воды н ал ьем ъ ... (Боретъ со 
скамьи ведро и наливаетъ воду.)

Расшиваловъ (подойдя къ Маришѣ). Иу
к а , посмотримъ, посмотримъ...

Мариша. Смотрите! ( Пододвигаетъ корзгг 
ну.) А вотъ  здѣсь у меня угли ...

Расшиваловъ. Ну, ну, к а т а й те , катайте!..-
Мариша. А гдѣ-іке тр у б а-то  у м еня?... Да, 

вспомнила! ( Опятъ бѣжитъ къ скамьѣ и до
стаетъ съ полки желѣзную трубу.)

Расшиваловъ. А вы преж де углей -то  нало- 
я іите...



Мариша (возвр ати вш и сь  съ т р у б о й  къ са
мовару). Знаемъ, не учите. (Н а к л а д ы в а е т ъ  
угли .) А вы пока столъ накройте, чашки по
ставьте, чайникъ...

Расш иваловъ. Н ѣтъ, ужь зачѣмъ-же! Взя
лись, такъ  все сами и дѣлайте!...

Мариша. Сдѣлаю, все сдѣлаю...

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ -же и Петръ Герасимычъ (во ф р а к ѣ  и  въ 
бѣломъ ж и л е т ѣ .  В х о д и т ъ  онъ н езам ѣ чен 
нымъ ни М а р и ш е й , ни  Расгииваловымъ и 

м о лч а  с м о т р и т ъ  н а  М ар и ш у )-
Петръ Герасимычъ (м о лч а  подходитъ  къ 

М а р и ш ѣ , б ер етъ  ее з а  р у к у  и  о т т а л к и 
ваетъ  о т ъ  с ам о в а р а ). Пусти!...

Мариша (бросаясь къ нему н а  ш ею ). Дѣ
душка , голубчикъ, вотъ обрадовалъ-то... Са- 
Дись-ка, садись-ка... Я сейчасъ самоварчикъ 
Поставлю. (О п я т ь  и д е т ъ  къ сам овару .)

Петръ Герасимычъ (о п я т ь  о т т а л к и в а е т ъ ) .  
Пусти, говорятъ!

Мариша. Дай углей-то наложить...
Петръ Герасимычъ. Не дамъ!... ( О т т а л 

киваетъ .)
Расш иваловъ. Ха, ха, ха! Подерутся, ей-ей, 

подерутся...
Петръ Герасимычъ. Ступай чашки разстав

ляй, а самоваръ я самъ... (С н и м а е т ъ  съ себя 
Фракъ и  ж и л е т ъ  и береж но в ѣ ш а е т ъ  ихъ 
ка гвоздикъ.)

Мариша. Ну, ладно, какъ знаешь... ( В ы т и 
р аетъ  р у к и .)

Расш иваловъ. Эхъ, досадно, право, досадно...
Мариша. К акая еще тамъ досада? (П одхо

д и тъ  къ с т о л у , накрываегпъ ею с к а т е р т ь ю , 
а з а т ѣ м ъ  р а з с т а в л я е т ъ  чай ную  посуду).

Расш иваловъ. Да посмотрѣть не удалось, 
ка,ііъ-бы вы самоваръ-то поставили!

Петръ Герасимычъ (сидя н а  к о р т о ч к а х ъ  
4 за ж и г а я  о колѣнку сп ичку). А ты и радъ 
‘̂ ложа-то руки стоять! (М а р и ш ѣ .)  Лучииа-то 
°сть, что-ли, у тебя?

Мариша. Тамъ въ печуркѣ, дѣдушка.
Петръ Герасимычъ. Вижу. (З а ж и г а е т ъ  лу

чину, о п у с к а е т ъ  ее въ сам оваръ и  н а ч и н а е т ъ  
Р а з д у в а т ь .)

Мариша. Ну, сегодня на моей улицѣ празд
никъ. Смотри-ка, сколько гостей-то набралось! 
'И было ни гроша, да вдругъ алтынъ. Ты что  
*о, дѣдушка, забылъ-то меня, сколько време
ни не былъ!

Петръ Герасимычъ (р а зд у в а я ) . Тутъ неток- 
Ни про людей помнить, и про себя-то забу- 
Доиіь!

Мариша. Память отшибло, что-ли?
Петръ Герасимычъ. О, ну тебя совсѣмъ!... 

идосугъ мнѣ съ тобой разговаривать!... ( С т а -  
ч Чъ н а  самоваръ т р у б у .)

Расш иваловъ. А я, Марина Архиповна, все- 
таки чести удостоился, познакомился...

Мариша. Въ домѣ были?
Расш иваловъ. Даже и сейчасъ оттуда.
Мариша. То-то вы и расфрантились!
Расш иваловъ. Нельзя-же-съ.
Мариша. Геиералыпу-то видѣли?
Расш иваловъ. Н ѣтъ-съ, а вотъ съ брат

цемъ ихнимъ, съ полковникомъ, даже хорошо 
сошелся...

Петръ Герасимычъ. Цѣлыхъ два графина
охолостили! ( С ш и б аетъ  съ сам овара  т р у б у , 
с н и м а е т ъ  съ себя сапогъ и  н а ч и н а е т ъ  р а з 
д у в а т ь  имъ самоваръ.)

Расш иваловъ. Прекраснѣйшій человѣкъ-съ...
Петръ Герасимычъ. На что лучше!
Расш иваловъ. Душевный-съ! А уясь гово

рунъ такой,— слова не дастъ сказать... Такъ 
вотъ и катаетъ словами... Откуда берется...

Петръ Герасимычъ. Извѣстно откуда! Въ 
бутылкѣ-то словъ но самую пробку насыпано.

Расш иваловъ (с х в а т и в ъ  себя з а  голову). 
А ужь горничная какая, Марина Архиповна!...

Мариша. Видѣла я ее... Вчера все здѣсь на 
огородѣ вертѣлась...

Расш иваловъ. Разговаривали?
Мариша. Нѣтъ, такъ  только въ окно смо

трѣла...
Расш иваловъ. Восторгъ!
Мариша. Вотъ бы и приволокнулись.
Расш иваловъ. И приволокнулся бы, да же

ланья нѣтъ...
Петръ Герасимычъ. Ну, вотъ и самоваръ го

товъ. (Б е р е т ъ  сам оваръ и , не н а д ѣ в а я  са
п о га , с т а в и т ъ  н а  сто л ъ .)  И шумитъ же 
только!

Мариша. И у меня все готово. Пожалуйте, 
садитесь, гости дорогіе! (З а в а р и в а е т ъ  ч а й .)

Петръ Герасимычъ. А вотъ сейчасъ, дай 
срокъ!... (Н а д ѣ в а е т ъ  сапогъ.)

Расш иваловъ (садясь къ с т о л у ). Кабы вотъ 
теперича къ этому-то чаю ромку, а то того бы 
лучше коньячку, тогда много бы занятнѣе было.

Мариша. Ну, чего нѣтъ, того нѣтъ, а на нѣтъ 
и суда нѣтъ!

Петръ Герасимычъ (садясь). Однако, балъ- 
то у насъ расчудесный.

Мариша (р а зд а в а я  ч аш к и ). Говорила вамъ, 
что и иа моей улицѣ праздникъ. Еслибы зна
ла, что такіе дорогіе гости будутъ, припасла 
бы и водочки. А ужь огурцы у насъ какіе на 
огородѣ! Объяденье! Сочные, зеленые... (В з г л я 
нувъ въ окно, словно сто лб еш ъ етъ  и  и сп у
ганно с м о т р и т ъ  въ огородъ.)

Петръ Герасимычъ. Хорошо и брюхомойчику 
выпить! ( П ье тъ .)

Расш иваловъ ( з а м ѣ т и в ъ  испугъ М ар и іи и ). 
Это вы что же въ окно-то уставились?

Мариша (п р о д о л ж ая  с м о т р ѣ т ь ) .  Тише, 
тише...



Расш иваловъ (ш еп ото м ъ). Что такое?
Петръ Герасимычъ (взглянувъ въ окно). Ни

какъ генеральша!
Расш иваловъ (взглянувъ въ окно). Она, ей- 

ей, она! (В с ѣ  в ск ак и ваю тъ  съ своихъ м ѣ с т ъ , 
кром ѣ  М а р и ш и , о став ш ей ся  у  о к н а . О на 
с.іеггш о гп с т р а н и л а  зан авѣ ск у  и , п л о тн о  
п р и ж ав ш и сь  къ косяку , п р о д о л ж ае тъ  с м о т 
р ѣ т ь  въ огородъ. П е т р ъ  Герасим ы чъ по- 
спгъшно с н и м а е т ъ  со с т ѣ н ы  ф рак ъ  и  ж и 
л е т ъ  и  н а д ѣ в а е т ъ  ихъ , а  Расш и валовъ  бро
с а е т с я  з а  накидкой и ш ляпой.)

Мариша (едва слышно). Сюда идетъ...
Расш иваловъ. Сюда? Какъ же это мы-то? 

Намъ-то куда дѣваться... Одна дверь...
Петръ Герасимычъ. Ну, теперь пропали!
Мариша. Неужто узнала!... Что-же я съ нею 

говорить-то буду?... Что я говорить-то буду! 
(Т а к ъ  и  о с т а е т с я  словно прикованною  къ 
косяку окна. П е т р ъ  I  'ерасимычъ и  Р а с ш и 
валовъ п р и ж ал и сь  возлгь кровагпи.)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Тѣ-же, Генеральша и Луша.

Генеральша (Жушгъ). А теперь ступай и по
дожди меня тамъ, у крылечка. Когда нужно,—- 
позову!

Луша. Слушаю, ваше превосходительство. 
( У хо д и тъ .)

Генеральш а (окидывая взглядомъ п р и с у т 
ствую щ и хъ  и  н а к р ы т ы й  сто лъ ). Я, кажется, 
вашу компанію разстроила! Ну, что дѣлать, из
вините! ( П е т р у  Г ераси м ы ч у .) И ты здѣсь? 
(М о л ч а  у к а зы в а е т ъ  ему н а  дверь, гпотъ ухо
д и т ъ . Р асш и вал о ву .) Вы тоже здѣсь въ го
стяхъ?

Расш иваловъ. На минуточку, ваше превосхо
дительство...

Генеральш а. А вы кто такой?
Расш иваловъ. Расш иваловъ-съ, купеческій 

сынъ...
Генеральш а. А! Слышала, слышала...
Расш иваловъ. Съ вашимъ братцемъ полков

никомъ...
Генеральш а (не слуш ая). Сожалѣю очень, 

что помѣшала вамъ...
Расш иваловъ. Ничего-съ, я уйду-съ...
Генеральша. Будьте такъ  любезны. (Р а с ш и 

валовъ уходигпъ.)

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Генеральш а и Мариша.

Генеральша (о с м а т р и в а я  к о м н а т у ) . Очень 
мило... Просто, но мило! Кровать, зеркальце, 
книги... (П е р е б и р а е т ъ  книги.) «Ариѳметика», 
«Грамматика»... «Домашній лѣчебникъ...» (О б- 

р а щ а я с ь  къ М а р и ш ѣ , все еще прикованной

къ косяку , съ опущ енной головой н а  грудь.) 
Что съ тобой, моя милая?

Мариша (медленно п од н и м ая  голову). Испу
галась...

Генеральш а. Нс ожидала меня?... (П омол
ч авъ .) Тебя Маришей зовутъ,— да?

Мариша. Да-съ...
Генеральша. Послушай, моя милая! Я гене

ральша и потому, разговаривая со мной, ты 
должна прибавлять мой титулъ: ваше прево
сходительство.

Мариша. Виновата-съ...
Генеральша. Подай-ка мнѣ стулъ! ( М ари ш а 

п о д аетъ , генеральш а с а д и т с я .)  Ну, а теперь 
мы вотъ о чемъ поговоримъ съ тобой... (П ослѣ 
н ѣ к о т о р о й  п а у зы .)  Вѣдь, это ты, кажется, 
«живешь» у моего сына? (М а р и ш а  м о л ч и тъ .) 
Отвѣчай же!

Мариша (едва слышно). Я -съ...
Генеральша. Всегда прибавляй мой титулъ; 

сейчасъ только я тебѣ говорила про это! Ты?
Мариша. Я, ваше превосходительство...
Генеральша. Давно?
Мариша. Третій годъ, ваше превосходитель

ство . . .
Генеральша. Ты въ домѣ жила, а здѣсь толь

ко по случаю моего пріѣзда?
Мариша. Да-съ...
Генеральш а (п ослѣ  н ѣ к о т о р о й  паузы ). Ты 

любишь его?
Мариша (всплеснувъ р у к а м и ). Валеріана-то 

Николаича?!..
Генеральша. Ахъ, какая ты еще неотесан

ная! Ты не можешь называть его Валеріаномъ 
Николаичемъ! Между тобой и имъ громадная 
разница... Онъ для тебя баринъ! И ты должна 
называть его не иначе, какъ «баринъ». И такъ, 
моя милая, ты очень любишь его?

Мариша. Если бы не любила, развѣ пошла- 
бы на такой позоръ!

Генеральша (см ѣясь). К акая ты смѣшная, 
однако...

Мариша (не слуш я ее). Я люблю его нуте 
всего на свѣтѣ... Готова, кажется, умереть за 
него...

Генеральша. А онъ любитъ тебя?
Мариша. Не знаю... (З а м ѣ т и в ъ  взглядъ ге

неральш и.) Не знаю, ваше превосходительство.
Генеральша. Дѣлаетъ онъ тебѣ подарки?
Мариша. Мнѣ не надо ихнихъ подарковъ!
Генеральша. Однако-же дѣлаетъ?
Мариша. Недавно какъ-то сережки подарили.
Генеральша. Съ брилліантами?
Мариша. Они говорили, что съ брилліантами...
Генеральша. Когда баринъ сказалъ, то зна

читъ это брилліанты и есть, Онъ лгать не бу
детъ, моя милая.

Мариша. Только они мнѣ не нужны, вапіе 
превосходительство... Я не ради брилліантовъ...

Генеральш а (перебивая). Ахъ, моя милая,



зачѣмъ мнѣ знать, ради чего ты сошлась съ 
нимъ!... ( П ом олчавъ .) Покажи...

Мариша. Сію минуту, ваше превосходитель
ство... (И д е т ъ  къ к р о в а т и , вы дви гаетъ  изъ- 
подъ нея сундучекъ, о т п и р а е т ъ  ею и  и щ е т ъ  
серьги.)

Генеральша. А она премиленькая... (М а 
р и ш а , о стави въ  сундукъ вы двинуты м ъ и  р а с -  
кры ты м ъ, подаегпъ генеральш ѣ ф гутляръ съ 
сер еж к ам и . Т а  р а с к р ы в а е т ъ  гг с м о т р и т ъ .)  
Да, моя милая, это брилліанты... Эти сережки 
ты береги, онѣ дорогія, цѣнныя... (В о зв р а щ а 
е т ъ .)  Ахъ, ахъ, ахъ... А который тебѣ годъ?

Мариша. Двадцать...
Генеральша. И третій годъ здѣсь?
Мариша. Полюбила!.. Чего-же подѣлаешь-то!..
Генеральша. Ты вотъ сейчасъ сказала, что, 

ради сына моего, готова-бы жизнію пожертво
вать...

Мариша. И не задумаюсь!
Генеральша. Ну... такой большой жертвы 

отъ тебя, конечно, никто не потребуетъ, а я 
и подавно, потому что ты мнѣ нравишься; а 
чтобы ты сказала мнѣ, ежели-бы я потребо
вала отъ тебя болѣе скромной жертвы, болѣе 
благоразумной...

Мариша (робко). Я готова, ваше превосхо
дительство,— приказывайте.

Генеральша. Сынъ мой женится... т.-е. онъ 
долженъ жениться!...

Мариша. Ж енится...
Генеральша. Поэтому ты поймешь, моя ми

лая, что теперь твое присутствіе становится 
неумѣстнымъ. Я не думаю, чтобы сынъ могъ 
серьезно увлечься тобою... Увлечься можно тог
да только, когда дѣвушка подходитъ подъ пару, 
образована, воспитана... А, вѣдь, въ тебѣ этого 
ничего нѣтъ?

Мариша. Ничего нѣтъ...
Генеральша. Но, тѣмъ не менѣе, за эти за 

три года сынъ могъ и привыкнуть къ тебѣ...
Мариша. Не знаю... Никогда онъ мнѣ не 

говорилъ про это...
Генеральш а. И вотъ потому-то я попроси

ла бы тебя, моя милая, уѣхать отсюда и сдѣ
лать это такъ, чтобы сынъ дал;е и но подо
зрѣвалъ о времени твоего отъѣзда. Всѣ эти 
сцены разставаній очень глупы и пошлы, ну, 
а все-таки дѣйствуютъ на нервы.

Мариша. Уйти и не проститься...
Г енеральша. Зачѣмъ уйти...Ты найми ссбѣпод- 

аоду, уложи всѣ свои сундуки и затѣмъ уѣзжай... 
Только помни, чтобы про это никто не зналъ 
и чтобы никто не видѣлъ твоего отъѣзда. У 
тебя, вѣдь, есть отецъ, вотъ къ нему и ступай.

Мариша. Нѣтъ, къ отцу н е л ь зя ... Ужь я 
бѣгала къ  отцу-то...

Генеральша. И что-же?
Мариша. Не вышло ничего! Пріѣхалъ Вале

ріанъ Николаичъ...

Генеральша. Послушай, моя милая! Ты опять 
забыла, что мой сынъ для тебя не Валеріанъ 
Николаичъ, а  баринъ...

Мариша. Нѣтъ, ваше превосходительство, онъ 
для меня больше чѣмъ баринъ, онъ жизнь моя! 
Что мнѣ «баринъ», я въ этомъ ровно ничего 
не понимаю! (Съ груднымъ воплемъ.) Я глу
пая, и люблю по глупому!... (С гпараясъ  пода
в и т ь  волненіе и  за м ѣ т и в ъ  см ущ еніе гене
р а л ь ш и .)  Но, вы не бойтесь, ваше превосхо
дительство! Перечить вашей волѣ я не стану... 
Я и сама знаю, что нельзя-зке ему вѣчно воз- 
жаться со мной!... Надо-же когда-нибудь и же
ниться ему на барышнѣ, честнымъ житьемъ 
пожить... свою семью завести... Я все но в а 
шему сдѣлаю, все какъ  вы прикажете... Толь
ко позвольте васъ объ одномъ спросить.

Г енеральш а. Спрашивай.
Мариша. Барышня-то, которую вы нашли для 

сына, съумѣетъ его сдѣлать счастливымъ?
Генеральша. Конечно.
Мариша. Честная она, хорошая?...
Генеральша. Безъ сомнѣнія...
Мариша. А ежели такъ, я все по вашему 

сдѣлаю. Ради его счастья я на все готова. 
Когда-же угодно вамъ, чтобы я ушла отсюда?

Генеральш а. Сегодня сынъ уѣхалъ въ городъ, 
поэтому всего лучвіе сдѣлать все это нынче же 
ночью...

Мариша (уп авш им ъ голосомъ). Нынче... 
( О правивш и сь.) Что-жь! Ныпче, такъ нынче!.. 
Только я не по вашему сдѣлаю!.. Не у отца 
я буду прятаться, тамъ онъ найдотъ меня... 
Нѣтъ, я спрячусь такъ, чтобы онъ не нашелъ 
меня никогда!.. „

Генеральша. Спасибо тебѣ, моя м и лая....(Ц ѣ
л у е т ъ  ее въ лобъ.)

Мариша. Тяжело, мочи нѣтъ какъ  тяжело, 
а сдѣлаю!..

Генеральша (гл ад и тъ  М а р и ш у  по голо- 
вѣ ). Успокойся, Мариша!.. Къ чему все это? 
Пройдетъ мѣсяцъ, другой —  и ты забудешь 
его.

Мариша. Не забуду, нѣтъ...
Генеральша (вздохнувъ). Ахъ, моя милая!.. 

Время все уничтожаетъ!.. (В ы н и м а я  изъ сумоч
ки п о р т ъ -м о н е .)  А чтобы ты не очень бра
нила старуху, не сердилась на меня, такъ  вотъ 
тебѣ этотъ подарокъ.

Мариша. Это что же такое?
Генеральша. Портъ-моне, Мариша, въ кото

ромъ ты найдешь тысячу рублей.
Мариша. Нѣтъ, ваше превосходительство, де

негъ я не возьму.
Генеральша. Н о,вѣдь,тебѣ жить надо...устро

иться... домикъ купить, обзавестись...
Мариша. Не возьму!..
Генеральша. Прошу тебя.
Мариша (у х в а т я с ь  з а  голову). Оставьте ме

ня, умоляю васъ, оставьте...



Генеральша. Будь, благоразумна, Мариша, 
возьми...

Мариша ( подходи тъ  къ с т о л у , о п у с к а е т 
ся  н а  с т у л ъ  и  за к р ы в а е т ъ  лицо р у к а м и ). 
Оставьте м е ш і . . . ( Р м Э а т г ѵ)Силъ моихъ нѣтъ!..

Генеральша. Уйду, уйду, успокойся, только... 
(П о д ой д я  къ М а р и ш ѣ , ц ѣ л у е т ъ  ее въ го
лову.)  Помни, мой другъ, что ты приносишь 
эту жертву, ради счастья того, кого любишь! 
Ты будешь знать, что только ты одна сдѣла
ла его счастливымъ. Это сознаніе тебя и под
держитъ, и подкрѣпитъ! А потомъ помни и вотъ 
что: гдѣ бы я ни была, когда бы тебѣ ни взду
малось, ты всегда смѣло можешь придти ко мнѣ 
съ какою хочешь просьбой! Я всегда и приму 
тебя и помогу!.. А теперь прощай, мой другъ, 
Господь съ тобой!.. Луша! (В х о д и т ъ  Л у ш а .)  
Веди меня!.. (Л уш а у во д и тъ  генеральш у, п р и 
с т а л ь н о  с м о т р я  н а  ры даю щ ую  М а р и ш у .)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Мариша и Расш иваловъ.

Расш иваловъ ( войдя н ѣ к о то р о е  врем я спу
с т я  послѣ  ухо да генеральш и, м о лч а  с а д и т 
ся н а  к р о в а т ь  и  с м о т р и т ъ  н а  ры даю щ ую  
М а р и ш у . С и д и тъ  он а къ нему спиной, а  
къ зр и т е л ю  бокомъ, облокотивш ись н а  столъ  
и закры въ лицо р у к ам и ). Марина Архиповна, 
родная моя! выпейте водицы... (Б е р е т ъ  со с т о 
л а  ч а ш к у  и , зачерпн увъ изъ ведра воды, по
д а е т ъ  ее М а р и ш ѣ - Т а  съ ж а д н о с т ь ю  вы
п и в а е т ъ  воду). Выпейте еще...

Мариша ( ч у т ь  слышно)  Давайте...
Расш иваловъ (п о д а е т ъ , М а р и ш а  выпи

в а е т ъ ) . Еще, чтоль?
Мариша. Н ѣтъ...
Расш иваловъ (снова усѣвш ись н а  кровагпь, 

м олча с м о т р и т ъ  н а  сундукъ. Онъ вы ним а
е т ъ  изъ нею  р а з н ы я  бездѣлуш ки: п л а т о ч 
ки , во р о т н и ч к и , пуговички. р азгляд ы ваетъ  
все э т о  и о п я т ь  к л а д е т ъ  въ сундучекг). Что 
же это у васъ супдучекъ-то раскрытъ?

Мариша. Забыла...
Расш иваловъ (р а з с м а т р и в а е т ъ ). Три 

платья, бѣлье, поясницы... (Щ е л к а е т ъ  и м и  и  
о п я т ь  к л а д е т ъ .)  Эхъ ма! (З а к р ы в а е т ъ  сун
дукъ и  зад в и гае тъ  ею  ногой подъ к р о в а т ь .)

Мариша (суетли во  о т и р а е т ъ  п л атк о м ъ  
слезы, и , не в с т а в а я , поворачи ваетъ  голо
ву къ Р асш и ва л о ву ). Касьянъ Инаиычъ! Вы

вотъ сколько разъ жениться на мнѣ хотѣли!.. 
Ну вотъ... если не раздумали, я теперь согласна...

Расш иваловъ (в н ѣ  себя о т ъ  в остор га ). Ма
рина Архиповна! Неужели?.. (П о д б ѣ га е т ъ  къ 
н ей .)

Мариша. Постойте,погодите... дайте кончить!.. 
Что, бишь, я хотѣла сказать-то... вѣдь забы
ла... (Р асш и вало въ  с т о и т ъ  возлѣ н е я .)  Да!., 
вспомнила!.. Только, какъ намъ это сдѣлать? 
Вѣдь отецъ ваш ъ не позволитъ же вамъ же- 
ииться на мнѣ!.. Какому ясе отцу пріятно та
кую сноху имѣть?... Ну вотъ, я  теперь и не 
соображу... ежели онъ ие позволитъ,— кто же 
насъ вѣнчать-то будетъ?

Расш иваловъ. Объ этомъ не сомнѣвайтесь. 
Марья Архиповна... Все будетъ улажено, какъ 
нельзя лучше-съ! На чистоту все устроимъ-съ...

Мариша. Ну хорошо... устроите, повѣнчаютъ... 
(С о о б р а ж а я .)  Вотъ и опять забыла...,

Расш иваловъ. Припомните, Марина Архипов
на.

Мариша (п р и п о м и н а я ). Да, да!.. Вѣдь мнѣ 
непремѣнно нынче ясе отсюда уѣхать надо! ти
хонько, ночью, чтобы не видалъ никто, и по
томъ спрятаться, такъ спрятаться, чтобы Ва
леріанъ Николаичъ розыскать не могъ!.. Ну 
вотъ... Отецъ вашъ не пуститъ меня въ домъ, 
а  мнѣ надо уѣхать! Куда же спрячусь-то я?..

Расш иваловъ. Пчельникъ у насъ есть въ лѣ- 
су-съ, верстъ двадцать отсюда... Окромя ста
рика пчелинца, да кое-какихъ бабъ, да дѣ
вокъ, что по грибы, да по малину ходятъ, туда и 
не заглядываетъ никто. Ночыо-съ я буду ждать 
васъ на задахъ за гумнами... выходите... Под
хвачу я  васъ на троичісу и мигомъ доставлю на 
пчельникъ. Сдамъ васъ съ рукъ на руки пче- 
линцу, а самъ на счетъ бракосочетанія хлопотать 
поѣду! Обтяпаю это дѣло и опять къ вамъ-съ!.. 
А когда повѣнчаемся, то прямо къ родите
лю въ домъ поѣдемъ... сдѣлаемъ ему уваже
ніе, въ ноги падемъ... и тогда ужъ пикто у ме
ня не отниметъ васъ... Нѣтъ, шабашъ!.. Ну-съ, 
Марина Архипонна-съ?

Мариша (п о слѣ  долгаго р азд ум ья). Ну... 
пріѣзжайте, что ли!.. А теперь ступайте отсю
да, ступайте! (Р асш и валовъ  восторж ен н о  ц ѣ 
л у е т ъ  ея  р у к и  и  м олча у х о д и тъ . М а р и ш а  
снова о п у с к аетъ  голову н а  сто л ъ  и и с т е 
ри чески  р ы д а е т ъ .)

З а н а в ѣ с ъ .



Д А Р М О Ѣ Д К А .

ДѢЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ.

Сцена представляетъ пчельникъ, п ри таи вш ій ся  н а  днѣ оврага, поросшаго лѣсомъ и кустар
никомъ. Н алѣво, н а  первомъ планѣ , часть крутой и каменистой горы съ ростущ ими по 
ней деревьями, изъ за которыхъ выглядываетъ избуш ка, крытая камыш емъ. Въ избуш кѣ окно 
и дверь. Н а правой авансценѣ  каменисты й обрывъ, поросшій чахлыми кустикам и и повили
кой. Задняя  декорація изображаетъ лѣсъ. Въ глубинѣ  сцены разставлены  рядами улья, при
вязанные къ  кольямъ и покрытые лубками, поверхъ которыхъ леж итъ по камню. Н а  второмъ 
планѣ правой стороны, отдѣльное дерево сь  приставленной къ  нему лѣстницей, н а  сучкѣ 
котораго повѣш аны : пчелиная сЬтка и роевня. Возлѣ дерева простая деревянная скамья. Въ 
глубинѣ разведенъ небольшой костеръ; надъ  костромъ, на сош кахъ, чугунны й котелокъ, въ  
которомъ варится каш и ца. Вечеръ, день потухаетъ и наступаю тъ сумерки. З а  кулисам и 
слышится л ай  цѣпной собаки. Этотъ лай  раздается при каждомъ появленіи кого-либо на

сцену. Всѣ указан ія  отъ зрителя.
Ещ е до поднятія зан авѣса, на сценѣ раздается плясовая пѣсня, звукъ  дудки и тонаньѳ н ѣ 
сколькихъ нога, а когда зан авѣ съ  поднятъ, то зрителю представляется слѣдую щ ая карти н а. 
Н а аван сцен ѣ  подъ звуки пѣсни и дудки, п ляш утъ  двѣ крестьянскихъ дѣвуш ки. П озади 
П ляш ущ ихъ ещ е нѣсколько дѣвуш екъ, которыя и ноютъ плясовую пѣсню . Н а правой а в а н 
сценѣ старикъ пчелинѳцъ, соверш енно лысый, въ  бѣлой рубахѣ  и так и хъ  же ш тан ахъ , 
играетъ н а  дудкѣ и слегка приплясы ваетъ. Н а  лѣвой аван сц ен ѣ  М ариш а любовно смотритъ 

на п ляш ущ и хъ  и весело бьетъ въ  тактъ ладонями.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Мариша, Пчелинецъ и нѣсколько дѣвуш екъ.

Мариша. Ахъ, и хорошо только... И люблю ! 
я только смотрѣть, какъ пляшутъ наши парни 
Да дѣвки да слушать наши деревенскія пѣсни...

Пчелинецъ ( когда п л яск а  покон чилась). Ха, 
Ха, ха!.. Вотъ такъ отжарили!..

Дѣвушки. Ха, ха, ха... Оно невзначай-то 
лучше завсегда выходитъ...

Пчелинецъ (М а р и ш ѣ ) . Что, скажешь, кра
савица?.. а?., ха, ха, ха...

Мариша. Да ужь такъ хорошо... надо бы луч
ше, да нельзя!.. Ну, спасибо вамъ, дѣвоньки, 
большущее спасибо...

Дѣвушки (весело). Есть за что, подикась... 
колика штука!..

Первая дѣвуш ка. Мы и сами то съ тобой ду
шеньку отвели... а то по лѣсу то за малиной 
Шатамшись, одурь индо взяла... тоже походи- 
*4 попытай-ка...

Пчелинецъ (с т а в ъ  ф е р т о м ъ ) . Ну, а меня 
то чего же пе благодаришь?..

Мариша. Л уясь тебя пуще всѣхъ!.. Вишь,

вѣдь, какую музыку развелъ... ноги-то такъ са
ми ходенемъ и ходятъ...

Дѣвушки. Чего и толковать, важ ная дудка!.. 
Осенью къ намъ на посидѣлки приходи... водоч
кой угостимъ...

Пчелинецъ. Хаживали!.. Хе, хе, хе!.. А те
перь, мотри, и ходить не зачѣмъ...

Дѣвушки. Ха, ха, ха!.. ( П р и с т а ю т ъ .) .  При
ходи, ничего, приходи знай...

Пчелинецъ (о т м а х и в а я с ь ) . О, ну васъ къ 
лѣшему... Отстань, говорю... У меня вонъ тамъ 
кашица варится... уйдетъ, пожалуй... Недосугъ 
мнѣ зубы-то скалить съ вами... ( П очесы ваясь, 
о т х о д и т ъ  къ к о те л к у , нѣсколько дѣвушекъ 
х л о п а ю т ъ  ею по сп и н ѣ  и сл ѣ д у ю тъ  з а  н и м ъ .)

Первая дѣвуш ка А ты сама-го изъ какихъ 
будешь... изъ купеческихъ, аль изъ поповскихъ?..

Мариша. А вотъ и не угадала! И не куп
чиха я, и не поповна... А какъ  есть, такая же 
какъ  вы крестьянка... Вотъ что... (В о зл ѣ  с т о я 
щ ія  дѣвуш ки хохочутъ,.) Нс вѣрите?..

Первая. Чего ясе ты въ платье-то нарядилась?
Мариша. У барина у одного ясила... вотъ и 

нарядилась...



Первая. В ъ горничны хъ?
Мариша. Д а.
Первая (щупая платье). Дорогое поди?
Мариша. (весело). С трасть!.. Рубля три  от

вали ла!..
Первая. З а  все-то  п л атье ... (Всѣхохочутъ 

и щупаютъ платье.) А ты  долж но-ш утни ца, 
д ѣ в к а ... В еселая , м отри...

Мариша. С кучливы хъ-то господа не л ю б ятъ ... 
А что, дѣ вуш ки, сознайтесь... Вы поди, смотри
те н а  меня, да  ди ви тесь : «откуда, молъ, н а  
пчельникѣ  т а к а я  д ѣ в к а  появилась?»

Всѣ (которыя возлѣ). Б ы ть , быть!..
Мариша. Б ѣ гл а я  я ,  к р асави ц ы  мои, бѣ глая!.. 

Отъ этого самаго барина, что мнѣ во тъ  это 
платье  подарилъ , у б ѣ ж а л а ... У ж ь это я  в ъ  дру
гой р а зъ  бѣгаю !., только  въ  первы й-то  спря
т ат ь с я  не съ у м ѣ ла ... наш ли, поймали... и звѣ ст
но, глуп а б ы ла... Ну, а  теперь поумнѣе ста 
л а ... (Оглядываясь.) Вонъ она трущ оба-то  к а 
к а я . ..  Боронъ костей не зан есетъ ... Теперь еслибъ 
и захотѣ ли , т а к ъ  не наш ли  бы ...

Первая. Мѣсто глухое!..
Мариша ('задумавшись, про себя). А те

перь у ж ъ  онъ верн улся и зъ  го рода-то ... успѣлъ  
у зн ать  про все ...

Первая. К то?
Мариша (вздрогнувъ).А я ,в ѣ д ь , и  забы ла, д ѣ в

к а, что ты  рядомъ сидиш ь!.. К то? И звѣ стно  
кто!., бар и н ъ -то , отъ  котораго я  убѣ ж ала!.. 
Т еперь к р и ч и тъ , поди, ш ум итъ ... всю дворню 
разгром и лъ ... А м ож етъ  и т а к ъ  сдѣ л аетъ , что 
м ахнетъ  рукой и конецъ  дѣ лу!— «И хорошо, 
молъ, сдѣ л ал а , что у б ѣ ж ал а , но крайности  ру 
ки р а зв я за л а  мнѣ, волю , дала!»

Первая. Ты к а к а я -т о  чудная.
Мариша (не слушая ее). Т еперь у него не

вѣ ста  есть ... зн атн аго  рода и б о га т а я — р азбо- 
г а т а я ...  ( Всплеснувъ руками .)  А, м ож етъ , дѣ 
вуш ки, и т а к ъ  сд ѣ л аетъ , к а к ъ  в ъ  тѣ  поры! Ахъ, 
к а к ъ  теперь смотрю!.. С идѣла это я  подъ ок
ном ъ... О тецъ на  печкѣ  л е ж а л ъ ... въ  избѣ ти 
хо— разти х о , только  одинъ сверчокъ  тр ещ ал ъ , 
д а  м ы ш ка в ъ  углу  скреблась ... В другъ, но л ѣ - 
су -то  словно вихорь заш у м ѣ л ъ ... Р аспахн улась 
дверь, а  в ъ  д в ер я х ъ -то  онъ , ж еланны й мой, въ  
ш убѣ, в ъ  ш ап кѣ , в ъ  снѣгу весь ... П одбѣж алъ  
ко мнѣ, зап ах н у л ъ  меня въ  ш убу, и в ъ  сани!.. 
«Ѣ ш ь, говоритъ , пей, спи, а  дармоѣдкой себя 
н азы в ать  не см ѣй... а  пущ е всего, б ѣ гать  не 
моги!..» А сам ъ ц ѣ л о в а л ъ , обним алъ м еня... ахъ!.. 
(Вдругъ перемѣнивъ тонъ.) В отъ , вѣдь, я к а 
кая* дѣ вуш ки , вотъ  к а к а я ! ..  (Встаетъ и об
нимаетъ одну изъ стоявшихъ возлѣ.) А ты  
смотри, берегись, к р ас а в и ц а ... Виш ь, вѣдь, у 
теб я  гл азк и -то  к а к ія ,  виш ь, вѣ д ь , в згл я н у л а-то  
к ак ъ ...р у б л ем ъ  п одарила ... Л вспы хнула-то , слов
но алы й ц в ѣ то к ъ  р азго р ѣ л ась ... ( Грозя паль
цемъ.) Смотри!.. П ауки  т ак и х ъ -то  зорко сторо
ж атъ !...

Всѣ (хохочутъ). И то уж ь парни  прохода 
не даю тъ!..

Пчелинецъ (подходя къ Маришѣ). Ну, 
го то ва  к аш и ц а ... И ди щт\\т,т?к\гся....(Дѣвуш
ки встаютъ, берутъ свои кузовки, которые 
стояли на правой авансцетъ, и собираются 
въ кучу.)

Мариша. Не стан у  я , куш ай  н а  здоровье! 
(Пчелинецъ идетъ къ котелку и ужинаетъ. 
Дѣвушки собираютъ свои кузовки, стоявшіе 
до того на правой авансценѣ.)

Дѣвушки ( подойдя къ Маришѣ). Ну, а  те
перь прощ ай, к р асави ц а ; спасибо тебѣ за  хлѣбъ 
з а  соль, за  ласковое слово!

Мариша. И дете?
Дѣвушки. П ора, пора!
Первая. А то  у ж ь  дома-то заж д ал и сь , поди! 

Н очь на  дворѣ-то!
Мариша. А н у т е -к а  за тя н и те  пѣсню , да  съ 

пѣсней домой и ступайте.
Первая. М ожно, молено! Эй, П араны са, зап ѣ 

вай : «проти м нлова Ш ирокова д в о р а ...»
(Дьвушки собираются въ кружокъ, запѣ

ваютъ пѣсню и съ пѣсней уходягпъ налѣ
во, за избу.)

Мариша (подойдя къ пчелинцу.) Ч то , дѣдъ, 
хорош о?

Пчелинецъ. Н и чаво ...
Мариша. Ч у , как ъ ! Т ак ъ  по лѣ су -то  и рас

к аты в ается ; словно волна  бѣ ж и тъ !.. (Задумчи
во повторяетъ слова пѣсни.) Д а, «проти ми- 
ло ва  Ш ирокова двора р а зл и в ал а сь  м ати  веш няя 
в о д а ...»  Номшо и я  к а к ъ  проти м илова-то  дво
ра , р а зл и в ал ась  в еш н яя  вода! Р ад о в ал ась  я ,  гля
дя  н а  эту  воду ... Д ум ала, что счастью  моему 
и к онца не б у д етъ ... а  вм ѣсто того, вонъ  что 
вышло! Все сразу  проп ало ... к а к ъ  и не было 
ничего!..

ЯВЛЕН ІЕ 2 -e .j
Тѣ -же и Расшиваловъ (въ поддевкѣ, подпоя
санъ наборнымъ ремнемъ. Входитъ справа).

Расшиваловъ (бойко). А во тъ  и мы-съ! (Ма- 
риша вздрагиваетъ.)  Ч то , нереп уж ались?

Мариша (испуганно). П р іѣхали?
Расшиваловъ. А вы  думали скво зь  землю про

вал и лся  въ  т ар тар ар ы !.. Х а , ха, ха! З а  то все 
у л ад и л ъ -с ъ . Т еперь у ж ъ  к ак ъ  но маслу пой- 
д етъ -съ ! Вы спросите, сколько  я  в ер стъ  отма
х алъ ! П р іѣ халъ  в ъ  село, деньги спонадобились, а 
у м еня, к а к ъ  на  гр ѣ х ъ -то , ни грош а! Сунулъ 
р у к у  в ъ  кар м ан ъ , х в а т ь ,— ды ра в ъ  горсти! Что 
т у т ъ  дѣ лать! Я домой п о ск ак ал ъ  з а  деньгами- 
съ , а  и зъ  дому-то о п ять  в ъ  село, а  и зъ  сс- 
л а -то , сюда! Хорош о скоро не сдѣлаеш ь, Мари
на  Архиповна! А поспѣш иш ь,— только  народъ 
насмѣш иш ь! Вѣдь я  вер стъ  двѣ сти  отм ахалъ-съ . 
Спасибо д о гад ал ся  дома лош адей перем ѣнить-съ. 
Т еперь д р у гая  т р о й к а ,— киргизская! Унеси ты 
мое горе! В отъ  к ак и х ъ  З ал о ж и лъ -съ !..



Мариша. Не унести вашимъ лоніадямъ! Го
ре-то тяжело, вѣдь!..

Расшиваловъ ( вынувъ бумажникъ и по
хлопывая по немъ рукой). Вотъ онъ-съ! ГІух- 
ленькій-съ. ( РаскрываетъЛ Изволите видѣть 
букетикъ-то какой! Разныхъ колеровъ-съ! Это 
я у тятеньки мимоходомъ сотъ пятокъ стянулъ- 
съ! Нельзя-же свадьбу безъ денегъ справлять-съ! 
( Что-то вспомнивъ.) Однако вотъ что-съ! «Ба
тюшка» просилъ, чтобы безпремѣнно къ свѣту 
пріѣхать. Такъ ужь вы собирайтесь!..

Мариша. Такъ скоро? Сейчасъ-же?
Расшиваловъ. Мѣшкать нечего-съ!
Мариша (схватясь за сердце). Страшно... 

Сердце даже замерло...
Расшиваловъ. Никакихъ страстей тутъ быть 

не можетъ-съ! (Перемѣнивъ тонъ.) А пока
мѣстъ, въ видѣ задаточка, дозвольте въ щеч
ку по цѣловать-съ ... (Беретъ ее за талію.)

Мариша ( о и д а й ш ш в а я ) .  Оставьте,не трогайте.
Расшиваловъ. Гмъ! До свадьбы не желаете! 

Слушаю-съ, будь по ваніему! За то ужь послѣ 
свадьбы, извините, зацѣлую-съ! (Ведетъ ее къ 
избушкѣ.)  Пожалуйте-ка, одѣвайтесь и маршъ! 
Пожалуйте... (Доводитъ ее до избы.)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Расшиваловъ и Пчелинецъ.

Расшиваловъ (проводя Маришу, Пчелин- 
цу). До сей поры не вѣрится!..Экое, вѣдь, счастье- 
то какое!..

Пчелинецъ (кончая ужинъ). Только какъ- 
бы тебѣ за это счастье -  то отъ родителя на 
орѣхи не влетѣло!

Расшиваловъ. Никакихъ орѣховъ я не бо
юсь! Чего оиъ мнѣ сдѣлаетъ? Шею накосты
ляетъ? Только и всего! Тоже, вѣдь, безъ меня- 
то не распрыгается! На нрикащиковъ нынѣ пло
ха надежда, а, вѣдь, я одинъ сынъ-то у него! 
( Перемѣнивъ піонъ.) А ты вотъ, чѣмъ мнѣ 
такія-то слова говорить, лучше бы костеръ зату
шилъ, да спать-бы ложился... Ночь па дворѣ-то!

Пчелинецъ. Ну, ну, ладно, ладно! (Тушитъ 
и уходитъ направо.)

Рс.сшиваловъ (въ окно избушки). Марина 
Архиповна! Чего зке это вы сидите, не одѣвае- 
тесь-то? Вѣдь, этакъ мы запоздаемъ, право сло
во, запоздаемъ-съ. До села-то, вѣдь, далеко-съ!

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Расшиваловъ и Мариша (на головѣ у нея 

бѣлый платокъ).
Мариша (въ дверяхъ избы). Касьянъ Ива

нычъ! Что хотите дѣлайте со мной, а быть ва
шей женой я не могу...

Расшиваловъ (растерявшись). То есть, 
какъ-ж е это такъ-Съ?

Мариша. Не могу... умереть легче!.. (Выхо
дитъ на авансцену.)

Расшиваловъ. Зачѣмъ-же умирать-съ...
Мариша. Не могу... силъ моихъ нѣтъ...
Расшиваловъ. Марина Архиповна...
Мариша. Чуетъ мое сердце, что загублю я 

и васъ, н себя! Вѣдь я люблю его, поймите 
вы! Лучше умереть... Одинъ конецъ... Умерла 
и кончено... Только и всего!

Расшиваловъ. Помилуйте, Марина Архипов
на! Сами зке обнадежили, а теперича, когда все 
улажено, когда остается только сѣсть, да ѣхать...

Мариша (перебивая). Ну вотъ теперича-то, 
когда все улажено, мнѣ и страшно стало! Ис
пугалась я , оробѣла... Думала: слаэку, осилю... 
заставлю замолчать свое сердце, а вышло, что 
не сладила, не осилила!..

Расшиваловъ. Я заслужу вашу любовь, Ма
рина Архиповна...

Мариша (качая головой). Не могу я васъ 
полюбить!.. Люблю я одного человѣ ка... всю 
свою душу отдала ему, и узкь другого не по
люблю никогда. Вы, добрый, хорошій человѣкъ, 
а все-таки любить васъ не могу...

Расшиваловъ (послѣ долгой паузы). Неужто 
къ нему опять?

Мариша (махнувъ рукой). Туда моя дорож
ка заросла и сгинула... Другую поищу!..

Расшиваловъ. Марина Архиповна! Вы что- 
то недоброе затѣяли! Не пущу я васъ отсю
да... (Беретъ ее за руку.)

Мариша. А вы ве сердитесь на меня... про
стите меня! Не виновата я ... Я ие сладила съ 
своимъ сердцемъ только н всего!.. Слушайте! 
Увидите его, скажите ему, чтобы онъ забылъ 
про меня... Или нѣтъ, не надо!.. Что я глу
пости говорю-то?.. И безъ того забудетъ!.. Ну, 
кому нужна я? Все одно, какъ въ лѣсной глу
ши цвѣтокъ! пригрѣло его солнышко— распу
стился онъ, разцвѣлъ, а стукнулъ морозъ,— и 
конецъ! Но видалъ никто, какъ онъ цвѣлъ, не 
видалъ какъ и засохъ!

Расшиваловъ (цѣлуя ея руки). Не пущу 
я васъ, родная моя, не пущу отсюда!..

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Тѣ же и Пчелинецъ (выбѣгаетъ съ правой 

стороны).
Пчелинецъ (испуганно). Вы чего проклаж- 

даетесь-то? Ѣхайте скорѣй!..
Расшиваловъ (подбѣжавъ гсъ нему). Что 

такое? Что случилось?
Пчелинецъ. Ile слышишь, ништо, какъ лѣсъ- 

атъ  гремитъ!.. Скачетъ ктой-то!
(Мариша бѣжитъ въ глубину сцены и 

прислушивается къ шуму.)
Расшиваловъ. Ужъ не тятенька-ли?
Пчелинецъ. Не другой-ли кто! (Отходитъ 

направо.)
Расшиваловъ. Другой?
Мариша ( про себя). Неужто о н ъ ? .. (Бѣ- 

жигпъ въ избу, запираетъ за собой дверь 
и тушитъ огонь.)



Расш иваловъ. Не можетъ быть!
Пчелинецъ (с м о т р я  н ап раво ). Подъѣхали, 

бѣгутъ!
Расш иваловъ. У з н а л ъ -т а к и , развѣ далъ!.. 

(П р и б о д р яв ъ .)Н у д а  ладно!Теперь не уступлю!..
ЯВЛЕНІЕ 6-е.

[Т ѣ -ж е , Ф ронтасьевъ, Окатовъ, Д окторъ и 
Петръ Герасимычъ.

Ф ронтасьевъ (вбѣгая и  увидавъ Р а с ш и -  
в а л о в а ) . Не ожидалъ? Не разыщу думалъ? 
(С х в а т и в ъ  его з а  р у к у .)  Гдѣ она? говори! 

Расшиваловъ. Чего вамъ надо-съ? 
Ф ронтасьевъ. Гдѣ она, я спрашиваю! 
Расш иваловъ. ІІозвольте-съ! (В ы р ы в а е т с я .)  

Окромя меня здѣсь нѣтъ никого!
Ф ронтасьевъ (съ б ѣ ш ен ств о м ъ ). Ты, кажет

ся, забылъ, что я  шутить не люблю! ( Б р о с а е т 
ся  н а  Р асш и вало ва , но его у д е р ж и в а ю т ъ  
д о к то р ъ  и  О к а т о в ъ .)

Д окторъ и Окатовъ. Не горячись, пожалуйста! 
Петръ Герас. Не тревожьте себя, сударь... 
Ф ронтасьевъ (вы рвавш ись). Гдѣ она? ( Н а 

п р а в л я е т с я ' къ избѣ .)
Расш иваловъ (о п е р е ж а е т ъ  ею  и  заго ра

ж и в а е т ъ  собою дверь ) .  Не подходите -  съ ! 
(В ы н и м а е т ъ  изъ к а р м а н а  револьверъ.)

Ф ронтасьевъ. Своихъ два! (В ы н и м а е т ъ  р е 
вольверы и  н аво д и тъ  ихъ н а  Р асш и ва л о ва .)

Окатовъ и Д окторъ . Не смѣйте стрѣлять! 
( Б р о с а ю т с я  и  о т н и м а ю т ъ  у  нихъ револь
веры, к о т о р ы е  и  п е р ед аю тъ  П е т р у  Г е р а 
симовичу.)

Ф ронтасьевъ. Честью говори! гдѣ она? Здѣсь? 
Расш ивалозъ. Нѣтъ...
Ф ронтасьевъ. Лжешь!

Расш иваловъ. Нѣтъ ее здѣсь...
Фронтасьевъ. А! такъ ты вотъ какъ! (Б р о 

с а е т с я  н а  Р асш и вал о ва  и  с х в а т ы в а е т ъ  его 
з а  воротъ . Д о к т о р ъ  и О к а то в ъ  вы ры ваю тъ 
ею изъ рукъ Ф р о н та с ь е в а .)

Расш иваловъ. Что-же это? Грабежъ, разбой!..
Ф ронтасьевъ (вцѣпивш ись въ дверную ско

бу). А! Заперто!.. Нѣтъ ясе!.. (П р и н и м а е т с я  
вы р ы в ать  дверь). Сломаю... Оторву!.. Для Фрон- 
тасьева замковъ не существуетъ!..

Расш иваловъ (д о к то р у  и  О к а т о в у , к о т о 
ры е ею  д е р ж а т ъ ) .  Да пустите-же!..

Д окторъ. Нѣтъ, не пущу-съ! Теперь подхо
дить къ нему не безопасно...

П етръ Герас. Убьетъ, наповалъ убьетъ!..
Ф ронтасьевъ (п р о д о л ж ая  л о м а т ь  дверь). 

Не устоишь!.. Не выдержишь!.. (Дверь н ако 
нецъ п о д д а е т с я  и  р а с п а х и в а е т с я .  Фрон- 
т ас ь ев ъ  в б ѣ гае тъ  въ и зб у .)

Расш иваловъ. Все кончено! О тбили!.. Изъ 
рукъ вырвали!..

Ф ронтасьевъ (блѣ дн ы й , и сп уган н ы й , вы
б ѣ га е т ъ  изъ избы ). Н ѣтъ... не можетъ быть... 
Мнѣ показалось только...

Всѣ. Что такое? Что случилось?..
Ф ронтасьевъ. Не можетъ бы ть!.. Н ѣ т ъ ... 

нѣтъ... (Н ем ощ но о п у с к аетс я  н а  кам ень и 
за к р ы в а е т ъ  лицо р у к а м и .)

B e t. Да что такое? Что такое? (всѣ убѣ 
га ю т ъ  въ избу, (фронтасьевъ глухо р ы д а е т ъ .)

Расш иваловъ (выскочивъ изъ избы , въ две
р ях ъ . Онъ блѣденъ, волосы р а с т р е п а н ы , го
лосъ д р о ж и т ъ ) .  Лю буйтесь... Вотъ до чего 
Довели!.. Эхъ, баринъ, баринъ, что вы надѣ
лали!..

З ан авѣ съ .

Д Ѣ Й С Т В І Е  П Я Т О Е .
Декорація птораго дѣйствія. В ь креслѣ, возлѣ сгота, оидить^генералы ца, передъ нѳю Л уш а.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Генеральш а и Луша.

Генеральш а. Ты пугаешь меня...
Луша. А узкь какъ я то испугалась, ваше пре

восходительство! Вы себѣ представить не можете!
Генеральш а. Стало быть, Валеріанъ розы- 

скалъ ихъ?
Луша. Стало быть розыскали, если и ее при

везли съ собой...
Генеральш а. Такъ она была очень блѣдна, 

говоришь ты?
Луша. Какъ мертвая, ваше превосходитель

ство... Краше въ гробъ кладутъ! Даже сама изъ 
экипажа выдти не могла... такъ на рукахъ и 
перенесли ее въ домъ.

Генеральша. А теперь гдѣ ола?
Луша. Должно быть, тамъ, у Валеріана Ни

колаича.

Генеральша. Что зке это случилось такое?
Луша. Не знаю, ваше сіятельство! Никто ни

чего не знаетъ... А Петра Герасимова спраши
вала, онъ, конечно, все знаетъ, потому что съ 
ними зке ѣздилъ, тотъ не говоритъ. Я спраши
ваю его: «скажите, что. случилось?» а онъ—  
«не ваше, говоритъ, дѣло, тутъ васъ не спра
шиваютъ!» (П ерем ѣ н и въ  тока.{Толькопо всему 
я замѣчаю, что непремѣнно что нибудь да слу
чилось!.. Либо въ рѣку она бросилась...

Генеральша (испуганно). Что ты, что ты, 
опомнись...

Луша. Я увѣрена, ваше превосходительство...
Генеральш а. Удивительно, почему это Вале

ріанъ не идетъ ко мнѣ до сихъ поръ! Онъ одѣтъ?
Луша. Одѣты, ваше превосходительство.
Генеральша. Онъ знаетъ, что я встала?
Луша. Я даже докладывала имъ объ этомъ, 

ваше превосходительство... Оии видѣли, какъ я



вамъ кофей понесла... И хоть бы слово сказа
ли мнѣ... Я удивилась даже!..

Генеральш а. Все это меня очень безпокоитъ!.. 
Не знаю, что и думать!..

Луша. А вы не безпокойтесь, ваше превосхо
дительство, не тревожьте себя... Этакъ вы со
вершенно разстроите себя...

Генеральш а. Въ домѣ происходитъ что то та
кое загадочное, непонятное, а  сынъ глазъ не 
кажетъ! Ахъ, какъ я  несчастна, какъ я  несча
стна! Точно я  здѣсь чуж ая... Точно чума ка
кая то, отъ которой всѣ бѣгутъ!.. Да. не въ 
добрый часъ мы съ тобой выѣхали, Луша, ие 
въ добрый.

Луш а. Такъ развѣ долго уѣхать-то, вапіе пре
восходительство! Взяли, да и уѣхали! Только и 
всего!

Генеральша. Даже, можетъ быть, отъѣздъ 
мой заставитъ ихъ образумиться, опомниться...

Луша. А уложиться,— я мигомъ уложусь, ва
ше превосходительство, только прикажите! До 
желѣзной дороги рукой подать и дня черезъ два 
мы опять будемъ въ Петербургѣ.

Генеральша. А въ которомъ часу отходитъ 
поѣздъ?

Луша. Въ семь часовъ вечера, ваше прево
сходительство.

Генеральша. Въ такомъ случаѣ, ступай и 
укладывайся! Мы сегодня же уѣдемъ.

Луш а. Слушаю, ваше превосходительство.
Г енеральш а. А ты, кажется, очень рада уѣхать 

отсюда?
Луша. За васъ радуюсь, ваше превосходи

тельство. Развѣ мнѣ легко смотрѣть иа всѣ ва
ши огорченія и непріятности...

Генеральша. А ты вотъ что сдѣлай Луша..
Луша. Что прикажете, ваше превосходитель

ство?
Генеральша. Ступай внизъ и постарайся встрѣ

титься съ Валеріаномъ. Только ты ему не го
вори, что я  жду его, а просто доложи, что я 
сижу здѣсь въ гостинной одна... ( П р и сл уш и 
ваясь .) Кажется, идетъ кто-то!.. Не онъ ли?

Луша (б ѣ ж и т ъ  къ зад н ей  двери и , немно
го п р іотво ри въ  ее, с м о т р и т ъ ) .  ІІѢтъ-съ, это 
г. полковникъ, ваше превосходительство. ( У бѣ
г а е т ъ  въ дверь н а л ѣ в о .)

Генеральш а (съ сердцемъ). Опять-таки не 
онъ!

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Г енеральш а и Окатовъ (онъ очень взволнованъ).

Окатовъ. Здравствуйте-съ!.. ( Б ы с т р о  хо 
д и т ъ  по к о м н а т ѣ  и нервно п о ти р асгп ъ  р у 
к а м и .)

Генеральша. Здравствуй, голубчикъ! ( Смо
т р я  н а  б р а т а . )  Ты что-же это пе подойдешъ- 
то ко мнѣ?

Окатовъ. Отъ меня водкой пахнетъ-съ! ( Х о -  
дигпъ.)

Генеральша. Уже?
Окатовъ. Уже.
Генеральша. Быстро!
Окатовъ. По воениому-съ.
Генеральша. Нѣтъ, ужъ ты лучвіе скаж и—  

по сапожницки... Это вѣрнѣе будетъ.
Окатовъ (остановивш ись и  с м о т р я  н а  се

с т р у ) .  Слышали-съ?
Генеральш а. Слышала, что у васъ тамъ ка

кія то романическія исторіи происходятъ, но въ 
чемъ онѣ заключаются— объ этомъ не счита
ютъ нужнымъ сообщать мнѣ.

Скатовъ. Изъ петли вынули-съ! (О п я т ъ  хо
д и т ъ .)

Генеральша (вся нагнувш ись га  О гсато- 
ву и у стр е м и в ъ  н а  него изумленный взглядъ). 
Что-о?

Окатовъ. Д а-съ, повѣсилась!
Генеральш а. Да что это ты съ пьяну, что 

ли, болтаешь, или правду говоришь?
Окатовъ. Самъ-съ, собственноручно изъ пет

ли вынулъ, самъ-съ!
Генеральша. Маришу?
Окатовъ. Такъ точно-съ.
Генеральша. К акая-ж е причина?
Окатовъ. Не могу знать-съ.
Генеральш а (поелгь нгькоторой п а у зы ). Это 

ужасно!..
Окатовъ. Полагаю-съ.
Генеральша. Что-же она,— лежитъ, больна?
Окатовъ. Теперь получше-съ.
Генеральша. Д окторъ -то  при ней, надѣ

юсь?
Окатовъ. При ней-съ!
Г енеральш а (поднявъ глаза га  небу). Ужас

но!... Правда, говорила она, что для счастья 
сына готова жизнью пожертвовать, но, вѣдь, ма- 
ло-ли что говорятъ!...

Окатовъ. А она взяла да и продѣлала все 
это въ точности!.. ( (Вдругъ о с т а н а в л и в а е т 
ся и  ггротяіиваегпъ генеральш ѣ р у к у .)  Од
нако, я  съ вами зарапортовался... Я пришелъ 
проститься съ вами... Прощайте-съ...

Генеральша. Ты ѣдешь?.. Впрочемъ, я  тебя 
отлично понимаю... оставаться здѣсь послѣ все
го этого и тяжело, и невозможно... Бѣж ать на
до отсюда,, бѣжать!.. Я тоже ѣду сегодня, слѣ
довательно нечего намъ и прощаться!

Окатовъ. ІІѢтъ-съ, я по другой дорогѣ...
Генеральш а. Куда это?
Окатовъ. Къ себѣ въ имѣніе-съ.
Г енеральша. К акъ-ж е я-то? ( Удивленно смо- 

гггря н а  б р а т а . )  Одна поѣду?
Окатовъ. У васъ горничная...
Генеральш а ( помолчавъ) . Сожалѣю, что ты 

но предупредилъ меня объ этомъ въ Петербур
гѣ. Я бы тогда иначе распорядилась. Вмѣсто 
тебя, взяла бы одного изъ своихъ лакеевъ.

Окатовъ. Да-съ! Тогда бы вы могли распоря
ж аться имъ какъ вамъ угодно! (У х о д и т ъ .)



ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Генеральш а и Луша.

Луша (испуганнымъ голосомъ). Слышали, ва
ше превосходительство?

Генеральша. Ужасно!..
Луша. Я докладывала вамъ, ваше превосхо

дительство! По моему и вышло!..
Генеральша. Да, бѣжать, бѣжать отсюда! Ско

рѣе, скорѣе укладывайся, Луша...
Луша. И они тоже бѣгутъ, ваше превосхо

дительство...
Генеральш а (удивленно с м о т р я  н а  Л уш у). 

То есть, какъ они? Только одинъ братъ уѣз
жаетъ!..

Луша. Всѣ, ваніе превосходительство, всѣ! 
И Валеріанъ Николаичъ, и докторъ, и она...

Генеральш а (съ в озрастаю щ и м ъ  удивле
ніемъ). Всѣ?

Луша. Старика Петра Герасимыча — и того 
берутъ даже!

Генеральша. Ты врешь?
Луша. Не вру, ваше превосходительство.
Генеральша. Такъ перепутала, смѣшала...
Луша. И не перепутала-съ. Тамъ такая су

матоха идетъ, что я  даже ахнула, вавіе превос
ходительство! На конномъ дворѣ кучера бѣга
ютъ, экипажи вывозятъ, лошадей готовятъ... 
тамъ, внизу, укладываются... Сундуки повсюду, 
чемоданы...

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Тѣ -же и Расш иваловъ (немного пьяны й).

Расш иваловъ. Ваше превосходительство, я къ 
вамъ-съ...

Луша ( п одбѣ гая  къ нему). Безъ доклада!... 
Что вы, что вы, ступайте...

Расш иваловъ ( о т т а л к и в а я  Л уш у). ІІоз- 
вольте-съ, я не къ вамъ-съ, чего вы пристае
те! Я къ генеральшѣ...

Генеральша. Ко мнѣ?
Расш иваловъ. Заступитесь, ваше превосхо- 

тельство, обижаютъ-съ!... Вѣдь это разбой, гра
бежъ денной!...

Генеральш а. Что такое?
Расш иваловъ. Помилуйте-съ, изъ рукъ вы- 

рываютъ-съ...
Генеральша. Объяснитесь, пожалуйста...
Расш иваловъ. Вѣдь я  люблю ее, пуще все

го на свѣтѣ люблю... а ее тащутъ-съ!
Генеральша. Кто?
Расш иваловъ. Извѣстно кто! Кому-же боль

ше, окромя вашего сына!
Г ен еральш а. Такъ вы съ нимъ и говорите.
Расш иваловъ. Да ништо съ нимъ сгово

ришь!... Вѣдь, это, звѣрь лютый-съ!... Я говорю 
ему: «Позвольтс-съ, такъ  поступать нельзя!» 
А онъ меня за шиворотъ, да въ окно! Спасибо 
полковникъ подоспѣлъ, за ноги поймалъ, а-то- 
бы тамъ и быть! Обидно-съ! (Б р о с а е т ъ  ф у 

р а ж к у  объ полъ. Л у ш а  мгновенно подни
м а е т ъ  ее, неодобрительно к а ч а е т ъ  головой 
и  о п я т ъ  всовы ваетъ ф у р а ж к у  въ р у к и  Р а с 
ш ивалова).

Генеральш а. Куда-же ѣдетъ сынъ?
Расш иваловъ. Да какое мнѣ дѣло до ваше

го сына! Пускай его ѣдетъ куда угодно! Мнѣ 
только мою Марину Архиповну оставь, потому 
что она моя, а не его... Понимаете-ли, моя! 
( Б ь е т ъ  себя въ грудь.)

Генеральша (Л у ш ѣ ). Позови ты сюда хоть 
этого стараго болвана Петра Герасимова... На- 
до-же мнѣ знать, наконецъ, что здѣсь такое 
дѣлается. (Л у ш а  у х о д и т ъ  въ задню ю  дверь.) 
Когда-же они уѣзжаютъ?

Расш иваловъ. Сегодня-съ!...
Генеральша. Такъ скоро?
Расш иваловъ. То-то и горе-то!
Луша (выходя изъ задн ей  двери). Онъ не 

идетъ, ваше превосходительство.
Генеральш а (медленно с м о т р я  н а  Л уш у). 

Т .-е. какъ-ж е онъ смѣетъ не идти?
Луша. Такъ и не пошелъ-съ! Я говорю ему: 

«Васъ генеральша требуетъ!» —-А  онъ мнѣ: 
«Некогда, говоритъ, мнѣ съ вами возиться, бар
скій гардеробъ укладываю!»

Расш иваловъ. Ваше превосходительство! Вы 
имъ не чужая, вы имъ родительница... вы имъ 
приказать можете, они не посмѣютъ ослушаться...

Генеральша. Ничего я нс могу сдѣлать для 
васъ...

Расш иваловъ. Какъ-же это ничего-то?
Генеральша. Послушайте, вы пьяны! Изволь

те выдти вонъ отсюда!
Луша (п од б ѣ ж авъ  къ н ем у ). Уйдите, пожа

луйста... Послѣ, послѣ приходите, завтра...
Расш иваловъ. Это когда они уѣдутъ-го?... 

Покорно благодаримъ-съ!
Луша (в ы п р о в аж и в а я  Р асш и ва л о ва ). Иди

те, идите, пожалуйста...
Расш иваловъ. Эхъ, вы!... А еще генераль

ша!... (Л у ш а  в ы т а л к и в а е т ъ  ею вонъ.)
Генеральш а. Что-же это такое!... Гдѣ я!...
Луша (п о д б ѣ гая  къ н ей ). Уѣдемте, ваше 

превосходительство, уѣдемте...
ЯВЛЕНІЕ 5-е.

Т ѣ -ж е  и Д окторъ.
Генеральша (увидавъ сю ). Скажи ты мнѣ 

на милость... что здѣсь такое дѣлается и что 
здѣсь такое творится?...

Докторъ (ц ѣ л у е т ъ  ея р у к у ) . Развѣ Вале
ріанъ не былъ у васъ?

Генеральш а. Глазъ не кажетъ!
Д окторъ. Разстроенъ онъ... чуть съума не 

сошелъ.
Генеральша. У кого-же, какъ не у матери, 

искать успокоенія!... Вы уѣзжаете, говорятъ?
Д окторъ. Да, уѣзжаемъ.
Генеральша. Куда это? позволь узнать.



Д окторъ . Къ полковнику въ имѣніе.
Генеральш а. Погостить?
Д окторъ. Не погостить, а иа время, пока 

Валеріанъ не подыскалъ еще мѣста...
Генеральш а (п р и в с т а в ъ ) . Мѣста, какого 

мѣста? .
Д окторъ. Управляющаго имѣніемъ.
Генеральш а. Управляющаго?...
Д окторъ. Да...
Г енеральша. А здѣсь-то ему тѣсно жить,что-ли?
Д окторъ . Не знаю...
Генеральш а. Нѣтъ, это уже слишкомъ! (В ъ  

сильномъ волненіи, Л у ш ѣ .)  Ступай и попроси 
сюда Валеріана Николаича!... Или нѣтъ! Ска
жи, что я его зову... что я требую его сей- 
часъ-же, сію-же минуту!

Луша (уходя). Слушаю, ваше превосходи
тельство.

Генеральша. Ну... Л ты зачѣмъ-же ѣдешь?
Д окторъ. А я ѣду потому,что полковникъ обѣ

щалъ мнѣ мѣсто земскаго врача охлопотать...
Генеральш а. Тамъ?
Д окторъ. Да.
Генеральша. Ахъ, эта пустая голова наобѣ

щаетъ все, что только тебѣ угодно...
Докторъ. Тамошній предсѣдатель управы его 

товарищъ и пріятель...
Генеральш а. Не думаю, чтобы кто-либо изъ 

его пріятелей могъ быть предсѣдателемъ какой- 
бы то ни было управы!

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Т ѣ -ж е , Ф ронтасьевъ и Луша.

Ф ронтасьевъ. Вамъ угодно было видѣть меня?
Генеральша. Мнѣ угодпо было-бы знать, что 

такое здѣсь происходитъ и что такое здѣсь 
творится?

Ф ронтасьевъ. Борьба человѣка, подавлен
наго насиліемъ и желающаго быть независи
мымъ. Больше ничего...

Генеральш а. И этотъ «подавленный чело
вѣкъ», конечно, ты?

Ф ронтасьевъ. Я.
Генеральша. А совершающая насиліе— я?
Ф ронтасьевъ. Вы.
Генеральша. Не смѣшиваешь-ли ты насиліе съ 

чѣмъ-нибудь другимъ, напримѣръ съ тѣмъ, что 
принято называть, ну, хотя-бы любовью матери?

Ф ронтасьевъ. Нѣтъ.
Генеральш а. Подумай-ка хорошенько.
Ф ронтасьевъ. Думалъ цѣлыхъ десять лѣтъ... 

ждалъ чего-то, жилъ этимъ ожиданіемъ и до
ждался опять-таки того-же насилія...

Генеральша. Насиліе это я совершала ско
рѣе надъ собой, а не надъ тобой!... Ты ду
маешь, мнѣ легко было не видать тебя цѣлыхъ 
десять лѣтъ!... Ты думаешь, я не страдала?... 
Передъ обществомъ я, конечно, скрывала эти 
страданія, но за то посмотрѣлъ-бы ты, что про
исходило внутри меня. ( У д ар яя  себя по се/ід-

ц у .) Вотъ тутъ, въ этомъ истерзанномъ мате
ринскомъ сердцѣ! Правда, я не писала тебѣ, 
но за то я жила тобой! Я шагъ за шагомъ 
шла къ тебѣ навстрѣчу и, идя шагъ за ша
гомъ, устраивала тебѣ твою будущность. Я до
билась тебѣ виднаго мѣста, я высматривала 
тебѣ партію, слѣдила за дѣвушками со дня ихъ 
дѣтства, изучала ихъ характеръ, приглядыва
лась къ семьѣ, въ которой онѣ росли, и вотъ, 
устроивъ наконецъ все это, я пріѣхала сюда 
къ тебѣ. По твоему, что-же это? Насиліе, нли- 
же любовь матери?

Ф ронтасьевъ. Я только одинъ разъ встрѣ
тилъ проблескъ любви, которая дѣйствительно 
походила на теплую любовь матери.

Генеральша. Одинъ разъ, всего одинъ разъ?
Ф ронтасьевъ. Только одинъ разъ! Это было 

надняхъ, когда вы привезли мнѣ свое проще
ніе. Вы простили меня и сказали: «А теперь 
обними меня... я  такъ давно не обнимала те
бя!» Бы сказали это такъ ласково, такъ нѣж
но, что я, упавъ къ вамъ на грудь, дѣйстви
тельно чувствовалъ, что меня обнимаетъ мать!... 
Я былъ счастливъ, какъ никогда!...

Генеральша. И я тоже, повѣрь мнѣ!
Ф ронтасьевъ. Но счастье это продолжалось 

очень не долго! Вслѣдъ-же затѣмъ вы потре
бовали отъ меня, чтобы я женился на< дѣвуш
кѣ, которую я вовсе не знаю... Да, да! Вы по
требовали! Бы поставили вопросъ ребромъ! Или 
дѣлай по моему, или убирайся вонъ' отсюда!.. 
И вотъ этотъ проблескъ материнской любви по
гасъ и взамѣнъ его опять явилось насиліе. 
Вамъ извѣстны его результаты! Одна минута— 
и не было-бы на свѣтѣ той, которая, сама того 
не подозрѣвая, сдѣлала меня человѣкомъ, и 
которая не задумалась, ради моего мнимаго бла
га, пожертвовать жизнью... Я высказалъ вамъ 
все, что только могъ сказать въ свое оправданіе. 
Я хочу распоряжаться собою самъ, какъ мнѣ за
благоразсудится!... (К л а н я е т с я  и  у х о д и т ъ .)

Генеральш а (послѣ долгой п а у зы ). Что-же 
это?... онъ ушелъ?

Луша (п о д б ѣ ж ав ъ ). Ушли, ваше превос
ходительство.

Генеральша. И больше онъ ничего не имѣлъ 
сказать мнѣ?

Д окторъ (все время си дѣ вш ій  на. ди ван ѣ , 
б ы стр о  в с к а к и в а е т ъ .)  Ч то-ж е ещ е-то онъ 
могъ сказать вамъ? (Х о д и т ъ  по сц ен ѣ .)

Генеральша. Но твоему,— ничего больше?
Докторъ. Разумѣется!... (Г е н ер ал ьш а пони

к а е т ъ  головой и  за д у м ы в а е т с я . Р у к а  ея не
мощ но у п ал и  н а  к о л ѣ н и .)

Луша. Ахъ, ваше превосходительство, уѣдем
те поскорѣе! Тамъ, въ Петербургѣ, на дачѣ вы 
успокоитесь, отдохнете... Будутъ опять пріѣз
жать къ вамъ князь Петръ Андреичъ, княги
ня Марья Львовна, графъ Василій Беменычъ 
съ графиней... будете въ вистъ играть!... А



пріютъ-то, пріютъ-то вашъ! Воображаю, какую 
онъ вамъ торжественную встрѣчу сдѣлаетъ!... 
Тамъ, въ  пріютѣ, всѣ такъ любятъ васъ!... Не 
увидите, какъ лѣто прой детъ!... А придетъ 
зима, тогда ужь и хворать-то некогда будетъ!...

Г енеральш а (не о б р ащ ая  в н и м ан ія  н а  бол
то в н ю  Л уш и и  поднявъ голову по н ап равл е
нію къ д о к то р у ). Нѣтъ! Это ты великую глу
пость сказалъ, голубчикъ!

Д окторъ (подойдя къ н ей ). Это вы мнѣ 
говорите?

Генеральша. Да, тебѣ! Великую глупость, 
что будто ему больше нечего было сказать мнѣ!

Д окторъ. Что-же ему оставалось?
Генеральша (в с т а в ъ  съ м ѣ с т а  и  принявъ 

гордый видъ). Ему оставалось просить о снис
хожденіи! Мать можетъ быть оскорбленной, унич
тоженной, убитой, но никогда не уничтожитъ 
и не убьетъ сына! Никогда! Ты эти слова такъ 
и запиши въ своей памятной книжечкѣ, мо
жетъ быть они тебѣ когда-нибудь пригодятся 
для изученія материнскаго сердца. Ты, я вижу, 
голубчикъ, очень плохо знаешь его!... Запиши!...

Д окторъ (весело). Слушаю-съ! сейчасъ-ж е 
запишу... (Г ен ер альш а ж е с т о м ъ  р у к и  под
зы в ает ъ  къ себѣ Л уш у  и  п р и к а зы в а е т ъ  ве
с т и  себя въ свою к о м н а т у .— Д о к т о р ъ  з а 
п и сы ваетъ  въ к н и ж е ч к у  сказанное генераль
ш ей .)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Д окторъ и Окатовъ.

Окатовъ (вбѣгая с у етл и в о ). Ну! все гото
во!.. Вещи упакованы, лошади заложены... Тьфу, 
опять! Сколько разъ давалъ себѣ слово не го
ворить «заложены», надоѣло мнѣ закладывать, и 
каждый разъ ошибусь! И такъ, вещи упокова- 
ны, лошади запряжены и теперь остается толь
ко сѣсть въ экипажи и бѣжать!.. Бѣж ать, бѣ
ли ть ... Это невозможно! Тамъ, у меня, мы по 
крайней мѣрѣ вздохнемъ свободно, оживемъ и 
воскреснемъ!..

Д окторъ (покончивъ запись). А не лучше- 
ли намъ вотъ что сдѣлать...

Окатовъ. Закусить на дорогу? Готово, все 
готово!.. ( Н а  ухо .) Даже бутылочку шампан
скаго розыскалъ... Не дурно, а?

Д окторъ. Нѣтъ, не то...
О катовъ. Еще-то что-же?
Д окторъ . А вотъ что! Вещи распаковать, 

лошадей отпречь и остаться здѣсь!
Окатовъ. Не понимаю.
Д окторъ (п ередавая  ему к н и ж е ч к у )-к  вотъ 

прочтите, что здѣсь записано, и тогда вы пой
мете. (У х о д и т ъ  въ задню ю  дверь.)

Окатовъ (н а д ѣ в а е т ъ  пенсне и  ч и т а е т ъ ) .  
«Мать можетъ быть уничтоженной, убитой, но 
никогда ие уничтожитъ и не убьетъ сына». Все 
это сейчасъ сказала мнѣ генеральша въ отвѣтъ 
на мои слова, что Валеріану ничего болѣе не

оставалось, какъ уѣхать отсюда. (З а д у м ы 
в а е т с я .)

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
Окатовъ и Расш иваловъ.

Расш иваловъ (весело). Что это вы такъ за
думались?

Окатовъ (передавая ему к н и ж е ч к у , бы стро  
х о д и т ъ  гг о сц ен ѣ .) Прочти и сообрази!

Расш иваловъ ( п р о ч т я  заггись). Ничего не 
понимаю!

Окатовъ. Ничего?
Расш иваловъ. Ровно ничего!
Окатовъ. Ахъ, какъ ты, братецъ, глупъ!
Расш иваловъ. Да чего-же тутъ понимать-то? 

( Ч и т а е т ъ .)  Фрачная пара— 75 рублей, ботин
ки 8 рублей...

Окатовъ ( вы ры вая к н и ж е ч к у ) . Не то, не 
то!.. Вотъ гдѣ читай, вотъ...

Расш иваловъ ( ч и т а е т ъ ) .  «Мать можетъ 
быть уничтоженной, убитой, но никогда не унич
тожитъ и ие убьетъ сына».

Окатовъ. Кто это сказалъ? Отвѣчай!
Расш иваловъ. Генеральша.
О катовъ. Кому?
Расшиваловъ. Доктору.
О катовъ. При какихъ обстоятельствахъ?
Расш иваловъ ( ч и т а е т ъ ) .  «Въ отвѣтъ на мои 

слова, что Валеріану ничего больше не остает
ся, какъ  уѣхать отсюда».

Окатовъ. А своими-то словами не могъ от
вѣтить! (В зя в ъ  к н и ж е ч к у .)  Ну, сообразилъ?

Расш иваловъ. К акъ будто немножко просвѣт
ляется... (П ерем ѣ ни въ  т о н ъ .)  А теперь пожа
луйте, по бакальчику выпьемъ-съ! Поздравьте 
меня!..

Окатовъ. Съ чѣмъ это, отецъ родной?
Расш иваловъ. Съ примиреніемъ-съ...
Окатовъ. Съ какимъ примиреніемъ?
Расш иваловъ. Уступилъ Валеріану Николаи

чу Марину Архиповну и примирился съ нимъ...
Окатовъ (хо хо ч етъ ). Такъ это ты не съ Ва

леріаномъ примири лся-то!..
Расш иваловъ. Съ кѣмъ-же?
Окатовъ. Съ судьбой, съ своей злосчастной 

судьбой... вотъ съ кѣмъ!
Расш иваловъ. Этовсе одно-съ!.. (В ы н и м а е т ъ  

б у м а ж н и к ъ .)  А ужь вотъ этимъ депежкамъ, 
которыя у меня теперича отъ свадьбы остались, 
я  глаза протру-съ!

ЯВЛЕНІЕ 9 -е ,-
Т ѣ-ж е, Д окторъ, Ф ронтасьевъ и Мариша.

Окатовъ (увидавъ и х ъ ). Ну вотъ, я  гово
рилъ, я всегда говорилъ, что иначе это не кон
чится!.. И вотъ, все вышло по моему!.. Я такъ 
и зналъ.

Мариша. Страшно мнѣ...
Д онторъ. Не бойтесь, дорогая моя, не бойтесь! 

Фонды наши поднялись и намъ робѣть нечего...



Ф ронтасьевъ. Смотри, не фразы-ли? Мы, вѣдь, 
на фразахъ то помѣшаны...

Докторъ. Нѣтъ, нѣтъ, не фразы!..
Окатовъ (возлѣ лѣ вой  двери). Тш! Идутъ, 

каж ется...
Мариша. Ну, вотъ и конецъ мой пришелъ... 

Валеріанъ Николаичъ... Я не могу стоять, но
ги подкашиваются... силъ моихъ нѣтъ... ( Ф рон
т а с ь е в ъ  с а ж а е т ъ  ее н а  сту л ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ-ж е, Генеральш а и Луша (к о т о р а я  под

д е р ж и в а е т ъ  генеральш у подъ р у к у ).
Г енеральш а (послѣ п р о д о л ж и те л ь н о й  п а 

узы ). Ты ко мнѣ?..
Ф ронтасьевъ (подходя къ м а т е р и ) .  Да... 

я пришелъ просить вашего снисхожденія ко мнѣ 
и къ  этой дѣвушкѣ, ни въ чемъ неповинной и 
безпредѣльно преданной мнѣ. Я пришелъ про
сить вашего снисхожденія не въ смыслѣ мате
ріальномъ, не ради того, чтобы остаться здѣсь, 
въ вашемъ имѣпіи, а ради того только, что мнѣ 
было бы слишкомъ тяжело жить и сознавать, 
что надо мною тяготѣетъ гнѣвъ родной мате
ри! Пощадите меня... Откройте мнѣ свои объя
тія и тогда я  бодро и весело буду трудиться 
всю жизнь свою...

Генеральша ( ласково грозя пальцем ъ). А 
каж ется только сейчасъ ты па этомъ самомъ 
мѣстѣ и въ этой-жо самой комнатѣ, объявилъ 
мнѣ, что больше тебѣ не о чемъ говорить со 
мной, поклонился и ушелъ!.. Л вотъ теперь на
ше лъ-яіе... спохватился же... ( О т к р ы в а е т ъ  ему 
 свои о б ъ я т ія .)

Ф ронтасьевъ (Б р о с а е т с я  къ ней н а  грудь. 
Долго ц ѣ л у ю т с я  они м о лч а и  не м о гу тъ  го
в о р и ть  о т ъ  о х в ати вш аго  ихъ волненія). Ма
тушка, дорогая моя., милая моя... ( Б р и  видѣ 
э т о й  сцены М а р и ш а  п о д н и м а е т с я  и  во сто р 
ж е н н о  с м о т р и т ъ  н а  все ггроисходящ ес.) Ахъ, 
какъ я  счастливъ теперь... (Ц ѣ л у е т ъ  р у к и  м а 
т е р и .)  Такія минуты рѣдки въ жизни, но за 
то онѣ и не забываются во всю жизнь!..

Генеральш а (М а р и ш ѣ ) . Ну... а теперь и 
ты подойди ко мнѣ.

Мариша (снова оробѣвъ). Не виновата я, ва
ше превосходительство... ие хотѣла я ... Дума
ла, хватитъ силъ выдти за немилаго человѣка, 
а силъ-то и не хватило... А тутъ вдругъ ба
ринъ пріѣхалъ... Помутился разумъ, заныло серд
це... Ну, думаю, одипъ конецъ!.. А вышло по 
иному... Не виновата я ...

Генеральш а. Вѣрю, другъ мой, вѣрю... По 
отъ своей судьбы, видно, пе убѣжишь!.. Ви
жу я, что ты хорошая, честпая дѣвушка и увѣ
рена, что ты составишь счастье того, который 
Дороже мнѣ всего на свѣтѣ...

Мариша (всп л есн у въ р укам и ). Ахъ!.. А мнѣ- 
то развѣ не дорогъ опъ...

Генеральш а (о б н и м аетъ  и ц ѣ л у е т ъ  се въ

голову, з а т ѣ м ъ , принявъ строгую  величавую  
п о зу , о б р а щ а е т с я  къ Лушгь, сто я в ш ей  въ глу
би н ѣ  рядом ъ  съ Р асш и валовы м ъ). Въ залѣ 
разостлать большой бархатный коверъ, приго
товить столъ, разставить на столѣ паши фа
мильныя иконы. За священникомъ... Я хочу, 
чтобы онъ при мнѣ обручилъ жениха съ не
вѣстой...

Луша. Слушаю, ваше превосходительство. 
(С о б и р а е т с я  у х о д и тъ .)

Генеральш а (съ сердцемъ). Постой... не его
зи!... ( Л у ш а  о с т а н а в л и в а е т с я .)  Да прика
зать повару (грозя  ггальцемъ), строго прика
зать, чтобы обѣдъ былъ... да пе такой, какимъ 
онъ кормитъ насъ, а парадный, понимаешь-ли, 
парадный... да шампанскаго подать...

Окатовъ. Уясъ по этой части позвольте ра
спорядиться мнѣ. ( У бѣгаетъ  во входную дверь.)

Генеральш а (Л у ш ѣ ) . А теперь можешь ид
ти и чтобы все было сдѣлано именно такъ, 
к ак ъ  это должно быть, какъ я тебѣ приказала...

Луша. Все будетъ исполнено въ точности, 
ваше превосходительство. ( У хо д и тъ  н а  лѣво.)

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Тѣ-же и Петръ Герасимовичъ (въ дороэіеномъ 

к о с т ю м ѣ ).
Петръ Герасимовичъ (громко). Лошади го

товы, пожалуйте!
Генеральш а (увидавъ ею ). Это что такое! 

Фракъ надѣть сейчасъ же, да пе тотъ, въ ко
торомъ ты ходилъ, а ливрейный, съ гербовыми 
пуговицами и краснымъ жилетомъ. (Ж есто м ъ  
ргуки у к а зы в а е т ъ  ему н а  дверь и  т о т ъ  у х о 
д и т ъ . П о д хо д и тъ  къ сы н у .) Я хочу, чтобы 
твое обрученіе было совершено съ надлежа
щей роду нашему помпой... ( О т в о д и т ъ  ею н а  
правую  аван сц ен у .) А затѣмъ не сердись на 
меня, ежели я  сегодня уѣду отсюда. (У п а в 
ш им ъ голосомъ и  с т а р а я с ь , ч т о б ы  М а р и 
ш а  не сл ы ш а л а .)  Я стара, другъ мой... Я вы
росла и состарилась подъ вліяніемъ извѣстныхъ 
убѣжденій, извѣстныхъ взглядовъ, а  сразу при
мириться съ совершившимся ие въ моихъ си
лахъ... Но время все сглаживаетъ... Надѣюсь, 
оно залѣчитъ и настоящую сердечную мою ра
ну... Я доживу до этихъ поръ, дозкиву... ( Л а 
с к а я  е ю )  И вотъ тогда-то, когда все это во 
мнѣ уляжется, успокоится, пріѣду къ вамъ и 
долго погощу у васъ. (Подзываегпъ ж е с т о м ъ  
М а р и ш у )  Такъ ты очень любишь этого съума- 
сшедшаго, сумазброднаго человѣка?

Мариша (всп л есн у вър укам и .) Такъ люблю, 
что дазке ни па минуточку но задумалась от
дать ему все, что только было у мепя доро- 
гаго ,— мое дѣвичье сердце!— Иа, молъ, без
цѣнный мой, милый мой, бери,— люби только! 
(Г е н ер ал ьш а  обнимаегпъ ее.)

Зан авѣ съ .
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ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Титова, Архиповна, Наденька и Титовъ.

Архиповна. Боже мой, Боже мой... К акъ по
глядишь этакъ со стороны на людей, диву про
сто даешься... Чего бы еще кажется? И до
микъ свой на славу, и денегъ сколько хочешь 
и всякаго другаго добра, а все не хватаетъ, 
все мало... Ж адность какая-то одолѣла, такъ 
бы весь свѣтъ и ухватили... Нѣтъ, думаю се
бѣ, нѣтъ!... Богъ съ вами совсѣмъ... Пойду- 
ка я лучше къ  своей благодѣтельницѣ, къ 
Татьянѣ Савельевнѣ... Пропадайте, думаю се
бѣ, пропадомъ... не шиломъ меня къ вамъ при
шили... У матушки моей, милостивицы, завсегда 
Архиповна въ почетѣ: и усадятъ-то ее съ со
бой, и кофейкомъ понодчуютъ...

Титова. Наденька!... Дай Архиповнѣ чашеч
ку кофею...

Наденька. Сейчасъ, тетенька. (У х о д и тъ .)
Архиповна. Ахъ вы, моя брилліантовая! ( Ц ѣ 

л у е т ъ  п лечо .) Эхъ, и маменька-же у васъ, 
Василій Степановичъ! Ангельская душа...

Титова. Не мѣшай ему, Архиповна...
Архиповна. Ой, батюшки! Неужто-жъ помѣ

шала? (П о д х о д и т ъ  къ Т и т о в у .)  Прости, го
лубчикъ мой, спроста сказала...

Титовъ. Вы мнѣ не помѣшали, Архипов
н а .. .

Архиповна (ц ѣ л у е т ъ  плечо). Читай, ба
тюшка, читай... Тебѣ-же иа пользу... А на 
меня, глупую, и вниманія не обращай: словно 
меня и въ комнатѣ не было... Я, вѣдь, такъ: 
все спроста...

Титова. Удивительное, право, дѣло: три ра
за подрядъ раскладываю —  и какъ на зло... 
ни одна карта не сходится...

Архиповна. Ой, матушки!... Неужто не схо
дится?...

Титова. Вѣрно... Вотъ видишь: тузъ тре- 
фонный, тузъ червонный —  кажется, чего бы 
имъ: взяли бы себѣ да и сошлись, такъ  нѣтъ- 
же: десятка мѣшаетъ.

Архиповна. А это, матушка, къ  добру... Не 
знаю, какъ нынче иа карты смотрятъ, а въ 
наше время картамъ вѣрили; у-ухъ какъ вѣ
рили! Ііо картамъ женились, по картамъ и за
мужъ выдавали... Три раза сходится, —  дому 
на прибыль, три раза не сходится— тоже на 
прибыль, а  вотъ ежели два раза, тогда къ
х у д у -

Титова. Развѣ? Ну, такъ я въ четвертый 
и раскладывать не буду... К акъ бы худаго чего 
не случилось...

Архиповна.Такъ, матушка моя, такъ ... Истин
но вамъ говорю: три раза не сходится— дому 
нашему на благо... И не раскладывайте въ 
четвертый... Одно искушеніе...

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ -же и Н аденька (п р и н о с и т ъ  коф е).

Архиповна. Спасибо тебѣ, Надежда Яковлев
на; спасибо, красавица... Утѣшила меня старую...

Титова. Пошла бы ты, Наденька, за варе
никами приглядѣла... Анисья все перепортитъ, 
а братецъ страсть какъ  любятъ хохлацкіе ва
реники...

Наденька. Сейчасъ, тетенька... (У х о д и т ъ .)
Архиповна. Хозяйка она у васъ, матушка, 

рукодѣльница... Не то что у Кобылкиныхъ 
дочка: все за книжками да за книжками, а  
взялась молоко скипятить, такъ  изъ подъ са
маго носа-то и ушло... Право!... Вуль-буль- 
буль, анъ отъ цѣлой крынки капелюшечка одна 
и осталась... Эхъ, горе съ этими понѣшними!... 
И маменька не по ихнему, и папенька не какъ  
слѣдуетъ: на все мораль наводятъ.

Титова. Она у меня золото, а  не дѣвушка: 
весь домъ одной Наденькой держится...

Архиповна. Такъ, матушка, такъ. Награ
дилъ васъ Богъ, благодѣтельница... За добро
ту вашу ангельскую. (Ц ѣ л у е т ъ  плечо.)

Титова. И какая она почтительная, какое 
у нея сердце чудесное!... Что не скажешь—  
«слушаю, тетенька; сейчасъ, тетенька; хорошо, 
тетенька...»  А какая я  ей тетенька? Т акъ—  
седьмая вода на киселѣ... Братца моего двою
роднаго свояченицы дочка —  вотъ и все род
ство наше... А только она мнѣ замѣсто доче
ри... Т акая почтительная, такая почтительная, 
что я  и сама часомъ не знаю, за что мнѣ отъ 
Бога такое утѣшеніе... ( т и х о . )  Вотъ кабы Ва
сенькѣ да жену такую— другой и въ мысляхъ 
не желаю...

Архиповна (т и х о ) .  Ч то-ж ъ, матушка? Пир- 
комъ, да и за свадебку...

Титова. Такъ-то такъ, да вѣдь и Васеньку- 
то спросить надобно... А какъ  его спросишь? 
Не больно-то говорить любитъ...

Архиповна (ещ е т и ш е ) .  Любви, значитъ, 
промежъ нихъ не замѣтно?

Титова. То-то и горе мое: ничего какъ  есть 
незамѣтно... Ласковъ-то онъ къ ней, ласковъ, 
а  чтобы любви настоящей, какъ  быть слѣду
етъ— нс видать что-то...

Архиповна. Скажите на милость!.. Съ чего 
бы это? ( Ш е п ч у т с я .)

Титовъ ( з а к р ы в а я  книгу). Ужасно скуч
но... Даже читать пе хочется. Впрочемъ, что 
читать-то? Хотъ бы книж ка как ая  нашлась! 
А то сидишь цѣлыми днями надъ старымъ к а 
лендаремъ— просто плакать съ досады хочет
ся... Эхъ, Господи, Господи... ( З а  сц еной  а п 
п е т и т н ы й  зѣвокъ .) Дядя проснулись... Къ 
нимъ пойти, что ли...

Титова (з а с у е т и в ш и с ь ) . Братецъ просну
лись... Ты куда, Басенька?



Титовъ. Къ дяденькѣ, мамаша...
Титова. Спроси ихъ, голубчикъ, чего они те

перь пожелаютъ: чайку попить, или варени
ковъ съ вишнями покушать... Что это ты, Ва
сенька, такой скучный сегодня?

Титовъ. Ничего, маменька... Я вовсе не скуч
ный, такъ  только...

Титова. Ну, и Господь съ тобой... Дай, я 
тебя поцѣлую. (Ц ѣ л у е т ъ .)  Иди, сыночекъ мой, 
иди... Да скажи, чтобы сметаны къ варени
камъ принесли... сегодняшней сметаны, Ва
сенька... Слышишь?...

Титовъ. Хорошо, маменька. (У х о д и т ъ ) .

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Титова и Архиповна.

Титова. Заскучалъ у меня мальчикъ, вижу, 
что заскучалъ, а съ чего, какая тому причи
на— и понять не могу... Прежде все-таки хоть 
смѣялся, а  теперь и голосу его не слышно... 
А спросишь— одинъ отвѣтъ: «ничего маменька, 
я  такъ, маменька...» Просто бѣда... И съ чего 
бы, кажется? Никакой причины ие вижу...

Архиповна. Возросъ онъ, мальчикъ-то вашъ, 
вотъ и скучать началъ... Ж ениться ему пора—  
вотъ что...

Титова. Легко сказать... На комъ женить- 
ся-то?

Архиповна. На Наденькѣ, благодѣтельница... 
Самая ему лучшая невѣста... Чѣмъ не пара? 
Во всѣхъ статьяхъ, право...

Титова. Охъ, кабы да если... не нарадова
лась бы— вотъ что!... Погадать развѣ? ( Г а 
д а е т ъ .)

Архиповна. Погадайте, благодѣтельница... 
Авось, на счастье ваше и выйдетъ... Вѣдь какъ 
жизнь наша устроена? Не вѣдаю бо, что тво
рю— такъ-то... Не знаю, стало быть, не вѣ
даю, что найду и что потеряю... Сегодня, ста
ло быть, ты нищъ, а завтра богатъ... Ежели, 
значитъ, не вѣдаешь— твоему счастью и конца 
не будетъ... Такъ-то... Вотъ, матушка, и огля- 
нуться не успѣете, а по картамъ-то и вый
детъ: бытъ Наденькѣ за Васенькой... А ужъ 
коли по картамъ выйдетъ, значитъ, и толко
вать нечего: непремѣнно поженятся...

Титова. Смотри, Архиповна... Кажется, вы
ходитъ...

Архиповна. Выйдетъ, непремѣнно выйдетъ...
Титова. Постой, постой!... Валетъ, семерка, 

двойка... Ах-ах-а... Не вышло!...
Архиповна. Не бѣда, матушка! Сегодня не 

вышло, завтра выйдетъ... Непремѣнно поженят
ся ... Такому ли выопошѣ, какъ  ваш ъ-отъ Ва
силій Степановичъ, безъ певѣсты-то сидѣть? 
Статочпоо ли это дѣло? Непремѣнно поженят
ся ... Вашъ, матушка, Васенька, такое, доложу 
вамъ, сокровище, что но всему свѣту ищи, 
со свѣчей ищи— не сыщешь... Право, но сы

щешь... Двадцать пять годовъ сыну-то, а онъ 
все, какъ ребенокъ, у матери изъ послушанія 
не выходитъ... Ну, не рѣдкостное ли это дѣло? 
По нонѣшнему-то времени? А?

Титова. Не то что изъ послушанія, а ни 
разу слову моему ие прекословилъ... Все, что 
ни скаж у— дѣлаетъ; мысли мои угадываетъ... 
Только вотъ и было между нами непріятно
стей, что служить онъ нигдѣ пе хочетъ... Да, 
Богъ съ нимъ!... Я и неволить не стала... Лю
ди мы не бѣдные, и безъ службы проживемъ... 
Вотъ теперь братецъ мой... они позавчера къ 
намъ изъ своей деревни пріѣхали... стали на 
Васеньку нападать: зачѣмъ ты, дескать, не слу
жиш ь...? А я  и братцу отрѣзала: не безпокойте, 
говорю, моего Васеныш: не хочетъ онъ слу
жить и не надобно; пускай себѣ дома сидитъ; 
мнѣ же, говорю, на радость...

Архиповна. Такъ, такъ ... Золотыя слова ва
ши, матушка... А я къ вамъ, благодѣтельница, 
съ просьбицей... Ужь не откажите... Задолжа
ла я въ лавочкѣ... Копѣекъ тридцать, сорокъ... 
До зарѣзу понадобились, а гдѣ достать— и ума 
не приложу... Тоже вѣдь не пятачекъ какой, 
пойди-ка раздобудь такую сумму...

Титова (д а е т ъ  деньги).
Архиповна. Брилліантовая. (Ц ѣ л у е т ъ  пле

чо.) Ну, прощайте, матушка... Заболталась я у 
васъ. (У х о д и т ъ ).

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Титова (одна).

Титова (гад ая ). Погадать развѣ... Вотъ ка
бы свадьба склеилась... Больше мнѣ и желать 
нечего... Наденька моя— золото, не дѣвушка... 
Ничего бы тогда въ домѣ пе перемѣнилось: 
какъ  вчера было, какъ  третьяго дня было, 
такъ и завтра, и всегда такъ будетъ... Смир
но, тихо, спокойно... А то попадется другая 
какая: все вверхъ дномъ перевернетъ, а ты и 
пикнуть не смѣй... Смерть но люблю новыхъ 
порядковъ: какъ  заведено съ исноконъ вѣку, 
такъ до смерти и быть должно... Выйдетъ или 
не выйдетъ? Эхъ, кабы вышло!... Гм! Эка на
пасть... опять десятка пиковая... Ну, а если 
такъ? Король н е к ъ м ѣ с т у ...А х -а х а ! .. .( /Ы а е ш .)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Титова и Ардовъ и Титовъ (вхо д ятъ ).
Ардовъ. Вздоръ, братецъ, и чепуха!... Для 

службы никакихъ склонностей имѣть не надо... 
Ходи каждый день въ канцелярію, садись на 
облюбованный стулъ и поскрипывай перомъ... 
Вотъ и все. Ничего тутъ мудренаго нѣтъ...

Титовъ. Пе въ состояніи я, дяденька...
А рдовъ. Все это, братецъ, бредни и только 

бредни...
Титовъ. Да как ія  же, дядепька, бредни, ког

да я  положительно вамъ утверждаю... Я про



бовалъ служить, но у меня ничего не выхо
дитъ... Меня тоска разбираетъ, мнѣ, дяденька, 
скучно становится... Сидишь въ незнакомомъ 
домѣ, тебя окружаютъ чужіе люди, пишешь ка
кія-то бумаги, а  зачѣмъ все это, кому это нуж
но и самъ не знаешь...

Ардовъ. К акъ кому нужно? Да гдѣ ты та
кой уродился? Скажи мнѣ, пожалуйста, сестри
ца, сколько лѣтъ твоему ненаглядному? Чай 
вышелъ онъ изъ пеленокъ-то?

Титова. Ой, братецъ! Конечно, вышелъ... 
Двадцать пять кончилось... А что такое, бра
тецъ?

Ардовъ. К акъ что такое? Вѣдь эго вздоръ, 
моя милая!... Вѣдь это чепуха, сестрица... И 
какъ  тебѣ не стыдно? Ростила ты парня столь
ко лѣтъ и до сихъ поръ уму-разуму не научи
ла... Кому это нужно? Вотъ вздоръ и чепуха! 
Государству нужно!... Понимаешь-ли? Государ
ству.. Удивляюсь вамъ просто... Гдѣ вы жизнь 
свою прожили? На какихъ Сандвичевыхъ остро
вахъ воспитывались?

Титова. Все здѣсь, братецъ: ни разу, бра
тецъ, не выѣзжали... А на счетъ службы— ос
тавьте... Никогда я , братецъ, Васеньку не не
волила и теперь неволить не стану... И такъ 
проживемъ: не нищіе, слава Богу...

Ардовъ. Знаю, что не нищіе, да не въ томъ 
дѣло!... Можно и безъ жалованья служить, ио 
служить необходимо... Вѣдь надо же имѣть хоть 
какое-пибудь общественное положеніе? Не все 
же календари читать, да ягоды на варенье чи
стить?!... И я  былъ молодъ, но я служилъ, я 
работалъ...

Титовъ. Но вы, дяденька, склонность имѣете, 
а у меня ея нѣтъ... Я вотъ не могу... и хочу, 
но не могу... Нѣтъ у меня склонности— и все 
тутъ... А насчетъ образованія— это вы, дядень
ка, правду сказали... Я и самъ не разъ тоже 
думаю... Да что дѣлать, дяденька... Такъ ужъ 
вышло... Прежде лѣнился, потомъ маменька не 
отпускали, а теперь хоть и хотѣлось бы, да 
поздно... Никто не виноватъ...

А рдовъ. Ж алко мнѣ тебя, братецъ, потому 
и говорю... Славный ты парень, а царя у тебя 
въ головѣ, ужъ прости, голубчикъ, но родствен
ному говорю, этого самаго царя у тебя и нѣтъ... 
Пришилъ ты себя къ бабьей юбкѣ и заплесне- 
вѣлъ подлѣ маменьки...

Титовъ. Эхъ, кабы я образованіе получилъ! 
Все бы я зналъ, что на свѣтѣ дѣлается, все 
было-бы мнѣ ясно, все, какъ книга открытая, 
стояло-бы передъ моими глазами... Ну, да что- 
жъ дѣлать... Прошлаго не воротишь...

Титова. И ворочать, Васенька, не зачѣмъ... 
Ты думаешь, что коли съ образованіемъ, такъ 
и ни вѣсть что: звѣзды съ неба хватаютъ?!.. 
Такіе же, какъ и всѣ, если не хуже... Да и 
зачѣмъ, Васенька? Все у тебя, слава Воту, есть... 
И ж алѣть не о чемъ...

Титовъ. Я, маменька, и не жалѣю... Я такъ  
только говорю...

Ардовъ. Ж аль мнѣ тебя, братецъ, ж аль, 
очень жаль... ( З ѣ в а е т ъ ) . Такъ и тянетъ у 
васъ ко сну... Только что проснулся, опять 
спать хочется... ( З ѣ в а е т ъ .)  Атмосфера у васъ 
какая-то особенная, сонная, снотворная...

Титовъ. И это, дяденька, справедливо... По
смотришь, иногда вокругъ себ я ,и  самъ иногда 
тоже подумаешь... Все, слава Богу, есть и все 
на своемъ мѣстѣ, какъ быть должно, а все- 
таки, словно чего-то не достаетъ... Чего имен
но— никакъ не могу понять, а знаю только, 
что чего-то нѣтъ... Тихо у насъ, покойно, жи
вемъ мы душа въ душу, другъ на друга на
глядѣться не можемъ, а все-таки... все-таки 
какъ-то временами неловко, точно грудь ды- 
шетъ не совсѣмъ свободно... Почему бы это 
такое, дяденька?

Ардовъ. Очень просто... Отъ скуки, отъ 
бездѣлья...

Титовъ. Нѣтъ, дяденька, это не то...
Ардовъ. К акъ не то? Ну, значитъ, кровь у 

тебя играетъ... Ж ениться пора...
Титова. Ахъ, кабы Васенька да женился! 

Вотъ обрадовалъ бы меня старую... Вѣрите-ли, 
братецъ, и днемъ, и ночью объ одпомъ только 
и думаю—отучатъ  поняньчить хочется... Такъ 
хочется, такъ хочется, что я , кажется, и ж из- 
ни бы своей не пожалѣла: посмотрѣть на вну- 
ченка... вотъ этакого... крохонысаго, крохонь- 
каго... ну, и хоть въ гробъ ложиться...

Титовъ. Эхъ, маменька, и это не то...
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Такъ гдѣ- 

зке, въ чемъ-зке твое таинственное «то»?
Титовъ. Не знаю, дяденька... И не спраши

вайте меня... Все мнѣ нравится, все я  люблю, 
а только чувствую, что еслибы еще что-то 
было— зкизнь пошла бы лучше, полнѣе, грудь 
дышала бы легче, весь я былъ бы другимъ... 
Сонные мы— это вы правду сказали давеча... 
Вотъ мнѣ и кажется, что въ этомъ именпо снѣ 
и заключается все... Впрочемъ, маменька, вы 
не безпокойтесь... Вѣдь это я такъ говорю, мнѣ. 
ничего не надо... я  всѣмъ доволенъ... На меня 
только временами находитъ: такъ бы вотъ взялъ 
я и полетѣлъ, полетѣлъ бы далеко, за триде
вять земель, полетѣлъ бы такъ, чтобъ духъ 
захватывало... Но только куда полетѣлъ бы—  
этого я не знаю... Потомъ проходитъ... Огля
нешься, посмотришь на эту старую мебель, на 
эти уютныя комнатки— и снова все мнѣ ста
новится милымъ... Часы тикаютъ ровно, спо
койно; всюду тишина безмятежная; маменька 
сидитъ за  этимъ столикомъ; тутъ, подлѣ меня, 
Наденька наклонила надъ работой свою голов
ку— и какимъ-то сладостнымъ тепломъ повѣетъ 
на меня: мнѣ опять становится весело и хорошо...

Ардовъ. Гм! К акъ тебѣ сказать? Это— ни
чего, это— пройдетъ!... Однако, ты, братецъ,



того... Я думалъ, что ты и двухъ словъ тол
комъ не скажешь, а ты— молодцомъ! Право! 
Умнѣе, чѣмъ я  предполагалъ... Прости, вѣдь 
я  по родственному...

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Тѣ-же и Н аденька.

Н аденька ( в б ѣ га е т ъ  съ письмомъ). Намъ, 
тетенька, письмо...

Титова. Письмо? Какое письмо?
Н аденька. Я, тетенька, не знаю... Такое 

письмо, небольшое...
Титова. Да отъ кого письмо?
Наденька. Я, тетенька, не знаю... Не то изъ 

Москвы, не то изъ Петербурга: по печатямъ 
не разберешь... Съ одной стороны— Москва, съ 
другой— Петербургъ...

Титова. Ахъ, Боже мой!... Отъ кого бы это?..
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Возьми и 

распечатай— стоитъ-ли долго толковать?
Титова. Какой вы, братецъ, удивительный!.. 

Т акъ вотъ сразу взять и распечатать... А мо
жетъ письмо и не къ намъ вовсе...

Титовъ.Письмо, маменька, навѣрное къ намъ... 
Я распечатаю его, маменька...

Титова. Ахъ, голубчикъ мой, знаю я , да не 
въ томъ дѣло... Ну, разсуди самъ: ни вчера 
не было письма, ни въ прошедшемъ годѣ не 
было, ни въ позапрошломъ не было, а  тутъ- 
иа тебѣ... вдругъ письмо!.. К акъ же это такъ?

Ардовъ. Послушай, сестра, это наконецъ 
глупо...

Титова. Ахъ, братецъ... Ну, распечатай, Ва
сенька...

Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  Милая тетенька...
Титова. Ой, Господи! Тетенька? Да кому-же 

это я тетенька? Кажись у меня и племянни
ковъ то нѣту... Одинъ у меня братецъ— да и 
тотъ весъ вѣкъ холостякомъ прожилъ...

Ардовъ. Единственное, что я умнаго сдѣ
лалъ за нею свою жизнь...

Титова. Кому же это я тетеныса?
Титовъ. Антонова... Васъ, маменька, Елена 

Антонова тетенькой называетъ...
Титова. Антонова? К акая Антонова?
Ардовъ. К акая, какая? Прослушай письмо и 

узнаеш ь... Кто-жъ ее знаетъ, какая ... Обыкно
венная...

Титова. Удивительный вы, братецъ... Я до
копаться хочу, а вы мѣшаете...

Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  К акъ вамъ вѣроятно из
вѣстно, вотъ уже скоро годъ, какъ я вдовѣю...

Титова. Вдовѣетъ? Господи, да кто же это 
вдовѣетъ? Мнѣ рѣшительно ничего неизвѣстно...

Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  И потому, конечно, чув
ствую себя убитой горемъ и несчастьемъ...

Ардовъ. Вретъ, шельма, навѣрное вретъ...
Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  Мои страданья превы

шаютъ человѣческія силы, душатъ меня...

Титова ( громко в зд ы х а е т ъ ) . Бѣдная...
Ардовъ. Стой, братецъ!.. Есть тамъ пятна, 

около послѣдняго слова?
Титовъ. Есть, дяденька... Чернила распол

злись...
Ардовъ. Расползлись? Ну, значитъ, навѣр

ное вретъ... Читай дальше... Вѣдь этакія су
щества эти женщины... Какъ только дѣло кос
нется какого-нибудь горя или несчастья, такъ 
сейчасъ же пальчикъ въ воду и на п и сьм о - 
капъ!.. Слезы, значитъ... Вотъ вздоръ и че
пуха!..

Титова. Ахъ, братецъ!..
Ардовъ. Ну, ну, молчу... Читай дальше...
Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  Но я не стану распро

страняться и скажу просто... я , дорогая те
тенька, хочу укрыться изъ Петербурга въ ва
шей глуши, чтобы тамъ подъ крылышкомъ до
рогой тетеньки провести послѣдніе дни моей 
молодой, но уже отцвѣтшей жизни... Я молода, 
но я  уже разбита...

Ардовъ. Ничего!... Попадется гусаръ— живо 
настроитъ...

Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  Тѣмъ болѣе, что, за не
имѣніемъ средствъ, я не могу долѣе жить въ 
столицѣ...

Ардовъ. Вотъ оно, гдѣ корень!.. А то моло
дость, горе, несчастье...

Титова. Господи, да отъ кого же это письмо?
Титовъ ( ч и т а е т ъ ) .  Это письмо я  пишу уже 

на вокзалѣ. Еще нѣсколько дней и вы, моя до
рогая, увидите на своей груди такъ  горячо васъ 
любящую племянницу, Елену Ратысову, а по 
мужу Антонову...

Титова. Ратькову? Леленьку? А я  то ста
рая дура и не догадалась...

Ардовъ. Мудрено было отгадать: Васенька 
вѣдь только сейчасъ прочелъ ея дѣвичью фа
милію...

Титова. Сердцемъ, братецъ, сердцемъ... Ле- 
ленька-то? а? Скажите на милость!.. Вѣдь я 
ее такой вотъ на рукахъ носила... Помнишь, 
Васенька? Да нѣтъ, куда тебѣ помнить? Ты 
самъ тогда только ходить начиналъ... Ахъ, Во
лю мой!.. Леленька!.. Какъ тамъ въ письмѣ? 
Скоро годъ, какъ овдовѣла... (П л а ч е т ъ .)  Бѣд
ная моя дѣвочка... Вспомнила таки свою те
теньку...

Ардовъ. А плакать-то зачѣмъ?
Титова. Такъ, братецъ... Старое вспомнила: 

вѣдь Леленька покойничку-то моему родной пле
мянницей приходится...

Ардовъ. Ну?
Титова. Ну, и ничего... Обрадовался бы, го

ворю, покойничекъ, царствіе ему небесное, ча
стенько Лелечку-то вспоминалъ... Какъ она тогда 
съ матерью уѣхала въ Питеръ, такъ по сегодня 
ни слуху, ни духу... ( П л а ч е т ъ .)  Лелечка... Бѣд
ная...

Ардовъ. Пошла... Эти женщины просто го-



зори ть  безъ слезъ не умѣютъ... Слезы для нихъ 
цементомъ какимъ-то служатъ: два слова ска
зала, слезами замазала —  анъ крѣпче и выш
ло... Вотъ вздоръ и чепуха!..

Титовъ. Вы бы распорядились, маменька: ком
нату приготовить и прочее... Скорой пріѣдетъ...

Титова (з а с у е т и в ш и с ь ). Сейчасъ, голуб
чикъ, сейчасъ... Спасибо,что надоумилъ...Идемъ, 
Наденька... Мы ей голубую комнатку очистимъ...

Н аденька (скл ад ы вая  р а б о т у ) .  Сейчасъ, 
тетенька...

Титова. Лелечка? а? Вотъ бы обрадовался 
покойничекъ... Ахъ, бѣдная моя дѣвочка... ( Т и 
т о в а  и  Н а д е н ь к а  у х о д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Титовъ и Ардовъ.

Ардовъ. У меня просто голова заболѣла отъ 
этого шуму... Терпѣть нс могу женскихъ из
ліяній... ІІу-съ, Васенька, вотъ ваше сонное 
царство и оживится... Вдовушка-то, какъ вид
но, баба— ие промахъ... Впрочемъ, вы такъ тутъ 
заплесневѣли, что васъ никакими силами не 
растормошишь...

Титовъ. А знаете, дяденька... Вотъ какъ мы 
съ вами давеча поговорили, такъ меня снова 
и потянуло... И весь я словно въ воду опу
щенный... Все мнѣ каж ется непригляднымъ, 
постылымъ... И самъ я себѣ кажусь какимъ- 
то страннымъ, жалкимъ и даже несчастнымъ...

Ардовъ. Несчастнымъ? Ого! Сказано сильно... 
Не влюбленъ-ли ты?

Титовъ. Нѣтъ, дяденька, не влюбленъ... Я 
самъ не знаю причины, знаю только, что мнѣ 
скверно, гадко, невыносимо гадко... Мнѣ хотѣ
лось бы жить совсѣмъ иначе... к ак ъ— я не знаю, 
но только бы какъ-нибудь иначе... Вы, дядень
ка, никогда не испытывали такого чувства?..

Ардовъ. Я-то? Н ѣтъ, я не испытывалъ... Да, 
какъ видно изъ твоихъ словъ, и испытывать 
то нечего... Хочу жить иначе, а какъ— не знаю; 
мнѣ гадко, а почему— тоже не знаю... Нельзя 
сказать, чтобы ты отличался особенною ясно
стью выраженій... Вообще, братецъ, всѣ твои 
слова не по мнѣ... Говори ясно и просто— вся
кій тогда пойметъ тебя, а такъ, какъ  гово
ришь ты теперь... Гм!.. Тогда, братецъ обра
щайся за разрѣшеніемъ вопросовъ къбарыпямъ... 
Ты вздохнешь, и она вздохнетъ, ты скажешь: 
«ахъ, это ужасно» и она скажетъ: «ахъ, это 
ужасно». Оба вы закатите глаза къ небу и 
разстанетесь весьма довольные другъ другомъ... 
Такъ-то, братецъ...

Титовъ. Но когда, дяденька, словъ у меня 
не хватаетъ... Все бы я, кажется, разсказалъ, 
что на душѣ у меня, а вотъ какъ начну, такъ 
словно и слова-то я  растерялъ, и мыслей-то 
словно у меня никакихъ нѣтъ... Вообще, дя
денька, я  чувствую себя скверно... Даже пого
ворить не съ кѣмъ... Маменька цѣлый день по

хозяйству, Наденька тоже... Вотъ развѣ съ ва
ми... Но вы такъ  рѣдко наѣзжаете...

Ардовъ. Еще бы не рѣдко, когда у васъ тутъ 
такая скучища...

Титовъ. Ну, вотъ видите... Ахъ, еслибы уѣ
хать куда-нибудь отсюда... Кажется, я  все бы 
отдалъ, чтобы только пе видѣть больше этого 
мертваго городка, гдѣ все приглядѣлось и все 
надоѣло... Вѣдь я , дяденька, весь свой вѣкъ 
здѣсь прож илъ... Смѣшно сказать: желѣзной 
дороги никогда не видѣлъ...

Ардовъ. Ну, что-жъ? Поѣзжай— увидишь...
Титовъ. Легко вамъ говорить, дяденька, а 

маменька? Развѣ маменька отпуститъ? Ни за 
что не отпуститъ...

Ардовъ. Пустяки!... Люди вы не бѣдные... 
Молодому человѣку необходимо проѣздиться... 
Поѣзжай въ Москву, въ Петербургъ, за грани
цу... К акія  въ  Москвѣ женщины, как ія  жен
щины— пальчики оближешь... Право!... Особен
но на тебя все это подѣйствуетъ: ты парень 
не глупый, но ты еще ничего не видѣлъ, ты 
не развитъ... Да, да!... Тебѣ необходимо жен
ское общество...

Титовъ. Нѣтъ, дяденька... Я не о женщи
нахъ говорю... Я, вообще...

Ардовъ. Много ты понимаешь!... Что зна
читъ: вообще... Все это пустяки... Женщины, 
братецъ, самое главное... Но только преду
преждаю: не увлекайся и, сохрани тебя Вотъ, 
не женись... Ж енитьба— могила, ядъ, смерть, 
самоубійство...

Титовъ. Да я , дяденька, не о томъ говорю...
Ардовъ. О, да, да!... Такъ я  тебѣ и повѣ

рилъ... Врешь, братецъ: небойсь у самого серд
чишко такъ  и замираетъ...

Титовъ. Что вы, дяденька!...
Ардовъ. Да и ничего нѣтъ удивительнаго... 

Молодость, братецъ, молодость... Когда-то и я 
того... Теперь-то я уж ъ, конечно, старъ, ни
какой женщиной, будь она хоть Елена Рас
прекрасная, меня не проймешь, а  прежде... 
Хе-хе-хе... Нѣтъ, серьезно... Тебѣ необходимо 
проѣздиться... Хочешь, я  устрою?...

Титовъ. Но какъ же вы,устроите? Дядень
ка! голубчикъ!... Я былъ бы очень счастливъ... 
Но я знаю навѣрное, что маменька не согла
сится... Она не отпуститъ...

Ардовъ. Глупости!...
Титовъ. Неужели? Дяденька!... Дорогой... 

Такъ вы берете на себя? Спасибо вамъ, боль
шое спасибо... Просто новый міръ открывается 
передо мной... Какъ благодарить васъ , дяденька?..

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... За что 
благодарить-то?... Самъ вижу, что такому нар- 
шо, какъ  ты, не для чего сидѣть у бабьей 
юпки... А! Сюда кстати сестра идетъ... Такъ 
вотъ что... Ты, братецъ, того... испаряйся!...

Титовъ. Спасибо вамъ, дяденька... Я тамъ 
за дверыо постою... (У х о д и т ъ .)



ЯВЛЕНІЕ 8-е.

Ардовъ и Титова.

Титова (вхо д и тъ ). Слава Богу!... Наколецъ- 
то устроили... К акая у нея комнатка будетъ—  
просто прелесть!... И цвѣточки на окнахъ, и 
занавѣсочки, и кисейка у кроватки, и столикъ 
съ китайскими болванчиками... Прелесть, пре
лесть... Хорошо ей тамъ будетъ...

Ардовъ. Да кому ей-то?...
Титова. Лелечкѣ моей несчастной, Лелечкѣ...
Ардовъ. Я и забылъ... Ну, да ладно... Не 

въ  томъ дѣло...
Титова. А въ чемъ же, братецъ?
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Непремѣн

но перебьетъ на самой серединѣ... Да чего ты 
стоишь? Ну, развѣ можио говорить съ чело
вѣкомъ, когда онъ, какъ  пень, торчитъ пе
редъ глазами?...

Титова. Я сѣла, братецъ... Только вы ужъ 
очень меня пугаете...

Ардовъ. Чѣмъ же именно я пугаю тебя?
Титова. Да вотъ этимъ... серьезностью ва

шей... Вы, братецъ, не мучьте... Если вамъ 
деньги понадобились... я  дамъ... только вы, 
братецъ...

Ардовъ. Деньги? Ха-ха!... Да съ какихъ же 
это поръ ты стала богаче меня? 2 0 0 .0 0 0  вы
играла, что-ли? Впрочемъ, да!... Деньги нуж
ны, но не мнѣ...

Титова. Кому же, братецъ?
Ардовъ. Васенькѣ, сынку твоему любезному...
Титова. Ой, Господи!... Да зачѣмъ ему деньги?
Ардовъ. Значитъ, пужны, коли говорю...
Титова. Зачѣмъ же, братецъ? Охъ, братецъ... 

Вы для смѣху своего меня мучите, а у мепя 
сердце замираетъ...

Ардовъ. Полно, сестра, полно... Поговоримъ 
серьезно... Васенька собирается путешество
вать...

Титова. Какъ путешествовать? Что вы, бра
тец ъ , что вы?... Быть не мозкетъ...

Ардовъ. Можетъ, если говорю...
Титова. Охъ, Бозкемой!... Да какъ зке это, 

братецъ?...
Ардовъ. Просто, сестрица, очень просто... 

Путешествовать собирается— и все т у т ъ ... По
слушай, сестра ... Посмотри ты на своего Ва
сеньку: вѣдь ему не десять, но пятнадцать 
л ѣ т ъ ... Ему необходимы развлеченія, перемѣна 
впечатлѣній, наконецъ, ж енщ ины...

Титова. Женщины? Зачѣмъ, братецъ? А мы
то развѣ не женщины?

Ардовъ. Вы-то? Бабы, а  нс женщины— вотъ, 
кто в ы ... Да не въ томъ дѣ ло ... Онъ зачах
нетъ ту тъ !... Съ вами день прожить —  и то 
тош но... Я вотъ у тебя три дня только, а у 
меня, нризпаться по правдѣ, всѣ челюсти раз
ломило: зѣваешь, зѣваешь —  до одури дохо

д и тъ ... Н у ... н у ... чего-жъ ты плачешь? Будь 
благоразумна...

Титова. Господи, Господи!... А я-то ему цѣ
лую банку варенья наварила... земляничнаго... 
любимаго...

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!...
Титова. Да нѣтъ же, братецъ! Этого быть 

не мозкетъ... На кого онъ меня-то покинетъ? 
Ахъ, Боже мой милосердный...

Ардовъ. Не на вѣки же покидаетъ... Про
ѣздится и вернется... Корми его тогда варень
емъ хоть на убой...

Титова. Газвѣ ему здѣсь мѣста мало? Ужъ 
я ли его не любила? Ахъ, Боже мой!... И ку
да онъ поѣдетъ?!... (П л а ч е т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Тѣ-же и Титовъ.

Титовъ (вхо д я). Нѣтъ, маменька, никуда зі 
не поѣду... Ни на кого я васъ не покину... 
Не плачьте только ... Я здѣсь буду, всю жизнь 
я  здѣсь буду, я  и умру здѣ сь ... Господи, нѣтъ 
мнѣ отсюда выхода... Здѣсь, здѣсь, и только 
здѣсь...

Титова (б ро саясь  сы ну н а  іаею ). Васень
ка, голубчикъ мой, ие уѣзжай ты отъ меня, 
не бросай меня одну... А хочешь ѣхать, такъ 
и меня бери съ собой...

Ардовъ. Конечно, такъ онъ и потащится съ 
тобой.. .  Всю тяжелую артиллерію захватитъ!... 
А ты не уны вай... Сказалъ устрою, значитъ— 
устрою ...

Титова. Охъ, не смущайте его, братецъ!. 
Измучилась я в с я .. . Васенька, сыночекъ мой..- 
не уѣзжай ты отъ м еня...

Ардовъ. Опять слезы ... Ну, чего ты без
покоишься? Вѣдь ие уѣдетъ по своей волѣ... 
Захотѣлъ бы, такъ и безъ тебя бы обошелся.  
Иди-ка лучше, да распорядись насчетъ чаю...

Т итова. Сейчасъ, братецъ. . .  Охъ-охо!. . . ( В о з 
в р а щ а е т с я . )  Такъ не уѣдешь, Васенька?

Титовъ. Н ѣтъ, маменька, пе у ѣ д у ...
Ардовъ. Останется, останется, не безпо

кой ся ...
Титова. Страсть, какъ  перепугалась... До 

сихъ норъ ноги трясутся... (Б р о с а я с ь  къ сы
н у .)  В асенька,голубчикъ... Такъ не уѣдешь?

Ардовъ. Тьфу ты как ая !... Чистое несчастье 
съ тобой!...

Титова. Охъ, Боже мой, Возке мой... Иду, 
братецъ, иду!... (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Ардовъ и Титовъ.

Титовъ. Вотъ вамъ, дяденька, и отпустила... 
Я зналъ, что говорилъ... Никогда я  отсюда 
по уѣду ...

Ардовъ. Не уѣду, не у ѣ д у ... Экіе вы всѣ



какіе надоѣдливые!... Сказалъ: устрою,— зна
читъ устрою ... О чемъ же тутъ толковать-то? 
Ну,поохаетъ,повздыхаетъ,— н у ...и  отпуститъ... 
Однако, братецъ, скучища у васъ !... Что вы 
тутъ дѣлаете цѣлыми днями?

Титовъ. Ничего, дяденька, не дѣлаемъ... Такъ 
вотъ ж ивем ъ... То въ садъ пойдешь, то за 
календарь сядешь, а то в о т ъ ... мухъ ловиш ь... 
День и проходитъ, а тамъ и спать ложить
с я .. .  И странная вещ ь!... Двадцать пять лѣтъ 
жилъ я  такой жизнью и почти до самаго по
слѣдняго времени не чувствовалъ пи тяж е
сти, ни тоски, ничего такого ... Точно такъ и 
быть должно... А вотъ какъ  потянуло меня, 
какъ оглядѣлся я, такъ словно душа во мнѣ 
перевернулась: не могу я  жить здѣсь, ие мо
гу, да и только... Эхъ, скорѣй бы уѣхать!...

Ардовъ, Уѣдешь, уѣдешь... ( З ѣ в а е т ъ .)  Да, 
братъ, у васъ дѣйствительно скверно... ( З ѣ в а 
е т ъ .) Господи, неужели опять спать? Вѣдь я 
только-что проснулся... ( З ѣ в а е т ъ .)  Сестра! Ско
ро ли чай?

Титова (за  сценой). Сейчасъ, братецъ, сей
часъ...

Ардовъ. Полчаса слышу это «сейчасъ» !.. Возь
му да на зло вамъ и засну... Давай хоть въ 
дурачки играть... Впрочемъ, карты еще большую 
тоску нагоняютъ... Прилечь развѣ?.. ( Л о ж и т 
ся н а  диванъ.) То ли дѣло у меня въ деревнѣ... 
Ж изнь кипитъ, жизнь горитъ, успѣвай только 
поворачиваться... (З ѣ в а е т ъ .)  Газскажи, братъ, 
что-нибудь... поинтереснѣе...

Титовъ. Мнѣ ли, дяденька, разсказывать? 
Вы больше моего знаете, вы вездѣ бывали, все 
видѣли, за границу ѣздили— вы и разсказы
вайте...

Ардовъ. Нѣтъ ли у васъ хоть журнальчика 
какого-нибудь, или книжки съ картинками? 
Анекдотцевъ какихъ-нибудь?

Титовъ. Ничего нѣтъ, дяденька...
Ардовъ. Чортъ знаетъ, что такое!... (П о в о 

р а ч и в а е т с я  н а  другой бокъ. П а у з а .  Т и 
т о в ъ  х о д и т ъ  изъ у гл а  въ уголъ.)

Титовъ. Тоска, тоска!.. Хоть бы Леленька 
эта пріѣхала... По крайней мѣрѣ поговорить 
съ кѣмъ будетъ... Когда, дяденька, Леля прі
ѣдетъ?..

Ардовъ. К акая Леля?
Титовъ. Сестрица... изъ Петербурга...
Ардовъ. Мм... Не знаю...
Титовъ. Вы спите, дяденька?..
Ардовъ. Мм... Не лѣзь!.. Отстань!..
Титовъ (п о д хо д и тъ  къ окну). Тишина мерт

вая... Нигдѣ ни живой души... Пыльно, гряз
но... Боже, что за тоска!... (П р и с л у ш и в а е т с я  
къ х р а п у  А р д ова .) Вы спите, дяденька?... За
снулъ... Счастливый человѣкъ!.. Спокойно у него 
на сердцѣ, никакихъ тревогъ, никакихъ волне
ній... Ему хорошо... Эхъ, скорѣй бы вырваться 
отсюда!.. Душно мнѣ, дышать нечѣмъ... Жизни

мнѣ хочется, но жизни другой, настоящей, не 
такой, какъ теперь... Чтобы люди цѣлой тол
пой кружились вокругъ меня, чтобы стонъ сто
ялъ отъ ихъ разговоровъ, чтобы у меня духъ 
захватывало, чтобы каж дая жилка дрожала!.. 
Но гдѣ ясе она, эта жизнь? Г д ѣ ... Г дѣ ?!... Не 
здѣсь во всякомъ случаѣ!... (П о д х о д и т ъ  къ 
о к н у .)

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Тѣ-же, Титова и Наденька.

Титова. Вотъ тебѣ и р азъ !... То все чаю- 
просили, а какъ принесла чай— спать завали
ли сь ... Смѣшные они к ак іе ... Давно дяденька 
уснули?

Титовъ. Нѣтъ, недавно...
Титова. Такъ ты, Наденька, поставь имъ на 

столикъ: проснутся и вы куш аю тъ... На вотъ 
и варенье... А тебѣ, Васенька, куда?

Титовъ. Все равно, маменька... Ну, хотъ 
туда, на столъ ... ( П а у з а . )

Титова. Знаешь, Васенька, вѣдь Леленька-то 
тебѣ родной двоюродной сестрой приходится...

Титовъ. Знаю, маменька...
Титова. Вѣдь она родная племянница тво

ему покойному папенькѣ...
Титовъ. Знаю, маменька...
Титова. Такъ вотъ, В асенька... Она тамъ 

пишетъ, что средства у нея маленькія... Не 
помочь ли ей? Отъ тебя, сынокъ, зави си тъ ... 
Все мое— твоо... Какъ разсудиш ь...

Титовъ. Конечно, маменька, конечно... Не
обходимо помочь... Я такъ много думаю о себѣ, 
что о другихъ и забы ваю ... Спасибо, что на
доумили...

Титова. Ахъ ты, ангельская душ а!.. Иди ко 
мнѣ, сыночекъ, дай поцѣловать тебя. (Ц ѣ л у 
е т ъ .  Съ н ѣ ж н о с т ь ю  с м о т р и т ъ  н а  сы н а .) 
Такъ не уѣдешь ты отъ меня? Не покинешь 
меня, старую ?!...

Титовъ (в з д ы х а е т ъ ) . Нѣтъ, маменька, не 
уѣду ...

Титова. Ну, вотъ видишь, Н аденька... А ты 
спорила со мной... Ужъ я ли своего сына-то 
не знаю? Не захочетъ онъ матери-то своей ослу
ш аться ... Правда, В асенька?... Ну, посидите 
дѣтки, побесѣдуйте, а я прикуриу часочекъ ... 
Совсѣмъ разморилась... ( Л о ж и т с я  н а  диван ъ.) 
Охъ-охо!.. Грѣхи наши т я ж к іе ... Ногъ подъ со
бой не слы ш у... Совсѣмъ разморилась... (Зи ,- 
в а е т ъ  и  п о в о р а ч и в а е т с я  н а  другой бокъ.) 
Охъ-охо!...

Наденька (п о сл ѣ  п а у зы ). Я вамъ, Васень
ка, новую сорочку выш иваю ...

Титовъ. Спасибо...
Н аденька. Старыхъ только двѣ и осталось... 

Всѣ на тряпки пош ли...
Титовъ (поелгь п а у з ы ) . Скажите мнѣ, На

денька, по правдѣ: вамъ здѣсь не скучно? Васъ 
никуда не тянетъ?



Наденька. Что вы, Васенька! Куда же мнѣ 
уѣзж ать-то? Зачѣмъ, Васенька?

Титовъ. Значитъ вамъ и здѣсь хорошо?.. 
Счастливый же вы человѣкъ!...

Наденька. А в ам ъ ... вамъ развѣ скучно?
Титовъ. Мнѣ-то? Нѣтъ, нѣтъ!... Мнѣ весело, 

так ъ  весело, что хоть камень на шею да въ 
вод у ... Ну, посмотрите, посмотрите вокругъ се
бя... Вотъ!... Видите картину? Даже мухи спятъ... 
А вы еще спрашиваете!!... Да еслибы я только 
могъ, еслибъ я  былъ свободенъ и независимъ, 
вѣдь меня давно бы здѣсь не бы ло... Я бы 
уѣхалъ отсюда, я бы пѣшкомъ уш елъ ... Ахъ, 
Наденька, Наденька! Вѣдь я на все готовъ, 
лишь бы уйти отсюда... Я не могу здѣсь жить... 
Мнѣ душно здѣ сь ... Впрочемъ, кому это я го
в о р ю ?!... Вамъ и здѣсь хорошо... Счастли
вица!.

Наденька (робко подходя къ Титову). Ва
сен ьк а ... голубчикъ... дорогой... Не уѣзжай

т е . . .  О станьтесь... Мы пропадемъ безъ васъ ... 
Мы всѣ васъ такъ любимъ...

Титовъ. Вы сами, Наденька, не понимаете, 
чего вы отъ меня требуете...

Наденька (садится на прежнее мѣсто). 
Я такъ, В асенька... Вы не сердитесь... (Ар
довъ и Титова храпятъ. Титовъ смотритъ 
въ окно. Пауза.) Вамъ съузить воротъ?

Титовъ. С ъузьте...
Наденька. Можетъ-быть такъ  оставить?...
Титовъ. О ставьте...
Наденька (закрываетъ лицо руками и 

плачетъ). Ахъ, Боже мой, Боже мой!..
Титовъ. Что съ вами, Наденька?
Наденька. Ничего, ничего!... Пустите! (Убѣ

гаетъ.)
Титовъ. Бѣдная дѣвочка!... Она меня лю

битъ, а я ... я ... Мнѣ бы только уѣхать!... 
(Закрываетъ лицо руками.)

(Занавѣсъ тихо опускается.)

Гостинная въ домѣ Титовыхъ.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
М ускатовъ, Сапелкинъ, Титова, Наденька, Ар
довъ , Генеральша, Маіорша, Титовъ, Архи

повна, Кобылкина, Липочка и гости.'

М ускатовъ. Что?... А? Ловко?... А я ему 
и откаталъ: Архипъ, говорю, охрипъ, а  Осипъ, 
говорю, осинъ... Такъ онъ на меня глаза и 
вытаращ илъ... Что, думаетъ, за штука? А я 
ему опять: Архипъ, говорю, охрипъ, а  Осипъ,

говорю, осипъ!... Что-мсъ ты думаешь? Оби
дѣлся!... Право, обидѣлся!... ( Х о х о т ъ  и к а 
ш ель.)

Сапелкинъ. Обидѣлся? ( Х о х о т ъ  и  каш ель.)
М ускатовъ. Я, говоритъ, не согласенъ! Какъ, 

говорю, такъ? Вы, говоритъ, подъ опекой со
стояли!... А Шамиль, говорю, на что? Я Ша
миля, говорю, бралъ... Дудки, говорю!... Ар
хипъ, говорю, охрипъ, а Осипъ, говорю, осипъ... 
Вѣдь согласился!...

[*)] П р и  п о д н я т іи  з а н а в ѣ с а  М у с к а т о в ъ  и  С ап ел к и н ъ  (о б а  н а  а в а н с ц е н ѣ  в ъ  к р е с л а х ъ , д р у гъ  противъ  
д р у га , съ  огро м н ы м и  т р у б к а м и  в ъ  р у к а х ъ )  х о х о ч у т ъ  и  к аш л яю тъ ; А р х и п о в н а , К а б ы л к и н а , Г ен ер альш а 
и М а іо р ш а  у  к р у гл а г о  с т о л и к а  п а  п р а в о — о ж и в л ен н ы й  р а з г о в о р ъ  м еж ду  А р х и п о в н о й  и  К о б ы л к и и о й , А р 
д о в ъ  и  3 го с т я  и гр а ю т ъ  в ъ  в и н т ъ  з а  к а р то ч н ы м ъ  столиком ъ; Л и п о ч к а  и  Т и т о в ъ  си д я т ъ  у  с т о л а  н а  лѣво. 
О н а  ч то -то  ш еп ч етъ  Т и т о в у , ли цо  к о т о р а го  с о в ер ш ен н о  б е зу ч а с т н о . Г е н е р а л ь ш а  в ъ  т е ч е н іе  в с е го  а к та  
ч то -н и б у д ь  д а  ж у е т ъ : то  х л ѣ б ъ , то  о р ѣ х и , то  сы р ъ . О п а  г л у х а  и  в ъ  с о с т о я н іи  д ѣ т с т в а . М а іо р ш а  б е з
п р ер ы в н о  у т и р а е т ъ  пл атко м ъ  спои  с л е з я щ іе с я  гл а зк и . Т и т о в а  то  в х о д и т ъ , то  в ы х о д и т ъ  и з ъ  гостинн ой , 
п р и с а ж и в а е т с я  к ъ  д ам ам ъ  лиш ь р а з ъ . Н а д е н ь к а  слѣ дом ъ  з а  п ей  р а з н о с и т ъ  у го щ е н ь я .

Д Ѣ Й С Т В І Е  2 - е  [*) ].



Сапелкинъ. Согласился? Ой-ой, уморилъ!...
Мускатовъ (сквозь см ѣхъ и  каш ель). Ш а

миль, говорю... Архипъ, говорю... охрипъ, го
ворю...

Сапелкинъ. Ой-ой... Передохнуть дай... Ш а
миль... осипъ... Ну, тебя совсѣмъ... Архипъ... 
охрипъ... Вотъ такъ Архипъ! ( О ба х о х о ч у т ъ  
и  к а ш л я ю т ъ .)

Архиповна. Никакъ старички-то наши по
давились... Ишь ихъ разбираетъ...

М ускатовъ. Ой, батюшки, ой!...
Сапелкинъ. Грудь сдавило... Ой-ой!... Воды 

бы испить...
Архиповна (д а е т ъ  воду). Испей, батюшко, 

испей... Не то, чего добраго, кондрашка хлоп
нетъ...

Сапелкинъ. Ой, не могу... Архипъ... ой-ой!...
Липочка ( Т и т о в у ) .  Удивительно!... Какъ 

только вы этого не видите!... Не понимаю!... 
Вотъ вамъ живой примѣръ!... Смѣются, зады
хаются, а чего ради? Сами не знаютъ... Па
лецъ имъ показать —  и то достаточно... Про
тивно!...

Титовъ. Зачѣмъ такъ строго, Олимпіада Ва
сильевна? Всѣ они люди простые и добрые...

Липочка. Простые, простые!... Что толку въ 
ихъ простотѣ? Никакого умственнаго разви
тія!...

Титовъ. Жестоко, но не справедливо... Вы 
просто не въ духѣ сегодня...

Липочка. Ахъ, Василій Степанычъ... Зачѣмъ 
говорить глупости? Все имѣетъ для меня лишь 
принципіальное значеніе... Я не ставлю сво
ихъ убѣжденій въ зависимость отъ состоянія 
.духа... Пора меня знать, наконецъ...

Титовъ. Простите... Я, можетъ быть, ошиб
ся...

Липочка. Опять глупости!... Я вѣдь не про
шу васъ извиняться передо мной... Всѣ эти из
виненія и жантнльности— одинъ предразсудокъ... 
Надо стоять выше этого...

Титовъ. Простите... Я нечаянно...
Липочка. Ну... вотъ опять... Вы несносны, 

положительно несносны... Надо быть самостоя
тельнымъ...

Титовъ. Не знаю... Можетъ быть...
Липочка. Ахъ, Господи Ты Боже мой!... Опять 

глупость!... Да неужели зке вы такъ  мало раз
виты? (Р ѣ з к о  ж е с т и к у л и р у е т ъ .  Т и то въ  
ч у в с т в у е т ъ  себя неловко и с м о т р и т ъ  въ 
 с т о р о н у .)

М ускатовъ. Да, братъ, пожили мы съ то
бой, пожили!...

Сапелкинъ. Всего, братъ, насмотрѣлись!...
М ускатовъ. А натерпѣлись сколько?
Сапелнинъ. А сколько натерпѣлись?!...
М ускатовъ. А помнишь Шмульку? ( Д ѣ л а 

е т ъ  к а к іе - т о  зн ак и .)
Сапелкинъ. А, жидовочку? Грудка съ вырѣ

зомъ, юпочка по колѣнки, ножка какъ  вѣ

точка, глазки такъ  и стрѣляютъ... Да, братъ, 
было... всего было...

Архиповна (п о д х о д и тъ ). Да какъ, батюш
ка, не бывать-то? Чай не малолѣтки? Семь
десятъ годковъ небо коптите...

Мускатовъ. Ну... ну... осторожнѣе...
Сапелкинъ. Ты... какъ тебя тамъ... повѣж

ливѣе...
Архиповна. Ой, батюшки, не взыщите... Спро

ста молвила... Всѣ мы, ангелы мои, небо-то коп
тимъ,— ну, и сказала... А чтобы со зла— такъ 
нѣтъ... Никогда того не было, чтобъ я  со зла...

Титова. Чайку не хотите ли, Фелигонтъ Мат
вѣичъ? А ты не приставай, Архиповна... ( С т а 
в и т ъ  ч а й .)

Архиповна. Спроста, матушка... (П о д м и ги ва
е т ъ  К обы лкиной н а  с т а р и к о в ъ . Т а  с м ѣ е т 
ся .)

Титова. А вамъ, Иванъ Авимычъ?
Архиповна. Иванъ Налимычъ откушали уже... 

Не хотятъ больше...
Сапелкинъ (х о ч етъ  в с к о ч и т ь , но не м о 

ж е т ъ ,  х в а т а е т с я  з а  больную  ногу). Ави
мычъ, дура!... Сама ты Налимовна... (М ногіе 
с м ѣ ю т с я .)  Налимычъ... Налимычъ... Дура на
битая... Крыса старая...

Липочка. Пойдемте въ садъ... Отъ этого ды
му и шуму голова кружится...

Титовъ. К акъ угодно. ( И д у т ъ . )
Титова. Куда вы, дѣточки?...
Липочка. Въ садъ, Татьяна Савельевна... 

Здѣсь душно и шумно...
Титова. Ты бы, Васенька, вишень въ саду 

н арвал ъ ... Совсѣмъ теперь поспѣли... Вотъ и 
будетъ чѣмъ гостей угощ ать...

Титовъ. Хорошо, маменька... (У х о д я т ъ .)
Титова (А р д о в у ) . Вамъ, братецъ, какого 

варенья?
Ардовъ. П ас ъ ...
1-й гость. Три п и ки ...
Ардовъ (гром че). П асъ!...
Титова. Вамъ, братецъ, какого варенья?
1-й гость ( т и ш е ) .  Три бубны...
Ардовъ (ещ е громче). П асъ!...
1-й гость (ро б к о ). Три черви ...
Ардовъ (съ гюьвомъ). Чортъ васъ возьми!
Титова. Съ вареньемъ вамъ, братецъ?
Ардовъ. Четыре ники и я съ вами больше 

никогда не сяду... Нужно быть идіотомъ, что
бы такъ  подвинчивать своего партнера... А те
бѣ чего? Съ вареньемъ, съ вареньемъ!.. Съ чор
томъ, съ дьяволомъ... Ну, давай съ вареньемъ... 
(В ъ  догонку.) Съ земляничнымъ вареньемъ... 
слышишь?

Титова. Слыніу, братецъ... (Г ен ер альш ѣ ,). 
Пирожнаго-то попробуйте...

Генеральш а (ж у е т ъ ) .  Люблю пирожныя...
Титова. Кушайте, Анна Ивановна, кушайте... 

(М а іо р ш ѣ ) . Вамъ, Ксенья Терентьевна, не 
угодно-ли?



Майорша. Спасибо, матушка... Леденцевъ бы 
мнѣ...

Титова. Сейчасъ... сейчасъ... ( О с т а н а в л и 
в а е т с я  среди к о м н а т ы  и п р и п о м и н а е т ъ , 
у к а зы в а я  п альц ем ъ , ком у  ч т о  п р и н е с т и ) . 
Варенья земляничнаго... леденцевъ... чаю два 
стакана... Идемъ, Наденька. (У х о д я т ъ .)

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!.. Я пики тре
бую, а  онъ въ черви... Нѣтъ, съ вами, поло
жительно, невозможно играть...

1-й гость. Я вѣдь пошелъ... Вѣдь вы сами...
Ардовъ. Но я  вамъ тридцать тысячъ разъ 

говорилъ: если партнеръ сбрасываетъ пику —  
идите въ нику...

1- й гость. Но вы сами...
2 -  й гость. Ходите, господа, ходите... Послѣ 

объ этомъ...
Архиповна. Заспорили... Эка бѣда съ этими 

картами... Истинно говорятъ: чортъ выдумалъ... 
Сколько отъ этихъ самыхъ картъ бѣдъ раз
ныхъ да напастей— счесть невозможно... И ссо
рятся изъ-за нихъ, и ругаются, и рѣжутся.

Кобылкина. Ой, что ты? Рѣжутся?
Архиповна. Вѣрно говорю: рѣжутся!..
Генеральша (не п о н и м ая  въ чемъ д ѣ л о ). 

Гдѣ рѣзкутся?
Архиповна. И зъ-за картъ рѣжутся, матушка...
Г енеральш а ( п р о д о л ж а я  ж е в а т ь ) .  Не знаю, 

Архиповна, ничего не знаю...
Маіорша. А я вамъ какой случай разсказку: 

ходили мы съ полкомъ ио Малороссіи и былъ 
у пасъ одинъ поручикъ, Никитенко прозывал
ся... Вдругъ этого самаго поручика какъ не 
бывало...

Кобылкина. Ахъ, страсти как ія ...
Архиповна. Ну, ну?
Маіорша. А его, матушки, какъ  и не быва

ло... Искали, искали— нигдѣ не оказывается... 
Сквозь землю провалился, да и все тутъ... Хоть 
бы косточку нашли... Ну...

Архиповна. Ну, ну?
Маіорша. Ну... думали мы, думали— ничего 

пе придумали... Нѣтъ нашего поручика— да и 
только... Что-ж ъ бы вы думали?..

Кобылкина. Ой, Господи!..
Маіорша. Вѣдь въ прорубь бросился...
Архиповна. Ахъ, матушки!.. И зъ-за картъ?..
Маіорша. Какой изъ-за картъ!.. Въ руки 

картъ не бралъ!.. И зъ-за полковницкой дочки—  
вотъ изъ-за чего...

Ардовъ. Чортъ васъ возьми совсѣмъ!.. Вѣдь 
я  вамъ тридцать тысячъ разъ говорилъ: если 
партнеръ сбрасываетъ пику— никогда въ пику 
ие ходите...

1-й гость. Но вы сами говорили...
Ардовъ. Ничего я  не говорилъ... Бубны хо

дите, а  не ники...
1-й гость. Но у меня нѣтъ бубенъ...
Ардовъ А если нѣтъ, такъ и играть не са

дитесь...

2-й гость. Послѣ, господа, послѣ... Вашъ ходъ,. 
Анатолій Савельичъ... (П р о д о л ж а ю т ъ  иг
р а т ь ) .

Архиповна. Старички-то наш и... заснули ни
какъ...

Кобылкина. И то... Ахъ, Господи!..
Архиповна. У нихъ всегда такъ ... Сойдутся— 

вспоминать начнутъ, нахохочутся, накашляются,. 
а потомъ и бай-бай... Ахъ, старички, старички...

Титова (входя, Н а д е н ь к ѣ ). Варенье— брат
цу, чай-сюда, леденцевъ— Аннѣ Ивановнѣ... А 
ты, Архиповна? Чайку выпьешь?

Архиповна. Отчего, матушка, не выпить—  
выпью... Ч ай — дѣло благопотребное; отъ чаю,, 
какъ  отъ сумы да отъ тюрьмы, отказываться 
не приходится...

Титова. Ладно, ладно... Возьми тамъ, На
денька, стаканчикъ. Кажись, откушали... Мо
жетъ еще хотятъ?

Н аденька (одном у изъ и гр а ю щ и х ъ ). Вамъ 
налить еще?

1-й гость. Пожалуйста... Три трефы...
Ардовъ. Опять взвинчиваете...
1-й гость. Не могу, Анатолій Савельевичъ,, 

не могу... Такая прелесть, так ая  прелесть...
Ардовъ. Знаю ваши прелести: небойсь, ни 

одиой фигуры...
1- й гость. Отъ восьмерки короика... Вѣдь 

это ...
2 -  й гость. Такъ господа, н ельзя ... Развѣ 

такъ играютъ.
Ардовъ. Н у ,н у ,н у ... ничего... Пять трефъ...
Кобылкина. Горячъ ваш ъ братецъ ... Страсть 

горячъ...
Титова. Что-ж ъ, матушка? Дѣло мужское... 

(П о д х о д я  кг с т а р и к а м ъ .)  Еще выкушайте, 
Иванъ Авимычъ!..

Сапелкинъ. Не въсостояніи, сударыня!.. (Х о - 
ч е т ъ  р а с ш а р к а т ь с я  и  х в а т а е т с я  з а  ногу.)

Архиповна. Вамъ бы куринымъ саломъ нож
ку пом азать... К акъ рукой снимаетъ... Сред
ство вѣрное...

Сапелкинъ. Сама ты— сало куриное... Тебя 
послушай— жизни радъ не будеш ь...

Архиповна. Не извольте гнѣваться, Иванъ 
Налимычъ...

Сапелкинъ. Авимычъ, дура!.. Налимычъ!.. 
Чортъ знаетъ, что так ое ...

Титова. Отстань, Архиповна... ( С т а р и к а м ъ .}  
Вы бы отдохнуть пош ли... Милости просимъ!.. 
Сюда вотъ, къ В асенькѣ ... Тамъ и диванчикъ 
есть, и на кроваткѣ мож но...

М ускатовъ. Что, братъ? Вѣдь это— дѣло...
Сапелкинъ. Давай руку!.. Охо-хо!.. (О п и 

р а я с ь  другъ н а  д р у га , и д у т ъ  въ сопровож 
деніи Т и т о в о й .)

Титова. Сюда, батюшки, сю да...
Сапелкинъ. Не безпокойтесь, сударыня... 

Вѣдь мы каждый разъ отдыхаемъ... И зучили... 
(У х о д я т ъ .)



Кобылкина. Бѣда съ этими стариками.., Не 
звать —  нельзя, а позовешь —  страсть натер
пиш ься!.. Совсѣмъ изъ ума вы ж или...

Титова. Почтенные люди, да только в о т ъ ... 
тутъ  у нихъ не ладно...

Архиповна. Такъ, матушка, не ладно, что 
и совсѣмъ даже скверно...

Кобылкина. А гдѣ-же Липочка?
Титова. Съ Васенькой моимъ въ садъ по

ш ли ... Хотѣла гостей .дорогихъ вишнями по- 
подчивать... (Н ад е н ь к ѣ .) Чего ты, дѣвочка 
моя, въ уголъ забилась?.. Скучно тебѣ съ на
ми, а? Иди сюда, голубка!.. (Г о с т я м ъ .)  Уто
милась .она, бѣдненькая... Цѣлый день на но
гахъ: и тамъ посмотри, и туда догляди...

Кобылкина. Золотая она у васъ, безъ лести 
скаж у ... Не то, что м оя ...

Титова (гладя  Н аден ьку  по щ е к ѣ ). Замѣ
сто родной... Дѣвочка моя, хорош ая... Везъ 
нея, какъ безъ р у к ъ ...

Кобылкина. Вѣдь вотъ! Кому и въ чужихъ дѣ
тяхъ— счастье, а кому и свои— на горе... Всѣмъ 
бы моя Липочка вышла, а вотъ чувствами сер
дечными, такъ хуже всякаго мущины... Н и к ъ  
матери почтенья, ни по хозяйству заботливо
сти— ничего такого н ѣ ту ... Все бы ей разгово
ры разговаривать да умомъ своимъ хвастаться... 
Умная-то она умная, а только толку отъ н е я ... 
Эхъ, лучше и не говорить!.. Такъ-то, Татьяна 

‘Савельевна!..
Титова. Ничего... молода еще... ( З а  сценой 

ш у м ъ .) Что тамъ такое? Никакъ гости?

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ-же и Титовъ.

Титовъ (в б ѣ гая ). Лелечка пріѣхала... (У б ѣ 
г а е т ъ .)

Титова. Ахъ, Господи!... Лолочка? Дѣвочка 
моя славная! Сироточка горемычная!.. ( Б ѣ ж и т ъ  
Къ дверям ъ.)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Лелечка, за  ней Липочка.

Лелечка (бросаясь Т и т о в о й  н а  ш ею ). Те
тя... дорогая... (П р о д о л ж и т е л ь н ы я  о б ъ я т ь я  
и п о ц ѣ л у и .)

Липочка. Безобразіе!... Просто невѣжливо!.. 
Увидалъ эту модницу и, даже не извинившись, 
бросилъ меня одну... Безобразіе!..

Кобылкина. Красавица... Писанная краса
вица...

Архиповна. Ужъ, дѣйствительно, красавица... 
Титова. Въ самый разъ пріѣхала... (О п я т ь  

б р о с а е т с я  къ Л елеч кѣ .) Ахъ ты моя горе
мычная... сироточка...

Лелечка. Сейчасъ, ma ta n te . . .  Cousin под
хватилъ мои вещи и куда-то скрылся...

Титова. Ничего, дѣточка, ничего... Васенька 
®се устроитъ... Пойдемъ къ гостямъ... Серафи

ма Юрьевна... Анна Ивановна... Наденька... 
Любите другъ друга... Она у меня славная... 
Такое у нея сердце, такое сердце... Генеральша...

Ардовъ. Бубну... Такъ ее... Хе-хе... Коро
ликъ тю-тю!.. Туда его...

2-й гость. Рѣжу...
1-й гость. А я  его... Пикеидрасъ...
Ардовъ. Козыречекъ... Еще разъ... Такъ!... 

Всѣ мои... Хо-хо!.. Вотъ вамъ и малый шлемъ!.. 
( С м ѣ е т с я . )

Титова. Лелечка, братецъ, пріѣхала...
Ардовъ. Вотъ вамъ и шлемъ!.. К акая Ле

лечка?.. Х е-хе.... Вотъ вамъ и шлемъ!..
Лелечка. Здравствуйте, дяденька... Вы такъ 

увлеклись игрой...
Ардовъ (не с м о т р я  н а  нее). Да какъ-же!.. 

Малый шлемъ назначаютъ, а у меня дама самъ 
пятъ!.. (О гляд ы ваясь .) О!.. (В ъ  с т о р о н у .)  Ка
кая красавица!.. (В с к а к и в а е т ъ .)

Лелечка. Ничего, дяденька, продолжайте...
Ардовъ (ц ѣ л у я  р у к у ) .  Привѣтствую васъ отъ 

всего сердца... Простите... Я  такъ заигрался...
1-й гость. Вамъ объявлять, Анатолій Са- 

вельичъ...
Ардовъ. Объявлять?.. Сейчасъ!.. (П о д а в а я  

Лелечю ь с т у л ъ .)  Садитесь, поясалуйста...
Лелечка. Н ѣтъ, н ѣ т ъ ... Я вамъ мѣшать не 

буду-.-
Титова. Идемъ, дѣточка, идемъ... Пусть ихъ 

собѣ играю тъ...
ЯВЛЕНІЕ 4-е.

Тѣ-же и Титовъ.
Титовъ. Ваши вещи въ порядкѣ ... Я все 

снесъ и устроилъ...
Лелечка. Благодарю в а с ъ ... (В ъ  с т о р о н у .)  

Онъ очень н е д у р е н ъ ...(П р о т я г и в а я  р у к у  гг 
присгпально с м о т р я  н а  н е ю .) Н у ... позна
комимся... Вы такъ  торопились... Я далсе не 
успѣла разглядѣть в а с ъ ... Будемъ зпакомы... 
Ваша двоюродная сестра ... Прошу любить и 
лсаловать...

Титовъ. Очень р а д ъ ... П ростите... Ваши 
вещи я сн есъ ...

Лелечка. Merçi, m orçi... Зачѣмъ такъ  далеко 
отъ меня? Садитесь ближе! Мы вѣдь съ вами 
родные...

Титовъ. Годны е... Д а ... Это точно...
Лелечка. А родные пе должны церемонить

с я .. .  Не такъ-ли?
Титовъ. Не долж ны ... конечно... Прости

те, Елена И вановна... Я сей часъ ...
Лелечка. Во первыхъ, Лелечка, а во вто

рыхъ: куда-лсо вы?
Титовъ. Т ам ъ ... ваши вещ и...
Лелечка. Не безпокойтесь, В асенька... Ве

щи не пропадутъ...
Титовъ. В се-таки ... развязать надо ... Сей

часъ, Елена И вановна...
Лелечка. Л елечка...



Титовъ. Сейчасъ, Л елеч... Нѣтъ, ужъ Еле
на Ивановна лучше к ак ъ -то ...

Титова. Онъ у меня робкій ... Не взыщи, 
Лелечка...

Титовъ. Вовсе нѣтъ, маменька!.. Я т а к ъ ...
Лелечка. А если не робкій, вотъ и скажите: 

Л елечка...
Титовъ. И ск аж у ... Этс вовсе не трудно...

( З а м и н а я с ь . ) Лелеч. . .  Я сейчасъ, Елена Ива
н овна... (И д е т ъ ) .

Липочка (о с т а н а в л и в а я ) . Развѣ такъ по
ступаютъ съ дамами?.. Хоть извинились-бы... 
Ахъ, Василій Степановичъ...

Титовъ. Я ничего... Неловко к а к ъ -т о ... Въ 
первый день и вдругъ ... Л елечка... Потомъ 
привыкну. . .  ( У х о д и т ъ . )

Липочка. Онъ совсѣмъ дуракъ!.. ( Р а с к р ы 
в а е т ъ  к а л ен д ар ь .)

Ардовъ ( с м о т р я  н а  Л елечку). Я, госпо
да, больше не буду ...

1-й гость. Н у ... что это такое? Еще три 
роббера...

Ардовъ. Нѣтъ, довольно... Надоѣло... (Б ъ  
с т о р о н у .)  Барыня— ничего!.. ( Р а з с ч и т ы в а 
ю т с я . )

Лелечка. Вы, вѣроятно, цѣлый день рабо
таете? Да?

Наденька. Н ѣтъ. . Я ничего не дѣлаю ...
Архиповна. Скромница... Не вѣрьте ей, Еле

на Ивановна, не вѣрьте. Цѣльный день рукъ 
не покладаетъ...

Лелечка. Счастливица!.. Какъ бы я хотѣла 
имѣть какую-нибудь опредѣленную работу!.. Я 
никогда ничѣмъ не занималась... Я знаю, что 
это скверно, но что-же мнѣ было дѣлать? И 
мужъ, и его братъ, Андрй, никогда ничего не 
могли для меня н а й ти ... Тѣмъ заниматься не 
стоитъ, то— неприлично, то —  утомительно... 
Впрочемъ, я  все-таки работала: я вышивала 
много, я  Андре галстухъ сдѣлала... Вы не ду
майте, что я лѣ н тяй ка ...

Титова. Господи!.. Смотрю я  на тебя и про
сто глазамъ не вѣрю ... Вылитая матушка, цар
ствіе ей небесное... А матушка твоя— вся въ 
мужа моего покойнаго: и носъ, и ротъ, и глаза, 
и складочка вотъ т у т ъ .. .  у губъ ...

Лелечка. Что вы, m a tan te? Я вовсе но такъ  
красива, какъ вы думаете... Мнѣ всѣ говорятъ, 
что я  очень красива, но я  этому не вѣрю ... 
Люди такъ  лж и вы ... Людямъ никогда нельзя 
в ѣ р и ть ... Это мнѣ и Андрё говорилъ...

Ардовъ. Разсчитались— и дѣлу конецъ!..
Лелечка. А, mon oncle!... Значитъ, вы те

перь къ намъ подсядете... Отлично... А то, что 
это такое? Все карты да карты!.. Вы не по
вѣрите, mesdames, сколько я воевала изъ-за 
этихъ противныхъ картъ!.. Только что мужъ, 
бывало, захочетъ приласкать меня или погово
рить со мной— непремѣнно кто-нибудь да прій- 
д етъ ... И сейчасъ-же карты, винтъ, впитъ до

глубокой ночи... Вотъ Андрё, тотъ никогда не 
и гралъ ...

Архиповна. И хорошо дѣлалъ, матуш ка!... 
Сколько изъ-за этихъ самыхъ картъ шуму да: 
крику, сколько непріятностей...

Ардовъ. Много вы понимаете!... Бабій умъ 
не нуждается въ отдыхѣ, потому что не утом
л я ет ся ... А вотъ мужчина, когда онъ день- 
деньской всякими мыслями занятъ и все та
к о е ... для мужчины карты необходимы... Ум
ственный отды хъ...

1 - й гость. И то еще, Архиповна, важно,, 
что, напримѣръ... винтъ— игра умственная... 
Сидишь на службѣ и думать все какъ-то не 
приходится. •. Какое на службѣ думанье? А к а к ъ . 
засядешь въ картишки, ну, вотъ, и подумаешь. ..

2 -  й гость. И какъ  еще подумаешь!..
Ардовъ. Впрочемъ, предпочесть винтъ ва

шему обществу, Лелечка, дѣйствительно не
справедливо...

Лелечка. Развѣ мое общество такъ пріят
но? О, дяденька, вы, какъ я  вижу, большой 
любезникъ!..

1-й гость. Попался, Анатолій Савельевичъ, 
попался!

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Какой я 
къ чорту любезникъ!... Терпѣть не могу бабья... 
Бабы на нашу погибель создаиы— вотъ что... 
Приложиться позвольте... ( Ц ѣ л у е т ъ  р у ч к у .)

Липочка. Это несносно!... На меня никто вни
манья не обращаетъ... Мамаша! Намъ пораидти...

Кобылкина. Пора, пора...
Титова. Что вы? Посидите еще... Куда вы, 

Липочка?
Липочка. Развѣ вамъ такъ скучно безъ насъ? 

У васъ своя гостья...
Титова. Не то, Липочка... А зачѣмъ спѣ- 

шить-то... Посидѣли бы, поговорили бы... Чай
ку бы выкушали...

Липочка. Ахъ, Боже мой!... Но, вѣдь, это 
все условности, все это неискренно; то, что на
зывается гостепріимствомъ...

Ардовъ (п о ж и м а я  п л еч ам и , т и х о ) .  Она 
совсѣмъ дикая...

Липочка. Идете, мамаша, или нѣтъ?
Кобылкина. Иду, иду... Прощайте, матушка... 

(О бщ ее п р ощ ан ье .)
1-й гость. И намъ, господа, пора... (П р о  

щ а ю т с я . )
Архиповна (генеральш ѣ). Идемте, матушка...
Генеральша. Не знаю, ничего не знаю...
Архиповна. Идемте къ благочинному... На 

пирогъ именинный звали... Пироги будутъ...
Генеральша. Люблю пироги, люблю... ( В с т а 

е т ъ .)
Маіорша. И я, матушка, пойду... Еще надо 

къ Воронкинымъ забѣжать, а тамъ и къ Со
ловьевымъ... Ужасть, какъ  звали... Приходите, 
говорятъ, приходите: у насъ, говорятъ, мона
хиня одна будетъ изъ Іерусалима...



Архиповна. Неужто? Какже это такъ? А я 
и не знала... Изъ Іерусалима? Гм... Удивитель
ное дѣло: всѣ знаютъ, а я хоть бы что... Пер
вый разъ такое приключеніе... ( В с ѣ  у х о д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Титова, Лелечка, Наденька и Ардовъ.

Титова (п р о в о ж а я  го с т е й ) . Милости про
симъ и напередъ... захаживайте... не забывай
те насъ... ( Т о с т и : къ н а м ъ , п о ж а л у й с т а . . .  
спасибо и  т .  п .)

Ардовъ. Надолго къ намъ пожаловали?
Лелечка. К акъ вамъ сказать? Я и сама не 

знаю... Мнѣ просто захотѣлось отдохнуть... 
Тамъ у насъ такая суета... Все это такъ  про
тивно, такъ надоѣло... Я ужасно томилась...

Ардовъ. Томились?... Вашу ручку...
Лелечка. Шалунъ вы, дяденька...
Титова. Проводила... Слава тебѣ Господи... 

Люблю я гостей, да только больно ужъ шумно 
отъ нихъ...

Ардовъ. Всегда у насъ такъ, Лелечка: ни
кого нѣтъ— спать хочется; пріѣдетъ к т о — на 
шумъ жалуемся... Хотѣлось бы мнѣ видѣть тебя, 
сестрица, въ большомъ городѣ... Что бы ты 
тамъ дѣлала? Вѣдь, тамъ не то, что здѣ сь ... 
Настоящій ш ум ъ...

Титова. Ой, батю шки!... Да я бы тамъ и 
дня не вы ж ила...

Ардовъ. Много ты понимаешь!... Тамъ —  
жизнь, а т у т ъ ... тутъ болото какое-то ... хуже 
деревни всякой ... Въ деревнѣ, по крайней мѣ
рѣ, я  и живу по деревенски: ѣмъ, пью, сплю, 
охочусь, ѣзж у. Здѣсь же только и дѣла, что 
ѣсть да сп ать ...

Лелечка. Пощадите, дяден ька... Вы меня 
пугаете...

Титова. Братецъ завсегда т а к ъ ... Ты ихъ 
ие слуш ай... У насъ хорошо, Лелечка...

Ардовъ. Нечего сказать— хорошо!... Такъ 
хорошо, что я радъ, какъ  не знаю чему, воз
можности сегодня же отсюда у ѣ х ать ...

Лелечка. К акъ , дяденька? Вы сегодня же 
уѣзжаете?

Ардовъ. Васъ это удивляетъ? Конечно, Ле
лечка, уѣ зж аю ... Дѣла я покончилъ,— чего же 
мнѣ ж дать-то?...

Титова. Братецъ живутъ у себя въ дерев
нѣ. К ъ намъ изрѣдка наѣзж аю тъ... Разъ, два 
въ год ъ ...

Ардовъ. Милости просимъ ко м нѣ... Я вамъ 
лошадку велю вы ѣздить... Хоть я и считаюсь 
ненавистникомъ женщинъ, но, повѣрьте, ску
чать не будете... А, Василій!... Гдѣ это ты 
пропадалъ?

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Тѣ-ж е и Титовъ.

Титовъ. Вещи р азвязы валъ ... Сундуки...
Ардовъ. К акая заботливость!... Небось мо

ихъ сундуковъ не развязы валъ ... Ахъ, эти 
юноши!...

Титовъ. Что вы, дяденька? Я п раво ... не 
хотѣ лъ ... Это т а к ъ ...

Титова. Не конфузьте моего В асеньку...
Ардовъ. Ничего, сестра ,.. Пусть себѣ крас

н ѣ етъ ... К раснѣетъ— значитъ совѣсть е с т ь ... 
Такъ-то, племянничекъ... ( Т и т о в ъ  с а д и т с я  
въ о т д а л е н іи .)  Куда же ты, братецъ? Бли
ж е ... ближ е...

Титова. Совсѣмъ онъ у меня робкій ...
Лелечка. Какой конфузливый!... (В ъ  с т о 

р о н у .)  Онъ совсѣмъ-таки не дуренъ ... (Т р о м - 
ко .) Вы развѣ боитесь меня? Садитесь вотъ 
сю да...

Ардовъ. Не робѣй, ие робѣй... Хе, хе!... 
Да не робѣй ж е ... Вотъ вздоръ и чепуха!...

Титовъ. Я не робѣю ... (Н е р ѣ ш и т е л ь н о  
п о д х о д и т ъ  къ Л елечкѣ.)

Лелечка. Н у ... садитесь... Да неужели же 
вы боитесь меня?

Титова (Н а д е н ь к ѣ ) . Куда ты?
Наденька. Я, тетенька, въ с а д ъ ... Мнѣ 

душно зд ѣ сь ...
Лелечка. Ахъ, m a tan te , я тоже пойду въ 

с а д ъ ... Васенька, идемте!...
Титовъ. Съ удовольствіемъ...
Н аденька. Я, тетенька, на кухню пойду...
Лелечка. К акъ? Вы, вѣдь, хотѣли въ садъ?
Н аденька. Н ѣ т ъ ... Д а .. .  Вамъ скучно бу

детъ со мной...
Лелечка. Но мы втроемъ пойдемъ... В ы с ь  

нами, Васенька, да?
Титовъ. Конечно... д а .. .
Наденька. Нѣтъ, я на кухню пойду. (У б ѣ 

г а е т ъ .)
Т итова. Ну... одни идите... ничего... Она у 

меня тоже робкая...
Лелечка. Всѣ вы тутъ робкіе... одна я смѣ

лая... Впрочемъ и дяденька нашъ не особен
но конфузливъ... Только, вѣдь, онъ такъ нена
видитъ женщинъ... У, бѣдовый дяденька! (.Те- 
л е ч к а  и Т и т о в ъ  уходягпъ.)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Титова и Ардовъ.

А рдовъ. Плутовка, большая плутовка!... Ей 
только попадись— живо завертитъ... Но ниче
го... пикантная бабенка!...

Титова. А знаете, братецъ, не похожа она 
на вдову-то... Совсѣмъ не похожа... Словно ре
бенокъ малый...

Ардовъ. Простота ты, сестрица... Да какая 
она къ  чорту вдова?

Титова. Вотъ то и р а з ъ ... Да какъ же такъ, 
братецъ?

Ардовъ. Вдовушка она, а не вдова! А вдо
вушки— о, это совсѣмъ особая н ац ія !... Вдо
ва подразумѣваетъ за собой охи, ахи, слезя



щіеся глазки, черный крепъ и слезъ цѣлое без-  
донное море... А вдовуш ка... Гм, чортъ возь
ми! Вдовушка— непремѣнно нѣчто такое, эта
кое воздушное, пикантненькое, этакое, так ое ... 
(П о етъ ,.)  Такое, такое, чего сказать нельзя, 
че-е-его сказать и ельзя-я ... Понимаешь?... Од
нимъ словомъ, англійскіе сои!...

Титова. Что-то, братецъ, не совсѣмъ пони
маю ...

Ардовъ. Да и не поймешь никогда... Вотъ 
подожди немного... Не пройдетъ и недѣли, Ва
сенька твой самую суть разберетъ... Молодежь 
на счетъ этого самаго пониманія— народъ дош
лы й ... Онъ тебѣ такъ пойметъ, что и сама ра
да не будеш ь... А бабенка славная —  грѣхъ 
сказать!...

Титова. Не понимаю я  васъ, братецъ, не 
взы щ ите... Я все больше сердцемъ чувствую ... 
Другой я  себѣ представляла Л елечку-то... Ду
мала, такая себѣ, бѣ дн ая ...

Ардовъ. Съ истериками, съ синевой подъ гла
зами, съ крысиными хвостиками на головѣ ... 
Такой, что-ли? Людей не знаешь, оттого и во
ображ ала... Нѣтъ, сестра!... Такихъ вдовицъ 
горемычныхъ нужно искать у васъ, въ вашемъ 
сонномъ ' царствѣ .. .  Питерскія вдовы— вдовуш
ки, а  не вдовицы. Разница громадная! Вдо
вицы, напримѣръ, кофеемъ пробавляются да 
сплетнями, а вдовушки больше шампанскимъ 
да амурами... Т ак ъ -то ... А зпаешь, сестра, за 
Васенькой приглядывать не мѣшаетъ. Вскру
житъ она сму голову, поди тогда, разбирайся, 
улаж ивай ... (Л о ж и т с я  н а  д и ван ъ .) Парень 
онъ молодой, въ цвѣтѣ силъ и юности, всякая 
мелочь опасна...

Титова. Что вы, братецъ? Виданное-ли это 
дѣло? Не чуж ая она ему, а вродѣ, какъ се
стра. ..

Ардовъ. Ну, это пустяки ... Теперь, милая 
моя, не разбираютъ. . А славная бабенка!... 
Пикантная, чортъ ее возьми... ( З ѣ в а е т ъ .)  Хе- 
хе-хе!— Вспомнилъ я  одну такую ... Совсѣмъ 
было закруж ила... Д а нѣтъ, не на таковскаго 
н а п ал а ... Сами съ усами... Чуть было не же
н и лся ... П раво...

Титова. Ахъ, Господи!... Напугали вы меня, 
братецъ!... Не пойти-ли мнѣ за ними... Вдво
емъ, вѣдь, гуляю тъ...

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Да раз
вѣ такимъ образомъ можно услѣдить? Нако
нецъ, я  такъ сказалъ, въ видѣ предположе
н ія .. .  Все равно, вѣдь, Васенька скоро уѣдетъ ... 
Стало-быть и слѣдить нечего... ( З ѣ в а е т ъ .)  
Чортъ возьми совсѣмъ!... Всѣ челюсти разо
д ралъ ...

Титова. Соснули бы вы, братец ъ ...
Ардовъ. Соснулъ б ы ... соснулъ б ы ... Самъ 

знаю, что соснуть надо, да надоѣло!. . .  И такъ 
цѣлые дни спишь!.. ( П о в о р а ч и в а е т с я  н а  дру 
гой бокъ.)

Титова. А какъ вы думаете, братецъ? Ле
лечка надолго пріѣхала?

Ардовъ. Откуда-же я  знаю? Говоритъ, на 
время...

Титова. К акъ бы и въ самомъ дѣлѣ чего 
не вышло? (К а ч а е т ъ  головой.) И ничего не 
придумаешь... А можетъ и впрямь ничего не 
вы йдетъ...  Братецъ такъ только сказали ...  (Ло
ж и т с я  н а  д и ван ъ .) Ох-охо!... И Наденькѣ 
не понравилась Лелечка... (П о в о р а ч и в а е т с я  
н а  д р у ю й  бокъ.) А можетъ и впрямь ничего 
не вы йдетъ ...

Ардовъ (поемъ п а у зы ). А замѣтила, сест
ра, какіе у нея глазенки?...

Титова. У кого, братецъ?
Ардовъ. У это й ... твоей Лелечки...
Титова. Замѣтила, братецъ ... Точь въ точь 

какъ у мужа моего покойнаго..,
Ардовъ. Попала!... Ни капельки не похожи... 

У нея глазенки-жучки, а у покойника твоего, 
какъ у барана...

Титова. Ужь будто, какъ у б аран а ...
Ардовъ. Нисколько не лучш е... Горятъ, про

сто го р ятъ ... Плутовочка этак а я!... Хе-хе!... 
( З а  сценой с т а р ч е с к ій  к а ш е л ь .)  Кто это 
тамъ? Сестра!... Кто тамъ каш ляетъ? ...

Титова. Старички, вѣрн о ... Должно быть 
проснулись...

Ардовъ. Чортъ ихъ возьми!... Спать ие да
ю тъ ... ( П а у з а .  С н а ч а л а — х р а п ъ  Т и т о в о й , 
п о т о м ъ  А р д о в а .)

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
Ардовъ, Титова, Лелечка и Титовъ.

Лелечка. К артина!... Всѣ сп я т ъ ... У васъ 
всегда т а к ъ ...

Титовъ. П ростите... Я сейчасъ разбуж у...
Лелечка. Зачѣмъ? Спятъ —  тѣмъ лучше..- 

Для насъ лучш е... Что вы на меня такъ  смо
трите? Конечно, лучш е... Вы вотъ сядете сю
да, я — около васъ, вы будете мнѣ разсказы
вать о вашей жизни, я буду слушать васъ ... 
Что? Вамъ правится?

Титовъ. К акая в ы ... Н равится... Только о 
чемъ-же мнѣ разсказывать-то? Ничего особен
наго я  не знаю ...

Лелечка. Что значитъ не знаю? Молодой че
ловѣкъ вашихъ лѣтъ и такой симпатичный дол
женъ все знать, рѣшительно в с е ... Наконецъ, 
я отъ васъ никакихъ знаній и не требую. 
Разсказывайте о себѣ, объ этой барыш нѣ... 
какъ е е ... вотъ что о Спенсерѣ говорила... 
Кажется, о Спенсерѣ?... Вѣдь я совсѣмъ глу
п енькая ... Ни одпой ученой фамиліи не знаю ...

Титовъ. И я , Елена Ивановна, пе знаю ...
Лелечка. Значитъ, мы оба глупенькіе... II)', 

такъ  вотъ объ этой бары ш нѣ... Опа, должно 
быть, неравнодушна къ  вамъ.

Титовъ. Помилуйте... Съ чего вы взяли?



Лелечка. Да к а к ж е ... Она такъ зло посмот
рѣла на меня, когда вы подбѣжали высажи
вать меня изъ экип аж а... Я просто испуга
л а с ь .. . Точно съѣсть хотѣла!... П раво!...

Титовъ. Она— хорошая, только странная ка- 
в а я -т о ... Все сердится, ничѣмъ недовольна... 
Язвительная очень...

Лелечка. А вы ие любите язвительныхъ?...
Титовъ. Не то, что не люблю, а т а к ъ ...  

знаете... Простоты въ ней мало, не сердечная 
она . .  Я простыхъ люблю...

Лелечка. Такихъ, какъ Наденька?
Титовъ (вскочивъ въ з а м ѣ ш а т е л ь с т в ѣ ) .  

Зачѣмъ вы меня объ этомъ спрашиваете? Я 
не то говорю ... вообщ е...

Лелечка. Полно, В асенька... Пѣтушокъ вы 
настоящ ій... Ну, н у ... не конфузьтесь... Знаю 
я теперь болѣзнь вашего сердца...

Титовъ. Но увѣряю в а с ъ ... вы ош ибаетесь... 
Я люблю Наденьку, но какъ сестру... Иначе 
даж е я не могъ бы любить е е ...

Лелечка. Даясе не могли бы ?!... Но почему? 
Не въ вашемъ жанрѣ? Да?

Титовъ. Вы смѣетесь надом ной ...
Лелечка. Не думаю ... Я говорю серьезной 

прошу также серьезно отвѣчать ... Почему не 
могли бы? Ну, я ж ду!...

Титовъ. Такъ в о т ъ ... не могъ бы. Никакъ 
не могъ бы ...

Лелечка. Но почему? Да отвѣчайте-ж е!... 
Пожалуйста... Васенька... Меня очень интере
суетъ... Слышите, истуканъ вы! Отвѣчайте-лсе...

Титовъ. Да потому... потому... проста она 
слишкомъ.. .

Лелечка. А какихъ же вамъ надо?
Титовъ. Смѣшно, п раво ... Вы и въ самомъ 

д ѣ л ѣ ... Точно серьезно... Нашли о чемъ гово
ри ть ... Развѣ вамъ интересно?

Лелечка. Несносный какой! Г оворятъ -ж е 
в ам ъ ... Ну, нолсалуйста... Какихъ вамъ надо?

Титовъ. Не знаю ... Но только не так и хъ ...
Лелечка. А такихъ, какъ я . . .
Титовъ. П олноте... перестаньте ш утить...
Лелечка. Такія, какъ я , вамъ правятся?
Титовъ. Не зн аю ... конечно... д а .. .
Л елечка. Да? Вотъ к а к ъ ...  А вы такихъ 

не б ои тесь?(П ри д ви гаетъ  с т у л ъ .)  Не боитесь, 
а? (Ардовъ п о в а р а ч и в а е т ъ  голову гt п р и 
с л у ш и в а е т с я .)  Что-лсъвымолвите? (Б л и ж е .)  
Я не страшна вамъ?

Титовъ. Немнолско... Вы странная очень...
Лелечка. Вы находите? (Б е р е т ъ  его з а  под

бородокъ.) Какой вы еще юный!...
Ардовъ (вск ак и в ая ). Вотъ вздоръ и чепуха!
Лелечка (в зд р а ги в ая ). Кто тамъ? Ахъ, какъ 

йы напугали м еня...  Изволили проснуться? Тѣмъ 
лучше (П о д б ѣ га я .)  Извольте приходить въ се
бя и немедленно же надѣть на себя этотъ шну
рокъ ( С н и м а е т ъ  съ гардинъ ш н у р ъ .) Что-же 
вц?

Ардовъ. Ничего не понимаю... Какой шнуръ? 
Зачѣмъ?

Лелечка. Вотъ это мило!... Онъ еще притво
р яе тся ... Въ лошадки будемъ и грать ... Я буду 
кучеромъ, вы— коренникомъ, Вася на иристялс- 
к ѣ .. .  Такъ просто!...

Ардовъ. Хоть убейте, ничего не понимаю.
Лелечка ( т о п а я  ногой). А, дяденька!... 

Хорошо-ясо!... Васенька!... Надѣвайте на себя 
этотъ шнуръ: я васъ удостаиваю чести быть 
моимъ коренникомъ... Ж ивѣе, ж ивѣе... ( Т и 
т о в ъ  н ед о ум ѣ ваетъ ,н о  и с п о л н яетъ  просьбу.) 
А вы, дяденька, и подходить ко мнѣ не смѣй
те!...

Ардовъ. Леленька,позвольте...Ничего не по
нимаю ... Если хотите, возьму...

Лелечка (вы ры вая  изъ его р у к ъ  ш нуръ). 
П ож алуйста... Не трогайте... Готовы вы, Ва
сенька?

Титовъ. Г отовъ ... только я . . .  не совсѣмъ...
Лелечка. Везъ разговоровъ, пожалуйста, безъ 

разговоровъ...
Ардовъ ( р а з р а ж а е т с я  х о х о т о м ъ ) . Вотъ 

такъ  ф унтъ!...
Лелечка (к а п р и з н о , ч у т ь  не п л а ч е т ъ . )  

Ну, н у ... Ну, чего вы смѣетесь? Что васъ такъ 
разсмѣшило?

Ардовъ. Господи!... Х а-ха!... Драгоцѣннѣй
шая племянница! Вѣдь вы сами не знаете, что 
вы за прелестное созданье!... Умоляю васъ: поз
вольте быть вашимъ коренникомъ...

Лелечка. А !... Теперь умоляете... Тото-ж е!... 
Такъ и быть! Для перваго раза прощ аю ... Мо
жете поцѣловать р у к у ...

Титовъ. А я, Елена И вановна... Я  вамъ 
больше не нуж енъ?...

Ардовъ. Конечно, н е н у ж е н ъ ... К акая руч
к а ! ... К акая прелестная ручка!...

Лелечка. Куда же вы, Васенька? Сейчасъ 
и ваш а очередь... Довольно съ васъ, дядень
к а ! ...

Ардовъ. Не то, что коренникомъ, колесомъ 
пройдусь, если прикаж ете...

ЯВЛЕНІЕ 9-е 
Тѣ-же и Наденька.

Н аденька. Вамъ, дяденька, лошадей пода
л и ...

Ардовъ. Лошадей? Сейчасъ, сейчасъ ... Гос
поди, куда же это я дѣвалъ платокъ? Куда 
я  дѣвалъ?

Лелечка. Неужели, дяденька, вы уѣзжаете? 
А въ лошадки? Когда же мы будемъ играть 
въ лошадки?

Ардовъ. Н ѣтъ, не т о .. .  Не видалъ ли ты 
моего п л атк а ... Васенька, а  Васенька! Да что 
это ты? Столбнякъ на тебя нашелъ?

Титовъ. Н ичего... дяденька... Не разслы
ш ал ъ ...



Титова (вскаки вая). Съ нами крестная си
л а ! ... На кого столбнякъ?

Ардовъ. Тьфу, испугала!... На тебя, ма
тушка, на теб я ... Вскочила, какъ сумашед- 
ш а я ... Не видала-ли моего п л атка? ...

Титова. Не видала, братецъ ... Фу, какъ  я 
испугалась... Слышу я  однимъ ухомъ: столб
някъ нашелъ, а разобрать ничего не могу... 
Страсть испугалась...

Ардовъ. А лошадей, Наденька, пускай рас
прягаю тъ... Не поѣду я  сегодня... Нездоро
вится что-то ...

Титова. Не поясницу-ли заломило, братецъ? 
У васъ часто ...

Ардовъ (х в а т а я с ь  з а  п о ясн и ц у ). 0-охъ!.. - 
Передохнуть не могу...

Лелечка. Ничего, дяденька... Я васъ выле
ч у ... Идемте-же, господа, въ с а д ъ ... Васень
к а . . .  дяденька... Ж и вѣ е... Шнурокъ захва
ти те ...

Титова. Забавница, Л елечка... Ухъ, забав
ни ц а...

Ардовъ. Н-да!. . .  Могу ск азать ... Пальца въ 
ротъ не клади ... Вотъ вздоръ и чепуха!... 
( У б ѣ гаетъ  вслѣдъ з а  Л елечкой , к о т о р а я  
т а щ и т ъ  Т и т о в а  з а  р у к у .)

(З а н а в ѣ с ъ .)

Д Ѣ Й С Т В І Е  3- е .

Садъ передъ домомъ Т ит о вой . Титова варит ъ  варенье, Н аденька чист ит ъ ягоды. Ардовъ
сидит ъ прот ивъ  н ихъ  н а  скам ьѣ .

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Титова, Н аденька и Ардовъ.

Ардовъ. И такъ, сестра, вопросъ нужно счи
тать рѣш еннымъ... Ты отпускаешь В асилія ...

Титова. Охъ, братецъ!... Не хотите вы съ 
Васенькой понять материнскаго сердца; никог
да вы, братецъ, не были матерью —  вамъ и 
удивительно... А мнѣ, братецъ, такъ  тяжело, 
такъ тяж ел о ... ( У т и р а е т ъ  слезы .) Ну, да 
что-жъ дѣлать? Вы лучше меня зн аете... Такъ, 
стало быть, и быть долж но...

Наденька. Васенька, значитъ, уѣзж аетъ?...
Титова. Уѣзжаетъ, голубка моя, уѣ зж аетъ ? ... 

( П л а ч е т ъ .)
Ардовъ. Опять слезы!... Да пойми же, се

стра, что твои слезы только варенье портятъ ... 
Чортъ знаетъ, что такое!... Слова безъ слезъ 
не скаж етъ!... Ну, какой же ты человѣкъ пос
лѣ этого?

Н аденька. Скучно ему съ нами, тетенька...
Титова. Ох-ох-о!...
Ардовъ (п е р е д р а зн и в а я ). Ах-ах-а!...
Титова. Вамъ, братецъ, смѣшно... А во мнѣ 

такъ  сердце замираетъ... Вздохнешь, а серд
це— а!... Словно выскочить хочетъ...

Ардовъ. Не выскочить— не бойся!...
Титова. Объ одномъ только прошу, бра

тецъ,— задержите вы Васеньку хоть недѣльку 
еще... Не приготовилась я, братецъ; ни соро
чекъ у него нѣтъ, ни платковъ носовыхъ, ни 
наволочекъ... Вотъ тоже одѣяло байковое—  
ваты купили, а простегать— не простегали... 
И вареньица хотѣлось бы наварить... Д а и 
отъ Леленьки уѣзжать не годится... К акая ни 
на есть, а всс— гостья...

Ардовъ. Д а ... к ст ати ... Гдѣ Лелечка?
Наденька. Г у ляетъ ... Съ Василіемъ Петро

вичемъ...
Ардовъ. Съ В асиліем ъ?... Гм !... Не воз

вращались?
Титова. Съ самаго утра уш ли...
Наденька. Зачѣмъ имъ, тетенька, возвра- 

щ аться-то? Насъ не видали, что ли? Имъ и 
безъ насъ весело...

Ардовъ. Чувствуешь, сестра?
Титова. Что, братецъ?
Ардовъ. Ревность заговорила... А !..., По

краснѣла, плутовка!. . .
Наденька. Не грѣхъ вамъ, дяденька? Что 

я  сказала такое? Весело и м ъ... Ну, д а— ве
село... Всѣ в и д ятъ ...

Ардовъ. Т а-та-та, моя м и лая!... Знаемъ эти 
дѣвичьи экивоки!... Насъ нс проведешь!...

Титова. Полно вамъ, братецъ, на дѣвочку 
мою н ап адать ... А и впрямь, братецъ, затор
мошила она Васеньку... Вывало, цѣлыми дня
ми голосу его не слышно, а теперь съ утра 
до ночи смѣхи, да псресмѣхи... Ш устрая эта 
Леленька!... У, какая шустрая!-...

Ардовъ. Да, можно сказать!... Б аба— огонь!...
Титова. Огонь, б р а тец ъ ...
Ардовъ. Учить некому... Попалась бы въ 

мои руки— шелковой бы сдѣлалась!... Пишетъ, 
что убита горемъ и несчастьемъ, а  не урпѣла 
пріѣхать— весь домъ пербвернула...

Титова. Перевернула, братецъ, перевернула...
Ардовъ. Вообще я радъ, что могу сегодня 

ясе уѣ х ать ... И зъ-за этой вашей Лелсчки я 
три дня п отерялъ ... То неловко было, то такъ 
разлѣниш ься... Сегодня же непремѣнно уѣду!



Безобразіе просто!... Это— такая дѣвчонка не
сносная, которая способна завертѣть самаго 
солиднаго человѣка... Васенькѣ передохнуть 
не даетъ, меня коренникомъ сдѣлала и кнути
комъ подгоняла... Кнутикомъ!... Ну, на что 
это похоже? Хороша вдовуш ка!... ( В с т а е т ъ . )  
Эх-хе-хе!... Старость не радость!... Надо пой
ти въ городъ, не то, пожалуй, и сегодня не 
вы ѣду ...

Титова. А вы, братецъ, въ  которомъ часу 
уѣзжаете?

Ардовъ. Да такъ  вотъ, черезъ часъ, черезъ 
полтора... (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Титова и Наденька.

Т и това. Д ай-ка тарелку... Бѣда съ этимъ 
крыжовникомъ... Сколько не сыпь въ него са
хару— все кисло!...

Н аденька. Куда, тетенька, Вася уѣзж аетъ?
Титова. Кто его разберетъ? Путешество

вать, говоритъ, буду; за границу, говоритъ, 
поѣду...

Наденька. Куда-жъ это, тетенька, (за гра
ницу?

Титова. И этого, голубчикъ, не зн а ю .,. 
Должно быть въ Парижъ, потому всѣ за гра
ницу въ Парижъ ѣ д утъ ... Такъ-то, Надень
к а . . .  Надоѣли мы ему съ тобой... А кто его 
такъ  любить будетъ? Ч то -ж ъ !... П ари ла, такъ 
П ари ж ъ ... Останемся мы съ тобой, дѣвочка 
моя, одни...

Н аденька. А Леля, тетенька?
Титова. Ну, матушка, что —  Л еля?!... Се

годня пріѣхала, а завтра и пѣтъ е е . . .  Л еля—  
не нашего ноля ягода: барыня свѣтская, обра
зованная, модная, не намъ, глупымъ, ч е т а ... 
Мы за ней, Наденька, не угоняемся...

Наденька. Скажите мнѣ, тетен ька ... Вотъ 
я все собиралась васъ спросить: вотъ, напри
мѣръ, я . . .  я  съ незнакомымъ человѣкомъ и го
ворить-то боюсь, и взглянуть-то на него мнѣ 
совѣстно, страшно почему-то, а Леленька какъ 
только пріѣхала, сейчасъ со всѣми шутить нача
ла, смѣяться, бѣгать, точно весь вѣкъ знако
м а ... Особенно съ мужчинами... Я бы, каж ет
ся, и въ щелку посмотрѣть-то побоялась, а  она 
и дня не прошло— веревочку на шею и въ ло
ш адки ... Почему эго, тетенька? Отъ харак
теру или отъ образованія?

Титова. Отъ образованія, Наденька, все отъ 
Образованія... Одно слово— свѣтская д а м а ... 
Передай-ка лож ечку... Не такой я себѣ пред
ставляла Лелечку-то... Думала —  вдова, бѣд
ная, несчастная— а у нея одна ш ляпа, поди, 
Двадцать пять рублей стои тъ ... Положимъ и 
*'о, что молодая совсѣмъ, да и Питерская, тамъ,

вѣдь, засмѣютъ, ежели по модному не поведешь 
себя, а все же простоты въ ней мало... ( З а  
сценой гром кій  х о х о т ъ  Л елечки .)

Наденька. Л еленька... Я пойду, тетен ька ...
Титова. К уда-ж ъ ты, Н аденька?...
Наденька. Мнѣ надо ... Я на кухню, те

тен ьк а ... (У б ѣ г а е т ъ .)
Титова. Не нравится ей Л елечка-то... Ви

жу— не нравится!

ЯВЛЕНІЕ 3-е .
Титова и Лелечка.

Лелечка (вбѣгая  со см ѣ хом ъ). Ахъ, ma 
tan te , это просто невыносимо... Я никогда еще 
не видала такого тюфяка, какъ  ваш ъ Васень
к а . . .  Представьте себѣ, m a ta n te : я  заставила 
его погнаться за мной, а онъ не пробѣжалъ и 
минуты... Сейчасъ же полетѣлъ на тр ав у ... 
К акъ вамъ нравится? И ничего онъ не умѣ
етъ! Умѣете разсказывать смѣшные анекдоты—  
не умѣю; умѣете ухаживать за барынями— не 
умѣю ... Господи, да что-жь онъ умѣетъ? Ахъ, 
m a tan te , это уморительно, уморительно...

Титова. П роказница...
Лелечка. Что вы тутъ дѣлаете, тетя? Что 

вы стряпаете? Какихъ кореньевъ, травъ ка
кихъ вы намѣшали, какое зелье вы приготов
ляли ?!... Нравится вамъ? Это— стихи изъ поэмы 
моего кузена А ндре!... Ахъ, еслибы вы зн али  
только, какъ Андрб пиш етъ!... Такіе у него 
чудные стихи, такіе стихи —  ахъ, я  не разъ 
плакала за его стихами... Все такъ возвышен
но, такъ  грандіозно!... Хотя, знаете, m a ta n te . .. 
иногда ничего нельзя было п о н ять ... Совѣстно 
признаться, а такъ-таки  ровно ничего не по
нимаеш ь... Господи, да куда же дѣвался ваш ъ 
противный Васенька? Фу, какъ  я  у стал а ... 
Можно, ma tan te , подсѣсть къ  вамъ? Я, вѣдь, 
смирная, кроткая, я  вамъ мѣшать не буду... 
Не вѣрите, m a ta n te ? .. .  О, я узкасно крот
к а я . . .  Это и Андрё мнѣ говорилъ... Боже, какъ 
у васъ здѣсь хорошо!... Можно мнѣ вѣнокъ 
попробовать?...

Титова. Еще спрашиваешь? Кушай, Лелеч
ка, на здоровье...

Лелечка. В р-р!... Горячія! Ахъ, как ія  вкус
н ы я!... Прелесть, как ія вкусны я!... Вы, т а  
tan te , долзкно быть большая мастерица... А я  
такъ ничего не умѣю... Попробовала разъ огур
цы посолить— ничего у меня не вышло— ка
тышки какіе-то, такъ  выбросить и приш лось... 
Право!... Впрочемъ, мой мужъ и не заставлялъ 
м ен я ... Даже напротивъ ... онъ терпѣть не 
могъ, когда я возилась по хозяйству... И Ан
дре не лю билъ... Ж енщина, m a tan te , созда
на для свѣта, для жизни, а не для разныхъ 
мелочей.., Для хозяйства, m a tan te , есть эко



номки, кухарки... Я еще возьму п ѣнокъ... У, 
как ія горячія... Ужасно люблю пѣнки ... Ва
сен ька!... Василій Петровичъ!... А у-ау!... Не 
отзы вается... А знаете, m a tan te , вашъ Ва
сенька мнѣ очень нравится: онъ —  сильный, 
очень, ухъ, какой сильный!... Онъ тамъ въ 
саду такую дубину сломалъ, что я  просто ис
пугалась... Онъ не дуренъ собой, только вотъ—  
рохля, ужасная рохля ... Впрочемъ .. Знаете, 
тетя , что я придумала? Я займусь его воспи
тан іем ъ ... Вы ничего не имѣете противъ? Я—  
отличная воспитательница!... П раво!... Это и 
Андре мнѣ говорилъ... О, вы его скоро не 
у знаете... Я сдѣлаю изъ него самаго настоя
щаго человѣка... Такъ можно, тетенька?...

Титова. Пѣнокъ-то? Кушай, Лелечка, на 
здоровье...

Лелечка. Ахъ, m a ta n te ! ... Какихъ тамъ 
пѣнокъ? Я о Васенькѣ говорю ... Вы и не слу
шали меня, тетя? Я вамъ надоѣла? Да? Вамъ 
скучно со мной?

Титова. Вогъ съ тобой, Л елечка... Я т а к ъ ... 
задумалась... ( П л а ч е т ъ . )  Васенька-то мой... 
уѣ зж аетъ ... Охъ, Боже мой, Боже мой...

Лелечка. К акъ уѣзж аетъ? Куда?
Титова. Въ Парижъ, заграницу... Путеше

ствовать у ѣ зж аетъ ...
Лелечка. Вотъ тебѣ и разъ, ma ta n te ! ... Я, 

m a ta n te , этимъ не довольна... К акъ-ж е такъ? 
Мнѣ тутъ скучно будетъ... Нѣтъ, пѣтъ, что 
за  глупости?... Съ какой стати уѣзжать? Онъ 
не уѣдетъ, ma ta n te ! ... будьте увѣрены ... Бѣд
н а я ! ... Вы не хотите разставаться съ нимъ, 
вы такъ  любите его, а оиъ покидаетъ васъ!. . 
Неблагодарный... Не плачьте, m a ta n te .. .  Вы 
разстроите себѣ нервы ... Ну, не плачьте-ж е... 
Дайте я вамъ оботру ваши слезки ... Вотъ такъ, 
вотъ такъ, будьте паинькой, m a ta n te . . .

Титова. Золото ты мое... Господи, какое у 
тебя сердце доброе..

Лелечка. О, m a tan te , вы совсѣмъ еще ме
ня ие зн аете ... Я замѣчательно добрая... пра
в о ...  Мнѣ и Андро это говорилъ... Я , напри
мѣръ, просто видѣть не могу сл езъ ... Я или 
сама заплачу, или убѣ гу ... И знаю, что мнѣ 
вредно плакать, а вотъ никакъ не могу удер
ж аться. ..

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Т ѣ-ж е и Титовъ.

Титовъ (в х о д и т ъ ). Вы уже здѣсь, Елена 
И ван овна?...

Лелечка. Уже? Это «уже» мнѣ очень нра
в и тс я ... Цѣлый часъ дожидаться и въ концѣ 
концовъ услышать « у ж е» ... Развѣ это вѣж
ливо?

Титовъ. Что вы, Елена Ивановна? И деся

ти минутъ не прош ло... Я съ садовникомъ за
говорился...

Лелечка. Еще лучш е!... Съ садовникомъ... 
Ахъ, вы невѣжа этакій !... Не смѣйте спорить, 
не смѣйте, не смѣйте!... Сейчасъ-же извиняй
тесь передо мной...

Титовъ. К акая вы удивительная, Елена Ива
новна...

Лелечка. Слышите, что вамъ говорятъ ... 
Еще одно слово и я  васъ на колѣни постав
лю -.. О, вы у меня перемѣнитесь... Теперь я 
займусь вашимъ воспитаніемъ... съ разрѣше
нія вашей матушки, конечно... Вы ничего нс 
имѣете противъ? Да? Хотите быть моимъ уче
никомъ? Я изъ васъ сдѣлаю жантильома, 
джентльмена, такого же, какъ Андре. Ну, чего 
вы смѣетесь? Вѣдь пріятно имѣть такую нас
тавницу? Правда? А? То-то!... Можете теперь 
расш аркаться, поцѣловать руку и благодарить.. • 
Да не будьте же, пожалуйста, такимъ истука
номъ . . .  Скорѣе, скорѣе. . .  Вотъ т а к ъ . . .  Паинь
ка— мальчикъ...

Титовъ. Странная вы, Клена Ивановна.
У васъ все такъ неожиданно, теряешься да
ж е ...

Лелечка. Надъ чѣмъ-же думать? Разъ, два, 
три и — готово... Надо быть быстрой и рѣши
тельной... Вотъ, напримѣръ, А ндре... Онъ та
кой смѣлый, такой рѣшительный, не то, что 
в ы ... Только онъ не такъ  кр аси въ ... То-есть 
не думайте, пожалуйста, что вы-то ужъ осо
бенно красивы ... Вовсе вы не красивы ... Я 
такъ только ск азала ... У меня вѣдь все так ъ ... 
по созвучію ... Слово скажешь, а новое слово 
такъ и просится... И всѣ эти слова въ го
ловѣ вертятся, вертятся, просто поймать труд
н о ... Да что это вы хмурый такой? Вамъ раз
вѣ не весело? А мнѣ такъ  очень весело... Тан- 
цовать, бѣгать, кричать, кружиться —  всего 
мнѣ теперь хочется... Давайте тапцовать... 
Хотите?

Титовъ. Не умѣю я, Елена И вановна...
Лелечка. Господи, да вы, кажется, ничего 

не умѣете!... Ну, какъ такъ  не умѣть танце
в а т ь ? .. . Нѣтъ, m a tan te , это вы виноваты... 
Помилуйте, Васенька рѣшительно ничего не 
умѣетъ, даже тапцовать не ум ѣетъ... Не хо
рошо, m a ta n te . . .  Да, д а !... Что это говорятъ 
о васъ? Вы уѣзжаете? Въ самомъ дѣлѣ? Это— 
ие шутка?

Титовъ. Да, Елена И вановна... уѣзж аю ... 
Я, знаете, весь вѣкъ дома си дѣлъ ... Мнѣ хо
чется проѣздиться...

Лелечка. А! Значитъ вы бѣжите отъ меня? 
Хорошо!...

Титовъ. Развѣ я  отъ васъ бѣгу?
Титова. Отъ меня, значитъ, отъ матери-то 

своей?... Грѣхъ тебѣ, В асенька...



Титовъ. Ахъ, маменька!... Зачѣмъ только 
вы не хотите понять меня?... Ни отъ кого я 
не б ѣ гу ... Мнѣ просто хочется попутешество
в а т ь ... Мнѣ скучно здѣсь— и больше ничего. ..

Лелечка. И со мной скучно? Зачѣмъ-же вы 
за мной бѣгаете? но иятамъ слѣдите? Ему 
скучно, скажите пож алуйста!... И не стыдно 
вамъ? Я сердита на в а с ъ ...

Титовъ. Елена И вановна!... И вы противъ 
меня? Ну, маменька не понимаетъ —  прости
тельно: она —  человѣкъ старинный, но вы-то, 
вы -то ... Удивляюсь д аж е...

Лелечка. Можете уди вляться... Удивляй
тесь, сколько хотите, но знайте... я на васъ 
сердита...

Титовъ. За что-же, Елена Ивановна? Я васъ 
обидѣлъ развѣ? Кажется, ничего такого не го
ворилъ...

Лелечка. Въ послѣдній разъ спрашиваю: 
уѣзжаете вы или нѣтъ? Да или нѣтъ?

Титовъ. Ну, д а .. .  Господи!... Мнѣ необхо
димо...

Лелечка. Такъ? Честь имѣю кл ан яться ... Я 
съ вами больше не знаком а... (Х очеш ь уйти.)

Титовъ. Но я не сейчасъ уѣзж аю ...
Лелечка. Все равн о... прощ айте... Смотрите 

же: подойдете ко мнѣ, я  васъ прочь прогоню... 
Мы больше съ вами не знакомы... Мы боль
ше не знакомы (Убѣгаетъ.)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Титовъ и Титова.

Титова. Слышишь, Васенька, какъ люди-то 
разсуж даю тъ... Не наша она, Леленька-то, ни
чего въ ней нѣтъ нашего, семейнаго, а посмотри, 
какъ понимаетъ... Не то, что ты съ дядень
кой ... Эхъ, не знаете вы материнскаго серд
ца!.. Ш утка сказать— съ единственнымъ сыномъ 
разстаться ... (Утираетъ слезы.)

Титовъ. А все вы, маменька... Зачѣмъ вы 
разсказали Лелечкѣ? Видите, какая неловкость 
вы ш ла... Теперь вотъ надо идти ... извинять
с я .. .  Ахъ, маменька, маменька: любите вы ме
ня— это правда, только не всегда любовь-то 
свою показывать н адо ... Совсѣмъ я теперь окон
ф уж енъ... И чтб бы подождать денскъ— дру
гой? Самъ бы разсказалъ е й ...

Титова. Богъ тебѣ судья, сыночекъ, а  толь
ко напрасно коришь ты меня моей любовью...

Титовъ. Не корю я  васъ, маменька, а  такъ 
к о т ъ ... Ну, сами видите... большая неловкость 
вы ш ла... Надо извиняться, упраш ивать... еще 
прогонитъ, пож алуй... (Идетъ, но возвра
щается ) А вы простите меня, маменька... Я 
не хотѣлъ васъ обидѣть... Съ язы ка сорва
лось...

Титова. Богъ съ тобой, Васенька!.. Иди, го
лубчикъ, и ди ...

Титовъ. Вообще, я  сегодня скверно себя чув
ствую ... не въ своей тарелкѣ ... Такъ я, ма
менька, пойду... (Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Титова одна, потомъ Ардовъ.

Титова (одна). Только три дня прошло, а  
какъ  измѣнился В асенька... Узнать н ельзя ... 
Даже лицо у него какимъ-то другимъ стало ... 
Все въ саду, да все съ ней, со мной минутки 
не посидитъ... Затормошила она его ... К акъ 
бы не вышло чего ... Она-то ему родная, зна
читъ и жениться н ельзя ... Эка я  старая дура 
к ак ая!.. Сейчасъ и к ар к ать ... Ничего не вый
д етъ ... Люди молодые— одного къ одному такъ  
и тян е тъ ... Наденьки вотъ ж ал ко ... Мучится 
она, дѣвочка моя, любовью своей мучится...

Ардовъ (входя). Фу, какъ я усталъ! Въ 
вашемъ городишкѣ даже солнце какое-то сон
н ое... Вылѣзло себѣ на небо да такъ и зас
нуло, знать никого не хочетъ: жарьтесь себѣ, 
дескать, на здоровье... Чортъ знаетъ что та
кое!.. А ты все со своимъ вареньемъ!.. Нечего 
дѣлать вашему брату, вотъ вы и придумываете 
себѣ разныя занятія: то съ огурцами возитесь, 
то вонъ съ ягодам и... Ф-фу!.. Насилу, насилу 
домой дош елъ... Зато сегодня-же и выѣхать 
можно... А эти, какъ ихъ там ъ ... вдовы го
ремычныя... возвращались или все еще гуля
ютъ? Долгонько что-то...

Титова. Выли они здѣсь, братецъ— да вотъ 
сейчасъ опять уш ли...

Ардовъ. Опять ушли? Гм!.. (Хватаетъ себя 
за задній карманъ.) Что такое? Странно!.. 
(Вынимая бонбоньерку, про себя.) Б а-ба- 
ба!.. Вотъ вздоръ и чепуха!... Въ коренники 
преобразила!.. Гм!.. ( Прячетъ.) Тикъ были, го
воришь, и опять у ш ли ... Т а-акъ !.. А куда-же 
они ушли? Сестра!.. Спишь, что-ли? Куда, го
ворю, ушли?..

Титова. Не знаю, братецъ, взяли да и 
уш ли...

Ардовъ. Развѣ это отвѣтъ? Да брось ты, 
пожалуйста, свое варенье ... Ну можно-ли гово
рить съ человѣкомъ, когда онъ варенье ва
ритъ?.. А твой Васенька вести себя не умѣетъ 
Да, не умѣетъ, не ум ѣ етъ ... Что это такое? 
Съ ранняго утра подхватить эту вертихвостку, 
Лелечку вашу, и торчать у нея передъ глазам и... 
Можетъ ей и ходить-то съ нимъ не хочется...

Титова. Не хотѣла бы, братецъ, такъ  не 
ходила б ы ... здѣсь бы сидѣла...

Ардовъ. Велика важность— здѣсь!.. Что ей 
здѣсь дѣлать? Смотрѣть, какъ ты варенье ва
ришь? Невидаль!.. .



Титова. А я  васъ, братецъ, спросить хотѣ
ла: далеко отсюда въ Парижъ?

Ардовъ. Въ Парижъ? На что тебѣ? Ѣхать 
собираешься?

Титова. Васенька, братец ъ ...
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!.. У тебя, 

каж ется, и мыслей другихъ въ головѣ нѣтъ: 
в ;е Васенька да В асенька... Очень интересенъ 
мнѣ твой В асенька... Птенчикъ какой нашел
с я . . .  Самъ и высморкаться не умѣетъ...

Титова. Чего-жь вы сердитесь, братецъ?.. 
Я  такъ  сказала ...

А рдовъ. Не сержусь я  вовсе... Т а к ъ ... жар
ко!... Тра-та-та-та!.. тр а -та -та -та ... Кончила? 
Ну, слава Богу!.. Даже мнѣ легче стало ... 
Д ай-ка попробовать... Мм!.. Ничего!.. Вкус
н о е ... Слезами припахиваетъ слегка, но ни
чего ...

Титова (п л а ч е т ъ ) . В асенька... голубчикъ 
мой... На кого покидаешьs

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!.. Слушай, 
голубуш ка... Полно тебѣ плакать-то ... Ну, не 
отпускай сына, если такъ  больно... Зачѣмъ- 
же плакать?.. Пойди, голубушка, отдохни...

Титова. Ие безпокойтесь, братецъ!.. Я и 
сама не знаю, что со мной сегодня... Такъ бы 
весь день проплакала... Слезы... вонъ ту т ъ ... 
такъ  и просятся... Господи, Господи!..

Ардовъ. А все варенье... Еще бы не пла
кать!.. Цѣлый день надъ жаровней просидишь—  
и не такъ заплачеш ь... Чортъ съ нимъ и съ 
вареньемъ!.. Охота возиться!.. Иди-же, иди ... 
Отдохни хоть немного... Да брось эту махи
націю ... Послѣ убереш ь... Успѣешь, не убѣ
житъ. .. (П р о в о ж а е т ъ  с е с т р у . Т и т о в а  у хо 
д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
А р д о в ъ  (одинъ).

А рдовъ. Вѣда съ этими женщинами: все у 
нихъ на сердцѣ да на чувствахъ построено... 
Затвердила себѣ: Васенька да Васенька, а  Ва- 
сенька и знать ничего не хочетъ ... ( Х в а т а е т 
с я  з а  к а р м а н ъ .)  Что тамъ такое? (В ы н и м а 
е т ъ  бонбоньерку.) Гм!.. Хе-хе!.. Точно вѣ
теръ занесъ въ кондитерскую... ( П р я ч е т ъ .)  
Пи за что не дам ъ ... Засмѣю тъ... И съ какой 
стати: еще подумаетъ, что я  интересуюсь ею ... 
Л еленька... Л еленька.. . — очень звучное и м я ... 
Л е-лень-ка...

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
Ардовъ, Титовъ и Лелечка (в х о д я т ъ  подъ 

р у к у ) .
Титовъ, Дяденька!.. ( С т а р а я с ь  высвобо

д и т ь  р у к у . )  И звините... Неловко...

Лелечка. Это что за новости!.. Не смѣйте!.. 
(Г р о м к о .)  О чемъ вы думаете, дяденька?

Ардовъ. Дяденька? А, прелестная племян
ница!.. ( Б ы с т р о  в ы н и м аетъ  бонбоньерку.) 
Гдѣ это вы пропадали, Лелечка?.. Позвольте 
презентовать... За вкусъ не поручусь, но луч
ш ія во всемъ городѣ...

Лелечка. Ахъ, какъ  это мило!.. Благодарю 
васъ, дяденька... Да вы совсѣмъ милый, какъ 
я  ви ж у ... право, милый... А я-то, дурочка, 
все васъ букой счи тала... Дядя-буіса!..

Ардовъ. Букой? Хе-хе!.. Букой?!.. А развѣ 
съ буками играютъ въ лошадки? То-то!.. Что- 
ж ъ ты, Васенька, не усаживаешь свою даму?.. 
Руку выпусти, нѣсколько наклонись на бокъ 
и пригласи... Asseyez-vous, m adam e... Экій ты 
какой неповоротливый...

Титовъ. Не умѣю я, дяденька...
Лелечка. Опять не умѣю? Сколько разъ по

вторять вамъ одно и тоже? Я и слушать не 
хочу вашего противнаго «не умѣю».. .  Молодой 
человѣкъ долженъ все ум ѣть...

Ардовъ. Такъ его, Л еленька... такъ  его... 
Распекайте’его, Л еленька... (В ъ  с т о р о н у .)  Лс- 
лепь-іса!...

Лелечка. Берите примѣръ съ вашего дяди: 
галантенъ, какъ  м аркизъ... Не правда-ли, дя
денька?

Ардовъ. Конечно, конечно, моя м и лая ... Ты, 
Василій, не понимаешь своего счастья ... О, 
еслибы и у меня была такая прелестная во
спитательница!... (Ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)

Лелечка (Т и т о в у ) .  А вы-то что-же? И вы 
цѣлуйте!...

Титовъ. Если позволите...
Лелечка. Е сли ... если ... Боже, какъ  холод

но!...Точно повинность отбы ваетъ ... Вы поло
жительно неисправимы... Да оживитесь, по
ж алуйста... Слышите!... Извольте оживиться!... 
Боже, какая  съ вами скука!...

А рдовъ. Стыдись, В асенька... Т акая пре
лестная собесѣдница, а ты туча-тучей ... По
двинься, пож алуйста.. .

Титовъ. У меня что-то голова болитъ ...
Лелечка. Бѣдный мальчикъ!... Дайте сюда 

вашу головку ... Гдѣ у васъ болитъ? Тутъ? 
Тутъ? Височки болятъ? Да? Бѣдненькій, дай
те, я  поглаж у...

Титовъ (в с к а к и в а я ) .  Что вы, Елена Ива
новна? У меня пройдетъ...

Лелечка. Испугались? Не нравда-ли, дядень
ка, какой онъ пугливый? Вы не бойтесь... Не 
укуш у... (Х о ч е т ъ  у с а д и т ь .)

Титовъ. Перестаньте, Елена И вановна... У 
меня серьезно болитъ голова...

Лелечка. А развѣ я шучу? ІІу, садитесь,



сад и тесь ... Бѣдный мальчикъ!... Кладите свою 
головку ... вотъ сю да... на плечо...

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Да я бы 
на твоемъ м ѣстѣ ... Гм!... Гм!... То есть, ко
нечно... Чего тутъ упрямиться? Пользуйся слу
чаем ъ!... Х е-хе!...

Лелечка. Слышите, что говоритъ дяденька... 
Пользуйтесь случаемъ .. ( Т и т о в ъ  о с т о р о ж 
но к л а д е т ъ  свою голову н а  плечо Л елеч- 
ки .) Вотъ т а к ъ ... Смѣлѣе...

Титовъ. Вамъ больно будетъ...
Ардсвъ. А тебѣ-то какое дѣло!... Да я бы 

на твоемъ мѣстѣ!... Х е-хе!...
Лелечка. Что? И вамъ нравится? Что-жъ? 

Кладите и в ы ...
Ардовъ. Съ удовольствіемъ!... (Х о ч е т ъ  п о

л о ж и т ъ  голову.)
Лелечка ( о т с т р а н я я ) .  Какой вы, однако, 

скоры й ...  Вы, кажется, ничѣмъ еще не заслу
жили такой милости...

Ардовъ. А именно?
Лелечка. Вотъ Васенька заслуж и лъ... Онъ 

изъ самаго глубокаго оврага нарвалъ мнѣ не
забудокъ ... Вотъ и вы подите... Тамъ, за са
домъ, подлѣ луж айки ... Только вотъ что, дя
д ен ь к а ... Тамъ крапива, у ж асн ая-к рап и ва ... 
Обожжетесь...

Ардовъ. Гм ... К рапива ... А вамъ непремѣн
но изъ оврага?

Лелечка. Я думаю... Странный вопросъ... 
Незабудокъ больше нигдѣ и н ѣ т ъ ... А какія 
тамъ прелестныя незабудки... Ахъ, мнѣ уж а
сно хочется... Пойдите, дяденька, нарвите!...

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Стоитъ- 
ли лазить самому, когда нужно только при
к а за ть ...Я  сейчасъ распоряжусь... Садовникъ!... 
Еремкаі...

Лелечка. Награды добиваетесь, вѣдь, вы, а 
ие садовникъ...

Ардовъ. А Васенька тутъ останется?
Лелечка. А Васенька останется... Но дя

ден ька... если не хотите . ,  не н адо ... А, пра
во, нарвали бы !... Потомъ пришли бы сюда, 
-сѣли бы вонъ тутъ, подлѣ меня, положили бы 
свою голову на мое плечо...

Ардовъ. Полоэкилъ бы, говорите? Гм!... Такъ 
я пойду, Л еленька... Серьезно пойду... Идемъ, 
Василій, идемъ, скорѣй...

Лелечка. Но зачѣмъ-же вамъ Васенька? У 
него головка болитъ... Бѣдный малютка!... Иди
те безъ В аси ...

Ардовъ. Иду, и д у ... Только все-таки ... Въ 
-оврагѣ?... Гм!

Лелечка. Вамъ удобно, Васенька?
Ардовъ. Еще бы !...
Титовъ. Я боюсь утомить в а с ъ ...
Лелечка. Такъ вы идете?
Ардовъ. Не стоитъ, Лелечка!... Что за ка

призъ ... странный? Я вамъ, если хотите, цѣлый 
букетъ заказку... И стоятъ-ли того незабудки?

Самый невзрачный, жалкій цвѣточекъ: пи ви
ду, ни зап аху ... Не правда-ли? Ха-ха!... Вотъ 
вы и сами теперь смѣетесь... Конечно, смѣш
но!... Такой негодный цвѣточекъ н вдругъ ... 
крапи ва ... то есть н ѣ т ъ ... лазить въ о врагъ ... 
Конечно, с м ѣ ш н о .О ,  я  хорошо знаю жен
щ инъ!... Можешь учиться у меня, В асенька!... 
Ж енщина— воплощенная искренность... Ж ен
щина способна на капризъ, д а !... но она же 
первая и сознается въ немъ... ( С м ѣ е т с я . )

Л елечка (с м ѣ е т с я  ещ е гром че). Да я не 
надъ тѣмъ смѣюсь, дяденька!... Мнѣ смѣшно 
своей глупости... Вотъ дурочка-то!... Такого 
почтеннаго, стараго человѣка безпокоить изъ- 
за какихъ-то незабудокъ... Простите меня, дя
ден ька...

Ардовъ. Стараго? Вовсе не стараго... Вотъ 
вздоръ и чепуха!... ІІочему-же стараго? Я пойду, 
Л елечка... Я такъ  только ... ш ути лъ ... Я пой
д у ... Х а-ха-ха!... Я все время шутилъ... Мнѣ 
нисколько не трудно... Х а-ха-ха!... А в ы д у 
мали, я серьезно... Конечно, пойду. ( С ъ р а з 
д раж ен іем ъ  Т и т о в у .)  Нельзя-ли повѣжливѣй, 
В асенька... Узкь больно ты по домашнему распо
лож ился... Конечно, я пойду... Х а-ха-ха!-..

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Тѣ-ж е и Н аденька.

Н аденька (вбгы ая). А хъ!...
Титовъ (в ск ак и в ая  въ з а м ѣ ш а т е л ь с т в ѣ ) .  

Я, дяденька, пойду...
Лелечка ( т и х о  Т и т о в у ) . Не смѣйте!...
Н аденька. Лошади поданы, дяденька!...
Ардовъ. Идешь? Отличію... Мы вамъ такой 

букетъ преподнесемъ. . .
Наденька. Лошадей, дяденька, подали...
Ардовъ. Слышалъ я , Наденька, слы ш алъ... 

Не глухой, к аж ется ... Скажи: сейчасъ ... У ме
ня д ѣ ло ...

Лелечка. Куда-же вы, Надя? Посидите съ 
нами...

Наденька. П ѣ тъ ... зачѣмъ?!... мнѣ некогда. :. 
(У б ѣ га е т ъ .)

А рдовъ. Ну-съ, Василій, идемъ!...
Лелечка. Ахъ, дяденька!-.. К акъ вы надоѣ

даете... Идите-эке, н а к о н е ц ъ ...(Т и т о в у .)И с п у 
гались? Да садитесь, садитесь... Х а-ха!... Ско- 
рѣо-зке, дяд я!... Такъ медлятъ только старики!...

Ардовъ. Гм!... Старики? (В ъ  с т о р о н у .)  Вотъ 
вздоръ и чепуха!... (Г р о м к о .)  Бѣгу, бѣгу!... 
(У х о д и т ъ .)

Лелечка. Только смотрите: непремѣнно изъ 
оврага!... (Х о х о ч е т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Титовъ и Лелечка, п о т о м ъ  Архиповна.

Титовъ. Что вы за человѣкъ такой, Елена 
Ивановна? Все бы вамъ мучить другихъ, на



см ѣхаться... Ничего и никого вы не жалѣе
т е . . .  Вотъ послали теперь за незабудками, а 
вовсе вамъ незабудки не н равятся ... Вы ихъ 
и терпѣть не можете, сами давеча говорили...

Лелечка. Пустяки как іе !... А вамъ-то какое 
дѣло? Дяденьки жаль, да? Хотите, я верну 
его ... Тогда мы будемъ сидѣть втроемъ, а не 
вдвоемъ и будемъ вести самые семейные раз
говоры ... Хотите? Еще не поздно...

Титовъ. Н ѣтъ... Зачѣмъ-же... Я такъ только...
Лелечка. Такъ только ... такъ  только ... 

Цыпленочекъ вы, а нем ущ и н а... Серьезно, не 
вернуть-ли?

Титовъ. А вамъ этого хочется?...
Лелечка. М нѣ... мнѣ все равно... А вамъ?
Титовъ. М нѣ... мнѣ тоже все равно...
Лелечка. Такъ я верну...
Титовъ. Н ѣ тъ ... лучше не надо ...
Лелечка (н а к л о н я я с ь  къ Т и т о в у ) . А не 

скучно вамъ со мной?... Такъ в о т ъ ... какъ 
мы теп ерь ... одн и ... вдвоемъ ..

Титовъ. Ж утко, Л елечка...
Лелечка. Лелечка? Рѣшились, наконецъ... 

Чего-зке вы краснѣете?... (В ъ  с т о р о н у .)  Какъ 
онъ красивъ!... (Г р о м к о .)  Такъ Лелечка? Да? 
Лелечка? (Ц ѣ л у е т ъ  и  б ы с т р о  о т б ѣ г а е т ъ .)  
Не н а до ... не н адо ... Лелечка? Да? (П о с ы 
л а е т ъ  воздуш ны й п о ц ѣ л у й  и  у б ѣ г а е т ъ .)

Титовъ. Л еля ... Л елечка... Господи, что она 
со мной дѣ лаетъ !... ( Б ѣ ж и т ъ  вслѣдъ, с т а л 
к и в а е т с я  съ А р хи п овн о й .)

Архиповна. Насилу, батюшка, зкиваго чело
вѣка встрѣти ла... Ходила, ходила... по всему 
саду ходила— хоть бы к т о ... Только вотъ рас
красавицу, Лелечку вашу, повстрѣчала... Чуть 
съ ногъ меня пе сш ибла... Здравствуй, Ва
силь П етровичъ... Да что это ты шальной ка
кой-то? А мамашенька гдѣ?

Титовъ. Маменька? Ахъ, оставьте меня, по- 
зкалуйста, въ покоѣ ... ( У х о д и т ъ .)

Архиповна. Неладно ч то й -то ...И  та шмыг
нула, и этотъ за ней ... Да и лицо-то у него 
удивительное... Послѣдить, развѣ? Э, Госпо
ди!... Зачѣмъ слѣдить-то?... Отъ Архиповны не 
укроеш ься... Все равно узнаю ...

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Титова и Архиповна.

Титова. Б ратецъ!... Б ратецъ!... А !... Ар
хиповна... здравствуй!...

Архиповна. Добрый день, благодѣтельница... 
А я-то хозку по всему саду: гдѣ это, думаю, 
ангелъ мой притаился...

Титова. Братца нс встрѣчала, Архиповна?... 
Тамъ ему лошадей подали... Ѣхать они хо
тѣли..

Архиповна. Не стану врать, благодѣтель
ница, не встрѣчала... Леленьку вашу да Ва
сеньку— это доподлинно, что встрѣчала, а брат
ца н ѣ т ъ ... У меня, благодѣтельница, такъ:

коли что виж у— скажу, а не виэку— такъ я 
говорить не стан у ...

Титова. Эка мнѣ бѣда съ братцем ъ-то ... 
То все гоняли меня, о лошадяхъ безпокоились,, 
а подали лошадей —  братца и не отыщешь...

Архиповна. А я къ вамъ, матушка, съ вѣ
стям и... Кобылкины у васъ сегодня будутъ... 
Лелечку вашу разсмотрѣть хотятъ, много ужъ 
очень о туалетахъ ея наслыш аны... Все, го
ворятъ, изъ шелку, да изъ бархату, вотъ Ли
почкѣ и завидно. Идемъ, говоритъ, маменька; 
посмотрѣть, говоритъ, хочу... А я ей и отрѣ
зала: смотри себѣ, говорю, на здоровье, не ви
дать, говорю, тебѣ такихъ туалетовъ ... Такъ 
ей и отрѣ зала ... П раво!...

Титова. А слышала, Архиповна? Мой-то? а?' 
Охъ, горе мое, горе ..

Архиповна. Какъ не слыхать, матушка, слы
шала, слышала, благодѣтельница... Въ загра
ницу, говорятъ ...

Титова. И не говори, Архиповна...
Архиповна. Поди, и Лелечку съ собой уве

зе т ъ ...
Титова. К акъ, Лелечку? Не выспалась ты,, 

что-ли?
Архиповна. Ой, благодѣтельница... Гдѣ-жъ 

тутъ не выспалась? Пьющая я развѣ какая?..- 
Что въ городѣ, то и у меня, милосердная... 
Слухи такіе проносятся... Къ слову и про
молвила...

Титова. Рады вы языки чесать, благо не 
купленные. Съ Лелечкой? а? Да что онъ, та
таринъ какой, нехристь? Вѣдь, она ему род
ная, двоюродная сестра ... Съ Лелечкой? Ти
пунъ бы вамъ всѣмъ на я зы к ъ ...

Архиповна. Не взыщите, благодѣтельница, 
не со злости ск а зал а ... Я и то думала: эка 
народъ у пасъ пакостный —  всякій чихъ на 
лету схваты ваю тъ... Да Вотъ съ ними, ма
туш ка— иа всякое чханье не наздравствуешь
с я .. .  А вы, благодѣтельница, варенье, кажись,, 
варили? Крузковонное, вѣрно? Такъ и есть... 
Сколько этого крузковника уродилось —  тьма 
тьм ущ ая... Всѣ съ крузковникомъ да съ кру- 
жовникомъ —  куда не придеш ь... Не труди
тесь, матуш ка... Я за васъ уберу. (П ом о
г а е т ъ .)

Титова. И Лелечку съ собой увезетъ— тожо 
в ѣ д ь ... выдумала!... Дѣлать тебѣ, видно, не
чего ... (И д е т ъ  съ п о су д о й .)

Архиповна (и д е т ъ  з а  ней ). Не выдумала, 
матушка: не сама по себѣ ск азала ... На міру 
слы ш ала... (В ъ  с т о р о н у .)  Не отвертишься 
отъ Архиповны... Все узнаю ... (У х о д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 12-е.
Лелечка и Титовъ.

Лелечка (в х о д и т ъ , ч и т а я  кни гу). Не мѣ
шайте зке мнѣ, Василій П етровичъ... Тутъ та
кое интересное м ѣсто...



Титовъ. Не мѣшать вамъ? Да? Такъ за
чѣмъ же тогда вы смѣетесь надо мной? За
чѣмъ издѣваетесь? Что я вамъ сдѣлалъ? Вамъ 
бы только забавляться и играть человѣкомъ...

Лелечка. Боже, какой вы плакса, Васень
к а . . .  На-те вамъ платок ъ ... слезки оботрите... 
Ха, х а !...

Титовъ. Л елечка... дорогая... перестаньте 
меня мучить...

Лелечка. Васенька... дорогой... перестань
те п л ак ать ... Стыдитесь, Василій Петровичъ... 
Вы ребенокъ, а не мущина...  Ахъ, еслибы вы 
видѣли Андре!... Это —  мужчина, настоящій 
мужчина!... Онъ не нылъ бы, какъ вы, онъ 
б ы ... онъ б ы ...

Титовъ. Заставилъ васъ плакать? Д а ? .. .
Лелечка. Онъ бы сорвалъ у меня еще по

цѣлуй...
Титовъ. Л елечка... дорогая...
Лелечка. В асенька... дорогой... Н у ... под

ходите...
Титовъ. Дорогая м оя ... ( Х о ч е т ъ  п оц ѣ ло

в а т ь . )
Лелечка (у в е р т ы в а я с ь ) . Н ѣ т ъ ... теперь 

поздно... (У г л у б л я е т с я  въ ч т е н іе .)
Титовъ. Какъ хотите. (О т в о р а ч и в а е т с я .)
Лелечка ( ч и т а е т ъ , искоса погляды вая н а  

Т и т о в а ) .  «Горячее солнце, точно лаву изъ 
жерла вулкана, выбрасывало изъ себя снопы 
лу ч ей » ... Точно л а в у ... Развѣ можно дѣлать 
так ія  сравненія? К акъ вы думаете, Василій 
Петровичъ?

Титовъ. Не знаю ...
Лелечка. Не знаете? Очень ж а л ь ... По мое

му, н ельзя ... Какъ вы думаете?
Титовъ. Да не знаю ясе я ! .. .
Лелечка. Боже, онъ сердится!... Васенька 

сердится!... Ахъ, я бою сь... я  вся дролсу... 
Нѣтъ, лучше ч и та ть ... И такъ, солнце, точно 
лаву изъ ясерла вул кан а ... (Т и х о .)  Васенька... 
В асенька...

Титовъ. Но, вѣдь, это пытка, Елена Ива
новна. . .

Лелечка. Не хотите? Не надо! Впрочемъ... 
В асенька... ( П р о т я г и в а е т ъ  къ нем у  р у к и . )

Титовъ (х о ч е т ъ  п о ц гьл о в атъ ). Какъ вы 
меня мучите, Л елечка...

Лелечка (у в е р т ы в а я с ь ) . Н ѣ тъ ... Я опять 
раздум ала... Боже, какъ лсарко!... Бѣдный 
дяденька!-.. Измучится онъ изъ-за меня!...

Титовъ. Значитъ, хотѣли его мученій, если 
послали...

Лелечка. Ужъ будто я такая ж естокая!...
Титовъ. А развѣ нѣтъ? Да будь у васъ 

хоть капля чувства, капля ж алости ...
Лелечка. Ну, что жъ вы не кончаете?

Титовъ. Эхъ, Елена И вановна!... Зачѣмъ 
вы дразните м еня?... Неулсели вы сами не 
видите, что вы со мной дѣлаете?!-..

Лелечка. Что же я дѣлаю такое?...
Титовъ. Мучите меня, терзаете, на части 

рвете— вотъ что !...
Лелечка. Боже, какъ драматично!... Да у 

васъ, Васенька, талантъ, право, талантъ! . .  
«Вы мучите, вы терзаете, вы рвете меня на- 
части!... Х а, х а !» ... Плакса вы и больше ни
чего ... Я его мучу —  скажите, позкалуйста!... 
Что же я по вашему должна дѣлать? Цѣло
ваться съ вами? Но когда мнѣ ие хочется? 
Хотѣлось —  поцѣловала, не хочется —  не цѣ
лую ... Наконецъ, теперь такъ  лсарко... Сквер
ная я , гадкая —  ну, и уходите, не сидите со 
мной, не говорите... Странный вы человѣкъ!... 
И къ чему поведутъ наши поцѣлуи? Во-пер
выхъ, мы родственники, а во-вторы хъ, вы 
уѣзлсаете...

Титовъ. Никуда я не уѣзж аю ...
Лелечка. К акъ? Уже раздумали? Вѣдь вамъ 

душно здѣсь, вы задыхаетесь, вамъ не доста
етъ чего-то, вамъ воздуху мало? Что, теперь 
и сами смѣетесь?..

Титовъ. Смѣюсь, Л елечка... Вы такъ меня 
передразниваете. . Никуда я не у ѣ д у ... Я здѣсь 
останусь... съ вам и ... навсегда...

Лелечка ( о т с т р а н я я  Т и т о в а ) .  Вотъ это 
мило... Со мной, на всегда, а меня и не спра
шиваетъ ..  Надо спросить раньш е... хочу ли я 
этого... надо предложеніе сдѣлать ...

Титовъ. Развѣ вы не согласны?
Лелечка. К акая самоувѣренность!..
Титовъ. Не самоувѣренность, Л елечка... лю

б овь ...
Лелечка. Но я г а д к ая ... скверная... мучи

тельница...
Титовъ. Я люблю в а с ъ ...
Лелечка. А маменька?
Титовъ. Что маменька? Я люблю васъ, а  

не о н а ...
Лелечка. А дяденька?
Титовъ. Перестаньте... прошу васъ ( Х о ч с т  

п о ц гьл о в атъ .)
Лелечка ( о т с т р а н я я . )  Какой вы хитрый!.. 

Хочетъ добиться своего и для этого занимаетъ 
меня пустыми разговорами...

Титовъ. Пустыми? Неузкели-зке это пустой 
разговоръ?

Лелечка. Конечно... Надо раньше маменьку 
спросить, надо у дяденьки узнать, у Архипов
ны, у Н аденьки... Вѣдь вы совсѣмъ не само
стоятельный человѣкъ!.. Впрочемъ, и не спраши
в ай те ,.. я  не пойду за в а с ъ ... Вы еще слишкомъ 
молоды, да и по закону н ельзя ...



Титовъ (к л а д е т ъ  голову н а  плечо  Жслсч- 
к и .)  Можно?

Лелечка. Плечо отдавите... да и ж арко ... 
Садитесь вонъ туда, дальш е...

Титовъ. Мнѣ и тутъ хорошо...
Лелечка. Ну, такъ я туда сяду ... ( С а д и т 

с я  н а  к р а й  ск ам ьи .)
Титовъ (п о д с а ж и в а я с ь .)  А я  за вами...
Лелечка. Да говорятъ-же вамъ, жарко!.. Ну, 

понимаете, жарко!..
Титовъ (о т о д в и га я с ь ). Какъ хотите... На

вязываться не буду...
Лелечка. А замужъ за себя возьмете? ( В с к а 

к и в а я , со см ѣхом ъ.) Хотите я за васъ за
мужъ выйду? Нѣтъ, въ самомъ дѣлѣ! Славная 
парочка!.. Выбудете хныкать ио цѣлымъ днямъ, 
я буду осушать слезы ... Хотите? Что-ж ъ вы 
не отвѣчаете? Обидѣлись? Несчастный Васень
ка! Всѣ его обилсаютъ... Вотъ какая у васъ 
противная невѣста: поцѣловать даже не хо
четъ.... Ну, утѣш ьтесь... В асенька... ( Ц ѣ л у 
е т ъ ) .  Вотъ и поцѣловала...

Титовъ (п о р ы в и с т о  о б н и м а я .)  Дорогая 
моя, хорош ая...

Лелечка. Пустите!.. Тамъ идутъ!.. (У глуб
л я е т с я  въ кни гу .)

ЯВЛЕНІЕ 13-е.
Тѣ-же и Титова, Кобылкина, Липочка.

Титова. Вотъ и Лелечка... Знакомы, каж ется...
Лелечка. Знакомы, ma ta n te ... Встрѣчались...
Кобылкина. Какъ-же, какъ-ж е!.. Видѣлись... 

Здравствуй, Васенька...
Липочка. Очарованы, Василь Степановичъ, 

очарованы!..
Титовъ. Чѣмъ это, Олимпіада Степановна?
Липочка. Да не притворяйтесь, пожалуйста!.. 

Не отниму вашего сокровища!.. Ха-ха!.. ( О т 
х о д и т ъ .)

Кобылкина. А мужъ вашъ покойникъ слу
ж илъ гдѣ? Долито-быть по военной части ... 
Охъ, эти военны е... Сама военная— знаю ...

Лелечка. Нѣтъ, пе служ илъ... Онъ былъ ад
вокатомъ по бракоразводнымъ дѣламъ, знаете?.. 
Вотъ если мужъ съ женой поссорятся, ну, и 
идутъ къ адвокату ... Онъ очень много зарабо- 
ты в ал ъ ... Все тысячи да ты сячи ... П раво... 
Если бы онъ не умеръ, я  бы теперь богачкой 
б ы ла... Только мы широко лшли... Андре вотъ 
тоже дорого намъ стоилъ... Вратъ моего м уж а,., 
копногвардеецъ...

Кобылкина. Послѣ мужа, значитъ, ничего не 
осталось?

Лелечка. Почти что ничего... Д есять... двѣ
надцать ты сяч ъ ... На годъ не хватило...

Титова. Охъ, матушки!.. Да, вѣдь, тутъ цѣ
лое состояніе...

Лелечка. Что вы, m a tan te !.. Одни похоро
ны тысячи полторы стоили, да Андре взялъ 
тысячъ пять... Впрочемъ, онъ и похороны устрои- 
в ал ъ ... Я ему всѣ деньги и ару ки  передала... 
Мнѣ едва на траурное платье хватило...

Кобылкина. По столичному, значитъ, лшве- 
те? Еогатаго-же вамъ мужа надобно, милліон
щика какого...

Лелечка. Зачѣмъ милліонщика? А, конечно, 
за бѣднаго не пойду... Хотя знаете, m a tante, 
мнѣ такъ жалко, такъ жалко моего покойнаго 
Пьера, что я не скоро еще выйду зам уж ъ...

Титовъ. Какой-же суммой долженъ обладать 
ваш ъ будущій супругъ?..

Лелечка. Странный вопросъ, В асенька... За
чѣмъ вамъ?

Титовъ. Т а к ъ ... Мысль у меня явилась...
Лблечка. Полюблю, такъ и за бѣднаго вый

д у ... Впрочемъ, н ѣ т ъ ... Развѣ можно выйти 
за бѣднаго? Что это за жизнь будетъ? Нище
та, по году одно и то-же платье, куча дѣтей ... 
У бѣдныхъ, вѣдь, всегда д ѣ ти ... Нѣтъ, за бѣд
наго не пойду...

Титовъ. Тридцати тысячъ для васъ доста
точно?

Лелечка. Ахъ, какъ онъ наивенъ!.. Вѣдь, 
это прелесть, что такое!.. Трехсотъ мало... По 
къ чему весь этотъ разговоръ?...

Липочка. Вудто не понимаете? Василь Сте
пановичъ соразмѣряетъ свой капиталъ съ ва
шими желаніями...

Л елечка. Да? Вы такъ думаете? Нѣсколько 
зл о ... Васъ, Васенька, возьму и безъ денегъ... 
Не правда-ли, m a tan te , его можно взять и 
безъ денегъ?

Титова. Зачѣмъ онъ тебѣ, Лелечка? Развѣ 
ты йодъ пару ему? Тебѣ нужно образованнаго, 
моднаго...

Лелечка. Слышите, В асенька...
Титовъ. Ничего я не слы ш у... Я хотѣлъ 

только сказать, что во всемъ нашемъ уѣздѣ 
для васъ только одинъ женихъ...

Кобылкина. Кто, Васенька?
Титовъ. Д яденька ... У него одно имѣнье 

триста тысячъ стоитъ ...
Липочка. Да тысячъ триста деньгами...
Л елечка. Неужели? Онъ такъ богатъ?
Кобылкина. На весь уѣздъ слави тся ... Пер

вый богачъ...
Титова. Папенька нашъ, царствіе сму не

бесное, полмилльона оставилъ... Я свою четыр
надцатую получила, а братцу остальны я... Бра
тецъ очень богаты ...

Липочка. Вотъ бы вамъ ж енихъ!... Х а-ха...



Л ел е ч к а . Д а?  Надо п р и н ять  к ъ  с в ѣ д ѣ н ію ... 
В п р о ч ем ъ ... Ни з а  кого я  не пойду: ни за  бо
гат аго , ии з а  б ѣ д н а го ...  Д авай те  говорить о 
чем ъ-нибудь другом ъ... Н у -съ , В асен ька ... един
ственны й  к ав а л ер ъ  н а ш ъ !.. Р азск аж и те  нам ъ, 
ч т о -н и б у д ь ...

Т и то въ . Не 'м астеръ я , Е лена 'И в а н о в н а ...  
(  П а у з а . )

Л и п оч ка. Эхъ, господа!.. Скучно съ  в а м и ...  
Н и  о чемъ вы  говорить пе у м ѣ е те ...

Т и т о в а . Т ак ъ  ты , Л ипочка, и  п о го в о р и ... 
М ы слуш ать  б у д ем ъ ...

Л ел еч к а . Умныя рѣчи и слуш ать п р ія т н о .. .
Л ипочка. П очему-ж е вы  думаете, что я  не

премѣнно умны я вещ и буду говорить?
Л елечка. Н адѣю сь, по край ней  м ѣ р ѣ ... ( О т в о 

р а ч и в а я с ь . )  А сколько л ѣ т ъ  дяденькѣ?
Т и то въ . Ш естьд есятъ  безъ  хвостика , сам ая  

н о р а . ..
Т и то в а . А, ч то -ж ъ , В асенька?  Ты  вотъ  смѣ

еш ься , а  и впрям ь сам ая н о р а ...  Не в ъ  д в ад - 
ц а т ь -ж е  л ѣ т ъ  ж е н и т ь с я ...

Т и то в ъ . Но и нс въ  ш естьд есятъ -ж е, ма
м е н ь к а .. .

К обы лкина. К то говори тъ  въ  ш естьдесятъ , 
но только это вѣрно, что сам ая п о р а .. .

Л ел ечка . Я  думаю , что и в ъ  'ш естьдесятъ  
не  п о зд н о ...

Л ипочка. О пять о ж енитьбѣ!.. Т оска  съ  вами!..
К обы лкина. А тоска , т а к ъ  дома бы с и д ѣ л а ...
Л и п оч ка. И буду с и д ѣ т ь .. .  ( Б е р е т ъ  к н и гу

  Ж ел ен к и .) Эмиль З о л а ! .. ( Б р о с а е т ъ . )  К а к а я  
гадо сть!..

Т и то въ  ( н е з а м ѣ т н о  п р и б л и з и в ш и с ь  къ 
Ж е л ѣ .)  Вы это серьезно говорили?

Л ел е ч к а . М олчите, или я  расцѣлую  в асъ  при 
в с ѣ х ъ . . .

ЯВ Л ЕН ІЕ  1 4 -е .
Т ѣ -ж е  и Архиповна.

А рхиповна ( в х о д я ) .  Готово, м атуш ка, хоть 
з а  столъ  с а д и т е с ь .. .  Сейчасъ и супъ  п о д а л и ...

Т и то в а . А з а  братцем ъ посы лала?
А рхиповна. П осы лала, м атуш ка, да  нигдѣ не 

в и д а т ь .. .  Не в ъ  городъ-ли  уш ли?
Т и то в а . У ж ъ не знаю , ж д а т ь -л и и х ъ  к ъ  обѣду?
Л елечка . Я  думаю — н е ч е го ... П р ій д етъ — по

о б ѣ д а е т ъ ...  Я  уяіасно го л о д н а ...

Я В Л ЕН ІЕ  1 5 -е .
Т ѣ -ж е  и А рд овъ .

А р д о въ  ( з а  с ц е н о й ) .  Л е л е ч к а ...  Л ел е ч к а ...
Т и то ва . В отъ  и б р а т е ц ъ .. .  И демте, господа.
Л ел еч к а . Ау, д яд я , а у ! ..
А р д о в ъ  ( в х о д и т ъ  съ н е з а б у д к а м и  въ р у 

к а х ъ .  В с е  п л а т ь е  р а з о р в а н о , ш л я п ы  н ѣ т ъ ,
   въ в о л о с а х ъ  в ѣ т к и  и  л и с т ь я ) .  Ш ляпу  то ль

ко п о т е р я л ъ .. .  З а  то какой  б у к етъ , к ак о й  бу
к е т ъ ! ..  ( З а м ѣ т и в ъ  п р и с у т с т в у ю щ и х ъ , въ 
н е д о у м ѣ н іи  о с т а н а в л и в а е т с я .)  В отъ  вздоръ 
и чеп у х а!.. ( К а р т и н а . )

З а н а в ѣ с ъ .

Д Ѣ Й С Т В І Е  4- е

Комнат а въ домѣ Титовыхъ.— Ардовъ укладываетъ вещи въ чемоданъ.



ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Ардовъ (одинъ), п о то м ъ  Титовъ.

Ардовъ (у к л а д ы в а я  вещ и .) Гдѣ же это мой 
черный сюртукъ? Эка ш ту ка ... Ж и летка ... ру
бахи ... А, нотъ о н ъ ... Но въ какомъ видѣ!... 
Хоть бы вычистить потрудились... Никогда ни
чего не добьеш ься... Все самому н а д о ... (Ч и 
с т и т ъ .  И зъ  к а р м а н а  с ю р т у к а  п а д а е т ъ  
ж е н с к а я  п е р ч а т к а .)  Гм!... Вотъ вздоръ и 
чупуха!... Х е-хе... Чортъ меня подери!... Хе- 
хе!... Сѣдина, говорятъ, въ бороду, а бѣсъ въ 
ребро... Скверная, но мѣткая пословица .. очень 
м ѣ ткая... Вѣдь золъ былъ я  на эту вертихво
стку, а  какъ посидѣлъ съ ней часочекъ— вся 
злость испарилась... Перчатку подарила... Хе- 
х е!... Ахъ, Лелечка, Л елечка... Что ты только 
дѣлаешь со мной!... Больше недѣли уѣхать не 
могу... Да и не уѣду, навѣрное не у ѣ д у ... 
Глупости!... Надо ѣхать, необходимо ѣ х ать ... 
(Э нергично у к л а д ы в а е т с я .)

Титовъ (входя.) Тамъ лошадей подали... Не 
помочь ли вамъ?

Ардовъ. А тебѣ не терпится? Выпроводить 
хочешь, путь расчищ аеш ь...

Титовъ. Какой путь? Что вы, дяденька?...
Ардовъ. Санный путь, племянничекъ, сан

ный путь... Прикидывается простачкомъ какимъ- 
то... Не надуешь, братъ!... Насквозь вижу...

Титовъ. Простите, дяденька, но я ничего но 
понимаю... Вы что-то хотите сказать, но что 
— это остается для меня загадкой...

Ардовъ. Въ самомъ дѣлѣ?Н аивносты сакая... 
скажите на милость... А незабудки забылъ? 
Это— по твоему, тоже загадка? Нѣтъ, братъ, я  
на своемъ вѣку и не так ія  загадки отгады
в а л ъ ... А только знай, Василій, нс прощу я тебѣ 
этихъ незабудокъ... Да, братецъ, безсердечно...

Титовъ. Помилуйте, дяденька... Я наобо
р о тъ ... я  отговаривалъ...

А рдовъ. Врешь, братецъ, все врешь... Не от
говаривалъ, а зубы заговаривалъ... Какъ же?!... 
Такъ тебѣ и повѣрилъ!... Головка у него раз
болѣлась!.. А!... Скажите, пожалуйста!... Рас
положился на ея плечѣ, какъ  въ собственной 
своей квартирѣ и почувствовалъ внезапное го
ловокруженіе... Стыдно!... Да-съ, сударь мой, 
неблагородно-съ!... Черезъ тебя и твои неза
будки я недѣлю цѣлую п отерялъ ... Тамъ безъ 
меня работа стоитъ, хлѣбъ гніетъ, а я  уѣхать 
не м огу...

Титовъ. Д а я-то, дяденька, при чемъ?
Ардовъ. При чемъ, при чемъ?! При всемъ; 

конечно, при всем ъ ... ІІу, отговорилъ бы, со 
мной пошелъ бы, наконецъ, предупредилъ бы ... 
А то что это? Я всей душой— а тамъ эти Ко- 
былкины ... Вѣдь чортъ знаетъ что такое!...

Титовъ. Полно вамъ, дяденька...Н и въ чемъ

я здѣсь не вин оватъ ... Какъ-то само собой слу
чилось... То-то вижу— вы словно избѣгаете ме
ня, почти не здороваетесь, не говорите, при
дираетесь...

Ардовъ. Да и какъ же иначе!... Вѣдь это—  
свинство, братецъ!... Не знаешь развѣ нашъ 
городишко? Тутъ тебѣ изо всякаго пустяка та
кое кружево выплетутъ, что ахнешь просто!... 
Вѣрно!... В о тъ ... теперь... вообралсаю, что пле
тутъ обо мнѣ эти разныя Кобылкины, Архи
повны и всякія подобныя... Безобразіе!... Не 
умѣю я  долго сердиться... Посердишься, посер
дишься и проходитъ... Только въ другой разъ 
ты со мной не продѣлывай такихъ ш тукъ ... 
Ужъ прошу теб я ...

Титовъ. Рѣшительно ни въ чемъ не вино
ватъ , дяденька... А что это у васъ за пер
ч а т к а ... вон ъ ... лежитъ подлѣ чемодана...

Ардовъ. К акая перчатка? (П р я ч е т ъ .)  Ни
какой перчатки н ѣ т ъ ... Такъ перчатка, обык
новенная...

Титовъ. Секретъ, дяденька?
Ардовъ. Какой секретъ ... Обыкновенная пер

ч атк а ... моя старая перчатка...
Титовъ. Не женская ли, дяденька?
Ардовъ. А если и женская, тебѣ-то  какое: 

дѣ ло? ... Ой, Василій, насквозь тебя виж у... 
Такъ у тебя глаза и забѣгали ... Не Лелечки- 
на ли ?!... Успокойся, пожалуйста, не Лелечки- 
н а .. .  Давнишняя п ерчатка... Знакомая одна по
дарила, бары нька... старая знаком ая...

Титовъ. Я, дяденька, потому только спро
силъ, ч то ... видите л и ... (в ы н и м а е т ъ  пер
ч а т к у )  и у меня такая  ж е ...

Ардовъ. Что за вздоръ!... Откуда?
Титовъ. У м еня-то?... Давнишняя, дядень

ка. .. Знакомая одна подарила, толю бары нька...
Ардовъ. Знакомая? К акая это такая знако

мая? У тебя кажется и знакомыхъ-то никакихъ 
нѣтъ.

Титовъ. К акъ можно, дяденька!... Старая 
знаком ая... Вы ея не зн али ... у пасъ она не. 
бы вала...

Ардовъ. Странно!... Одна въ одну!...
Титовъ. И я толю думаю... У васъ правая,, 

у меня л ѣ в а я ... Словно вмѣстѣ куплены...
Ардовъ. Словно вмѣстѣ куплены ... (П о с л ѣ  

п а у зы .)  А, знаешь, В асилій... Я хотѣлъ серьез
но поговорить съ тобой... Ты— малый честный 
и не захочешь огорчить своей матери... Не увле
кайся ты этой вертуш кой... Она завертитъ тебя, 
собьетъ тебя съ толку, живаго мѣста не оста
в и тъ .. . Д а!... Д а!... Не оставитъ ... Повѣрь моей 
опытности... Самъ же ты рвался отсю да... ІІу, 
вотъ и отлично... Теперь самая пора уѣхать... 
Серьезно!... Это— не жена, не мать, не хозяйка, 
не любовница даже, а чортъ ее знаетъ, что та-



зсое... Демонъ въ ю пкѣ... Вѣрно тебѣ гово
р ю ... Я, слава Богу, знаю женщ инъ...

Титовъ. И не думалъ я увлекаться, дядень
к а . . .  Съ чего вы в зя л и ... Т ак ъ ... просто... 
она мнѣ нравится, какъ и вамъ, дяденька...

Ардовъ. Мм!... Что ты хочешь этимъ ска
за т ь ? ...

Титовъ. Ничего, дяденька... К акъ и вамъ, 
говорю, правится...

Ардовъ. Да? Ну, и отлично... Не въ мо
емъ она вкусѣ, положимъ... н -н о ... ничего... 
Да? Что я  хотѣлъ ск азать? ... Вотъ-что, б р а тъ ... 
Я сейчасъ вернусь... Надо велѣть распрягать 
лош адей.,.

Титовъ. Развѣ вы не ѣдете?...
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... Конечно, 

не ѣ д у ... Хотѣлъ бы я видѣть тебя на сво
емъ мѣстѣ ... К акъ бы это ты уѣхалъ, пе устро
ивъ своихъ д ѣ лъ ... Я сію минуту вернусь (У х о 
д и т ъ . )

Титовъ. Ничего не понимаю... Перчатка ея, 
это очевидно... Но откуда, какъ? Ничего не 
понимаю... Не самъ ли онъ взялъ? Бѣдный дя
денька, онъ такъ ухаж иваетъ. . .  Какъ зло по
тѣшалась надъ нимъ вчера Лелечка... Мы съ 
ней долго смѣялись...

Ардовъ (входя.) Устроилъ... Завтра, послѣ
завтра непремѣнно поѣду... Д а... Не знаешь ли, 
куда это уходитъ Лелечка? Издали видѣлъ... 
въ  ш ляпѣ... въ накидкѣ... Она не говорила 
тебѣ?...

Титовъ (са ж и в о с т ь ю )  Уходитъ? (В ъ  с т о 
р о н у .)  Странно!... (Г р о м к о .) Не знаю... не го
ворила... Такъ вы не ѣдете, дяденька? Я, зна
читъ, могу уйти... Тамъ... маменька... звала... 
(В ъ  с т о р о н у .)  Уходитъ? Куда бы это? ( Ухо
д и т ъ .)

Ардовъ. Бѣдный мальчикъ!... Онъ положи
тельно влюбленъ!... Хе-хе!... А Лелечка потѣ
шается надъ нимъ... Мы съ ней вчера норя- 
дочно-таки нахохотались... Хе-хе!... И удиви
тельное дѣло: видитъ, кажется, что ему здѣсь не 
мѣсто,что...(м олодцевато к р у т и т ъ  у сы .) дру
гіе больше заинтересовали— такъ, вѣдь, нѣтъ... 
лѣзетъ... Молодость! Самонадѣянность!... Но от
куда у него перчатка?... Неужели самъ взялъ?... 
Странно!... ( С т у к ъ  въ дверь сп р ав а .)К то  тамъ? 
( С т у к ъ .)  Да кто же тамъ?... Можно... ( С т у к ъ )  
Ахъ, чортъ возьми!.. Кто ясе тамъ?!(Сг> сердцемъ 
т о л к а е т ъ  дверь.)

ЯВЛЕНІЕ 2 -е .
Ардовъ и Лелечка.

Лелечка (въ дверяхъ). Боже, какъ сердито!... 
Чуть не убили!... Здравствуйте, дяденька...

Ардовъ. Кого я вижу? В ы !... Очарователь
н а я ... (Ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)

Лелечка. Я, конечно я . . .  Ие ожидали? Да?
Ардовъ. Не ожидалъ, несмѣлъ ож идать... 

( Ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)
Лелечка. Такъ вотъ какова обитель моего 

миленькаго дяденьки!... Что это вы? Уклады
вались? Вы уѣзжаете? Неужели? Дяденька, не 
уѣзясайте, ие смѣйте у ѣ зж а ть ... Я буду ску
чать безъ в а с ъ ...

Ардовъ (ц ѣ л у е т ъ  р у к у ). П релестная... без
подобная... Не уѣ зж аю ... Н ѣ тъ ... Я съ ва
м и ... в аш ъ ... и навсегда...

Лелечка. Неужели навсегда? Такъ ли я васъ 
понимаю?

Ардовъ. Н авсегда... навсегда...
Лелечка. Какъ я  вамъ благодарна, дядень

к а . . .  Я никогда, никогда этого не забуду... 
Вы говорите такъ искренно. . .  Вамъ можно вѣ 
р и ть ...

Ардовъ. Даже долж но... моя безцѣнная...
Лелечка. Однако, дяденька, какой у васъ 

безпорядокъ... Чемоданъ раскрытъ, вещи раз
бросаны. .. Бѣдный мой дядюшечка!. . .  Сразу вид
но, что вы одиноки... Никто о васъ не за 
ботится... Вотъ это надо сюда, пальто сю да... 
Шляпу на гвоздь... портфель на сто лъ ... че
моданъ подъ ди ван ъ ... Тащите, тащ и те... Мнѣ 
тяжело одной... Дайте, поясалуйста, вонъ ту 
тряпочку ... тутъ, видно, годъ не вы тирали... 
(П р и в о д и т ъ  въ порядокъ к о м н а т у . А рдовъ 
б ѣ г а е т ъ  з а  ней , п о в т о р я я : „ о ч а р о в а т е л ь 
н а я , п р е л е с т н а я “ , и  н а  л е т у  ц ѣ л у е т ъ  р у 
к и .)  Ахъ, какъ вы мѣшаете!... Несносный!... Ну, 
здѣсь-ли мѣсто калошамъ? Туда и х ъ ... подъ 
ди ван ъ ... Скатерть съ ѣ хала ... Опять, дядень
к а ! ... Не мѣш айте...

Ардовъ. Очаровательная, безцѣнная... Вы, 
точпо фея, впорхнули и сразу просвѣтлѣло въ 
моей кан урѣ ... О чаровательная...

Лелечка. В о тъ ... Теперь хорош о... Чернила 
поставимъ сюда, пепельницу сю да... А пепель
ница-то какая? Б ож е!... Ну,— принимайте же 
гостью ...

Ардовъ. Не гостью, Лелечка, а владычицу...
Лелечка. Да? Тѣмъ лучш е... Ну, занимай

те же меня, разсказывайте, говорите, смѣй
тесь, словомъ, не давайте скучать ...

Ардовъ. О чаровательная... волш ебница... 
(Ц ѣ л у е т ъ  р у к и .)

Лелечка. Какой вы несносный!... Такъ я 
соскучусь, дяденька... Да, дяденька, кстати ... 
сколько вамъ лѣтъ?

Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... На что 
вамъ?

Лелечка. Т а к ъ ... мпѣ н уж но ... На дняхъ 
я  спорила... съ этой ... какъ  е е ... Кобылки
ной... Представьте, она увѣряетъ, что вамъ 
подъ ш естьдесятъ... Вѣть это неправда? Я ду



маю, вамъ и пятидесяти н ѣ т ъ ... Лѣтъ сорокъ 
съ. небольшимъ... На видъ вы еще моложе...

Ардовъ. Г м ... Д а ... Конечно, съ неболь
шимъ .. .

Лелечка. Сорокъ пять, сорокъ ш есть...
Ардовъ. Сорокъ семь, Л елечка...
Лелечка. Сорокъ семь?!... Да вы, дяденька, 

совсѣмъ, совсѣмъ еще ю нош а...
Ардовъ. Конечно... О, б ож ествен н ая!... 

(Ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)
Лелечка. Д а ...  кст ати ... Вотъ потѣха... Она 

увѣряла меня, что одно только имѣнье ваше 
стоитъ 3 0 0  ты сячъ ...

Ардовъ. Даже триста пятьдесятъ давали ... 
Дешевле четырехсотъ не отдамъ...

Лелечка. И не заложено?
Ардовъ. К акъ вы прелестны, Лелечка, въ 

своей наивности!... Развѣ есть теперь въ Рос
сіи хоть одно незаложенное имѣніе? Всѣ зало
жены, Л елечка!... Самые пустяки, впрочемъ...

Лелечка. Какъ это хорошо!... Знаете, дя
денька, вы вовсе не такъ стары, какъ ка
ж етесь ... то -есть... какъ о васъ говорятъ ... 
Вы совсѣмъ, совсѣмъ еще молодой... Вы ужас
но мнѣ нравитесь, дяденька...

Ардовъ. Еще не много и я съ ума сойду, 
Л елечка...

Лелечка. Пе надо, дяденька... Боже васъ 
сохрани съ ума сходить... Я сама тогда съ 
ума сойду... П раво!... Я  хочу, чтобъ вы бы
ли молодцомъ, чтобы всѣ любовались вами и 
завидовали м н ѣ ... вашей племянницѣ... Вѣдь 
я ваш а племянница? Не нравда-ли? Да, дя
денька, племянница... и только ... Я хотѣла 
бы быть вашей дочерью ... Впрочемъ, что это 
я говорю ?... Вы по лѣтамъ но можете быть 
моимъ отцомъ.. .  Вы слишкомъ молоды для это
г о ... Ну, я буду вашей младшей сестрой... 
Хотите? Вы— мой старшій б ратъ ...

Ардовъ. Очаровательная!.. .  волшебница!.. .  
( Ц ѣ л у е т ъ  р у к у .)

Лелечка. О пять!... О, Господи!... Да какъ 
не надоѣстъ вам ъ!...

Ардовъ. Никогда не надоѣстъ... Всю жизнь 
цѣловалъ бы ...

Лелечка. Нѣтъ, въ самомъ дѣлѣ!... Хоть 
бы что-нибудь другое сказали, а то все одно да 
одно... «очаровательная, волшебница» —  скуч
но, дяденька... Я терпѣть не могу однооб
р а з ія ... Пусть все передо мной вертится, ска
четъ, перегоняетъ другъ друга, пусть даже и 
хорошее проходитъ такъ  же быстро, какъ и 
дурное, но пусть только проходитъ, а нс пов
торяется, не надоѣдаетъ собой... И не только 
разговоры и вещи, но и лица, и даже чувст
в а ..: Пусть неизмѣннымъ останется лишь одно 
чувство... это ... это ... то, которое вы пита

ете ко м нѣ... Да, дяденька... я  давно замѣ
тила, что в ы ... уважаете меня и д аж е... лю
бите меня, хотя, конечно... чисто— родствен
ной любовью...

Ардовъ. О, Леленька!... Если бы вы только- 
знали!... Гм !...

Лелечка. Ж ду у трехъ сосенъ... Скорѣе!.!. 
(У б ѣ г а е т ъ ) .

ЯВЛЕНІЕ 3-е.

Тѣ-же и Титова.

Титова (в х о д я ') . Не видали вы, братецъ. 
В асеньки?...

Ардовъ. Что я , лакей твоему Васенькѣ!... 
(П р о  себя .) Вѣчно не во время!... ( П а у з а . )  
Гм!... Садись, сестра!... Будь гостьей ... Что- 
это у тебя?

Титова. Вамъ, братецъ, сорочку починяю ..- 
Какъ ходили вы за цвѣтами для Лелечки, такъ  
весь рукавъ исполосовали...

Ардовъ. О хота!... Мало ихъ у меня, что-ли?
Титова. Не бросать-жо!... Голландскаго по

лотна, манишки совсѣмъ новы я...
Ардовъ (поелгъ п а у зы ). Скажи, пожалуйста:. 

Васенька твой ѣдетъ или нѣтъ?
Титова. Не знаю, братецъ: то ѣдетъ, то нс 

ѣ д етъ ...
Ардовъ. Но почему же не ѣдетъ? Ему необхо

димо ѣхать, онъ обязательно долженъ ѣ х а ть ... 
Если затрудняетесь въ деньгахъ— я д ам ъ ... Что 
т у т ъ !... И три тысячи д ам ъ ... Пять тысячъ 
д ам ъ ... Д а!... Мнѣ агаль Василія: онъ задох
нется здѣсь, ему здѣсь воздуху не хватаетъ ... 
Ты— мать, ты должна уговорить, убѣдить его ...

Титова. Спятила я, что-ли? Чтобы своего 
единственнаго сына да уговаривать домъ бро
си ть?!... Виданпое-ли дѣло!... Не поѣдетъ—  
мнѣ же, старой, на радость...

Ардовъ. Вздоръ!... Нс иа радость, а на не
счастье!... Онъ совсѣмъ тутъ закруж ился ..- 
Не видишь развѣ?

Титова. Все вижу, да что у ж ъ !... Ничего,, 
вѣдь, сама по себѣ ие сдѣлаю ... (У т и р а е т ъ -  
г л а з а  п л а т к о м ъ , п о т о м ъ  всх ли п ы ваетъ , 
н акон ец ъ  р ы д а е т ъ  и б р о с а е т с я  н а  колѣни 
передъ б р а т о м ъ .)

Ардовъ. Сестра! Голубуш ка!... Что съ то
бой!... (П о д ы м а е т ъ  ее.)

Титова. Б ратецъ.. Замѣсто отца мнѣ были... 
Спасите моего В асеньку... Не дайте ему про
п асть ... Но глупости своей... Братецъ... Ради 
самого Б ога!... Женитесь вы на Лелечкѣ!..- 
Развяж ите мнѣ р ук и ... Я сама не знаю ...

А рдовъ. Ж ениться?!.. .  Иа Лелечкѣ?!. . .  Да 
ты съума сош ла!... Что за идіотство!... Фан
т а з ія . . . .  Чортъ знаетъ что такое!...



Титова. Не я прошу, сердце мое проситъ... 
Изболѣлась я в с я .. .  Не въ моготу м нѣ... Ва
сенька . . .  Васенька!.. .

Ардовъ. Ж ениться?!... Но подумала-ль ты 
о томъ, что мнѣ шестьдесятъ лѣ тъ !...

Титова. Думала, братецъ, дум ала... Можно 
наврать Лелечкѣ... Убавить... Я сама ей скажу...

Ардовъ. Убавить, убавить!... Знаю, что мож
но убавить!... Вотъ вздоръ и чепуха!... Вѣчно 
ты меня разстроишь, сестра ... Ж ениться?!... 
Вотъ вздоръ и чепуха!... А, чортъ возьми!... 
Черезъ тебя я чуть было не прозѣвалъ одно 
дѣло!... Н у-съ ... д а .. .  Такъ ты того ... поси
дишь здѣсь? Д а ... Ну, а я у трехъ сосенъ... 
тьф у!... въ городъ пойду... Чортъ знаетъ что!... 
Непремѣнно тебя разстроятъ!... Чистая бѣда 
съ^вам и!... (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 4-е.

Титова (одн а), потомъ Титовъ.

Титова (б ро сая  р а б о т у ) .  Н ѣтъ!... Не могу 
я сегодня работать да и только ... Съ рання
го утра щемитъ у меня сердце... И все мнѣ 
плакать хочется... Господи!... Да когда-же ко
нецъ этому будетъ!... Все у меня въ головѣ 
перемѣшалось... Не то братецъ, ие то Васень
ка, а кто изъ нихъ двухъ ... ничего не разбе
р у .. . Охъ, Господи ты Боже мой!... О хъ-охъ... 
Что только изъ этого вы йдетъ?...

Титовъ ( б ы с т р о  в х о д и т ъ  и  в о п р о с и т е л ь 
но о гл яд ы ваетъ  к о м н а т у ) .  Здѣсь, маменька, 
не было Лелечки? Она, кажется, сюда прош ла...

Титова. Я за ней не хож у... Видишь— нѣту...
Титовъ. Странно!... Мнѣ показалось... ( Х о 

ч е т ъ  у й т и . )
Титова. Васенька!...
Титовъ. Что маменька?
Титова. Посндѣлъ-бы ты съ матерью, хоть 

минуточку бы посидѣлъ... Я, вѣдь, тебя цѣлы
ми днями не визку...

Титовъ. Зачѣмъ я вамъ, маменька? МнЬ не
когда теперь...

Титова. Некогда? Дѣлами зан ятъ !... ІІу, 
иди ... Богъ съ тобой, Васенька, иди ... ( Т я ж е 
ло в з д ы х а е т ъ .)  Некогда съ матсрыо-то поси
дѣ ть!... Ох-охо!...

Титовъ. Ахъ, маменька!... Да зачѣмъ я 
вамъ? Хотите сказать что-нибудь— говорите, 
нечего говорить— я пойду... Мнѣ, право, не
когда. ..

Титова. Коли некогда— и ди ... Скорѣй иди ...
Я не задерживаю ...

Титовъ. Говорите: не задерживаю, а  взды
хаете такъ, словно въ могилу меня провожае
те. .. Вѣчная драма!...

Титова. А гы думаешь, нѣтъ? Въ могилу, 
голубь мой, въ могилу... это ты вѣрно ска
залъ, что въ могилу... Ты думаешь, я слѣпа, 
ты думаешь, что и глазъ-то у меня н ѣ ту ... 
Все я  вижу, В асенька... Не совсѣмъ еще изъ 
ума вы ж ила...

Титовъ. Да что такое вы видите? Вѣдь, 
право, маменька, мнѣ некогда...

Титова. А то вижу, что самъ ты себѣ яму 
роешь, самъ на рожонъ лѣзеш ь... Эхъ, Ва
сенька!... Полно тебѣ отъ матери скры ваться... 
Откройся, Васенька!... Худому не научу. (О б
н и м а е т ъ .)

Титовъ ( о т с т р а н я я с ь ) .  Ахъ, маменька!... 
Это смѣшно, наконецъ...

Титова. Смѣшно? Ну, какъ знаеш ь!... Богъ 
съ тобой, Васенька!...

Титовъ. Да и какъ-ж е иначе?!... Открой
ся, откройся, я все вилсу, все зн аю ... а въ  
чемъ открываться, что вы видите, что вы зна- 
т е . . .  это остается неизвѣстнымъ... Ничего вы, 
маменька, не видите, ничего вы не знаете и 
открываться мнѣ не въ чем ъ... Да и что, въ  
самомъ дѣлѣ? Ну, будь я ребенокъ, а то, вѣдь, 
слава Тебѣ, Господи!... Нельзя же весь вѣкъ 
думать и поступать такъ, какъ этого хочетъ 
маменька... Я, маменька, мущина... мнѣ, ма
менька, двадцать пять лѣтъ...

Титова. Такъ, такъ, сыночекъ... Кости свою 
мать старую, пускай знаетъ она, какая отъ дѣ
тей благодарность!...

Титовъ. Мученье!... Мученье!... Поймите-же, 
маменька, что я пересталъ быть ребенкомъ... 
Неужели вы никогда этого не поймете?...

Титова. Такъ, такъ ... Пробирай свою ма
меньку, пробирай... Брани ее... Да и на что 
тебѣ м ать-то? У тебя другая е с т ь .. .  Лелеч
к а . . .

Титозъ. Больше вы, маменька, ничего мнѣ 
не скажете?

Титова. Скажу... Не все еще сказала, что 
на сердцѣ у меня... То сказку, что добра я , 
добра, а  коли до дѣла дойдетъ, ничего не по
ж алѣю ... Ни себя не помилую, да и тебя на
учу, какъ родителей почитать... Но допущу я 
этой свадьбы... Я твоей Лелечки знать нс же
лаю, не мѣсто ей у насъ... Вонъ ее выгоню... 
Охъ, Васенька, ты, мой ненаглядны й.. Нс мучь 
ты мепя, ради Создателя... Пожалѣй меня, го
лубчикъ... Скаяш мнѣ всю правду... Молчишь?!... 
Видно, не даромъ сердце-то у меня замирало?!... 
Такъ любишь ее, значитъ? Охъ, Господи, Го
споди!... ( П л а ч е т ъ  н а  п лечѣ  сы на.)

Титовъ (вы ры ваясь). Пустите... Мнѣ ne- 
когда...

Титова. Охъ, горе ты мое горькое!... ( П л а 
ч е т ъ .)



ЯВЛЕНІЕ 5-е.

Титова и Архиповна.

Архиповна (вхо д я). Вотъ она, моя благо
дѣтельница, вотъ она, сюды забралась... Здрав
ствуйте, матушка!... (Ц ѣ л у е т ъ  п лечо .)

Титова. Здравствуй, здравствуй... Садись...
Архиговна. Чтой-то вы, ангелъ мой? Никакъ 

слезки роняете... Не больны-ли, матушка?...
Титова. Ничего, ничего, Архиповна... Не об

ращай вниманія... Голова болитъ...
Архиповна. Голова болитъ? Ахъ, батюшки!... 

Вы бы картошечки понюхали, а не то такъ 
деревяннымъ маслицомъ пяточку лѣвую сма- 
зали-бъ... К акъ рукой сниметъ... А вы, благо
дѣтельница, и слушать не изволите... Я уйду, 
матушка...

Титова. Нѣтъ, Архиповна... сиди, сиди...
Архиповна. Со мной не церемоньтесь, матуш

ка. .. Не ко времени пришла —  можно и на 
дверь у к азать ... А братца вашего н ѣ ту? ...

Титова. Не знаю ... н ѣ т ъ ... Былъ, да вотъ 
ушелъ куда-то ...

Архиповна. Да полно вамъ, матушка, горе- 
вать -то ... Перемелется —  мука будетъ ... Не 
обойдетъ васъ братецъ, не таковскій ...

Титова. Кого не обойдетъ? Какъ?
Архиповна. Не обойдетъ, говорю... Васъ не 

обойдетъ... Всего-то ужъ. конечно, не оста
витъ, а часть какую ни на есть —  и сомнѣ
ваться нечего... На всѣхъ, говорю, хватитъ ...

Титова. Ахъ, Господи!... Да о чемъ это ты? 
Ничего я не понимаю...

Архиповна. Да все о васъ, матуш ка!... О 
горѣ вашемъ: братниной ж енитьбѣ...

Титова. К акая женитьба? А хъ!... У меня и 
такъ  голова болитъ ...

Архиповна. Не сердитесь, благодѣтельница, 
васъ утѣшаючи сказала ... Ж енится, говорю, 
братецъ, на Лелечкѣ,— ужъ, конечно, всего ка
питала своего вамъ но оставитъ ... Ну, а часть 
и вамъ достанется... не безъ того ... На всѣхъ, 
говорю, х вати тъ ... Имѣніе богатѣйшее, мил
ліонное...

Ардовъ ( п о л у о т к р ы в а я  дверь). Лелечки 
здѣсь нѣтъ?

Архиповна. Нѣту ихъ, Анатолій Савелье
вичъ, н ѣ ту ...

А рдовъ. И не было?
Архиповна. К акъ пришла— не видала...
Титова. Не было, братецъ ...
Ардовъ. Вотъ вздоръ и чепуха!... (С к р ы 

в а е т с я . )
Архиповна. Невѣсту свою разы скиваю тъ...
Титова. Хоть постыдилась бы, Архиповна!...

Ну, пристойно ли тебѣ всякій вздоръ выдумы
вать? Т ы -бъ  лучше за собой смотрѣла... И 
откуда ты взяла, спраш ивается?... Кто же
нится? Когда? Стыдись, Архиповна...

Архиповна. По всему городу, матуш ка...
Титова. А ты и рада!... Заноза, а  не жен

щ ин а... Тутъ и безъ тебя тош но...
Архиповна. Молчу, матушка, молчу, благо

дѣтельница... Не сердитесь на меня, глупую... 
(П р о  с е б я .)  Еще бы не тош но!... Братнины 
милліоны —  тю -тю !... ( Г р о м к о .) Ч т о  это вы 
иіьете, матушка?

Титова. Не видишь развѣ? Сорочку починяю...
Архиповна. Какъ не видѣть, золотая моя?..- 

Виж у!... Ио глупости спросила...
Титовъ (п р іо т в о р я я  дверь). Лелечка здѣсь?
Архиповна. Чтой-то вы всѣ за Лелечкой го

няетесь? Нѣту ее здѣсь, Василь Степанычъ, и 
не бы ло...

Титовъ. Куда она могла дѣться?!... Стран
но!... ( С к р ы в а е т с я .)

Архиповна. Охо-хо!... Дѣло молодое!... Не 
то, что мы съ вам и... Такъ-то, м атуш ка... Да 
не гнѣвайтесь, брилліантовая... Не со злости 
говорила...

Т итова. Знаю, что не со злости, а все—  
досада!...

Архиповна. Не буду больше, никогда не бу
д у ... Золоченая моя. ( Ц ѣ л у е т ъ  п л еч о .)  Ко
фейку бы испить, благодѣтельница!... Самая 
нора теп ерь ... Адмиралтейскій ч а с ъ ... Что дру
гимъ— водка, то мнѣ кофей... Ж ить безъ него 
не могу...

Титова. Не слѣдовало бы, да такъ  ужъ и быть 
— идемъ... Смотри только, Архиповна: станешь 
сплетни разныя заводить— и въ домъ къ себѣ 
не пущ у... Такъ и зн ай ... За сплетни на вѣкъ 
поссорюсь...

Архиповна. Да развѣ я сплетница какая? 
Что вы, матуш ка!... Сама терпѣть не могу, 
отъ самаго рожденія не занималась... Я, бла
годѣтельница, такъ, спроста в се ... Что по го
роду, то и у меня, а чтобъ своего прибавить... 
ни-ни... ни Боже мой!... Такъ-то!... Что ио го
роду, то и у меня... (О б ѣ  у х о д я т ъ  влѣво.)

ЯВЛЕНІЕ 6-е.

Ардовъ (одинъ).

Ардовъ (в х о д и т ъ  с п р а в а ) . Вотъ вздоръ и 
чепуха!... К акъ мальчуганъ гонялся за нею... 
Нигдѣ нѣтъ... Фу, какъ усталъ... Должно быть 
мнѣ вредно бѣгать: сердце такъ  и того... Ни
чего не понимаю!... Сказала у трехъ сосенъ, 
а  у трехъ сосенъ, кромѣ этихъ самыхъ сосенъ 
ни одного дьявола... Что ясе это, чортъ возь
ми!... Такъ издѣваться можно только надъ ка-



кимъ-нибудь молокососомъ... а, вѣдь, у МОНЯ 
ревматизмъ... Впрочемъ!... Хе-хе!... Сорокъ семь 
лѣтъ!... Хе-хе!... Сорокъ семь, Лелечка, не боль
ше!... «Такъ жизнь молодая безслѣдно прохо
дитъ одна!»... А и въ самомъ дѣлѣ: одна... 
одна!... Грустно!... Ни привѣта, ни отвѣта, ни 
любимаго человѣка, ни этакихъ (эн е с т ь )  кро
шекъ!... А этакихъ (д ѣ л а е т ъ  р о га )  не хо
чеш ь?... «Такъ жизнь м олода-а-ая  безслѣд
но иро-о-оходитъ одна-а!»... Все ерунда въ го
лову лѣзетъ!... Лелечка... Хе-хе!... Ле-леч-ка!... 
Хе-хе!... Бѣ-сеннно-чекъ мой!... А!... Вздоръ!... 
(П о д х о д и т ъ  къ о к н у .) «Такъ жизнь моло
дая» ... Ва!... Лелечка? Навѣрное къ соснамъ... 
(В ъ  окно.) Леля! Лелечка!... Не слышитъ!... 
( С м о т р и т ъ  внизъ.) Нс больше аршина... Эхъ, 
старость не радость... (П р ы г а е т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.

Лелечка и Титовъ.

Лелечка. Стыдись своихъ глупыхъ подозрѣ
ній...

Титовъ. Вовсе не глупыхъ... Я самъ видѣлъ...
Лелечка. Что же изъ этого?...
Титовъ. Такая же точно, какъ у меня... 

Точь въ точь...
Лелечка. А ты ревнуешь? Да?
Титовъ. Дорогая моя... хорошая... Только 

почему-то мнѣ все не вѣрится... Неужели я 
такъ счастливъ?... О, Боже!... Неужели, нако
нецъ, и я  начну жить, какъ всѣ люди? И 
Знаю, что глупо, а ничего не подѣлаешь... Та
кой ужъ у меня дурацкій характеръ... Мни
тельность какая-то... Мнѣ все кажется, что 
вотъ-вотъ случится' какая-нибудь неожидан
ность и все, о чемъ я мечталъ, разлетится, 
какъ дымъ!...

Лелечка. Значитъ ты все-таки меня ревну
ешь? Да? Къ дяденькѣ? О, мой Оттельчикъ!... 
Теперь, ио крайней мѣрѣ, хоть отчасти напо
минаешь ты мнѣ настоящаго мужчину... А, 
знаешь, Васенька... вѣдь... я и въ самомъ дѣлѣ 
не пойду за тебя... Не смѣйся!... Серьезно!...

Титовъ. Ахъ, ты, моя дѣточка!... Вѣчно 
дразнитъ!...

Лелечка. Конечно, не выйду... Ты мнѣ не 
пара... Тебѣ нужна серьезная жена, а я ... ка
кая же я серьезная? Я такъ  себѣ... куколка, 
балаболка, какъ  меня называетъ Липочка... 
А ты и вообще нъ мужья не годишься, тѣмъ 
болѣе мнѣ... Серьезно, Васенька... Если я и 
выйду за кого-нибудь, то только за дяденьку... 
Вудучи твоей тетенькой, я буду имѣть возмож
ность любить и баловать такого хорошенькаго 
племянничка... Ну, чего ты смѣешься? Серьез
но!... Такихъ, какъ  ты, можно только любить... 
Васенька тьі мой!.,. Ха-ха!... Но замужъ!...

Нѣтъ, нѣтъ... замужъ надо выходить за дя
деньку!...

Титовъ. Бѣдовая моя Лелечка!... Ты вѣчно 
шутишь и смѣешься!... Съ тобой такъ легко, 
свободно и хорошо... Моя тетенька, моя милая, 
безподобная тетенька...

Лелечка. Конечно, безподобная!... Я, дѣй
ствительно, безподобная родственница, гораздо 
лучшая, чѣмъ жена... Серьезно!... Это и Андре 
говорилъ... А ты сердиться не будешь?

Титовъ. За что же сердиться-то? Напро
тивъ!...

Лелечка. По я вовсе не шучу, а говорю 
серьезно...

Титовъ. Полно, Лелечка!... Давай говорить 
о другомъ...

Лелечка. Нс хочу о другомъ... Да и гово
рить не о чемъ... Здѣсь —  не мѣсто... Нако
нецъ, я говорю серьезно, а ты шутишь.

Титовъ. Ахъ, какая ты, Лелечка, удивитель
ная!... Я вотъ смотрю на тебя и съ каждой 
минутой все больше и больше изумляюсь... Ты 
сердишься на меня такъ искренно, право... 
знаешь... меня морозъ но кожѣ подираетъ... 
Ну, довольно объ этомъ... Зачѣмъ намъ ссо
риться? Довольно, дѣточка... Ахъ, ты драго
цѣнность моя... Лелечка... Лелечка... Прояс
нись, взгляни на меня такъ  же, какъ  глядѣ
ла вчера: ласково, тепло, любовно... Вѣдь, ты 
любишь меня? Да? Повтори то, что сказала 
вчера... Повтори же...

Лелечка. Ничего я вчера не говорила...
Титовъ. Боже!... Она отпирается... Ха, ха!... 

Нѣтъ, Лелечка... Отъ меня такъ не уйдешь... 
Вѣдь, я  теперь совсѣмъ сумасшедшій... Послѣ 
вчерашняго вечера я  другимъ человѣкомъ сталъ, 
преобразился... ( Хочегпъ о б н я т ъ .)

Лелечка ( о т с т р а н я я ) .  Не надоѣдай ясе, 
Василій!...

Титовъ. Такъ скоро?!...
Лелечка. Нельзя же вѣчно одно и то ясе!... 

Скучно!...
Титовъ. Какъ хочешь, Лелечка... Я не хо

тѣлъ... Прости...
Лелечка. Наконецъ, къ чему напрасно ра

страчивать нѣжность, когда она рѣшительно ни 
къ чему не ведетъ...

Титовъ. К акъ , Лелечка? Развѣ ты не моя 
невѣста?

Лелечка. Съ чего ты взялъ?... Конечно, 
нѣтъ!...

Титовъ. Леля!... Дорогая!... Не мучь меня!... 
Зачѣмъ безъ нужды, ради шутки, такъ  же
стоко пытать человѣка?!

Лелечка. Но увѣряю теба, что а  вовсе нс 
шучу.,,



Титовъ. Ха, ха!... Ты уморительная, пра
во!... Такъ ты, стало-быть, хочешь меня у вѣ 
рить, что все это правда, все это серьезно и 
ты, нисколько не шутя, выходишь за дядю?!.. 
Ха, ха!... Уморительно...

Лелечка. Какъ хочешь!... Можешь и не вѣ
рить, но только знай, что я, дѣйствительно, 
выхожу за Анатолія Савельевича...

Титовъ (см ѣ ясь ). И даже не поцѣлуешь 
меня на прощанье?

Лелечка. Какой ты, право!... Ну!... ( Ц ѣ 
л у е т ъ .)  Доволенъ?

Т итовъ. Не совсѣмъ... Еще разикъ...
Лелечка. Довольно!... Не могу же я нака

нунѣ свадьбы съ дяденькой цѣловать племян
ника... Ну!... ( Ц ѣ л у е т ъ .)  Такъ и быть!... 
Послѣдній...

Титовъ. Дорогая моя... хорошая...
Л елечка (вскак и вая). Я уйду, Василій Сте

пановичъ!... Я дяденькѣ пожалуюсь... Н е
сносный!...

Титовъ. Лелечка... Господи!... Да неужели 
же ты серьезно?...

Лелечка. Нѣтъ, шучу!... Удивительный вы!... 
Какой мнѣ интересъ шутить? Самымъ паи- 
серьезнѣйшимъ образомъ... Ну, послушайте, Ва
сенька... Будьте умницей!... Сообразите, рас
киньте мозгами, подумайте хорошенько... Не- 
ужели вы не видите, что вы мнѣ нс пара?... 
Ты долженъ это понять, ты нс смѣешь не по
нимать этого... Ну, дурачечекъ мой!... ( Ц ѣ 
л у е т ъ .)

Ардовъ ( з а  сц еной). Чортъ васъ возьми 
совсѣмъ!... Ну, здѣсь ли мѣсто разной дряни!... 
Сейчасъ же убрать это помело отсюда!...

Лелечка. Ахъ!... Дяденька!... Идемъ отсю
да... Ахъ, да скорѣй... Идемъ, идемъ... Молчи, 
ради Бога!... (У в л ек а етъ  ею .)

ЯВЛЕНІЕ 8-е.

Ардовъ (одинъ), потомъ Титовъ.

Ардовъ (в х о д и т ъ  с п р а в а ) . Нигдѣ!... Тьфу!... 
Съ ума можно сойти!... Ну, погоди!... Задамъ я 
тебѣ, вертушка!... Чортъ знаетъ, что такое!... 
Ни на что не похоже!... Это... это... Тьфу!... У 
трехъ сосенъ, у трехъ сосенъ!... Погоди, суда
рыня!... Отпою тебѣ... не поздоровится!... Ффъ!...

Титовъ (с л ѣ в а  в х о д и тъ ). Здѣсь нѣтъ Ле
лечки?

Ардовъ (в с к а к и в а я ). Къ чорту убирайся 
съ своей Лелечкой!... Ты за пей бѣгаешь, языкъ 
высуня, и другіе, думаешь, бѣгаютъ... И что 
за новая мода такая! Каждую минуту лазишь 
въ мою комнату съ своими дурацкими вопроса
ми... «Лелечка здѣсь?Лелечка приш ла?»,..Чортъ 
се знаетъ, гдѣ твоя Лелечка,.,

Титовъ. Позвольте, дядя...
Ардовъ. Чего тутъ, позвольте? И ангель

ское терпѣніе лопнетъ... Водитъ за носъ, какъ 
послѣдняго мальчугана... Ну, и сидите себѣ 
здѣсь... И знать я васъ не хочу...

Титовъ. Ничего не понимаю, дядя... Чего 
вы собственно сердитесь?

Ардовъ. Вотъ, возьму и уѣду... Минуты 
здѣсь не останусь... И зачѣмъ, спрашивается? 
На васъ глядѣть, что ли? У трехъ сосенъ, 
скажите на милость!... ( Б р о с а е т с я  къ чемо
д а н у .)  Немедленно же уѣду...

Титовъ. Я все-таки ничего не понимаю...
Ардовъ. Врешь... не вѣрю... Все ты пони

маешь... отлично понимаешь... Каждую минуту 
подъ меня подкапываешься... У трехъ сосенъ... 
а? Скажите, пожалуйста... Въ шуты наряжа
ютъ... Свинство и больше ничего... Всему, гос
пода, есть конецъ... (К ое-какъ  с к л ад ы в аетъ  
вещ и и б р о с а е т ъ  въ чемоданъ.)

Титовъ. Да объяснитесь-же, дяденька!... Въ 
чемъ дѣло?

Ардовъ. А въ том ъ... въ том ъ ... Ахъ, Ва
силій ... Ну, ты ее любишь, или тамъ другое 
что, словомъ, взаимности— ну, приди, скажи, 
откровенно, просто... А, вѣдь, это не честно, 
не благородно... А, да что я  разговариваю съ 
тобой!... Знать васъ никого не хочу... Немед
ленно же уѣду!... Стыдно сказать! .. Дура
чить человѣка такъ  безбожно и безсердечно... 
И какого человѣка?!... Который съ ума схо
дитъ, души не чаетъ, себя изъ-за нея посмѣ
шищемъ дѣ лаетъ ... Пойми-же, Василій... Вѣдь 
это безчеловѣчно... Я старъ, я  глупъ, н ек ра
сивъ, я  ей пе нравлюсь, все это такъ, все это 
въ порядкѣ вещей, но зачѣмъ же издѣваться-то, 
зачѣмъ издѣваться?!... Что я ей сдѣлалъ? Вѣдь 
я  люблю ее!... Ахъ, Господи!... Вѣдь я  съ ума по 
ней схожу, послѣдній разсудокъ теряю !... О, чер
ти бы меня разорвали ... вѣдь я  негодяемъ дѣла
ю сь... Т ьф у!... Самъ себѣ опротивѣлъ!... ( З а к 
р ы в а е т ъ  л и ц о  р у к а м и . П а у з а . )  Прости ме
ня, Василій!... Я ис то хотѣлъ сказать ... Я 
знаю, что и тсбѣ-то не весело... Прости ме
н я .. .  Я и самъ нс понимаю, что говорю... 
Вася, дорогой мой... Я на все готовъ, я  все 
отдамъ, я  озолочу тебя, жизни своей не по
ж алѣю ... уѣзжай только!... Не смущай ты ее, 
дай ты мнѣ хоть подъ конецъ жизни-то по
жить по человѣчески... Всю жизнь я прожилъ 
одинокимъ... какъ собака к ак ая -то ... Уступи 
мнѣ, не мѣшай, не стой на дорогѣ... Ну, н у ... 
посмотри на м еня... Я не требую, я молю, умо
ляю те б я ... Молчишь? Стало быть нѣтъ!?... Эхъ, 
Василій!...

Титовъ. Вы сами, дяденька, не знаете, чего 
вы отъ меня требуете... Уступить вам ъ ... д а ... 
я  готовъ .., но только вмѣстѣ съ ж изнью ...



Вы не можете жить безъ нея, но и я  не мо
г у .. . Вы хотите счастья, но и я, дяденька, не 
избалованъ судьбою... И мнѣ хочется жить 
по человѣчески... За что-же вы именно меня 
обдѣляете? Наконецъ, она любитъ м еня!...

Ардовъ. Любитъ?! О, дьявольство, дьяволь- 
ство!...

Титовъ. К акъ-ни-какъ, но вы жили и рань
ше, вы прожили цѣлую жизнь, а я . . .  я  и не 
начиналъ ещ е... Неужели именно я долженъ 
страдать? Справедливо-ли это? !...

Ардовъ. Эхъ, какая ужь тамъ справедли
вость?!

Титовъ. Такъ какъ-ж е тогда? Зачѣмъ? По
чему? Вѣдь я люблю е е ! ... Поймите, дядень
ка: я люблю ее !...

Ардовъ. А я, ты думаешь, не люблю?
Титовъ. Что ваша любовь?! Вы любили не 

разъ и не два, вы многихъ женщинъ встрѣ
чали на своемъ вѣ к у ... Вѣдь это первая моя 
лю бовь!...

Ардовъ. Значитъ, н ѣ т ъ !... Фыо-ить! Такъ- 
то-съ! Ахъ, я старый болванъ!... Господи, до 
чего только дош елъ!... У роднаго племянника, 
у мальчишки, чуть не на колѣняхъ торговалъ 
невѣсту!... Тьфу, старый безстыдникъ!... ( У т и 
р а е т ъ  слезы .)

Титовъ. Перестаньте, д я д я !... Я не хотѣлъ 
васъ обидѣть.

Ардовъ. Ахъ, уйди ты, Христа ради! Кто 
тамъ нуждается въ твоихъ извиненіяхъ... И 
безъ тебя вижу всю гадость, всю мерзость, 
всю пакость своей натуры ... Уйди же, ради 
Б о га !... Неужели ты не понимаешь, что мнѣ 
и безъ тебя тош но!...

Титовъ. Д яденька... милый... не волнуй
тесь ...

Ардовъ. Да уйдешь-ли ты, чортъ тебя по
бери совсѣмъ... Видѣть тебя не могу...

Т итовъ . Д яденька... успокойтесь.. .
А рдовъ. Вонъ, щенокъ этакій, вонъ... ( Ч у т ь  

не п л а ч е т ъ .)
Титовъ. Д яд я !...
Ардовъ. О хъ... о хъ ... Вонъ, говорятъ те

б ѣ !... ( Т о п а е т ъ  ногам и .)
Титовъ. Ни ва что не похоже! (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Ардовъ, потомъ Лелечка.

Ардовъ (п о слѣ  п а у зы ). Господи, что это 
дѣлается со м н ой !... Я, положительно, съ ума 
схож у... За что я  его выгналъ? Не за то-ли, 
что и ему жить хочется? Ахъ, старая, иста
скавш аяся кл яч а!...

Лелечка (п о к а зы в а я с ь  въ о к н ѣ , т и х о ) .  
Д я д я ... дяденька...

Ардовъ (вскак и вая). Кто тамъ?
Лелечка. Я .. .  тсс!... тиш е!...
Ардовъ. Л елечка... Д орог... Елена Ива

новна... вы?
Лелечка. Конечно, я . . .  А что? Не ожида

л и ? ...
Ардовъ. Н ѣ тъ ... не т о ... Вы на окош кѣ... 

какъ бы не у п асть ... Тамъ, кирпичъ того ... 
отваливается...

Лелечка. А вы развѣ лазили? Да что съ 
вами? Вы взволнованы?

Ардовъ. Нѣтъ, ничего... немножко... Не 
сидите вы на окнѣ, Лелечка... Упасть можно... 
Тамъ кирпичъ...

Л елечка. Вамъ жаль меня?
А рдовъ. Ахъ, Господи!... Л елечка... Вотъ 

вздоръ и чепуха!... Я говорю ... Ну, какъ хо
ти те ...

Лелечка. Значитъ, вамъ все равно?... Да? 
Такъ я нарочно упаду... Не отсюда, конечно... 
здѣсь слишкомъ низко... я съ дерева упаду... 
Да, д а .. .  съ самаго высокаго дерева... Я на
рочно в лѣ зу ... Вы нисколько меня не жалѣе
т е . . .  К акая я несчастная! ( И з п о д т и ш к а  н а 
б л ю д а е т ъ  з а  А рдовы м ъ.)

Ардовъ. Ахъ, Л елечка... П ерестаньте... Вы 
глупости говорите. Еслибъ вы только знали ... 
Ахъ, не т о ... Словомъ... Ради Б ога ... уходи
те отсю да... оставьте меня...

Лелечка. Гоните? Но за что?
Ардовъ. Не гоню ... н ѣ т ъ ... Ахъ, уходите- 

же, ради Бога!..
Лелечка. Довольно, дядя, довольно... Я все 

слы ш ала...
Ардовъ. Слышали? Что вы слышали?
Лелечка. Все, дяденька... Я здѣсь стояла, 

подъ окномъ... Все слышала: и какъ вы меня 
ругали: «къ чорту твою Лелечку», и какъ вы 
съ Васей ссорились, и какъ  вонъ его гнали...

Ардовъ. Н у ... н у ... и . . .
Лелечна. И что-жъ? И, какъ видите, при

шла къ  в ам ъ ... Х а-х а !.. Не любила бы, не 
пришла бы! Зн ачи тъ ...

Ардовъ. Чортъ меня возьми!.. Значитъ?
Лелечка. Значитъ люблю... Старичекъ вы 

мой, идите сю да...
Ардовъ. Лелечка ( Б р о с а е т с я  къ н ей .)
Лелечка (ц ѣ л у е т ъ ). Такъ бы давно!..
Ардовъ. Я счастливъ, Л елечка...
Лелечка. А свадьба?.. Когда же свадьба?..
Ардовъ. Хоть за в тр а ... хоть сейчасъ ... Да, 

д а . . .  Я что-то хотѣлъ ск а зать ..: д а .. .  Л Ва
сенька?

Лелечка. Что Васенька? Очень онъ мнѣ ин
тересенъ!..



Ардовъ. Постой!.. Онъ тутъ говорилъ... Пѣтъ, 
это мнѣ навѣрное показалось... Ты его, кажется, 
лю биш ь?... Прости... Я ослышался... Не знаю...

Лелечка. Вотъ вздоръ и чепуха!.. Ты для 
меня— в с е ... Зачѣмъ-же Васенька? Не такъ-ли?

Ардовъ. Х е-хе!.. Зачѣмъ-же Васенька? До
рогая м оя...

Лелечка. Старичекъ мой!.. ( Ц ѣ л у ю т с я .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ-же и Архиповна.

Архиповна (в х о д и т ъ ). Пожалуйте кофей 
п и ть ... А хъ!... ( О т в о р а ч и в а е т с я .)

Лелечка. А хъ!.. ( С к р ы в а е т с я .)
Архиповна. Н ичего... ничего... не гляжу я . . .
Ардовъ. Чортъ бы васъ побралъ... Минут

ки спокойной н ѣ т ъ ...
Архиповна. О й,батю ш ки... Ничего не вижу...
А рдовъ. Чего тебѣ нужно отъ меня?..
Архиповна. Кофей, батюшка, кофей...
Ардовъ. Пропадите вы со своимъ кофеемъ 

(П р ы г а е т ъ  ьъ окно.)
Архиповна. Вотъ такъ происшествіе!... На 

старости-то л ѣ т ъ ... А й-ай-ай!.. Ну, люди!... 
Сейчасъ побѣгу разсказать ... Кобылкины страсть 
интересуются... ( Б ѣ ж и т ъ  къ дверямъ и с т а л 
к и в а е т с я  съ Т и т о в о й .)

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Архиповна и Титова.

Титова (вхо д я). Оглашенная ты, что-ли? 
Чуть съ ногъ не сш ибла...

Архиповна. Ой, не взыщите, м атуш ка... Та
кое происшествіе, такое происшествіе... свѣту 
Божьяго ве взвидѣла...

Титова. Что такое? Какое происшествіе? 
Васенька? Да? Ахъ, да не томи, пож алуйста...

Архиповна. Не Васепька, благодѣтельница, 
не В асенька... Охъ, и сказать-то совѣстно... 
Языкъ отымается...

Титова. Да не мучь ты меня, Христа р ад и ...
Архиповна. Языкъ не ворочается, м атуш ка... 

На старости-то л ѣ т ъ ... Ай-ай-ай-ай!.. Глазамъ 
не вѣ ри ла...

Титова. Братецъ? Да? О, Господи!..
Архиповна. Ой, матушка, у этого самаго око

ш ечка... ІІу, происш ествіе... Вся я такъ  и 
переконфузилась... глаза закрыла и въ сторон
ку отвернулась... Хоть глазами, думаю, грѣха 
не сотворю ... А въ головѣ у меня словно моз
ги перевернулись... смотрю этта я  въ сторон
ку, а  видѣть— ничего но в и ж у ... Какое, ду
маю, огорченіе матушкѣ моей, Татьянѣ Са
вельевнѣ, какое, думаю, огорченіе... Нѣтъ, ду

маю, и говорить-то имъ не стану: зачѣмъ йй- 
гельское сердце тревожить?..

Титова. Ничего ты, Архиповна, не понима
еш ь!.. Мнѣ радость, а  не огорченіе... У Ва
сеньки, по крайности, глаза открою тся...

Архиповна. Ой, матушки!.. А милліоны ихніе?
Титова. Какіе милліоны?!... Ахъ, Господи!.. 

Слава Богу!.. Наконецъ-то руки у меня раз
вяж утся ... (З о в е т ъ .)  Наденька, Наденька!..

Архиповна. Ничего не понимаю... Видала я 
на своемъ вѣку, всякое видала, а  тутъ хоть 
бы что... ничего не понимаю...

Титова. Гдѣ тебѣ понять? Наденька!...

ЯВЛЕНІЕ 12-е.
Тѣ-же и Наденька.

Н аденька (входя.) Что, тетенька?
Титова. Ангелъ мой, дѣвочка ты моя!... Все 

кончилось, конецъ нашимъ мученьямъ... Иди ко 
мнѣ, голубушка!...

Н аденька. Что кончилось, тетенька?
Титова. Мученья наши... Братецъ на Лелеч

кѣ женятся...
Наденька. Выть не можетъ!... Что вы, те

тенька!...
Архиповна. Сама видѣла, собственными гла

зами своими... И не рада... да что подѣлаешь?... 
Видѣла... Тутъ вотъ у окошечка...

Титова. Вѣрно, Наденька... Не видишь раз
вѣ? Вѣдь я ожила, другою стала... Хоть тан
цевать готова...

Н аденька. Какъ ясе это такъ? А Васенька? 
Нѣтъ, тетя!... Этого быть не можетъ... Вы по
шутили? Да? О, Господи... В асенька... вѣдь 
онъ такъ  ее лю битъ... Онъ руки на себя нало
ж и т ъ ... Тетенька... милая!... Надо разстроить... 
Васенька не вы несетъ...

Титова. Н аденька... голубуш ка... Зачѣмъ 
разстраивать?...

Архиповна. Ничего не понимаю...
Н аденька. К акъ зачѣмъ? Васеньку пожалѣй

т е .. .  онъ не вы несетъ... Я скажу ему, тетень
к а . . .  еще не поздно... Онъ помѣш аетъ...

Титова. Не ходи, Н аденька.... не надо ... Го
лубушка! . . .

Наденька. П устите... умоляю в а с ъ ... Еще 
не поздно...

Титова. Хоть бы о себѣ подумала...
Н аденька. Что я  такое, тетенька? Ничтож

ная, глупенькая дѣвчонка... Онъ не меня лю
б и тъ ... Пустите меня... Я должна разсказать 
ем у... (В ы р ы в а е т с я  и у б ѣ г а е т ъ .)

Архиповна. Опять происшествіе!... Ну, каша...
Титова. Золото мое!... Ангелъ-—не дѣвуш

к а ! . . .  Н а д е н ь к а ...



ЯВЛЕНІЕ 13-с.
Титова, Архиповна, Лелечка и Ардовъ.

Лелечка. А !... почти всѣ въ сборѣ!... Тѣмъ 
лучш е!... А натоль!... Скорѣй, пожалуйста...

Ардовъ. Х е-хе-хе!... Иду, моя дорогая, иду ... 
Вотъ такъ штука, сестра!... Ж дала-ль ты отъ 
меня такого колѣнца? а?

Архиповна. Поздравляю, батюшка, поздрав
ляю ...

Лелечка. Дорогая тетенька!... Мнѣ такъ  стыд
но. (Цѣлуетъ.)

Ардовъ. Д а -с ъ ... Рекомендую... моя невѣ
с т а ...

Архиповна (фыркая.) Ну, происшествіе!..,
Ардовъ. Черезъ недѣлю и свадьба!... А ты 

чего зубы скалишь? Смѣшно тебѣ? Ахъ, ты ста
рая кры са!... Хотѣлъ бы я  тебя видѣть въ 
такомъ положеніи... Посмотрѣлъ бы !...

Архиповна. Ахъ, батю шки!... М ен я -т о !... 
(Фыркаетъ.) Ну, женихъ!...

Лелечка. Дорогая тетенька!... Рады вы или 
нѣтъ?

Титова. Рада, голубушка, р а д а ... Только вотъ 
не знаю ... Архиповна... сходи за Наденькой, 
уговори...

Лелечка. А Василій Степанычъ? Гдѣ онъ?
Титова. Не знаю... Пойди, Архиповна...
Архиповна. Сейчасъ, матушка!... Происше

ствіе!...
Ардовъ. И такъ, да здравствуетъ женить

ба!... Вотъ вздоръ и чепуха!... Не думалъ, не 
гадалъ...

Лелечка. Анатоль!... Ты пачипаешь глу
пить!... Что это значитъ: не думалъ, не га
далъ!...

Ардовъ. Сорвалось, душечка... Я такъ  ска
залъ... (Хочетъ поцѣловать.)

Лелечка (протягивая руку). Пока съ васъ 
довольно и этого...

Ардовъ. Очаровательная!...
Титова. Иди-жо, Архиповна!...
Архиповна. Иду, иду, матушка... На моло

дыхъ заглядѣлась... ( (фыркаетъ.) Ну, парочка...

ЯВЛЕНІЕ 14-е.
Тѣ -me,потомъ Титовъ и Наденька (засценой.)

Титовъ (за сценой). Не можетъ быть!... 
Ты лжешь, Наденька!...

Наденька (за сценой). Вася!...
Титова. \

Архиповна. Васенька!
Ардовъ. )

Титовъ (входя). Господи!... Неужели это 
правда?!...

Лелечка (Ардову). Анатолій... дорогой мой!... 
(Кладетъ голову на плечо Ардова.)

Титовъ. Ахъ!... (Хватается за кресло, 
чтобы не упасть.)

(К а р т и и а.)

    

Взамѣнъ переписыванія ролей комедіи „Въ сонномъ царствѣ“, могутъ быть пріобрѣтены НЪ 
Конторѣ нашего журнала отдѣльный оттиски этой комедіи. Цѣна полнаго комплекта (12 эцз.)—С руб, 
Гг. подписчики за пересылку не платятъ.



(L a S cèn e  à fa ire ) .

Елена.
10 минутъ шестацо! (У д а р я я  н а  слова) 

10 минутъ ш сстаго!! (С п о х в а т и с ь )  Нѣтъ, 
9 минутъ шестаго! Девять, не больше. (С а 
дясь) Подождемъ! (Б ы с т р о  вск ак и вая ) Вотъ 
и онъ! (П р и с л у ш и в а е т с я  у  двери) Н ѣтъ, не 
онъ! ( Б з и я н у в ъ  н а  ч асы ). Ну а теперь, 
теперь ужь дѣйствительно 10 минутъ ш е
стаго! даже одиннадцать... (взды хая). Ахъ, 
какъ время бѣжитъ (прислуш иваясь) . Т-съ! (съ 
досадой) Опять не онъ! (послѣ  п ау зы ) 13 ми

нутъ ш естаго!... Опоздать на 13 м и нутъ!... 
13 минутъ! Вѣдь, это вѣчность, когда прихо
дится ждать, цѣлая вѣчность! (О бращ аясь  
къ двери, умоляю щ имъ то н о м ъ ). Ну воз
вращайся же Котикъ, возвращайся! (обращ а
ясь къ п убли кѣ) Его зовутъ Костя (послѣ 
п ау зы ) К ого?... Ну конечно же моего мужа... 
Кого-жь бы другаго могла я такъ ждать? 
(В зглянувъ н а  ч асы ), 17 минутъ! (К ъ пуб
л и к ѣ )  Вы его не знаете? ... Въ самомъ дѣлѣ? 
(ж иво) Я вамъ сейчасъ опишу е г о .. .  Знаете

„Въ слѣдующій р азъ “.
Сценка-монологъ въ I актѣ Грене-Данкура.

Перев. съ французскаго Ѳ. А. Куманина.

Къ представленію дозволено 26 іюля 1890 г., № 3219.

ДѢЙСТВУЮЩЕЕ ЛИЦО :

Елена.

Сцена представляетъ роскошно меблированный маленькій салонъ; въ глубинѣ дверь, 
справа каминъ, на немъ часы; слѣва маленькій письменный столъ, разная мебель. —  
При поднятіи занавѣса Елена, одѣтая въ веЧеровое платье, нервно ходитъ по сценѣ, 

потомъ останавливается и смотритъ на часы.



в ы ,к т о  были Аполлонъ и Антиной?... Д а?... 
Ну, такъ о н ъ ... лучше и х ъ ... въ добавокъ 
съ прелестными усиками свѣтлыми, свѣт
лыми, совсѣмъ свѣтлыми, и п ритом ъ ... въ немъ 
что-то т ак о е ... я не знаю.,, что-то такое осо
бенное... Вы понимаете меня, неправда ли? 
О нъ... это— мечта, это —грёза, увѣряю васъ! 
( С м о т р я  н а  часы ) ,  22 мивуты шестаго! (Къ 
публикѣ) Я, я сама съ нимъ познакомилась... 
этимъ лѣтом ъ... на морскихъ купан ьяхъ ... при 
поискахъ раковинъ... На колѣняхъ ... на мор
скомъ берегу я искала въ пескѣ рукой (пока
зы вая  правую  р у к у ). Вотъ этой !... Вдругъ 
я почувствовала, какъ что - то прищемило 
мнѣ п а л е ц ъ ... (В зглянувъ н а  ч асы ) 25 
минутъ! (Къ публи кѣ) Я вскрикнула и 
вскочила... К акой -то  молодой человѣкъ сто
ялъ предо мной... Онъ страшно покраснѣлъ... 
Я то ж е ... Небо было такъ си н е... а море, 
м оре... такъ зелено ... ( востор ж ен н о ) . Ахъ! 
бываютъ же въ жизни чудныя минуты ... (пере
мѣнивъ т о н ъ )  Вдругъ оиъ заговорилъ: «Я не
чаянно принялъ ваши прелестныя пальчики за 
морскіекоралы, извините меня, mademoiselle», 
Онъ покраснѣлъ еще больш е... Я т о ж е ... — «А я , 
m onsieur, приняла васъ за омара и . . .  меня 
зовутъ Л ел е й ...» — пробормотала я .— «А меня 
К остей»,— запинаясь, какъ и я, отвѣтилъ оиъ 
м н ѣ .— «Единственная дочь моего п а п а » ,— 
прибавила я , не зная, что сказать. —̂ «A tta
ché при посольствѣ», — прошепталъ оиъ. «А, 
вотъ что? (п р и с ѣ д а я ) M onsieur...— «Mademoi
se lle ...»  и, кланяясь, мы растались. Мы оба 
были багровые! (взглянувъ н а  ч асы ). Половина 
шестаго! (К ъ  публи кѣ) Вы угадали, чѣмъ 
все кончилось? Мѣсяцъ тому назадъ была на
ша свадьба... Какіе туалеты !... Когда я во
шла въ церковь у всѣхъ присутствующихъ 
вырвалось общее восторженное: «а -а !...»  Я 
была этому такъ рад а ... такъ рад а ... конечно 
ради К отика... Я была блѣднѣе моего иодвѣ- 
нечнаго платья... шлейфъ два аршина съ чет
вертью, и всюду, всюду флеръ де-оранжъ... 
я была очень взволнована. —  Ахъ! быва
ютъ же въ жизни чудныя минуты! (взгля
нувъ н а  часы ). Тридцать три! (м е ч т а т е л ь н о )  
Мѣсяцъ зам уж ества!... (ж и во ) Какъ мы другъ 
друга лю бимъ!... Оііъ— сама прелесть!... Всег
да изящ ный, милый, любезный, услужливый, 
такъ  заботливъ ко мнѣ. ( т а и н с т в е н н о )— На

единѣ онъ зоветъ меня Лоло, это нѣжнѣе, 
а я, а я зову его Кокончикъ; это тоже ми
лѣе, это... (съ волненіемъ) Но это странно, 
что онъ до сихъ п о ръ п е возвращ ается... По
слѣ пашей свадьбы это первый р азъ ... Обыкно
венно въ пять часовъ, минута въ м и н уту .. .  я 
слышу какъ отпирается дверь, и черезъ секунду 
я въ его объятіяхъ и ли ... или онъ въ м оихъ... 
это зависитъ о т ъ ... Что же это сегодня? 
(ходя по сценѣ) Ахъ, какъ я однако безпо
коюсь, какъ я безпокоюсь! (къ публикѣ) Что? 
Его задерж али?... Кто? Зачѣмъ? Почему? Его 
начальникъ?— Но у него нѣтъ сегодня пріема, 
сегодня среда. Нѣтъ это не т о . . .  Что вы го
ворите?... Какая нибудь причина?... Какая же, 
какая? (послѣ п аузы ) Ахъ, да и вы не най
дете никакой причины. ( Б а р а б а н я  п а л ь ц а м и  
по с т о л у ) А я . . .  я тѣмъ м еньш е... (про  се
бя) Если-бъ я еще ему не сказала, что мы 
приглашены на обѣдъ, я могла бы еще пред
полагать... Но вѣдь онъ знаетъ ж е ... (п оказы 
в а я  публикгь н а  свое п л а т ь е )  онъ знаетъ 
же, что и платье это я заказала себѣ имен
но для сегодняшняго обѣда, (м ѣ н я я  т о н ъ )  
Не правда ли, оно ко мвѣ очень идетъ? (д ѣ - 
л а я  д ви ж ен іе) Немного только ш ироко... вотъ 
здѣ сь... Онъ долженъ же понимать мое нетер
пѣніе. (м ѣ н я я  гпонъ) Я велю его немного 
с ъ у зи ть ... Мое безпокойство... (м ѣ н я я  то н ъ ) 
Вотъ тутъ подъ мышками... Онъ долженъ же 
б ы л ъ ... (взглянувъ н а  часы ) 0! эти ч асы !... 
все идутъ, все идутъ! Убавить ихъ ходъ? 
Н ѣтъ, это ни къ чему не поведетъ и . . .  
(В другъ с х в а т ы в а я  н аки д ку , л е ж а н ь ю  н а  
креслѣ , и  надгьвая се) Ахъ, рѣшительно, я 
больше пе въ силахъ, я  ѣду. (и д ет ъ  въ глу
бину, о с т а н а в л и в а е т с я  и п р и сл у ш и ва ется ) 
Вотъ, наконецъ!... Н ѣтъ!... Это конка... кон
к а ! ... конка!... (за к р ы в а я  лицо) Быть мо
жетъ онъ раздавленъ?! (гупавшимъ голосомъ) 
Да, это ясн о ... раздавленъ, убитъ, нерерѣ
занъ на двое, голова оторвана отъ туловища, 
туловище отъ головы... трупъ... безформенная 
масса, разбитъ, смятъ, истерзанъ! ( т е р я я  го
лову и  бросаясь къ двери). Стой, кучеръ, 
кондукторъ стой! стой! (изн ем ож енн о  п а 
д а я  н а  кресло у  двери) Я сошла съ ума! 
Его управленіе въ  двухъ шагахъ отсюда, 
на той же сторонѣ улицы, даже и пере
улка переходить не придется (п убли к ѣ ). И



такъ? (падая духомъ) И такъ я ие знаю ... 
Я сама нс зн аю !... Можетъ быть оиъ 
встрѣтился съ пріятелемъ, зашелъ въ ресто
р а н ъ ... вии о... пи во ... билліардъ... нѣтъ, 
нѣтъ, оігь не пьетъ ничего... и ненавидитъ 
билліардъ... Быть можетъ, ч то ... Ничего быть 
не м ож етъ ... И л и ... не болѣе т о г о ...  Нако
н е ц ъ ... (вскакивая и мѣняя тонъ) Атъ нѣтъ, 
нѣтъ, ни то, ни другое, ни билліардъ, ни пи
во, ии ресторанъ, ни конка, ничего, ничего... 
Нотъ что: я это предчувствую, я это угады
ваю, это ясно, какъ день, о н ъ ... оігь не лю
битъ меня больш е... вотъ въ чемъ дѣло (пла
ча), оиъ меня больше не любитъ, (утирая 
слезы) Да, теперь я въ  этомъ увѣрена! Ему 
надоѣла семейная жизнь, надоѣло быть дома, 
надоѣла я , надоѣла наша лю бовь!... Мѣсяцъ, 
одинъ мѣсяцъ ! . . .  Ну для мужчины и это 
слишкомъ долго. И в о т ъ ... вмѣсто того, что
бы скорѣе спѣшить домой.. .  какъ было преж
де, когда онъ меня еще л ю б и л ъ .. . .  (ры
дая) онъ дѣлаетъ нарочно большой крюкъ!

сцену, настоящую! (къ публикѣ, печально) 
Это будетъ п ервая... (вздыхая) Ахъ быва
ютъ же въ жизни грустныя минуты! — Ко 
мнѣ, ко мнѣ мое спокойствіе, мое хладнокро
віе, вся моя энергія! (размышляя) Но какую 
позу мнѣ принять, что мнѣ ему сказать?... Этовсе 
такъзатрудпительно... Hélene, это твой дебютъ! 
(послѣ паузы) Ахъ, если-бы maman была 
здѣсь, оиа бы сейчасъ же научила меня, какъ 
тутъ  быть, что мнѣ дѣлать, он а... она — но 
тр и , но четыре раза каждый день дѣлаетъ 
сцены моему папочкѣ, (вздохнувъ) Бѣдный п а
почка! (мѣняя тонъ) Надо подумать. . .  ( послѣ 
паузы). А— нашла! Да, вотъ, в о т ъ ... Ояъ 
входитъ и я тотчасъ же принимаю серьезный, 
торжественный тонъ, а на моемъ лицѣ ледяное 
выраженіе съ застывшей горькой усмѣшкой. 
Онъ спѣш итъ ко м н ѣ ...— «Прости, моя ми
лая, я опоздалъ, н о . . .»  Я холодно отвѣчаю: 
«Вы свободны, милостивый государь, и може
те возвращаться когда вамъ угодно...- — «Я 
объясню тебѣ, что меня задержало».— «Я не 
спрашиваю васъ объ этом ъ» .— «О, злая Ло
ло, она дуется на своего Кокоіічика??» —  
«Я уже больше для васъ не Лоло, а вы 
для меня не Кокоичикъ»,—  (мѣняя тонъ) Оиъ 
хочетъ взять мои руки, обнять, но я гордо 
и рѣшительно отстраняю его отъ себя, и тог
д а . . .  (съ досадой) и тогда оиъ разражается 
хохотомъ и я .. .  и я— тож е.— Это выше моихъ 
силъ, я не могу слышать его хохота, я сей

часъ сама расхохочусь,— ну. а 
если онъ расхохочется, если я 
расхохочусь, если мы оба рас
хохочемся... тогда прощай весь 
эффектъ,—(послѣ паузы) Нѣтъ, 
лучше, наоборотъ, принять сми
ренный в и д ъ ... меланхоличе
ск ій ... видъ покорной жертвы, 
бѣдной беззащитной овечки, ког
да ее ведутъ на заклан іе ...—  
«Да, мой другъ, вы свободны, 

мой другъ. Я ни въ чемъ не упрекаю васъ». 
(мѣняя тонъ) И такъ далѣе... и такъ далѣе... 
въ томъ же духѣ.— Да, но когда онъ увидитъ, 
какъ легко я къ этому отиошусь, онъ постоянно 
будетъ дѣлать то-же самое, а ужь этого то я во
все ... вовсе не желаю.— Что если, наоборотъ, 
попробовать разсердиться, прибѣгнуть къ силѣ?., 
если попробовать его побить?... (схватываетъ

О моя мама, моя милая мама! (утираетъ 
слезы) А я то тутъ безпокоюсь, мучаюсь. 
(ударяя ногой) Глупая! ( прислушиваясь) 
Ботъ о н ъ ... Нѣтъ еще! (поворачиваясь къ 
двери) Возвращайся, возвращайся же, ие спѣ
ша.* Когда ты  вернеш ься, мой милый, я сдѣ
лаю тебѣ сцену, да сц ен у ... ио не простую 
обыкновениую, банальную, нѣтъ настоящую



подуш ку и п о д н и м аетъ  ее кверху) А, негодяй, 
я проучу теб я!... (о п у с к а я  р у к у ) . Н ѣтъ , онъ 
этого не допуститъ и потомъ... потомъ... вдругъ 
онъ отвѣтитъ мнѣ тѣмъ же?... Съ этими против
ными мужчинами пикогда не знаеш ь,какъ быть... 
Надо выдумать что-нибудь другое... (послѣ 
паузы  —  къ п у б ли к ѣ ) Что вы скажете на 
счетъ хорошенькой истерики? Вотъ зд ѣ сь ... 
на ко в р ѣ ... съ распущенными, всклокоченны
ми волосами... съ воплями, спазмами, кон
вульсіями, судорогами, подергиваніями муску
ловъ, зубовнымъ скрежетомъ, пѣной у рта, 
рыданіями, слезами?... Maman очень часто при
бѣгала къ этому способу и съ большимъ ус
пѣхомъ! Теперь она его бросила... онъ ее 
слишкомъ у том ляетъ ... и притомъ папоч
ка такъ ужъ къ нему при вы къ ... (взглянувъ 
н а  часы) Безъ десяти минутъ шесть! (р ѣ 
ш и тельн о) Кончено, кончено, я прибѣгну 
къ истерикѣ! (н ам ѣ р ев ая сь  р а с п у с т и т ь  во
лосы) Однако вѣдь такъ я испорчу прическу... 
да и . . .  катаясь но полу, я изомну все платье... 
да и , наконецъ, сл езы ... у меня будутъ крас
ные, наплаканные глаза, какъ ж е .. .  какъ же 
я тогда поѣду на обѣдъ!.. (п а у з а )Я  думаю, что 
на первый разъ будетъ достаточно простого об
м орока... (в ы тяги в аясь  въ креслѣ) Вотъ такъ, 
вотъ, отлично... въ креслѣ, вытянувш ись, блѣд
ная, холодная, неподвижная, умирающая, мерт
в а я .. . Онъ входитъ, бросается ко мнѣ, спра
ш иваетъ, что со м пой... Я теряю сознан іе... 
я ничего не отвѣчаю ... Такъ очень удобно... 
Обезумѣвшій, онъ зоветъ людей, обрываетъ 
звонки, снова кидается ко мнѣ, дергаетъ ме

ня за руки, разрываетъ корсетъ, опрыскива
етъ  меня водой, уксусом ъ... (б ы стр о  в ск а к и 
в а я )  а мое платье, мое бѣдное п л а т ь е !? ... 
Какъ досадно, что мы сегодня приглашены на 
обѣдъ!.. Не будь этого противнаго п л атья ... 
(п о слѣ  - п а у зы ) А что если я притворюсь 
съумасш едш ей!?... Да, ну а если онъ посадитъ 
меня въсумасшедшій домъ!? Чудовище! (къп уб- 
л и к ѣ ) (J, мужъ, который разлюбилъ свою жену, 
способенъ на в с е ! . . .  Ну, а разъ онъ не лю
битъ меня больше, даже ненавидитъ ме
н я .. .  я въ  этотъ увѣрена, у меня есть дока
зательства... (ох вач ен н ая  внезапной мыслью)  
А если?!... Покушеніе на самоубійство!?... 
Очень просто: жаровня, уголья, сп ички... Да, 
ну а потомъ?... скандалъ, пожарные, полиція, 
слѣдователь,фельетонисты, репортеры !... ( п а 
д ая  духомъ) Рѣшительно ничего не придума
ешь. (т р а ги ч е с к и ) Сдайся же, покорись своей, 
несчастной участи, о безправная раба и сноси 
безропотно распущенность твоего тирана и 
власти теля!... (горячо) Такъ нѣтъ же, н ѣ тъ , 
я не хочу, не стану терпѣть, все переносить 
и я . . .  и я . . .  (послѣ  п аузы ) Н аш ла... наш 
л а .. .  Я напишу m am an, чтобъ она сейчасъ же 
пріѣзжала ко мнѣ на помощ ь... О на... О опа 
съумѣетъ сдѣлать ему настоящую сц ену ... вы 
увидите, какъ отлично она это съ ум ѣ етъ ... Это 
будетъ нѣчто ужасное, чрезвычайное!... (воз
буж денно) А затѣмъ она меня увезетъ даль
ше отъ него, дальше отъ этого дома, гдѣ н 
такъ страдала, такъ плакала, т а к ъ ... (м ѣ н я я  
т о н ъ )  Скорѣе за дѣло, (с а д и т с я  къ письм ен
ному с т о л у  и  п и ш е т ъ )  «Моя дорогая мама,—  
вотъ уже скоро четыре д н я ...»  (взглянувъ н а  
ч асы ) ш есть съ четвертью! — нѣтъ лучш е: 
(п и ш е т ъ )  «вотъ уже скоро 6 дней, какъ. 
Костя не возвращался къ домашнему очагу 
и ...»  (бросая п и с а т ь  и  п р и с л у ш и в а е т с я )  
Тсъ— (с ъ р а д о с тн ы м ъ  крикомъ) Онъ! это онъ, 
это онъ! Это Котикъ! ( х в а т а я с ь  з а  сердце) 
Ахъ, все-таки бываютъ же въ жизни хорошія 
минуты ... Что же дѣлать теперь? (р в е т ъ  п и сь
мо) Прежде всего уничтожить это письм о... 
(н ер ѣ ш и тел ьн о ) Ну, а что же потомъ... что 
же теперь? какую же сцену?... (р ѣ ш и т е л ь н о )  
Ну все равно... сегодня... сегодня я побѣгу 
къ  нему, побѣгу и разцѣлую ... ну а сцену 
я сдѣлаю ему въ слѣдующій р азъ !— ( б ѣ ж и т ъ -  
б ы с т р о  въ дверь).

З ан а в ѣ с ъ .
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„Въ старые годы“ , др. въ 5 д. И. В. Шпа-

ж инскаго ......................................  ........................
„Донъ Карлосъ инфантъ испанскій“ , тр . въ  5 д. 

Ш иллера, приспособленный для сцены пере
водъ И. Н. Грекова. Съ рисунками костюмовъ
гр. Ѳ. Л. Соллогуба .....................................................1—

„Золотая рыбка“ , ком. И. А. Салова и И.
Н. Ге.....................................................................................

„Лебединая пѣсня“ , (К алхасъ) др. эт. въ 1 д.
А. П. Чехова ...................................................................

„Maman“ , ком. въ 2 д. С. Н. Терпигорева. (Сер
гѣя А тавы )........................................................................

„Медвѣдь“ , ш. въ  1 д. А. П. Чехова. . . . 
„Мышеловка“ , шутка въ 1 д. И. Л. Щеглова. 
„Нежданный гость“ , (Ж акъ Дамуръ) др. въ 

1 д. Энника (передѣлано изъ романа Эмиля 
Золя), перев. съ франц. И. Л. Щеглова . . . 

„Озимь“ , др. въ 4 д. А. А. Луговаго . . . .  
„Перекати поле“ , ком. въ 4  д. П. П. Гнѣ

дича .....................................................................................
„Плагіатъ“ , к. въ 1 д. K. С. Баранцевича. . 
„Подъ властью сердца“, др. въ 5 д. И. Н.

Ладыженскаго.............................................................. ....
„Предложеніе“ , шутка въ 1 д. А. П. Чехова.** 
„Привѣтствіе искусствъ“ , лирическая сцена 

Ш иллера, перев . Н. Ѳ. А рбенина........................

ОГЛАВЛЕНІЕ
П Е Р В Ы Х Ъ  СЕМИ КНИЖЕКЪ

ЖУРНАЛА

А Р Т И С Т Ъ .
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„Приступомъ“ , сцена въ 2 д. И. В. Шпа-
жинскаго ..............................................................................

„Разладъ“ , др. въ 4 д. В. А. Крылова . . . 
„Ревнивый актеръ“ , монологъ въ стихахъ

гр. Ѳ. Л. Соллогуба...........................................................
„Семь бѣдъ— одинъ отвѣтъ“ , ш . въ 1 д. Хеля,

перев. Н. Ѳ. Арбенина .................................................
„Скитальцы“ , сц. въ 5 д. С. Н. Генкина. . . 
„Старая погудка на новый ладъ“ , к . въ  1 д.

въ сти х . О. Н. Чюминой................................................
„Трагикъ  по неволѣ“  ш . въ 1 д. А. П. Чехова. 
„Турусы на колесахъ“  ш. въ 1 д. И. Л. Щ еглова. 
„Уѣздный Ш експиръ“ , к .  въ 1 д. И. Я. Гурлянда. 
„Ф е д р а “ , т р а г . Ж .Р а с и н а ,п е р е в . ІИ.П. С -  го 5— 
„Ф отограф ъ любитель“ , ш . въ  1 д. Э. Э.

ІИатерна..................................................................................
„Ц ѣпи“ , др. въ 4 д. к н . А. И. Сумбатова. .

Воспоминанія и Біографіи.
Ермолова М. Н................................................................
Додоновъ А. М................................................................
Корсовъ Б. Б . .........................................................
Потанчиковъ Ѳ. С.,— воспом . ІИ. П. Садовскаго.
Правдинъ 0. А................................................................
Ристори Мемуары .................................................... 5 -
Автобіографическія письма Эрнесто Росси къ

АндЖело Губернатиеу..................................................... 3—
Рубинштейнъ А. Г., ст. О. Я. Левенсонъ . . .
Садовскій М. П...............................................................
Памяти Н. Хмѣльницкаго, ст. А. Н. Сиротинина. 
Юрьевъ С. А. (къ  его  п о р тр е ту ), ст. В. . . 
Ѳедотова Г. Н. (къ  ея п о р т р е т у ) ....................
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Некрологи.
Гензельтъ А. А...............................................................
Григорьевъ А. А. . .....................................................
Э. ОЖье..............................................................................

2
2
4

Режиссерскій отдѣлъ.
Курсъ театральнаго грима (съ рисунками въ кра

скахъ и политипажами) К . С. Ш иловскаго— Ло- 
ш ивскаго. В веденіе. Общій гримъ. Гримъ мо-
лодаго лица. Гримъ болѣзни .................................

Гримъ зрѣлаго возраста. Гримъ старости . 
Гримъ А. П. Ленскаго въ роли Пропорьева (Ц ѣ

пи др. кн. А . И. С у м б ато в а )-р и с . А. П. Лен
ска го ...............................................................................

Тоже въ роли Д . Гомецъде Сильва („Эрнани“ ) 
Замѣтки о мимикѣ и гримѣ— А. П. Ленскаго. 
По поводу замѣтки А. П. Л е н с к а го .-К .  С. Ши-

л о в сн а го -Л о ш и в ска го ......................................................
Пѣсни Офеліи и могильщика въ „Гам летѣ“  
Театръ на Берлинской выставкѣ предметовъ, 

служащихъ для предохраненія отъ несчастныхъ 
случаевъ.— Зданіе театр а .— Кресла для зри 
телей. — Помѣщеніе оркестра. — З ан авѣ съ .—  
Декораціи. —  Перемѣна и подъемъ декора
цій и зан ав ѣ са .— Подъемы и полеты.— Мол
нія. —  Пожаръ и разруш еніе моста. —  Освѣ
щ еніе. —  Свѣтовые эффекты. —  Плавающіе 
дельфины.— Дождь. — Г р ад ъ .—  Громовые рас
каты .—  Громовой ударъ.—  В ѣтеръ.— Дымъ.—  
Тум анъ. —  Пламя п о ж ар а . —  Подземный
огонь.— Ст. Ѳ. К ..........................................................

Устройство сцены для клубныхъ и домашнихъ 
спектаклей (съ чертежами), ст. С. Ф. Ѳедо
това ........................................................................................

Указатель пьесъ для любительскихъ спектак
лей: 1) к о м е д іи ..............................................................

1
4

3
6
5

6
4

2

3
4

1
4

Музыкальныя произведенія.
„Вальсъ шутка“ , для ф.-п. П. И. Чайковскаго, 
„Восточная мелодія“ , для пѣнія и ф .-п. Г. 

Форе ...................................................................................

Романсъ изъ оп. Бизе, „ Искатели Жемчуга“ . 
„Колыбельная“, для пѣнія Ж . Ф ольвиль. . . 
„ Коснулась я цвѣтка“ , романсъ для голоса

и ф.-п. Ц. А. К ю и ...........................................................
„Ласточки“ , романсъ Делиба.................................
Мазурка для ф.-п. Н. А. Римскаго-Корсакова. 
„ M e d i t a t i o n “ для ф.-п. А. К. Глазунова . . 
„Наши первыя встрѣчи“ , романсъ для пѣнія

и ф.-п. А. Ю. Симона......................................................
„ P e t i t  p r é l u d e “,  для ф.-п. Ц. А. Кюи . . . .
„ P e t i t e  v a l s e “ ,  А. И. И л ьи нска го .........................
„Пѣсенка безъ словъ“, для ф.-п. П. И. Бла-

рамберга..................................................................................
„ R ê v e r i e “ , для ф .-п. А. С. Аренскаго . . 
„Сновидѣніе“ , романсъ А. С. Аренскаго. . . . 
3 - т е  I m p r o m p t u ,  Ор. 34 для ф .-п. Г. Фо-

Р е .......................................................................
„ B e r c e u s e “ , для ф .-п. В. И. Ребикова. . . .
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Статьи музыкальнаго отдѣла.
Два русскихъ концерта на парижской выста-

кт, ст. С. Н. Кругликова................................................
„Евгеній Онѣгинъ“ , опера П. И .Ч айковскаго,

ст. С. Н. Кругликова.........................................................
Музыка н публика въ провинціи, ст. В. А. Че-

ч о т т а ....................................... • ............................................
Мусоргскій и его „ Борисъ Годуновъ“ , ст. С. Н.

Кругликова...............................................................................
Нѣсколько словъ о современныхъ оперныхъ фор

махъ, ст. Ц,. А. Кю и..........................................................
Одна изъ реакціонныхъ доктринъ въ области

эстетики, ст. Z ............................................................ 6—
Русскій романсъ, ст. А. А. Филонова...................
„Юдифь“ , оп. С ѣрова, ст. А. А. Филонова.
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Р и с у н к и .

„Бабушка и внучка“ , сепія К. А, Трутовскаго. 
(фототипогравю ра Гупиль и К° въ Парижѣ)

„Геническъ“ , рис. худ. Зарѣцкаго .......................
„Двойная звѣзда“ , ісарт. Ф о л е р о ................... ....
„Калхаеъ“ , къ др. эт. А . П. Ч ехова, рис.

Л. 0 . Пастернака . . . .  .......................................
„Коршуны“ , сепія К. А. Трутгвскаго (фото- 

типогравю ра Гупиль и К®, въ Парижѣ). . . 
„Милостыня“ , карт. Фріана, (фототидогра-

вю ра Гупиль и К®, въ П ариж ѣ).............................
„Миньона“ , карт. Шлезингера.................................
„На Соймскомъ озеріь“ , рис. бар. Н. А. Клодта. 
„Нерѣшительность“, картина Кумансъ. . . . 
Н. А. Никулина и К. Н. Рыбаковъ въ роляхъ

В арвары  и Кудряш а („Г р о за“) ................................
„Офелія“ , картина Вагре..........................................
„Отецъ и сынъ“ , картина А. С. Степанова.

(фототипія Вернандъ въ П а р и ж ѣ )........................
„Первый выходъ“ , рис. Л. 0. Пастернака.
„Ошикали“ , рис. его ж е ......................................
„ Три котенка“ , карт. Кларка .................................
С. А. Юрьевъ, набросокъ съ натуры К. А.

Трутовскаго ..........................................................................
„Сказка о золотомъ пѣтушкѣ“ , акварель гр .

Ѳ. Л. Соллогуба. Листъ ! . . ..................................
„Старые соловьи“ , рис. Л. 0. Пастернака, (фо- 

тотипогравю ра Гупиль и К®, въ П арижѣ). . . 
„Наканунѣ дебюта“ , картина, П. Карріеръ-Бе-

леза............................................................................................
Гримъ А. П. Ленскаго въ роли Пропорьева, (Ц ѣ

пи др. кн. А . И. Сумбатова) рис. А. П. Лен
скаго .......................................................................................

Тоже въ роли Д. Гомецъде Сильва ( „ Эрнани*). 
„ХудоЖница и ея модель“ , карт. Кнауса. . . 
„Художникъ и его модель“ , карт. Баргъ . . . 
„АдаЖіо“ , карт. Гертерихъ.......................................
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„Амуръ“ , Б у г е р о ................................................
„Сонъ въ лѣтнюю ночь“ , эскизъ Ганса 

М акарта для занавѣса  Б ургъ-театра. 
Плафоны, его зке№ 4, стр. 106, № 5 , стр .123 
и  „Садъ съ гротомъ“ („Водоворотъ“ , актъ

4 -й ) .......................................................................
Сказка, Б оденгаузена.........................................
Амуры, Б у г е р о .....................................................
„ Пѣсня“ , статуя Ш а р п а н т ь е ........................
Т ер р аса , садъ и комната („П ерекати

поле“) ..................................................................
„ Амуры“ , папно П ерро....................................
Плафонъ, рис. худ. В. II . Б ак ш еева . . 
„Сцена средневѣковыхъ мистерій“ , плафонъ 

па лѣстницѣ вѣнскаго Б ургъ-театра.

Верди и его „ Трубадуръ„ н а  московск. сценѣ,
ст. С. Н. К ру гл и ко ва ......................................................

„ Робертъ Дьяволъ“ М ейербера, ст. С. Н.
Кругликова .........................................................................

Дебюты на сценѣ Большаго театра, ст. Н.
К— ина....................................................................................

„Евгеній Онѣгинъ“ , опера П. И. Чайков
скаго , ст. С. Н. Кругликова................... ....

„Лоэнгринъ“ , ст. H. К— ина .................................
Мусоргскій и его „Борисъ Годуновъ“ , ст. С. Н.

Кругликова ..........................................................................
„Сонъ въ лѣтнюю ночь“ , ст. И. И. Иванова 

и С. Н. Кругликова..........................................................

„Чародѣйка“ , оп. П. И .Чайковскаго ст. Н. Д.
Н а ш ки н а ..............................................................................

„Африканка“ .—Дебюты г->ки Фостремъ, ст.
С. Н. Кругликова.....................................................

Б алетъ  „Индія“ , ст. В. Р............................
„Нижегородцы“ .— „Корделія“ .— Итоги сезона.—  

Гастроли г.г. Фигнеръ, ст. С. Н. Кругликова. 
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„Представленія Мейнингенской труппы“ , ст. проф.
А. Н. Веселовскаго.........................................................

„Представленія Эрнесто Росси“ , ст. проф. Н.И.
Стороженка и И. И. Иванова . . ....................

Театральный сезонъ въ Москвѣ 1889 - 9 0  г. 

Театръ г . Парадиза.
Спектакли Коклэна....................................................
Французская оперетка..............................................
Русская оперетка...............................................  

Общество искусства и литературы.
„Самоуправцы“ , ст. И. И. Иванова....................
„Не такъ Живи какъ хочется“ .— „Когда-бъ онъ

зналъ“ ................... ........................................................ ....
Оперн. классъ............................................................ 6 и

Декоративные мотивы: №№кн
и

ж
ек

ъ.

С
тр

ан
.
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94
112
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137
49
44
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99
83
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Виньетки и заставки
работы художниковъ: Б . Н . Бакш еева, Ф. К. 
Бурхардтъ, IL  II. Е горьева , II . К . Гранков- 
скаго , Л. 0 .  П астернака, Д. И. Полякова, С. 
•С. С ергѣевича, В. А . Симова, гр. Ѳ. 1 . Солло
губа, С. И . Ягужинскаго и др. Клише гг. Б а - 
шетъ въ ІІаризкѣ, Э. Гоппе и II. О. Яблонскаго 

въ Петербургѣ.

В и д ы :

Т еатр ъ  на Берлинской вы ставкѣ (1889 
г .)  предметовъ слуэкащихъ для предо
хранен ія отъ несчастныхъ случаенъ 

М осковскій Большой театръ. . . . . . .
Домъ близъ Лейпцига, гдѣ зкилъ Ш ил

леръ .......................................................................
Т еатръ  въ д. г. Бронникова въ Москвѣ
Алоксандрипскій т е а т р ъ .................................
М аріинскій т е а т р ъ ...........................................
Новый Бунгъ-театръ въ В ѣ н ѣ ...................
Берлинскій драматическій театръ . . . . 
Вѣнскій народный театръ — нарузвный

видъ .......................................................................
—  зрительный залъ ............................................

2
2

4
4
4
5
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6

7
7

59
119

15
127
144
173
192
197

Портреты.
М. Н. Ермоловой, (фототипія А льберта въ

М ю н х е н ѣ ) .......................................................................
Вагнеръ.................................  ..............................
Г-жи Медеи Мей— Ф и г н е р ъ ..................................
Н. А. Никулиной и К . Н. Рыбакова въ „Грозѣ“ .
Ристори. . . ...........................................................
Э. Росси ................................................3 и
А. Г. Рубинштейна, (фототипія Е вг. Гоф-

-ферсъ въ П етербургѣ)...............................................
Г. Н. Ѳедотовой, (фототипія А льберта въ

Мюнхенѣ) . ..............................................................
H. Н. Ф игнеръ...............................................................
С. А. Юрьева, (фототипія Бернардъ въ П а

рижѣ) .................................................................................
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5 
7

3
2
7

Р Е Ц Е Н ЗІИ
М осква.

Большой театръ.
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М ал ы й  т е а т р ъ .
„ В ъ  с е л ѣ  З н а м е н с к о м ъ “ , с т .  N.............................
„ Р а з л а д ъ “ ........................................................................
„ Б о р и с ъ  Г о д у н о в ъ “ , т р .  П у ш к и н а ,  с т .  И. И. 

Иванова.— „ В о д о в о р о т ъ “ , д р .  И .  В .  Ш п а ж и н -  
с к а г о .— „ Г е р н а н и “ , д р .  В .  Г ю г о .— „ З а  н а с л ѣ д 
с т в о “ д р .  в ъ  3  д .  Л . К а н о - і - М а з а с ъ  п ѳ р е д .
Е .  А с т а л ь ц е в о й ,  с т .  N...........................................

„ В и к т о р ъ  П а в л о в и ч ъ  П и ч у Ж к и н ъ “ , с ц .  в ъ 4 д .  
г .  Ѳ е д о т о в а .— „ Н е  н а д о “ , д р .  э т .  в ъ  1 д .  г .  Г а 
р и н а  с т .  Ам— ла. . .. . .................................................

„ М а к б е т ъ “. —  „ Ф е д р а “ ,  ст. И. И. Иванова.—
„ Б о ж ь я  к о р о в к а “ , с т .  Ам...................... . . .
„ С и в и л ь с к ій  о б о л ь с т и т е л ь “ .— „ О з и м ь “ . .

Театръ г-жи Горевой.
Гооза................................................................................

Донъ Карлосъ. — Мизантропъ. — Нума Румес- 
танъ.— Подруга Жизни.— ТревоЖное счастье . .

Коварство и любовь,—Два полюса.— Благоче
стивая Марта.— Американка.....................................

Марія Стюартъ.— Перекати поле.— Горнозавод
чикъ.— Ледяной домъ .....................................................

Шутники.— „Ксенія и ЛЖедмитрій“.— „Борь
ба за существованіе“.....................................................

„Въ чемъ сила“ .— „Сидоркино дѣло“ .— „Скупой 
рыцарь“ ...............................................................................

Театръ г-на Корша.
Замѣтки и впечатлѣнія.— „ И в а н о в ъ “ . — К т о  

в ъ  л іъ с ъ ,  к т о  п о  д р о в а .  —  Л и л ія .  —  Н а с ѣ д к а .—  
Г о р е  о т ъ  у м а .  —  Н а ш и  в ѣ д ь м ы .  —  С у п р у Ж е с к о е
с ч а с т ь е ..................................................................................

П р а в ы е  и  в и н о в а т ы е . — Б а л к а н с к а я  ц а р и ц а .— Я  
в а с ъ  л ю б л ю . — О т ъ  б о р ь б ы  к ъ  б о р ь б ѣ .— С о л о м е н 
н а я  ш л я п к а , — Л у ч и  и  т у ч и .......................................

П р іе м ы ш ъ .— В ѣ т р о г о н ы .  —  Р а з д ѣ л  ъ. — Л е в ъ  Гÿ -
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собран ія. —  Первое симфоническое собраніе, 
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въ редакцію не позже полученія слѣдующей книги.

Доставляемыя въ редакцію статьи должны быть подписаны авторомъ и 
снабжены его адресомъ,—Статьи, присланныя въ редакцію безъ обозначенія 
условій гонорара, считаются безплатными. — Гонораръ уплачивается только 
за статьи уже напечатанныя въ журналѣ и выдается по истеченіи двухъ недѣль 
со дня выхода книжки. Авансы не вы даю тся.—Сочиненія, принятыя для напе
чатанія въ журналѣ, подлежатъ, въ случаѣ надобности, сокращ енію и исправ
ленію ,—Сочиненія, признанныя редакціею неудобными къ помѣщенію въ жур
налѣ, возвращ аю тся авторамъ безъ объясненія причинъ,—Обратная пересылка 
такихъ произведеній ихъ авторамъ производится па счетъ авторовъ. — Сочи
ненія, признанныя редакціей неудобными для напечатанія въ журналѣ, хранятся 
въ редакціи въ теченіе шести мѣсяцевъ и затѣмъ уничтожаются; мелкія же 
статьи, объемомъ менѣе печатнаго полулиста нашего журнала, храненію не 
подлежатъ.

Правомъ безплатнаго полученія ж урнала пользуются только постоянные 
сотрудники.

Гг. артисты, ищущіе ангажемента, благо во л ятъ  присы лать в ъ  

редакцію  свои заявленія, которы я  б у д у тъ  безплатно печататься в ъ  

наш емъ ж урн алѣ .
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И ПРОДОЛЖАЕТСЯ ПОДПИСКА НА 1 8 9 0  Г.

„ А Р Т И С Т Ъ “ .
ПРОГРАММА:

I . Правительственныя распоряженія, касающіяся театра и музыки. Списки пьесъ 
дозволенныхъ драматическою цензурою.— 2. Драматическія произведенія, оригинальныя 
и переводныя, преимущественно тѣ, которыя исполняются на столичныхъ сценахъ, съ 
снимками съ декорацій, планами сценъ, портретами артистовъ въ гримировкѣ и костю
махъ и проч,— 3. Либретто оперъ и балетовъ.—4. Режиссерскій отдѣлъ, постановка 
пьесъ, указанія авторовъ, виды и планы декорацій, монтировки, костюмы (съ рисун
ками), статьи по гриму (съ рисунками), снимки съ извѣстныхъ артистовъ въ грими
ровкѣ и костюмахъ, снимки съ картинъ и портретовъ историческихъ лицъ. Виды и 
планы театровъ. Устройство театровъ съ чертежами и смѣтами.—5. Критическія статьи 
по всѣмъ вопросамъ искусства.— 6. Историческія статьи и очерки эпохъ, изъ коихъ 
взяты сюжеты для историческихъ драматическихъ произведеній, статьи по исторіи 
театра и друг. искусствъ, біографіи артистовъ, ихъ воспоминанія, записки, днев
ники, автобіографіи и проч. съ приложеніемъ портретовъ, видовъ и проч.—7. Хро
ника, корреспонденціи, свѣдѣнія о произведеніяхъ искусства въ Россіи и на западѣ 
Европы, статистическія свѣдѣнія, отчеты разныхъ артистическихъ и художествен
ныхъ обществъ и проч.— 8. Романы, повѣсти, разсказы, стихотворенія и пр. исключи
тельно изъ міра артистовъ,—9. Библіографія.— іо. Смѣсь. ПРИЛОЖЕНІЯ: а) оригиналь
ные рисунки, снимки съ картинъ, портреты артистовъ и писателей и т. п., исполненные 
фототигіогравюрой, фототипіей, автотипіей, хромолитографіей, фотохемиграфіей и 
фотоцинкографіей и 6) музыкальныя произведенія для пѣнія и игры на инструмен
тахъ: отрывки изъ оперъ, романсы и проч.
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Н. Ѳ. Арбенинъ, А. С. Аренскій, К. С. Баранцевичъ, ГІ. И. Бларамбергъ, П. Д . Боборыкинъ, 

проф. А. II. Веселовскій, проф. И. Г. Виноградовъ, H. С. Генкинъ, А. К. Глазуновъ, П. П. Гнѣ
дичъ, В. А. Гольцевъ, И. Н. Грековъ, И. Я. Гурляндъ, В. Е. Ермиловъ, И. И. Ивановъ, А. А. Ильин
скій, Н. В. Казанцевъ, А. II. Каиаевъ, Н. Д . Каткимъ, В. Г. Короленко, Н. А. Котляревскій, С. Н. 
Кругликовъ, А. В. Кругловъ, В. А. Крыловъ (Александровъ), А. Ѳ. Крюковской, Ѳ. А. Куманинъ, 
Ц. А. Кюи, М. И. Лавровъ, И. И. Ладыженскій, О. Я. Левенсонъ, И. Л. Леонтьевъ (Щегловъ), проф. 
И. А. Линниченко, А. ГІ. Лукинъ, H. С. Лѣсковъ, А. К. Лядовъ, Д. Н. Маминъ (Сибирякъ), Э. Э. 
Маттсрнъ, Г. А. Мачтетъ, Д. С. Мережковскій, К. В. Назарьева, Э. Ф. Направникъ, П. М. Невѣ- 
жинъ, Е. С. Некрасова, Влад. И. Немировичъ-Данченко, Ф. Д . Нефедовъ, А П. Новицкій, В. П. 
Острогорскій, А. Н. Плещеевъ, И. И. Потапенко, Г. А. Рачинскій, Н. А. Римскій-Корсаковъ, М. Н. 
Розановъ, М. П. Садовскій, И. А. Саловъ, А. А. Симонъ, А. Н. Сиротининъ, проф. Н. И. Сторо
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